
1.1.1.2. 

1.1.1.2. V E E T E E L T 

—.2. Kleinvee 

- . 2 . 1 . He t varken 

—.2.1.1. Soort en herkomst 

V A R K E N (zie kaart) 

Schwein — pig — porc, pourceau cochon 
(N 19, 1; N 19, 2; N E I, 12; znd A l , 83; znd 8, 
32; sgv; Goossens ; Ceusters) 
[Bedoeld wordt een varken in het a lgemeen, 
niet geslachtelijk onderscheiden. In dit l em ma 
worden naast de a lgemene b e n a m i n g e n ook 
bijzondere b e n a m i n g e n en woorden uit de 
kindertaal weergegeven.] 
varken: het type varken in: I 57, 57a, K 127, 
136a, 143, 150, 153, 154, 155, 157, 158, 172, 
174, 176, 181, 183, 184, 184a, 185, 187, 218b, 
220, 237, 244, 333, L 109, 112, 161, 178, 178a, 
180, 2 0 0 , 2 0 1 , 207, 228, 240 ,255 , 2 5 7 , 2 6 0 , 262, 
263, P 137; varken, I 180, K 198; varkn, O 178, 
250; vajrkan, I 266; vaarkan, K 174; vâârkan, 
K 266; vâârkan, K 198, 247; vöörkén, I 220; 

varka, I 57, K 157, 165, 175, 243 , 274, O 255, 
285, 287, 288, 289, P 125, 126, 166, 198, 199; 
varka, L 233; vaarka, I 57a, K 174, 175, 201, 
2 2 5 , 2 4 4 , 2 4 5 , 2 4 9 , P 89; vaarka, K 245; vaarka, 
K 244; vbrka, O 288; vöörka, K 243, 244; 
varraka, K 251 , 274; 312, P 149; vdrraka, K 
248; varraka, K 245, 246; vórraka, P 104; 
vojraka, 1180; vaaraka, K 173b, 174,188a, 205, 
225, 243, 244, 246, 247, 249, 253, P 152; 
vaaraka, K 174, 174a, 244; vaarékka, K 244; de 
vo lgende opgaven zijn meervoud: varkas, K 
274; vörkas, K 281a; varken, e en zwijn, Eij-
lenbosch O 253; vajrka, varken, Mischgofsky 
L 95; verken: verkan, 179, K 127, 161 ,191 ,221 , 
2 3 5 , 2 7 2 , 301, 323, L 91a, 144, 145, 145a, 151a, 
199a, 207, 227, 228, 229a, O 69a, 70, 70a; vèr-
kan, K 137, 150, 162, 216, 347a, 352, L 146, 
147, 151, 152, 154, 187 ,240 , 241, 2 4 4 , 2 5 6 , 2 6 0 , 
264, 333, O 274, 276; vérkan, K 170, 216, 268, 
315, L 102, 147, 154, 242, O 63a, 69, 73, 158, 
163, 177, 238; veerkan, K 172, 195; vèèrkan, K 
172, 218b, 267, L 190; vèèrkan, K 168, 197a, 
220, 304, L 102, 147, 188, 227, 228, 229a; 
vèèrkan, O 67; vaerkan, K 302, 308a, L 178, 
179; vijrkan, K 161a; vèrka, I 57, 275, K 131, 
1 4 6 , 1 4 8 , 1 5 9 , 160, 163 ,170, 1 8 2 , 1 8 3 , 1 9 6 , 204, 
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212, 213, 218, 218a, 266, 276, 300a, 307, 330, L 
91, 93, 151, 184, 202, 207a, 225, 228, 262, 263, 
279, O 178a, P 14, 18,18a, 60a, 8 5 , 9 5 , 1 3 3 , 1 6 6 , 
198, 199; vérks, I 221, 268, K 152, 206, 251, 
266, 276, 281a, 295, 303, 304, 307, 320, 329, 
330, 332, 333, 339, 358, L 162, 180b. 187, 212, 
264, O 69, 165, 173, 174a, 177, 239, 255, 286, 
286a, 287, 290, P 1, 4, 5, 10, 18, 23, 27, 29a, 39, 
6 0 , 6 5 , 66, 69b, 70, 72, 83, 8 6 , 9 5 , 127, 133,136, 
161, 171, 198; verka, I 57, 102a, 220, K 102, 
133a, 136a, 145a, 148, 160, 161a, 163, 181, 182, 
193a, 194,. 218, L 99, 185, 199, 226, 228, 237, 
240, 244, 260, 261 , O 286, P 4, 41 , 43, 77, 123a, 
136, 164, 171, 198; verka, P 145; vér'a, K 352; 
véjrka, K 167; véjrka, K 167, P 25; vijarka, P 
88; véjkan, K 268; vérko, L 189; véarka, L 177; 
veerka, K 168, 188a, 254, 292, L 257; véérka, K 
165, 168, 178*, 191, 205, 210, 245, L 94, 144, 
150, 153, 155, 168, 178, 184, 189, 20 5 , 206 , 236, 
255, 260, 261 , 279, P 145; véérka, I 275, K 184, 
204c, 254, 286, 287, 292, 325, L 109, 158, 162, 
185, 187, 199, 199a, 212, 244, 256, 257, P 88, 
128; vééjrka, K 206; vaerka, K 342, L 145, 159, 
184, 186, 205, 206; verrakan, K 216, L 179; 
vérrakan, K 160, 176, 305, L 156, 228, 255b, O 
68a; vérra'an, K 241, 352, 353; vérrakan, I 266, 
K 311 , L 259, P 169; vérrakan, K 241, 277; 
verrón, K 310; véérakan, K 212a, 273, L 285; 
véérakan, K 206; vaera?an, K 277; vaeraka, K 
244; verraka, I 57, K 124a, 141, 142, 151, 160, 
1 8 7 , 2 1 9 , 3 0 7 , L 99 ,200a , 2 2 8 , 2 2 9 a , 2 5 6 , 2 8 5 , P 
22; verraka, I 269, 272, 275, K 125a, 150, 160, 
164, 179b, 182, 187, 193a, 210, 213, 219, 220, 
235, 244, 281 , 292 , 296, 307, 332, 349, 349a, L 
145, 158, 160, 180, 181, 184, 187, 199a, 208, 
2 2 6 , 2 2 8 , 2 2 9 a , 2 6 0 , 2 6 3 , 2 6 3 a , 280, P 1 0 , 3 2 , 4 1 , 
48, 61 , 86, 88, 89, 94 , 95 , 97, 99, 112, 131, 139, 
154; verraka, I 271 , K 152, 208, 214, 215, 235, 
276, 276a, 276b, 291 , 295, 307, 309, 311, 316, 
318, 3 2 2 , 3 2 4 , 3 2 9 , 330, 3 3 2 , 3 3 5 , 336, 339 , 3 46 , 
348, 349, 349a, 350, 354, 356, 357, 358, L 99, 
110, 161, 162, 190, 240, 259, P 7, 10, 13, 16, 17, 
25, 29, 29a, 30, 30a, 33, 35a, 4 1 , 44, 45, 46, 47, 
4 8 , 6 3 , 7 0 , 7 5 , 7 6 , 8 0 , 8 4 , 8 6 , 9 4 , 9 6 , 9 9 , 1 2 8 , 1 2 9 , 
136a, 145, 161, 167, 169; verraka, P 88, 145; 
verraca, K 314; verraca, K 314, 315, 353; 
véjraka, K 351, P 35a, 89; veeraka, L 199a, P 
112; vééraka, K 179a, 205, 215, 216, 237, 244, 
249, 257, L 100, 104, 148, 153, 177c, 180, 183, 
203b, 2 3 5 , 2 4 1 , 2 4 3 , 2 6 3 b , P 89 ,145; vééraka, K 
171, 183c, 185 , 237, 238, 250, 258, 268, 281, 
291, 292, 296, 357, 358, L 148, 152, 159, 188, 
229, 237, 257, 283, P 26, 27, 33, 35, 36, 86, 88, 
112; vééraka, K 250; vaeraka, K 212, 231, 232, 
246, 281a, 330, L 100, 104, 153, P 96a; véé-
araka, K 250, 283, P 88; véaraka, P 69b; véé-
rikka, L 150; véúraka, K 287; vééra?a, K 240; 
vééra?a, K 240; vééjraka, K 250, 260, 287, 351, 
P 3 5 a ; vééjraka, L 186; vijraka, K 296; véjaraka, 
K 282; vézzaka, P 70; vukka, P 60a; de vol-

gende opgaven zijn meervoud: vèrkans, L 151; 
vérkans, L 154a; véérkans, L 147; verkas, L 
144; verkas, L 91 , 93, 153, 154, 189, 264; vér-
kas, K 170, 197a, 329, L 162, 187, 257, O 286a, 
P 133; veerkas, K 148, 168, 218, L 159, 184, 
205 , 2 06 , 261; vèèrkas, L 94, 150, 155 ,255 ,260 , 
279; vèèrkis, L 144; véérkas, K 184, 220, L 102, 
109, 158, 185, 199, 212, 244, 256; vaerkas, L 
145, 179; verrakas, L 201; vèrrakas, K 215, 216, 
219, L 208, 240, 280; vérrakas, K 214, 215, 346, 
354, L 190, 259, P 7, 29, 48; vèèrakas, L 100, 
104, 148, 236, 285; véérakas, K 171, 185, L 152, 
229, 237, 283; veejrakas, L 186; vèèarakas, L 
177; vé:raka, varken, G o e m a n s ; verken, var
ken, Zee land O.V. I 231; va.raka(n), znw. o. 
vaerken, varken; dem. varsksk3(n), de Bont; 
el jèèrke, het varken, (Huissel ing), Elemans 
205; verke, I 79, varken, hs Sassen; vérken, L 
161, varken, hs Sassen; vèèreke, varken, hs 
Vissers L 180; verken, Tuerlinckx; varkentje: 
varkska, K 274; verkentje: vèrkska, K 240; 
vérkska, P 133; verrakska, K 307; vérrakska, K 
296; kuus: het type kuus in: I 57a, 79, K 125a, 
159, 161, 163, 164, 174, 175, 179a, 181, 193a, 
205, L 201, 227, 228, 242, 243, 244, 263, 264, 
279, 285; kuus, K 152, 157, 174, 178*, 179a, 
183c, L 235, 241 , 263; küüs, K 208, 274, 276, L 
257, 263b; küits, K 151, 191; keus, K 173b, 
174, 174a, 188a, 198, 204, 204c, 225, P 5; kujs, 
L 161, 162; kèüs, K 244, 245; koes, K 237, 276; 
koes, K 226; koes, K 237, 266, 276b; kus, K 
193a, 206, 212, 245, 292, 304, L 237; kos, K 
145a, 147; kös, K 137, 146, 245; koesj, K 237; 
kbèsj, K 2 3 8 , 2 5 1 , 3 5 4 , 3 5 7 , 3 5 8 , P 4 4 , 4 8 ; kbèsj, 
K 241, P 41; kös, K 296; koesja, O 288; de 
volgende opgaven behoren tot de kindertaal: 
het type kuus in: K 141; kuus, K 124a, 218b; 
keus, K 174; kbèsj, K 238, 240; kus, K 182, 
235; kuus, „varken", Tilb.; kuus, varken (vgl. 
keus), A G 253; keus, varken (vgl. kuus), A G 
253; keus, K 153 varken, hs Sassen; keus, var
ken, Oug., G R 4(1944 /45 ) , 80; kus, varken, 
D e Bont; keus, in de kindertaal. Voor varken, 
Goossenaerts; keus, en keus, znw., verken, 
vooral in de kindertaal, wordt gebruikt o m een 
zwijn te roepen. Keus ! keus! , Corn. Vervl.; 
koes, kus, varken in de kindertaal (Z. der K.), 
Corn. Vervl. A.; kus, varken (feitelijk meer: 
kinderwoord voor varken), hs Renders; kuus-
je: kuuska, L 201; küüska, K 274, 276a, 309; 
kuska, K 307, 312; kbèska, K 274; de volgende 
opgaven behoren tot de kindertaal: küüska, K 
274; kuska, K 307; kuuskuus: koeskasj, K 309; 
keu: het type keu in: I 57, 57a, K 102; keuj, I 
57, 57a, K 133a, 152 ,165, 174a; kui, K 173b, L 
145; de vo lgende opgaven behoren tot d e 
kindertaal: kui, L 147; küü, P 18; keu, varken, 
Cuyk, hs Lettk. 1756, nr. 18; keu, I 79, varken, 
hs Sassen; keuje: keuja, K 150, L 150 ,158 ,160 , 
184, 185, 187; kèüja, L 158; kêüja, L 159; kui-
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ja, L 148, 177c; kop, I 271, K 237, L 148, 177c, 
178, 180, 183, 187, 188, P 17; kuije, varken, 
Van der Biezen; keujen, L 161 varken, hs Sas
sen; kudde: kot, L 181; kèüt, L 183; de vol
gende opgave behoort tot de kindertaal: kot, L 
180b, 203b; küt, varken, hs Vissers L 180; kot, 
varken, V a n der Biezen; kuddetje: keutja, L 
187; kurre: keura, P 112, 169; küürra, P 2 5 , 8 3 , 
95, 128, 133, 136a, 152, 166; küüra, P 35; 
kbêrra, P 27; koer, K 292; köêran, K 309; keu
verken: keuverka, I 57; zwijn: het type zwijn in: 
L 150; zwèn, K 244; zwajn, O 255, P 125; 
zwdjn, K 241; zwaajn, K 245; zwaan, K 249; 
zwöjn, P 1; zwöan, O 63a, P 29; zwööan, P 72; 
zwijn, te K. n o g altijd een boekenwoord. Zie 
varken, Goossenaerts; tjoe: tsjóó, O 255; de 
volgende opgave behoort tot de kindertaal: 
tjoê, O 276; tjoetje: tjöëkan, O 158; tuut: tüüt, 
K 314, 354; tüü, K 351, P 25; tuutje: lüüka, K 
349, 349a; tüükka, P 25; t'feka, P 29; tüüta?a, K 
314; de volgende opgave behoort tot de kin
dertaal: tüütaka, K 346; [tjuus]: tjuus, K 161; 
krulstaart: królstart, K 183c; hans: èns, O 70; 
éns, K 324 ,329; önsj, O 163; öjns, P 4 , 6 0 ; nöns, 
O 68a; de vo lgende opgave behoort tot de 
kindertaal: dans, O 63a; kees: kés, K 295; kis, 

K 292, 333; de vo lgende opgave is meervoud: 
késss, K 349; de vo lgende opgave behoort tot 
de kindertaal: kés, P 23; kessen, znw. verken, 
(Heist-op-den-Berg) , Corn. Vervl.; nelis: 
niltes, I 57a; het vo lgende type behoort tot de 
kindertaal'. | nezzs | : nezza, P 27. 

K U D D E V O L W A S S E N V A R K E N S (zie 
kaart) 

Trup erwachsener Schweine — herd of full 
grown pigs — troupeau de porcs adultes 
( N 76, 2; D C 4, 18; znd 20, 18; P A 4, 18) 
klocht: het type klocht in: K 1 6 5 , 1 7 0 , 1 8 3 , 1 8 6 , 
L 99, 101, 104, 145, 147, 150, 185, 199, 200, 
203b, 208, 226, 236, 237, 240, 242, 258, 280, 
283a; klocht, K 187, L 147, 160, 280; klocht, L 
93 , 184, 257, 262; klocht, L 156, 181; klogt, L 
148; klogt, K 183; kloocht, L 183, 207, 244; 
kloogt, L 153, 243, 244, 264a; klöècht, K 216; 
klócht, soms van troep varkens, meestal . . . 
k ippen, hs Renders L 226: klucht: het type 
klucht in: K 135, 136a, 137, 145a, 166, 195, L 
146, 148, 149, 177c, 180a, 201; klucht, K 135, 
136a, 137, 196, L 146; klugt, K 176; kluugt, K 
214; hoop: het type hoop in: K 131, 172, 183, 
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195, 316, L 97, 145, 152, 178, 178a, 180, 180b, 
180*, 181, 182, 183, 200, 205, 206, 207, 262; 
hoop, K 133a, L 91b; hoop, L 146, 184, 202, 
203, 264; hóóp, L 201; howp, L 207b; houp, L 
204a, 208, 237, 264a; houwap, L 244; hoep, K 
301, L 285; hóêp, K 263, 276, 350, 357, P 32; 
hoejp, I 266; hüüp, O 274a, P 126; oop, K 173, 
176; oojp, O 67; oep, K 244; dep, P 25; dêp, P 
169a; troep: het type troep in: I 266, K 102, 
110, 127, 128a, 147, 171, 173a, 185, 195, 210, 
216a, 244, 311 , L 94, 99, 145a, 158, 178, 180b, 
185, 190, 201, 209a, 237, O 193, P 77, 126; 
troep, K 2 1 7 , 2 4 6 , 3 3 0 ; troep, K 2 7 6 , 3 3 2 , L 200, 
O 160a, P 80, 145; trop: trop, K 318, L 9 9 , 1 1 2 , 
162, 185, 186, 187, 187a; stouw: het type stouw 
in: I 78, 78a, 79, 102a, K 157, 158, 182a, 188a, 
190b, 194; stouw, K 174, 191; stow, K 204, L 
285; staw, K 175, 176, 179b, 213, 235; staw, K 
i96; staaw,K 1 3 2 , 1 8 3 , 2 3 7 , 2 4 0 , L 2 5 5 ; ^ a e « w , 
= (stuw) drift; 'n staeuw varkens, hs Renders 
L 226; kooi: het type kooi in: K 196, 214, 224, 
235, L 157, 179, 208; kooj, K 147, 187, 217, 
305; kooj, K 218a, 276; köö, K 288, 296, 299, 
300, 301; koo, K 305; koj, K 276, L 148, 200a, 
244, 260; koj, K 181, L 224; koej, K 235, 262; 
koewa, K 269, 307; koej, K 314; köëj, K 315; 
koewi-j, K 213; köê, P 41 ; koe, K 2 5 5 , 2 5 6 , 2 8 7 , 
310, 332, 339; köê, K 330; kïëja, K 356; kuu, K 
318; kot: het type kot in: K 174; kot, O 256, P 
93; kot, K 241; kót, K 300a, O 69a, P 41a, 94; 
koppel: hettypeA:o/>/?e/in: K 101a, 109, 110a, 
127a, L 149, 180; koppal, K 106, 133b; koppal, 
L 156; toom: het type toom in: K 124a, 160, 
165, 180, L 144a; toom, K 138, 215; tóóm, K 
168, 174, 242; toowm, L 159; töem, L 100; 
partij: het type partij in: K 169, 195, L 180*; 
partaaj, K 357;partaj, L 261; deel: deel, L 112; 
del, L 94; dèl, L 187; kudde: het type kudde in: 
K 2 7 4 , 3 1 6 , 0 6 8 , 2 8 6 , P 126 ,132; kedda, P 136; 
kèüda, P 8 0 , 1 2 9 ; keut, P 96 ,107; köt, P 84; kuj, 
1 2 7 1 ; kurre: het type kurre in: O 69, 275, P 68, 
198; kurra, K 281 , O 67, 72, 160a, 244; küürra, 

0 70; kim, O 63, 153; koor, K 146; nest: het 
type nest in: K 127a; nest, K 174, 355; nést, P 
41a, 149; nést, K 292; bende: het type bende in: 
1 266, P 126; benja, O 274; berzie: bèrzie, L 
154; compagnie: het type compagnie in: P 132; 
kdmpanie, K 329; kompanie, O 70; drift: het 
type drift in: L 281; drift, troep varkens, hs 
Renders L 226; groep: grop, K 357; hok: hok, 
K 217; hok, K 220; krooi: krooj, I 57b, 78 K 
188a; kwak: kwak, L 94; kwak, K 106; macht: 
het type macht in: K 164a; zooi: zooj, K 187; 
lot: lot, K 268, P 149; bot: bót, O 256; bres: 
bressa, O 67; [zwessa]: zwessa, O 67. 

T R O E P B I G G E N I N H E T A L G E M E E N 

Trup Ferkel im al lgemeinen — herd o f piglets 
in general — troupeau de porcelets 

(N 19, 17; van Gerwen; sgv; D C 4, 18;) 
[In dit l em ma wordt het begrip biggen o f wat 
daarvoor in de plaats kan k o m e n achter nest, 
toom, enz. niet gedocumenteerd.] 
klocht: het type klocht in: L 144, 200a, 242; 
klócht, K 165, L 150, 180b, 184, 235, 241, 257; 
klocht, L 203b; kloocht, K 276, L 243, 263, 
263b; klööcht, L 279; klacht, K 150; un klogt 
baggu, een toom biggen, Mierlo-Hout; klócht, 
wellicht ook voor partij jonge varkens, hs 
Renders L 226; kloch, groep biggen, van 
Gerwen , L 264; klucht: het type klucht in: K 
164, 195, L 144; klucht, K 241; klüücht, K 237, 
240; kudde: kudda, K 251, 339; küüda, K 287, 
O 174a, P 26; küüt, P 83; kurra, O 165; küüra, 
O 69a, 73, 163, 173, P 4, 7, 66; kïèrra, O 63a; 
köëwa, K 2 7 4 , 3 4 6 ; köê, P 22; koe, K 349, P 25; 
küü, K 318; kot: het type kot in: K 314, O 69a; 
köt,K301,P 104; K 3 5 8 , P 4 8 , 1 5 2 ; stouw: 
het type stouw in: I 57, 57a, K 174a; stöw, K 
205, 210, 235; stööw, K 244; troep: het type 
troep in: K 291, 307; troep, P 5; troep, O 177, P 
133; tröëp, K 274; groep: gröëp, K 250, 281; 
gróp, P 86; hoop: hoep, K 276b; hóêp, P 36; 
höêwap, K 276a; oep, K 206, 243, 281, P 25; 
dêp, I 275, K 249; 

uacoêp, K 330, P 131; bende: bénda, K 245; 
kompagnie: kompannie, O 69a; kómpunnië, P 
1; kómpunïë, I 271; kömpöm, O 73; kooi: koe-
wooj, K 193a; kooj, K 313a; muit: mööat, O 
68a; kliek: kliek, K 237. 

T R O E P B I G G E N U I T É É N W O R P (zie 
kaart) 

Trup Ferkel aus e inem Wurf — herd of piglets 
from one litter — une cochonnée 
( N 19, 17; sgv;) 
nest: nést flggarn, de twaalf jongen die een 
zwijn normaal werpt noemt men: een nest 
viggeren, Eylenbosch O 253; de volgende o p 
gaven werden voor „troep biggen" opgegeven 
het type nest in: K 124a, 157,174a, 178*, 179a, 
O 69a, 70; nest, K 193a, 205, 312, 333, P 137; 
nést, 1 2 7 1 , 275, K 204, 208, 2 1 0 , 2 1 2 , 235, 240, 
243, 244, 245, 248, 250, 260, 266, 274, 281a, 
2 8 3 , 2 8 7 , 2 9 2 , 2 9 5 , 2 9 6 , 3 0 4 , 307 ,309 , 3 1 0 , 3 1 1 , 
320 ,324 , 329, 332, 336 ,346 , 348 ,349 , 350, 351, 
352, 354, 357, 358, O 68a, 69, 177, 255, 286, 
288, P 4, 7, 17, 18, 25, 27, 29, 33, 35, 44, 60, 70, 
72, 84, 86, 89, 94, 95 , 104, 125, 126, 136a, 145, 
149, 166, 169, 171; nést, K 287, 292, P 23, 112; 
nist, K 204c, 244, 254, 287, 295, 314, P 25, 41 , 
48, 88, 94, 127, 128; nésjt, O 286a; nésta, P 16; 
neest, K 237 ,349a , P 35a, 41 ; néést, K 191 ,241; 
toom: het type toom in: L 180b; toom, L 102; 
töem, toom biggen, worp, Mischgofsky L 95; 
toe:m, toom, biggen van één worp (Huisse-
l ing) Elemans; de vo lgende opgaven werden 
voor „troep biggen" opgegeven: het type toom 
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in: I 57a, K 102, 124a, 125a, 133a, 136a, 137, 
145a, 148, 151, 152, 164, 174, 179a, 183c, 218, 
L 145, 147, 148, 160, 178, 181, 185, 187, 201 , 
228, 257, 285; toom, L 177c, 180, 263; taom, K 
174; towm, L 241 , 264; tbwm, L 183, 235; 
toowm, L 159; tbm, L 150; toèm, K 141; toom, 
K 146, 163; toom, I 57, K 157, 173b, 178*, L 
184, 200a, 279; tojam, L 242; töëm, P 76; tóem, 
K 204c, L 184, P 29; töêm, K 225, L 153; 
twööm, K 174, 188a; toom, groep biggen, van 
Gerwen, L 264; kleine toom: ene klèène toe:m, 
een toom van niet meer dan drie o f vier b iggen 
(Huisseling) Elemans; worp: wörrap, znw. m. 
wurp, worp, dracht van dieren (vooral van een 
zog) , D e Bont; de vo lgende opgaven werden 
voor „troep b iggen" opgegeven: het type worp 
in: P 77; wurp, K 2 3 8 , 2 4 5 , P 18; wurrap, K 245, 
P 70; worp, P 69b, P 104; wörrap, P 99; weurap, 
P 41; werp, O 177; wèrrap, P 86; wü.rap, znw. 
m. werp, worp, t o o m (biggen), ene schöone 
waerp, mnl. werp, D e Bont; kipsel: kipsel, Van 
kiekens o f varkens. Hoopje jonge in eens ge
fokte kippen of varkens, Goossenaerts; 
broedsel: brüüdsel, 14 j o o n vèrkes is 'n heel 
brüüdsel, hs Renders L 226; het vo lgende type 
is een woordgroep: van de e igenste tuk: van 

den èjgesten tuk, van dezelfde s tam (gez. van 
biggen) , Elemans 207; van den èjgesten tuk, 
van eenzel fde stam (biggen), Elemans 245. 

V A R K E N V A N H E T R A S D A T H A N G E N 
D E O R E N H E E F T 

Schwein mit hängenden Ohren, Schlappohr — 
pig be longing to the lop-eared breed — porc 
du pays 
( N 76, l a ) 
landvarken: het type landvarken in: K 176; 
lantvarraka, I 57b; lääntväärka, K 188; laant-
vaaraka, K 188a; lantfääraka, P 149; landver-
ken: lantverka, P 77, 92; lantvèrka, K 329; 
lantvèrka, O 256; lantverraka, K 355, L 280; 
lantvèrraka, K 137, L 160; lantvèèraka, K 215, 
L 91b, 183, 184, 243, 244; lantvèèraka, K 191, 
217, 244, 262, 330, L 180, 257; lantvèèraka, L 
244; lantfièraka, K 216; lantfééraka, L 156; 
lantfééraka, K 218a, 220, L 224; lantvijraka, K 
196; laantvèèraka, K 2 1 0 ; laantfièraka, K 237; 
lóóntférra7a, K 314; Belg isch landverken: bel-
gies lantvijraka, K 268; Dui t s landvarken: het 
type Duits landvarken in: K 135; duits lant-
varraka, K 300a; döts laantvaarka, K 174; döts 
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laantvarraka, K 153; duts Iddntfadraka, K 174; 
Dui ts landverken: duits lantvèrka, L 178; duits 
lantvèrka, L 148; duits lantvèrraka, L 181; duits 
lantvééraka, L 200a; döts lantfééraka, L 261; 
duits lantvèèraka, K 168; veredeld Duits land-
verken: vareedalt duits lantvèrraka, L 147; 
vareedalt duicht lantvijraka, K 196; Vlaams 
verken: vloöms verkan, O 69a; vlams vèèraka, P 
169a; de vo lgende opgaven zijn meervoud: 
vlaomss verrakans, P 107; vldmsa verkas, O 70; 
Vlaanders verken: vlendars verka, K 339; 
vldjndars vérraka, P 41a; vlöndörs fééraka, K 
288; vlandarsa verkas, varkens van Vlaanders 
ras: korte snoet; lange oren; hee l zwaar, hs 
Schrevens P 86; vlaanderse: vlundarsan, K 348; 
vlondarsa, K 204; hangoor: hangóêr, L 100; de 
vo lgende opgaven zijn meervoud: het type 
hangoren in: K 135; hangöëwaran, K 241; lan
goor: langoor, L 159; lapoor: het type lapoor 
in: K 186, 200; tjoe: tjoo, O 286; tjoetje: 
tjooka, O 286; verken: het type verken in: O 
244; vérkan, K 281; vijrkan, O 67; vèèraka, K 
168; boerenverken: boeravééraka, P 9 3 ; kot
verken: kdtvérraka, K 276; streekverken: 
streekvééraka, K 191; inlands verken: inlants 
verkan, O 153; Hol lands landverken: hollants 
lantvèrraka, L 181; Nederlands landvarken: het 
type Nederlands landvarken in: K 152; Neder
lands landverken: [nederlands] lantvèrka, L 
178; [nederlands] lantvèrraka, L 147; duitser: 
het type duitser in: L 147; een duits: nan dats, 
veredeld duits landvarken: lange snoet; lange 
oren, hs Schrevens; landman: Idntmèn, K 242; 
landras: lantras, P 149; Dui ts ras: dojts ras, O 
69a; Hol landse soort: ölantsasaut, Hol lands? 
soort, varken van Hol lands ras: n o g niet ver
spreid. Vooral gebruikt als kruising met het 
Piétrainras, hs Schrevens P 86; het N L : at èn 
èl, het N(eder lands) L(andvarken), varkensras 
(Huissel ing) , Elemans; het V D L : et Jij dij èl, 
het V(eredeld) D(uits) L(andvarken), var
kensras (Huissel ing) , Elemans . 

V A R K E N V A N H E T R A S D A T S T A A N D E 
O R E N H E E F T 

Schwein mit s tehenden Ohren, Stehohr — pig 
of the breed with upright ears — porc de race 
Yorkshire 
( N 76, l b ) 
yorkshire: het type yorkshire in: K 196; 

jörksjier, L 262; jdrraksjiër, O 256; jdrksïêr, K 
152; jorksier, K 215, 300a, L 100, 160, 184; 

jorkshiera, L 280; jorraksier, K 153, L 91b, 
243; jdrraksïêr, K 237; jörraksir, K 188; jorik-
sier, L 181; jorksiera, L 1 4 8 , 0 69a; jorraksiera, 
K 135; jorraksiera, O 7 0 ; jdrraksïérs, L 159; 

jörkshier, K 191; jöriksier, L 2 0 0 a ; jöriksiera, L 
244; jörikziera, L 180; jörrakshir, K 204; 

jorraksier, K 217; jörraksiêr, K 216; jdrraksïêr, 

L 244, 257; jörraksTejar, L 183; jurraksir, K 
174; jurksier, L 178; juwraksiër, L 261; jorkier, 
O 286; urksier, L 100; orksier, L 100; 
urraksïëran, K 348; jörksjier, Yorkshire, var
kensras met korte oren, kort haar, hs Schre
vens P 86; york: Jork, K 176,329, L 147; jorrak, 
K 168, 210, L 91b, 224, P 93; jorrak, K 242, L 
156; jörk, K 191; jorrak, K 218a, 220, 339, L 
183, 257; jörk, Jörksie.r, varkensras (Huisse
ling), Elemans; yorks steiloortje: de volgende 
o p g a v e n zijn meervoud: jöriksa staajleurkas, L 
244; jöriksa stoajlörkas, L 244; Yorks ras: jorks 
ras, O 67; yorkshire verken: jorksjïëra vèèraka, 
L 207; steiloor: het type steiloor in: K 186; 
stijloor, I 57b; stijlwoor, K 153; steejloor, K 
183c; steekoor: steeköer, K 314; de volgende 
opgave is meervoud: steekdëwaran, K 241; 
kortoor: het type kortoor in: K 137; Duits 
verken: döts vèèraka, P 169a; Hagelands ver
ken: het type Hagelands verken in: K 339; 
holsteiner: holstijnder, K 188a; Vlaams ver
ken: de vo lgende opgave is meervoud: 
vlaamsa ver rak ans, P 107; verken: verkan, O 
244; vérkan, K 281; vreemd verken: vremt ver
kan, O 153; spitsverken: spitsvèèraka, K 210; 
fik: het type fik in: K 200; schieter: de vol
gende opgave is meervoud: het type schieters 
in: P 77; de volgende vier typen zijn zelfstan
dig gebruikte bijvoeglijke naamwoorden: lar-
ge witte: het type large witte in: K 268; duits: 
[een] döts, P 41a; yorkse: jorksa, P 149; jörsa, 
K 355; engelse: [een] engalsa, K 300a; de vol
gende twee typen zijn bijvoeglijke naam
woorden: cadzands: kazaants, K 174; yorks: 
joorks, O 160a; jörraks, K 274; iejorks, K 288. 

G E K R U I S T V A R K E N 

Kreuzung zwischen der Rasse mit hängenden 
und der mit s tehenden Ohren — a crossbred 
pig, a cross breed — porc croisé 
( N 7 6 , l c ) 
[Varken dat de kruising is tussen een ras met 
hangende oren en een ras met staande oren.] 
kruisling: het type kruisling in: K 137; krui
sing: het type kruising in: K 191, 242; krüü-
sing, L 159; kruisingen het type kruisinger in: 
L 181; gekruist: gakraast, L 280; zo'n varken 
noemt men een — het type gekruiste in: K 135, 
176, 218a; gakrójsta, K 220, L 257; gakrèüsta, 
L 224; gakruusta, L 156; gakröësta, K 174; 
kruiser: kruisar, P 77; gekruist verken: gakrojst 
vééraka, L 244; gekruist ras: zo'n varken be
hoort tot het — gakruust ras, L 184; gecroi-
seerd: gakrojseert, K 355; verbasterd: varbas-
tart, O 160a; verbastaard: zo'n varken noemt 
m e n een — varbostaarda, L 180; verbastaar-
deerd: zo'n varken n o e m t m e n een — varbas-
tadeerda, O 69a; gebastaardeerd: gabas-
tardeert, P 107; zo'n varken noemt m e n een — 
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gabastareerda, K 200; Gabastardééarda, K 314; 
hybride verken: hiebrieiwijraka, K 268; hybri
de: abriedan, O 70; halflang: zo'n varken 
noemt m e n een — het type halflange in: P 77; 
halfbloed: het type halfbloed in: K 135; halve 
steiloor: aha stijloor, K 174; F l — varken: het 
type F1 - varken in: K 186,217; F l — verken: 
ef èjn vèèraka, L 243; éf i-jn vèèraka, L 207; 
verken: verkan, O 244; vérkan, K 281; over-
gaals: overgaalsch, half inlandsch, half uit-
landsch, spr. van varkens (Kl.-Brab. volgens 
Sch.) , Corn. . 

G E V L E K T V A R K E N 

Schwein mit gefleckter Haut — spotted pig — 
porc de race Piétrain 
( N 76, l d ) 
[Varken van het ras dat een gevlekte huid 
heeft.] 
piétrain: het type piétrain in: O 286; patréén, K 
289, L 183, 200a, 243, 257; patreen, K 135; 
patrijn, K 204, O 153; patrén, P 92; patrèè, K 
237; patrè, K 241; patré, K 241; patrdd, P 149; 
petrèèn, K 210; petréén, I 57b, K 288, 2 9 2 , 3 3 0 , 
L 178, 180, O 244; petrèan, K 215; petrijn, K 
188a, 300a; pettrijn, O 67; petrajn, K 176, 196, 
355, L 280, P 93;petreen, P 77;pe t rèn , P 169a; 
petrèa, P 107; pétrajn, K 191; pétrèè, O 256; 
pètréén, O 160a; patréén, K 217; putréén, L 
244; peetréén, O 69a; pitrijn, K 137, L 244; 
pitrèè, K 329; pi-jatréén, L 91b; pietréén, K 
218a; pietrajn, L 160; piëjéétrèè, K 320; pie
tréén, L 184; pietrajn, L 147; pietréén, K 220; 
pïëtrèèn, K 152; puurteen, K 168; pinietréén, L 
156; matrijn: matrééan, L 261; katrijn: katrijn, 
K 153; piétrainvarken: patréénvdrraka, K 242; 
patréjnvddrka, K 188; piétrainverken: patréèn-
vééraka, L 244; patréénvèèraka, K 216; 
pairajnvèrraka, L 181; pitréénvèèraka, L 207; 
pétrajnvijraka, K 268; bont verken: de volgen
de opgave is meervoud: bonta verkas, K 146, 
147; bónt fièrke, verouderd varkensras (Huis-
seling), Elemans; faypor: het type hypor in: L 
224; verken: vérkan, K 281; de vo lgende types 
zijn bijvoeglijke naamwoorden: piétrains: 
pietrèèns, O 70; bont: het type bont in: K 135; 
bont, L 243; zo'n varken n o e m t m e n een — het 
type bonte in: K 176; bónta, L 159; bonta, K 
174; zwartbont: het type zwartbont in: K 174; 
zo'n varken n o e m t m e n een — het type zwart
bonte in: K 200; zwart: zo'n varken noemt 
m e n een — zwärta, L 159; zwétta, P 41a; 
zwètta, nspatrë, piétrain, varkensras: dikke 
ronde bil: zwarte vlekken; brede rug, hs 
Schrevens; geplekt: zo'n varken noemt m e n 
een — Gaplékta, K 314; gevlekt: zo'n varken 
noemt m e n een — gavlékta, K 276. 

E X P O R T V A R K E N 

Schwein von Exportqualität — export pig — 
proc d'exportation 
exportverken: spörtfièrfa)ka(n), znw. o. sport-
varken, varken bestemd voor de export, D e 
Bont; baconverken: beekenvèèrke, licht var
ken, dat voor export geschikt is, Elemans 208. 

- . 2 . 1 . 2 . Naar geslacht e n / o f leeftijd 

—.2.1.2.1. H e t mannelijk varken 

V O L W A S S E N M A N N E L I J K V A R K E N 
( O N G E S N E D E N ) (zie kaart) 

Erwachsenes männl iches Schwein, nicht kas
triert — full-grown ungelded male pig — ver
rat, porc mâle 
(N 1 9 , 7 ; znd 1 (a-m); znd A 1, 76; znd 14, 12; 
znd 20, 4a; znd 37, 49d; D C 4, 4a; sgv 2; 
G o l b ; Ceusters 355; N E I, 12; N H ; v. Ger-
wen) 
[Opmerkelijk is, dat de typen berg, barg en 
burcht in het W N T (s.v. berg II, barg I, burcht 
II) de b e n a m i n g e n zijn voor het gesneden, 
mannelijk varken. Het Brabantse materiaal in 
dit l e m m a echter geeft deze drie benamings
typen frequent voor „mannelijk varken", 
zonder verdere toelichting.] 
beer: het type beer in: I 57, 57a, 78, 78a, 79, 
102a, K 100a, 102, 109, 110, 110a, 124a, 125a, 
127, 127a, 128a, 129 ,132 , 133a, 135,137, 145a, 
148, 148a, 149, 150, 151, 152, 153, 156, 157, 
157a, 158a, 160 ,161 ,161a , 161b, 163, 164,165, 
166, 168, 173b, 174, 179a, 182, 183, 185, 188a, 
189, 190b, 194, 195, 196, 197, 199a, 206, 209, 
210, 211, 212, 213, 214, 218, 218b, 224, 225, 
2 2 6 , 2 3 4 , 2 3 7 , 2 4 4 , 2 5 0 , 2 5 5 , 2 6 2 , 2 6 6 , 2 6 7 , 2 7 2 , 
273, 277, 295, 301 , 302, 307, 318, 359, L 99, 
101, 110, 144, 144a, 145, 145a, 147, 148, 149/ 
152, 159, 160,177c, 178a, 179, 180,180a, 180b, 
180*, 181, 185, 187, 200, 201, 209a, 226, 240, 
244, 255, 257, 258, 261, 263, 263a, 279, 280, 
283a, O 68, 70, 160, 165, 178a, P 2 6 , 4 0 , 4 6 , 4 7 , 
77, 88, 128, 136; beer, K 138, 148, 163, 174, 
182a, 204, 237, 251 , 307, 352, 353, L 146, 179, 
184, 199, 203b, 263 , 279, O 239, P 2, 124, 134, 
171; beer, K 216, 218, 318, L 109, 255; béér, I 
265, K 106, 136a, 140, 174, 183c, 2 3 1 , 2 3 5 , 2 4 3 , 
2 4 4 , 2 4 5 , 274, 281, 282 ,287 , 320, 330, 331, 357, 
L 146, 158, 187, 203b, 235, 242, 263b, 280, O 
163, 255, 287, P 17, 25, 27, 60, 70, 126, 131, 
136a, 139, 198, 290c; béér, K 107a, 141, 164, 
178*, 184a, 240, 244, 320, L 159, 180, 202, 203, 
237, 241 , 242, 259, 262, 264, 283, P 25; ber, K 
237, L 93; bèr, K 125a, 129a, 195, L 97, 147, 
154, 179, 243, 259, 261 , 280; bèr, L 182; bir, K 
330, P 86; bér, K 330, O 286; bêër, K 302, L 
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189, O 241; béera, K 220; beer, I 275, K. 131, 
136a, 146, 1 4 7 , 2 0 5 , 2 1 1 , 2 1 2 , 231 , 305, 312, L 
182, 185, 207, P 88; beejr, K 171, 207, L 91 , O 
67, P 70; beejar, K 224, 303, 313, L 181, O 72; 
bejar, K 240, 304, 312, L 183, 205, 206, 208, 
208a, 236, 243, 264, 264a, O 158; bejr, K 189, 
231 , 240, 276, 351, L 185, 207b, 208, 244, 264, 
O 174a, P 18a; béjr, K 195a, 267, 322, 333, L 
236, P 124; béer, K 183; beer, K 170; beer, K 
133b; bear, K 2 3 5 , 2 4 4 , 0 67; bèjar, K 240 ,267 , 
339, L 2 0 5 , 2 0 6 , 244, P 23; béjar, K 237, 240, L 
183, 208, P 42 , 84; bejèr, K 215; bêêr, K 141, 
187, 210, 216a, 235, 237, 244, 268, 269, 305, 
309, 329, 352, L 94, 100, 102, 159, 162, 184, 
185, 186 ,187 , 201, 2 2 9 , 2 3 3 , 2 3 7 , 2 5 6 , 2 5 8 , 260, 
2 6 2 , 2 7 9 , 2 8 5 , 0 174, P 22 , 8 6 , 9 5 , 1 1 2 ; bééar, K 
2 0 8 , 2 2 5 , 2 5 0 , 2 8 1 , 3 0 4 , L 1 9 0 , 2 0 0 , 0 255, P 72; 
bèèar, L 281 ; bèèjar, K 240, L 200a, 244; beejr, I 
265; bééjr, 1275 , K 287, 3 0 6 , 3 4 8 , P 76; bèèjr, L 
237, 240; bier, K 210, 225, 237. 245, 291. 318. 
330, 336, 350a, 352, 358, L 94, 104, 150, 154a, 
156, 157, 185, 212, 285, O 157, 173, 174a, 242, 
2 5 1 , 2 7 4 , 2 8 6 , 2 8 8 , 2 8 9 , P 60a, 6 6 , 6 8 , 8 8 , 8 9 , 9 3 , 
96a, 99, 105, 125, 126, 128, 132, 137, 169, 171, 
198, 199; bier, I 275, K 330, O 157, 163, 165, 
242, 272, 286, 290, P 4, 81 , 126; bief, K 244; 

bîer, I 180, 221b, 266, 269, 271, 272, 275, K 
101a, 188a, 191, 201, 203, 208, 209, 210, 212, 
2 1 3 , 2 1 4 , 2 2 1 , 2 2 4 , 2 2 7 , 2 3 0 , 2 3 1 , 2 3 3 , 234 ,235 , 
236 ,237 , 238, 2 3 9 , 2 4 1 , 2 4 3 , 244, 245, 250 ,254 , 
255, 256 ,257 , 2 5 8 , 2 6 0 , 263, 2 6 6 , 2 6 8 , 2 6 9 , 2 7 2 , 
273, 2 7 4 , 2 7 6 , 283, 287, 2 9 1 , 2 9 2 , 2 9 5 , 296 ,297 , 
300a, 301, 305, 306, 307, 310, 311, 314, 315, 
318, 320, 325, 329, 332, 336, 338, 341, 346, 
349a, 350, 352, 354, 356, 357, L 91, 158, 160, 
185, 187a, 264, O 63a, 68, 69, 70, 72, 73, 156, 
157, 162, 166, 173, 174a, 238, 239, 243, 245, 
275, P 1, 3, 4, 12, 13, 14, 15, 18, 25, 29, 29a, 30, 
35, 35a, 36, 37, 41 , 43 , 44 , 47, 48, 60, 64, 66, 
69b, 74, 80, 83, 84, 88, 89, 94, 95, 96, 98, 99, 
102 ,109 , 128, 129, 133, 136, 137, 145, 146, 149, 
152, 154, 157a, 161, 167, 169; bîer, P 7; bièr, K 
281a; bijar, K 213, 269, 276, 307, 346, L 153, 
186, P 33, 4 1 , 104, 145; biejar, P 4 1 , 94 , 112, 
238, 241 , 293, 346; biejr, L 99, 104, O 69, 175; 
bîèjr, K 2 9 6 , 0 166, 177; bi-jr, P 5; biejar, 1268, 
K 2 0 5 , 2 0 6 , 2 3 7 , 2 4 1 , 2 7 4 , 276a, 276b, 307, 309, 
310, 3 1 2 , 3 1 3 , 3 2 0 , 3 2 4 , 3 3 9 , 3 4 6 , 3 4 9 , 3 5 1 , 356, 
O 68a, 275, P 16, 26, 29, 41 , 55, 99, 112, 145; 
biér, K 208, 210; bièr, I 220, K 237; bijér, L 
190; bijér, K 193a; biéjeer, K 204c; biejèr, I 
266, K 193a; béjîer, K 240; bieèr, 1180 , K 247, 
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L 162; bier, K 1 8 4 , 2 0 5 , 2 1 3 , 3 0 0 , 3 1 4 , 3 1 5 , 3 1 6 , 
318, 330, 353, 357, 358, L 93, 144, 145, O 153, 
177, 178, 250, 255, 285, 286, 286a, 287, 288, 
289, 290, P 48, 66, 80, 86, 88, 94, 125, 131 ,133 , 
155, 161, 171, 198, 199; bier, I 220, 265, 271 , 
272, 273, K 150, 174, 205, 206, 208, 212, 225, 
2 3 4 , 2 3 5 , 237, 238, 2 4 1 , 2 4 4 , 245, 2 4 8 , 2 4 9 , 253, 
254, 2 6 9 , 2 7 2 , 2 7 3 , 274, 2 7 6 , 2 8 2 , 2 8 6 , 287, 292, 
294, 295, 296, 299, 300, 300a, 301, 303, 307, 
310, 312, 315, 330, 332, 333b, 334, 339, 344, 
346, 348, 349, 349a, 350, 350a, 352, 353, L 112, 
150, 153, 159b, 184, O 68, 6 9 , 7 0 , 1 6 2 , 2 3 8 , 2 4 3 , 
274, 275, 286, P 2, 23, 25, 27, 32, 33, 38, 39, 40, 
4 1 , 4 1 a, 4 4 , 4 5 , 4 6 , 4 7 , 4 8 , 6 0 a , 6 1 , 7 6 , 7 7 , 8 0 , 8 1 , 
88, 8 9 , 9 3 , 94, 96a, 1 0 5 , 1 0 7 , 1 2 9 , 155, 171,198, 
199; bièpr, K 270, 274, 307, O 157, 166, P 35a, 
127, 155, 157, 166; biêjr, O 69a; bïèjar, K 276, 
307, 356, O 251 , P 99, 129; bièèr, K 164a; 
beeiêr, O 67; beeier, K 307; biêêr, I 274, K 
188a, 213, L 150, P 4; bajr, K 214, 215, L 204a, 
260; bdjr, K 287; baajr, K 287; bjér, K 204, 
207; bjeér, K 136a; bjèèr, K 188a; bjeer, K 
174a, 204, 204b; beer, mannetjesvarken, hs 
Renders L 226; beer, beer (m.) , mv.: beren, 
Brabantius; beer, onge lubd mannelijk zwijn, 
Goossenaerts; beer, mannelijk varken, hs 
Kapteijns, L 177; be.r, znw., m. beer, volwas
sen manlijk zwijn, dat ter dekking wordt ge
houden , D e Bont; bêêr, (m.) , mv.: bêêren, 
mannelijk varken, Brabantius; bèèai, manne
lijk varken, hs Schrevens; bier, mnl . varken, hs 
L 212; bi.r, 1) mannelijk varken, 2) mannel i j 
ke big, E lemans; den bie:r, het mannelijk var
ken, Elemans; bie.r, „beer" (varken), Ele
mans; biar, beer, znw., m. mannetjesvarken, 
G o e m a n s ; bi.ar, volwassen mnl. zwijn, Eylen-
bosch O 253; bïjar, beer (manl. varken), Mis-
chgofsky L 95; beertje: bierka, P 169; berg: het 
type berg in: K 170, 171, 172, 174, 176, 182, 
2 7 3 , 2 7 6 , 2 9 5 , L 263a; berch, K 176,187; bèrch, 
K 177 ,179b , 181, 182a, 196; bérch, K 2 0 3 , 2 3 7 , 
240, 265, 311, 330, 344, 353, 357, O 153, 154, 
1 5 6 , 1 7 7 , 2 8 7 , P 27, 3 3 , 6 9 , 1 3 9 ; bèrrach, K 175, 
212, 276; bèrrach, I 273, K 240, P 27, 167; 
béjrch,V%9\ bèèrch, K 169 ,170 ,171a , 189,206, 
2 1 6 , 2 3 1 , 2 4 0 , 2 7 6 , 3 0 1 ; bergje: bèrgska, K 287; 
barg: het type barg in: K 173, 173a, 174, 175, 
237, 244, 312; baarach, P 152, 154; barg, var
ken, tegenover geld, hs Etten K 176; burcht: 
burgt, K 170; bigger: biggar, I 266, 274; var
ken: het type varken in: K 2 4 6 , 2 4 8 ; vaaraka, K 
244; varka, K 244; varraka, K 250; verken: 
verka, P 4; verkan, K 195a, 315; verraka, K 
265; vérka, K 236, 330; vérraka, K 330; 
vééraka, K 292; groot varken: groet varka, P 
199; groot verken: groot verkan, K 307; groet 
verkan, K 270; groet vèrkan, K 307; groot 
vejrka, P 15; kurre: kurra, I 266. 

G E S N E D E N M A N N E L I J K V A R K E N (zie 
kaart) 

verschnittener Eber, Barg — hog , castrated 
male pig — porc chatré, u n castrat 
( N 19, 8; D C 4, 4b; znd 20 , 4b; znd 37, 49e; 
znd A l , 76; G o l b ; sgv) 
berg: het type berg in: I 57a, 78, K 102, 124a, 
125a, 127a, 132, 133a, 135, 136a, 137, 145a, 
149, 151, 161, 161b, 163, 164, 164a, 166, 168, 
170, 171, 172, 174, 179a, 179b, 183, 185, 188a, 
194, 195, 197, 199a, 214, 216a, 218, 218b, 237, 
291 , 314, L 200, 200a, 201, 202, 204a, 207b, 
208, 208a, 240, 241, 242, 243, 244, 255, 258, 
259, 261 , 262, 263, 264, 264a, 279, 281 , 283a, 
285, P 76, 77; berch, L 201 , 203b, 226, O 69a; 
bérch, I 271 , 275, K 133b, 176, 190, 196, 197a, 
2 0 6 , 2 0 8 , 210, 2 1 1 , 2 1 3 , 2 1 4 , 2 1 5 , 2 3 1 , 235 ,238 , 
2 4 0 , 2 4 1 , 251, 255, 2 6 5 , 2 6 6 , 2 7 2 , 273, 2 7 4 , 2 7 5 , 
277, 281a, 286, 287, 293, 294, 295, 296, 299, 
300, 301, 303, 3 0 4 , 3 0 6 , 3 0 7 , 3 0 9 , 3 1 0 , 3 1 3 , 315, 
3 1 8 , 3 2 0 , 325, 329, 330, 333, 336, 338, 3 3 9 , 3 4 2 , 
34 4 ,346 , 349, 350, 3 5 2 , 3 5 3 , 3 5 4 , 357, 3 5 8 , 3 5 9 , 
3 6 0 , 3 6 1 , L 2 0 0 , 2 3 6 , 0 63a, 6 7 , 6 9 , 7 0 , 1 5 4 , 1 5 5 , 
156, 157, 158, 160, 161, 162, 165, 166, 173, 
174a, 177, 237, 238, 239, 241, 242, 243, 245, 
255, 275, 2 8 6 , 2 8 6 a , 288, 290, P 1, 2 , 4 , 5, 7, 10, 
17, 18, 26, 29, 33, 39, 41 , 46, 60, 64, 65, 66, 68, 
69b, 70, 72, 74, 76, 77, 80, 83, 84, 86, 94, 96a, 
99, 105, 109, 124, 128, 132, 133, 134, 137, 155, 
161, 171, 172, 176, 177, 185, 198, 218, 219; 
bèrch, K 136a, 140, 163, 164, 165, 168, 170, 

171, 172, 179b, 181, 184, 193a, 204, 210, 212, 
216, 218, 219, 235, 305, L 91 , 151, 199, 203b, 
2 0 5 , 2 0 6 , 2 1 2 , 2 2 9 , 2 3 5 , 2 3 6 , 2 3 7 , 2 4 4 , 2 5 5 , 2 6 1 , 
263a, 363b, 264, 283, O 68a, 6 9 , 7 0 , 2 7 4 , 2 7 6 , P 
18a, 32 ,60a , 9 4 , 9 7 , 1 3 1 ; beerch, K 254; béérch, 
K 161a, 184, 187, 191, 197, 215, 254, 292, L 
279, 283, P 33; bèèrch, K 169 ,170 , 171a, 178*, 
182a, 183, 184a, 205, 245, L 201 , 285; baerch, 
K 146; berrach, K 125a, 163; bérrach, I 271 , K 
152, 183, 235, 237, 241 , 248, 276, 276a, 2 7 6 b ; 
277, 295, 307, 309, 313a, 314, 315, 318, 324, 
332, 339, 346, 348, 350, 353, 356, L 257, O 69, 
73, 163, 286, 290, P 16, 22, 23, 25, 27, 30a, 4 1 , 
4 4 , 4 5 , 4 6 , 4 7 , 4 8 , 7 5 , 80, 84, 86, 8 8 , 8 9 , 9 6 a , 99, 
1 2 9 , 1 3 3 , 1 6 1 , 1 6 9 ; bèrrach, 1 2 7 5 , 2 4 1 , 2 8 1 , 3 4 9 , 
L 280, P 86, 89 ,90a , 94, 99, 131 ,136a; baerach, 
K 287, P 112; béérach, K 183c, 204c, 208, 230, 
2 3 1 , 2 3 8 , 268, 2 6 9 , 2 7 0 , 2 7 2 , 2 8 3 , 3 0 1 , 3 1 6 , 3 5 7 , 
358, L 2 5 7 , 2 6 0 , P 1 4 , 2 5 , 3 5 a , 3 6 , 3 7 , 8 0 , 8 8 , 9 5 , 
129, 195; bèèrach, K 137, 176, 183, 237, 240; 
bèrch, P 145; béarch, K 184, P 69b; béjrch, K 
273; bijrch, K 209, 263, O 67; birch, K 287, O 
286; bérG, K 307, P 4, 35; birG, K 274, 333, 
336, P 48, 60a, 127; birrach, K 274, P 94; 
bèrrach, K 281a, P 145; bérich, P 99; bèrich, L 
208, P 145; béréch, P 63; béérich, K 185; béé-
arach, K 225, 250; bééjrach, K 260, P 35a; 
bijrach, K 296; béjrach, K 206, 287, 351, P 23; 
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èé/VA:, K 210; Wer/c, O 287; de volgende opga
ve is meervoud: bèrGa, L 256; bèrrach, znw. m. 
berg, manlijke (gesneden) big; mv. baarech 
baerg, D e Bont; bérch, e en gesneden beer, Ey-
lenbosch O 253; berg, in sommige streken ook 
borg en zelfs burg en in België ook bark en 
bork: gesneden beer, gelubd mannetjeszwijn, 
Goossenaerts; bèrrach, gecastreerde beer, hs 
Schrevens; berg, gesneden beer, hs kapteijns L 
177; berg, barg, ge lubde beer o f mannetjes
varken, onverschill ig van welken ouderdom, 
Corn.; berg, mannelijk gesneden varkentje, hs 
Renders L 226; berg, gekastreerd mannetjes
varken, Ba IX-X 276; bèrch, gesneden mann . 
varken, N u e n e n ; barg: het type barg in: I 57a, 
78a, 102a, K 153, 156, 174, L 200; barch, K 
2 0 3 , 2 7 4 , 2 7 7 , 3 1 2 , 0 242 , P 125 ,126 ,149 ,157a , 
161; barch, I 78; baarch, K 145a, 157, 173, 
173a, 174, 201 , 205, 224, 245; baarch, K 226; 
barrach, K 251, O 178, 250, 255, 285, 287, 288, 
289, P 125, 198, 199; barrach, K 157a; barrach, 
K 2 4 9 ; baarach, K 173b, 174a, 175,188a, 190b, 
243, 244, 245, 249, P 152; bddrach, K 174; 
boaarach, K 224, 246; barG, P 166; baaraG, K 
246; bajrk, K 204; burg: burch, K 102, 148a, 
291, L 94, 154a, 162, 184, 185, 186, 187, 190, 

207; börch, K 131, 302, 308a, L 94, 158, 160, 
184, 185, 187, 187a, 189, 200, 2 6 0 , 2 8 5 ; bèürch, 
K 232, L 205, 206; börrach, K 277, L 156, P 
166; burg, gesneden varken, hs 1756; borg, 
gecastreerd varken, hs L 212; burcht: het type 
burcht in: K 148, L 9 1 , 9 2 , 99, 101 ,144a, 145a, 
146, 147; burcht, K 110a, 149, 170, L 91 , 92, 
104, 144, 145, 148, 148a, 149, 152, 154, 157, 
179, 185, 187; börcht, K 148, L 93, 97, 99, 100, 
112, 145, 145a, 146, 147, 148, 149, 150, 153, 
177c, 178, 178a, 180, 180a, 180b, 180*, 181, 
1 8 2 , 2 0 1 , 2 0 3 , 2 0 7 , 2 0 8 ; bércht, L 179; bèrcht, L 
180*; burGt, L 91 , 150, 154; bórGt, K 148, L 
100, 102, 104, 1 0 9 , 1 4 5 , 1 4 8 , 1 5 3 , 1 5 5 ; beuracht, 
L 110, 159, 183; börcht, mannelijk varken dat 
als big reeds gecastreerd is (Huissel ing) , Ele-
mans; börcht, (m.), gesneden varken, Zee land, 
Brabantius 198; börcht, barg (Huisseüng) , 
Elemans; bêurcht, gecastreerde beer, hs Mis-
chgofsky L 95; borg: borch, K 101a, 218b, L 
160, 209a, 258; börch, P 104; börG, O 288; 
borG, L 190; beer: beer, K 124a, 189, 2 4 4 , 2 5 5 , 
3 0 6 , 3 5 3 , 0 1 6 5 , 2 4 1 , 2 7 4 , P 128; béér, K 2 0 1 , 0 
272; boear, I 275; béar, O 255; béjr, K 255, O 
286; bajr, O 286; beejar, K 240; bier, K 248, 
265, 3 0 6 , 3 3 0 , 3 3 9 , 0 174a, 177, 178a, 2 4 2 , 2 5 1 , 
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287, 288, 289, P 3, 60a, 69; bier, I 265, K 209, 
2 4 6 , 2 5 6 , 2 6 5 , 2 7 0 , 311, 312, O 6 9 , 7 0 , 157, 243, 
245, 275, 286, P 2, 15; bier, O 242, 271 , 272, 
286; bij-jar, K 231; gesneden beer: gasnejan, 
beer, K 147; gasnèèja béér, K 106; gasneeja 
bèèr, K 107a; gasneja béér, L 280; gasnéja béér, 
P 25; gasnêên bêêr, I 274; gasnéjn bêêr, I 275; 
gasnejan bïér, I 265, 274, 275, K 238, 287, 307, 
330, 339, O 287, 289, P 124; gasni-ja bier, K 
243; gasneen bier, O 76; gasneejan biejar, K 
237, 3 0 7 , 3 3 9 ; gasneejan biejar, K 324; gasneeja 
bïëjar, O 251; chasnêên böjr, K 286; gasnééjam 
bier, gesneden beer, Eylenbosch O 253; ge
sneden berg: het type gesneden berg in: K 344; 
gasneejan berch, K 344; gesneden varken: 
gasneeja vaaraka, O 94; gesneden verken: 
gasnêên vijrkan, K 301; gasnéja véjraka, K 267; 
varken: het type varken in: K 246; varraka, K 
250; vaaraka, K 245; verken: het type verken 
in: K 307; vérka, O 255; vèrrakan, K 240; ver-
raka, K 266; veerka, K 254; véérka, K 286; 
mestverken: méstvérkan, K 238; vetverken: het 
type vetverken in: K 268; vetverka, K 268; 
bigger: bïëggar, K 2 5 0 , 2 8 1 ; billebeer: billabier, 
L 285; hans: het type hans in: P 32; höns, P 95; 
hans, ge lubde volwassen beer (verken), Tuer-
linckx; gelte: geit, K 124a; géit, K 256, 306; 
tuitelaar: tuitleer, O 274; roer: roer, K 262; 
bergiwerg: het type bergdwerg in: O 157. 

B I N N E N B E E R 

Binneneber — rig — verrat cryptorchide 
( N 19, 10; N 76, 10; N 76, 57; znd 37, 49; G o 
l b ; Ceusters 355) 
[Mannelijk varken, dat door geslachtelijke af
wijking niet als zodanig herkenbaar is.] 
b innenbeen het type binnenbeer in: I 57a, 57b, 
K 102, 124a, 133a, 137, 148, 164, 174, 179a, 
210, 218a, 218b, 291 , 300a, 333, L 144, 145, 
147, 148, 177c, 178, 180b, 181, 187, 200a, 201 , 
2 2 4 , 2 6 3 , P 48, 60a, 76, 77, 127; binnabeer, 157 , 
57a, K 125a, 145a, 151, 152, 157, 173b, 174, 
281a, 3 0 7 , 3 5 2 , L 279; binnanbéér, K 183c, 276, 
320, L 203b, 242, 263b, P 131; binnabéér, K 
208, 312, P 27; binnanbéér, L 241; binnambêer, 
K 2 1 2 , 2 3 5 ; binnanbéér, K 146,240; binnabirra, 
L 243; binnanbier, K 336, L 185, 285, P 137; 
binnambier, K 248, O 157, P 1; binnambiëjar, K 
241; binnanbiejar, K 193a; binnabïëjar, K 276a, 
276b, 309, 310, P 145; binnabéjar, K 240; 
binnanbéjar, L 183; binnabi-jar, K 346, P 104; 
binnabaer, K 141; binnanbier, O 286; binna-
bjér, K 204; binnabejr, K 195a, 213, 238, 301, 
3 0 5 , 3 5 2 , 3 5 8 , 3 6 0 , 0 174a, P 18,35a, 5 0 , 5 7 , 6 6 , 
74, 94, 128, 136; binnanbéér, L 184; binnam
bêer, K 165, L 257; binnabeer, L 159; binnam-
béér, L 235; binnanbéér, L 263; binnanbier, O 
70, P 88; binnanbier, K 174, L 150, 153, 184; 
binnabiêr, K 292 , 349a; binnanbier, O 163; 

binnanbier, K 204, 241, L 160; binnabiêr, K 
2 1 0 , 2 3 5 , 2 4 3 , 3 1 0 , 3 1 4 , 3 1 8 , 3 3 9 , P 4 4 , 1 4 9 , 1 6 6 , 
169; binnabiêr, K 358; binnabiêr, O 165; 
binnabi-ja, P 33; binnabjèèr, K 188a; binna-
bjeer, K 174a; binnanbjêer, K 136a; binnabiêr, L 
264; binnanbéjar, L 243; binnanbèar, L 200; 
binnabaer, L 159; binnanbïëjér, K 205; binna-
biejar, P 112; bennabier, K 349, P 47; bénna-
beer, K 174; bennabéér, K. 276; bénnambéér, K 
276; bennabier, K 316, 357, 358; bénnabièr, K 
314, 318, 353; bennabier, P 167; bennabier, K 
315, P 44, 45 , 46, 48; bennabier, K 307; 
bénnabééjr, K 348; bénnabïëjar, K 351; béèna-
bir, P 86; beenanbier, K 191; biënnabïer, K 237, 
238, 266, 295, 296, 300a, 311, 346, 350, 354, O 
173, P 23, 25, 29, 35, 48, 83, 94, 152; bïënnan-
bier, I 271 , K 237, 245, 254, 260, 287, 292, 329, 
O 63a, 174a, P 4 , 1 8 , 69b, 88, 128; bïënanbéjr, I 
275, O 177; biënnambéér, K 281; bïënnabiêr, P 
41, 8 9 , 9 5 ; binnabiëjar, P 145; bïënnanbïêjar, K 
274; biënnabïêjar, P 35a; biënnanbééar, K 250; 
biënnabiëjar, K 206, 274, 307, 324, 339, 349, P 
26, 29, 41 , 99; biënnanbiër, O 288, P 133; 
biënnanbiëjar, P 16, 84; biennanbiêjr, O 69a; 
bïënnabéér, K 245, P 126; biënnabi-jar, K 346; 
biënnambier, K 237, 245, O 69a, 73, 88, 89; 
biënnambiêr, K 295, P 72; biënnabiër, O 255, 
2 8 5 , 2 8 6 , 2 8 7 , 2 8 8 , 2 8 9 , 2 9 0 , P 9 4 , 1 2 5 , 1 7 1 , 1 9 8 , 
199; biënnanbiër, O 177, P 66, 86; bïënnanbeer, 
K 237, 287; bïënnabéér, K 243, 245, 330, P 70, 
136a; bïënnabéér, K 251; bïënnabéér, K 291 , 
304, 357, P 25; biënnanbiër, K 205, 332; 
biënnambéér, P 17; bïënnbïër, O 178, 250; 
bïënnambïër, O 286a, 287, P 125; bïënnabiêr, I 
275; bïënnanbi-jr, P 5; biënnambéér, K 225; 
biënnambiêr, K 244, 249, 283; bïënnabéér, K 
309, P 22 , 36; bïënnanbêêr, K 244, 250, 281; 
biennabèèr, K 178*; bïënnanbér, P 60; biens-
beer, K 163; bïënnabaar, P 25; bïënnambïëjeer, 
k 204c; biënnanbiër, P 7; bïënnabeejar, K 307; 
bïënnabééjr, K 287; bïënnambeejr, P 70; 
büünnanbéér, O 255; binnenbeer, ongelubd 
zwijn waarvan de ballen uitwendig niet zijn te 
zien, Goossenaerts; bïënnabééar, binnenslach-
tige beer, Schrevens; binnenbie:r, mannelijk 
varken waarvan een der testes niet tot in het 
scrotum is afgezakt, Elemans 287; binanbe.r, 
znw. m. binnenbeer, „ongelubd zwijn waar
van de ballen ui twendig niet zijn te zien", D e 
Bont; binnenbeer, beer(varken) waarvan de 
teelballen binnen blijven, C o m . Vervl.; 
binambi.ar, misvormd mannelijk zwijn, onge
schikt voor de kweek en even ongeschikt o m 
vetgemest te worden, daar het beest, evenals 
een normale beer trouwens, een sterke on
welr iekende geur verspreidt, Eylenbosch O 
253; binnenbeer, varkensbeer, die uitwendig 
als zodanig niet te herkennen is, Van de Bie
zen; binnenbeer, mannelijk varken waarvan 
één zaadbal bij het kastreren is blijven zitten, 
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V a n D u r e n K 141, 174; gebroken binnenbeen 
gabrookan binnanbèjar, L 243; het type kween 
in: L 2 0 1 ; kwéén,Yi 324, O 68a; pief. piet, 
O 165; lansier: lonsiêr, K 332; lonsïêr, K 332. 

F O K B E E R 

Zuchteber — breeding boar, service boar — 
porc reproducteur 
( N 76, 9; D C 43 , 20b) 
[Mannelijk varken waarmee m e n fokt.] 
beer: het type beer in: K 176,300a, L 148, 184; 
beer, K 1 4 6 , 1 4 7 , 1 7 4 , 1 8 6 , 2 2 0 , 3 3 0 , L 112,160; 
béér, L 207, 261; béér, K 168; bier, L 100, O 
274a, P 107; bier, K 320, P 93, 169a; blèr, K 
292, L 91b, P 149; biëjr, O 69a; biëjar, K 241; 
biëjar, P 41a; dekbeer: het type dekbeer in: K 
195, 200, L 178, 180, 280; dekbeer, K 216, L 
257; déGbeer, K 2I8a , L 224; dukbéér, K 188; 
dékbêêr, L 184; dekbééjr, O 67; dékbéjar, L 
183; dèkbèjar, L 2 4 3 ; dékbjèr, K 188a; dekbier, 
P 77; dekbier, K 204, 339, O 70; dekbiêr, O 
153; dékbiêr, K 237, 288, 329; deGbier, P 25; 
déGbiêr, K 314; fokbeer: het type fokbeer in: K 
137, 174, 176, L 1 4 7 , 180, 200a, 243 , 268; fok
beer, K 135, 153, 217, L 181; fokbeer, K 152; 

fokbeer, L 244; fokbeer, L 159 ,244; foGbeer, K 
242; foGbeer, L 156; fokber, K 215, L 262; 

fokbejar,L244;fokb7er,K2S9;fokbier, K 191, 
210, 355; fokbier, O 256; fokbier, K lil;fdk-
bier, K 274; fokbiejar, K 268; fokbiejr, K 281; 
fdkbiejar, K 241; fdGbiejar, fokbeer, hs Mis-
chgofsky L 95; kweekbeer: het type kweekbeer 
in: K 196; kweekbier, O 244; kweekbier, O 72; 
kweekbier, O 70; kweekbiejr, O 69a; kwijkbeer, 
O 286; kwikbier, K 300a; springbeer: spring-
bier, K 274; springbier, O 160a; premiebeer: 
preemiebier, de beste stamboekbeer, Elemans 
207. 

—.2.1.2.2. H e t vrouwelijk varken 

V R O U W E L I J K V A R K E N (zie kaart) 

Sau— female pig — truie 
( W E M 4; V a n G e r w e n V, 11; Roukens XII, 
46; znd 3 , 2 ; znd 14 ,13; N E II-, 8 ; G o l b ; G V 1; 
Ceusters: N 76, K 300a) 
zeug: het type zeug in: I 57, 78a, 79, 102a, K 
100, 100a, 123, 124, 124a, 125, 125a, 126, 127, 
127a, 129 ,133b, 1 4 9 , 1 5 0 , 1 5 1 , 0 1 5 3 , 1 5 4 , 1 5 5 , 
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160, 161, 161a, 164b, 165, 168, 172, 174, 175, 
175a, 176, 177, 177a, 177b, 180, 182a, 182b, 
183, 183a, 183b, 185, 198, 199a, 204, 206, 216, 
218, 225, 244, 247, 267, 316, L 94, 99, 145a, 
152, 158, 177, 178, 226, 228, 262, O 68, P 4; 
zeuch, I 220, 221b, 275, K 176, 221 , 237, 276, 
286, 291 , 329, 330, L 93, 99, 228, 285, O 69, P 
14, 18, 25; zêüch, L 110; zeujch, K 237, 330, L 
145a; zèüjch, P 129; zuich, K 183, 244, L 239, 
240, P 63, 68; zöjch, L 147; zöch, L 187; zuuch, 
I 102; zïiïich, I 118, K 152; zeech, K 295; de 
vo lgende o p g a v e n zijn meervoud: het type 
zeugen in: O 274; zeuga, K 213, 240; zeug, 
vrouwelijk varken, Goossenaerts; zug: zuch, I 
57, 57a, 7 8 , 7 8 a , 79, 102 ,102a, 220, K 151, 153, 
O 153, 155, 156, 157, 157a, 164a, 173, 173a, 
173c, 175, 175a, 175a*, 177c, 188a, 204, 204b, 
210, 250, 325, L 150, 153, 263; de vo lgende 
opgave is meervoud: zugga, K 188a, O 286; 
zog: het type zog in: K 127, 187, L 9 1 , 92, 95, 
96b, 97, 99, 100, 102, 103, 104, 112, 144, 144a, 

145, 145a, 146, 147, 148, 149, 150, 151, 152, 
153, 154a, 156, 157, 157a, 158, 159, 160, 161, 
162,177, 178 ,178a, 179, 179a, 180, 180a, 180b, 
182 ,183 , 184, 185, 186, 187, 1 9 9 , 2 0 0 , 2 0 1 , 2 0 2 , 
203, 203b, 204, 205, 207, 208, 208a, 209a, 226, 
228, 235, 236, 2 3 7 , 2 3 9 , 2 4 0 , 2 4 1 , 242, 2 4 4 , 2 5 5 , 
2 5 6 , 2 5 8 , 2 5 9 , 2 6 0 , 2 6 1 , 2 6 2 , 2 6 3 , 264, 280, 281, 
283a, O 274; zoch, K 171, L 91b, 93, 94 , 95, 
96b, 9 9 , 1 0 0 , 102, 103, 104, 109 ,110, 145,145a, 
146, 147, 148, 149, 150, 151, 152, 153, 154a, 
155, 156, 157, 158, 159, 160, 161, 162, 177, 
177b, 178, 178a, 179, 180, 180**, 180a, 180b, 
181, 182, 183, 184, 185, 186, 187, 187a, 189, 
199 ,200 ,200a , 200b, 201 ,201a , 2 0 2 , 2 0 3 , 203b, 
204, 205, 206, 207, 208, 208a, 209a, 212, 224a, 
225a, 226, 229a, 234a, 235, 237, 238, 241 , 242, 
243, 244, 255, 255b, 256, 259, 260, 2 6 1 , 262a, 
263, 263a, 264, 265a, 279, 280, 281; zóch, K 
183, 194, 197, 314, L 93, 9 9 , 1 4 5 , 146, 147, 186, 
1 8 7 , 2 0 1 , 2 0 7 b , 255b, 2 6 2 , 2 6 3 , 2 6 3 a , 264a, 280, 
281; zoch, K 110a, 150, 163, 163c, 167, 168, 
170, 176, 183, 189a, 191, 196, 208, 212a, 241 , 
262, 275, 278, L 110, 177, 190, 207, 208, 244, 
255, 261 , P 211a, 212; zooch, K 169, 216, 318, 
358, L 149, 158, 180*, 182, 204a, 2 0 5 , 2 0 6 , 261, 
279, 283 , 284, 285; zooch, L 156, 188, 280; 
zddch, L 207; zbbch, K 148a, L 187a, 244, 280; 
zówch, P 95; zjóch, 1180 , K 188a, 2 0 7 , 2 0 8 , 2 1 1 , 
237, 241 , 245, 247, 272, 273, 312, O 274, P 49; 
zog, zeug, hs Etten K 176; zog, (zoêg), zeug, 
fig.: goedzak. In rächte zoêg van inne 
Mins(ch) , Tuerl inckx; zog, (zoêg) . K o m , 
zeug! , Tuerl inckx; zog, zeug, hs Vissers L 180; 
zog, zeug, A G 253; zog, het moedervarken, 
V D K , L 177; zog, zeug, hs Renders L 226; 
zogg, zeug, hs L 212; zóch, znw. vr. zog, zeug; 
mv. zuig, zeug, dem. zuigske(n) zeugske, D e 
Bont; zóch, „zeug" (Huissel ing), E lemans 36, 
50, 205; zóch, zeug, (Huissel ing) , E lemans 49; 

zóch, het vrouwelijk varken, Elemans 205; 
zöch, (mv, zeuch) , zeug (Huisseüng), Elemans 
2 0 6 / 8 2 ; zoo-eg, zeug, Leopold (Helmond); 
zoeg: zoech, I 220, 266, 269, 272, 274, K 100, 
100a, 101, 101b, 102, 107, 107a, 110a, 128, 
129a, 130, 131, 132, 133, 133a, 133c, 162 ,204 , 
205, 206, 2 0 7 , 2 1 1 , 2 1 3 , 2 1 6 , 218 ,224 , 231 ,234 , 
235, 237, 238, 244, 245 ,250 , 255 ,256 , 257, 267, 
268, 269, 272, 2 7 4 , 2 7 6 , 2 7 7 , 283 ,295 , 296, 297, 
300a, 305, 307, 318, 325, 330, 332, 333, 346, 
347, 349a, 350, 352, L 152, O 67, 157, 162, 
178a, 243, 275, 286, P 2, 4, 5, 13, 18, 25, 29a, 
35a, 40, 4 1 , 4 1 a , 46, 47, 8 8 , 8 9 , 9 6 , 99, 102,126, 
133a, 136, 162a, 167, 171, 198; zbëch, I 221, 
221b, 266, K 101a, 128a, 130, 132, 133a, 142, 
164a, 206, 213, 228, 233, 234, 235, 240, 244, 
2 6 7 , 2 7 2 , 273 , 296 , 304, 307, 315, 316, 330, 332, 
353, 357, L 91 , 96a, 104, 144, 160, 162, 224, 
225, 236, 256, 257, 258, 280, O 67, 69, 70, 162, 
1 7 8 , 2 5 0 , 2 5 5 , 2 8 5 , 2 8 6 , 2 8 7 , 2 8 8 , 2 8 9 , 2 9 0 , P 15, 
18, 25, 41 , 43, 44, 45, 46, 47, 48, 76, 80, 85, 88, 
94, 95, 96a, 107, 108, 112, 125, 129, 145, 154, 
164, 165,167, 171, 198,199; zbëch, K 110 ,276 , 
P 38 ,127a; zöêch, K 205, P 47; zóëjch, P 8 8 , 9 6 ; 
sbëch, K 276; zbëch, zeug, wijfjesvarken, 
G o e m a n s ; zbëch, vrouwelijk varken, hs 
Schrevens P 86; zbëch, zoeg, volwassen vrou
welijk zwijn, Eylenbosch O 253; zoëg, hetzelf
de als zeug, Corn. Vervl.; zoewch, zeug, meer 
een marktterm, Eylenbosch O 253; geit: het 
type geit in: K 197; géit, K 188a, 196, 237, 238, 
2 4 0 , 2 6 7 , 2 7 3 , 2 7 4 , 2 7 6 , 3 1 2 , L 100 ,181; géit, K 
208, 213, 224, 241, 254, 276, 313; geld, vrou
welijk zwijn, hs Etten K 176; geld, een vrou
welijk varkentje, hs Renders L 226; geit, wijf
jesvarken Cuyk, hs Lettk. 1756, nr. 18; geit, 
ongesneden vrouwelijk varken, P.A. 4, 4c (L 
255); geit, vrouwelijk varken, (ook wanneer 
dit niet gesneden is), P.A, 4,- (L 180, L 185); 
géit, vrouwelijk varken (werd vroeger ook wel 
gesneden; dat was echter erg gevaarlijk), N u ; 
gèlt, vrouwelijk varken, hs Vissers L 180; gèlt, 
(vr.) mv.: géiten, Zee land O.V. I 203; gild, 
vrouwelijk varken, V D K , L 177; geelt, vrou
welijk varken, P.A. 4, —, (L 190); zjélt, j o n g 
vrouwl. varken, Mischgofsky L 95; varken: het 
type varken in: K 127, 128, 145a, L 240; 
vaarkan, K 164, 176; vaarka, K 225; varraka, K 
153; vaaaraka, L 179; verken: verkan, K 125a, 
131, 136a, 148, 154, 172, 184, 187, 218, L 99, 
152, 178a, 184, 242, 244, 263, 264; vèrkan, L 
112, 148, 151, 174, 180, 255; vérkan, K 147, 
150, 183, 195, L 103, 145a, 147, 178 ,179a, 185, 
204, 2 0 5 , 2 0 7 , 226, 235; verka, K 143; vèrka, K 
150; verrakan, K 150; vèrraka, K 150, 155, 182 
L 145, P 41; vééraka, K 183; kuus: kuus, K 148, 
153, 154, 155, 160, 175a, 176, 183, 184, 195, L 
235, 242, 244, 255, 263; keus, K 174; kudde: 
köt, L 180; keuje: keuja, K 148, L 112; mot: 
mot, zeug, V a n D u r e n K 141. 
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* I A J u t H» o o^V 

G E S N E D E N V R O U W E L I J K V A R K E N 

Verschnittenes weibl iches Schwein — castra
ted (sterilized) female pig — truie châtrée 
( N 19 ,9 ; N 76, 7; D C 4, 4c; znd 2 0 , 4 c ; G o lb ; 
N E I, 12) 
gelt: het type gelt in: I 57a, 78, 78a, 102a, K 
110a, 125a, 127a, 131, 137, 153, 161a, 161b, 
163, 164, 165, 169, 170, 172, 173, 173a, 174, 
175, 176, 177, 179b, 181, 182, 183, 184, 184a, 
187, 188a, 197, 216a, 218, 224, 235, 240, 255, 
291, 301, L 112, 144a, 145, 145a, 146, 147 ,148 , 
149, 177c, 178, 178a, 179, 180, 180a, 180b, 181, 
182, 183, 187a, 200, 201, 202, 203, 203b, 205, 
206, 2 0 7 , 2 0 7 b , 208 ,208a , 226, 2 6 2 , 2 8 0 , 285, O 
67;geft, K 124a, 125a, 132 ,133b, 151, 156,157, 
157a, 164a, 168, 173b, 174, 174a, 183, 188a, L 
9 9 , 2 4 0 , 2 4 2 , 2 4 4 , 0 69a; géit, K 138 ,152 , 171a, 
174, 204c, 209, 210, 235, 260, 273, 287, 294, 
296, 307, 314, 315, 316, 318, 353, P 86; gèlt, K 
140, 183, 187, L 97, 199, 280, 283a, 285; géi, K 
295, P 80, 129; gels, P 171; geelt, L 190; géélt, 
K 305; gèèlt, L 279; geelt, K 148; gééls, K 357, 
358; gleit, K 287, 315; gilt, K 101a, 133a, 135, 
136a, 145a, 148a, 161, L 94, 153, 158, 160, 162, 
242 ,244 , 2 5 5 , 2 6 0 , 2 6 1 , 2 6 4 ; gil, K 102; gjelt, L 

264; gjéls, P 96a; gijlt, O 67; géjlt, K 133a, 137, 
147,157a, L 262; Géit, K 283 ,307 ; Gèlt, O 68a; 
Gilt, K 314; Guit, K 291; gelt, vr. varken, dat 
gesneden is, hs Renders L 226; gelt, znw., vr., 
gelt, vrouwelijke bag, D e Bont; geld, gesneden 
varken, hs Sassen; gels, (gäls), z.v., wellicht 
voor geltsche van: gelt(e): gesneden zeug, 
Tuerlinckx; kween: het type kween in: L 208, 
O 275; kween, K 2 3 7 , 2 4 1 , 357, P 60; kwèén, K 
241, P 89; kwèèn, K 329; kweena, O 275; 
kwééjn, O 286a; kwéjn, P 133; kwee, K 166, L 
110, P 95; kwën, P 25; kwaj, P 104; gesneden 
geit: het type gesneden gelt in: K 171, 194,218; 
gasneeja gelt, K 213, L 91 , 99, 150, 200a, 259; 
gasnééja gelt, L 281; gasnêê gelt, K 196; gasni-
ja geit, K 237; gasnééja géit, K 206 ,243; Gasnée 
géit, K 266; gasnéja gèlt, L 93, 146; gasneeja 
géélt, K 276b; gasneeja gilt, K 146, L 241; 
gasnééja gilt, L 244; gasnajda gilt, L 240; [ge
sneden] géit, K 175, 176; de vo lgende opgave 
is meervoud: gasneejan geltan, L 258; gesne
den zeug: gasnééja zeuch, 1 2 7 5 ; gasni-ja zeuch, 
K 243; gasneeja zeech, K 324; gesneden zug: 
gasnééan zuch, O 165; gesneden zoeg: gasnééja 
wëch, P 66, 99; gasnéja zbëch, I 275, K 310, 
350, O 73, P 2 5 , 4 8 ; gasnee zbëch, P 5; gasneeja 
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zoech, K 107a, O 251; gasnèèja zoech, K 106; 
gasnêê zoech, K 350, P 41; gasnéja zoech, K 
339; gasnee zoech, O 69a; gasnééjzoech, P 69b; 
gas/tée zbëch, K 287; [gesneden] zbëch, K 300, 
P 23; de vo lgende opgave is meervoud: 
gasnaean zbëggan, O 70; gesneden zog: het ty
pe gesneden zog in: K 170; gasneeja zbch, K 
324; gesneden zoegje: gasnéja zbëgska, O 174a; 
geslipte zoeg: gastiëpta zbëch, K 329, P 7; ge-
kastreerde geit: gakastareerda géit, L 257; ge
steriliseerde zoeg: gastérralaséérda zbëch, P 33; 
zeug: het type zeug in: K 124a, 150; zeuch, K 
174, 179a; zïiüch, K 339; zoeg: zoech, K 256, 
318, 357, P 126; zbëch, K 354, O 69, 163, P 22 , 
145; zbëch, K 349; zog: zóóch, L 204a; zooch, 
K 358; varken: het type varken in: K 246; 
vrouwtjesverken: vrouwkasverka, K 132; meu: 
meuee, K 262. 

O N V R U C H T B A A R V R O U W E L I J K V A R 
K E N (zie kaart) 

Unfruchtbares weibl iches Schwein — infertile 
female pig — truie sterile 
(N 76, 10; N 76, 9, K 174) 
[Door organische afwijkingen onvruchtbaar 
vrouwelijk varken.] 

kween: het type kween in: K 188a, 191, 196, 
200, 268, 300a, 339, 355, L 147, 178, 180, 200a, 
O 2 4 4 , 2 7 4 a , P 93; kween, K 2 1 0 , 2 1 7 , 2 4 1 , 2 7 4 , 
288, 292 , L 91b, 160, 183, 244, 262, O 70, 153, 
160a; kwéén, K 188, 237, L 156, 261; kwèèn, K 
329; kwêên, O 256; kwin, K 242; kwin, L 224; 
kwééan, K 314; kwijn, O 69a, 286, P 77; kwèjn, 
O 70; kwi-jn, L 257; kweejn, K 2 1 6 , 2 2 0 , O 67; 
kwééjan, P 41a; kwien, L 280; kwïën, L 159; bij 
de vo lgende opgaven is tweeslachtigheid de 
oorzaak: het type kween in: K 339; kweejn, 
218a; kwee: het type kwee in: K 146, 147, 176, 
186; kwee, K 135, 152, 174; kweej, K 153; 
kwèèj, P 169a; kwaaj, P 149; bij de vo lgende 
opgave is de oorzaak tweeslachtigheid: kwee, 
K 168; manse zog: maansa zóch, L 207; tooi: 
toej, P 107; de vo lgende types zijn bijvoeglijke 
naamwoorden: onvruchtbaar: het type on
vruchtbaar in: L 244; tweeslachtig: het type 
tweeslachtig in: K 137; zo'n varken noemt 
men een — het type tweeslachtige in: K 186. 

V R O U W E L I J K V A R K E N D A T N O G N I E T 
H E E F T G E J O N G D (zie kaart) 

Weibl iches Schwein, das noch nicht abgefer-
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kelt hat — female pig which has not yet farro-
w e d — truie qui n'a pas encore mis bas 
( N 19, 5; W E M 4; znd 37, 49f; N E I, 12; PA, 
4 - , (L 99, L 110, L 147, L 149)) 
geit: het type gelt in: I 57a, K 102, 126, 133a, 
137, 141, 163, 164, 174, 175, 179a, 193a, 195a, 
198, 205, 210, 213, 224, 230, 2 3 1 , 2 4 0 , 2 4 1 , 244, 
244, 273, 276, 278, 293, 305, 307, L 99, 110, 
145, 147, 148, 149, 150, 153, 160, 178, 180, 
180b, 201, 264, 279, P 81; gelt, K 124a, 151, 
216, 218b, L 203b; géit, K 152, K 183c, 204, 
204c, 205, 206, 208, 212, 225, 237, 238, 240, 
2 4 1 , 2 4 3 , 2 4 5 , 2 4 9 , 251 , 2 6 0 , 2 6 6 , 2 7 0 , 2 7 2 , 2 7 3 , 
274 ,287 , 2 9 2 , 2 9 6 , 3 0 2 , 3 0 4 , 306, 307, 309, 310, 
313a, 352, L 159, 177c, 183, 184; géit, K 208, 
2 3 7 , 2 3 8 , 2 4 0 , 2 7 2 , 2 8 7 , L 263; géi, K 295; géélt, 
K 206, 210, 235, 276b, 312, L 242; gilt, K 136a, 
146, 148, 254, 274, L 184, 243, 263b; Gilt, K 
237, 245, 291, 309, 311, 314; géjalt, K 276a; 
gi-jalt, K 276; geit, vrouwelijk zwijn dat nog 
niet gejongd heeft, Goossenaerts; geit, znw., 
vrouwelijk zwijn, verken dat nog geene biggen 
heeft gehad, Corn. Vervl.; geelt, varken dat 
nog geen b iggen heeft gehad, Hs . L 212; gei
tje: géltja, K 274; jonge geit: jong gelt, L 181; 
beergelt: het type beergelt in: L 144, 180b; 
birgélt, K 165, L 257; bjergelt, L 200a; beergilt, 
L 187; biergilt, L 185; bérgélta, L 235; beergeld, 
het drie m a a n d e n oude varken, dat gehouden 
wordt voor fokdoele inden, V D K , L 177; 
bérgélt, znw. vr., beergelt, geit, die een boer 
doorhoudt o m ze te bekwamer tijd te beren, 
D e Bont; bie.rgélt, vrouwelijk varken dat ge 
slachtsrijp is, Elemans; dragende geit: 
draaganda géit, L 235; kweekgelt: kweekchéélt, 
K 191; dekgelt: dekgelt, K 145a; zeug: het type 
zeug in: K 125a, 174; zeuch, I 275, K 320; 
zeech, K 324; zug: zuch, K 173b; zoeg: het type 
zoeg in: P 77; zöëch, K 336, 339, 346, 351, 354, 
O 63a, 173, 288, P 4, 18, 22, 25, 26, 29, 33, 44 , 
6 6 , 6 9 b , 72 , 125; zöëch, K 250, 281 , 346, 349, P 
136a; zóech, P 86; zoëG, K 291; zbêk, O 177; 
zog: zbch, K 324; zeugje: zeuchska, P 48; 
zèüwchska, P 128; züügske, O 174a; zuigska, P 
112; zugje: zuggaska, P 169; zoegje: zöëchska, P 
25, 41 ; zöëchskan, O 69, 163; jonge zeug: het 
type jonge zeug in: I 57a, K 193a; jbénga zëuch, 
K 287; jönga zèüwch, P 99; jonge zug: jönga 
zuch, K 174; jöënga zuch, I 275, K 174, O 165; 
jonge zoeg: jöënga zöëch, K 2 9 5 , 3 2 9 , 346, 348, 
357, O 73, 286a, P 5, 17, 23, 70, 149; jöëng 
zöëch, P 27, 169; joenga zoech, O 69a; joenge 
zöëch, O 70; jöënga zöëch, K 307; jónga zöëch, 
P 7; juine zöëch, P 152; jonge zog: jongzoch, L 
200a; jöënga zöch, K 244; guste zeug: guste 
zeug, onbevrucht varken, hs Kapteijns L 177; 
fokzeugje: fokzeuchska, K 188a; jonge kweek-
zeug: jöënga kwïëkzéwch, P 133; opfokzeug: 
het type opfokzeug in: K 157; drijfzoeg: 
dmafsbëch, P 41; jonge drijfzoeg: jöëng 

drééfzöëch, P 48; dragend zeugje: draagant 
zeuchja, L 235; l ege zoeg: iïëgga zöëch, P 84; 
dekrijpe zug: dekrijpe zuch, K 174; loop: lüup, 
P 95; luwp, P 89; loop, ( luëp), z. m. Jong ver
ken; looper Tuerlinckx; leep: liep, P 88; liep, P 
88; eersteling: i-jarstarstalingk, P 104; 
lêjajstalieng, P 127; iêjastalingk, P 145; iêsla-
ling, P 131; justartiëng, P 23; verken: vérraka, 
K 330; loopverken: lüüpvérka, O 255; driftver
ken: driftvèèraka, L 241; heel verken: eel ver
kan, O 69a; komellng: kömmaling, O 286; 
a a n k o m e n ääkommar, O 70. 

V R O U W E L I J K V A R K E N D A T H E E F T 
G E J O N G D (zie kaart) 

Weibl iches Schwein, das abgeferkelt hat — 
female pig which has farrowed — une truie qui 
a mis bas 
( N 19, 6; znd 37, 49c) 
zeug: het type zeug in: I 57a, K 124a, 125a, 
137 ,157 ,164 , 174 ,178*, 179a, 188a, 189, 193a, 
204, 212, 218b, 220, 224, 254, 256, 266, 274, 
276, 291 , 296, 307, L 150, 184, 187, 2 0 1 , 2 7 9 , O 
70, 165, 289, P 35a, 40, 60a, 125; zeujch, K 
183c, 245; zeuwch, P 76; zeuch, K 332, L 159; 
zeuch, I 275, K 204c, 241 , 243, 244, 248, 276a, 
286, 287, 310, L 235, P 1; zèüwch, K 244, O 
286, P 126, 166; zèüach, K 243; zeuch, K 245; 
zujch, P 89, 145; zuwch, O 173; zöjch, K 249, 
330, O 286, P 70, 131; zöach, P 4; zuich, I 275, 
K 291 , O 174a, 251, 286, 288, P 2; zuuch, K 
224; züüch, K 225; zèéjch, O 287; zeech, K 
324; zèch, K 287; de vo lgende opgave is 
meervoud: zeuga, P 124; zug: zuch, I 57, 57a, 
265, 271, K 124a, 151, 152, 157, 173b, 174, 
174a, 208, 238, 267, 270, 274, 281, 287, 306, 
307, 320, 344, O 69, 7 0 , 1 5 7 , 1 6 6 , 2 5 5 , 2 8 6 , 287, 
P 3, 23, 25, 39, 60, 76, 80, 88, 89, 94, 124, 129, 
134, 139, 161, 171; zöch, K 251, 312, 330, O 
177, P 69b; zoeg: het type zoeg in: I 265, 266, 
269, 274, 275, K 102, 204, 206, 209, 210, 212, 
2 1 3 , 2 2 1 , 2 2 6 , 2 3 0 , 2 3 1 , 2 3 4 , 2 3 5 , 2 3 7 , 2 3 8 , 240, 
244, 246, 250, 253, 255, 2 5 6 , 2 6 5 , 2 6 8 , 2 7 0 , 2 7 2 , 
2 7 4 , 2 7 7 , 2 8 6 , 2 8 7 , 2 9 2 , 2 9 3 , 2 9 5 , 296, 3 0 1 , 3 0 2 , 
3 0 3 , 3 0 5 , 3 0 6 , P 77 ,137; zoech, K 3 0 7 , 3 0 9 , 3 1 1 , 
3 1 2 , 3 1 3 , 3 2 5 , 330, 333, 3 3 6 , 3 3 8 , 3 3 9 , 342, 344, 
346, 351, 352, O 68, 69, 69a, 72, 156, 157, 158, 
160, 162, 166, 173, 174a, 175, 177, 238, 239, 
241 ,287 , P 4, 14 ,15 , 18,18a, 2 5 , 2 7 , 3 5 a , 3 7 , 4 1 , 
60a, 64, 66, 74, 77, 84, 86, 93 , 94, 99, 108, 128, 
136, 137, 155, 157a, 169, 198, 199; zöëch, 1275, 
K 189, 201, 204, 205, 206, 210, 225, 235, 237, 
238, 240, 2 4 4 , 2 4 9 , 2 5 4 , 2 6 0 , 269, 2 7 3 , 2 7 4 , 2 7 6 , 
276b, 283, 287, 292, 295, 296, 304, 307, 311, 
314, 329, 330, 333, 346, 348, 349, 349a, 350, 
352, 354, 357, 358, O 63a, 68, 68a, 69, 70, 72, 
73, 154, 157, 163 ,165, 166, 174a, 2 3 9 , 2 4 2 , 245, 
286a, 2 8 8 , 2 9 0 , P 2 , 4 , 5 , 7 , 1 6 , 1 7 , 1 8 , 2 2 , 2 3 , 2 5 , 
26, 27, 29, 33, 35a, 36, 4 1 , 4 8 , 66, 69, 70, 7 2 , 7 6 , 
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83, 84, 88, 94, 95 , 109, 125, 127, 131, 133, 145, 
149, 152, 166, 169, 171; zdech, P 86, 89; zbëch, 
K 133a, 2 4 0 , 2 4 5 , 250, 2 7 4 , 2 8 1 , 2 8 1 a , 295 ,307 , 
309, 310, 346, 349, O 67, P 35, 128, 136a; de 
volgende opgaven zijn meervoud: zoega, O 
289; zbèga, K 240; zbëgga, 1 2 7 1 , K 3 4 6 , 3 5 4 , 0 
286a, P 48, 169; zbëcha, K 329; zog: het type 
zog in: K 148, 164, 189, 193a, 195a, 196, 205, 
208, 211, 241, 248, 277, L 147, 148, 153, 160, 
184, 185, 187, 200a, O 274, P 171; zoch, K 
125a, 133a, 136a, 1 3 7 , 1 4 1 , 1 4 5 a , 146, 163 ,164, 
178*, 183c, 241, 273, L 145, 150 ,159 , 178 ,180 , 
180b, 181, 184, 201, 243, 263, 263b, 264, 279; 
zóch, K 165 ,241 , L 177c, 183 ,241 ,257; zoch, K 
195a, 2 0 8 , 2 1 2 , 2 4 4 , 2 7 3 , 3 0 9 , 3 1 2 , 3 2 4 , L 203b, 
235, O 272; zowch, K 312; zouch, K 210, 273, 
320, O 178a, P 128; zooch, K 241, 341; zooch, 
K 218b, 275, 276, L 285; zböch, K 191; zog, 
moedervarken, Mierlo-Hout; zóch, vrouwelijk 
varken dat voor de 2e maal jongen krijgt, hs 
Mischgofsky L 95; zoegje: zbëchska, K 329; 
zbëggaska, K 296; jonge zeug: jbënga zêuch, K. 
287; jonge zog: het type jonge zog in: L 144; 

jóng zóch, L 251 ;joong zoch, L 2 4 2 , 2 6 3 ; eerste 
zog: üürsta zóch, L 257; eersteling: ierstariïëng, 
K 237; eersteling, jongste zeug, voor de eerste 

maal bevrucht zijnde of geweest zijnde, Tuer-
linckx B.; zeug van de eerste keer: zéwch vón 
dan ïësta kïë, P 133; kurrezeugje: küürra-
zójchska, P 104; kurrezoeg: het type kurrezoeg 
in: P 46, 96a, 169; kumzóëch, P 44, 48; 
körrazoech, P 109; keurazoech, P 112; 
keurazbëch, P 169; kurraszoech, P 96a; 
küürrazoech, P 80; küürrazbëch, K 351, P 99, 
104; küürrasbëch, P 25; kuddezoeg: het type 
kuddezoeg in: P 211; kitiiddazbëch, P 41 ; vig-
gerzoeg: viggarzbêch, O 70; kweekzug: 
kwééwkzöch, O 255; kweekzoeg: kweekzbëch, 
K 339; kwééjkzöèk, O 177; kwikzöëch, P 4; 
zeug met vitjes: zeuch met vitjas, O 275; zog 
mee vitjes: zouch mee vitjas, O 242; zoeg mee 
vitjes: zbëch mee fitjas, O 243; zeug mee kur-
ren: zèüjch mé küürras, P 133; zoeg mee kur-
ren: zoech mee kurran, P 25; zbëch mé kbërras, 
P 81; moeder: mojar, P 10; mojer, i .v.m. var
kens, al leen in bepaalde omstandigheden ge
bruikelijk, als: ,,'t is een echte goeie mojer". 
Van z e u g met jongen , Goossenaerts; maai: het 
type maai in: K 174; mère: merra, P 199; 
moederzog: möjarzooch, K 315; leep: leep, 
zeug, vrouwelijk zwijn na het biggen, Corn. 
Vervl. A.; eerstelingszeugje: eerstelingszeug-
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ken, j o n g e zeug, voor de eerste maal bevrucht 
zijnde o f geweest zijnde, Tuerlinckx B . . 

Z E U G D I E V O O R D E E E R S T E K E E R G E 
J O N G D H E E F T 

Sau, die zum erstenmal abgeferkelt hat — sow 
which has farrowed for the first t ime — truie 
primipare 
( N 76, 8a) 
eersteling: het type eersteling in: K 355, P 77; 
eerstaling, K 300a; eestaling, O 67; èéstaïïèng, 
K 314; ïèstaling, O 72; iestaling, O 286; 
ïëstaliëng, P 41a; testalink, O 70; testalink, O 
160a; iestarling, K 329; jostaling, K 339; ïësta-
lingk, P 149; eerstalinga, K 268; eersteling-
zoeg: ïëjstalieng zoech, O 69a; eerstalings 
zoech, P 107; testaling zoech, P 169a; Jonge 
zug: jonga zuch, K 174; jónga zuch, K 188; 
jonge zeug: het type jonge zeug in: K 135 'Jong 
zeujch, K 218a; jonga zeuch, L 224; jong 
zeugje: jong zeuchska, L 178; jong zeugska, K 
186, L 147; jonge zog: het type jonge zog in: K 
196, 215, L 243; jong zoch, L 181, 280; jóng 
zöch, L 244; joong zóch, L 183; jonga zöch, L 
180; jon zoch, L 200a; jong zogje: jong zogska, 
K 191; jonge zoeg: het type jonge zoeg in: K 
204; jónga zöëch, K 237; joenga zöëch, K 288; 

joenga zoech, K 320, O 69a, 244; jonga zouch, 
O 274a; eerste zeug: ursta zeujch, K 218a; 
eerste zog: uursta zóch, L 257; üürsta zóch, L 
261; eerste geit: ursta geit, L 160, 180; eursta 
geit, K 200; ursta gilt, L 184; eerstejaars: 
irstajaors, L 224; kurrezoeg: het type kurre-
zoeg in: P 107; geit: gèlt, K 220; géit, L 91b, 
156, 159; gilt, L 159, 207; zug: zuch, K 152; 
zeug: het type zeug in: K 135; zeugje: het type 
zeugje in: K 137; zeugska, K 168; zog: het type 
zog in: K 146, 147, L 100; zoch,K2\l; zóch, L 
244; zoeg: zoéch, K 216; verse zoeg: vèssa 
zöëch, K 330; z o g die voor de eerste keer ge-
bagd heeft: zoch die vur dan uursta kéér gabacht 
hi, L 243; één keer gebagd hebben: een zeug 
die-inna keer gabacht het, K 242; voor de eerste 
keer gebagd hebben: de zeug-heej vur dan 
uursta keer gabacht, L 262. 

Z E U G D I E M E E R D A N É É N K E E R G E 
J O N G D H E E F T 

Sau, die mehrere Male abgeferkelt hat — sow 
which has farrowed more than once — truie 
multipare 
(N 76, 8b) 
oude zoeg: aaw zoech, O 244; dd zöëch, O 160a; 
aa zoech, O 69a, 72; ouw zoech, K 204; ddw 
zöëch, K 237; da zoech, O 67; öö zoech, O 69a; 
da zoech, K 320; ad zöëch, P 149; oude zog: 

aaw zoch, K 196, L 200a; aaw zóch, L 261; auw 
zoch, L 180, 181; ouw zöch, K 186; ouw zoch, K 
200, L 280; ouwa zoch, K 191; oude zug: öwa 
zuch, K 188; oude zeug: het type oude zeug in: 
K 137; ööwa zeujch, K 218a; oudere zug: öwara 
zuch, K 174; oudere zeug: oudara zeujch, K 
220; dwara zeujch, K 242; oudara zeuch, L 224; 
oudere zog: awar zoch, L 160; awar zóch, L 
257; owara zoch, K 191; goede zoeg: goej 
zöëch, O 160a; kweekzeug: de volgende opga
ve is meervoud: het type kweekzeugen in: O 
70; fokzeug: het type fokzeug in: K 135; grote 
zoeg: gróe?a zöëch, K 314; volgroeide zeug: het 
type volgroeide zeug in: L 147; zog: het type 
zog in: K 146, 147, 215, L 100; zoch, K 217; 
zóch, L 178, 183, 184, 207, 244; zöch, K 168, L 
156, 159, 244; zóch, L 244; zug: zuch, K 152; 
zeug: h e t t y p e z e w g i n : K 153 ,268 ,300a; zeuch, 
L 91b; zoeg: het type zoegin: K 355, O 286, P 
77; zoech, K 268, 329, O 69a, P 169a; zöëch, K 
216, 288; zouch, O 274a; verken van 2, 3 
. . .worpen: verke van 2, 3 werp, P 107; al dik
wijls gebagd hebben: de zeug — h j al dik 
gabacht, L 262; vaker baggen: de zeug heeft — 
dikkar gabacht, L 243. 

F O K Z E U G 

Zuchtsau — breeding sow — truie reproduc
trice 
( G o l b ; Ceusters; N 76, 37b L 243) 
kweekzoeg: kweeksöëch, K 348, P 45; 
kwéjkzöëch, O 178, 250, 255, 285, 286, 287, 
288, 289, 290, P 125, 198, 199; kwééjksöëch, 
kweekzoeg , een zoeg tot de kweek bestemd, 
Eylenbosch O 253; kweekzog: kweeksooch, K 
358; zoeg: zöëch, K 315, 316, 353, 357; zog: 
zóch, K 314; kurrezoeg: kurrazöëch, P 46, 48, 
167; kuddezoeg: kuddazöëch, P 47; drijfzoeg: 
drééfsöëch, P 44, 46; fokzeug: de volgende op
gave is meervoud: het type fokzeugen in: L 
243; fokzog: föksóch, zeug, bestemd voor de 
fok (HuisseÜng), Elemans; sterzeug: stèr-
zeuch, de beste s tamboekzeug, Elemans 207. 
10—.2.1.2.3. D e big 

- . 2 . 1 . 2 . 3 . D e big 

J O N G V A R K E N , BIG (zie kaart) 

Ferkel — y o u n g pig, piglet — porcelet, co
chonnet 
( N 19, 3; N 19, 2, P 33; N 28, K 197; znd B2, 
303; znd 37, 49a; znd 3, 2; sgv; sgv add.; sgv 
nis 39; sgv 39b; znd 1, A - M , 10; W E M I; N E I , 
12; N E II, 9; G o l b ; Ceusters 359) 
big: het type big in: I 57, 57a, 78, 79, 102, K 
100, 100a, 102, 123, 124a, 125, 125a, 126, 126a, 
127, 128, 128a, 129, 130, 132, 133a, 135, 136a, 
137, 138, 141, 142, 150, 151, 152, 153, O 153, 
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154, 155, 156, 157, 157a, 158, 158a, 158c, 159, 
160, 161, 161a, 162, 164, 164a, 164b, 165, 172, 
173b, 174, 174a, 175a, 175a*, 176, 177, 177a, 
177b, 178, 178*, 179, 179a, 179b, 179b*, 180, 
181, 182, 182a, 183, 183c, 184, 185, 188a, 189, 
189a, 190,190a, 190b, 195,197a, 203, 204 ,206 , 
2 0 8 , 2 1 0 , 2 1 1 , 2 1 3 , 2 1 6 , 2 2 6 , 2 3 8 , 2 4 0 , 2 4 1 , 2 4 4 , 
254, 277, 301 , 312, 333, 352, 357, L 93, 9 4 , 1 0 2 , 
110, 159, 180, 187, 201, 204, 225a, 228, 240, 
262, O 251, P 105, 128; bich, K 152, 161, 174, 
175, 179a, 191, 205, 218a, 235, 240, 241, 248, 
2 7 6 , 2 7 6 b , 281a, 295, 307, 346, 352, 3 5 3 , 3 5 8 , P 
131; bïèch, I 102a, 118, K 129a, 161a, 184a, 
204c, 205, 206, 208, 217, 225, 231, 237, 240, 
244, 245, 2 5 4 , 2 6 0 , 2 6 6 , 2 6 7 , 2 8 1 , 2 9 1 , 292 ,304 , 
309, 330, 332, 339, 349, 350, 354, P 25, 26, 29, 
41 , 70, 94, 139; biech, K 163, 249; béch, K 
195a, 201, 277, 307; bech, K 275; big, onge
woon voor: j o n g varken, Biggen o n g e w o o n 
voor jongen (ww.) Goossenaerts 92; de vol
gende opgaven zijn meervoud: bigga, K 136a, 
221, 237, 244, 307, L 110, P 14, 18; béggan, O 
166; biëgga, K 204, 237, 251, 268, 307, 339, O 
289, P 4, 134, 198; bigger: de vo lgende opga
ven zijn meervoud: biggaran, O 163; biggars, 
K 292; biggertje: biggarka, K 237; biggetje: het 

type biggetje in: K 195a, 226, 231, 238, 246, 
248, 256, 265, 266, 277, 306, 307, 309, 320; 
biggatja, K 2 0 9 , 2 7 3 ; bigska, K 160, 221, 313, L 
228; biggaka, P 60a; biggaska, K 124a, 177b, 
177c, 182, 188, 189, 201, 204, 213, 224, 237, 
2 3 8 , 2 4 0 , 2 4 1 , 2 4 4 , 2 6 9 , 2 7 4 , 2 8 7 , 291, 295 ,296 , 
300a, 310, P 33; biggaskn, K 310; biggasgan, K 
241; bègska, L 177c, 180; béggaska, K 276; 
biëggaska, K 232 , 237, 250, 274, 281, 295, 296; 
biëgska, K 274; biëchska, K 283 , P 70; bèjska, L 
147; de vo lgende opgave is meervoud: 
biëggatsjas, K 245; bag: het type bag in: K 
107a, 110, 133, 133b, 133c, 133d, 134, 135, 
I36a, 137, 138, 141, 142, 143, 145, 145a, 146, 
147, 148, 148a, 150, 157a, 161a, 163, 164, 165, 
167, 168, 169, 170, 171, 172, 173, 173a, 173b, 
173c, 183, 183b, 183c, 184 ,184a , 185, 187, 199, 
210, 216, 218, 218b, 219, 220, 318, 353, 356, 
357, 358, L 91 , 93, 94, 96b, 99, 100, 102, 104, 
112, 144, 145, 145a, 146, 147, 148, 150, 151, 
152, 153, 154, 154a, 155, 156, 157, 158, 159, 
160 ,162 , 177 ,177b , 177c, 178,178a, 179,179a, 
180, 180a, 180**, 181, 182, 183, 184, 185, 187, 
187a, 188, 190, 199, 200, 200a, 201, 202, 203, 
203b, 204, 205, 206, 207, 208, 208a, 209a, 212, 
224a, 226, 228, 229, 229a, 234a, 235, 236, 237, 
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238, 240, 241, 242, 243, 244, 255, 255b, 256, 
257, 258, 259, 260, 261, 262, 262a, 263, 264, 
279, 280, 283, 284, 285; bach, K 128a, 133a, 
140, 148, 150, 171, 172, 185, 216, 217, 218c, 
219, 314, 315, 316, 318, 353, 357, 358, L 91 , 
91b, 96a, 104, 109, 144, 1 4 8 , 1 5 2 , 1 5 3 , 1 5 6 , 158, 
160, 177b, 186, 189, 203, 224, 225, 233, 236, 
244, 255, 256, 257, 258, 263 , 263a, 280, 285, P 
44, 4 5 , 4 8 ; bóch, K 318, 3 5 7 , 3 5 8 , P 44; bach, K 
101, L 159; baach, L 183, 203, 204, 208, 244, 
263, P 4 4 ; baach, L 263b; baaach, L 2 3 3 ; baach, 
L 263a; bawk, L 99, 100; bawch, L 100; de 
vo lgende opgaven zijn meervoud: baggan, K 
2 7 8 , 3 5 2 , 3 5 6 , L 100; bagga, K 136a, 183b, 215, 
L 9 4 , 9 5 , 1 0 9 , 145, 151, 152, 156, 177, 179, 180, 
180**, 181, 182, 183, 185, 189, 199, 200, 200b, 
205, 208, 212, 226, 234a, 235, 241, 244, 264, 
279; bawga, L 149; bach, znw. vr. en m. bag, 
big; dem. bagske(n) mnl . vr. D e Bont; bach, pl. 
bagga, Mischgofsky L 95; bach, E lemans; bag, 
j o n g varken, elders kab met b uitgesproken 
(Kil.: baecke varken), H S Renders L 226; bag, 
big, j o n g varken, H S Vissers L 180; bag, hs 
Kaptijns L 177; bagge, b iggen, Leopold; bag-
je: baggaskan, K 277; böggaka, K 314; bègska, 
j o n g varken. Elders kab met b uitgesproken 
(Kil.: baecke varken) hs Renders L 226; de 
vo lgende opgave is meervoud: baggaskas, K 
2 7 6 , 2 7 8 ; vig: het type vig in: 1274 , K 237, 255, 
330, O 72, 165, 251; vlèch, K 2 4 4 , 2 8 7 , O 286a, 
P 5, 60, 70; vigge: vigga, K 276, 330, O 69, 165, 
174a, 255, 286, P 2, 3, 4; vïêgga, I 271 , 275, K 
204, 251 , 287, 293, 307, 322, 324, 329, O 174a, 
177, 178a, 241 , 255, 286a, 287, 288, 289, P 1, 2, 
4 , 1 3 , 1 8 , 18a, 6 0 , 6 0 a , 64, 66, 8 0 , 1 2 5 , 1 9 8 , 1 9 9 ; 
vïëcha, O 272; vienga, P 25; wïëgga, P 60a; de 
vo lgende opgave is meervoud: vïëgas, I 220, P 
5; viggetje: viëggaka, O 173, 178, P 66, 198; 
vlëchaka, K 287; vïëggaska, K 286, 287, 320, P 
14; véggaka, P 69; vïëggatsja, K 287; de vol
gende opgaven zijn meervoud: viggakas, O 
162; viggaskas, K 245, 250; viggen: het type 
viggen in: K 208, O 67, 68, 69, 70, 7 2 , 1 5 4 , 1 5 6 , 
157, 160, 162, 166, 274, 275, P 66; vïëggan, I 
275, O 63a, 68a, 69a, 73 , 177; viëgn, O 177; 
véggan, O 166, 242; vlëgeun, O 67; viggen, 
Bigge, j ong zwijn. Ook: kurrie, Corn. Vervl. A. 
vigan, e en viggen, pasgeboren big, Eylenbosch 
O 253; de vo lgende opgaven zijn meervoud: 
viggana, O 178a, P 13, 18; viggans, P 2; 
vïëggana, O 173; vïëggans, K 287; vlgger: het 
type vigger in: K 341; de vo lgende opgaven 
zijn meervoud: viggers, K 283; viggaran, I 266, 
274, 275, O 67, 69, 238; viggaran, O 163; vïë-
geureun, O 67; [vïën|: vlën, O 239; |vte]: vie, O 
290; vitje: vïëtjn, O 178; viëtjn, O 239, 274; 
vitja, O 175 ,242 , 275, 285; v'iëtja, O 286; vitjan, 
O 245; viëtsja, O 255, 286, 287, 290; v'iëtsjn, O 
250; vétsja, O 286; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: vitjas, O 2 7 5 , 2 8 6 ; vië-jtjans, O 286; 

vitten: vïëttan, O 276; vïëtn, O 243; vitn, een 
vitje, pas geboren big, Eylenbosch O 253; vig-
je: vichska, K 320; véchskan, O 157; vïëgska, I 
274, K 2 5 5 , 3 3 0 , 0 7 2 , 1 6 5 , 2 5 1 ; viëgskan, 1266, 
275, O 70, 156; de volgende opgaven zijn 
meervoud: viëchskas, I 220, 269; viggertje: 
viëggarka, P 4; kurre: het type kurre in: 1275 , P 
15, 29a, 35a, 37, 44, 46, 48, 77, 81, 86, 94, 96a, 
99, 128, 131, 136, 137, 145, 149, 154, 154a, 
157a, 164, 165, 167, 169, 171; küürra, K 305, 
3 3 2 , 3 3 6 , 3 4 9 a , 351, P 1 7 , 2 2 , 2 3 , 2 5 , 2 7 , 3 5 a , 37, 
39, 4 1 , 4 8 , 69b, 72, 76, 80, 84, 8 9 , 9 4 , 9 5 , 9 6 , 98, 
99, 104, 126, 127, 128, 131, 133, 134, 145, 147, 
161, 171, O 173; kur, K 349a; körra, K 302, P 
109; kirra, P 88; kïërra, P 29, 30, 36, 84, 86 ,88 , 
89; keura, P 169; küüra, P 25; kiërra, P 88; de 
vo lgende opgaven zijn meervoud: kurrans, P 
128; küürras, K 257, 275, 295, 300a, 305, 349a, 
350, P 29a, 41 , 80, 95, 96, 102, 107, 127a, 136, 
162a, 164; kirras, P 29a; kiërras, K 295; kurrie, 
znw. big, j o n g zwijn, Fr.pourceau (Z. der K.) 
Corn. Vervl. kyra, d im. kyraka, big, onmid
dellijk na de geboorte, tot 25-30 kg., hs Schre-
vens; kurra, j ong van het varken, Tuerlinckx; 
korren, big, j o n g varken (KI. Brab.), Corn.; 
kira, d im. kiraka, big, onmiddell ijk na de ge
boorte tot 25-30 kg., hs Schrevens; kurretje: 
kurraka, K 292, 339, 344, 350, P 40, 88, 89, 93, 
94, 99, 105, 107, 166; küürraka, K 295, 344, 
348, P 23, 25, 33, 35a, 80, 83, 129, 133, 136a, 
144, 152 ,155 ,166 ; küürrakan, O 69a; kiërraka, 
P 29; kórraka, P 145; keuraka, P 112; koërraka, 
P 80; koërraska, L 183; kurka, P 74, 136; 
keurka, K 351; de volgende opgaven zijn 
meervoud: kurrakas, K 304, 332, 347, 356, P 
15, 25, 4 1 , 89, 99, 154, 167; kirrakas, P 88; 
korrakas, P 145; küürrakas, P 25, 35a, 43, 76, 
80, 95 , 96, 96a; kuurkas, K 191; kuus: het type 
kuus in: K 152a, 182; küüs, K 336; kés, K 333; 
kuusje: kuuska, K 125a, 155, 160, 164, 174, 
178*, 179b, 182, 182a, 182b, 183, 184, 184a, 
193a, 195, 292, L 225a; küüska, K 164, 276a, 
309; kuska, I 57a, K 153, 188a, 274, 283, 307, 
312; de vo lgende opgaven zijn meervoud: 
kuuskas, K 191; kuuskas, = b i g g e n , A G 253; 
koesje: kbëska, K 274; kbësjka, K 238, 318; 
koschan, K 241; keusje: keuska, Biggetje, 
vooral in kindertaal, Goossenaerts; varken: 
varka, L 236; vdrraka, K 244; vdaraka, K 281; 
varken, ook voor big, waar mede spraak is van 
de zeug, Goossenaerts; de volgende opgave is 
meervoud: het type varkens in: K 168; var
kentje: varkska, K 196, 226, 244; varrakska, K 
248; varrakska, K 247; vddrakska, K 243; 
vaaraska, K 244; vaarakska, K 182; varrakska, 
K 244; verken: het type verken in: K 125a, 
143; verraka, K 138a; vèrraka, K 193a; de vol
gende opgaven zijn meervoud: vèrkans, K 
150; verkas, K 150; vijrakas, K 210; verkentje: 
verkska, K 210, 211, 234, 240, 265, 276, 342, L 
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228, 260, P 27; vérkska, K 2 7 6 , 3 0 6 , 330, 335, P 
25; vèrkska, K 161, 210, 235, 240, 311, L 226; 
verrakska, P 88; verrakska, K 208, 274, 307, 
330, 346; véérakska, K 286, 291; verska, K 
182b; vééjrakska, K 206; vijrkska, K 205; vér-
raksan, K 241; vééjantja, P 124; verkske, Ver
kleinwoord van verken, N d l . varkentje, 
Goossenaerts; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: vérkskas, K 1 9 6 , 2 0 5 , 2 0 6 , P 2 5 , 9 4 ; 
veerkskas, K 204; véérskas, K 228; vejrkskas, K 
213; vijrkskas, K 188a, 296; klein varken: kléén 
varka, K 274; kléa vaara?a, K 240; klein ver
ken: kléjn vérraka, K 307; klèjn vèrka, K 212; 
kli-jn vérka, K 295; kli-jn vééraka, K 269; klêen 
vérraka, K 141; klejn verken, K 270, 307; klejn 
vijrkan, K 230, 301; kléén vééraka, K 270; 
klaan vèrkan, K 305; klej vijrka, P 15; kléj 
vérraka, K 307; kléé vérraka, K 307; kléé vér
raka, K 314; klaa vérka, K 333; klaa vérraka, K 
276a, 311, 346; klaa vémkan, K 311; klaa 
verka, K 307; klaa vérkan, K 308a; klaa vér
raka, K 276; klaa verra?an, K 241; klao verkan, 
K 325; kla verka, K 346; kla vérraka, K 309; 
klein varkentje: klejn vaarkska, K 225; klaan 
varrakska, K 245; klein verkentje: klejn ver-
kska, K 307, P 18; klejn vèrkska, K 193a; kléén 
véérakska, K 267; klaa verkska, K 272; klaa 
vejrkska, K 296; klaa vèèrkska, K 257; klejn 
vijrkska, K 2 3 1 ; kleine keus: de volgende o p 
gave is meervoud: kléén keuza, K 188a; klein 
kuusje: klein kus ka, K 312; klein vigge: kla 
vigga, K 346; kab: het type kab in: K 182, 
183c, 185 ,197 ,197a; kap, K 1 8 3 , 1 8 4 , 1 8 5 , 1 9 4 , 
197a, 216, 218, 218b; de volgende opgaven 
zijn waarschijnlijk meervoud: kabban, K 197; 
kabba, K 182 ,186 , 198 ,199 ,199a , 216a, 217, L 
201; kap, znw. vr. (weinig gebr.) kab, bag (het 
gewone woord in ons dialect) big, mv. kab-
be(n) dem. kabke(n) (In oostelijk Zeeuws-
Vlaanderen en het Lan d van Waas , k o m e n de 
merkwaardige vormen, kibba en kive voor, die 
door omker ing uit big en vig ontstaan schijnen 
te zijn, D e Bont; kabben, j onge varkentjes 
(meierij), V a n Oostzee 3; kabje: kabbaka, K 
213; kébbaka, K 243; kibbe: de vo lgende op
gave is meervoud: kibban, 1180; kudde: kudda, 
P 211; kudde, j o n g van een verken, spreekwij
ze: als de kuddekes dik zijn, zijn de zöpkes 
(zaapkens)zoër (zuur), Tuerlinckx; kud: kuut, 
K 165; kot, L 151; küt(a), big, we hebbe jong 
resp. klaen kütte o f kutjes, D e Bont; de vol
gende opgave is meervoud: kuddas, K 350; 
kuddetje: kuddaka, P 41 ; küüddaka, P 41 , 107; 
de vo lgende opgave is meervoud: kuddakas, P 
41a; keu: he t type keu in: I 57, K 128, 172, L 
102, 161, 226; küü, P 112; keuj, K 137, L 153; 
kö, j ong varken, hs L 212; de vo lgende opga
ven zijn meervoud: keuja, L 103, 153, 154a, 
1 5 5 , 1 5 9 , 1 5 9 b , 1 6 0 , 1 6 2 , 1 8 4 , 185 ,244; keujan, 
L 212; kêüja, L 103; keuan, L 158; keujas, L 

1 0 4 , 1 0 9 , 1 5 5 , 1 5 6 , 1 6 1 , 1 8 5 ; kójas, L 154; keua, 
L 156, 226; keuje: keuja, K 150; keuje, mv. de 
keujes, b ig (Huissel ing) , E lemans; keutje: het 
type keutje in: L 159, 160, 187; keujtja, L 184; 
küüka, P 17; kuutja, K 165; keuka, I 57a, K 
102, 153, 174; kójka, - jong varken, hs L 212; 
kujke, keu, big (Huissel ing) , Elemans; de vol
gende opgave is meervoud: keukas, L 212; 
[kiwaka]: kiwaka, I 180; speenvarken: speen-
vaarakan, K 253; spienvarkan, K 212; sptên-
varraka, K 312; speenverken: het type speen-
verken in: K 272, 357; spèénvémka, P 16; 
spéénvéérkan, I 265; spénvéjrakan, K 273; 
spènverkan, I 266; spéjnvérka, K 320; spijnver-
kan, O 69; spiênvejrka, K 296; de vo lgende 
opgave is meervoud: speenverkas, K 277; 
speenkurre: spee(n)kurre, veel kleiner dan een 
Bruling ( = vet, j o n g varken), Tuerlinckx; 
spitverkcn: spé:tvé:raka, meer spé:tkire, znw. 
spitvarken, G o e m a n s ; spitkurre: speetkurra, P 
171; speetküürra, P 27; spèjtkurra, P 154a; 
spééjtlklërra, P 88; spitkurrerje: spétküürraka, 
P 133; spitsvarken: het type spitsvarken in: K 
253; loper: loopar, K 210; lóepar, K 301, 350; 
lóêpar, K 249, 287; lüüjapar, K 358; zuigeling: 
zuigaling, P 124; zèagaléng, O 286; 
zoewjgaiïënk, O 286; jong: jong, K 208, 212a; 
joeng, K 204, 231, 235, 240, 241 , 2 8 3 , 3 0 5 , 307; 
jong, pas geboren varkentje, Goossenaerts; 
jongetje: joengska, K 307; de vo lgende opgave 
is meervoud: jongskans, K 211 , 244; jong var
ken: jong varraka, K 195, 215; jong vdórkan, K 
182a; jong vddraka, K 182a, 194; jong 
vddrakan, K 158c; joenk varraka, K 250; joenk 
varrak, K 193a; joenk vajrkan, O 177; jong 
verken: het type jong verken in: K 131; jong 
vèrkan, K 182b, 184; jong vérraka, K 107, 160; 

jong vérraka, K 165; jong vèèraka, K 183; jong 
vêerkan, K 195; jong vêêrkan, K 107; jong 
vejrkan, K 195; jong veejrkan, K 161a; joeng 
verkan, K 162; joènk vèjrka, P 3; jbènk vè-
arakan, K 273; jowng veerka, K 254; jong ver
kentje: joenk vérrakska, K 212; melkvigge: 
melkvigga, K 330; melkvigje: melkvigska, K 
330; speentje: het type speentje in: K 315; 
zwijntje: het type zwijntje in: P 25; nestverken: 
néstvérraka, K 273; tuu-tje: tüükka, P 48; 
tuut-je: tüütaka, K 312; [nézzs]: het type nézza 
in: P 27; jnezzsks]: nezzaka, P 77; [nèsks]: 
nèska, P 27; keefkurre: het type keefkurre in: P 
18; tjurre: de vo lgende opgave is meervoud: 
het type tjurras in: P 133a; broodvigge: brujt-
vigga, O 287; jpüürrsksl: püürraka, K 348; 
[bigknuskss|: bigknuskas, K 215; poesje: de 
vo lgende opgave is meervoud: peuzakas, P 
199; [sééjn vérraka]: sééjn vérraka, K 330; het 
vo lgende type is een kinderlijke benaming 
voor big: poeltje: peike, kinderlijke n a a m voor 
'big' (Huissel ing), Elemans . 
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G E C A S T R E E R D E M A N N E L I J K E BIG (zie 
kaart) 

Kastriertes Ferkel — castrated male pig — porc 
mâle castré 
( N 76, 7) 
berg: het type berg in: K 135, 186, 200, 204, 
355, L 244, 280, O 286, P 92 , P 107; berch, I 
57b, K 137, 146, 153, 168, 191, 217, 281, 300a, 
339, L 2 4 4 , 2 6 2 , O 67, 69a, 153 ,244 ,274a , P 77, 
169a; bérch, K 188, 274, L 244, O 160a; bèrch, 
K 147, O 70; birch, O 72; bemch, L 224; 
bérrach, K 237, 241, L 207, 257, P 25, 41a; 
bèrrach, K 152, 218a, 220, 242, O 256; bèèrch, 
K 216; béérach, K 288, L 243, 261; bèèrach, K 
210; bergje: bérchska, K 314; barg: barch, K 
320, 329; baarch, K 174; baarach, K 188a; 
bâârach, P 149; bààrach, K 174; barra, K 292; 
bark: het type bark in: K 268; burcht: het type 
burcht in: L 147, 178; burcht, L 159, 160; 
burracht, L 200a; börcht, L 91b, 159, 160, 183; 
borcht, L 180; bèùrcht, L 181; bèürch, L 183; 
borg: het type borg in: K 176, L 148; burg: 
burch, L 156; börch, L 184; gesneden beer: 
gasnaean beer, K 196; het vo lgende type is een 
bijvoeglijk naamwoord: gesneden: gasnaea, P 
93. 

V R O U W E L I J K E N O G Z U I G E N D E BIG 

Weibl iches , noch saugendes Ferkel — female 
piglet, still sucking — porcelet tétant (femelle) 
( N 76, 6) 
gelt: het type gelt in: L 1 4 7 , 1 8 0 , 2 0 0 , 2 8 0 ; gelt, 
K 217; gèlt, K 220; géit, L 257; gilt, K 137, 196, 
L 243, 244, 257; geitje: het type geitje in: K 
176, 191; géltja, K 218a; géldaka, K 237; geltja, 
L m-,giltja, L 184, 261; geldaka, K 268; zeug: 
zeujch, O 244; zeugje: zeuchska, O 70; 
zeujchska, P 41a; zoegje: zoechska, O 70; 
zöëchska, K 314, 320, P 149; klein zoegje: klaa 
zoechska, K 314; big: het type big in: K 204; 
bich, K 152, 188, L 159; bigje: bichska, K 329; 
bag: het type bag in: L 200a; bach, L 178; bäch, 
L 159; baach, L 207, 244; bääch, L 244; zuig-
bag: zuichbach, L 91b; jonge bag: de volgende 
opgave is waarschijnlijk meervoud jong bagga, 
L 148; zuigende big: zèüganda bich, K 215; 
speenvarken: het type speenvarken in: K 135; 
speenvarka, K 174; viggen: het type viggen in: 
K 281; melkvitje: het type melkvitje in: O 286; 
kurre: het type kurre in: K 355; kurra, P 169a; 
kurretje: küürraka, O 69a; mammelokker: het 
type mammelokker in: O 67; niet gespeende 
big: nïèjgaspééndabich, K 174; zuigeling: 
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zójgalink, O 160a; zuigelingetje: zuigalingska, 
O 67; bij de zeug gezet worden: [de biggen] 
wdrra béj da zôg gazat, L 156. 

M A N N E L I J K E , N I E T M E E R Z U I G E N D E 
BIG (zie kaart) 

Männl iches , nicht mehr saugendes Ferkel — 
male piglet, no longer a sucking piglet — 
porcelet mâle sevré 
( N 19, 4b 1) 
beer: het type beer m: K 124a, 133a, 148, 151, 
157, 165, 173b, 174, L 144, 145, 147, 181, 200a, 
201 , 257; beer, K 237, 251, 352; béér, K 208, 
243, 274, 330, O 163, P 25, 27, 60, 60a, 133; 
bèèr, P 25; bêêr, K 244, P 22; bééar, K 250; 
bééjr, I 275, K 320; béer, K 212; bjeér, K 136a; 
bier, P 137; bTer, K 3 5 8 , 0 177,286, P 125; bîër, 
K 245, 287, L 184, O 173, P 41 , 72; biejar, P 
112; bîêjar, K 2 8 3 , 3 3 9 ; blèr, I 275, O 163; Mer, 
K 210, 235, 260, 266, 292, 295, 296, 314, 332, 
350, 354, L 153, O 63a, 69, P 29, 69b, 152; 
biejar, K 205, 274, 307, 324, 346, P 26, 29, 41; 
de vo lgende opgaven zijn meervoud: bîera, K 
354; biëjara, K 274; beertje: beerka, L 148, 
180b; béérka, K 351; bééraka, K 250, 281; 

bérka, K 287; bèrka, K 178*, L 160; bérraka, P 
86; bérraka, K 349; béjarkan, K 240; bi-jarka, P 
104, 145; blèrka, P 171; bièjrkan, O 69a; 
bierraka, P 77; biêraka, P 23, 89; bierkan, I 
275a; bierraka, P 7 0 , 1 2 8 ; bierka, K 243, P 169; 
bièjarka, K 274; biëjaraka, K 324; de volgende 
opgave is meervoud: biëjarakas, P 84; jonge 
beer: jonge beer, K 174; jóngan béér, L 235; 
jóngambiêr, K 237; jöènga bier, P 95; joénga 
biër, O 165; joénga bier, P 25, 94, 149; joengan 
bier, O 70; jönga biëjar, P 99; kleine beer: 
klaana biejar, K 346; klein beertje: klaèn 
bierraka, P 126; klèjm bierka, K 237; fokbeer: 

fókbéér, K 183c; beergelt: het type beergelt in: 
K 179a; geit: het type gelt in: L 150; kotvar
ken: kdtvérra?an, K 241; kötvirrake, K 276b; 
burcht: het type burcht in: L 178; bürgt, L 185, 
187; bóricht, L 150; bèürgt, L 181; beitragt, L 
159; burg: bèürach, K 287, L 183; berg: het 
t y p e è e r g i n : K 125a, 137, 141,145a, 174,179a, 
L 241 , 2 4 3 , 2 6 4 , 279; bérch, 1 2 7 1 , K 281a, 304, 
307, 309, 318, 339, 346, O 255, 286a, P 5, 7, 
133; bèrch, K 193a, 204, L 203b, O 68a, P 94; 
bérrach, K 152, 276, 276a, 307, 313a, 324, 348, 
349a, O 73, 163, P 35, 4 1 , 88, 133, 136a; 
bèrrach, K 241, P 86; béérch, K 191, 240; 
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béérach, K 204c, 238; bêêrach, K 225; birch, K 
237, P 48; bi-jrach, K 206; de vo lgende opgave 
is meervoud: bércha, O 174a, P 7; bergje: 
bérgska, P 4; bérgskan, K 310; berchskan, O 
69a; barg: barch, K 312; bdrch, K 274; bérrach, 
K 248; baarch, K 174; bddrach, K 174; bargje: 
baarchska, K 245; borg: borg, K 218b; boorch, 
K 205; bigger: bïèggar, K 291; biggertje: 
bïèggarka, K 2 5 0 , 2 8 1 ; zwijntje: zwintja, K 291; 
zoegje: zöechska, P 86; loper: loopar, K 174a; 
Iwddpar, K 188a; löëwapar, P 33; lüüpar, P 131; 
lüüpar, P 166; lüupar, P 48; kurre: küürra, P 
127. 

V R O U W E L I J K E N I E T M E E R Z U I G E N D E 
B I G 

Weibl iches , nicht mehr saugendes Ferkel — 
female piglet, no longer a sucking piglet — 
porcelet femelle sevrée 
( N 1 9 , 4 b 2) 
zeug: het type zeug in: K I24a, 157, P 48; 
zeuch, K 287; zojch, P 60a; zeuch, 1275, K 320, 
358; zèüwch, P 166; zöwch, K 330; zbjk, O 177; 
zug: zuch, K 124a, 151, 173b, 174, 291; de 
vo lgende opgave is meervoud: zugga, O 174a; 
zeugje: het type zeugje in: K 174; zeuchska, L 
264; zeuwchska, O 255; zèüwchska, P 128; 
zeugaska, K 174; zójchska, P 104; zöwchska, P 
171; zeechska, K 324; zöoska, P 5; zwwasfca, P 
169; zugje: zuchska, K 243, P 4, 86, 89; 
zöchska, P 95; zoeg: het type zoeg in: P 112, 
137; zbëch, K 1 7 4 , 2 3 7 , 2 4 8 , 2 5 0 , 2 6 0 , 2 8 3 , 2 8 7 , 
295, 330, 332, 339, 346, 348, 354, O 63a, 68a, 
73, 1 6 3 , 1 7 3 , 2 8 6 , P 2 2 , 2 5 , 2 9 , 4 1 , 69b, 72 , 125; 
sbëch, P 26; zbëch, K 346, P 94, 136a; zoegje: 
zoechska, P 77; zbëchska, I 271 , 275, K 350, P 
7, 2 3 , 29, 35, 70, 133, 145; zbëggaska, K 250, 
2 8 1 , 2 9 6 , 3 5 1 ; zbêchaska, K 349a; zoechskan, O 
69a; d e vo lgende opgave is meervoud: 
zbëchskas, P 84; zog: zbch, K 244, 324; jonge 
zeug: jbènga zèüwch, O 286; jönga zèüwch, P 
99; jonge zug: jonga zuch, K 174; jbènga zuch, 
O 165; jonge zoeg: jbènga zbëch, P 94, 95, 149; 
jbëng zbëch, P 27; jöehga zbëch, O 70; kleine 
zoeg: klään zbëch, K 346; zeugeloop: 
zêügalüüjap, P 25; beer: bier, P 1; geit: het type 
geft in: K 125a, 133a, 1 3 7 , 1 4 1 , 1 7 4 , 1 7 8 * , 193a, 
2 0 5 , 2 1 8 b , L 144, 147, 148 ,153 , 1 7 8 , 1 8 0 , 1 8 0 b , 
181,200a, 203b, 2 6 3 , 2 6 4 , 2 7 9 ; géit, K 152,165, 
174, 204, 204c, 205, 208, 212, 225, 235, 237, 
2 3 8 , 2 4 0 , 2 4 1 , 243, 245, 251, 266, 274, 2 9 2 , 3 0 4 , 
307, 309, 310, 313a, 318, 352, L 159, 235, 257; 
gelt, K 145a, L 201 , 203b; gèlt, L 184; gilt, K 
133a, 274, 276b, 281a, 287, 314, L 185, 187, 
2 4 1 , 2 4 3 ; géèlt, K 2 0 6 , 3 1 2 ; gééat, K 191; géjalt, 
K 276a; gijalt, K 276; géit, vrouwelijke big 
(Huissel ing) , El. 207; geitje: geltja, L 160; 
géldaka, K 237; beergelt: het type beergelt in: 
K 145, 148, 150, 178; biergéit, K 210, 235, 237; 

biêrgelt, L 184; beergélt, K 237; beergelt, L 
183; beergéèlt, L 242; béér gilt, L 184; bergelt, 
K 163; bjeergilt, K 136a; birgélt, K 183c; 
scheuteling: skeutaling, L 235; loper: loopar, K 
179a; Iwöbpar, K 188a; lüupar, P 4 8 ; löëwapar, 
P 33; loopje: lüüpka, P 152; leep: liep, P 88. 

—.2.1.2.4. Naar leeftijd onderscheiden 

BIG V A N N U L T O T VIER W E K E N 

Ferkel von 0 bis 4 W o c h e n — piglet o f 0-4 
weeks — porcelet de 0 a 4 semaines 
( N 76, 3 a) 
bag: het type bag in: K 137, 146, 147, 168, 200, 
217, 355, L 148, 178, 181, 184, 200a, 280; bag, 
L 156; bach, K 216, L 91b, 147, 183, 243, 257; 
bach, K 218a, 220, 242, 262; baach, L 244; 
bddch, L 244; bawk, L 100; de vo lgende o p 
gaven zijn meervoud: bagga, L 261; bdgga, L 
159; baggetje: bachska, K 314; kleine bag: 
klènna bach, L 160; het volgende type is 
meervoud: zogende baggen: zooganda bagga, 
L 207; big: het type big in: K 152, 176, 204, 
289; bich, K 174, 188, 274, L 224; biech, K 
191; de vo lgende opgaven zijn meervoud: 
bigga, K 153, L 159; biggetje: bigska, K 215; 
biggaska, K 237; béjska, L 147; het vo lgende 
type is meervoud: jonge biggen: het type jonge 
biggen in: K 135; kurre: het type kurre in: K 
339, P 92, 93; kurra, K 300a; küüra, P 41a; 
kèüra, K 330; kurretje: kurraka, K 339, P 169a; 
küürraka, P 25: kurre van 4 weken oud: kurra 
van 4 weekan out, P 107; het vo lgende type is 
meervoud: kleine kurres: klddn kurras, P 149; 
kudde: küüda, P 41a; viggen: viggan, K 281, O 
67, 72; vigge: vigga, K 320; de vo lgende opga
ve is meervoud: viëggas, O 70; viggetje: vigska, 
K 329; het vo lgende type is meervoud: platte 
viggeren: het type platte viggeren in: O 67; 
vitje: het type vitje in: O 244, 286; viètja, O 
274a; vitj'n, O 160a; vitjn, O 275; vitten: vitn, 
O 275; speenverken: het type speenverken in: 
O 153; speenvèrèkkan, L 180; spénvèrraka, O 
256; speenvijraka, K 268; de vo lgende opgave 
is meervoud: speenvèrkas, O 70; speenvarken: 
speenvarka, P 77; klein varken: klawan verban, 
K 241; kdd vérraka, K 276; klaan vééraka, K 
288; jong verken: jong véjrka, K 196; zuigelin-
getje: zoojgaliengskan, O 69a; tjoeke: tjbëkan, 
O 160a; scheutel ing: scheutaling, L 244; loper: 
loopar, K 174; Ibepar, K 210. 

BIG V A N VIER T O T A C H T W E K E N 

Ferkel von 4 bis 8 W o c h e n — piglet o f 4-8 
weeks — goret de 4 a 8 semaines 
( N 76, 3b) 
bag: het type bag in: K 135, 137, 146, 147 ,200, 
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217, L 148, 160, 178, 180, 181, 200a; bag, L 
156; bach, K 2 1 6 , 3 1 4 , L 91b, 147, 257; bach, K 
218c, 220, 242 , L 224, 262; baach, L 244; 
bddch, L 244; bawk, L 100; de vo lgende o p 
gave is meervoud: bdgga, L 159; bag die van de 
zeug af kan: het type bag die van de zeug af kan 
in: L 2 8 0 ; big: het type big in: K 135, 152, 176, 
204, 268, 329; biech, K 191; de vo lgende o p 
gave is meervoud: bigga, K 153, L 159; big
getje: bigska, K 215; loper: loopar, K 174; 
labpar, K 174; loepar, K 210; loëwapar, K 241; 
lööpar, O 67; lêüpar, O 274a; de vo lgende o p 
gave is meervoud: löapars, K 188; vig: viëch, O 
256; vigge: het type vigge in: O 286; viëgga, K 
320; de vo lgende opgave is meervoud: viëggas, 
O 70; viggen: het type viggen in: O 153; viggan, 
K 281, O 72 , 160a; vitje: he t type vitje in: O 
244; vitjn, O 275; vitten: vietn, O 275; kurre: 
het type kurre in: K 355, P 7 7 , 9 2 , 107; kurra, P 
169a; kèüra, K 330; de vo lgende opgave is 
meervoud: kurras, P 149; speenverken: speen-
vèèraka, K 327, L 207; speenvèèrka, L 184; de 
vo lgende opgave is meervoud: speenvèrkas, O 
70; kle in varken: klad vérraka, K 276; klaan 
vééraka, K 288; klein verkentje: kléj verkska, K 
300a; kléjn verkska, K 300a; scheuteling: het 

type scheuteling in: L 243; schuttaling, L 261; 
slachtverken: slachtfèèraka, K 216; tjoe: tjöê, 
O 160a; jong varken: jong véjraka, K 196; 
loopje: lüupka, P 93; benkeuje: benkeuje, var
ken van ongeveer zes weken , V a n D u r e n K 
141; varken van 4-8 weken: vèèraka van 4-8 
wééka, L 243; [béjp|: béjp, P 107. 

BIG V A N A C H T T O T T W A A L F W E K E N 
(zie kaart) 

Ferkel v o n 8 bis 12 W o c h e n - piglet o f 8-12 
weeks — goret de 8 a 12 semaines 
( N 76, 3c; N 19,4a; znd 3 7 , 4 9 b ; G o l b ; W E M 
i;) 
loper: het type loper in: I 57a, K 125a, 136a, 
148, 164, 173b, 174, 176, 196, 249, 324, 355, P 
76; loopar, I 57b, K 124a, 151, 152, 165, 174, 
174a, 178*, 179a, 189, 196, 200, 203, 210, 211, 
213, 220, 272, 277, 281a, L 177c, 257, O 158, 
160; lööpar, I 57a, K 157, 163, 205, 309, L 184; 
lööpar, K 174, 191, 218a; loppar, P 5; lowpar, L 
241; löwpar, L 183; Iwoopar, K 188a; Iwööpar, 
K 188a; loojpar.Y.211; loepar, K 2 3 1 , 3 1 8 , 3 5 3 , 
P 137; loepar, K 245, O 163, 1 6 6 , 1 7 7 , 2 3 8 , 2 8 6 , 
288, P 4 , 6 9 b , 125; Ibëppar, P 4, 60a, 66; loepar, 
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I 271 . 275, K 191, 204, 206, 208, 210, 212, 225. 
235, 2 3 7 , 2 4 1 , 2 5 4 , 260, 273, 2 7 7 , 2 9 2 , 295 ,296 , 
301, 304, 310, 313a, 314, 315, 318, 329, 346, 
349, 349a, 350, 353, 354, 357, O 63a, 68a, 70, 
160a, 256, P 1, 7, 16, 18, 23, 25, 26, 27, 29, 40; 
lóepor, P 22; löêpar, K 235, 245, 248, 250, 266, 
287, 307, 314, 332, L 150, 184, P 17, 41 ; 
loewapar, K 352, P 23; loewapar, K 204c, 205, 
241, 339, 346, 352, P 33; loewapar, K 274, 307, 
346, 348, P 41a; loewöppar, K 193a; Ibëjpar, K 
251; Ibëjpar, O 69a; löëjapar, P 88; leupar, O 
178a; lêupar, P 88; lêüpar, O 274a; leujapar, K 
352; lüüpar, O 255, 286a, P 48, 171; lüüppar, K 
357, 358, 359, 360, 361, O 245, 251, 286, P 46. 
126: lüupar, K 315, 316, 318, O 173, P 44, 45, 
46, 47, 48, 167, 169; lüüpar, P 70, 166; lüüjpar, 
O 177; luujapar, P 4 1 , 112; lüüjapar, K 358, P 
41 ; lüüjapar, P 89; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: het type lopers in: K 135, 145a; 
lóópars, K 188; loepars, K 291; lóêpars, K 287, 
295; lüupars, K 243, O 174a; loper, halfwas, 
mager, zowat drie maand oud mestvarken, dat 
vroeger af en toe wel eens losl iep, Goosse -
naerts; looper, varken van 5 a 8 maanden , 
Tuerlinckx; looper, varken dat nog niet gemest 
is en gebeerd wordt, hs Kapteijns L 177; 
looper, varken van ongeveer 10 weken. Van 
Duren K 141; lopertje: loopartja, K 309; löe-
parka, K 283 , 318, P 25; lüüpparka, P 169a; 
luüwaparka, K 349; de volgende opgave is 
meervoud: lóeparkas, K 204; lééaparka, loper, 
big lol 60 kg, hs Schreven s; lopeling: loopaling, 
O 275; leupalink, O 241; löëpaUëng, O 275, 
290; löepaiïëng, K 225; IbepaÏÏénk, O 166; löe-
pïïënk, O 239; luupaling, O 286; lüüpaling, O 
244; lüüpaiïëng, O 243; lüüpaléngk, O 287; 
lüupaiïèngk, O 173; lüüppaléng, O 242; lüü-
pléng, O 268; lüüppalng, O 239; lüüpatiëngk, 
lopeling, een big die drie m a a n d e n oud is, 
Eylenbosch O 253; loop: luwp, P 89; Ibëp, P 37; 
loep, P 25, 29, 35, 35a, 36, 37, 77, 149; Ibëp, P 
133; lóêp, P 136a; löèjap, P 35a; luup, P 77; 
lüüp, P 39; lüup, P 35, 86, 128, 149; lüüp, P 72, 
9 3 , 9 5 ; lüüjp, P 39; lüüjp, P 1 3 1 ; lülijap, K 351 , P 
94, 99, 104, 145, 152; lüüjap, P 25, 127; liep, P 
36; loop, ( luëp), j ong verken, looper, Tuer
linckx; loopje: lupka, P 149; klein loopje: de 
vo lgende opgave is meervoud: klddn lupkas, P 
149; loopvarken: Ibëwapvarraka, K 274; de 
volgende opgave is meervoud: lüupvarkas, K 
243; Ibëjapfajrka, j ong varken, wel van de zeug 
af; nog niet geschikt voor de teelt, hs Mis-
chgofsky L 95; loopverken: het type loopver
ken in: K 137; loopvërkan, K 238; loopvééraka, 
K 183c, 217; lówpvèèraka, L 207; löwpfèèraka, 
L 235; lóepvèrraka, P 23; lóepfèrraka, K 237; 
Ibepfèèraka, K 237; löêwapvérka, K 339: 
loewapvijraka, K 268; loopvaerken, varken 
voor de fokkerij, hs L 212; löwpvèèreke, (ge
speend), ± 3 weken, 5 pond, N u e n e n ; door

loper: döbjlbëppar, P 83; scheuteling: het type 
scheuteling in: L 187, 187a, 188, 235, 241, 242, 
243, 263, 263b, 264, 285; scheutaling, L 149, 
243, 244; schèüjtaling, L 262; skeutaling, L 
235; schuttaling, K 167, 184, L 91b, 100, 145, 
149, 150, 156, 159, 160, 180b, 183, 184, 185, 
241, 242, 244, 263; schöttaling, L 99, 100, 144, 
150, 153, 159, 184; skuttaling, L 145; de vol
gende opgave is meervoud: scheutalings, L 
189; scheuteling, varken, hs Sassen; scheute
ling, L 263, varken iets groter dan een big, 
afgescheiden van een zeug, hs Sassen; schöt-
teling, loopvarken (Huissel ing) , Elemans; 
sjchöttaling, schutteling, j o n g varken, we l van 
de zeug af; nog niet geschikt voor de teelt, hs 
Mischgofsky L 95; scheulelings, j onge var
kens, „tussen big en dekrijp" (zegsman) , 
N u e n e n ; scheutelingverken: schotlaling-
vèèraka, L 153; drift: het type drift in: K 135, 
136a, 137, 141, 165, 168, 183, 183c, 186, 197, 
2 1 5 , 2 1 6 , 217 ,218a , 218b, 220, L 224, 242, 257, 
262, 279, 280; drift, K 146, 147; drift, varken 
dat nog niet gemest wordt en gebeerd is, hs 
Kapteijns L 177; drift, drift, halfwassen var
ken, D e Bont; drift, big van ± 3 maanden , 
Ve ldhoven , sgv; drift, varken van ongeveer 10 
weken, V a n Duren K 141; driftvarken: het 
type driftvarken in: K 150; driftvaarka, K 244; 
driftverken: driftverka, K 146; driftver?an, K 
241; driftverraka, L 201; driftvérraka, K 276b; 
driftvérra?an, K 241; drijver: het type drijver 
in: K 150, L 144, 145, 147, 148, 180b, 181, 
200a, 201, 203b; drèjvar, O 162, 241, 274, P 4; 
drééjvar, O 177; drèèjva O 67; drijavar, O 68; 
dreevar, L 183; dréévar, K 165, L 177c; drèèvar, 
L 178; drojvar, O 6 9 , 1 5 4 ; draojvar, L 2 6 1 , 0 69, 
69a, 160a, 255; drawvar, O 272; draavar, O 166; 
O 69; draavar, I 266, O 156, 162, 174a; 
drddavar, O 69, 70; drojvar, O 68, 153; drojvar, 
O 163; dröavar, O 73, 157; dröovar, I 275; 
dröövar, P 60; driëjvar, L 241; driëvar, L 244; de 
vo lgende opgaven zijn meervoud: het type 
drijvers in: L 180, 181; drèver, varken, dat nog 
niet gemest wordt en gebeerd is, hs Kapteijns 
L 177; dréjver, grote biggen (wat ouder) , 
N u e n e n ; dréjver, (vanaf ± 3 a 1/2 maand) , 
N u e n e n ; stouwer: staavar, K 330, P 2, 10; 
stddvar, O 70; stbvvar, K 329; stouwerverken: 
stouwarverka, K 209; schram: het type schram 
in: K 101, 102, 133a, 137; skram, L 183; 
schram, big van minstens 6 a 7 weken , A l m -
kerk, Weijnen; halfwas: het type halfwas in: P 
4; halfwas, O 165; hblfwös, P 88; alfwas, K 2 5 0 , 
281, O 165; speenvarken: het type speenvarken 
in: K 312, 330; speenvaarkan, K 224; speen-
verken: speenverka, K 268; speenver?an, K 241; 
spinvèrra?an, K 241; de vo lgende opgave is 
meervoud: speenvèrkas, O 70; speen varkentje: 
speenvarkska, K 244; gespeend kurre: gaspent 
kurra, P 77; gaspénl kurra, P 84; het volgende 
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type is een bijvoeglijk naamwoord: gespeend: 
zo'n big noemt m e n een — gaspénda, P 25; 
kotvarken: kotvarken, big van ter plaatse en 
ook aldaar opgefokt, Goossenaerts; kotver
ken: het type kotverken in: K 241 , 276; kot-
verban, K 241; kötvèrraka, K 307; kötfèrraka, 
K 207; kótvérraka, K 273, 313; kótvéjrkan, K 
301; kótvéjrka, K 255; kótvéjrèün, K 275; kot
verken, j o n g zwijn, dat reeds in een kot gestaan 
heeft, Corn. Vervl. A.; zokverken: zokvèrka, K 
240; pogge: pokka, L 244; poggen, j o n g e var
kens, hs L 212; de vo lgende types worden ook 
opgegeven voor: j o n g varken, big: big: het 
type big in: K 204, 2 1 0 , 2 1 2 , 2 5 4 , 2 6 6 , 2 9 5 , 3 0 1 , 
302, 312 , 315; bich, K 240; bïëch, P 22; de 
vo lgende opgaven zijn meervoud: het type 
biggen in: K 238, O 174a; bag: het type bag in: 
K 318; böch, K 358; biggetje: biggaka, K 352; 
kurre: kuura, P 94; küürra, K 344, P 14, 16, 18, 
2 3 , 2 5 , 8 4 ; kèüra, K 330; kirra, K 336; kurretje: 
küürraka, P 25; kurka, K 301, P 25; vig: vich, K 
288; vigge: vigga, 1 2 6 6 , 2 6 9 , 2 7 4 , K 3 2 0 , 3 2 9 , 0 
289, P 3; v'iègga, K 324; de vo lgende opgave is 
meervoud: vTeggas, O 70; viggen: viggan, 1265, 
274, 275, K 281 , O 68, 69, 72, 157, 165, 239, 
274; viëggan, O 69; viëGGan, I 265, O 157; 
viggetje: viggaka, O 173; viggaska, K 336; vig-
je: vigskan, O 156; jong varken: joenk varka, K 
244; jong verken: jong verraka, K 193a; joeng 
veerka, K 254; jbëng vèèra?a, K 240; jbëng 
véjraka, K 267; jbënk vééraka, K 287, 296; 

joëngk veejrka, P 3; jong verkentje: jbëng vér-
rakska, K 330; klein varken: het type klein 
varken in: K 2 0 6 , 2 3 1 ; klijn varka, K 307; klein 
verken: het type klein verken in: K 270; klijn 
verraka, K 231 , 344; klaajn verka, K 306; klaan 
verkan, K 272; klaan véjraka, K 256, 269; kla 
verka, K 293, 339; klaa verraka, K 276; de 
vo lgende opgave is meervoud: klijn verkans, P 
15; varken: varkan, K 208, 226, 238; varka, K 
189, 195a, O 287; varraka, K 250; verken: vèr-
ka, K 311, 325, 341; vérka, K 231 , 306; vijrkan, 
K 230; verraka, K 307; veerakan, K 240; 
vééraka, K 237; vijrakan, K 246; vijraka, K 265, 
270; varkentje: varkska, K 307; verkentje: 
verkskan, K 240; verkska, K 2 3 4 , 3 0 7 , 3 2 0 , 3 3 8 , 
342; aankomend verken: het type aankomend 
verken in: K 213; [aankomend] verka, K 213; 
redelijk verken: [redelijk] vijrka, P 15; kuusje: 
kuska, K 273, 310; vitje: vïêtsja, O 286; vTetjn, I 
239; de vo lgende types zijn unica: zeugje: 
zuigska, P 112; steekvarken: het type steek-
varken in: K 237; 12-weekse bag: de volgende 
opgave is meervoud: het type 12-weekse bag-
gen in: L 148; klapper: het type klapper in: L 
183; schrobberd: skrubbart, L 183; pink: het 
type pink in: L 150; paaltjeskeuje: pöllakas-
keuja, L 184; snotter: de vo lgende opgave is 
meervoud: het type snotters in: K 238; keesje: 
keeska, K 237; ftjimskas): tjimskas, K 161; 

[pözJ9J: pbzja, O 288; [pèzjaks]: pbzjaka, O 
255; |bijp|: bijp, P 107; bruling: bruling, vet, 
j o n g verken, onderscheiden van spee(n)kurre, 
dat veel kleiner is, Tuerlinckx; [kózza]: kózza, 
K 286. 

BIG V A N D R I E T O T VIJF M A A N D E N 

Ferkel von 3 bis 5 Monaten — piglet o f three 
up to five mounths — göret de trois ä cinq mois 
(N 76, 3d) 
mestvarken: het type mestvorken in: K 135, 
215, L 243, 280; méstvdrraka, K 274; mest
vork a, P 77; mestvaaraka, K 188a; mustvaarka, 
K 188; méstfaaraka, K 174; mestverken: mest-
vèrkan, K 147; mestverka, K 146; mestver-
rakan, K 204; mestverraka, K 137, L 147; 
mèstvèrraka, K 152; méstvèrraka, K 320, O 
256; mestvejraka, K 196; méstférraka, L 261; 
mesvejrkan, O 67; mésverkan, O 244; mest-
véèraka, K 217, L 200a; mestvèèraka, K 210; 
mistvééraka, L 159; méstfièraka, K 216; més-
fééraka, K 288; mèstfééraka, K 220; méést-
fièraka, K 237; mèèstvèèraka, L 244; méést-
vérraka, K 276; meestvèrraka, L 160; méést-
vééraka, L 244; mistvééraka, L 262; maest-
vèèraka, L 243; mestvijraka, K 268; vetverken: 
vétvèrka, K 329; vetvèrraka, K 355; vèjtvèrka, 
O 72; vatjverka, O 286; vétvér?ah, K 241; vét-
féra9a, K 314; vetvarken: vétfaaraka, P 149; 
varken: het type varken in: K 176; verken: het 
type verken in: O 153; verraka, K 300a; ver
raka, L 181; loper: het type loper in: K 186; 
loopar, K 220, L 156, 224, 257; lobpar, K 191, 
218a; Ibepar, K 339; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: lóepars, O 70; Iwoopars, K 153; 
laopars, K 168; loopverken: lóbpvèèrka, L 184; 
de volgende opgave is meervoud: loop-
véérakas, L 257; loop: luup, P 92; dikke loper: 
dikkalüüppar, P 169a; drijver: dréjvur, K 168; 
draajvar, O 69a; de volgende opgaven zijn 
meervoud: dreevars, L 207; drääavars, O 70; 
dréjvars, L 148; drift: het type drift in: K 200, 
218a, 220; zware drift: zwoor drift, K 242; fok-
verken: fokvèèraka. L 243; verken om te vet
ten: veeraka oem ta vetta, P 93; vetmaker: vajt 
mbbkar, O 160a; scheuteling: het type scheu
te ling in: L 180; schot taling, L 91b; klapper: 
klappar, L 183; viggen: viggan, K 281; kurre: 
kèüra, K 330; geitje: het type geitje in: L 160; 
het volgende type is een gesubstantiveerd bij
voeglijk naamwoord: vette: vétta, P 41a, 149; 
het volgende type is e en gesubstantiveerd te
genwoordig dee lwoord: ophoudende: bëp-
hbbvanda, P 41a. 

M A N N E L I J K V A R K E N V A N VIJF T O T 
T W A A L F M A A N D E N 

Männliches Schwein von 5 bis 12 M o n a t e n — 
male pig of five up to twelve mounths — verrat 
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de cinq a douze mois 
( N 76, 4a) 
beer: het type beer in: K 137, 152, 153, 168, 
186, 196, 200, 216, 218a, 220, L 147, 160, 180, 
181, 207, 224, 257, 268; beer, K 174, 242, L 
156; è é é r , K 2 1 7 , L 159,200a, 261; bèèr, K 215; 
bjeer, K 300a; bêêr, K 146, 147; bèr, L 262; 
béjar, L 183; bèjar, L 243; bajar, L 244; bjèr, K 
188a; bier, O 244, 286, P 77; biejr, K 281; bïêr, 
K 289, O 72, 274a; bïêjr, O 69a; bTejar, P 41a; 
bïêr, O 160a; bTejar, K 241; ètèèr, K 210; bïêr, 
K 2 3 7 , 2 7 4 , 2 8 8 , 3 1 4 ; bier, K 2 0 4 , 3 5 5 , 0 256, P 
169a; bijr, K 268; van de vo lgende opgave is 
het onduidelijk o f zij enkel- o f meervoud is: 
biera, P 92; de vo lgende opgave is meervoud: 
birra, L 243; beertje: beerka, K 176; beerkan, O 
67; bïërka, P 149; bièrka, K 191; bierka, O 70; 
bierkan, O 70; bjirraka, P 25; jonge beer: het 
type jonge beer in: K 135; jong beer, L 280; 

jönga bêêr, K 174, 188; jöênga bier, K 329; 
joenga bier, P 9 3 ; jöênga bier, P 25; jöêngan 
bier, K 320; berg: het type berg in: K 196; 
berch, L 244; bérch, L 244; börch, L 184; 
burcht: burgt, L 100; börcht, L 91b; drijver: 
dréjvar, L 148; dekbeer: dékbeer, L 257; dek-
rijpe been dekrijpa beer, L 178. 

V R O U W E L I J K V A R K E N V A N VIJF T O T 
T W A A L F M A A N D E N (zie kaart) 

Weibl iches Schwein v o n 5 bis 12 M o n a t e n — 
female pig of five up to twelve mounths — une 
truie de cinq ä douze mois 
( N 76, 4b; sgv, 39c) 
gelt: het type gelt in: K 174, 176, 200, 217, 
300a, 339, L 100, 147, 160; gelt, K 196, 268, L 
100; géit, K 218a, L 91b, 159, 212, 244, 257; 
gèlt, K 170, 171, 184, 185, 214, 215, 218, 220, 
242, L 91 , 94, 100, 102, 104, 109, 145, 148, 150, 
151 ,152 , 153, 158, 184, 190, 199,205, 206, 208, 
229, 236 , 237, 255, 259, 261; gilt, K 146, 147, 
148, 168, 185, 197a, 216, L 91 , 102, 154a, 184, 
186, 187, 243, 244, 260, 285; geelt, K 219, L 
189, 280, 283 ; géélt, L 154, 258; gjelt, L 264; 
gjèlt, L 153; de vo lgende opgaven zijn meer
voud: het type gelten in: L 280; gélta, K 329; 
geelda, L 256; beergelt: het type beergelt in: L 
180, 181, 243; birgelt, L 178; birgèlt, L 183; 
birgélt, L 200a; birgult, K 168; zoeggelt: 
zöëchgélt, K 274; fokgelt: het type fokgelt in: 
K 186; opfokgelt: de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: opfokgeldan, K 137; ópfökgélta, L 
207; fokzug: fökzuch, K 174; opfokzog: op-
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fokzóch, L 257; opfokzeug: het type opfokzeug 
in: K 135; opfokzeugje: opfokzeugaska, K 176; 
opfokverken: opfokvèrka, K 215; kweekzoeg: 
de vo lgende opgave is meervoud: kwiek-
zoegga, O 70; kweekzeug: de vo lgende opgave 
is meervoud: kweekzeuga, O 70; aankomend 
zoegje: angkoomat zoeggaska, K 237; zoeg: het 
type zoeg in: K 204, 281 , 289, 355, P 77, 92; 
zoech, K 210, O 69a, P 169a; zöêch, K 288 ,314 , 
O 72, 160a, 256, 286, P 41a; zowch, O 274a; 
zoegje: zöêggaska, K 292; zbëgskan, O 67; 
zöëchska, P 149; zog: het type zog in: L 185; 
zóch, K 241; zöch, L 261; zogje: zogska, K 191; 
zug: zuch, K 152, 153, 188, 188a, O 244, 286; 
zeug: het type zeug in: K 153, 300a; zeugje: 
zeugska, P 107; jonge zeug: jöënga zeuch, K 
329; joenga zeuch, P 93; jonge zoeg: jbënga 
zbëch, K 320; materiaal: mattarieddl, O 70; 
drijver: dréjvar, L 148; dreevar, L 183; drijfart, 
L 244; de vo lgende opgave is meervoud: 
dreevars, L 207; scheutel ing: schuttaling, L 
156. 

M A N N E L I J K V A R K E N V A N M E E R D A N 
ÉÉN J A A R 

Männl iches Schwein v o n mehr als e ine m Jahr 
— male pig o f more than one year — verrat de 
plus de 1 an 
( N 76, 4c) 
beer: het type beer in: K 137, 146, 147, 176, 
196, 200, 215, 268, L 200a, 280; beer, K 152, 
153, 168, 174, 216, 218a, 220, L 207, 257, 0 67; 
bêêr, L 184; béér, K 188, 191, 217, 276, L 156, 
159; béjr, O 67; bijar, L 243; béjar, L 183; bèjar, 
L 243; bèjér, L 244; bier, O 244, 286, P 77, 107; 
bier, K 289, O 274a; bier, K 191, 204, 210, 
300a, 320, 339, 355, O 256, P 2 5 , 9 3 , 169a; bier, 
K 274, 2 8 8 , 2 9 2 , 314, 329, L 91b, O 275, P 149; 
bieér, O 153; biejr, K 281; Mê/V, O 69a; bïëjar, P 
41a; bajar, L 244; bäjar, L 244; bjeer, K 300a; 
bjèr, K 188a; biejar, K 268; dekbeer: het type 
dekbeer in: L 180; dekbeer, L 178; dékbeer, L 
257; deGbeer, K 242; déGbeer, L 224; duGbéér, 
K 174; fokbeer: het type fokbeer in: L 147; 
fokbèr, L 262; kweekbeer: kweekbier, O 70; 
kweekbiëjr, O 69a; springbeer: springbïër, O 
160a; dekrijpe beer: het type dekrijpe beer in: 
K 135; grote beer: groota beer, L 160; oude 
beer: aawa bier, K 314; ääwam béér, L 261; 
ddvan bier, O 70; ddn bier, O 72; volslagen 
beer: vólslaagam bier, K 237; grootvader: 
grutvojar, K 186; drijver: drijvar, L 148; berg: 
bérrach, L 207. 

V R O U W E L I J K V A R K E N V A N M E E R 
D A N É É N J A A R 

Weibl iches Schwein von mehr als e inem Jahr 

— female pig of more than one year — truie de 
plus de 1 an 
(N 76, 4d) 
zeug: het type zeug in: K 137, 215, 268, 300a, 
329; zeuch, K 153, 174, 217, 276, L 91b, 159; 
zeujch, K 218a; zèüch, K 191; zug: zuch, K 
152, 188, 188a; zoeg: het type zoeg in: K 204, 
2 6 8 , 2 8 1 , 3 3 9 , 3 5 5 , 0 2 4 4 , 2 8 6 , P 93, 107; zoech, 
K 210, 289, 300a, O 69a, 153, P 169a; zbëch, K 
237, 288, 292, 314, 320, O 256, 275, P 25, 41a, 
149; zbëch, O 67; zog: het type zog in: K 191, 
200, L 280; zoch, K 217, L 243; zóch, K 220, L 
160, 224, 244, 257; zoch, K 186, 242, L 159, 
243, 244; zouch, O 274a; mestvarken: mest-
vaarka, K 174; mestvorken: mestvèrraka, L 
181; mééstvééraka, L 244; loopverken: loop-

fééraka, L 156; jonge zog: jong zoch, L 200a; 
jong zöch, L 180; joong zóch, L 183; oude zog: 
däwzöch, L 261; oude zoeg: aawzöëch, K 314; 
da zoech, O 72; gelt: het type geh in: K 176, L 
180; gelt, K 196; géit, L 207; gilt, K 146, 147; 
beergelt: het type beergelt in: L 148; beergelt, 
L 181; birgélt, L 207; birgult, K 168; dekgelt: 
dékgilt, L 184; zoeggelt: zöëchgélt, K 274; 
fokverken: fökfééraka, L 156; fokzeug: het ty
pe fokzeug in: L 147; fokzeuch, L 262; fök-
zeuch, K 174; fokzuich, L 262; fokzog: fok
zóch, L 178; kweekzeug: kwiêkzeuch, O 70; 
kweekzoeg: kweekzoech, O 69a, 70; 
kweekzöëch, O 160a; kwiekzoech, P 77; op
fokzeugje: opfokzeugaska, K 176; dragend 
verken: draogant vèèraka, L 243; voldragen 
varken: het type voldragen varken in: K 135. 

—.2.1.3. Lichaamsdelen 

K O P 

K o p f — head — la tête 
( N 76, 11) 
verkenskop: het type verkenskop in: K 204; 
vérkanskop, O 244; verkaskop, K 146, L 147, O 
69a, 153, 286, P 77, 92; verkaskop, O 160a; 
verkaskop, L 178; vèrkèskop, K 147; ver-
rakaskop, K 355, L 148, P 107; vérrakaskóp, P 
25; vérrakaskóp, K 276, L 261; vérrakaskóp, K 
200, L 181; vêerakaskop, L 200a; vaerakaskop, 
L 100; vijrkaeskop, O 67; vèèrkasköp, L 244; 
véérakaskop, K 217, 288, 330, L 244, 262; 
vèèrakaskóp, K 237; véérakaskop, K 216; var
kenskop: het type varkenskop in: K 135, 191;' 
varrakaskop, K 153; vdrrakasköp, K 274; 
vddrakaskóp, P 149; kop: het type kop in: K 
137, 174, 186, 188a, 196, 215, 281 , 300a, 320, 
339, L 184, 280, O 274a, P 93; kop, K 210 ,292 , 
329, L 160, 243, O 72; kóp, K 237; kóp, K 152, 
168, 174, 188, 216, 218a, 220, 241, 314, L 91b, 
156, 159, 183, 207, 224, 244, 257, O 256, P 
169a; kup, K 176; bakkes: bdkkas, O 70. 

823 



1.1.1.2. 

S N U I T 

Rüssel — snout — Ie groin 
(N 19, 25) 
snu i t / snoet : het type snuit in: K 124c, 125a, 
137, 145a, 146, 148, 163, 164, 174, 178*, 179a, 
2 0 5 , 2 1 0 , 291 , L 150, 180. P 77; snuit, K 218b; 
snut, K 210, P 48; snujt, L 183; snuwat, K 309; 
snêut, K 318; snot, K 314, 357; snöwat, P 88; 
sneut, K 191, O 177, 286; sneujt, K 212; snèüt, 
K 165, 183c, 205, 208, 225, 243, 244, 358, P 44, 
48, 95, 99; snèüat, P 94; snuut, K 150, 151, 
174a, 188a, 193a, L 144, 145, 147, 148, 153, 
160, 181, 184, 185, 187; snuujt, L 177c, 178, 
200, 200a, 203b; snüüt, K 152, L 159, 180b, 
184; snot, K 330; snójt, P 60a; snöjt, K 241, 
281, O 177, 250, 255, 287, 288, 289, P 22, 125, 
198, 199; snöjtsj, O 178; snbjat, K 250, 281, P 
70; snöat, K 206, 254, 276, 276b, 291 , 320, 332, 
333, 336, 354, O 70, P 16, 18, 25, 29, 35a, 36, 
69b, 88; snöwat, K 276a, 307, 339, 349, 349a, P 
41, 131; snoot, K 350, O 63a; snówöt, K 309, 
346; snówat, K 274; snöét, P 29; snóat, P 7; 
snbata, P 7; snoot, K 287; snoojt, K 2 3 7 , 2 4 0 , O 
69a, P 125, 145; snoowt, K 287, L 263b; snóót, 
K 204, 204c, 287, 330; snaot, K 292, P. 70, 84; 
snöójt, K 241 , P 76; snööwt, O 285, 286, 290; 
snbbat, K 235, 2 4 3 , 2 4 4 , 2 4 5 , 2 4 8 , 2 7 6 , 2 8 3 , 2 9 5 , 
296, 307, 3 1 1 , 3 1 2 , 3 4 6 , 3 4 9 , O 69, P 17,25, 26; 
snaoat, K 292, 300a; snóódjt, K 251; snööwat, 
K 346; snöóajt, K 249; snóöwat, K 274, 307; 
snóót, K 241, 295, O 70, P 72; snöówot, K 307; 
snaat, P 169; snds, K 250; snaat, P 104, 139, 
149, 152, 166, 171; snéwt, P 133; snaet, K 133a; 
snaawat, P 33; snééat, P 136a; snééjat, P 83; 
snoet, I 57a, K 102, 124c, 173b, 174, L 2 4 2 , 2 4 3 , 
O 70, P 41a; snoewt, L 180, 2 3 5 , 2 4 1 , 263, 264; 
snoet, P 4; snóëwat, K 324; snoes, O 68a; snoet, 
O 173, 174a, P 5, 60, 86, 88, 89; snóêt, L 285; 
snóëjt, K 174, P 4; snóëwat, K 324; snóêt, 1275, 
K 289, P 1, 88; snóëwt, K 242; sjnüüt, snuit 
(v.e. varken), Mischgofsky, L 95; snoot, snuit 
v.h. varken hs Schrevens; snuitje: snukka, P 
104; sneuka, P 169; snöówatsja, K 274; var
kenssnuit: varkasnet, P 137; vèrrakasnóet, P 
88; vèrrakassnówat, P 23; vérrakasnaot, P 27; 
vérrakasnöat, P 35; véjrakasnawat, K 351; var
kenssnuit, zie W N T X V I 1 1 , 624 o p bet. 1, 
Goossenaerts; snuiter: snuitar, O 165; snójtar, 
O 163; snójatar, 1271; snóetar, 1275; snbatar, O 
73; snoojtar, O 69a; snbëjtar, P 4; sneuster, 
varkenssnuit ( N . der prov. Antw.) Corn, 
wroet: fruut, L 279; fruujt, L 201, 235, 241; 
frütijt, L251;frut, P 126, 128, 133;/róï, P 127; 
vruut, K 141, 183c, 237; vrüüt, K 210, 235; 
vrüüt, K 237, 238, 260, 266, 352; vrüüt, K 245; 
vrbëjt, K 240; wruut, K 237; vruut, snuit van 't 
varken, hs Renders L 226; fruut, snuit van 't 
varken, hs Renders L 226; früüwt, znw. vr. 
fruut 1) varkenssnuit bij uitbreding gemeen

zaam gezegd v / d met vooruitgestulpte l ippen 
gevormde m o n d . D e Bont; wroeter: wruttar, O 
255; bakkes: bakkas, K 157, 174, P 4 1 ; bökkas, 
P 41 , 66, O 177; neus: neus, L 150, 183; ni-js, P 
86; toot: toowt, K 287; tböwt, K 287; snuf: 
snüüf K 329; snoef, K 296, 304, 348; sneuf K 
310; tromp: trbëmp, P 89, 166; smoel: smoowl, 
O 286a. 

P O O T 

Bein — pig's-foot — pied 
( N 76, 12) 
verkenspoot: verkanspoeat, K 204; verkaspoot, 
K 146, L 147; verkaspoet, O 286, P 92; ver-
kaspöêt, O 153; verkaspbëjt, O 69a; verkaspüüt, 
O 244; vérkaspóet, O 160a; verkaspoot, L 178; 
vèrkaspoeat, K 300a; vèrkèspoot, K 147; 
vèèrkaspbwat, L 244; vijrkaspool, O 67; ver-
rakaspoot, K 355; verrakaspoet, P 107; vér-
rakaspbet, K 276, P 25; vèrrakaspoot, L 181; 
vèrrakaspoowt, K 200; veerakaspoot, L 200a; 
véérakaspoot, L 262; véérakaspoet, K 330; 
véérakaspóêt, K 288; vèèrakaspóêt, K 237; 
vaerakaspoeat, L 100; vijrakaspoewat, K 268; 
verkenspootje: vérrakaspotja, L 148; vér-
rakaspótja, L 261; véérakaspootja, K 217; var
kenspoot; varrakaspwoot, K 153; verrakaspoet, 
K 274; vadrakaspóèwat, P 149; poot: het type 
poot in: K 137, 186, 191, 196, L 280; poot, K 
152, 174, 216, 218a, 220, L 160, 257; póót, L 
91b, 156 ,184 ,224 , 243;póówt, L 159;pwoot, K 
188a; pöwat, L 183, 244; póddt, K 188; poot, K 
168, 174, 176; paowt, K 215;poet , K 281 , P 77; 

/>Oé>a/, K 289, 339, O 70; poet, K 210, 314, 320, 
329, O 256, P 93; pbëwat, K 241; poet, O 72; 
pöêt, K 237 ,292;pbëwat , P 41a;pauwat, L 244; 
püüt, P 169a; de vo lgende opgaven zijn meer
voud: poota, K 242, L 180; poetan, O 251, 
274a; / w f ó , I 220; paota, P 26; pootje: pootja, 
L 148; de vo lgende opgave is meervoud: 
pótjas, L 207. 

W E E R B O R S T E L 

Borste — bristle — les soies du porc 
( N 76, 13) 
[Dikke, harde, stijve stekelharen voor o p de 
rug van het varken.] 
borstel: het type borstel in: K 196, L 147, 180, 
244, P 77; borstal, K 174, 217, L 91b; bórstal, K 
220, L 156, 244; börstal, K 137; borsal, L 178; 
bórsal, K 218a; borsal, K 216, L 257; baorsal, L 
244; bussal, K 188; bustal, K 2 8 9 , 0 69a; böstal, 
K 274, 292; bössal, K 188a; beustal, K 191,237, 
281 , 355, P 93; bestal, K 288, O 286; bestal, O 
256; bestol, O 153; böêstal, K 276; de volgende 
opgaven zijn meervoud: het type borstels in: L 
280; borstals, L 160, 262; èöOTafa, O 244; bös-
tals, O 70; bessals, O 274a; toa/s, O 160a; 
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beustdls, O 67; borstel, gezamenlijke dikke, 
harde, stekelharen voor op de rug van een 
zwijn, Goossenaerts; weerborste!: het type 
weerborsteï in: K 135, 176; weerborstal, L 9 1 b ; 
weerbostal, K 153; weerbossal, K 153; wêer-
böörsal, L 183; wèrbörstal, L 159; wèrböörstal, 
L 243; wirbörsal, L 257; de volgende opgave is 
meervoud: wirböórsals, L 184; borstelhaar: 
böörstalhawar, L 244; börstalhaor, K 204; bös-
salhöwar, K 241; haarborstel: haarborsal, K 
186; verkenshaar: verkasaor, O 69; vèr-
rakashaar, L 181; vèrkashaor, K 300a; 
vèèrakashaor, K 168; verrakashaor, P 107; vèr-
kashoor, znw. vr. varkenshaar, borstelig wit 
haar, D e Bont; haar: het type haar in: O 72; 
hóór, L 207, P 41a; stekelharen: stdajkaloowra, 
P 149; stekel: stéékal, L 156; stekels op de 
schoft: staekals oep da schoeft, K 339; haar op 
de schoft: haor óp da schoft, K 242; kam: kam, 
rij stijve haren, welke sommige verkens op de 
rug dragen, Corn. Vervl. A.; kruin: kröan, K 
314; het volgende type is een bijvoeglijk 
naamwoord: hardharig: harthorrach, harde 
haren hebbend, D e Bont; het volgende type 
duidt een varken aan, dat zo'n borstel heeft: 
kamverken: kamverken, verken dat eenen kam 
op de rug heeft, Corn. Vervl. A. 

UIER, A L L E T E P E L S S A M E N 

Euter — udder, all teats together — mamel les 
(N 19, 19b; Ceusters; G o lb) 
uier: het type uier in: K 125a, 133a, 145a, 148, 
174, 179a, 204c, 292, L 150, P 26; uir, L 144, 
148, 180b, P 112; èür, K 183c, 218b, 314, 315, 
324, 330, L 177c, 181, 235, 257, O 286a, P 44, 
46, 47, 48, 125, 167, 171; ui-jar, K 188a; èüjar, 
K 307, L 153, O 286, P 145; èüjr, P 16: èüwar, P 
126; èüwjar, K 307, 346; èüwr, P 66; ör, O 177. 
P 4 8 ; öjar, K 1 9 1 , 2 0 8 , 2 2 5 , 2 9 6 , 3 0 9 , 3 4 9 a , P 99, 
104; öwjar, O 177; öwar, K 206, 292, 316, 318, 
358; uwjar, K 210, 235, 281a; êür, O 69; eur, I 
275, K 283, 320, 329, 330, L 200a, 279, O 69a, 
70, 165, P 18, 169; ur, O 73, P 4 , 7 ; ujar, 1275, K 
204, 212, 235, 274, 307, 309, 310, 348, L 185, P 
25,S6; eujar, K 237 ,276a , L 160, 184 ,P95;óar , 
K 291 ,353 , P 2 5 , 8 8 ; aoar, K 287; ööaar, K 250; 
öjar, K 241, 295, 350, P 22, 2 3 , 4 1 ; öjar, K 241, 
249, 250, 260, 281, 339, O 163, P 1,29, 60, 128; 
ööjar, K 241, 243, 244, 245, L 183; ööajar, K 
251; öjier, O 255; èéjèr, P 149; éwjar, P 133; 
eejar, P 152; èar, P 137; èèr, L 243; der, P 88, 
89; öëjar, K 307; ojar, K 357, P 35, 45; oojar, P 
35a; uur: uur, K 174, L 187, 263: üüjar, K 266, 
L 263b; varkensuier: vérrakasöjar, P 4 1 : vér-
rakazujar, K 346; knopen: het type knopen in: 
K 174; knoopan, K 163; knoopa, L 159; 
kneupa, K 164; kneup, K 164, L 145, 148, 178, 
200, 264; knèup, L 184; knüüjapa, P 127; 
knüüp, L 285; knöepa, K 248; knoeppa, K 237; 

knö.p, de gezamelijke spenen van een zog, D e 
Bont; knoopjes: knèüpkas, K 276b; knoppen: 
het type knoppen in: P 33; knöppan, O 63a; 
knöppa, I 271, K 244 ,276 , 287 ,304 , 3 1 8 , 0 288. 
P 69b; knöppa, K 330, P 22, 29; knopjes: 
knopkas, K 174; knoppakas, O 69a; uierkno-
pen: het type uierknopen in: K 137; memmen: 
het type memmem in : K 148, 178*, P 5; 
memman, K 237; mèmman, L 147, O 68a; 
memma, K 205, 237, L 200; mèmma, K 193a, 
240, 349; mèmma, K 240, 244, 274, 295, 324, 
3 4 6 , 3 5 7 , 3 5 8 , P 2 5 , 2 7 ; mééma, P 3 6 ; mimma, K 
254; mammen: mamma, K 151, 157; mam, K 
173b; mam, uier van het varken, Mischgofsky 
L 95; tes: tös, P 17; tus, P 94, 136a; tos, P 29, 
84; tösj, P 131; töjsj, P 72; téjas, P 83; tuis, P 77; 
tepels: het type tepels in: L 201; teejpals, K 
124a; teepals, L 264; téépals, K 287; têêpals, L 
203b; tippals, K 324, L 263; de volgende op
gave is enkelvoud: tuppal, K 351; tetten: té?a, 
K 314, 354, O 174a, P 44, 166; spenen: speena, 
349; spééna, 224; reep: riep, K 141; buikriem: 
bojkriejm, L 241; bommel: bömal, een bunge
lend iets. Hij heet er enen heelen bommel onder 
hange van een zeug met flink ontwikkelde 
m e m m e n gezegd, D e Bont; memkorf: mèm-
körraf de gezamelijke m e m m e n van een zo
gend dier inz. van een zeug, bij uitbr. van een 
vrouw, D e Bont; meer: méér, P 70; monika: 
mónika, L 241; zwerm: zwaarm, K 174a; 
[deensj: deena, P 86. 

T E P E L (zie kaart) 

Zitze — teat — tétine 
( N 19, 19a; Ceusters 363; D C 30, 6d; znd 49, 
6d; G o lb) 
tepel: het type tepel'm: K 123*, 138a, 140, 152, 
163, 164, 174, 177b, 179a, 189, 218b. 238, 240. 
242, 244, 248, 251, 253, 330, 344, L 182, 185, 
229a, 236, 241, 242. 243a, 261, 283, 283a, P 26, 
63, 86, 96a, 127; teepal, K 237, 266, 309, 314, 
315, 316, 318, 320, 324, 353, 357, 358, L 148, 
187, 264, 281, 281* , O 163, P 41; tèèpal, K 248; 
téépal, K 245, 250, 251 , 281, 287, 291, 311, P 
70; teepol, K 225; teejpal, K 124a, 152, 287; 
tééjpal, K 295, O 255, P 69b, 84, 86; tééapl, P 
76; téppal, K 245, L 244, O 285, 290, P 133; 
téjpal, K 244, 2 4 9 , 0 178a, P 2 6 , 8 8 , 167; téapal, 
K 299; tippal, K 243, L 208a, 241 , 243, 244, 
263, 263b, 264, 265, P 48, 86; tieppal, L 264; de 
vo lgende opgaven zijn meervoud: het type te
pels in: K 152a, 173b, 218, L 2 5 9 , 0 154; tepals, 
L 242; tèppals, L 263a; téjpals, O 286; tippals, L 
183, 235, 240; tepeltje: teelka, L 204, 204a; 
tééalka, L 204, 204a; de vo lgende opgave is 
meervoud: lééjpalkas, P 126; tempel: de vol
gende opgave is meervoud: het type tempels 
in: K 292; mem: het type mem in: K 133a, 137, 
141, 148, 163, 164, 174, 178*, 179a, 188a, 196, 
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204, 205, 234, 289, 297, 307, 317, L 144, 145, 
148, 160, 178, 184, 187, 200, 200a, 201, O 69a, 
153; mem, K 300a; mém, I 271 , K 133a, 145a, 
150a, 158b, 161b, 164, 184, 186, 188a, 189b, 
191, 195, 197, 201, 204, 206, 208, 217, 218, 
218c, 221a, 225, 237, 238, 240, 241, 243, 244, 
249, 2 6 0 , 2 6 6 , 273a, 274, 275, 276, 276a, 276b, 
281 , 281a, 283, 291, 292, 295, 296, 304, 307, 
309, 310, 3 1 1 , 3 1 4 , 318, 3 2 0 , 3 2 4 , 329, 330, 332, 
336, 339, 342a, 346, 348, 352, 357, 358, L 92, 
145, 147, 149, 152, 159, 160, 180, 186, 202, 
225a, 257, 261, 262, 280, O 63a, 72, 73, 153, 
157, 158, 165, 177, P 1,4, 5 ,7 , 16, 17, 18, 25 ,26 , 
27, 29, 33, 35, 4 1 , 60, 70, 88; mém, I 275, K 
161b, 191, 193a, 205, 210, 212, 235, 240, 241, 
312, 349, L 96, 100, 103, 104, 147, 150, 153, 
177c, 180, 180b, 181, 203b, 279, O 68a, 70, P 
2 3 , 8 9 ; meem, P 22; méém, K 349a, P 36; mèèm, 
L 244; mêêm, K 295; maem, K 218b; mim, K 
204c, 235, 237, 254, 274, 314, 330; mum, P 4; 
mén, P 136a; de vo lgende opgaven zijn meer
voud: het type memmen in: K 184, L 147, 184, 
204, 204a, O 158, 163; memma, K 256; mémma, 
K 157a, 176, 183c, 316, 329, L 183, P 26; 
mèmma, K 209, L 183; mèmman, L 152; 
mimma, K 291; mem, speen van varken, hs 

Renders L 226; memmetje: mémmaka, K 329; 
de vo lgende opgaven zijn meervoud: 
memmakas, O 74; mémmakas, K 274; mam: het 
type mam in: I 57a, K 125a, 151, 157, 174, 
174a, 324; mam, K 156, 174; mam, tepel (v.e. 
zeug) , Oud Gastel , W; memmei: het type 
memmei in: K 102; tiet: het type tiet in: K 
150a, 330, L 241; tet: het type tet in: O 244, 
274a, 290, P 1 0 , 3 0 , 3 5 , 3 9 , 4 1 , 7 7 , 9 2 , 1 0 8 a , 110, 
131, 136, 144, 163, 167; tét, K 249, 315, 350, 
351 , 353, 354, 357, 358, O 158, 173, 174a, 
175, 177, 178, 250, 255, 274a, 285, 286, 286a, 
287, 288, 289, 290, P 10, 25, 35a, 4 1 , 4 4 , 4 5 , 4 6 , 
47, 48, 86, 94, 95, 106, 109, 125, 126, 127, 128, 
131, 137, 145, 152, 167, 169, 198, 199; tèt, O 
160a, 278, P 7 7 , 8 1 , 8 3 , 8 8 , 8 9 , 9 9 , 1 0 7 , 1 1 2 , 1 6 1 , 
168; tétta, P 66; téét, P 36, 148; tat, P 138, 147, 
157a, 166; tót, P 149; töt, P 89; tit, K 158b, P 
48, 76, 94; de volgende opgaven zijn meer
voud: het type tet ten in: O 159, P 93; tét tan, P 
48; tétta, O 174a, 286; tètta, P 146; tutta, P 109; 
tet, tepel van. . .zwijnen, Goossenaerts; tetje: 
de volgende opgaven zijn meervoud: het type 
tetjes in: O 250; téttakas, K 274; tdètkaès, P 6 3 ; 
tutjas, L 152; tuis: tuis, P 81; tus, P 143a; 
speen: het type speen in: I 57a, 57b, 78, 79, K 
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101a, 107a, 125, 133c, 133d, 135,138, 139, 142, 
145a, 146, 150, 153, 157, 161b, 163, 164, 164a, 
169, 171, 173a, 173b, 174, 177, 183b, 190, 197, 
198,209, 215, 225, 230, 2 3 3 , 2 3 4 , 237, 244, 251, 
295, 307, 324, L 96b, 100, 148, 151, 180b, 200, 
205, 206, 241, 243, 281, 281* , P 111; spèèn,K 
199a, 281a; spéén, K 287, 324, 349, O 69, 178, 
250, 255, 286, 287, 288, 289, P 72, 198, 199; 
spééjn, K 2 4 3 , 2 5 1 , 3 2 4 , O 286a; spééan, K 245; 
spêên, L 200; spèn, O 289; spéan, K 245; spien, 
K 238, L 99; de vo lgende opgaven zijn meer
voud; het type spenen in: O 158, 275; spééna, 
K 330; speentje: de volgende opgave is meer
voud: het type speentjes in: K 164a; strekel: 
het type strekel m: L 145, 145a, 147, 205, 206; 
streekal, L 148; de vo lgende opgave is meer
voud: strikkals, L 263; knop: knop, O 69a; 
knóp, K 266, 287, O 288; knopje: de volgende 
opgaven zijn meervoud: knöpkas, I 57; knop-
pakas, K 191 ,210; knoop: het type knoop in: L 
145, 145a, 147; de volgende opgave is waar
schijnlijk meervoud: kneup, K 142; deem: het 
type deem in: K 276, L 184, P 23 , 152; deem, K 
2 3 7 , 2 5 1 , 2 7 3 , 2 7 7 , 3 0 7 , 3 1 2 , L 158a, 160, 185, P 
86, 127; dèèm, I 220, K 330; déèm, K 283, 312; 
déém, K 279; dém, P 45; dam, P 145; diem, K 

276; dijm, K 287, 296, 333, 349, 355, O 69a; de 
vo lgende opgaven zijn meervoud: deema, P 
63; dééma, K 330; deempje: dimka, L 159; top: 
top, K 266; [meur]: meur, 1275; teutel: teutal, P 
44, 46; töwtal, P 171; loesje: löezaka, I 221; 
liter: liejtar, P 48. 

R O E D E 

Rute, Penis — penis — la verge 
(N 76, 14) 
roede: het type roede in: K 135, 137, 217; roej, 
K 196, 210, L 147, 160, 280, O 69a, 70; roej, K 
314, 329; rooj, K 1 9 1 , 0 286; roe, L 244; roejda, 
O 274; roëdda, L 156; pezerik: het type pezerik 
in: K 191, 200; peezarik, I 57b, L 159; pee-
zarak, K 241; peejzarik, L 262; pjzarik, O 256; 
pézzarik, K 292; pizzarik, L 243, 261; pissarik, 
L 180, 244; pezerik, de mannelijke roede van 
varkens, Goossenaerts; de vo lgende opgaven 
duiden de uitgesneden roede aan na het 
slachten: peejzarik, K 216; peezarik, O 69; 
pizzarik, L 207; péjzarak, znw.m.pezerik, uit
gesneden mnl. roede van een varken. Hij dient 
tot het invetten van allerlei gereedschap inz. 
van de zaag, D e Bont; pezerik, niet bullepees, 
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maar de uitgesneden roede van een varken, 
Corn.; pizzerik, (u i tgesneden) roede van een 
varken, N u e n e n ; verkenspezerik: 
vérkakaspeezarïëk, O 70; pees: het type 

pees in: L 207, O 67; pees, K 288; penis: het 
type penis in: K 176, L 184: pin: het type pin 
in: K 196, P 107; fluit: flojèt, O 153; flöjtj, O 
160a; sabel: saobal, K 188a; saabal, L 91b; 
boor: het type boor in: K 196; boer, K 204; 
boewar, K 268; verkensboor: vèèrakasjbóêr, K 
237; kurketrekker: kurkantrekkar, K 339; 
geerde: gèèrt, K 176; muis: moojs, P 149; ko
ker: het type koker in: O 67; effer: éffar, L 257; 
schaft: schaft, K 188; piet: piëjta, P 41a; pijp: 
pip, P 169a; streng: streng, L 257; inhanger: 
inhangar, znw. m. inhanger, hetz. als péjzarak, 
D e Bont; [ka lb ] : kalla, O 153. 

Z A A D B A L L E N 

H o d e n — testicles — les testicules 
( N 76, 14) 
ballen: het type ballen in: K 300a; balla, K 174, 
L 207; balla, K 220, L 224; balletjes: bèllakas, 
P 149; zaadballen: zaadballa, K 218a; zaod-
ballan, L 181; kloten: klöëwata, P 41a; kloot

jes: klukkas, P 149; zak: zak, K 174; tes: tisj, O 
160a. 

V R O U W E L I J K G E S L A C H T S D E E L (zie 
kaart) 

Scheide, weiblicher Geschlechtstei l — the ge
nital organ of the female pig — vulve 
( N 76, 15) 
klink: het type klink in: K 135, 137, 146, 147, 
186, 191, 196, 200, 204, 215, 220, 242, 268, 
300a, 320, 339, L 148, 178, 200a, 207, 280, O 
67, 274a; klink, K 152, 168, 210, 216, 217, 329, 
L 91b, 159, 181, 183, 244, 257, O 69a, 153, 
160a; klingk, K 174, 2 4 1 , 2 7 4 , 2 8 8 , L 156, 261; 
kling, K 188a, 218a, L 147, 224, 243, 244; 
klienk, K 153, 176, 188a, O 70; kïïëngk, K 237, 
314, O 256; klajnk, L 244; fazel: vaazal, L 160, 
184; vaasal, L 244; faozal, K 216; geschieht: 
het type geschieht in: O 286, P 77; chasjicht, P 
149; chose: sjoos, O 160a; lijf: lééf, P 4 1 a ; prut: 
het type prut in: P 169a; [verrakaspor): ver-
rakaspor, P 107; dracht: het type dracht in: L 
262. 
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K R U L I N D E S T A A R T (zie kaart) 

Ringel im Schwanz — the curl in the tail — 
tire-bouchon 
(N 76, 16) 
krol: het type krol in: K 188a, 268, 281, 300a, 
339, 355, L 147, 178, 1 8 0 , 0 67 ,274a , 286, P 77, 
9 2 , 9 3 ; krol, K 2 1 0 , 2 8 8 , 0 72, 153; krol, K 241, 
274, P 25, 169a; krol, K 276 ,314 , L 2 5 7 , 0 256; 
krból, O 160a; krol, krul van een varken, 
Corn.; krolletje: krolbka, K 289, 292, 300a, 
329; krolhka, P 25; króllaka, P 149; krul: het 
type krul in: K 152, 174, 200, 215, 216, 217, 
220 ,242 , L 91b, 1 8 3 , 2 2 4 , 2 4 3 , 2 8 0 ; krul, L 156, 
262; krol, L 160, 184; krèül, L 244; krul, ge-
woonl . als verkleinwoord. In een varkens
staart. Goosenaerts; krulletje: krullaka, K 237; 
krollcstaart: krollastet, P 107; krolstaart: 
krolstart, L 178, 181; krolsjéét, O 244; krol-
stjèèat, O 70; krolsjèèat, O 70; kroltjet, K 191; 
krulstaart: het type krulstaart in: K 135; krul-
start, K 137, 146, 147, L 100, 207 , 244 , 261; 
krulstèrt, K 188; verkensstaart: véérakassjèèt, 
K 330; kromme staart: krömma stèrt, K 242; 
korre: het type korre in: O 67; kronkel: 
krienkal, O 69a. 

T E N E N (zie kaart) 

Zehen — the claws — les onglons 
( N 28, 35; Ceusters) 
tenen: het type tenen in: K 186, 207, 230, 330, 
333, 349a, 352, L 187, P 14; teena, K 157; 
teenan, K 157; teena, L 159; têena, I 221a; 
têêna, K 184; têenan, P 89; teen, K 172, L 180b, 
280; tjeenan, K 180; tiena, K 274, 310; tiêna, K 
329, P 127; tienan, K 241; ti-janan, P 98; 
tiëjanan, K 351; iïëjunna, K 267, P 84; ti-junna, 
P 23; tien, L 100; flên, O 252; teentjes: téntjas, 
L 184; tiêntjas, I 268; twee-tenen: twiêfiênn, O 
250; twïëüêna, O 285, 286, 290; nagels: het 
type nagels in: K 275, 348a, L 200; naogals, L 
207a; nbögals, K 267; nóagals, P 149; ndggals, 
P 157a; nbëggals, P 137a; nbëgals, P 88; 
nbggals, O 286; schoenen: het type schoenen 
in: K 153; schoena, K 173a, 184, 188a; 
schbënan, K 312, L 2 0 5 , 2 0 6 ; schoen, K 178*, L 
144; schoewn, L 241; skbèn, L 182; schónna, K 
191; schöêwn, hoe f van een varken, D e Bont; 
schoentjes: het type schoentjes in: K 173b, 
197, L 207a; klauwen: klaawa, K 184; klaawan, 
K 141; de vo lgende opgave is enkelvoud: 
klauw, znw. m., voet, Goossenaerts; klauwtjes: 
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klawkas, K 147; koten: het type koten in: O 
158; hozen: het type hozen in: K 307; oezan, K 
174; hoosjes: oozakas, K 327; poesjes:pöëskas, 
K 329; varkensteen: varkansüên, O 178; 
varkastïên, O 255, 287, 288, 289, P 125, 198, 
199; [notjss]: notjas, O 158. 

S T A A R T 

Schwanz — the tail — la queue 
(Ceusters) 
verkensstaart: vérkasjéjt, O 286, 290; ver-
ke(n)ssteërt, varkensstaart, Corn.; varkens
staart: varkastéét, P 198, 199; varkansjéjt, O 
178, 250; varkasjéjt, O 255, 285, 287, 288, 289; 
varkasjéét, P 125; va.rkastart, varkensstaart, 
D e Bont. 

—.2.1.4. Eigenschappen 

D O O D G E B O R E N , G E Z E G D V A N E E N 
BIG 

Tot geboren (von e inem Ferkel) — still-born, 
said o f a piglet — mort-né 
( N 76, 5) 
[Omdat de vraagstell ing voor dit l e mm a oor
spronkelijk was , hoe noemt u een d o o d g e b o 
ren big, zijn er nogal wat opgaven , waarbij een 
zelfstandig naamwoord volgt o p het bijvoeg
lijk n a a m w o o r d en waarbij het bijvoeglijk 
naamwoord soms wel soms niet een verbogen 
vorm vertoont. In zo'n geval is het bijbeho
rende zelfstandige naamwoord niet fonetisch 
gedocumenteerd. ] 

doodgeboren: dbëwatchaboowre, P 149; 
dóêtgabooran, O 70; döetgaboera [vitje], O 
160a; doet gabooran [viggen], K 281; dootga-
boora fkurrej, P 107; döetgaboora [big], K 329; 
dootchaboora [bag], K 220; dóetgaborran 
[bag], L 100; dootgabórra [bag], L 207; afge
storven: afgastörrava, K 191; afgastörrava 
[bag], K 168, 217, L 147, 2 5 7 , 2 8 0 ; afgastörrava 
[bag], L 160; afchasturrava [bag], K 314, L 
156; afgasturva [bag], K 146, 147; afgastörra 
[bag], L 148; kapot: kapotta [bag], L 91b; 
kapbtta [bag], K 242; kapottan [bag], L 243; 
kapöttan [bag], L 183; kapottam [bag], L 261; 
kapotta [bag], L 244; dood: doja [bag], L 184; 
dooja [bag], L 159, 181, 200a; dooj [bag], K 
200; doa [bag], K 355; dooja [big], K 186, 188; 
doej [big], K 204; dooj [jong], K 196; dêót 
[vig], K 288; doojt [viggen], O 67; verworpen: 
het type verworpen in: L 243; rot: rotta [bag], 
K 168, L 180; gestorven: gastorva [big], K 135; 
gastörrava [big], K 174; doodafgekomen: doet 
ófgakömma [vigge], K 320; de vo lgende typen 
zijn zelfstandige naamwoorden: verworpeling: 
vawörpaling, L 262; kreng: kring, P 149; kada

ver: het type kadaver in: K 137; geit: géit, L 
184; beer: bijar, L 243; de volgende typen zijn 
zelfstandig gebruikte bijvoegl. naamwoorden: 
doodgeborene: döëtgaboorana, K 191; dode: 
dooja, K 176, 218a; döëwa, P 4 1 a . 

A C H T E R B L I J V E R (zie kaart) 

Kümmerer — runt, bad doer — porc rabougri, 
culot, tardillon 
( N 76, 49) 
achterblijver: het type achterblijver in: K 135, 
137, 174, 191, 196, 200, 204, 210, 300a, 355, L 
91b, 147, 180, 181, 243, P 107; achtarblijvar, K 
153; aachtarblijvar, K 188a; dchtarbléjvar, K 
220; aóchtarbléjvar, K 174; dachtarbléèjvar, K 
218a; achtarblevvar, O 72; achtarbleevar, L 2 0 7 , 
262; aachtarbleevar, L 183; achtarbleevar, K 
168, O 244; achtarbleevar, P 41a; aacht
arbleevar, K 216, L 257; aachtarbleevar, K 217, 
L 224, P 169a; aachtarbleevar, K 242; acht-
arblèèvar, K 215; aachtarbleevar, L 178; acht-
arblaajvar, O 69a; adchtarbldajvar, K 237; 
achtarblaavar, O 70; achtarblaavar, K 268, 288, 
289, 292, 329; achtarblaavar, P 25; acht
arblaavar, K 339; èchtrblaavr, P 25; acht
arblaavar, O 256; óóchtarblaavar, K 276; acht-
arbiïëjvar, L 244; aachtarblievar, L 160; ddcht-
arblievar, L 244; achtarbttêvar, L 156; aacht
arblievar, L 184, 243; aachtarblievar, L 261; 
achterblijvertje: achtarblijvarka, K 186; acht-
arblèèvarka, P 93; dchtarblèèvarka, K 274; ko
ninkje: kunningska, L 100, 183; kunninkska, L 
147, 244; könninkska, L 244; keuningska, K 
146, 147; et kunnengske, de kleinste big van 
een toom, Elemans; prinsje: et prinske, de 
kleinste big van een toom, Elemans; kakel
nest: het type kakelnest in: K 176; kaokalnest, 
K 339; kakelnestje: kaakalnesja, I 57b; kö9al-
néska, K 314; krimper: krempar, O 67, 153; 
krémpar, P 25; krot: het type krot in: P 92; 
krot, L 159; krót, P 149; krot, in zo'n slecht 
groeiend toom zit krot = neiging o m niet te 
groeien, Elemans; krotje: krutta, I 275; krot
jes, achtergebleven biggen uit een toom die 
niet he lemaal gezond zijn, Elemans; krotter: 
het type krotter in: K 339; kreut: kreut, O 
274a; kruit, O 286; kreuten: kreutan, O 67; 
kreutn, O 69a; krèütan, O 70; krezen: krijzn, O 
69a; kréézan, K 281, O 160a; kegger: keggar, P 
77; kéggar, K 329; kaggen: keggan, O 70; 
kaggan, O 69a; verstoteling: varstöë?aiïëng, K 
314; sukkelaar: sukkaléér, K 320; ondeugd: 
óndeucht, K 237; óndèücht, K 214; kwar: kwar, 
K 152; pier: pier, K 300a; kwade: koja, L 148. 

G O E D G R O E I E N D V A R K E N 

Gut wachsendes Schwein — a well doer — porc 
qui profite 
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(N 76, 17; N 76, 16) 
voorloper: het type voorloper in: P 77; vór-
loopar, L 224; veurlbbpar, L 156; veurloepar, P 
107; veurldpar, O 70; veujrlbëwapar, P 41a; 
veurluupar, O 286; vójlüupar, P 149; mals ver
ken: mals vérkan, L 280; mals vèèrka, L 244; 
mals verraka, K 137; mals vejraka, K 196; mals 
vééraka, K 217; ma/s vééraka, K 168, L 207; 
mals vééraka, K 237; mals varken: het type 
mals varken in: K 135; mals vaaraka, K 188; 
malse bag: malsa bach, K 168; malsa bach, K 
218a; malse geit: malsa geit, L 178; malse kud: 
malsa kut, L 178; gezond verken: gazónt 
vééraka, L 159; goed verken: göèj vééraka, L 
159; goed varken: göèj vóóraka, K 220; laag 
verken: lüüg verkan, O 69a; slachtvarken: 
slóchtvdrraka, K 274; alleseter: allaseetar, K 
300a; goede groeier: goeja groejar, K 215; de 
volgende opgave is meervoud: het type goede 
groeiers in: L 148; harde groeier: het type 
harde groeier in: L 181; vlijtig verken: vlijtich 
vijraka, K 268; opkomer: oepkommar, O 67; 
goede opkomer: goejan opkömmar, O 160a; 
opwil len het type opwilier in: K 355; trogge-
kuiser: troggankuisar, K 300a; [gój dèücht]: 
gój dèücht, K 241 (z.s.h.); de volgende types 

zijn zelfstandig gebruikte bijvoeglijke naam
woorden: beste: besta, K 153, 176; gezonde: 
gazonda, K 191; goede: goeja, K 186; malse: 
malsa, K 218a; de vo lgende types zijn bij
voeglijke naamwoorden: mals: het type mals 
in: L 180; [snas]: snas, goed uitgegroeid, v.W. 
3; vlok: het type vlok in: K 288; de volgende 
opgave is vermoedelijk een zelfstandig ge
bruikt bijvoeglijk naamwoord: vlökka, K 329; 
groeiig: grojach, bnw. groeiig, goed tierende, 
tierig. D e Bont; de volgende types zijn werk
woorden: bekomen: bakomma(n), st. ww. intr. 
b e k o m m e n , b e k o m e n , in een betere toestand 
geraken, D e Bont; meewil len: een varken dat 
meewilt, P 25; de vo lgende types zijn werk
woordelijke uitdrukkingen: (het) goed doen: 
het type goed doen in: L 243; het varken du at 
goe, L 244; duggat goe, L 262; düügat choèat, K 
242; düügat, gpëwt, L 257; de varkens doent 
goewt, L 148; doent goe, L 244; doent goe, L 
243; een varken dat at göêt duu, L 184; at 
goewt duu, L 147; in de goede doen zijn: het 
varken is in da goejan döê, L 261; goed gaan: 
het varken get goe, L 244; goed groeien: het 
varken grujt goe, L 244; goed komen: een var
ken dat goet komt, O 244; laag opgroeien: het 
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varken chröéji lüüch öëp, P 41a; goed opwas
sen: een varken dat goet oepwast, K 339; goe 
oepwast, K 339; goed opwillen: het varken wilt 
goet op, K 314; een varken dat choe d'oepwilt, 
K 300a. 

V A R K E N D A T N I E T V E T WIL W O R D E N 

Schwein, das kein Fett ansetzt — a pig that will 
not fatten — porc chétif 
(Ceusters; sgv) 
doorjager: deuwjööGar, O 178, 250, 255, 287, 
2 8 8 , 2 8 9 , P 125; deuwjööGar, O 2 8 5 , 2 8 6 , 2 9 0 , P 
198, 199; jodenverken: joddavèrraka, L 152; 
kreute: kreuwtn, O 250; schieter: schieter, 
verken dat goed te been is, maar niet vet wil 
worden, Corn. Vervl. A; opschieter: opschie-
ter, varken, dat wel groeit, maar niet vet wordt, 
Corn.. 

V E R M A G E R D D O O R H E T V E E L V U L 
D I G Z O G E N , G E Z E G D V A N D E Z E U G 

Durch häufiges Säugen abgemagert (von der 
Sau) — grown thin as a result o f frequent 
suckling, said of the sow — truie amaigrie ä la 
suite d'allaitements successifs 
(N 19, 22; N 76, 57) 
[Er is in de vragenlijst gevraagd naar een bij
voeglijk naamwoord plus zelfstandig naam
woord. In dit l emma zijn de zelfstandige 
n a a m w o o r d e n niet gedocumenteerd, tenzij 
anders aangegeven. Voor de zelfstandige 
n a a m w o o r d e n verwijzen wij naar het l e m m a 
zeug.] 
afgetrokken: het type afgetrokken in: K 137, 
179a, 237, 276, 291, 336, L 147, 148, 150, 242, 
243, O 69, P 33, 76, 137; afgatrokkan, I 57a, K 
163, 174, 174a, L 150, 153, 184, 203b, 263, O 
69a; afgatrokkan, O 68a; afgatrokkan, K 183c; 
afgatrokka, K 102. 124a, 146, 148, 151, 152, 
173b, 174, 188a, L 144, 145, 160, 178, 180, 
180b, 181, 187, 200, 200a, 201, 241 , 263, 264, 
279; afgatrokka, K 1 7 4 , 2 4 3 , 2 5 0 , 2 6 6 , 2 8 1 , 2 8 7 , 
332, 349, L 159, 183, 235, 2 5 7 , 2 6 3 b , P 83, 126; 
afgatrokka, K 237, 313a, 330, P 23, 94; af-
gatröëkka, K 206; afgetröóka, P 86; afgatrö?a, 
K 310, 352; afgatró?a, K 241; afgétrökka, K 
238; afgétrökka, K 309; afchatrökkan, O 63a; 
afch3trökk3, K 235, 243, 244, 245, 249, 274, 
295, 324, 330, P 41 , 171; afchatrókka, K 204c, 
225; afchatrbëkka, K 254, 260; afgatrokka, K 
250; afchatrókka, K 208; aafgatrokka, K 125a; 
aafgatrokka, K 287; aafchatrökka, K 276a; 
öfgatrökkan, K 287, O 73; bfgatrbkka, 1275 , K 
245, 276b, 339, 346. O 174a, 177, 286a, P 29, 
4 4 , 6 6 , 104, 136a, 166; öfgatrókka, K 346, P 89; 
öfgatrooka, K 348, P 86; öfgatrooka, P 25; 
öfgatró?a, K 314; öfchetrökka, I 271, K 212, 
281, 349, O 163, 173, 288, P 2 5 , 2 6 , 4 1 , 69b, 70, 

99, 133; öfchatrókka, K 191, O 286; öfcha-
trööka, K 276; öfchatró?an, K 241; öfchatröë^a, 
K 240; öfchetrökka, K 210, 235; afgatrokkan, 
deelw. bnw. afgetrokken, te zeer van zog be
roofd en daardoor vermagerd. D e Bont; afge
zogen: het type afgezogen in: K 237. O 70, P 5; 
afgazoogan, O 69a; afgazooga, K 188a, 205, 
307, 309, 352, P 4, 35a, 83; afgazooga, P 35; 
afgazoowga, K 165; afgazoowga, P 149; af-
gazöüga, K 292; afgazöwga, P 95, 127; af-
gazógga, K 274; afgazögga, P 88; afchazoogan, 
K 311; afchazooga, K 237, 311, 320, P 7; af-
chazóóga, K 296; afchazoowga, K 295, P 125; 
afchazööwga, P 70; afchazboga, P 27; af-
chazógga, K 329; <'fchazooGa, K 248; aafga-
zooga, K 141; aajgazbgga, P 41; aafchazögga, 
K 292; aafchazögga, K 349; öfgazoogan, O 177; 
öfgazooga, K 204, 281a, 304, 307. 318, P 25, 
131; öfgasóóga, K 240; öfgazööwga, O 255, P 
17, 22, 94; öfgazöwga, P 29; öfgazówga, P 60; 
bfgazbgga, P 128; èfgazógga, 1275; öfchazooga, 
K 205, 307, 346, P 18; öfchazóóga, K 354; 
bfchazoowga, K 295; bfchazböwga, P 16; 
bfchazöwga, P 145; öfchazöwga, P 36; öfcha-
zógga, I 275, K 351 , P 48; afgezoken: of-
gazooka, K 218b, 336; öfgazooka, P 48; öfga-
zaoka, K 357; bfgazöwka, P 169; afgezoogd: 
afgazööagt, K 312; afgasööwacht, K 274; zo'n 
zeug noemt m e n een afgazööachda, K 244; of-
chazeuwgda, K 283; afgazougda, P 112; af 
gazógda, K 350; het volgende type is een zelf
standig gebruikt bijvoeglijk naamwoord: af-
gezuikte: afgazökta, L 184; afgazukta, L 184; 
afgasökta, L 185; gust: geust, L 201; afgetrok
ken gust: het type afgetrokken gust in: K 145a; 
mager: het type mager in: K 150; maggar, P 
4; möbgar, P 72; mager getrokken: möggar 
gatrbkka, K 324; afgevallen: het type afgeval
len in: K 193a; afgavalla, O 69a; dfchavdlla, K 
245; öfgavölla, K 309; vervallen: varvölla, K 
307; afgejongd: öfgajöêngt, K 307; leeg: lajch, 
P 152; zo'n zeug noemt men een leega, P 84; 
lééga, P 27; afgetrokken van het zog: bfcha-
trökka vbn at söch, P 1; goed aangeslagen: goet 
aongaslooga, K 157; scherp: schérp, L 147; af
gehaald: aafgöjlt, O 165; de volgende twee 
types geven de oorzaak van het vermageren 
weer: afzogen: afzooga, K 133a; afzuiken: af-
sèüka(n), st. ww. intr. afzuiken, afzuigen, door 
zuigen te veel zog ontnemen en daardoor uit
putten, D e Bont; de vo lgende types zijn zelfst. 
naamwoorden: kapstok: köpstbök, K 191; 
kapmes: köpméés, K 191; schranie: skrannie, L 
183; magere kemel: möögara kéémal, K 251. 

V A R K E N M E T E E N TE H O G E R U G 

Schwein mit zu h o h e m Rücken — pig, with too 
high a back — porc a dos voüté 
( N 76, 18) 
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bult: het type bult in: K 188a, 274, 288, 329: 
bult, K 188, 314; boeit, O 70; boeltj, O 286; 
boeljt, O 153; boejlt, O 6 7 , 6 9 a ; boejltj, O 160a; 
caroot: karot, P 169a; kwar: kwar, K 153; 
krom verken: kroem verka, P 107; klinkverken: 
klinkvèèraka, K 215; de vo lgende vier typen 
zijn zelfstandig gebruikte bijvgl. naamwoor
den: kromme: het type kromme in: K 137,210, 
L 100, 200a, 243; kromma, K 186, 191, 244; 
krómma, K 218a, L 91b, 184, 224, 257; 
krómma, L 156, 244; krumma, P 77; krb'emma, 
K 204; steile: stejla, K 176; scherpe: schèèrapa, 
K 237; stijve: stijva, K 174; varken met een 
bult: [varken] — mee na büült, P 41a; ene met 
een bult: [ene] — mé na bult, P 149; varken met 
een strakke rug: [varken] — mi na strakkan 
reuch, L 183; varken met opgetrokken rug: 
[varken] — met opgatrokkan druggan, O 244; 
van de vo lgende typen is het onduidelijk, o f ze 
alleen o p de rug duiden o f het hele varken 
b e n o e m e n : bolrug: het type bolrug in: K 268; 
kemelrug: keemalruch, K 339; beugelrug: 
béjgalrich, O 256; karperrug: karparruch, L 
207; zadelrug: het type zadelrug in: K 300a; 
ronde rug: het type ronde rug in: L 147; 
kromme rug: het type kromme rug in: K 196, L 
180, 181; kromma reuch, L 243; krómma ruch, 
K 242; króémma ruch, K 268; scherpe rug: het 
type scherpe rug in: L 280; schèèrpa reuch, L 
244; gebogen rug: gabooga ruch, L 207; boch
tige rug: het type bochtige rug in: K 135; hoge 
rug: hóêga ruch, K 289; de vo lgende twee ty
pen zijn bijvoeglijke naamwoorden: gestukt: 
gastukt, P 93; carré: het type carré in: K 329; 
de volgende twee types zijn werkwoordelijke 
uitdrukkingen: een hoge rag hebben: [het heeft 
een] — hógga ruch, L 178; e e n strakke rug 
hebben: [het heeft een] — strakkan reuch, L 
183; strakkan rzeuch, L 183. 

V A R K E N M E T EEN D O O R G E Z A K T E 
R U G 

Schwein met Senkrücken — pig with a sagged 
back — porc a dos ensellé 
( N 76, 19) 
[In dit l e m m a is het niet steeds duidelijk, o f de 
opgaven o p het hele varken betrekking heb
ben o f enkel o p de rug.] 
doorzakker: déürzakkar, K 191; deurzdkkar, 
O 160a; slap verken: slap verraka, L 147; slap 
vèèraka, K 215; verken met ingevallen rug: 
vèrkan met ingavallan druggan, O 244; kwar: 
het type kwar in: K 153; karot: karot, P 169a; 
zadelpaard: zoojlpie-jijt, O 67; zwakke lende
nen: zo'n varken heeft — zwakkalénda, K 188; 
met een lage rug: zo'n varken noemt men een 
varken — mé na liêga rüüch, K 237; zadelrug: 
het type zadelrug in: K 137,217; zaodalruch, L 
261; zaadalreuch, L 243; zööalruch, O 70; 

zöwalruch, K 241; zaalruch, K 186; zaalruch, L 
262; zaalruch, L 180; zaolruch, K 188a, 288, 
339, L 200a, 262; zaalrüüch, K 237; zaolrTech, 
O 256; zólruch, K 314; zóólrüüch, O 69a; 
zaolruch, K 268; slappe rug: het type slappe 
rug in: K 329, L 181, 280; slapparuch, L 257; 
slappareuch, L 244; platte rug: pldtta ruch, K 
274; doorgezakte rag: deurgazakte ruch, K 
196; durgazdktareuch, L 244; deugazaktaruch, 
K 289; dójazdktan ruch, P 149; zwakke rug: het 
type zwakke rug in: K 137; zwakka ruch, K 
174, L 207; zwdkkaruch, K 242; lage rug: ligga 
ruch, L 207; dalrug: het type dalrug in: K 135; 
de vo lgende typen zijn zelfstandig gebruikte 
bijvoeglijke naamwoorden: slappe: het type 
slappe in: K 204, L 100; sldppa, K 210, 218a, 
220, L 224; t e diep: zo'n varken staat — het 
type te diep in: K 176; de vo lgende typen zijn 
werkwoordelijke uitdrukkingen: weg zijn van 
zijn karree: m e n zegt van zo'n varken — zunna 
küréé ésawéch, P 41a; een lage rug hebben: van 
zo'n varken zegt men — [hij heeft] unna légga 
ruch, L 178; een zwakke rug hebben: van zo'n 
varken zegt m e n — [hij heeft] unna zwakka 
ruch, L 178. 

V A R K E N M E T E E N L A N G E R U G 

Schwein met langem Rücken — pig with a 
long back — porc a long dos 
( N 76, 20) 
lang verken: het type lang verken in: O 153; 
lang vérkan, K 281; lang vèrkan, O 72; lang 
vèrka, L 178; lang verraka, P 107; lang vèrraka, 
L 160, 181; lang vèèrka, L 184; lang vèèraka, K 
1 6 8 , 2 1 5 , 2 1 6 , L 244; langvééraka, K 191,217, 
L 156, 257; lang vijraka, K 196; laang vèèraka, 
L 183; laang vééraka, L 244; Idnk vérkan, O 
160a; lank verka, O 286; lonk vèrka, K 329; 
lank verraka, K 292; langk vèrkan, O 244; Idngk 
vèèrka, L 244; Idngk verraka, P 41a; langk 
vèèraka, L 207; Iddngk vèèraka, K 237; Id&ngk 
vjérraka, K 276; de vo lgende opgave is meer
voud: langa vérgas, K 241; lang varken: het 
type lang varken in: O 69a; lang varraka, K 
137; lang vddraka, K 220; lang vdaraka, L 224; 
langk varkan, O 256; Iddngk vdrraka, K 274; 
langk fddraka, P 149; Iddang vdaraka, K 174; 
langgerekt verken: langgarekt verkan, O 69a; 
Iddnggarékt férraka, L 261; gerekt verken: 
garekt verkan, O 69a; garèkt vèrraka, L 180; 
garekt vèèraka, L 243; garékt vèèraka, L 91b; 
garèkt vééraka, L 257; garékt fèrraka, K 242; 
gerekt varken: garekt vaarka, K 174; landvar-
ken: Iddnt vddrka, K 188; vleesverken: vleijs-
vééraka, L 159; Vlaams verken: vloams ver
raka, K 355; lange soort: het type lange soort 
in: P 93; gemaakt verken: gamókt vijrkan, O 
67; heel goed verken: hielgoej vèèraka, P 169a; 
lange schriek: het type lange schriek in: K 135; 
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goede lengte: van zo'n varken zegt men: het 
heeft — góëj léngta, L 156; de volgende typen 
geven een bepaalde vorm of e igenschap van 
de rug aan: lange rug: langaruch, K 289; ge
strekte rug: het type gestrekte rug in: K 268; 
sterke rug: het type sterke rug in: K 204; de 
vo lgende typen zijn zelfstandig gebruikte bij
voeglijke naamwoorden: lange: het type lange 
in: K 176; langa, K 210; langan, O 160a; ge
rekte: garékta, K 314; gestrekte: het type ge
strekte in: K 186; reil: rëiëlb, O 70; de vol
gende opgaven zijn bijvoeglijke naamwoor
den: lang: het type lang in: L 147; gerekt: het 
type gerekt in: K 186. 

V A R K E N D A T O P H O G E P O T E N LOOPT 

Hochbe in iges Schwein — pig with high feet — 
porc a pattes hautes 
(N 76, 23) 
hoogverken: het type hoog verken in: P 77; 
hdëg vèrkan, O 72; huug verka, O 286; lang
beender: langbjindar, L 262; langbindar, L 224; 
Iddngbééndar, K 174; Iddngbééndar, K 174; 
langbener: het type langbener in: K 135; 
hoogbeender: het type hoogbeender in: K 186; 
hoochbindar, L 9 1 b ; hoogbener: oochbéénar, K 
188; hogepoter: het type hogepoter in: K 196; 
hoogpoot : hochpdêt, L 100; hochpeujat, L 243; 
doorschieter: durchïè?ar, K 314; gaffel: het ty
pe gaffel in: K 153; paard: pi-jijt, O 67; sjee
sloper: sjiêslöêpar, O 70; s te l ten het type stel
ler in: K 176; steltloper: het type steltloper in: 
K 300a; steltlöêpar, K 339; stèlllöepar, O 256; 
smalle reiger: smaola rijgar, L 243; geen vet-
maker: ginna vetmaokar, K 174; lochte schoe-
lie: lóchta schöëiïë, L 257; locht verken: locht 
verraka, K 137; rank verken: rèdngk vèèraka, K 
237; rils verken: rils vèèraka, L 243; hoge be
nen: zo'n varken heeft — hoogan Men, K 329; 
oogan bien, K 329; hoge poten: zo'n varken 
heeft — hoega poetan, P 107; ossepoten: zo'n 
varken heeft — het type ossepoten in: O 67; 
hoog gepoot: zo'n varken staat — óech gapoetjt, 
O 153; hoog te poot: zo'n varken staat — bêch 
la pöêwat, P 149; hoog op zijn poten: zo'n var
ken staat — hóêch oep zan póêta, K 289; de 
vo lgende types zijn zelfstandig gebruikte bij
voeglijke naamwoorden: lochte: lóchta, L 156; 
steile: stijla, L 180; de vo lgende types zijn bij
voeglijke naamwoorden of een groep daar
mee: hoogbenig: hogbeenach, L 147; langge-
beend: laank gebijnt, O 160a; hoog op de be
nen: hög óp te bie:n, op hoge poten (gezegd v / e 
varken), Elemans; ondiep: óndie.p, op hoge 
poten (gezegd v / e varken), Elemans; de vol
gende types zijn werkwoordelijke uitdrukkin
gen: op stelten lopen: een varken, dat — oep 
stelta lupt, P 93; zijn e igen oprapen: het varken 
— rapt zin ajga op, L 244. 

V A R K E N M E T K O R T E P O T E N 

Kurzbeiniges Schwein — pig with short feet — 
porc a pattes courtes 
( N 76, 24) 
laag verken: het type laag verken in: P 77; lieg 
verkan, O 72; laeg verka, O 286; kortbeender: 
kortbjindar, L 262; kortbener: korbaenar, K 
135; kortepoot: kuttapoet, O 160a; kortgepoot 
verken: kölgapoetj vèrkan, O 244; kortpoten 
kaortpootar, K 174; billeman: het type bille-
man in: K 300a; dolletje: dollaka, K 339; 
dwerg: dwerch, O 67; dwddrch, K 188; gaffel: 
het type gaffel in: K 153; kloefer: klóëffar, O 
70; kruiper: het type kruiper in: K 137; 
stomppoot: stóèmppöet, K 329; goede mester: 
goeja mestar, K 174; kromme poot: krömma 
póêt, K 314; korte poten: zo'n varken heeft — 
het type korte poten in: K 196; korte poetan, P 
107; korte pootjes: zo'n varken heeft — korta 

pootjas, K 176; kortapótjas, L 9 1 b ; kortepótjas, 
L 207; kleine varkenspootjes: zo'n varken 
heeft — klèèn véérakaspotjas, L 244; kort bij de 
grond: zo'n varken staat — kort bèj da gront, L 
243; kort op zijn been: zo'n varken staat — kórt 
op zan been, L 257; kort te poot: zo'n varken 
staat — kut te poet, K 289; kort tegen de grond: 
zo'n varken staat — kut tddja de gront, P 149; 
laag aan de grond: zo'n varken staat — Iddch dn 
da grónt, K 218a; laag bij de grond: zo'n var
ken staat — iïëaech bé da grónt, K 237; het 
vo lgende type is een zelfstandig gebruikt bij
voeglijk naamwoord: diepe: dïëpa, L 156; de 
vo lgende types zijn bijvoeglijke naamwoor
den: kortpotig: kutpöetach, O 153; diep: het 
type diep in: L 147; die.p, o p lage poten lopend 
(gezegd v / e varken), (Huissel ing) , Elemans; 
het vo lgende type is een werkwoordelijke uit
drukking: kort aan de grond zitten: zo'n var
ken — het type zit kort aan de grond in: L 224. 

Z E U G M E T M E E R D A N 12 T E P E L S 

Sau mit mehr als 12 Zitzen — sow with more 
than twelve teats — truie ayant plus que douze 
tétines 
( N 7 6 , 2 1 ) 
goede kweekzoeg: gooj kwijkzoech, O 286; 
goej kwiekzoech, P 169a; fokzeug: fökzuch, K 
152; goed fokverken: goej fokvèèraka, K 168; 
vruchtbare moeder: vruchtbaora moedar, K 
174; kwekeling: het type kwekeling in: K 268; 
piano: het type piano in: O 67; de vo lgende 
types geven de hoevee lhe id tepels aan; het is 
niet duidelijk of '13 speen' (enz.) de waarde 
van een b e n a m i n g heeft o f voorkomt in de 
groep 'het varken heeft 13 speen' (enz.): der
tien speen: het type dertien speen in: L 147; 
veertien speen: het type veertien speen in: L 
147; vijftien speen: het type vijftien speen in: L 
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147; veel memmen: veul memma, L 180; veel 
tetten: fójl tdtta, P 149; vuil tetta, O 286; het 
vo lgende type is een bijvoeglijk naamwoord: 
vruchtbaar: het type vruchtbaar in: K 135; het 
volgende type is een werkwoordelijke uit
drukking: er veel kunnen grootbrengen: de 
zeug — ken er veul groot brengan, L 148. 

B O O S A A R D I G V A R K E N 

Bösartiges Schwein — vicious pig — porc 
agressif 
( N 76, 22) 
kwaad verken: kwaat vèrkan, O 72; kwaaj ver-
raka, K 137; kwój vèèrka, L 184; kwój vèrraka, 
K 242; kááj vèèraka, K 237; kaot verraka, P 
107; kaoj verkan, K 204; koaj vééraka, K 217; 
kaoj vèèraka, K 216; kao verka, K 339; köój 
vèèraka, L 207; koj vèrraka, L 181; koj vijraka, 
K 196; kweker: het type kweker in: K 135; 
kwéékar, K 276, L 100, 244; kwèèkar, K 146, 
147,210; kwaekar, L 2 4 3 ; kwijkar, L 1 4 7 , 0 67; 
kreng: het type kreng in: L 159; kreng, L 183, 
224; kreng, K 168; ondeugend verken: on-
duggant vèrkan, L 180; vals verken: vals 
vèèraka, L 91b; vies verken: vies vérkan, O 
160a; vees verka, O 286; s tom beest: stbemma 
biest, P 149; smerige geit: smééraga gáát, P 
149; bijter: het type bijter in: K 188a; baajtar, 
O 160a; baatar, K 329; circusman: sierkman, O 
69a; deugniet: het type deugniet in: O 69a; 
duchniët, K 314; heks: heks, L 183; jankerd: 
jankart, K 186; kemel: kddjmal, P 149; kweek-
bakkes: kwèèkbakkas, L 262; rotzak: het type 
rotzak in: K 176; rotsak, K 188; schreeuwer: 
schréévar, O 67; schrievar, P 169a; smeerlap: 
het type smeerlap in: O 69a; wroeter: vrüütar, 
O 69a; bij de vo lgende opgave is het niet ge
heel duidelijk o f hier het mannelijk varken of 
Latijns ursus bedoe ld wordt: kwade beer: kojn 
bèjar, L 243; de vo lgende types zijn zelfstandig 
gebruikte bijvoeglijke naamwoorden: kwade: 
kwaoja, K 176,300a; kaoja, K 191; kao, K 289; 
ködja, L 257; koowa, P 41a; köwan, K 241; 
dwarse: dwèjzan, O 70; lastige: láástaga, K 
218a; woeste : woest, K 153; woest, K 174; de 
volgende types zijn bijvoeglijke naamwoor
den: lastig: Iddstach, K 220; onklaar: ónklöbr, 
v.e. zeug: boosaardig, Elemans . 

B O O S A A R D I G E Z E U G 

Bösartige Sau — vicious sow — truie agressive 
( N 76, 22) 
[De volgende vier types zijn afkomstig uit het 
l e m m a „boosaardig varken" ( N 76, 22). Van 
deze types is het zeker, dat hier het vrouwelijk 
varken bedoe ld wordt, vandaar deze afsplit
sing.] 
kwade zoeg: kwöb zoech, O 69a; koowj zbëch, 

P 149; koua zoech, K 300a; kwade zog: koj 
zbch, L 261; kooj zoch, L 200a; kóöj zoch, K 
200, L 243; ondeugende zog: ondugganda zoch, 
L 181; valse zog: valsa zoch, L 178. 

—.2.1.5. Verrichtingen, gedrag 

E E N N E S T M A K E N V O O R H E T W E R 
P E N , G E Z E G D V A N D E Z E U G 

Vor d e m Werfen ein Nest machen (von der 
Sau) — to make a farrowing nest, said of the 
s o w — se faire u n nid pour la mise bas, en 
parlant de la truie 
( N 76, 25) 
neste len: het type nestelen in: K 135, 137, 153, 
191, 200, 217, 281, L 243, 244, 280, O 67, 70, 
72; nestala, K 146, 147, 168, 174, 215, O 286; 
nèstala, K 152,210; néstala, K 218a, 220 ,329 , L 
156, 183, 207, 257, O 256; nèèstala, L 2 4 3 , 2 6 2 ; 
nééstala, K 276; nèèstalan, L 244; néstin, O 
275; nestlan, O 153; néstla, K 242, L 244; 
nèssala, K 314; nissala, K 186; nèssala, L 159; 
de zeug — nestalt, K 176, 300a; (haar) nest 
maken: het type nest maken in: L 147, P 77; 
nest maaka, K 355, L 148; nest mdèka, L 91b; 
nest mddkan, O 70; nest maokan, K 204, L 
200a, O 244; nest maoka, K 288; nèèst maoka, 
L 261; néést möbkah, K 241; nestamawkan, O 
69a; nést maawaka, P 149; de zeug — makt 
hörra nést, P 169a; nesten: het type nesten in: 
K 176, 339; vernesten: het type vernesten in: O 
67; nest dragen: nest draoga, K 289; nest 
drddga, P 41a; nest draogan, P 107; nest zoe
ken: nest zuuka, P 93; stro dragen: [stro] 
draaga, L 180; stroj draogan, L 181; stro] 
draaga, L 184; strbêj drawgan, O 69a; met stro 
dragen: mit stroj draaga, L 160; mè stroewa 
draoga, K 268; de zeug — draocht mee ströe, K 
300a; met nest dragen: mè nést drooga, K 292; 
nest nestel ing dragen: de zeugen — draaga mé 
nééstattëng, K 237; zeugenest maken: zeuga-
nèèst maoka, L 244; bij het vo lgende type gaat 
de eerste handel ing vooraf aan het nestelen: 
stro bijten en nestelen: strbe baajtn én nessaln, 
O 160a; rijgnestelen: rèjnaasala, L 183; haar 
bed opmaken: de zeug — het type maakt haar 
bed op in: O 67; nest aan het maken zijn: de 
zeug is — aont nest maaka, L 178; vuren: het 
type vuren in: K 135; t immeren: timmara, K 
174, 188, 188a; tïémmara, K 237; zagen: zaoga, 
K 289; strooien: straja, L 100; toerijden: toe-
rèèja, van een zeug: nest maken tegen dat ze 
gaat l iggen (Heussel ing) , Elemans 206; het 
volgende type geeft het middel aan, waarmee 
de zeug nestelt: nestelstro: nestalstrooj, K 196. 
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IN B A R E N S N O O D ZIJN, G E Z E G D V A N 
D E Z E U G 

Geburtswehen haben (von der Sau) — to be in 
labour, to show labour pains, said of the sow — 
être en gésine, en parlant de la truie 
( N 76, 26) 
[Het woordmateriaal van dit l em ma is een 
antwoord op de vraag: „Hoe noemt u het 
zwaaien met de staart bij het werpen, onmid
dellijk voordat er weer een big komt, gezegd 
van de zeug (N 76, 26).] 
arbeiden: het type arbeiden in: K 300a; ar-
baaja, K 220; erbij ja, L 159; erbijja, L 147; 
erbèèja, K 210, L 160, 244. 261, 262; érbéja, L 
156; erbééja, L 180, 200a, 207, 244; èrbééja, L 
178; èrbééja, L 244, 257; èrbééja, L 183; em-
bééj3, L 184; de zeug — erbijt, L 148; émbéi, K 
237; arbeid hebben: arbijt ebbs, K 153; arbijt 
emma, K 153; èrbdt hèbbd, K 216; arbèt hebbd, 
K 218a; arbèt hebba, K 242; de zeug — hee 
erbèèt, K 217; arbeid maken: arbet maoka, K 
188a; werken: het type werken in: K 176; 
werka, K 186; wèrka, K 329; de zeug — het 
type werkt in: O 286; wérkt, L 91b; al werken: 
de zeug — het type werkt al in: K 176; aan het 

werken zijn: de zeug — is ont wérraka, L 91b; 
kwispelen: het type kwispelen in: K 196 ,200 , P 
77; kwispala, K 215, L 91b, 207; kwispaln, O 
160a; kwiêspala, K 314; met haar staart kwis
pelen: mé ojra stééjdt kwispala, P 149; appre-
hensie maken: aprensa maaka, P 4 l a ; de staart 
zwieren: da sjéét zwieran, O 244; wepelen: 
weepalan, O 67; met zijn staart schudden: mi 
san stèèrt schudda, K 174; de vo lgende typen 
geven bege le idende toestanden aan: het vuil 
loopt: at feül lupt. P 4 la; er is zog in de uier: dar 
es sóch in dan èitjar, P 41a; de vo lgende typen 
zijn substantiva: arbeid: het type arbeid in: K 
135,137; weeën: het type weeën in: K 137; wêê, 
K 355. 

Z U I G E N , D R I N K E N BIJ D E Z E U G (zie 
kaart) 

Saugen — sucking — téter 
(N 19 ,21a) 
zuigen: het type zuigen in: I 57a, K 102, 124a, 
135, 137, 148, 163, 173b, 174, 174a, 176, 178*, 
179a, 193a, 196, 205, 237, 291, 300a, L 144, 
148, 150, 178, 187, 2 0 0 , 2 0 1 , 2 4 4 , 2 6 3 b , O 67, P 
127; zuiga, K 125a, 133a, 151, 152, 157, 174, 
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188a, 212, 355, L 145, 243, 263, 264, P 93; 
zèügan, K 191; zèüga, K 183c, 191, 204, 208, 
225, 244, L 156, 177c, P 44, 95; zèücha, K 188; 
zojgan, K 281 , O 160a; zojga, L 241 , 243; 
zójgan, K 241; zójga, K 281; zójaga, P 41; 
zójgan, O 163; zójgan, K 241; zójga, K 250, 
281, L 244, O 177, P 66, 76; zojagan, O 153; 
zöjagan, K 333; zójaga, K 349, P 70; zoojgan, O 
69a; zöójgan, K 241 , 245; zoojga, K 237, 240; 
zoojGa, K 237; zööjga, K 287, P 72, 94, 125; 
zóëjga, O 165, P 4 ; züüjaga, K 351; zöwaga, K 
206, 309; zéwga, P 133; zawacha, K 349a; 
zówga, K 287; zówaga, P 23; zówögga, K 274; 
zówögga, K 309; zöwaga, K 276, 307, 339, 349, 
P 41 , 131; zówögga, K 346; zeuwga, K 281a; 
zoowögga, K 348; soowagga, K 274; zoowaga, P 
41; zèöwagga, K 274, 307; zööwaaga, K 307; 
zoewga, K 174; zöëwaga, K 324; zöëwaga, K 
324; zöogan, K 241; zöoga, K 266, 350; zööga, 
K 2 9 2 , 3 3 2 , P 70; zaoaga, K 292; zóèaga, K 235, 
243, 244, 249, 276, 295, 307, 311 , 312, P 17; 
zóaga, K 295; zócigga, K 292; zöagan, O 68a, 
70, 73; zöaga, K 210, 235, 254, 276, 276b, 291, 
296, 320, 354, P 18, 25, 29, 33, 35, 36, 69b; 
zöaga, P 25, 84; zöégga, P 29; zöegan, I 275, O 
63a; zöega, K 329, P 5, 7, 86, 88, 89; zöêga, I 
275, P 1; zöëögn, K 310; zêugan, L 279; zeuga, 
K 205, 283, O 286; zugga, P 48; zögga, K 304; 
zooga, P 4; zööga, K 287, 330; zaoga, K 300a; 
zoega, K 336; zöëgga, O 174a; zöêga, P 88; zéja, 
P 83; zuiken: het type zuiken in: L 147; zuiken, 
L 180b, 181 ,263; suikert, K 145a; z w f e , L 9 1 b , 
181; suika, L 235; zèükan, K 217; zèüka, L 156, 
P 48; seujka, L 159; zêw&a, L 184; zêukan, L 
160; zeuka, L 160; .yewfca, L 159; zèjka, L 203b; 
zööwka, K 318; zaöwka, P 171; zaafcj, P 169; 
züuka, L 153; zööka, K 358; zaoka, K 357; 
zoe/ca, L 264; tutteren: het type tutteren in: L 
147, 178; taHara, I 275, K 251, 260, 274, 288, P 
76; luutaran, K 150; tidittara, K 204c, 225, 244, 
245, 295, P 126, 133; tetteren: téttaran, O 177; 
téttara, O 173, P 69b; tetten: tetta, P 92; tètta, O 
255, P 35a, 83, 86, 125, 128, 137, 145, 152; tètta, 
P 89, 112, 136a, 169a; tatta, P 149, 166; tètta, P 
149; tötta, P 104; titta, P 94; tutten: tutta, K 
329; drinken: het type drinken in: K 146, 292, 
L 184, 185; drinkan, K 217; drinka, K 137, L 
180, 184, 224; driêngka, P 88; memmen: het 
type memmen in: K 312; mémma, K 225, P 27, 
29; meema, P 22 ; memmeren: mémmara, K 
240; aan het memmen zijn: de biggen zijn — 
önt mémma, P 16; lotsen: lolsa, K 339; lótsa, K 
314; lötsa, K 276, 276a; lutza, K 351; sloebe-
ren: slöëbbarn, K 243; slöëbbara, P 25; slobben: 
slöbba, P 99; slurpen: slurrapa, P 25; slörrapa, L 
257; sjappen: sjappan, O 160a; sjöppa, O 286a, 
288; happen: het type happen in: K 193a; 
trekken: het type trekken in: L 244; trekka, L 
200a; bij de moeder zuigen: van zo'n big zegt 
men: tsöecht bööa da möê?ar, P 1; het vo lgende 

type geeft aan, dat de biggen goed zuigen: zijn 
best zuigen: de biggen — züüga zam bést, L 261. 

Z E L F S T A N D I G D R I N K E N , N I E T BIJ D E 
Z E U G 

Selbständig trinken, nicht bei der Sau — drin
king independently — boire indépendamment 
pas auprès de la truie 
(N 19 ,21b) 
drinken: het type drinken in: K 102, 148, 296, 
L 201; drinkan, K 179a, L 150, 263b, O 163; 
drienkan, O 69a; driënkan, O 69; driëngkan, O 
63a; drinka, K 346, L 235, P 104, 169; dringka, 
K 2 3 5 ,27 6 , 320, L 257, O 286, P 27; driënka, K 
244. 307; driêngka, K 250, 281 , 330, 354, P 48; 
dnëkka, K 251; drénka, K 349, P 36; dréngka, 
K 348, P 88; meedrinken: meedriëngka, K 274; 
al mee drinken: aal mééj driêngka, P 99; al leen 
drinken: het type alleen drinken in: K 245, P 
95; attën dringka, P 125; oliën driêngka, K 295; 
zelf drinken: zélvdrièngka, O 286a; uit de em
mer drinken: èüwt dan iëmar driënka, P 60a; uit 
de kribbe drinken: èüwt da krébba driënka, P 
60a; uit de trog drinken: aat dan trog dreenka, 
P 152; uit een jat drinken: öjt an zjöt driënka, P 
133; al eigens beginnen te drinken: de biggen 
— baginnan al ijgas ta drinkan, K 150; zuipen: 
het type zuipen in: K 146; zöjpa, P 66; zöwapa, 
K 307; zuupa, L 187; beginnen te zuipen: de 
biggen — het type beginnen te zuipen in: I 57a; 
eten: het type eten in: K 174; eetan, K 311; 
eeta, K 240, 309, 311; eetn, O 73; ééta, L 183, 
200a; éétn, K 241; êeta, P 149; êêta, P 44; 
eejata, P 112; Uta, K 210,. 235, 309; ieta, P 48; 
alleen eten: het type alleen eten in: K 245; 
öliëjaneela, K 346; de biggen — ééjtan alten, K 
295; bij eten: bööj eeta, K 237; al mee eten: aal 
mééj eejata, P 99; de biggen — attanaalmaj, K 
292; apart eten: öpöateejta, P 1; alleen begin
nen te eten: de big — bagint öleen téjta, O 165; 
beginnen te eten: de biggen — baginna t'eeta, K 
174; bagiënna tééjta, P 126; al aan de bak eten: 
de biggen — eejtan al aon dan bak, K 124a; 
vreten: vreetan, K 174a; al mee vreten: de big
gen — vreeta al meej, K 157; al leen vreten: het 
type alleen vreten in: K 137; happen: hapn, K 
310; slabben: slabban, O 70; slabberen: het 
type slabberen in: K 193a; slabbaran, K 291; 
slabbara, K 244, 276, 287, 291, O 255, P 83; 
slabbara, K 250; slabbara, K 274; slebbaran, K 
237; slobberen: het type slobberen in: K 237, L 
148; slobbara, K 151; slöbbara, K 260, 276b, 
307, P 25; slóbbarn, K 241; slóbran, K 241; 
sloeberen: slöëbbara, K 212, 249, 314, O 288, P 
145; slüübbara, P 89; sabberen: sabbara, K 274; 
zöbbaran, O 177; meesabberen: mizöbbara, I 
275; leppen: het type leppen in: L 144; leppan, 
L 185; leppa, L 153, 184; leppan, L 184; leppa, 
K 206, 307, 329, L 1 5 9 , 0 173, P 7 , 6 9 b ; lebban, 
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L 147; léppe, zelfstandig drinken van een big 
(Huissel ing) Elemans 207; lebberen: het type 
lebberen in: L 263, 285; lébbara, K 237, 358; 
lubbara, K 287; löbbara, L 145; slurpen: het 
type slurpen in: K 174; slurrapa, K 349, P 22; 
slörrapa, P 25; s lokken: slbëkka, P 18; sleu?an, 
K 310; sleu^n, K 310; schokken: sjbëkka, K 
266; l ikken: lékka, K 339, P 29; tutteren: het 
type tutteren in: L 200; tuttara, K 312; teutara, 
K 191; [flèkkal: flèkka, P 131; flessen: flessa, K 
188a; spenen: spééna, P 16; het vo lgende type 
duidt aan, dat de boer de biggen apart voedsel 
geeft: bijvoeren: het type bijvoeren in: K 174; 
weteren: wittara, L 181; aan de bak komen: aon 
da bak komma, K 174; zuigen: zêuga, P 86; 
zöegn, K 310; gespeend zijn: biggen die zelf 
drinken, noemt m e n biggen — do chaspééjna 
zén, O 286a; gespeend worden: gaspént wèrran, 
O 68a; het vo lgende type is e e n bijvoeglijk 
naamwoord: memvrij: mémvraj, K 357. 

Z O G E N , G E Z E G D V A N D E Z E U G 

Saugen (von der Sau) — suckling, nursing, to 
give suck — allaiter, en parlant de la truie 
( N 76, 28; N 19 ,21a) 
zogen: het type zogen in: K 215, L 243, O 72, 

274a; zooga, K 274; zaogan, P 107; zöoga, K 
339; zöwGa, O 256; zóega, K 329; (ze) laten 
zuigen: het type laten zuigen in: O 69; laatan 
zèüga, K 242; laata zuiga, K 218a; Iddta 
zöagan, O 70; lawtan zoojgan, O 69a; loetan 
zuigan, O 244; löeta zojgan, O 160a; lèüta 
zóaga, P 25; lö?a zèüga, K 314; lötta zbbjga, P 
94; laota zoowaga, K 268; de zeug — lat za 
zuigan, K 200; loot za zuiga, K 186; lot za 
zèüga, K 168; laten drinken: het type laten 
drinken in: L 280; laatan drinka, K 220; löötan 
drinka, L 183; laotan drinka, K 216; loota dr
inka, L 148; z o g geven: zoch gijva, O 286; z o g 
afgeven: zóch dfchééjava, P 41a; z o g aflaten: 
zóch aflööta, P 41a; zog laten komen: [sjbch 
laata komman, O 73; zijn zog loslaten: zan zbch 
löslddta, K 174; zog laten vallen: zoch laota 
vallen, K 153; zog stoten: zoch stoota, L 262; 
het zok neerlaten: at sok nirlbbta, L 207; romen 
neerlaten: romma neerlaatan, L 180; rómma 
nirlbbta, L 207; voederen: vbëjara, L 257. 

D E B I G G E N „ R O E P E N " V O O R H E T Z O 
G E N , G E Z E G D V A N D E Z E U G (zie kaart) 

D i e Ferkel „rufen" vor d e m Saugen (von der 
Sau) — calling the piglets to give suck, said o f 
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the sow — „appeler" les gorets pour la tétée, en 
parlant de la truie 
(N 76, 27) 
knorren: het type knorren in: K 137, 196, P 
107; knorra, K 146, 147, 174, 268, 355, L 160, 
181, 184; knàrra, K 152, 174, 188, L 207, L 224; 
knorran, O 69a; knórra, K 237, P 169a; 
knôrrah, K 241; knörra, K 210; knurra, K 288, 
P 25; kneuran, O 67; knurn, O 160a; de zeug — 
kneurt, K 300a; roepen: het type roepen in: K 
2 8 1 , 0 72; roepa, K 135, 188a, 191, L 2 4 3 , 2 6 2 , 
280; rbëppa, K 242, 314, L 244; roewpa, L 244; 
rbëwpa, L 257; rüüpa, K 218a, 220; haar kurres 
roepen: ojar kurras roowpa, P 149; lokken: het 
type lokken in: K 339, O 70; lokka, K 329; 
lokkan, O 69a; krochen: het type krochen in: 
O 153; kroggan, K 217; kröcha, P 169a; kno-
chen: knócha, L 183; knoggan, K 200; al kno-
chen: de zeug — knocht al, L 243; knoffen: het 
type knoffen in: L 147; knoffa, K 168, L 180; 
knóffa, L 178; knoefelen: knoefala, L 160; 
schreeuwen: het type schreeuwen in: K 176; 
schrîeva, P 93; rochelen: rechalan, O 274a; 
reuchala, P 41a; kweken: kwèèka, K 153; jen
gelen: jéngala, L 91b; joeken: het type joeken 
in: K 215; roffen: rbëffan, O 69a; het vo lgende 
type slaat meer o p de biggen dan o p de zeug: 
tekeergaan: de biggen — het type gaan tekeer 
in: K 176; laten drinken: loot a drinka, L 148; 
gaan zogstaan: de zeug — gi zochstaon, L 261. 

B E D A N K E N , G E Z E G D V A N B I G G E N 

Danken , eine dankende Gebärde der Ferkel 
nach d e m Säugen — to return thanks for the 
nursing, said of the piglets — remercier (les 
porcelets touchent le groin de la mère après 
l 'allaitement c o m m e pour la remercier) 
(N 7 6 , 2 9 ) 
[Het „gebaar" dat kleine biggen vaak maken 
en dat daarin bestaat, dat ze meestal vlak na 
het voederen naar de neus van het moederdier 
gaan en daar hun neus tegen aanduwen.] 
bedanken: het type bedanken in: K 135, 146, 
147, 186, 196, 217, L 159, 180, 244, 280, P 77; 
badanka, L 243; badangka, L 207, 261; 
baddnka, L 91b; badànka, K 242; badanka, L 
156; badàànka, K 153 ,220; badààngka, K 174; 
badddnka, K 188; snuffelen: het type snuffelen 
in: K 137, O 67; snuffala, K 355, P 169a; pra
ten: praota, K 174; kroelen: kroela, K 153; 
dubben: dubba, L 183; schooien om meer: 
schöja urn mêêr, L 184; bijeen kooien: baaien 
köan, O 70; het vertellen gaan: de biggen — 
gón éét fartélla, P 149; er eens tegen gaan rai
sonneren: de b iggen — gèndar iës tééga riëzza-
nééra, K 237. 

E L K A A R IN D E S T A A R T BIJTEN, G E 
Z E G D V A N B I G G E N 

Einander in den Schwanz beissen (von Fer
keln) — to bite each other's tail, said of the 
piglets — se mordre la queue 
(N 76, 30) 
staartbijten: het type staartbijten in: K 176, L 
280; startbijten, K 147, L 180, 181, 200a; 
startbijtan, L 244; startbijta, L 100; startbeeta, 
L 160; startbééta, K 216, L 257; startbèèta, K 
215, L 147; startbèèta, K 242; startbééta, K 
218a; startbéétan, K 217; stardbêêta, L 261; 
stdrtbééjta, K 220; startbéjta, L 183; startbiëtta, 
L 184; stdrdbiëtta, L 156; startbajtan, L 244; 
statbèèta, P 169a; stèrtbééta, K 168; stèèrt-
boajta, K 237; stèèrtbijta, K 152, 1 5 3 , 1 8 8 , 2 1 0 ; 
stijrtbijtan, K 204; stétbééta, P 41a; stetbij-jtan, 
P 107; stetbijtan, K 355; stéédbéé?a, K 314; 
stajatbééata, P 93; stjètbajtah, K 241; stjijt-
baata, K 339; sti-jijtbijtan, O 67; stjieèèt-
bdèatan, O 70; stjètbajtah, K 241; stjeitbaatan, 
K 300a; stjéétbaajtn, O 69a; stjèètbaata, O 256; 
sjèètböata, K 320; sjéétbéétan, O 244, 286; 
sjèètbaata, K 329; sjéétbaajtn, O 160a; sjéét-
baola, K 330; sjijt baata, K 268; staartebijten: 
start abèèta, L 178; start abaeta, L 91b; starte-
bijta, L 243; stdrtabäjta, L 244; stèèrtabi-jta, K 
188a; störtabéjta, L 224; spelen: spêêla, K 288; 
de volgende types zijn zelfstandige n a a m 
woorden: staartbijter: staartbejtar, L 243; 
stijrtbijtar, K 196; stijrtbèètar, K 196; de vol
gende opgaven zijn meervoud: het type staar-
bijters in: K 135, 137, P 77; startbéjtars, L 207; 
startbeetars, K 186; stärtbeetars, K 200; stee-
jdtbéétars, P 149; staartebijter: de vo lgende 
opgaven zijn meervoud: stèrtabiëttars, L 159; 
tjettanbijtars, K 191. 

K N O R R E N D G E L U I D M A K E N (zie kaart) 

grunzen — to grunt — grogner 
( N 19 ,23; G o l b ; Ceusters) 
knorren: het type knorren in: I 57a, K 137, 
173b, 174a, 333, L 2 8 5 , 0 68a, P 77; knorran, K 
237; knorran, K 358, O 63a; knorra, I 57, 57a, 
K 102, 124a, 125a, 133a, 141, 145a, 146, 148, 
151, 152, 157, 163, 164, 165, 174, 178*, 179a, 
205, L 145, 150, 153, 160, 180, 184, 187, 241 , 
243, 263, 264, 279, P 47, 48, 76, 112; knórra, K 
174, 183c, 205, 212, 235, 240, 251, 266, 274, 
276, 276b, 281a, 287, 307, 309, 316, 318, 330, 
339, 353, 357, 358, L 159, 257, O 177, 2 5 5 , 2 8 8 , 
P 1 7 , 2 7 , 3 6 , 4 1 , 4 8 , 6 9 b , 99, 104, 126, 136a, 139, 
145, 149, 166; knórra, K 2 3 7 , 3 5 0 , 3 5 8 , L 185, P 
44, 46; knorn, O 69a; knórn, O 250; knbrn, K 
310, 352, P 1; knurra, I 271', 275, K 204, 204c, 
210, 235, 237, 243, 244, 245, 248, 2 4 9 , 2 5 0 , 254, 
260, 2 8 1 , 2 9 1 , 292, 295, 304, 3 2 0 , 3 2 4 , 3 2 9 , 330, 
332, 3 4 6 , 3 4 9 , 3 5 4 , 0 290, P 7 , 1 6 , 1 8 , 2 2 , 2 5 , 2 7 , 
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33, 35, 66, 70, 83, 84, 88, 89, 94, 125, 133, 198; 
knörra, K 174, 188a, 206, 225, 244, 296, 309, 
324, 330, 336, 349a, P 25, 60, 72, 127; kneuran, 
O 70, P 77; kneura, K 250, P 23, 88; knèüra, P 
26; knèm, P 29, 86, 88, 89; knéwra, P 133; 
knoora, P 86; knööra, K 191, O 286, P 4, 152; 
knórraka, P 45; knöërra, K 208, L 184, knarran, 
L 201; knoorza, L 180b, 200; knoorzan, L 147; 
het varken — knort, K 150; knörra, knorren, 
Mischgofsky L 95; knörre, behaaglijkheidsge
luiden maken ( v / e varken), (Huissel ing) Ele-
mans; knórzen, het varken knórst, hs Renders 
L 226; knochen: knocha, L 150; knócha, L 183, 
235; knócha, L 181, 203b, O 173; knöchan, K 
241, L 263b; knugga, K 316; knuchen, knorren 
als de verkens. (Kemp. ) Corn. Vervl.; 
knöcha(n), zw.w.w.intr.knochen, knorren, 
(van een varken) D e Bont; knoffen: het type 
knoffen in: L 147, 148; knoffa, L 144, 178, 
200a; knóffa, L 177c; knoffa, P 5; knuffa, K 
235; knóëffa, K 238, 240; knüüffa, K 274; 
knuffen, het knorren der zwijnen, Corn. Vervl. 
A.; nuffen: nuvvan, O 69; nèüfa, O 255; snur
ken: snurkan, O 69, 163; snurraka, I 275, K 
276, 351; snurka, K 204c, 251; snèüraka, K 
276a, 346; snörraka, K 307; snörka, P 66; 

snurra?an, K 241; snérraka, P 29; snorken, in 
toepassing o p geluiden van dieren. Het knor
ren van een varken enz. Goossenaerts; blaf
fen: blaffa, L 181, 241; bassen: bassa, K 311; 
schreeuwen: sgreewa, K 174; sgrieva, O 174a; 
praten: praota, L 241; rochelen: rochala, P 104; 
ruchala, P 4, 128; ruchelen, zacht knorren, (van 
zeugen bij het zogen hunner jongen) , Corn.; 
gronsen: grbnza, O 285, P 125, 199; grönzn, O 
178; grööza, P 35a; gröwza, P 94, 95; gruzza, P 
94; grollen: gröllan, O 63a; gröln, O 63a; 
kneuteren: knöjtara, P 131; hoezen: hoewza, L 
241; krochen: het type krochen in: O 70; 
krochan, K 315; krócha, K 307; króëcha, K 
314; krbëgga, K 318; kruchen: krugga, K 314; 
krögga, P 167; kreucha, P 169; kruchen, (kró-
che) knorren der verkens, Tuerlinckx; wieken: 
wiejka, L 263; wieke, knorren van een varken, 
Mierlo, W.; roffcn: reufa, K 243; kuchen: het 
type kuchen in: K 312; kruchten: kruuchta, P 
171; kreften: kréfta, O 255, 286, 287, 288, 289; 
kurren: keurran, O 70; toeken: tóëkka, K 348; 
kressen: krissa, K 350; roepen: rbëppa, K 287; 
róëwpa, L 257; s lokken: slökka, K 324; op
spannen: opspanna, K 193a; lawaai maken: 
löwéét mööka, O 286a; lawijt maoka, K 193a; 

840 



1.1.1.2. 

de volgende typen duiden op een kwaadaar
dig geluid maken van de zeug; blaffen: blaffe, 
v.e. zeug: kwaadaardig geluid geven tegen de 
biggen die ze wil bijten en naar ieder die in het 
hok komt, Elemans; keumelijk zijn: de zeug — 
is kummalak, L 183; de volgende typen zijn 
geen werkwoorden: geknuf: geknuf geknor 
van zwijnen, Corn. Vervl. A; kor, kor, kor: 
kor, kor, kor, K 287; nuf-nuf: nuf-nuf, O 165; 
nufnuf, P 137. 

D O O D L I G G E N (zie kaart) 

Die Ferkel unter sich ersticken, zerdrücken 
(von der Sau) — to overlie the piglets, said of 
the sow — écraser les porcelets, en parlant de 
la truie 
(N 7 6 , 3 1 ) 
[Het doden van de biggen door de zeug, 
doordat ze erop gaat liggen.] 
doodliggen: het type doodliggen in: K 135,176, 
186, 196, 200, 217, 320, 355, L 147, 148, 159, 
180, 181,200a, 243 ,280 , P 77; dootligga, K 147, 
174, 218, L 91b, 156, 224, 262; dootligga, L 
160; dootligga, K 146, 242, 288, L 186; dwoot-
ligga, K 153, doojtliggan, O 67; döliggan, 

L 244; dóligga, L 244; doetliggan, K 281; 
dbëtligga, P 169a; doetliggan, O 72; dbëtligga, 
K 330; doetliggan, K 204, O 153; dbëtligga, K 
210, 289, 329, L 100; dbëtligga, K 292; 
dbëwatliggah, K 241; döetiïëggan, O 70; 
döetüëgga, P 25; dbëwatiïëga, P 41a; dbëjt-
liegan, O 69a; dbetlaaja, P 93; duutliggan, O 
274a; düütliggan, O 244; dêutliggan, O 160a; 
de big wordt — doodgelegen, P 107; dootga-
leega, L 207; dootgalééga, L 91b; doewatcha-
Iddjga, P 149; duutgalijga, O 286; döt.tliga(n), 
st. w.w. tr. doodl iggen, door te (gaan) liggen 
doden. De zog zal ze (de bieggen) deudligge. 
D e Bont; doodleggen: dootlèèga, K 152; dóót-
lééga, K 188; kapotl iggen: kapotligga, K 168, 
215, 314; kapotligga, K 216; kapotligga, L 178, 
243; kapotligga, K 220, L 183, 257; kopotligga, 
L 244; de big wordt — kapbtgaleega, L 207; 
kapotleggen: kapötlégga, L 261; doodtrappen: 
dwoottrappa, K 153; doodpletteren: het type 
doodpletteren in: K 339; pletteren: het type 
pletteren in: K 300a; verpletteren: varplettarn, 
O 69a; erop gaan liggen: de zeug — gaot ar bëp 
ligga, K 300a; versmachten: het type ver
smachten in: P 92; platliggen:platligga, K 268; 
verongelukt zijn: de biggen — sd varóngalüükt, 
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K 237; de vo lgende typen du iden een zeug aan 
die haar j o n g e n doodligt: kwade zeug: kwaaj 
zeug, K 137; lui fabriek: lui fabriek, K 174. 

D R I F T I G N A L O P E N V A N D E Z E U G 
D O O R D E B I G G E N 

Der Sau flinkfüssig nachlaufen (von den Fer
keln) — gambol ing excitedly after the sow — 
harceler de la truie par les gorets 
nasporren: noasporra, driftig naloopen, Tuer-
linckx. 

S C H R E E U W E N (zie kaart) 

Schreien — to squeal — crier 
(N 76, 33; G o l b ; Van Gerwen; N 19, 24, K 
292) 
[Het schreeuwen van een varken ten teken van 
honger.] 
schreeuwen: het type schreeuwen in: K 135, P 
77; schreewa, K 289; schrééwa, K 174; 
schriéwan, O 72; schriejwan, K 281; schriêwa, 
K 3 5 3 ; schriëvan, K 314, 315, 316, 318, 357,358, 
O 244, P 44, 45 , 46, 47, 48; schrieva, P 169a; 
schriëvan, O 70; schrieva, K 292; schrieva, P 25, 

93; schriëjava, P 41a; schrééjvan, O 67; 
schrüüva, P 167; skrievan, O 274a; skrieva, O 
286; skriëvvan, O 160a; janken: het type jan
ken in: L 147, 181; yawfo, K 186, L 91b, 159; 

janka, L 224; jddnka, K 237; janke, v.e. var
ken: geluid geven tegen de voertijd, als teken 
van honger (Huissel ing) , Elemans 206; 

jangka, luide schreeuwen (v. varkens), Mis-
chgofsky L 95; snurken: snurka, K 314; huilen: 
hoela, K 329; öela, K 329; roepen: ruppan, O 
153; kelen: kèèla, K 274, 289; kééla, K 276; 
kweken: kweeka, K 135, L 148; kwééka, K 216, 
218a, 220, 237, L 156, 200a, 207; kwèèka, K 
146, 147, 168, 191 ,200, 210, 2 1 7 , 2 4 2 , 2 8 8 , 330, 
L 100, 160, 180, 243, 244, 257, 280; kwèkka, K 
137, 196, L 178; kwéé?an, K 241; kwijkan, L 
147; kwijka, P 107; kwajka, K 355; kwi-jka, L 
183; schriesen: schriesa, L 160; schriëssa, L 
156, 184; sr'tëssa, L 159; [schrèètaj: schrèèta, K 
152; wieken: het type wieken in: L 243; wièka, 
L 262; wiéka, L 261; wiekan, L 263a; het var
ken — wiekt, L 234a; kressen: het type kressen 
in: K 300a; krèssa, O 256; krissa, K 300a; 
kressa, K 268; keffen: kèffan, O 70; blaten: 
blaota, K 174; blèèta, K 153, 188, 188a; blijtan, 
K 204; opspelen: ópspeujla, K 216; bidden: 
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bidda, K 215; zich al laten horen: de varkens — 
lautn euln al öëjrn, O 69a; tekeergaan: het type 
tekeergaan in: K 176. 

S L O B B E R E N D G E L U I D M A K E N BIJ H E T 
E T E N (zie kaart) 

Schlabbern — to eat noisily — goinfrer 
(N 76, 34) 
slobberen: het type slobberen in: K 196, 200, L 
200a, 243, O 153; slobbara, K 153, 174, 186, 
215, 276; slóbbara, K 218a, 220, L 91b, 183, 
244; slóbbara, K 242, L 261; sloeberen: het 
lype sloeberen in: I 57b, K 1 7 6 , 2 0 4 , 2 1 7 , 2 8 1 , L 
147, 181, 280, O 72, P 77, 107; sloebbaran, K 
339; slóëbbarn, O 160a; sloebara, K 174, 210, 
268, L 243, O 286; slöëbbara, K 152, 216, 237, 
288, 300a, 330; sloeberen, w., o. - Hetzelfde 
als Slobberen in de Wrdb., al s lorpende eten, 
Corn. Vervl.; slabberen: het type slabberen in: 
K 191, O 67; slabbara, K 292; slabbara, K 314; 
slobben: slóbbah, K 241; het varken — het type 
slobt in: K 137; s loeben: slöëbba, K 237; slok
ken: het type slokken in: K 135, L 181, 244; 
slokka, K 146, 147, 168, L 178, 180; slókka, L 
160, 184, 207, 227, 257; slökka, K 188, L 156, 

159, 262; s loeken: het type sloeken in: O 244; 
sloekan, O 69a, 70, 274a; slöêkka, K 320, 329; 
slöëka, P 41a; s loekeren: slbëkkara, P 25; slur
pen: sleurpan, K 300a; slurpa, P 93, 169a; 
slurrapa, P 169a; slörrapa, L 207; slerrapa, K 
274; slorpen: slorpa, K 289; smakken: smakka, 
O 256; zuigen: zöagan, O 70; zuipen: zoojpan, 
O 69a; snatsen: snatsa, K 355; smatsen: 
smatsa, P 149; nassen: nassen, He t eten v. 
graan of brood door de verkens, Tuerlinckx. 

Z I C H S C H U R E N T E G E N E E N P A A L O F 
B O O M ( V A N W E G E D E J E U K ) (zie kaart) 

Sich scheuern (wegen des Juckens) — to graze 
against a post or tree (because of itchiness) — 
se frotter (a cause des démangeaisons) 
( N M, 7) 
schuren: het type schuren in: K 136a, 143, 
145a, 174, 188a, 333; schüüran, K 241; 
schüüra, K 2 4 3 , 2 9 2 ; sküüra, L 199; schuuran, I 
79; schuura, K 100a; schüürra, K 274; schüürn, 
K 310; schüüran, K 176; schüüra, K 189; 
schieran, K 320; schïërra, K 342; sflêra, P 88; 
het varken — schuurt, I 221a; sjut, P 137a; 
schiet, P 32; zich schuren: het type zich schuren 
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in: K 137; [zich] schüüra, P 1; [zich] schuim, 
K 164; zijn e igen schuren: zan ééga schüüra, K 
295; zan ijga schuuran, K 124a, 188, !88a; zan 
èègan schuura, K 102*; het varken — schiet zan 
óaga, P 84; hem schuren: am schüüran, O 69; 
am schüüra, I 268, K 322, 330, P 4, 23; üüm 
schüüra, P 127; am sküürn, O 244; am schürra, 
O 177; am skürre, O 250; am scheura, P 60a, 
149; [hem] schïëra, P 29; het varken — schuurt 
am, K 348; schiet óm, P 86; schiet hóm, P 86; 
zichzelf schuren: za zullava schïtürra, K 309; 
schoeren: het type schoeren in: L 257; schöèra, 
P 35a; schbërran, K 268; schoersan, L 180; 
schoewara, L 244; schówra, P 98, 112; zich 
schoeren: [zich] schöèra, K 312; [zich] 
skoeran, L 237; het varken — schöèt sïëch, P 
171; zijn eigen schoeren: het type zijn eigen 
schoeren in: L 262; zan ijga schöëran, L 262; 
zan ijga schöèra, L 280; zan aaja schöèra, K 
352; zan ijga schoeran, L 255a, P 33; zan ijga 
schoewra, L 263;schuieren: het type schuieren 
in: I 57, K 174, 175a*, 178, 190a; schuiara, K 
174, 178*; schui-jara, K 153; schöjara, K 163; 
zich schuieren: [zich] schuiara, K 164; zijn ei
gen schuieren: zan éjga schui-jara, K 124a; zan 
éjga schèüara, K 173a; hem schuieren: het 

varken — schojt am, P 145; ruisen: ruisa, K 
179a; rüusan, K 215; russan, K 215; russa, K 
276, 307; rössa, P 18a, 29a; róssan, K 237; zijn 
eigen ruisen: zan aojga rössa, K 216; hem rui
sen: heum russa, K 334; het varken — rust am, 
P 94; schobben: het type schobben in: L 180, 
180b, 200, 202, 203, 205, 206, 228; schóbba, L 
157, 159; schóbba, L 160; schobban, L 189; 
schobba, K 100a, L 100, 144, 177c, 200; skobba, 
L 182; zich schobben: het type zich schobben 
in: L 152; [zich]schobn, L 187; [zich]skobban, 
L 99; [zich] skobba, L 237; zijn eigen schob
ben: zan ééga schóbba, L 159; zien ééga 
schóbba, L 184; zan ejga schobba, L 153; zien 
èjga schobba, L 160; zan éjga skobban, L 179; 
zan ééga skobba, L 183; zun ejgn skobn, L 207a; 
schrobben: het type schrobben in: I 79, K 163; 
schrobba, I 79, L 241, 244; skrobban, L 242; 
schröêban, O 68a; zijn e igen schrobben: het 
type zijn eigen schrobben in: L 262; schobbe-
len: het type schobbelen in: K 167, 169; 
schobbala, K 146; skobbelen, K 187; schrob-
belen: schrobbalan, K 145; skrobbalan, K 187; 
schobberen: het type schobberen in: K 135; 
schommelen: schöëmmala, K 350; schummala, 
K 342; schüümmala, K 250; schonken: het type 
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schonken in: K 136a, 143; zijn e igen scheuken: 
zun éjga scheuka, K 133a; schabben: schabba, 
L 148; skabba, L 148; roefelen: rbëffab, P 22; 
staan te jeuken: het varken — het type staat te 
jeuken in: K 145a; hoken: hüüka, K 266; de 
volgende types geven de oorzaak van het zich 
schuren aan: hooksel hebben: het varken heeft 
— huksal, K 351; üüksal, O 69; jeuk hebben: 
het varken heeft —jeuk, K 137; luizen hebben: 
het varken heeft — het type luizen in: I 57a; 
schurft hebben: het varken heeft — schuift, K 
150. 

W R O E T E N 

W ü h l e n — to snout — fouiller 
( G o lb , Ceusters; N 19, 25 L 203 b) 
wroeten: vrüüta, K 314, 315, 316, 318, 353, O 
255, 285, 286, 287, 288, 289, 290, P 125, 198, 
199; vrüütta, K 358; vrüüjta, K 357; vrüüjta, P 
44, 45; fruujta, L 203b; vrüütn, O 178, 250; 
wroeten, van varkens, Goossenaerts; wroeten, 
vrüten. Zeeland, Brabantius 233; vrüjten, 
frujten, wroeten van een varken, hs Renders L 
226; vrüjten, wroeten van varkens, hs Renders 
L 22d; früüjta(n), zw. ww. intr. fruten, wroeten, 
D e Bont; vruu.te, wroeten (Huissel ing), Ele-
mans; vri.ta, ww. (vrita, gavrit), wroeten, 
G o e m a n s ; wroetelen: vrüüjtab, P 46, 47, 48; 
vruwtab, P 167; remmelen: remmelen, van 
varkens, woelen , moken , tobben, Goosse 
naerts; moken: mooken, wroeten (N. -W. der 
K.), Corn. Vervl. A.; de volgende types geven 
een bepaalde vorm van wroeten aan: onder-
wroeten: onderwruten, (uitspr. ondervruten), 
onderwroeten, Corn.; loswroeten: loswruten, 
loswroeten, Corn.; opwroeten: opwruten, al 
wroetende oplichten, Corn. V e r v l ; omwroe
ten: omwroeten, met varken of mol als subject, 
Goossenaerts; omwruten, omwroeten , Corn. 
Vervl. A.; uitwroeten: uitwruten, uitwroeten, 
Corn. Vervl.; uitwroeten, van varkens en een 
of andere vrucht als objekt. Ze door wroeten 
uit de grond halen, Goossenaerts; overwroe-
ten: overwruten, over de gansche oppervlakte 
wroeten, Corn. Vervl.; overwroetelen: over-
wroetelen, overal wroetelen, Tuerlinckx; 
toewroetelen: toewroetelen, toevrutele, al 
wroetende vullen, Tuerlinckx; rondwroetelen: 
rondvrutelen, herhaaldelijk her- en derwaarts 
wroeten, Tuerlinckx; kapotwroeten: kapot-
wroeten, met planten, hof, bak, wei als objekt. 
Van varkens die het vermelde al wroetende 
vernielen, Goossenaerts: het vo lgende type is 
een antwoord op de vraag naar het rondlopen 
en woelen: woelen: wüüln, O 178, 250; wüüb, 
O 2 5 5 , 2 8 5 , 2 8 6 , 287, 2 8 8 , 2 8 9 , 290, P 125, 198, 
199. 

D O O R D E M O D D E R R O L L E N 

Sich im Schlamm wälzen — mud-bathing — 
patauger 
( N 76, 32) 
wroeten: het type wroeten in: K 176; vrüüta, K 
330, L 207; vrüütta, K 274; früüta, L 180; 
vriêta, O 256; in de modder wroeten: in de 
moddar vruuta, L 147; in het slijk wroeten: in 3t 
slaak vriets, K 339; wentelen: het type wente
len in: K 196, L 181, 244; wentsb, K 329, L 
100; wéntsb, L 9 1 b ; wèntab, K 242; in de moor 
wentelen: in cb moor wenjtabn, O 244; plad
deren: plbddaran, O 67;plbddara, K 218a, P 25; 
in de [möèjtar) plodderen: in da möéjiar plod-
darn, O 69a; spollen: spolbn, K 137; badderen: 
baddara, K 314; badden: het type badden in: O 
274a; douchen: doesa, L 224; modderen: 
moddara, K 153; baggeren: baggara, L 243, 
257; rollen: rolla, K 168, 288; röln, O 70; dab
ben: däbba, K 274; mooswinkelen: maos 
winkab, P 93; winkelen: het type winkelen in: 
K 355; wiënkabn, O 70; wiëngkabn, P 169a; 
ruggelen: reugab, K 146, 147; smeerlappen: 
smèrlappan, K 200; ploeteren: plootara, O 67; 
moorploeteren: moorplöêtarn, O 160a; door de 
moos hollen: door da maus holbn, P 107; in de 
modder rommelen: én da möddar römmala, K 
188; een bad nemen: em bat neeman, L 156; een 
zwart bad pakken: an zwet bat pakkan, K 300a; 
erin smeren: erin smeeran, O 153; zichzelf aan 
het afkoelen zijn: de varkens — zén dar zélavan 
ant afkbëla, K 237; de vo lgende typen zijn 
substantiva: modderroller: de volgende opga
ve is meervoud: het type modderrollers in: K 
191; moosverken: mööwsvérraka, P 41a; 
moosvarken: moowsfaóraka, P 149; het vol
gende type geeft een handel ing aan die 
plaatsvindt na het door de modder rollen van 
het varken: hun eigen schoon schuren: de 
varkens — schuura dar ijga schoon, K 
174;modderrakken: het type modderrakken in: 
K 135; draaien: dróóan, O 70. 

V A S T E U I T W E R P S E L E N 

Exkremente — solid droppings — excréments 
(N 76, 35; D C 9, 24d) 
stront: het type stront in: I 79, K 101a, 126, 
133a, 137, 146, 147, 151, 164, 176, 186, 188a, 
191, 196, 200, 216a, 268, 281, 300a, 339, 355, L 
91, 145, 14«, 151, 156, 178, 179, 180, 184, 240, 
243, 264, O 67, 274a, 286, P 77, 93, 107; stront, 
I 57b, K 149, 210, 217, 289, 292, 329, L 91b, 
160, 241 , 244, 262, O 70, 72; stront, K 216, 241, 
320, L 159, 184, 207, 224, 244, 257, O 256, P 
41a, 149; stront, K 152, 168, 174, 218a, 314, L 
205, 206, P 169a; stroont, K 153; ströènt, K 
188; strengt, K 237; varkensstront: het type 
varkensstront in: I 78, K 153, 180, L 152, 180*, 
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258; varkanstront, K 173a, L 144a; vajrkas-
stront, L 209a; vdrkastront, K 175; varkas-
stroont, K 157; varkasströont, K 145a; 
vctarkasströóant, K 173a; verkensstront: het 
type verkensstront in: K 159, 204, L 159, 185, 
244; verkansstront, K 100a, 158a, L 162; vèr-
kansstront, I 78a, K 151, 172, 182, L 149, 160, 
228, O 244; vèrkanstront, L 100; véérkasstront, 
K 147; vééarkansstront, K 163; ver-
rakansslront, L 112; verkasstront, K 125a, 132, 
133a, 133d, 135, 141, 148, 161, 183b, 195, L 
262, O 69a; vèrkasstront, K 182, 185, 190, L 95, 
144a, 147, 180**, 208a, 259; vèrkasstront, L 
255; véérkasstront, L 145a, 178a; véérakas-
stront, K 330, L 200a; verrakasstront, K 107, 
133a, 171, L 103, 110, 180; verrakasstront, I 79, 
K 143, 149, 150, L 160, 181, 208, 263, 281 , 
281*; verrakasstront, K 184; verkastront, K 
151, L 185, O 153; verkastront, K 185, L 201; 
verrakastront, L 199; vèrkasstront, K 184a; 
virkasstrónt, K 300a; vééarkasstrónt, L 187; 
vèèrakasstrónt, L 183; verkastront, L 93; véèr-
kastrónt, L 201; verrakastront, L 200; ver
kastront, I 79; verkastront, O 160a; vèè-
arkaströnt, L 263a; véérakaströnt, L 156; ver-
kansstroont, L 161; vèrkasstroont, L 285; 

vèèrakasstróngt, K 237; verrakastront, uit
werpselen van het varken, hs Schrevens P 86; 
vaste stront: vaasta stront, L 147; goede harde 
stront: gbëjan harda stront, L 261; verkens-
drek: vérkansdrek, K 168; keutel: het type 
keutel in: O 69a; keutal, K 174; verkenskeu
tels: vérrakaskeutals, L 276; kak: kak, K 289; 
drollen: het type drollen in: K 124a; uitwerp
sel: het type uitwerpsel in: K 135; mest: het 
type mest in: K 215, L 283a; mest, K 220, 274; 
mist, L 263a; meest, L 186; mêêst, L 263a; 
méést, K 242; mes, K 288; més, K 237, L 280; 
mèès, K 242, L 280; mis, K 126, 196; mest, 
uitwerpselen van het varken, hs Schrevens P 
86; verkensmest: verkasmest, K 148; vèr-
rakasmest, K 100; vérrakasmist, P 25; vèèar-
kasmééast, L 263a; vèèrakasmés, K 237; vèr-
rakasmès, L 236; messing: het type messing in: 
K 109; messie: missie, K 102. 

V L O E I B A R E O N T L A S T I N G (zie kaart) 

Harn — fluid discharge — urine 
( N 76, 36; D C 9, 24d) 
zeik: het type zeik in: K 176, 186, 188a, 196, 
200a, 281 ,300a , 339, L 280, P 77; zijk, I 57b, K 
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137, 152, 153, 168, 174 ,210, L 148, 1 8 1 , 2 6 2 , 0 
275; zij-jk, L 159; zijG, K 174; zéjk, K 188, 
320; zajk, K 355; zajk, O 256; zöjk, K 216; 
zééjk, L 183, 257; zeejk, L 207; sjeejk, O 274a; 
sjêek, K 191; zaajk, K 218a; zaajk, K 237 ,314; 
saajk, K 242; saajk, K 220; zawak, K 241; 
zaa/c, L 100; zaaak, P 149; zéék, L 184, 243, 
244, O 160a, 244, 286, P 41a; zèèk, K 146,147, 
276, 329, L 178, 244; zaak, K 268, 289, 292; 
zaak, K 288; zèk, O 72, P 169a; ziek, O 153; 
verkenszeik: vèrkaszijk, L 147; verrakaszijk, L 
180; veerakaszijk, L 200a; verkanszaajk, K 
204; vèèrakasjaajk, K 237; verkaszèèk, O 69a; 
vèrkaszèèk, L 95; vèrrakaszèèk, L 160; vér-
rakaszéék, L 261; verkaszaak, K 300a; vér-
rakasaak, P 25; va.rkasa.k, vaerkeszaek, var
kenszeik, mestgier uit een varkensstal, D e 
Bont; varkenszeik: varkenszeik, vloeibare uit
werpselen van varkens, Goossenaerts; pis: het 
type pis in: K 300a, P 107; pis, K 289; pies, K 
153; gier: het type gier in: K 135, 176, L 184, 
200a; gier, K 217; gier, L 156; gier, K 220; 
gïëjar, L 183; verkensgier: vèrkasgier, L 147; 
urine: uuriena, K 135; uurien, K 215; blubber: 
het type blubber in: L 243; schijt: het type 
scfayV in: O 67; platte schijt: plat schaaat, K 

276; afgang: afgank, O 70; dres: drijs, O 67; 
zoei: het type zoei in: L 100; moezik: mössik, L 
180; het vo lgende type duidt de handel ing 
aan: zeiken: zèjka, L 91b; zdjka, L 224; zajaka, 
P 93; ziêka, O 275; zéékan, O 160a; van het 
vo lgende type is het onduidelijk, o f het een 
bijvoeglijk naamw. is o f een zelfstandig 
naamw.: plat: plat, O 70. 

—.2.1.6. Voortplanting 

T O C H T I G , G E Z E G D V A N E E N V R O U 
WELIJK V A R K E N (zie kaart) 

Brünstig (von der Sau) — to be in heat, to be 
ruttish — une truie en chaleur 
(N 19, 12; D C 43, 20a; Alaers; Ceusters; G o 
lb ; Goossens 2, 13; Van Gerwen; N C, 4d; N 
19, 28; N 3, K 299; N 3, K 247) 
bruistig: het type bruistig in: K 137, 150, L 243, 
263 , 264, P 77; bruistach, L 263b, P 112; 
bröstach, K 140, 141, 165, 179a, 182, 183, 183c, 
184 ,281a, 2 8 7 , 2 9 2 , 2 9 6 , 2 9 9 , 3 3 6 , 346, 349a, O 
173, P 17, 26, 29, 44, 70, 89, 127, 131; bröstich, 
K 274, 276; bröstiech, K 311; bröwstach, P 83; 
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bröwstiëch, P 48: brèüstïëch, K 309, P 99; 
bröjsüêch, O 288; brbsüch. O 273; bröastach, P 
69b, 89; bröéslach, K 351; broustach, K 187; 
brajstach, P 35; braestach, P 169; bruustach, K 
145a, 146, 171, L 145, 147, 148, 177c, 178, 
178a, 180, 180b, 181, 183, 200, 200a, 201, 204, 
205, 206, 236, 241, 242, 244, 261 , 263, O 170; 
brüüstach, K 281, 318, 346. L 148, 152, 178, 
178a, 180**, 183, 200, 261 , O 250; brüüstiëch, 
K 354, O 286a; brüüstach, K 318; brüüstach, K 
332; brüüstich, L 244; brüüsjtach, P 60; 
brastach, P 35a; bréwstach, P 133; brbëstach, K 
250, O 255, 285, 286, 290, P 198, 199; 
broestach, K 353. O 158, 160a, 244, 247, 274a; 
brbëstich, O 286; baroestach, O 274; broostach, 
P 104; brööstïëch, O 255; broostach, P 5; 
brööstiëch, P 152; bruuzich, K 137; brustich, K 
238; bruistig, het vêreke is bruistig, tijd o m te 
doen dekken, Ba; bruistig, bronstig, tochtig, 
van eene zeug gezegd, Tuerlinckx; bruistig, 
(uitspr. bröstag) ook pruistig. Bronstig, tochtig, 
sprek. van zwijnen, Corn. Vervl.; breustig, 
paardiftig, sprek. van zwijnen, ook preustig, 
Corn. Vervl. A.; bruustig, (van een varken), 
Van de Biezen; bruustig, tochtig (van varkens 
gezegd) , U d e n , hs 1229a; bruustig, een varken 
dat naar de beer moet is —, hs Kapteijns L 177; 
brüstig, bronstig van varkens, hs Sassen; brös-
tiech, bronstig van een varken, hs Schrevens P 
86; brustig: het type brustig in: K 163, 164, 
187, 314, L 144, 148, 178, 180; brustich, K 249, 
25\; brustach, 1 275, K 147, 164, 164a, 165,210, 
235, 245, 247, 248, 253, 256, 261 , 2 8 3 , 2 9 1 , 292, 
295, 305, 307, 309, 312, 314, 315, 316, 324, 348, 
349, 350, 352 , 353, 355, 357, 358, L 177c, 243, 
265, O 69, 69a. 70, 73, 163, 165, 174a, 289, P 4, 
7, 16, 1 8 , 2 2 , 2 5 , 2 7 , 2 9 , 3 3 , 3 6 , 6 6 , 7 2 , 7 6 , 8 4 , 8 6 , 
88, 94, 125, 126, 128, 136a, 137, 139; brustéch, 
K 307, 313a; brustiëch, K 245, 250, 274, 281, 
287, 304, P 88, 94, 95, 125; breustach, K 276a, 
289, 292, 296, 357, 358, P 4, 23, 41 , 44, 45, 46 , 
48; breustiëch, P 41; bruwstich, P 47, 48; 
breuwstach, K 346, P 145; bruttach, K 310; 
breujstiëch, P 41 a; briestig: het type briestig in: 
K 215, 216, 217, 218a, L 279; briëstach, K 
218b, 242, 339. L 257; bristach, K 196, 197, 
217, 330, P 88; brestach, K 344, O 155, 162, P 
60a; brestach, I 275, K 320, 324, 329, 330, 338, 
O 63a, 68a, 153, 177, 178, 287, 288; bréstich, K 
244; bréstiëch, O 177; briëstach, K 218a, 220; 
briestich, L 224; briëstach, bnw. bristig, tochtig 
(van een zeug gezegd) , D e Bont; pruistig: 
prèüwsüëch, P 166; prójstach, K 241, 249; 
prééastich, P 167; prüüstach, K 266; praastach, 
P 149;praastiëch, P 171;preustach, K 237 ,268; 
prustach, K 206, 229, 245, 252, 254, 257, 262; 
prustiëch, K 260; pröstach, K 241; prostach, K 
238, 241; prösjtich, K 240; priëstiëch, K 237; 
pruistig, (uitspr. pröstag), paardriftig, sprek. 
van zwijnen, Corn. Vervl.; bruisig: bruisach, L 

263; brüüssach, L 262; bruusach, L 262; 
briesach, K 220, L 281 ,281 *; bmzziëch, K 278; 
barawsach, L 201; bremzig: het type bremzig 
in: K 174, 188a; brémzich, K 205; brémzach, K 
174, 188; brémziech, K 204, 204c; bremzach, I 
57a, 78, 79, 102a, K 125, 143, 151, 152, 157, 
158b, 173, 173b, 174, 174a, 177, 178*, 179a, 
188, 188a, 190, 190c, 204, 205, L 285; 
brémsach, K 152; bremsach, I 57a, 57b, 78, K 
157, 173, 178*; bréémzach, K 276b; brenzach, 
K 136a, 143; bremsach, K 152; bremsich, K 
153; bremzig, van vrouwelijke varkens, ge
slachtsdrift hebbend, Goossenaerts; bremzig, 
zegt m e n van zeugen in de paringstijd (Schijf), 
Weijnen G R 12; bremzig, tochtig, sprekend 
van zwijnen (O. der Kempen) , Corn. Vervl. 
A.; bremzig, 'n varken is —: verlangt naar de 
beer, hs Etten K 176; bremzach, daz snna geit 
die nie gasnejs-n-is en dörrom issie dikksls 
bremzach, A G 253; bremstig: het type brem
stig in: K 125a, 152a; brémstach, K 221a, 225, 
243, 244, P 70; brémstiëch, O 255; brumstach, 
K 227; bremmig: bremmach, L 178, 178a; 
brimmach, L 285; bremst: bremst, K 125a, 127; 
brems: brems, I 79, K 100, 102, 124a, 133a, 
162; bremsch, wordt gezegd van een zeug, die 
naar ges lachtsgemeenschap met een „beer" 
verlangt. Langstraat, hs 1756; brems, bremstig, 
tochtig, vooral van wijfjesvarkens als ze niet 
goed gecastreerd (sic!) zijn (W. Brab.) (van 
bremmen = brommen, brullen), Weijnen EV 
7; berig: het type berig in: K 101b, 102a, 107, 
133a, 148, 174, 176, 187, L 147, 151, 178, 178a, 
201, 261; baerach, L 112; beerach, K 100, L 
145, 252; béérach, I 57b, L 158a; bèèrach, L 
160; bieriëch, L 148; bierach, K 225, 255, 258; 
berrach, L 110, 153, 159, 160, 185, 187, 201; 
bérrach, L 91b, 150, 184; bèrrach, L 159, 184; 
bërrach, L 150; bjerrach, L 153; bérch, L 159; 
britsig: het type britsig in: K 193a, 195, 196, 
204; briëtsiëch, K 237; britsiëch, K 208, 237; 
britsich, K 212, 235; briëtsach, K 228; broed-
sig: het type broedsig in: L 241; bruutsach, L 
200a, 201, 203b, 233, 235, 241; brüütsach, L 
235; broeds: broets, K 137; bruts, K 133d; 
brits: breets, K 191; remstig: rémstach, K 221; 
runstach, K 221a; rüüntstach, K 226; bronstig: 
het type bronstig in: K 176, O 170; brónstach, 
K 287; brunstach, K 221a, 287; breunstach, K 
276; bronzig: het type bronzig in: K 137; 
brons: het t y p e è / w m n : K \31;bruns, K 101b; 
hrullig: bréllach, O 163; dorstig: dusüëch, P 
125; heet: het type heet in: L 145, 149; krols: 
het type krols in: L 96a; loops: het type loops 
in: K 151, L 96a; lops, K 102; lopig: lóepach, I 
275; lüüppach, P 76; liêpach, K 333; ongedurig: 
on-gadüürach, P 25; ritsig: rietsach, K 229a; 
spelig: spullach, L 207; tochtig: het type toch
tig in: K 153; vrolijk: vroolik, K 183; tekenen: 
teikent, tijd om te dekken, Ba; berig staan: 
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berrech stödn, bij een zeug: in de fysieke ge
steltenis verkeren om gedekt te worden (huis-
seling), Elemans; de buien hebben: de zeug 
heeft — het type de buien in: K 193a; de pe
riode van bronstigheid noemt men: berigheid: 
het type berigheid in: K 215; briestigheid: 
briêstachè(t), bristigheid, tochtigheid (van 
zeugen), D e Bont. 

T E E L D R I F T I G , G E Z E G D V A N H E T 
M A N N E L I J K V A R K E N 

Paarungsbereit ( vom Eber) — to show sexual 
urge, said of the male pig — ardeur sexuel le du 
verrat 
( D C 43, 20b, D C 4, 4a;) 
bronzig: bronzach, L 148, 262; bronsach, K 
147; bruistig: breustach, K 292 ,296 ; bruustach, 
L 244; baroestach, O 274; geil: gijl, I 78; fel: het 
type fel in: K 179a, L 262; hevig: het type hevig 
in: K 196, K 289; ritsig: het type ritsig in: K 
100; geweldig: gawéllich, O 273; wreed: vreed, 
L 205, 206; [poerrschj: poerrach, O 160a; 
woestig: het type woestig in: K 216; lopig: 
luujapach, K 268; rijp: riep, L 158a; sprongs: 
het type sprongs in: L 96a; driftig: het type 
driftig in: K 100, 196, L 240, O 162; dienstig: 
het type dienstig in: K 355; beng: het type herig 
in: K 100, L 262; berrach, K 188, L 265; berch, 
L 205, 206; bérch, berig, bronstig (v. varkens) 
(Huissel ing) , Elemans; béarach, bronstig v.e. 
varken, Mischgofsky L 95; dekrijp: het type 
dekrijp in: K 152, L 145, 177c; nijverig: nuuv-
arach, L 178, 178a; het vo lgende type is een 
zelfstandig naamwoord: bronst: brust, K 183; 
brost, K 184; de vo lgende types zijn werk
woordelijke uitdrukkingen: heet lopen: de 
beer — het type loopt heet in: K 204; willen 
dekken: de beer — het type wil dekken in: L 
261. 

D E K K E N 

D e c k e n — service, to serve — saillir 
(N 19, 30) 
[In dit l e m m a zijn alleen die antwoorden op
genomen , die betrekking hebben op de acti
viteit van de beer.] 
dekken: het type dekken in: I 57a, K 124a, 
174a, 179a, 250; dekkan, O 69a; dékkan, K 
311,P66;rf<?&fc>, I 5 7 a , K 151, 157 ,L 150, 180; 
dékka, K 245, 274, 2 7 6 , 2 8 3 , 2 8 7 , 2 9 5 , 307, 311, 
312, 314, 315, 316, 318, 320, 330, 346, 353, 354, 
357, 358, L 257, O 173, 255, 285, 287, 288, P 7, 
18, 29, 35, 36, 45, 46, 86, 88, 89, 125, 166, 169, 
198, 199; dékn, O 250; dé?a, K 314; dikka, K 
250, 281, 287, P 25, 94; deeka, P 35a; rijden: 
rijja, P 112; rééa, P 44, 46, 47, 48, 167; réja, P 
48; raja, K 245, P 45; raan, O 286, 289; rbn, O 
163; springen: sprïènga, O 290; spnengn, O 

178; bespringen: baspringan, O 163; bevruch
ten: het type bevruchten in: K 333. 

L A T E N D E K K E N 

D e c k e n lassen — to have copulation, to mate — 
laisser saillir 
(N 19, 30; N 76, K 339; Goossens ; Ceusters) 
[In dit l e mm a zijn alleen die antwoorden op
genomen , die aanduiden, dat het varken naar 
de beer gebracht wordt, o f dat m e n het varken 
laat dekken.] 
beren: beeran, K 124a, L 201; beera, K 102, 
125a, 145a, 150, 163, 165, 173b, 174, 179a, 276, 
307, L 144, 145, 148, 159, 177c, 178, 180b, 181, 
187,200a, 2 5 7 , 2 6 3 , 2 6 4 , P 22, 76; bèèra, K 141, 
313a, L 241, 279; bééra, K 133a, 174, 183c, 208, 
243, 274, L 235, 263b, P 25, 27, 60; bééara, K 
291; bérra, K 274; bêera, K 212; bêêra, K 146, 
205, 309, L 160, 184, 203b; béjara, K 240, L 
183; béjra, P 5, 70; bjééra, K 136a; bjérra, K 
204; bieran, L 285; biera, L 185; bléran, O 177; 
biêra, I 275, K 291, O 255, 288, P 125; bièjara, 
K 348, 349a; biëjrn, O 69a; bTerran, O 163; 
b'iéarn, K 310; bièjara, K 206, 274, 307, 309, 
324, 346, P 84, 104; biëjérra, K 205; biëjeèra, K 
204c; biêrra, K 237, 244, 248, 329, L 150, 153, 
184, P 95; bieran, K 241, 311, O 70; biera, K 
191, 210, 235, 238, 254, 260, 266, 296, 304, 311, 
349, 350, P 2 5 , 3 5 , 4 4 , 69b, 88, 149; biern, O 73; 
biern, K 241; bi-jara, P 33; bijjara, L 243; het 
varken wordt — gabeert, K 218b; beren, van 
een varken. Het door een beer laten besprin
gen o m het te bevruchten., Goossenaerts; 
be.ra(n), zw. ww. tr. beren, hetz. als a'n-
be.ra(n); verbinding o p zok bere: wanneer na 
vijf a zes weken de baggen van de zeug wor
den verwijderd, heeft het moedervarken nog 
een zekere hoeveelheid zok; in de daaropvol
gende week wordt ze gewoonlijk weer briestig. 
Laat men haar dan door de beer dekken, dan 
heet dit op zok bere., D e Bont; bëiara, door de 
fokbeer laten bespringen, Mischgofsky L 95; 
gebeerd, het laten paren van een varken, (een 
varken w o r d t . . .), hs Kapteijns L 177; aantie
ren: het type aanberen in: L 147, 200; aan
been, K 137, 174; aonbeera, L 145, 178; öön-
beera, K 287; bnbééra, K 183c; öënbééra, P 131; 
oonbééjra, K 287; öwnbëëra, K 307; ómbéara, 
K 235; aonbèara, L 279; aanbêêra, K 205; bm-
bêera, K 235; aoanbiêra, L 153; bbnbiêra, K 
245; ónbiêra, P 89; oonbiera, K 292; bbnbiêra, 
K 243, 245; aonbiejèrra, K 193a; aanbïërra, K 
276b; aambiëwara, K 237; a'nbe.ra(n), zw. ww. 
tr. aanberen (een zog) , door de beer laten 
dekken, D e Bont; ènbéére, gezegd i.v.m. een 
jong bérgèlt: voor de eerste keer naar de beer 
brengen ter dekking, N u e n e n ; anbeeren, het 
laten dekken van een varken, Van Duren K 
174; laten aanberen: laaten anbeeren, het laten 
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dekken van een varken, Van Duren K 174; 
laten beren: laota bjèèrg, K 188a; laten dekken: 
laote dekka, K 188a; laota dékka, P 29; 
laaata dékka, P 1; doen dekken: het type doen 
dekken in: P 88; laten rijden: loewata raja, P 
104; laata ma, P 17; Ibëia raan, O 286; (ermee) 
naar de beer rijden: néé dan bier réén, K 295; 
mé na dam bééar raaja, K 225; nö dam bier 
raaan, P 1; nb dam bier raan, P 1; (het varken] 
nö dan bier raa, I 271; (ermee) naar de beer 
gaan: het type naar de beer gaan in: P 128, 137; 
naar da bêêr gaan, K 312; naar dan beer gaan, P 
127; [met het varken] naar dan bier gaan, O 69; 
naa dan bier gaan, P 4; na dan bier gaan, P 4; 
naar dan bier meegaan, O 68a; naaa da bïèjar, 
gaaan, K 351; naar dan bier gaon, Vil; mee nor 
dan biejèar gaon, K 193a; nöö da beer gbbn, 
K 307; nö dan bier gbbn, P 60a, 133; armêë nbö 
dan bier gbbn, K 307; nó dan biëjr göön, O 177; 
nö da biéjar gbbn, K 339; [met varken] nöb dan 
bïêjar gbbn, K 324; mee nbö dan biéjar göön, K 
349; dar mééj nöö dan biéjar chöèn, P 16; [met 
varken] nöö da bier Gbbn, P 94; nbb dam béér 
gbö, P 17; nöö dan bier göö, P 72; noo dan bier 
gön, P 88; nöö dam bééjar gön, K 276a; nó da 
bier gön, P 171; mee nu da blèr gön, P 41; méj 
nö dan béér göan, P 136a; nö dan bier göan, O 
174a; nöö dan bier gówan, P 152; nów dan bier 
göwn, O 63a; nba da biéjar gbjn,~P 99; meenèüda 
béér gèün, P 25; nèü da bier gèün, P 25; nè dan 
bééjr mej gèèn, I 275; naar de beer doen: nö da 
béardbén, P 166; nèrdan bêêr dóén, K 244; nor 
dam bier dbèng, K 249; naar de beer brengen: 
nor dan beer brénga, K 237; [het varken] naor 
dan bèèr brengan, K 178*; nb dam béér brénge, 
K 281; nö da bier brénga, P 23; noo dan bier 
briènga, P 83; naar de beer jagen: nö da bier 
jaaga, P 169; bij de beer gaan: béjdan bier gaan, 
O 165; bö dan bier gan, O 286a; ba dan beer 
gön, K 251; [met de zeug] ba dan bier Göön, O 
178; [met de zeug] ba dan bier Gójn, O 289, P 
198, 199; [met de zeug] ba dan bier Gbên, O 
250, 255, 285, 286, 287, 290, P 125; bij de beer 
doen: bé dan béér doo, P 126; drijven: dréévan, 
K 352; drééva, K 357; drééjva, K 358; drééjava, 
K 358; drèéava, P 48; draava, P 41; de beer 
uitlaten: da bier balaota, K 339; geleiden: 
galééja, K 250. 

BIJ D E K K I N G B E V R U C H T 

Bei der Begattung befruchtet — fecundated 
after mat ing — fécondée a la copulat ion 
( D C 43 , 20a K 164a, L 144; N 19, 30 P 66; N 
76, K 300a) 
dragend: het type dragend in: L 144; dragend, 
van een zeug, bevrucht, b iggen in zich dra
gende , Goossenaerts; drachtig: het type dr
achtig in: K 164a; behouden: bahééva; K 300a; 
gesprongen: Gasprbènga, P 66; gebeerd: ge-

bie.rt, gedekt, gezegd van een zeug (Huisse-
ling), Elemans. 

B E E R B O E R 

Bauer, der den Eber hält — farmer w h o keeps 
a service boar — fermier qui loue les services 
du verrat 
beerboer: bérbbêr, znw. m. beerboer, boer, die 
een beer ter dekking houdt , D e Bont; beerlei
der: bérlèèjar, de persoon, die met het manne
lijk varken rondging o m de boerderijen te be
zoeken waar een zeug gedekt moest worden, 
Elemans 206. 

D E K G E L D 

Deckgebühr — service fee — coüt de la sailli 
beergeld: bérgélt, znw. o. beergeld, dekgeld 
dat de beerboer bij elke dekking van een zeug 
vordert, D e Bont. 

J O N G E N , B I G G E N TER W E R E L D 
B R E N G E N (zie kaart) 

Abferkeln — to farrow — cochonner 
( N 19, 13; Ceusters; G o l b ; N 76, K 300a) 
jongen: het type jongen in: K 163, 193a, 312; 
jonga, K 133a; jónga, K 2 0 8 , 2 1 2 , 2 3 7 ; jbnga, K 
205 ,237 ,307; j oonga , K 276 ,276b , 309; joenga, 
P 23; jbënga, K 191, 204, 206, 210, 235, 244, 
245, 249, 250, 254, 260, 266, 281a, 283, 296, 
304, 307, P 33, 88; jbënga, K 274, 307; jbên, K 
310; de zeug heeft — het type gejongd in: K 
102; Gajoongkt, K 276; jongen, van een zwijn. 
Werpen. Goossenaerts; jongeren: jbëngara, I 
275, O 174a; jongelen: jungala, P 88; biggen: 
het type biggen in: K 136a, 163, 164, 173b, 174, 
174a, 178*, 179a; biggan, K 124a, 312; bigga, I 
57a, K 125a, 133a, 151, 152, 174, 188a, 205; 
biGGa, K 248; bégga, K 348; biëggan, K 291; 
biëgga, K 204c, 225, 237, 243, 244, 309, P 69b; 
de zeug heeft — het type gebigd in: K 102; 
biggen, het werpen van j o n g e n door een zeug, 
Van Duren; biggeren: biëggara, K 250, 281; 
biggelen: het type biggelen in: P 77; biggenen: 
bïéggana, K 330; baggen: het type baggen in: K 
137, 148, 150, L 144, 147, 150, 160, 177c, 180b, 
184, 185, 187, 200, 242, 263, 285; baggan, K 
218b, 311, L 181; baggan, L 263b; bagga, K 
145a, 146, 165, 183c, 311, 314, 315, 316, 318, 
352, 353, 357, 258, L 145, 148, 153, 159, 178, 
180, 183, 184, 200a, 201 , 235, 241, 243, 257, 
263 , 264, 279, P 44, 45; bagga, L 203b; baGGa, 
K 313a; bbgga, K 240, 318, 346, 354, 357, 358; 
baaga, P 41 ; de zeug heeft — het type gebagd 
in: L 280; baggen, van een varken, Van de 
Biezen; bagge, w w , biggen werpen (Huisse-
ling), Elemans; bawge, ww., biggen werpen 
(Berchem), Elemans; baggen, het jongen van 
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een varken, Elemans; bawge, baggen (Oss 
e.o.), E lemans; baga(n), zw. ww. intr. baggen, 
baggen werpen, D e Bont; baggen, 't j ongen 
van varkens, hs Renders L 226; baggen, j o n 
gen werpen (elders kabben) , hs Renders L 
226; gebacht, gebigd, Leopold; baggeren: 
baggara, K 312; bóggara, K 346; afbaggen: av-
baga(n), zw. ww. intr. afbaggen, ten einde toe 
baggen, D e Bont; kudden: kudda, P 47; 
küüdda, P 41; kêü, K 141; kudden, j o n g e n 
werpen, van een verken gezegd, Tuerlinckx; 
kurren: kumn, K 339; kurra, K 349a, P 22, 44, 
46, 48, 86, 149, 167; keura, K 349, P 112, 145, 
169; kiërran, K 336; kïêrra, K 295, P 29, 86 ,88 , 
89; kuura, P 25; küürra, K 2 9 5 , 3 4 9 , 3 5 0 , 3 5 1 , P 
16, 17, 23, 25, 26, 27, 35, 35a, 48, 95 , 99, 104, 
152, 166, 171; kurrelen: kurrala, P 131; kurre-
nen: kurna, P 137; küürranan, P 94; küürrana, 
P 83, 94, 126, 136a; küüma, P 84; kïèrrana, P 
29, 36; chakiërnt, de zeug heeft haar jongen 
afgeworpen, hs Schrevens P 86; kurresen: de 
zeug heeft — gakurrast, K 300a; viggen: vïëggan, 
K 291; vigga, K 320; viggenen: het type vigge-
nen in: P 77; viegana, P 66; viëgganan, K 281; 
vïëggana, I 271 , 275, K 281, 287, 324, 329, 330, 
O 173, P 7 , 1 8 , 6 0 , 7 0 , 7 2 , 7 6 , 1 2 5 , 127 ,128 ,133 ; 

viëGGana, P 125; viggenen, b iggen werpen, 
Corn. Vervl. A.; viggeren: het type viggeren in: 
O 67, 70; viggaran, O 163; viggara, O 286; 
viëggaran, O 68a, 69 ,286a; viëggarn, O 69a, 73; 
viëGGarn, O 178,250; viëggara, 1275, K 244, O 
63a, 165, 177, 255, 285, 286, 286a, 287, 288, 
289, 290, P 4, 5, 198, 199; de zeug heeft -
gaviëggart, P 133; vigart, 3e p. E. ott. van vig
geren, biggen werpen, Eylenbosch O 253; 
kappen: het type kappen in: K 237; kappa, K 
237; kappa, K 238; kappen, het jongen krijgen 
van 'n zog (varken) (Meierij), Lixa 3; kabben: 
kabba, K 183c; kabben, het jongen krijgen van 
een zeug, V a n Oosterzee 3; kabben, idem als 
kappen (Peelland), Kremer 2; kabbe, biggen, 
Leopold; kaba(n), zw. ww. intr. (weinig gebr.) 
kabben, biggen werpen, biggen. Het g e w o n e 
woord is baggs(n) , D e Bont; dabben: dabben, 
biggen werpen, Roosendaal , W.; kippen: 
kippan, K 241; kippa, K 240; kiëppa, K 274; 
kibben: kébba, K 243; kibberen: kiëbbara, K 
251; veulen: gevölt, ze hi —, gezegd van een 
zeug die maar één big werpt (Huissel ing), 
Elemans; werpen: werpa, K 157, 174; waarpa, 
K 245; wörrapa, K 292; wèürapa, K 276a; 
wéppa, K 292; biggen werpen: het type biggen 

851 



1.1.1.2. 

werpen in: K 333; de zeug — het type werpt 
biggen in: I 57a; kurres krijgen: kbërras 
krbbga, K 332. 

N A G E B O O R T E (zie kaart) 

Nachgeburt — afterbirth — arrière-faix 
(N 19, 14; D C 33, 19d) 
vuil: het type vw/'/in: I 57, K 124a, 125a, 133a, 
137, 143. 145a, 146, 148, 153, 157, 158b, 158c, 
161b, 163, 164a, 171, 173, 176, 178*, 179a, 184, 
188a, 195, 197, 215, 218a, 218b, 218c, 291, L 
260, 263; vuil, K 133a, 174, 174a, 193a, L 263b; 
vèül, K 165, 183c, 191,218b, 2 2 5 , 2 4 4 ; [vjuil, K 
173b, 174; [vjèul, K 204, 204c, 208; vól, K 184, 
314, L 281; vöwl, K 174; vöwal, K 309; veul, K 
186, 237, 318; [vjeul, K 212; veuwl, K 281a; 
vöjl, K 237; [v]öjl, K 240, 245; voojl, K 237, 
238; vöjal, O 255; vóal, K 210, 235; [v]öal, K 
2 4 1 , 2 5 4 , 2 6 0 , 2 7 6 b , 354; [v]ósl, K 241; fvjódal, 
K 235, 283, 295; vödal, K 245, 248, 295, 296, 
307, 311 , 346, 349, P 22; vóól, K 266, 292; 
vouwl, L 152; [vjddwl, K 307; voowl, K 287; 
vbwal, K 339, 346, L 183; vdwöl, K 346; vówal, 
P 23; vówal, K 309; vbbwöl, K 307; voowbl, K 
348; fvJöbvBl, K 274; vóel, K 310; mul, L 187; 

[vjüüjl, K 351; vuilt, bij een zeug. Ook wel 
eens in verband met een koebeest. D e nage
boorte, Goossenaerts; vuilnis: het type vuilnis 
in: K 184, L 208a, 263, 264; vöwlnis, L 183; 
vuilis, L 240, 242, 264; vuihs, L 263; vójlis, L 
241; völbs, L 257; vullis, L 181, 259; vulbs, L 
262; vuuhs, L 283a; vüülbs, L 262; vöwbs, L 
235; vbwlis, L 183; vbwbs, L 183, 235; de vol
gende opgave is meervoud: vuilissa, L 242, 
264; navuil: het type navuil in: K 146, L 259; 
naavbbdl, K 250; vuiligheid: vuléch-hét, K 276; 
vblich-hijt, L 145, 147; volich-het, L 145. 177c; 
vöiïéch-hèt, L 148; bed: het typeèerf in: P 137; 
bét, K 324, 351, P 16, 17, 18, 25, 27, 36, 41, 70, 
72, 83, 84, 86, 89, 9 4 , 9 9 , 128, 145, 166, 169; bit, 
K 330, P 2 5 , 9 4 ; beet, P 112; bedde: bédda, P 41 , 
48, 95, 127, 133, 171; bem, O 69a; bèm, O 
63a, 69, 163, 174a, P 4, 60; de volgende opga
ven zijn meervoud: béddas, P 104, 131, 149; 
bèms, O 70, 73; bèrrès, O 70; beddetje: de 
volgende opgave is meervoud: béddakas, P 44; 
moederbed: het type moederbed in: K 333; 
mbêddarbét, K 329; mbëjarbét, P 7; viggenbed: 
vïéggabét, I 271; lechter: het type lechterm: L 
151a, 178, 180b, 264; lechtar, L 144, 151a; 
léchtar, K 307; lèchtar, L 148; de volgende 
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opgaven zijn meervoud: het type lechters in: L 
147, 148 ,200a; lechters, L 148, 200; lèchtars, L 
149, 177c, 200, 203b, 235; lechter, van een 
zeug, nageboorte , Van de Biezen; lefter: de 
volgende opgave is meervoud: lèftars, L 235; 
haal: aal, 1 7 9 , 2 7 5 , K 173a, P 5; ääl, K 152; aol, 
I 57; dol, K 324; bbal, K 307; net: de volgende 
opgave is meervoud: nétta, K 357; geboorte-
net: gaböörtanit, K 287; nageboorte: het type 
nageboorte in: K 129a, 164a, 218b, 291, 307; 
naagaborta, K 150; naagabórt, P 86; nbègé-
burta, K 309; nöbgaboorta, K 274; nbbga-
bbörta, K 287, 332; nbbgabööarta, K 332; 
nbbgaborta, L 148; nbbgaburta, K 243; nbbga-
bbbwrta, K 249; nbbagabbrt, O 173; naoga-
boorta, K 157; ndógabbrta, P 69b; nbggabbrta, 
P 152; nbbwgabbrta, K 320; nbêggabbrta, P 
126; nöörgaboorta, K 287; bocht: het type 
bocht in: L 104, 112, 150, 152, 153, 158a, 160, 
187; bocht, L 159, 185; boocht, L 183, 184, 185; 
reet: reet, K 133d; rit, K 106; réjat, K 240; 
rieat, K 148b; zuiver: [zjèüvar, O 286a; 
[zjèüwva , O 177; zövvar, O 286; zöjvar, P 125; 
zö/avar, O 255; afval: ofal, K 250, 281; achter
blijvertjes: öchtarblééjvarkas, K 307; schoon-
maaksel: schüünmbksal, K 243; schdemöksal, 
O 68a; skbêjmoksal, O 69a; skbêjmauksal, O 
69a; moeder: moéjar, P 88; baarmoeder: 
baarmöêdar, O 69; koek: O 286a; ver

werp: varwurrap, K 350; ringdarm: rïëng-
daarm, K 244; nagelstreng: nbbgalstréng, K 
312; viggerzak: vïëggarzak, O 69a; klein vuil: 
fc/aa vóavfa/, P 35a; zuiveren: als de nageboorte 
afgekomen is, zegt men: het is — gazöwavart, K 
206. 

A F S C H E I D I N G G E V E N U I T D E S C H E D E 
N A H E T W E R P E N 

Flüssigkeit aus der Scheide absondern nach 
dem Abferkeln — to secrete from the vagina 
after the farrowing — écoulement vulvaire 
(N 76, 54) 
rijzen: rééza, L 244, 257; raajzn, O 69a. 

M E L K G I F T V A N D E Z E U G 

Muttermilch ( v o n der Sau) — milk secretion 
from the sow — lactation 
(N 19 ,20) 
zog: het type zog in: I 57a, K 102, 133a, 148, 
151, 157, 173b, 174, 174a, 178*, 179a, 188a, 
193a, 237, 292 , L 144, 201 , P 77; zóch, K 204c, 
208, 225, 237, 276 , 281 , 292, 333, 350, L 263, P 
23, 44, 152; zoch, K 164, L 150, 153, 200, O 
69a; zbch, I 275, K 152, 183c, 205, 206, 210, 
2 3 5 , 2 3 7 , 240, 2 4 1 , 2 4 4 , 2 4 5 , 2 4 8 , 2 4 9 , 250 ,260 , 
274, 281, 281a, 291, 304, 307, 309, 311 , 312, 
324, 336, 339, 346, 348, 349, 351 , O 63a, 68, 
163, 255, 286a, P 5, 17, 18, 25, 35a, 41 , 60, 66, 

7 2 , 7 6 , 8 3 , 8 4 , 9 5 , 128, 131, 133, 145, 149; zocht, 
K 174; zocht, O 177; zbf, P 126; soch, K 124a, 
125a, 137, 141, 163, 174, L 181, 184, 243, O 70, 
P 137; sóch, K 287 ,295 , 296, 3 0 7 , 3 0 9 , 3 1 4 , P 4, 
2 7 , 2 9 , 60a, 94; söch, K 174, 191 ,204 , 2 1 2 , 2 4 0 , 
241, 244, 251, 254, 276a, 276b, 283, 287, 295, 
307, 310, 320, 324, 329, 332, 346, 349a, 352, 
354, L 159, O 73, 165, 173, 286, 288, P 1,4 , 16, 
22, 25, 26, 36, 41, 48, 69b, 70, 94 , 95, 104, 127, 
136a, 166; söëch, P 27, 29; sooch, P 7; such, K 
245; zuch, K 237; zooch, L 285, P 86; zobch, K 
266, P 125; [sjbch, K 238; zok: zok, L 279; zök, 
K276;so / c , K 145a, 146, 150, 165 ,281b, L 145, 
147, 148, 150, 160, 177c, 178, 180, 184, 185, 
187, 200, 200a, 241, 242, P 112; sok, L 183, 
203b, 235, 257, P 33, 8 8 , 9 9 , 171; sók, K 358, P 
48, 89, 169; sook, K 318; zaok, K 357; melk: 
mélk, K 243; méllak, K 243; gift: gift, K 205, L 
201; het volgende type duidt waarschijnlijk de 
eerste melk aan: biestmelk: bïëstméllak, K 243. 

—.2.1.7. Ziekten 

S L I N G E R Z I E K T E 

Schweinelahmung, Teschener Krankheit — 
circling disease — maladie du sevrage 
(N 76, 50; D C 48 A, K 188a) 
[Een voederziekte. D e oorzaak kan verkeerd 
voedsel zijn of overvoedering. D e dieren krij
gen dikke oogleden; ze worden benauwd en 
hebben een slingerende gang; ook kan de 
ziekte gepaard gaan met een heftige, bloedige 
darmontsteking.] 
brokstok: het type brokstok in: K 188a; slin
gerziekte: het type slingerziekte in: K 196, 
2 1 8 a , 2 4 2 , 3 3 9 , L 9 1 b , 159, 185;slingarzïekta, L 
207; slingarzikta, O 286; sliengarziekta, K 153; 
süêngarzieGda, P 169a; sliengarziekta, P 41a; 
slijngarziekta, L 244; die big is — slingarzïêk, K 
220; bibberziekte: het type bibberziekte in: K 
196, 339; bibbarziekt, L 243; de bibber: 
dan bibbar, O 67, 153, 160a; beefziekte: 
bééfzïêkta, K 237; schibbelziekte: het type 
schibbelziekte in: L 147; skibbalziekta, L 178; 
wiegelziekte: wïêchalzïëkta, K 188; dolziekte: 
het type dolziekte in: L 180; draaiziekte: het 
type draaiziekte in: L 181; sint-vitusdans: het 
type sint-vitusdans in: K 208; sent vietdans, O 
70; fieteldans: fiêttaldans, L 257; fllliedans, K 
215; de volgende types duiden de gedragingen 
van de biggen aan: vitusdansen: het type vi-
tusdansen in: K 137; beven: het type beven in: 
O 244; beeva, K 329; bibberen: het type bibbe
ren in: K 252; bibbara, K 218a; de big — bibb-
art, L 244; slingeren: slingara, K 218a, 220, L 
224; sliengara, K 153; rillen: rilla, L 91b; 
fietsen: fietsa, K 218a; rijeren: rééra, K 168; 
rèèra, L 183; rïêra, K 174; rijelen: raala, K 288; 
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daveren: daovaran, K 204; wibberen: wïëbbara, 
L 207; schimmelen: het type schimmelen in: L 
180; schommelen: schoemala, K 274; schieren: 
schïêra, O 256; de vo lgende types duiden een 
big met deze ziekte aan: bever: het type bever 
in: P 77; de volgende opgave is meervoud: 
bddjvars, P 149; bibberaar: bibbaréér, O 67; 
triller: trillar, L 160, 181; schudder: schuddar, 
L 257; de volgende opgave is meervoud: 
schuddars, K 217; rijerder: rèèrdar, K 186; 
rierdar, K 176; danser: de vo lgende opgave is 
meervoud: dansars, P 149; trilbag: trilbagge, 
zwakke biggen (Huissel ing), Elemans; fietser: 
het type fietser in: L 160; de volgende opgaven 
zijn meervoud: het type fietsers in: K 200 ,242 ; 
vitusbig: het type vitusbig in: K 188a. 

S N U F F E L Z I E K T E 

Schnüffelkrankheit, atrophische Rhinitis — 
atrophic rhinitis — rhinite atrophique du proc 
(N 5 2 , 2 0 ; N 76, 50; D C 48A, 32) 
[Een aandoening van het neusschelpje en het 
neustussenschot, en in een verder stadium van 
het benige geraamte van de bovenkaak. D e 
dieren krijgen heftige en uitputtende nies
buien; de ademhal ing is snuivend; er treden 
neusbloedingen op en de uitvloeiing uit de 
neus is d u n en soms ook slijmig.) 
snuffelziekte: het type snuffelziekte in: K 100, 
133a, 135, 137, 164a, 171a, 174, 186, 188,188a, 
196, 218a, 242, 269, L 91b, 148, 160, 180, 244, 
281 , 281* , 285, O 256, P 77; snuvvalziekta, L 
259; snuffalzïëkta, L 207; snüüffalzïëkta, K 
189; snuffalzéékta, K 210; snoëffalzikta, P 149; 
snuffalziekt, L 178, 184, 208a; snuffalziekt, K 
169; snöffalzïëkt, L 261; snuffel: het type 
snuffel in: K 147, O 67; snuf: snuf L 159; 
snuifziekte: het type snuifziekte in: K 186,195; 
snüüfziekt, L 184; snurkziekte: snörksïêkt, L 
261; grasziekte: graziekta, P 163; het in de kop 
hebben: het varken heeft het — het type in de 
kop in: K 188; het benauwd hebben: at banaawt 
ebba, K 174; het aan zijn longen hebben: het 
varken heeft het — aon zan longa, K 174; 
dempig zijn: het varken is — démpach, L 259; 
murken: het type murken in: P 7 7 , 7 9 , 106, 107; 
iuchthapper: luchthappar, L 159; snuiver: het 
type.M«/verin: K 135; [oojk]: oojk, P 22. 

V L E K Z I E K T E 

Rotlauf — swine ery'sipelas, red soldier, dia
mond disease — rouget du porc 
(N 19, 27a; N 19 ,27b; N 52, 19; N 76, 57; D C 
48A, 32; N 3, 127; K 251) 
[Vlekziekte wordt veroorzaakt door een bac
terie. D e ziekte gaat gepaard met hoge koorts; 
op de huid tekenen zich rode en soms don
kerblauwe vierkante o f ruitvormige vlekken 

af. N 19, 27a vroeg naar uitslag, zwarte won
den o p de rug van een varken. Het grootste 
deel van de b innengekomen antwoorden zijn 
n a m e n voor vlekziekte, een klein aantal duidt 
andere ziekten aan, deze worden zoveel m o 
gelijk apart gedocumenteerd. ] 
vlekziekte: het type vlekziekte in: K 100, 133a, 
135, 137, 146, 147, 151, 153, 163, 164a, 171a, 
174, 186, 188, 188a, 195, 196, 217, 218a, 220. 
261, 268, 269, 339, L 97, 147, 148, 159. 178, 
180, 180b, 181, 184, 185, 200, 200a, 244, 262, P 
77; vlekziekta, L 243; vlèkziekta, L 180, 285; 
vlékziekta, L 259; vlèkziekta, K 243, 348; 
vléksïëkta, K 189, 251, P 44; vléksïëkta, P 41a; 
vlékzéékta, K 210; vlekziekt, L 184, 208a, 281, 
281*; vlekziekt, L 160; vlèkzïëkt, K 169; 
vlékzïëkt, L 257; vléksïèkt, L 261; vlekken-
ziekte: vlèkkaziekta, K 329; vlakziekte: vldk-
sikta, P 149; plekziekte: het typeplekz iek te in: 
K 241; pléksïëkta, K 243; pléksfiëkta, K 237; 
pléksikt, K 240; plakziekte: het typeplakz iekte 
in: K 191; varkensziekte: het type varkens
ziekte in: K 188, lUawarkassikta, P 137; 
vaarakasïëkta, K 244; verkensziekte: het type 
verkensziekte in: P 77; vérrakasiëkta, P 29; 
vèrrakasïëkta, roodvonk, het varken krijgt over 
gans het lijf zwarte vlekken, hs Schrevens; 
kwade ziekte: kój zikta, P 104; vlektyfus: vlek-
tiefes, K 188; sint-antoniusvuur: het type sint-
antoniusvuur in: O 69a, P 4 1 , 77, 79, 106, 107; 
sinlèntoonïëjasfuür, P 41 ; sint antoonasvuur, O 
68a; sint teunisvuur, K 206; sint-antoniusvier: 
het type sint-antoniusvier in: I 268; sint an-
toonasvier, O 67';sintöntooniüüsfïèr, K 320; sint 
antooniejusvïë, O 69a, 70; sintunisvier, bij 
zwijnen, roodvonk, Goossenaerts; sint-teunis-
vier, roodvonk der zwijnen. Corn. Vervl. A.; 
sint-bernardusvuur: het type sint-bernardus-
vuur in: P 4a; sint-bernardusvier: sint bernar-
dusvie, O 69a; bérnördüüsfië, O 73; sint-ro-
chusvuur: sintrbchasvüür, P 48; sint-beiers-
vuur: sïënta bijvarsvüü, P 4; Beiers vuur: bég-
garsveur, K 332; Beiersvier: baa-üursfië, P 16; 
sint-jozefziekte: het type sint-jozefziekte in: K 
289; sint-katharinawiel: het type sint-kathari-
nawiel in: O 69a; rad van Sint Katrien: rat van 
sint katréén, P 149; vuur: het type vuur in: K 
280, O 153; vüür, K 250, 281; vier: [vjiër, K 
274; vie, O 173; [vjïë, O 288; [vjee, O 288; veej, 
P 70; wildvuur: het type wildvuur in: O 160a; 
wildvier: wüültveejr, O 255; wiljtvie, O 244; 
wiltjvïë, O 160a; wiltjvee, O 286; wïëltfee, O 
286a; miltvuur: het type miltvuur in: K 174, 
289; miltvuur, L 244; mïëltveur, K 332; kool-
vuur: koolvüür, K 313, 314, 358; kolvuur, K 
314; kawlveur, P 112; koolvur, K 250; kool-
V\er:köölvïër, K 245; koolziekte: het type 
koolziekte in: K 312; koolzïëkta, K 237; kól-
zikta, K 309; koolzikt, K 241; kool: het type 
kool in: O 160a; kool, O 69a, 160a; kööwl, P 
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128; kówl, P 66; küül, P 133; brand: het type 
brand in: K 102, 137, 145a, 147, 148, 174 ,237 , 
291, 292, 312, 333, 336, L 144, 145, 148, 185, 
187, 200, 200a, 203b, 241 , 242, 243, 263, 264, 
279, 285, O 69, P 23, 33, 48, 77, 127; brant, K 
205, 210, 235, 241, 260, 274, 287, 296, 309, 310, 
311, 3 2 4 , 3 3 0 , 3 5 0 , L 2 3 5 , 2 5 7 , 0 63a, 69, P 4 , 7 , 
35a, 41, 83, 86, 88, 149; brant, K 241; brant, L 
263b; brdant, K 174; brant, K 2 5 0 , 2 8 1 ; brbnt, I 
271, 275, K 240, 241 , 295, 304, 307, 318, 332, 
339, 349, 354, O 73, 163, 174a, 286, 286a, P 4, 
18, 22, 25, 29, 36, 4 1 , 60, 60a, 69b, 70, 72, 84, 
86, 88, 89, 95, 99, 128, 131, 136a, 149, 166 ,169, 
171; braant, I 57a, K 124a, 125a, 136a, 141, 
163, 165, 173b, 174, 183c, 188a, 204c, 205, 206, 
208, 235, 237, 244, 245, 249, 266, 274, 276, 
276a, 276b, 349a, 352, L 159, 160, 180, 180b, 
183, 184, O 255, P 16, 41 ; braant, L 150; 
brdant, K 248; braant, K 178*, 225, L 153, 184; 
brdant, K 157, 237; braont, L 187; brbbnt, K 
218a, K 346, 349, 357, O 165, 177; braat, K 
251; brënt, K 245; brént, L 178; bréént, K 287; 
braan, K 218b; branduitslag: brééntootslééch, 
K 287; brand uitslagen: braant aatslaaga, P 
145; de brand is het varken — aatchaslaaga, P 
145; brand hebben: het type brand hebben in: 
K 333; zwarte brand: zwdrta braant, K 193a; 
vuurkoorts: de vo lgende opgave is meervoud: 
vüürkutsa, P 48; rode koorts: de vo lgende op
gave is meervoud: róê kutsa, P 1; blauwziekte: 
het type blauwziekte in: L 144, 178, 200; 
blaazïëkta, P 126; blówziekt, L 182; 
blbjwzièkta, „Blaukrankheit" (bei Schweinen) , 
hs Mischgofsky L 95; blauwziek: blowziek, K 
167; blauwe ziekte: het type blauwe ziekte in: P 
99; roodvonk: het type roodvonk in: P 99; 
róêtfonk, P 163; roos: rbéwas, P 41a; koeken 
aas: het type koeken aas in: O 256, P 77, 79, 
152; koek: het type koek in: O 160a; koek, O 
160a; d e v o l g e n d e types zijn b e n a m i n g e n voor 
huiduitslag in het a lgemeen: zweren: zwèèra, 
K 174a; uitslag: het type uitslag in: K 193a, 

291, 307; èütslach, P 99; èütslèch, K 346; öjt-
slbch, O 163; batslbch, P 36; btslach, K 330; 
öbtslach, K 287, 330, P 25; betslach, P 86; 
böatslach, K 295; uits lag hebben: ootslach 
emma, K 330; öbtslach émma, K 330; puisten: 
pbasta, P 89; kwadigheid: kojishijt, L 200; vui
ligheid: fölbchhét, L 257; ruig: rbach, P 16; 
röbach, P 16; schurft: het type schurft in: K 
151, 174, 178*, 237, 329, L 264; schurft, K 212, 
292, 333, O 69a, 177, P 125; schörft, L 181, P 
17; schèürft, K 191; schurraft, K 152; schörraft, 
K 152, L 150; skörft, L 183; sjurraft, P 94; 
schurf L 263; schurftziekte: schörftziekta, L 
178; de vo lgende types zijn b e n a m i n g e n voor 
de uitslag: plak: plak, K 251; palak, K 251; 
plekken: plékka, P 1; rode plekken: het type 
rode plekken in: P 161; zwarte plekken: zwétta 
plékkd, K 276; weeplekken: het type weeplek-

ken in: P 106, 107; rode vlekken: raoa vlekkan, 
P 107; penningen: penninga. K 179a; penning
plekjes: pénnangplèkskas, zwarte vlekjes ter 
grootte van een dubbeltje o f een kwartje o p de 
huid van een varken, meest op d e rug en zij
kanten, D e Bont; wijnpokken: waajnpbèkkan, 
O 69a; de vo lgende types zijn bijvoeglijke 
naamwoorden: brandig: het type brandig in: K 
145a, 146, 312, L 263, P 33; brandach, K 245, 
287, 296, 324, L 257, P 41 ; brandiéch, K 250, 
281; braandach, K 174a, 183c, 188a, 205, 274, 
276; braandich, K 212, 240, 352; braandéch, K 
276; braandièch, P 41; braandich, K 208; 
braandièch, K 237; braandach, K 225; 
braandièch, K 237; bröndach, K 2 4 0 , 3 0 7 , P 25, 
104, 169; brbndich, K 307; brbndièch, K 304, P 
4 1 , 9 5 , 9 9 , \l\;brendach, L 1 4 4 , 1 4 7 , 2 0 0 , 2 0 0 a , 
2 0 1 , 2 0 3 b , 241 , 243, 263, 264; brèndach, L 180; 
181, 183, 2 3 5 , 2 6 3 b ; brangach, P 126; brojnach, 
P 69b; brannach, O 63a, 69a, P $3;braniëch, K 
295; braanach, K 349a; brbnnach, I 275, K 309, 
3 1 4 , 3 3 9 , 0 173, P 8 4 , 8 6 , 1 3 1 , 1 3 6 a ; brbnich,K 
346, 349; brennach, L 285, P 77; brénnach, K 
3 2 9 , 3 5 7 , 3 5 8 , 0 63a, 163,165, P 4 , 7 , 1 8 , 6 6 , 7 0 , 
76, 127, 128; brénich, K 318, O 286; brémèch, 
K 354, O 174a; brinnach, P 5; brémèng, O 177; 
brendig, branderig (van varkens), Van de Bie
zen; brendig, e en varken dat te straf gevoerd 
wordt, wordt branderig, hs Renders L 226; 
brèndach, brendig, brandig, brand in het li
chaam hebbende , D e Bont; branderig: het ty
pe branderig in: I 57a, K 102, 137, 148, 174, 
291 , L 185, 187, 264, 279, P 48; brandarach, K 
276b, 350; brandarich, K 241; brdndarich, K 
241; brandarïëch, K 309; braandarach, I 57a, K 
124a, 125a, 133a, 136a, 141, 163, 173b, 174, 
218b, 245, 249, L 159; brddndarach, K 248, 
312; brddndarach, L 150; braandarach, K 174; 
braandarach, K 157; braandarach, K 178*, 243; 
braandarïéch, K 204c, 206, 237, 266; braang-
darach, K 174; brondarach, L 201; brbndarach, 
K 281, 295, 307, P 29, 70; brbndarich, K 307, P 
88, 149; bröndarïéch, I 271; braondarach, L 
187; brööndarach, K 281a; brendarach, L 145, 
160, 178, 180b, 184, 242; brendarach, K 165, L 
153, 235; brendarach, K 168; brèèndarièch, K 
245; brannarach, P 27; braanarich, K 241; 
brönnarach, P 133; brönnarïéch, P 89; bréén-
arach, P 36; bröjnarich, P 60; brendarach, 
branderig, e igenschap van achterblijvertjes in 
een toom biggen (Huissel ing), Elemans; 
brandachtig: brantéchtach, K 310; bradtach-
tach, K 251; brandèchtach, P 23; bröndéchtach, 
P 22; vierig: viénèch, K 237; gepenningd: het 
type gepenningd in: K 179a; gepennigd: 
gapénnacht, gepennigde vaerkes, varkens met 
hier en daar zwarte plekjes ter grootte van een 
dubbeltje o f een kwartje o p de huid, meest aan 
de rugzijde, D e Bont; getrokken: gatrökka, P 
125; ziek: ziek, K 320; knakkig: het type 
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knakkig in: O 70; schurftig: het type schurftig 
in: K 174, 178*, 276; schurtach, O 177; 
schurftiéch, K 205; scheurftach, K 292; 
schórftach, P 17; schurraftach, K 152; 
schörraftach, L 257; schoorftach, K 191; 
sjirraftach, P 94; schruftééch, K 313a; pesterig: 
péstaréch, K 307; de vo lgende types zijn be
namingen voor een varken dat aan een huid
ziekte lijdt: brander: bröndar, P 166; sint-hu-
bertuszeug: het type sint-hubertuszeug in: P 5; 
brakker: brikkar, K 351. 

Z E U G Z I E K T E 

Geburts lahme — parturition fever — fièvre du 
part 
(N 76, 54) 
[Kraamkoorts bij zeugen, moere, kipziekte. 
N a het biggen kunnen zeugen door deze 
ziekte worden aangetast. Het is e en baarmoe
derontsteking en een uierontsteking, gepaard 
gaande met hoge koorts.] 
zeugziekte: het type zeugziekte in: P 22; bag-
ziekte: het type bagziekte in: L 147; bagziekt, 
L 184; bagkoorts: bachkórts, L 183; nakoort-
sen: nawketsn, O 69a; melkkoortsen: mèlk-
kótsa, P 169a; mélkkeutsa, K 329; mèllak-
kutsan, O 70; koorts: koors, K 174; koorts 
hebben: korts hemma, K 210; koorts maken: 
keuts maaka, K 355; koortsen: köörtsa, L 181; 
keutsan, P 107; kutsn, O 69a; keutsa, K 329; 
koortsen hebben: kutsa hémma, K 314; meik-
ziekte: méllaksikta, P 149; haarziekte: 
bddrziëkta, P 41a; baarmoederziekte: bddr-
moowdarzikta, P 149; baarmoederontsteking: 
het type baarmoederontsteking in: K 196; 
moederaccès: mbëjarsijskas, O 67; rijgelen: 
rijgalan, K 204; rijlen: rijlan, K 204; rijgen: 
rijgan, K 204; de volgende types zijn bijvoeg
lijke naamwoorden: bagziek: het type bagziek 
in: L 180; bachsiek, van een zeug: ongesteld 
na het biggen (Huissel ing), Elemans; koortsig: 
koortzach, K 195; körtsach, L 243; koorsach, K 
135; keusach, K 191; koortsachtig: kórts-
ééchtach, L 262; jongziek: het type jongziek 
in: K 168; ongesteld: óng-gastélt, K 237. 

TEPEL W A A R G E E N M E L K U I T K O M T 

Zitze, die keine Milch gibt — teat from which 
no milk flows — faux trayon 
(N 76, 56a; N 76, 56b) 
[Een storing in de melkafscheiding na het 
werpen, waarbij een of meer uiersegmenten 
hard kunnen worden.] 
dopspeen: het type dopspeen in: K 137, 168, 
186, 191, 196, 200, 215, 268, 339, L 178, 184; 
dopspeen, K 217, L 91b, 160; dopspeen, L 183, 
257; döpspéén, L 156; dópspéén, K 237; dop-
speejn, K 220, 242, L 207; dópspeejn, K 218a; 

dopspin, P 77; dopsjpeen, L 244; doptepel: 
döptippal, L 261; droge speen: het type droge 
speen in: K 135; drugga speen, K 355; drèüga 
speen, L 224; druucha speen, O 67; droogspeen: 
druichspeen, L 262; verdroogde mam: het type 
verdroogde mam in: K 174; verdroogde tet: 
vardreugda tet, P 107; dode speen: dooja speen, 
L 147, 180; fopspeen: het type fopspeen in: K 
188a; fopspeen, L 160, O 153; berentepel: 
biêranteepal, K 329; berentet: bieratet, O 286; 
biêjaratét, P 41a; valse tepel: valsan teepal, O 
70; valse tet: valsa tót, P 149; s lechte tepel: 
slechta téépal, O 72; s lechte tet: sldchta tót, P 
149; loze tet: loeza tet, P 107; looza tét, O 244; 
lüüza tét, O 160a; lóeza tét, P 169a; löëwza tal, 
P 149; loze mem: looza mem, O 67; loeaza mem, 
K 300a; loze mam: looza mam, O 67; knop-
speen: knopspijn, O 70; knobbeltepel: het type 
knobbeltepel in: L 181; ontstoken tepel: ont-
stookan tippal, L 243; kwade mam: kwódaja 
mam, K 188; kapotte mem: kapd?a mém, K 
314; misvormde tepel: misfurramda téépal, K 
174; binnengelegen tepel: de vo lgende opgave 
is meervoud: biënnagaldaga téépals, K 237; 
mem die niet geeft: mem die niet geft, K 300a; 
tet die niet goed uitkomt: het type tet die niet 
goed uitkomt in: O 286; de vo lgende types zijn 
a lgemene benamingen: mem: mem, O 70; 
speen: het type speen in: O 67; de vo lgende 
types zijn bijvoeglijke naamwoorden: loos: 
zo'n tepel noemt m e n een — looza, K 176; 
korter als andere: het type korter als andere in: 
K 196; te klein gebleven: het type te klein 
gebleven in: K 137; s lecht gezet: het type slecht 
gezet in: K 174; stomp: het type stomp in: L 
244; onvolmaakt: önvölmökt, O 160a; kleiner: 
klééjndar, O 160a; de vo lgende types duiden 
e igenschappen van zo'n tepel aan: niet opko
men: van zo'n speen zegt men: de speen — 
kumt nie óp, L 156; kort blijven: kort blèèva, K 
215; als een zeug één of meer van zulke tepels 
heeft, noemt m e n dit verschijnsel: dopspenen 
hebbemdópspeena hébba, L 257; kapotte mem 
hebben: kapö?a mém hémma, K 314; als aan 
een uier meer van zulke tepels zitten, noemt 
m e n het een — vleesuier: vléésèür, K 216. 

D I A R R E E 

Diarrhöe, Durchfall — diarrhoea — diarrhée 
(N 76, 51a; N 76, 51b) 
spel: het type spel in: K 191, 200, L 100, 178, 
244; spel, K 217, L 91b, 148, 181, 243, 262; 
spél, K 168, 216, 218a, 220, L 156, 160, 184, 
207, 244, 257, 261; spél, K 242, L 159, 183; 
spèèl, L 244; spil, L 159; spellerij: het type 
spellerij in: K 200; het spellen: het type het 
spellen in: L 200a; at spélla, L 244; schijt: het 
typesc / i i /nn: K 146, 1 4 7 , 2 1 5 , 3 3 9 , 3 5 5 , 0 67, P 
77, 107; schijt, K 152, 174, 186, 191, 196, 204, 
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210; schéjt, K 174, 188; schaß, K 241, O 72; 
schejat, P 93; schojat, O 153; schääjt, K 237; 
schéét, K 314, P 41a, 149; schèèl, O 286; 
schaat, K 2 8 8 , 2 8 9 , 3 0 0 a ; schóót, O 256; schaot, 
K 292, 330; sjéét, P 149; sfcao//, O 69a; skééat, 
P 169a; O 244; skaojtj, O 160a; plat-
schijt: plätskaajtj, O 160a; schijterij: het type 
schijterij in: K 204, O 70; schéétarééj, K 216; 
scheetaréj, L 224; schdatarda, O 70; schaataraa, 
K 300a; afgang: afgang, K 329, O 69a; afgank, 
K 288; 4/ganfc, O 160a; afgangk, K 241; d/-
gddngk, K 274; platte afgang: plattan afgank, 
O 70; diarree: het type diarree in: K 176, L 
147; spetter: het type spetter "m: K 135; dunne: 
dunna, K 216; rappe: rappa, K 216; kakkerij: 
kdkkarèè, K 274; raffel: ré/Ja/, K 216; retteke-
tet: ruttakatut, O 69a. 

D I A R R E E H E B B E N 

Diarrhöe haben — to suffer from diarrhoea, 
piglet scour — avoir la diarrhée 
(N 76, 51a; N 76, 51b) 
spellen: het type spellen in: K 137, L 137, 180, 
243; spella, K 186, 217, L 100, 178, 243, 244, 
280; spélla, K 168, 218a, 220, 252, L 91b, 160, 
184, 207, 244, 257, 261; spèlla, L 183; de big -
spelt, K 137; aan de spel zijn: aon da spel zijn, L 
181; an da spel zién, L 262; an da spél zien, L 
184; dn da spél zäjn, L 244; de biggen zijn — dn 
da spél, L 159; dn da spil, L 159; un da spel, L 
148; aan het spel zijn: de biggen zijn — önt spél, 
K 216; schijten: schdäjta, K 237; de big — 
skééat, P 169a; het sehijt hebben: het schijt 
hebba, K 188a; al schijt hebba, K 215; het 
schaat hebban, K 300a; at schaat hemma, K 
288; hat schéét hémma, K 314; at schéét 
hémma, P 41a; ut schéjt émma, K 188; at schéét 
émma, P 149; at skaojt emman, O 69a; het skéét 
emman, O 244; de biggen — het type hebben 
het schijt in: P 107; émman tschéét, P 149; aan 
het schijt staan: aon at schijt staon, K 153, 
188a; aon at schéjt staon, K 174; de biggen — 
staon aont schijt, K 174; aan het schijt zijn: aan 
at schijt zijn, K 152; aon at schijt zén, K 153; de 
biggen zijn — aant schijt, K 176; aan de schij
terij: ön da schéétarééj, K 216; afgang hebben: 
afgang hébba, K 329; afgang ébba, K 329; af
gank hemma, K 288; afgang emman, O 69a; 
spetteren: het type spetteren in: K 135; met de 
drets liggen: de biggen — liggan met dan drijs, 
O 67; de retteketet hebben: da ruttakatut 
emman, O 69a; aan de dunne: dn da dunna, K 
216; aan de rappe: ön da rappa, K 216; aan de 
raffel: ön da réffal, K 216. 

M O N D - EN K L A U W Z E E R 

Maul- und Klauenseuche — foot-and-mouth 
disease — fièvre aphteuse 

( N 76m 53) 
mond- en klauwzeer: het type mond- en 
klauwzeerin: K 174, 1 8 6 , 2 1 7 , 2 8 1 , L 147, 148, 
159, 160, 181, 262; mout en kiawzeer, K 135, L 
178; mónt en kiawzeer, L 257; mónt en klöw-

zeer, L 244; mónt en klaawzéér, L 207; mónt an 
klówzééar, L 261; mont en klaaziér, O 72; 
möbnt é kldüwzïer, K 276; mont en klaawzeej-
ar, K 215; mont en klawzjeer, L 244; mont en 
klaawzjeer, K 153; mon en kiawzeer, K 196: 
klauwzeer: klddwzééjr, K 174; klööwzjèér, K 
188; klwaawzjèr, K 188a; pootziekte: het type 

pootziekte in: K 191, 355; pöötzikta, K 210, 
288; poetzVekta, K 330; poeatziekta, P 93; 
poeatziëkta, K 300a; póetziekta, K 329; 
póetziekta, O 256; pöetsiekta, O 70; pöeisikla, 
K 274; póetziekta, K 204, 292; póêtsjlékta, K 
237; pöèwatziëkta, P 41a; pöëjtziekta, O 69a; 
puutziekta, O 274a; puutzikta, O 286; püut-
siëkta, O 275; puutzikta, O 160a; puutziekta, O 
244; puj asiékta, K 314; pjetjasziekta, K 300a; 
pöëwatsikt, K 2 4 1 ; puitzikta, m o n d - en 
klauwzeer. Mond en klauwen zijn aangetast. 
D e dieren weigeren alle voedsel , hs Schrevens 
P 86; pootplaag: pootplawch, O 67; muilziekte: 
meulziekta, P 107; mddlziegda, P 169a; muil-
plaag: moojlplööch, O 160a; moojlplawch, O 
69a; mojalpluich, O 153; bleinziekte: blaan-
ziekta, P 77; blaanzikta, P 149; bla:nzikta, 
m o n d - en klauwzeer. D e mond en de klauwen 
zijn aangetast; de dieren weigeren alle voed
sel, hs Schrevens P 86; blaoziekta, P 92; tong-
blaar: tongblaor, K 137, L 180; tongblööjar, L 
91b; de blein: het type de blein in: K 176: 
brand in de bakkes: braant in da bakkas, L 244; 
fijt: fddat, O 70; ketspoot: ketspööat, O 70; 
ploddertje: plöddarka, K 216; plóddaka, K 216. 

K O R T A D E M I G H E I D 

Kurzatmigkeit — short-windedness — asthme 
(N 76, 52) 
dompigheid: het type dempigheid in: L 147; 
dèmpach-hèjt, L 183; dempighaot, K 292; 
dempachaajt, O 69a; démpich-hét, L 257; 
dém?iêch-hét, K 314; dempichaat, K 288; 
klappens: kläpans, wird so genannt, weil die 
Krankheit dadurch in die Erscheinung tritt, 
dass die Ferkel kurzatmig sind, hs Mischgofs-
ky L 95; het varken is — dempig: het type 
dempig in: K 137, 174, I88a, 196, 200, L 148, 
180, 181, 1 8 4 , 2 4 4 , 2 8 0 , 0 153; dèmpach, K 152, 
216, 339, L 159, O 256; démpach, K 241 ,274 , L 
2 0 7 , 0 70; dijmpééch, O 67; kort van adem: het 
type kort van adem in: K 135; kort van aojam, 
L 243; kört fan aojam, L 261; kort van asem: 
het type kort van asem in: K 176, P 77; kort van 
aosam, K 186; kurt fan ussam, K 174; keurt 
vang aosam, P 107; koet vdn öösam, K 276; kot 
van aosam, K 204; kut fan óêsöèm, O 160a; 
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keut van aosam, P 93; kortademig: kort-
ajamach, K 217; körtömamach, L 156; kort-
böjamach, L 91b; körtójamach, L 244; kort-
asemig: kortossamach, K 191; longscheutig: 
longschuitach, L 262; bevangen: bavangan, K 
329; bavanga, K 329; het varken heeft een -
korte asem: kbrtan, aosam, K 218a; de vol
gende types zijn benamingen voor verschijn
selen van deze ziekte: het op zijn asem hebben: 
het varken heeft het — bp sunnan aosam, K 
188; oep zaana aosam, K 289; oep zana aasam, 
K 300a; het benauwd hebben: het banddwt 
hebba, K 220; at banddwt hebba, K 242; be
nauwd zijn: banaawt zen, K 215; kort zijn: kut 
zijn, O 69a; hijgen: haegan, O 274a; hiega, L 
244; géégan, O 244; jagen: het type jagen in: K 
355; jaoga, O 286; pompen:pöëmpa, P 41a; het 
varken — pbëmt, P 41a; kort Wazen: kut 
bloowza, P 149; de vo lgende types zijn bena
mingen voor een varken, dat aan deze ziekte 
lijdt: pompcr: poempar, O 70; de volgende 
opgave is meervoud: pbëmpars, P 149; blazer: 
blaozar, P 169a. 

C A R R É Z I E K T E 

Eine Art v o n Rückenkrankheit — carré disease 
— carré 
(N 76, 57) 
[De rug (carré) van het varken is aan de ene 
zijde hoger dan aan de andere; de rug is ge
zwollen en pijnlijk.] 
carréziekte: het type carréziekte in: K 320, O 
70. 

Z I E K T E V A N A U J E S Z K Y 

Aujeszkysche Krankheit — aujeszky's disease 
— maladie d'Aujeszky 
( N 76, 57) 
[Een virusziekte, die vooral bij biggen hersen
en zenuwaandoen ingen veroorzaakt. D e ziek
te is dodelijk.] 
ziekte van Aujeszky: het type ziekte van Au-
jeszky in: L 160; ziekta van oojefskie, L 243; 
ziekta van aejeskie, K 215; ziekta oojeskie, K 
137; Aujeszky: awjeskie, K 186; bëjétskië, L 
207; Aujeszkyziekte: jessieziekla, L 180; jeuk-
pest: het type jeukpest in: L 160; virusdiarree: 
het type virusdiarree in: K 186, L 160: virus
ziekte: vierrasziekta, L 207. 

P O K K E N 

Schweinepocken — swine pox — variole por-
cine 
(N 19, 27a; N 52, 19; N 76, 57) 
pokken: het type pokken in: P 22; pbkka, K 
152; pbëkka, K 329; pbkka, pokken (komt bij 
varkens voor) , hs Mischgofsky L 95. 

P R O L A P S U S U T E R I 

Gebahrmuttervorfall , Hysteroptose — pro-
lapse of the uterus — prolapse 
( N 76, 54) 

rozen: rüüzn, O 160a. 

V A R K E N S P E S T 

Schweinepest — swine fever — peste porcine 
(N 19, 27a; N 76, 57; D C 48A, 32) 
[Een zeer gevaarlijke en zeer besmettelijke 
ziekte, waarbij soms ook de huid wordt aan
getast.] 
pest: het type pest in: K 188, 196, 277, 300a, L 
244, O 286, P 93; pést, K 307, L 207, P 7, 136a; 
pést, P 169a; past, P 149; paest, L 100; péést, L 
261; varkenspest: het type varkenspest in: K 
174, 217, 220, 242, L 147, 159; vaarkaspést, K 
245; vaarkaspést, K 188; vdürakaspést, L 224; 
verkenspest: het type verkenspest in: K 204; 
vèèrkaspest, L 184; verrakanspest, K 137; vèr-
rakaspèst, K 152; vèèrakaspéést, L 243; vér?-
aspéést, K 241; vèrrakaspést, varkenspest: 
koorts, huidvlekken, diarrhee, hs Schrevens P 
86; pestziekte: het type pestziekte in: L 200. 

B I G G E N G R I E P 

Ferkelgrippe, enzootische Pneunomie — pi-
glet influenza — grippe des porcelets 
(N 5 2 , 8 ; D C 48a, 12g) 
[Een besmettelijke ziekte. D e voornaamste 
verschijnselen zijn ontsteking van het oog
slijmvlies, sufheid, hoest en diarree.] 
biggengriep: het type biggengriep in: K 164a, 
188, 268, 285, L 147, 160, 180b; biggagriep, K 
133a, 180, L 281, 281*; biëggagriëp, K 189; 
baggengriep: het type baggengriep in: K 171a; 
baggagriep, L 185, 208a; kurregriep: kuura-
griep, P 163; kurresgriep: kurrasgriep, P 99; 
griep: het type griep in: K 147, 174, 188a, 206, 
261; verkoudheid: het type verkoudheid in: K 
188; jaagpens: het type jaagpens in: P 77, 79; 
hoest: het type hoest in: K 137; baggenhoest: 
het type baggenhoest in: L 160; biggenhoest: 
het type biggenhoest in: K 137; biggahoest, L 
244; hoestziekte: hbëwstsiëkta, P 41a; borst
ziekte: het type borstziekte in: K 188; long
ziekte: het type longziekte in: K 174; het slijm: 
het type het slijm in: P 93; de bloem: het type 
de bloem in: O 160a; vibriox: het type vibriox 
in: K 186; oogontsteking: het type oogontste
king in: K 100; eiwitvergiftiging: het type ei
witvergiftiging in: L 144; prutogen: het type 
prutogen in: O 67; verkouden zijn: de biggen — 
zajn verkawt, L 244; spel: spel, K 186; het 
volgende type duidt het hebben van biggen
griep aan: krochen: de big — krocht, L 159. 
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A B O R T U S , V E R W E R P E N 

Abort, verwerfen — abortion, to abort — 
avortement 
(N 76, 57) 
verwerpen: varwèèpa, L 244. 

E N G E L S E ZIEKTE, RACHITIS 

Rachitis, englische Krankheit — rickets — ra-
chitisme 
(N 19, 28; N 76, 55) 
[Ziekte waarbij te weinig kalkzouten in de 
beenderen worden afgezet.] 
beenderziekte: het type beenderziekte in: K 
196; biejndarziekta, K 281; biêndarziekta, K 
329, O 153; beenziekte: bienziekta, O 244, 
274a; pootziekte: het type pootziekte in: P 77; 
poetziekta, P 107; poetziekta, P 25; gewrichts
ziekte: gawrichtziekta, K 135; Engelse ziekte: 
het type Engelse ziekte in: K 220, L 147, 178; 
rachitisme: rasjatisma, P 149; rasjitik, O 286; 
flerecijn: flurraséén, P 149; verlamming: het 
type verlamming in: O 70; de volgende types 
duiden de manier van staan o f lopen aan: 
manken: manka, O 67; kreupelen: kreupala, O 
67; doorzakken: durzakkan, K 188a; krom 
staan: krom ston, L 148; van de/zijn poten 
gaan: van da pdêta goon, P 27; van da poéwat 
chöön, K 241; van da pöéjt gawn, O 69a; het 
varken — het type gaat van zijn poten in: O 67; 
van de poten af gaan: vanna poet af chön, K 
314; van de poten liggen: van da pöéjt liëggan, 
O 69a; van da poet iïëGGa, K 237; van de poten 
zijn: het varken is — vön da poet, P 25; slap op 
d e / zijn poten zijn: het varken is — slap öp da 
pööta, K 188; slap op zanpeujat, L 243; slap te 
poot zijn: slap ta pöëwat zen, P 41a; van de 
benen zijn: het varken is — van da biean, K 
300a; van da bjeen, K 300a; van de benen af 
zijn: van da bèèan af zijn, L 244; het varken is — 
het type van de benen afm: L 243; van da beejn 
èüf, L 262; van de benen af raken: het varken — 
raki fan da béèn af L 261; van de benen gaan: 
van da bieanan gaan, O 70; van da biean gaan, 
K 339; de varkens — gaan van da bjeen, K 
300a; stijf zijn: stijf zen, K 153; het varken is — 
slap op de benen: slap op da been, L 160; slap op 
da bajn, L 244; slap te been: slap ta béèn, K 
186; slecht op de benen: slecht op da been, K 
217; sléécht op da beejn, L 207; zwak op de 
benen: zwak op da been, K 176; stijf op de 
benen: stijf op da been, L 91b; s lecht op zijn 
poten: slecht op zijn poota, K 355; kreupel: het 
type kreupel in: P 77; kreiiimig: het type 
kremmig in: K 137, 168, 178*, L 180, 180b, 
181, 183, 184, 200, 200a, 201, 203b, 241, 242, 
243, 263, 283b, P 22, 26; krémmach, L 184; 
krèmmach, L 178, 235, 244; kremmig, van een 
varken, Van de Biezen; krampig: krüampich. 

K 220; krempig: het type krempig in: K 200, 
218b; krémpach, L 257; krammiggel: kra-
meggal, P 77; het varken heeft — zwakke be
nen: zwakka beejn, L 207; kwade benen: köa 
biena, O 256; kwade poten: kaoapöeta, K 274; 
de vo lgende types duiden de oorzaken aan 
van deze ziekte: gewrichtsontsteking: het type 
gewrichtsontsteking in: K 196, 242; beender
meel te kort hebben: de varkens — emma 
beendarmeejl ta kort, K 174; te weinig kalk: ta 
waanach kalk, K 288; tekort aan kalk: takut ón 
kallak, beenderbroosheid; een tekort aan kalk 
in d e beenderen, hs Schrevens P 86. 

—.2.1.8. Behandeling, verzorging 

H E L P E N BIJ H E T B I G G E N W E R P E N (zie 
kaart) 

Der Sau helfen beim Werfen — to assist while 
farrowing — assister durant la mise-bas 
(N 76, 40) 
baggen vangen: het type baggen vangen in: L 
147; baggan vangan, L 181; bagga vangan, L 
200a, 280; bagga vanga, L 91b, 156, 160, 178, 
183, 184, 244, 257; bagga vanga, L 244; bagga 
vanga, L 261; bawga vanga, L 100; biggen van
gen: bigga vanga, K 153, 174, 217, 289, 329; 
bigga vanga, L 159; keujes vangen: keujesfan-
ge, toezien en zonodig ingrijpen bij de ge
boorte van biggen, (Huissel ing) , Elemans; 
verkens vangen: véérakas vanga, L 257; 
vèèrakas fanga, K 216; vangen: vanga, K 146, 
147; pakken: het type pakken in: K 355; big
gen pakken: biggapakka, K 188a; biggapakka, 
K 237; verkens pakken: véérakas pakka, K 
288; verlossen: het type verlossen in: K 135; 
varlossan, O 69a; varlossa, K 174, 215; varlössa, 
K 174, 274; zoeg verlossen: zoech varlossa, K 
268; halen: haola, K 191, L 100; hööla, K 292; 
baggen halen: bagga haola, K 168; bagga haola, 
L 244; biggen halen: biggan haola, K 176; 
h e t / e e n kurre halen: het type het kurre halen 
in: P 77; het kurra haala, P 93; a kurra dawla, P 
149; [het] küürra èüla, P 25; [het] küürran èüla, 
P 25; at kurra oola, de zeug helpen bij het 
werpen der jongen , hs Schrevens P 86; vitjes 
halen: vitjas öêln, O 160a; afhalen: afhdalan, O 
70; afhaala, K 329; ajhaola, K 210: afhaola, K 
218a; afaala, K 329; avvaola, K 210; baggen 
afhalen: bagga afhaola, L 180; biggen afhalen: 
biggan afhaolan, K 137; jongen afhalen: het 
type jongen afhalen in: K 196; kurres afhalen: 
këürras afhawlan, O 67; vitjes afhalen: vitjas 
afoelan, O 244; erafhalen: erafhaola, K 220; 
erafhööla, K 242; baggen erafhalen: bagga 
erafhaolan, K 200; baggan darafhööla, L 207; 
bagga darafhööla, L 183; biggen erafhalen: 
bicha dardfaola, K 188; helpen: het type helpen 
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in: K 339; hullapa, P 4 1 a ; helpen baggen: hulpa 
bagga, K 314; helpen jongen: helpan joengan, 
K 204; helpen kurren: héllapa kiërra, O 256; 
helpen viggeren: hulpa viggarn, O 160a; erbij 
blijven: darbe blèèva, K 186; erop gaan: aroep 
gaan, K 300a; darop gao, L 243; bij de z o g 
blijven: baj da zóch bleeva, L 183; op de zoeg 
letten: ob da zoech lètta, P 169a; bij de zoeg 
zitten: boo da zbëch zilta, bij de zeug zitten ( o m 
te he lpen bij het werpen der jongen) , hs 
Schrevens P 86; |zeuga zittsn): zeuga zittan, O 
70; de wacht houden: da wacht hijva, K 339; bij 
het volgende type is een werkwoord weggela
ten: in de zeugekooi: in da zuggankoj, L 148. 

BIG M E T K O E M E L K G R O O T B R E N G E N , 
L E P P E N 

Ferkel mit Kuhmilch grossziehen — to breed a 
pig with cow-milk — élevage artificiel 
(N 19, 16; N 76, K 300a) 
opleppen: keujer ópléppa, biggen die niet ge
zoogd kunnen worden door de moeder met 
koemelk grootbrengen (Huissel ing) , Elemans; 
oplebberen: óplèbbere, e en big geforceerd (bv. 
met havermout) mals doen groeien o m ze 

meer ooglijk te maken voor de handel , N u e -
nen; leppen: leppan, L 185; optutteren: 
bëptüüttara, K 274; laten tutteren: laota tüïit-
tara, K 193a; tutter geven: tüüttar geeva, K 274; 
grootbrengen: gróetbrénga, P 169; 
gmütbnënga, O 286a; zelf grootbrengen: zéllaf 
gröetbringa, P 25; met de fles grootbrengen: 
het type met de fles grootbrengen in: I 57a; mé 
da fles gróetbrénga, K 295; méé da fles chróet-
briênga, P 29; een big wordt — het type met de 
fles grootgebracht in: K 287; met een fles 
grootbrengen: mé a fles grüütbringa, O 165; 
met koemelk grootbrengen: het type met koe
melk grootbrengen in: K 348; met een tutter 
grootbrengen: mee nan teu?ar gröetbrè?n, K 
310; ménna tüüttar groet brénga, K 238; zonder 
oude grootbrengen: zóndar aaw grootbrénga, L 
257; met de koe grootbrengen: een big wordt — 
mé ta kof grüütchabröcht, O 286; opbrengen: 
opbrenga, K 125a; o?brénga, K 309; alleen op
brengen: óüêw óbriënga, P 69b; zelf opbrengen: 
het type zelf opbrengen in: O 69; met de fles 
opbrengen: het type met de fles opbrengen in: 
O 68a; métta fles óbriënga, P 133; métta falés 
óbriënga, P 133; met een lepper opbrengen: mét 
a lééjpar öbfiëngan, O 73; de big wordt — mét a 

860 



1.1.1.2. 

leejpar öpchabröcht, O 73; me t de melk op
brengen: het type met de melk opbrengen in: O 
69; opknappen: oopknöpps, K 276b; oëpknöp-
pa, K 206; opkweken: óëpkweeka, K 251; 
öëpkwikka, P 149; optrekken: óptré9a, K 314; 
oeptrékka, K 357; opzetten: opzetta, L 203b; 
groottrekken: gröettrékka, P 27; beppen: 
béppa, K 307; flessen: flessa, K 188a; fléssa, K 
339; (de) fles geven: het type de fles geven in: K 
212; fles geeva, K 287; da fles geejava, P 99; da 

fles géjva, O 165; spenen: speena, K 312; zelf 
voederen: zéllaf vöjara, P 25; l a ten drinken: 
loëla driënka, P 133; voeren: de biggen worden 

— gavoert, K 300a; het volgende type geeft het 
instrument weer, waarmee men jonge biggen 
melk laat drinken: tutter: het type tutter in: K 
300a; het volgende type is een woordgroep: 
met de fles: de big wordt grootgebracht — mét 
a fles, K 260. 

LEPBIG 

Ferkel, das mit Kuhmi lch grossgezogen wird 
— piglet that has been bred without a sow but 
with cow's milk — goret elevé sans truie mais 
avec du lait de vache 
(N 19, 15) 
[Een lepbig is een big die zonder zeug maar 
met koemelk wordt grootgebracht.] 
lepper: leppar, L 160, \%5\lèppar, L 184; léppsr, 
L 184; op lepper : het type oplepper in: L 180b, 
181; oplèppsr, L 183; oplöppar, L 178; lep: lep, 
L 153; l epbag: het type lepbag in: L 144, 150, 
187; lepbach, K 148; lubbach, L 145, 147; löp-
bach, L 178; lepbig: de volgende opgave is 
meervoud: lépbiggs, L 159; lepkeu: lepkeu, K 
179a, L 241; lepjeuja, L 150, 153; lépkuj, L 257; 
lépköa, P 69b; lépköëj, K 276; de volgende 
opgave is meervoud: lépkêüja, L 159; lépkeuje, 
big, die met koemelk grootgebracht is, (Huis-
seling), Elemans; t epkeut je : het type lepkeut-
je in: L 242; lepkeuka, K 102; lepkurre: lép-
kbër, L 184; loopje: lüüpka, P 152; flesbag: het 
type flesbag in: L 241; flesbig: het type flesbig 
in: K 174, 188a; fleskurre: flèsküürra, P 99; 
flesverken: flesvèèrka, K 178*; papbig : pab-
bich, K 124a; pappot: het type pappot in: K 
173b, 174, 174a; pappot, K 204c; paapöt, K 
174; papverken:papverraka, K 125a; m e l k b a g : 
mélkbdch, K 358; méllakbach, K 357; melk-
ku r r e : mélkara, P 95; me lkkur re t j e : 
mélküürraka, P 83; mélkïërraka, P 126; melk-
verken: mélkvérkan, O 177; mèllakvèrkan, O 
70; melkverkent je : mélkvérska, P 66; melkvig-
ge: méllakvïëgga, O 173; s p e e n k u r r e : spi-

jnkurra, P 86; speenvarken: speenvaarka, K 
244; speenverken: speenvèèrka, K 178*; 
speenvèrra?an, K 241; spïënverreeka, L 148; 
spiênverka,K 133a; specnverkent je : speenverk-
ska, K 314; speenvigge: speenviëgga, I 275; 

speenvlgje: spéjnvïëgska, O 174a; tutter: tüüt-
tar, K 296, P 7; tutteraar: tuttarèèr, K 193a; 
tüüttaréér, P 16; tutterling: tüüttartiëng, K 274; 
tutverken: tétvérraka, P 48; tutterflesverken: 
tüuttarflésvérkan, O 163; bepbag: het type 
bepbag in: K 145a; bebje: bépka, K 307; zui-
gertje: zuigarka, K 291; de vo lgende opgave is 
meervoud: zuigartjas, K 291; kakkenest: 
kakkanèst, K 287; kakkanést, K 329; kökka-
nést, K 287; de vo lgende opgave is meervoud: 
kakkanésta, K 329; kegger: het type kegger in: 
P 77; kappertje: kapparkan, K 193a; wees: 
wies, P 169; kurre zonder moeder: küürra 
zöndar mbëjar, P 104; opgelepte bag: het type 
opgelepte bag in: L 200a; 'n opgelepte bag, 
grootgebracht zonder de zeug, Biez; m o e i e r -
loze big: möëddarlóes béch, K 307; möëdarlöêza 
bich, K 241; moederloos varkentje: möëd
darlóes vaarakska, K 243; moederloze vig: 
möëddarlóes viëch, K 287; varken: varraka, K 
274; kurre: kurra, P 149; het vo lgende type is 
een zelfstandig gebruikt bijvoeglijk naam
woord: opgelepte: opgalèpta, L 183; het vol
gende type is een bijvoeglijk naamwoord: 
moederloos: möëddarlöös, K 281a; möëd
darlóes, K 320, 349a. 

B I G G E N O V E R Z E T T E N 

Ferkel v o n einer Sau zu denen einer andern 
setzen — to put the piglets o f a certain sow with 
the piglets o f another sow — mettre les gorets 
d'une truie auprès de ceux d'une autre 
(N 76, 48) 
[Biggen van de ene zeug bij die van een andere 
zetten.] 
overzetten: het type overzetten in: K 196, 204, 
L 147, 280; oovarzetta, K 135, 188a, 191, 210, 
215, 268, 289, 300a, 339, L 160, P 93; oo
varzetta, K 174,237,329, L 1 8 3 ; ojvarzétta, P149; 
awvarzétta, O 256; övvarzetla, L 262; eu-
varzettan, O 153, P 107; bijeenzetten: het type 
bijeenzetten in: K 355; bijéénzetta, L 244; ba-
jinzettan, L 244; bé-iênzé?a, K 314; béanzetta, 
K 217; bdiènzettan, O 72; badiëjanzétta, P 41a; 
verzetten: het type verzetten in: O 153; 
varzetta, L 243, O 286; varzétta, K 237; varzètn, 
O 160a; herzetten: het type herzetten in: P 77; 
bijzetten: bijzetta, K 191; baazéttan, O 244; 
omzetten: omzetta, K 188a; umzétta, L 156; bij 
een ander zetten: bij an andar zetta, P 93; bij-
eendoen: bindoen, L 224; overdoen: het type 
overdoen in: K 176; overkooien: oovarkooja, K 
146, 147; verdelen: vardééla, L 257; erbijgooi-
en: arbégoja, K 220; arbègója, L 178; bij eikaar 
gooien: bé makèdra gööja, L 91b; overgooien: 
oovarchooja, K 188; i e ene bij de andere gooi
en: dan njeena bij dan aandara gwooja, K 153; 
bij elkaar scharen: bij makaara schaora, L 180; 
verscharen: varschóèara, K 186; overscharen: 

861 



1.1.1.2. 

het type overscharen in: K 137; öövarschaora, 
K 168; overplaatsen: övvarplatsa, L 262; men
gelen: mingala, P 169a; bijeenslagen: baajièjn-
slaugan, O 69a; bij een andere zog leggen: baj 
an ddndar zóch légga, L 261; versassen: 
varsassan, O 70; varsasn, O 70; varsjassan, O 
70; varsjam, O 70; scheiden: schaaja, K 242; er-
afzetten: het type erafzetten in: L 243; de 
volgende types duiden biggen aan, die bij een 
andere zeug gezet zijn: weesvarkens: wees-
varkas, K 174; weeskinderen: het type wees
kinderen in: K 174. 

B I G G E N S P E N E N 

Ferkel absetzen, en twöhnen — to wean piglets 
— sevrer les gorets 
( N 76, 43) 
spenen: het type spenen in: I 57b, K 135, 137, 
191, 196, 200, 217, 300a, 339, 355, L 148, 160, 
244, O 153, P 107; spaena, K 153; speenan, O 
70, 72, 160a, 244; speena, K 152, 188a, 210, K 
268, L 159, 183, 184; speejna, K 218a, L 207; 
spêêna, P 169a; spéénan, L 178, O 67; spéénah, 
K 2A\; spééna, K 174, 188, 237, 314, L 156, O 
256, P 25; spééana, P 149; spééjana, P 41a; 
spèèna, K 2 8 9 , 2 9 2 , 3 2 9 , P 93; spijnan, K 1 4 7 , 0 
69a, P 77; spijna, O 286; spiena, P 92; spiêna, L 
91b; de biggen worden — gaspint, L 261; 
gaspént, K 174; afspenen: afspaena, K 186, 
215; afzetten: het type afzetten in: K 204; er-
afzetten: er afzetta, L 244; van de zog zetten: 
van de zóch zétte, spenen (Huissel ing), Ele-
mans; baggen van de zog zetten: baggan van da 
zoch zettan, L 181; bdgga van da zóch zétta, L 
244; van de zog afzetten: van da zóch afzètta, L 
183; van de zeug afzetten: het type van de zeug 
afzetten in: L 243 , 280; baggen van de zog 
afzetten: het type baggen van de zog afzetten 
in: K 200; apart zetten: apart zetta, L 262; 
apart zétta, K 216; afdoen: het type afdoen in: 
K 176; erafdoen: dar afdoen, L 244; van de 
zoeg doen: van da zöéch doen, K 300a; ze van 
dezoech doen, van biggen. Ze verwijderen van 
het moedervarken, ze afwennen, spenen, 
Goossenaerts A.; van de zog afdoen: van da 
zoch afdöêwn, L 257; baggen van de zog af
doen: de boer heeft — bagga van da zoch af-
gadao, L 243; van de moeder doen: van de mo-
jer doen, van biggen of veulens. Ze w e g n e m e n 
van d e zeug, de merrie, ze spenen, Goosse 
naerts A.; baggen van de zog vatten: bagga van 
da zoch vatta, L 180; afwennen: het type af
wennen in: L 147; scheiden: schaaja, K 242. 

V A R K E N S H O U D E N I N H E T A L G E 
M E E N 

Schweine halten im al lgemeinen — to keep 
pigs in general — élever des porcs en général 

( N 76, 37a) 
varkens houden: het type varkens houden in: K 
186, 300a; varrakas houwa, K 153; varrakas 
houwa, K 188a; varrakas hüüva, K 274; vaarkas 
ouwa, K 174; veurkas öwa, K 188; vddrakas 
oova, P 149; verkens houden: véérakas hauwa, 
L 243; véérakas hauwa, L 244; vérkans houwa, 
L 280; verkas houwa, L 178; vèrkès houwa, K 
147; vèrrakas houwa, K 215; véérakas houwa, L 
159; vèrrakas hawa, L 160; véérakas höwa, L 
156; verkas haawa, K 146; vèèrkas haawa, L 
184; véérakas haawa, K 210, 216, L 183; 
véérakas haawa, L 257; vèèrkas hddwa, L 244, 
262; vérgas héjwan, K 241; vijrkas haavan, O 
67; vèrkès hddvan, O 70; verkas haava, K 329; 
vèrrakas haava, K 355; vèrrakas haava, K 292; 
vèrrakas haava, K 314; véérakas haava, P 93; 
verkas haova, K 289; vèrkans aawan, O 244; 
vèrrakas ouwa, K 152; vèèrakasj ddwa, K 237; 
verkas aavan, O 69a; verkas ddvan, O 160a; 
verkas aava, K 329; véérakas ddva, K 330; de 
boer — hélt vèrrakas, K 200; vèèrkes haawe, 
varkens h o u d e n (Huisseling), Elemans; ver
kens kweken: vijrakas kweeka, K 268; ver-
kensboer zijn: vijrakasboer zaan, K 268; hou
den: haavan, O 72; hddva, O 256; hi-jva, K 
300a; verzorgen: varzörga, L 91b; indien o p 
het bedrijf zowel varkens gefokt als gemest 
worden, spreekt m e n van — een gesloten be
drijf hebben: het type een gesloten bedrijf heb
ben in: K 339; de volgende types duiden het 
bedrijf aan: verkenshouderij: véérakashouw-
arij, K 217; verkashaawarij, L 147; vèrrèkas-
haawarij, L 180; houderij: houwarij, K 191; de 
volgende types duiden de varkenshouder aan: 
verkensboer: verkensboer, K 339; vaerkans-
boer, L 148; verkasboer, P 77; verrakansboer, K 
137; verrakasboer, P 107; vèrrakasboer, L 181; 
véérakasboer, L 224; vérrakasböër, L 261; vér-
rakasböëwr, P 41a; vèèrakasböëwar, L 207; 
varkenshouder: het type varkenshouder in: K 
135; verkenshouder: vèèrakashaawar, L 207; 
varkensbedrijfhouder: het type varkensbedrijf
houder in: K 176. 

V A R K E N S F O K K E N (zie kaart) 

Schweine zuchten — to breed pigs — élevage 
de porcs 
(N 76, 37b) 
varkens fokken: varrakas fokka, K 153; 
veurkas fökka, K 188; verkens fokken: véérakas 

fokkan, L 244; verkas fokka, L 178; vèèrkas 
fokka, L 184; vèrrakas fokka, K 215, L 160; 
véérakas fokka, L 243; vèèrakas fokka, L 244; 
vèèrkas fökka, L 244; vèrrakas fökka, K 152; 
véérakas fökka, L 156, 159, 257; vèèrakas fök-
ka, K 216, L 183: fokken: het type/oAAe« in: K 
200; fokka, K 210, L 262; fökka, K 174, 220, 
242, L 224; fókka, L 9 1 b ; fööka, K 218a; fökke, 
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bij varkensteelt: zich toeleggen op de teelt van 
biggen (Huissel ing) , Elemans; baggen fokken: 
het type baggert fokken in: L 280; varkens 
kweken: het type varkens kweken in: K 300a; 
verkens kweken: het type verkens kweken in: 
K 204; verkas kwaeken, O 153; verkas 
kweekan, O 69a; vèrkans kweejkan, O 244; 
vijrkas kwéékan, O 67; vèèrakas kwéékan, K 
237; vijrakas kweeka, K 268; kweken: het type 
kweken in: K 281; kweeka, K 288, 289; 
kwee?an, K 241; kwéékan, O 72; kwééka, K 
237, 329; kwijka, O 286; varkens kwikken: 
varrakas kwikka, K 274; vddrakas kwikka, P 
149; verkens kwikken: vèèrakas kwikka, P 93; 
véérakas kwïêkka, K 330; vérrakas kwïëkka, P 
25; vérrakas kwïëka, P 41a; vérra?as kwiê?a, K 
314; kwikken: het type kwikken in: K 300a; 
kwikka, K 276, 300a; kwïêkka, O 256; 
kwieakan, O 70; zeugen houden: zeuch hauwa, 
L 180; de vo lgende types duiden het bedrijf 
aan: fokbedrijf: het typefokbedrijfm: K 137, L 
147; fokkerij: fokkarij, K 191; verkensfokkerij: 
véérakasfokkarij, K 217; vérkasfdkkardd, O 
160a; verkenskwekerij: verkaskweekaroja, O 
153; verkenskwikkerij: verke(n)skwikkerij, 
varkensfokkerij, Corn.; de vo lgende types 

duiden de varkensfokker aan: varkensfokker: 
het type varkensfokker in: I 57b, K 135, 176; 
verkensfokker: vèrrakasfokkar, L 181; 
vijrakasfokkar, K 196; vèrrakasfokkar, L 261; 
fokker: het type fokker in: K 186, L 148; fok-
kar, K 168; fökkar, P 169a; fokverkensboer: 

fökvèèrakasböèwar, L 207; varkenskweker: het 
type varkenskweker in: O 274a; verkenskwe
ker: het type verkenskweker in: K 339; ver-
rakaskwaekar, P 107; vijrakaskweekar, K 196; 
kweker: het type kweker in: K 355, P 77; 
kweejkar, K 174; verkenskwikken verkefnjs-
kwikker, varkensfokker, Corn.; vermeerde
raar: vermeerdaraor, K 168. 

V A R K E N S M E S T E N (zie kaart) 

Schweine masten — to fatten pigs — faire 
l'engraissement de porcs 
( N 7 6 , 37c; G o l b ; sgv) 
varkens mesten: het type varkens mesten in: K 
300a; varrakas mesta, K 153; veurkas mésta, K 
188; varrakas mésta, K 274; verkens mesten: 
het type verkens mesten in: K 204, 339, L 280; 
vérrakas mesten, P 107; verkas mesta, L 178; 
vérrakas mesta, L 180; veerakas mesta, P 93; 
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verkas mésta, L 212; véérakas mésta, K 330, L 
257; vèèrakas mésta, K 216; vèrrakas mèsta, K 
152; vèrrakas mista, P 2 5 ; véérakasmista, L 156, 
159; vèrrakas meesta, L 160; véérakas mééstan, 
L 244; vèèrkas méésta, L 184; véérakas mêésta, 
L 243; vèèrakas méésta, L 183; vèèrkas mèèsta, 
L 244; vèèrakas mèèsta, L 244; vèrkans messan, 
O 244; vijrakas mesta, K 268; mesten: het type 
mesten in: K 200; mesta, K 174, 288; mésta, K 
174, 220, L 91b, 224, 2 4 4 , 0 256; mèsta, K 242, 
L 145; meesta, L 262; mééstan, K 241; méésta, 
K 218a; mèèsta, K 2 1 0 ; mésta, bij varkens: zich 
toeleggen o p het mesten van j o n g e dieren voor 
de export (Huissel ing) , E lemans; varkens vet
t en : vdarakas vétta, P 149; verkens vetten: 
vijrkas vettan, O 67; vèrrakas vétta, P 41a; vér-
ra?as vé?a, K 314; verkas vajtn, O 69a; ver-
kasvetjan, O 153; verkas vajtn, O 160a; vetten: 
vetta, O 286; vétta, K 329, P 4 6 , 4 7 ; vé?a, K 314; 
vétn, K 314; vèttan, O 70; vetmesten: het type 
vetmesten in: K 355; vetmesta, K 289; vétmésta, 
P 4 4 ; verkens vetmesten: vèrrakas vétméésta, K 
276; v e t m a k e n : vétmaaka, P 44, 4 5 ; ve tvoede-
ren: vétföèjara, P 48; opzetten: bëpzetta, K 292; 
opzette, van een big en een kleine, Roosen
daal, W.; aanhouden: aanhouden, van zeer 

j o n g vee, inzonderheid van biggen: ze niet 
verkopen maar ze in bezit houden o m te mes
ten, Goossenaerts; d o o r h o u d e n : doorhouden, 
j o n g e varkens doorhouden o m ze te mesten 
en ze later voor e igen rekening te slachten, 
Goossenaerts; de vo lgende types duiden het 
bedrijf aan: mcstbedrijf : het type mestbedrijf 
in: K 137, 215, L 147; mes te r i j : mestarij, K 
191; verkensmesterij: véérakasmestarij, K 217; 
vèèrakasméèstaraaj, K 237; de volgende types 
duiden de varkensmester aan: varkensmester: 
het type varkensmester in: K 135, 176; ver-
kensmester: vèrrakasmestar, L 181; mester: het 
type mester in: K 186, L 148, P 77; mééstar, L 
261; mestboer: méstböëwar, L 207. 

M E S T V A R K E N 

Mastschwein — a fattening pig, a fattener — 
porc a 1'engrais 
( G o l b ; Ceusters; N C , L 153; N 76, K 300a; N 
76, 3c K 220; N 76, 37c, L 243) 
[Een mestvarken is een varken dat gehouden 
wordt o m vet te mesten.] 
mestvarken: mésvarkn, O 250; mésvarka, O 
287; de vo lgende opgave is meervoud: het ty-
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pe mestvarkens in: L 243; mestvarken, varken 
dat gemest wordt, Goossenaerts; mésfarken, 
mestvarken, een varken dat bes temd is om 
vetgemest te worden, Eylenbosch O 253; 
mestverken: mèsfééraka, K 220; mésférraka, K 
318; mèsfééraka, K 358; mestfaeraka, L 153; 
méstférra">a, K 314; méstvèrraka, varken, hs 
Schrevens P 86; méstfèèrka, mestvarken, Ele-
mans; vetvarken: vatsjvarka, O 285; vajtvarka, 
O 2 5 5 , 2 8 8 , 2 8 9 , P 198, 199; vdjtsjvarkn, O 178; 
vatvwka, P 125; vetverken: vétvérraka, P 45; 
vétfêrraka, K 316, 357, P 44, 46, 47, 48, 167; 
vétférra?en, K 315; vétférr?a, K 353; vatsjvérka, 
O 286, 290; berg: berch, K 300a; overhouder: 
overhelder, varken, dat voor de winter wordt 
overgehouden en dan gemest, V a n de Biezen; 
spekverken: spèkfèèrka, varken, dat g e h o u d e n 
wordt o m het spek, Elemans 205; vleesverken: 
vlèjsfèèrka, varken dat g e h o u d e n wordt o m het 
vlees, E lemans 205. 

V A R K E N S V O E R I N H E T A L G E M E E N 

Schweinefutter im al lgemeinen — pigs' food in 
general — aliments pour porcs en général 
varkensvoeder: varkensvoeder, aardappelen, 

korenmeel , appelen, peren, keukenafval, hs 
Schrevens P 86;verkensvoeder: vèèrkesfoejjer, 
varkensvoer, Elemans' varkenseten: varkens
eten, 1. eten voor varkens, Goosenarts; ver
kenseten: verke(n)seten, eten, voedsel voor 
varkens, Corn.. 

V L O E I B A A R V A R K E N S V O E R (zie kaart) 

Brei, flüssiges Schweinefutter — fluid pigs' 
food — al iment liquide 
( N 76, 38; N 11 L 150; H K 137) 
slobber: het type slobber in: K 135, 137, 168, 
196, 200, 339, L 147, 156, 178, 180; slobbar, L 
243; slóbbar, K 242, L 91b, 183, 207, 244, 257; 
slöbbar, K 218a, L 261; sldbbar, O 256; sloeber: 
het type sloeber in: K 188a, L 100; sloebar, I 
57b, K 153; sloebbar, K 174, 314; sloebering: 
sloëbbarink, O 160a; slobberij: slobbaraj, K 
241; drank: het type drank in: L 100, 184, O 
286, P 77, 93; drank, L 160; drank, L 159; 
drangk, P 169a; drdngk, P 41a; drank, natte 
aardappelpuree voor de varkens (Huissel ing), 
Elemans; verkensdrank: verrakasdrank, P 107; 
véérakasdrank, L 244; vèèrakasdrank, L 244; 
vérrakazdrangk, P 25; vérrakasdróngk, P 145; 
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verkensdrank, nat varkensvoedsel , Tuer-
l inckx; verkensdrank, nat voedsel voor zwij
nen, Corn. Vervl.; bras: het type bras in: O 67; 
bras, K 288, 329, 330, O 69a, 70; verkensbras: 
verkasbras, O 69a; slap voer: het type slap voer 
in: K 191; spoeling: spoeling, K 174; spüüling, 
L 200a, 262; spüüiïëngk, spoeling, vloeistof 
afkomst ig van af-, o m - o f uitspoelen, waarin 
keukenafval gedaan wordt. Dit wordt de var
kens voorgezet , Eylenbosch O 253; vocht-
spoeling: vochspaeling, O 274a; nat: nat, P 4 1 a , 
149; pap:pap, K 289; pap, K 237; verkenspap: 
vèèrakaspdp, K 237; beslag: het type beslag'm: 
K 204; beslag, tot brij aangelengd deeg. Dikke 
pap, welke m e n de varkens te eten geeft, Corn. 
Vervl.; beslag, vloeibare spijs (voor varkens), 
Corn.; verkensbeslag: verkensbeslag, gekookt 
bes lag (meelspijs o m zwijnen te vetten, Corn. 
Vervl.; zwiers: zwiêrs, K 218a; drift: dréft, K 
188; sop: het type sop in: K 215; soppot: sop-

pot, L 150; verkenspot: verkdspot, K 137; var
kensketel: het type varkensketel in: K 300a; 
s lommer: sloemar, K 355; verkenseten: vèr-
kansaetan, O 244; verkasaetan, O 153; ver
kasaetan, K 281; vérrakasééta, K 292; vér-
rakasjééta, K 276; verkensvreten: verkasfrèèta, 
K 146; vèrkasfrèèata, K 147; verkensbrij: 
vijrakasbraa, K 268; brij: het type brij in: L 
180, 186; brij, K 152, 176, L 181; bréj, K 218a, 
220; brééj, L 183; braj, L 224; brdaj, L 244; 
brijvoer: brijvoer, K 217; voer: vbëjr, O 72; 
verkensvoer: vèèrakasfoejar, K 216. 

V A S T V A R K E N S V O E R 

Trockenfutter — solid pigs' food — aliment sec 
( N 76, 39) 
[Uit de opgaven is gebleken, dat er verschil
lende soorten voer bestaan. Daarom zijn de bij 
elkaar horende opgaven zo veel mogelijk in 
groepen ingedeeld.] 
varkenseten: vdrrakazeeta, K 274; verkense
ten: vaerakasaetan, L 200a; verkasaetan, K 
281; verkasééta, L 147; vérrakasééta, K 292; 
vérrakasjééta, K 276; véérakasiêta, K 288; ver-
kensgoed: verkensgoed, verkenseten, kleine 
aardappelen, omdat m e n die gemeenlijk aan 
de verkens opvoedert, Corn. Vervl.; verkens-
kost: véèraskost, K 330; verkensvoer: vèèrkas-
voer, L 262;vaerakasvoer, L 200a; verkensvoe
der: vèèrakasfoejar, K 216; voeder: vbëjr, O 72; 
voojar, O 286; voijar, K 339; voe i erage : voe-

jaraaga, K 355; vast voer: het type vast voer in: 
K 191; de volgende types geven de samen
stelling van het voer aan: rauwvoeder: raw-
voejar, K 168; groenvoeder: groenvoejar, K 
314; varkenspatatten: varkaspatatn, kleine 
aardappels die aan de varkens gevoerd wor
den, Eylenbosch O 253; verkenspatatten: ver-
kanspataotan, K 339; meel: het type meel in: K 

147, 188a, 196, 300a, L 147, 280, P 77; méél, L 
184; mèèl, K 289, 329, L 244; mëêl, P 169a; 
mijl, K 204; varkensmeel: het type varkens-
meel in: K 300a; varrakansmeel, K 137; ver-
k e n s m e e l : verrakasmeel, P 107; vèrkansméél, O 
244; verkasméél, O 153; vérrakasméél, P 25; 
verkasmijl, O 69a; vèèrkesméél, varkensmeel 
(Huissel ing) , E lemans; droog meel: dróêch 
méél, K 237; drojch meel, L 244; vetmeel: vèt-
mééal, vetmeel , gekocht varkensvoeder, hs 
Schrevens P 86; voermeel: voermeel, K 174; 
meelvoeder : meelvoejr, K 215; lijzemeel: 
loozamééal, l i jn(zaad)meel , als varkensvoeder, 
hs Schrevens P 86; rijsmeel: rijsmeel, voor 
rijstmeel. „Mee l dat van rijst voortkomt, ge
malen rijst". O m varkens te mesten, Goosse -
naerts; de vo lgende types geven de vorm van 
het voer weer: brok: brok, K 218a, 220, 242, L 
224; de vo lgende opgaven zijn meervoud: 
brokkan, L 181; brökka, K 174, L 257; korrel: 
het type korrel in: L 280; kbrral, K 152, 188; de 
vo lgende opgaven zijn meervoud: het type 
korrels in: K 188a, 196; korrals, O 69a; kor
relvoeder: korrelvoejar, L 181; t a rwegra i s : tar-
wegruis, e en tussen zeme len en b l o e m uit tar
we gezift varkensvoeder. Wein ig in gebruik, 
Goossenaerts; schi l fers : skielf ars, O 69a; de 
vo lgende types duiden de bes temming aan: 
bee rge l t ekos t : bérgéltakbst, znw. m. beergel-
tekost, kost, die een beergelt bij de beerboer 
krijgt, D e Bont; k i r r emee l : kïèrrasmééal, big-
genmeel , gekocht varkensvoeder, hs Schre
vens P 86; l ope r smee l : lééapamééal, lopers-
meel , gekocht varkensvoeder, hs Schrevens P 
86; de vo lgende types du iden de droge vorm 
aan: droog e ten: dróêch eetn, O 160a; droog
voer: het type droog voer in: K 176, 217; 
dreuch voer, L 159; dreuch vbër, L 159; droog 
voeder: dreuch voejar, L 91b, 180; drèüch vöè-
jar, L 207; dröch vóêjar, L 156; dreujach voejar, 
L 243; dröjach voejar, L 183; druujach vijjar, K 
268; de vorm van de vo lgende types is ondui
delijk: krachtvoer: het type krachtvoer in: K 
135; b iks : biks, K 153; brij: brèj, L 178; braj, L 
261; braaj, K 200; brad, O 70; het vo lgende 
type is e en bijvoeglijk naamwoord: droog: 
driech, O 256; drüüch, P 149; drüüjach, P 41a; 
dit voedse l toedienen noemt m e n — meervoe
ren: mèal vbêra, P 93. 

H O U T E N S T A M P E R (zie kaart) 

Holzstampfer z u m Zerstampfen der Kartof-
feln — w o o d e n rammer, stamper — champig
non 
( N 18 ,133 ) 
[Houten stamper o m aardappelen voor de 
varkens m e e tot puree te stampen.] 
stamper: het type stamper in: K 151, L 150; 
stampar, L 182, P 41; staampar, K 124a, 125a, 
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174a, 179a, 193a, 274, P 76; stomper: stompar, 
K 208, 212; stompar, P 41 , 86; stoompar, K 
276a; stoempar, P 77, 89; stbëmpar, K 204c, 
2 9 2 , 3 0 7 , 3 5 0 , 0 68a, 174a, 1 7 7 , P 2 6 , 3 5 , 4 1 , 4 4 , 
48, 72, 99 , 133, 169; stöêmpar, P 1, 139; 
stumpar, 'n s tomper o m de gekookte varkens
patatten te verbrijzelen, Eylenbosch O 253; 
stamperd: stampan, L 148; stomperd: stbëm-
pdt, P 99; stempel: stbmpal, K 358; patatten
stamper: patattastampar, P 27; pataatastaam-
par, K 276; patattastampar, K 2 4 4 , 2 5 0 , 2 8 1 , 3 2 4 , 
330; patèttastaampar, K 204; patóttastampar, K 
210, 235; patèttastaampar, K 276b; pataata-
stampar, P 88; patattenstomper: patat tan-
stoempar, K 333; patattastbëmpar, K 324, 330, 
O 63a, 69, 165, P 4; patattastbëmpar, K 287; 
patattastbëmpar, K 248; patöttastömpar, P 17; 
pataatanstoempar, P 77;pataatastbëmpar, P 25; 
paatatlastbëmpar, P 69a; paataatastbëmpar, O 
255;pbtattastbëmpar, O 177;pbtbttastbmpar, K 
358, O 73; pbtbttastbëmpar, I 275, K 287, 307, 
320; pbtaatastbmpar, O 173, 288; pö-
taatastbëmpar, P 5, 69b, 70; pbtbbtastbmpar, P 
131; pbtöblastbëmpar, P 29, 94; pbtbötstbëm-

par, P 29; pótaatastbëmpar, P 25; />é-
tattastbëmpar, P 23; pétbttastbëmpar, P 104; 

pététtastbëmpar, K 336; patattastbëmpar, K 
243, 251, 266, 274, 281, 283, 287, 291, 307, P 
166; patattastbëmpar, K 245;patèttastómpar, K 
191; patè^astómpar, K 314;patéttastbëmpar, K 
357; paté?astöm?ar, K 352; patöttastömpar, K 
309; patöttastömpar, P 95; patbttastöbmpar, K 
304;patéttastbëmpar, K 2 0 6 , 2 4 3 , 2 4 5 , 2 6 0 , 2 7 6 , 
291, 295, 307, 309, 332, 346, 351, P 145, 149, 
152; patbttastbëmpar, K 307, 348; 

patéttastbëmpar, K 295; pataatastömpar, P 25, 
128; pataatastbëmpar, K 225, 245, 254, 294, P 
16, 18, 22, 33, 84; pataatastbëmpar, P 84, 88; 

patbötastömpar, P 89; patböatastbëmpar, K 339; 
patbötastüümpar, K 349; patbb?asteumpar, K 
310; patéétastbëmpar, K 312; patatstamper: 
patdtstdmpar, K 250; patbötstaampar, K 237; 
patatstomper: pdtdtstbëmpar, K 238; />aa-
tetatstöèmpar, P 39; patatstbëmpar, K 235; 
patbtstbëmpar, K 240; pateetstbëmpar, K 237; 
aardappelstamper: éérpalstampar, K 183; 
errapalstampar, I 57a, L 201; èrrapalstaampar, 
K 188a; aerpalstampar, K 143; éérpalstampar, 
K 174; èèrpalstaampar, K 173b; éérpalstaam-
par, K 133a; éérpalstdampar, K 178*; er/>a/-
.stam/w, K 146, L 153, 180b, 183, 187a, 200a, 
206, 241; erpalstaampar, K 163; èrpalstampar, 
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K 135; èrpalstaaampar, K 157; érpalstampar, K 
176; aepalstampar, L 144; aardappelstomper: 
erpalstompar, K 190; erpalstàômpar, K 102* 
drekstomper: drekstbëmpar, P 60; drankstom-
per: drankstbëmpar, P 127; patrasstomper: 
patrasstómpar, K 241; patrassenstomper: 
patróssastdmpar, K 241; verkensstamper: ver-
kasstampar, K 145a, L 200; verrekesstamper, 
gebruikt o m varkenseten te s tampen, Van 
D a m 2; stampblok: het type stampblok in: K 
174; patattenschepper: pôtôttaschuppar, I 275; 
patattenstouwer: pataatastöëwjar, O 286; pa-
tattenwamper: patattawampar, K 244; houten 
stamper: het type houten stamper in: K 243; 
knots: knuts, P 48; stoter: stöêtar, P 171; 
[dàmmsr]: dâmmar, P 35a; madam: móddm, P 
4. 

T O N O M G E K O O K T V A R K E N S V O E R I N 
T E B E W A R E N (zie kaart) 

Fass z u m Aufbewahren des gekochten 
Schweinefutters — barrel to keep cooked pigs' 
feed — tonneau dans lequel o n conserve l'ali
mentation à barbotage 
( N 18, 131) 

kuip: het type kuip in: P 76; kèüp, K 358; koop, 
K 330; koop, K 292; köwap, P 25; kóêp, P 1; 
kaap, P 139; varkenskuip: het type varkens-
kuip in: K 312, 333, P 76; vaarakasköp, P 152; 
vaarakasköp, K 244; vaarkasköjp, K 250, 281; 
varkaskêüp, varkenskuip, waarin de spoel ing 
terecht komt, Eylenbosch O 253; verkenskuip: 
het type verkenskuip in: P 77; véérakaskuip, K 
206; véérkaskuip, K 178*; vérrakasköp, P 48; 
verkasköp, O 286; vèrkaskup, K 204; vér-
kaskööp, K 287; vérrakaskaap, P 112; ver-
ra?askeujp, K 241; vérkaskoojp, O 177; vér-
kaskööjp, P 127; verra?askööjp, K 241; vér-
kasköêjp, P 4; vérrakaskóop, K 311; vèr-
rakasköop, O 68a; verkasköop, O 63a; vér-
kasköop, K 266, P 18; véérkasköop, K 292; 
véérakaskóöp, K 287; véérkasköap, P 39; 
veerkaskóap, K 254; verrakasköap, P 33; vér-
rakaskóap, K 276b, P 16; vérkasköép, P 72; 
vérkasköap, K 3 3 6 , 0 255 , P 70; vérrakaskööap, 
K 307; vérkaskööap, O 69; virkaskööap, O 177; 
vérra?askööap, K 241; verkaskóep, I 275, O 
173, P 5; vérra?asköëöp, K 310; vérkaskowp, O 
165; vérrakasköwp, K 309; vérkasköëwp, P 60; 
vèrrakaskowap, K 309; vérkaskowaap, K 346; 
vérrakasköwap, K 346; vérrakaskóówap, K 301; 

868 



1.1.1.2. 

vérrakaskbbwbp, K 307; voederkuip: vbë-
jarkèüp, P 48; beslagkuip: baslbchkbbwap, K 
307; drankkuip: drbngköap, P 86; dróngkdep, 
0 7 3 ; drangköep, P 88; dróngküüp, O 288; 
drangkèüp, P 41 ; mengelkuip: het type men-
gelkuip in: P 76; spoelingkuip: het type spoe-
lingkuip in: K 174; ton: het type ton in: K 151, 
330, L 148; varkenston: het type varkenston in: 
1 57a, K 145a, 174, 176; varkanston, K 193a; 
vaarakaston, L 182; vórkastón, P 88; varkastón, 
P 166; vaarkastön, K 243; verkenston: verkus-
ton, L 200; vèrkuston, L 206; verkaston, K 141, 
146, L 241 , 263; verkaston, K 313a; verkaston, 
K 135; L 180b; vèrrakaston, I 275, K 179a; 
vèrrakaston, L 200a; vèèrkaston, K 165; 
véérakaston, K 183; vèrrakaston, P 169; 
vèèrkaston, K 245; verkaston, K 318; vé>-
kastbn, K 339; vèrrakaston, P 41 ; vèrkastoon, K 
191; vèèrkastoon, L 263b; vèèrakastoon, L 183; 
véérkastun, K 204c; spoel ington: het type 
spoelington in: K 173b, 174, 174a; voederton: 
voejarton, L 201 , 235; voerloon, L 263; spoel-
ton: spuulton, L 242; drankton: het type 
dmnkton'm: L 144, 150 ,153 , 160; dröngkton, P 
89; drankton, L 184, 187a; drangktbn, P 166; 
dröngkton, P 69b; dringktön, K 274; darbnk-
loona, P 133; drangtbèn, K 351; draston: oVttf-
Jo«, K 225; koeton: kbëjton, K 330; drankvat: 
drénkvbt, K 245; drèènkvöt, K 314; drönkvbt, P 
131; ketel: fcé/fó/, K 291; fcééfó/, K 291; 
drankketel: dróngGéttal, P 17; drbhkèttal, P 94; 
drangkejtal, P 171; drankbak: het type drank-
bak in: L 185, 187; drankput: drönkpüüt, P 
128; varkensketel: varrakaskeetal, K 274; ver
kensketel: verkaskittal, L 241; verrakaskejtal, P 
21; vèèra?askee9al, K 240; vurrakaskéétal, P 2 2 ; 
vérrakaskeetal, K 350; vér?askee?al, K 352; 
verkensbak: verrakasbak, K 208; véérakasbbk, 
K 260; vérkasbbk, P 25; vèrkasbök, K 212; 
vérrakasbbk, K 348; varkensbak: vbrkasbbk, K 
210, 235; vat: het type va? in: P 35a; va;, P 35; 
vdc, P 25; varkensvat: vaarkasfat, K 245; 
varkasfat, K 248; vörrakasvbt, P 104; verkens-
vat: vèrrakasvat, P 86; vèrrakasfbt, P 99; 
véjkasvbt, P 95; verkensvat, vat o m verkens-
voedse l in te bewaren, Tuerlinckx; trog: het 
type frogin: K 157; verkenstrog: veerkastrbch, 
K 251; verkensdrankbak: vèrrakasdrènkbbk, P 
136a; verkensdrankton: vèrrakansdranktón, P 
88; verkenskribbe: véérakaskreup, K 301; voe-
dervat: vojaz-vör, P 23 . 

M E T A L E N S C H E P L E P E L 

Metal lene Schöpfkel le — metal laddle, scoop 
— louche 
( N 18, 132; N 18, 9a; N 1, L 149, 160) 
[Lepel van metaal o m varkensvoer m e e te 
scheppen.] 
schepper: het type schepper in: K 193a, P 77; 

scheppar, K 287, P 27; schéppar, I 271 , K 243, 
248, 320, 339, P 39; schéppar, K 287, L 263; 
sjéppar, P 88; sjcheppar, K 330; schuppar, K 
350, L 206, O 177, 288, P 4, 5, 25 , 35a, 48, 69a, 
70, 95, 166; sjuppar, P 84; schöppar, P 17, 127; 
schoeppar, P 112; skuppar, P 169; sköppar, L 
180b, 235; skoppar, L 200a; skbëppar, L 182; 
schöppbr, P 44; varkensschepper: varkans-
schuppar, L 144; varrakascheppar, P 88; ver
kensschepper: vérrakasjeppar, P 88; vèr-
rakasjéppar, P 86; vèèrkaschöppar, L 263b; 
verkansschuppar, L 200; vérkasschuppar, O 
255; vèèrakasskbppar, L 183; drankschepper: 
het type drankschepper in: L 243; drbnk-
schöppar, P 131; drbnkschuppar, P 48; drangk-
schuppar, P 149; drbnksjuppar, P 94; darönk-
schuppar, P 133; dröngkschuppar, P 72, 104; 
drangkschappar, P 145; voederschepper: vöë-
jarschuppar, I 275; vretenschepper: 
frëëtascheppar, K 146; schep: het type jc/ze/) in: 
K 151, 163, 193a; sc/ié/?, K 237; varkensschep: 
vdarkaschép, K 245; verkensschep: ver-
kansschup, K 176; drankschep: het type 
drankschep in: L 184; spoelingschep: spoe-
lingsschep, K 174; [sjépstë|: sjépsïë, P 88; pol
lepel: pollèëpal, P 60a; pblèèpal, K 260, 281; 
puleepal, K 346; pbleppal, P 41; pölééjpal, K 
249, P 69b; pollééjpal, K 254; pollèëpal, K 243; 
pöléjpal, K 245; póleepal, K 358; pöléépar, O 
286; pölléépar, P 22; pólëëpar, K 295;poléjpar, 
O 177; poléjpar, O 173; pbllajpar, P 152; />ó-
léépar, P 4; varkenspollepel: varkaspulluppal, 
K 312; verkenspollepel: vérrakaspullëëpal, K 
307; vérrakaspblëëpal, K 307; grote pollepel: 
gróeta pbleppal, K 210, 235; lepel: Zeepa/, K 
348; varkenslepel: vürrakaslippal, K 274; ver
kenslepel: veerakaslëëpal, K. 307; scheplepel: 
schöplippal, L 241; sköplippal, L 148; schup-
leepal, L 201; schuplèppar, P 70; schepleepar, K 
333; pan: penna, O 165; verken span: vé>-
kaspbnna, O 174a; vérkaspbn, P 171; scheppan: 
skuppbn, P 169; sjépön, P 89; scheppannetje: 
sjchepennaka, K 274; hoos: oart, L 149, 150; 
öëtf, P 39; üüs/, K 281a; «oesf, L 150, 153, 160, 
184, 187, 187a; «öë« . K 276b; verkenshoos: 
verkasnoest, L 185; drankhoos: drankoest, L 
150; dranknoest, L 160; emmer: fêwar, K 287; 
voederschotel: voejarschottal, L 263; de vol
gende typen duiden op een andere dan de 
gevraagde functie; aalschop: aalschüüp, P 
128; heerschop: bééarschüüp, P 128; zeik
schepper: zbakschöppar, P 131. 

R I N G E N 

Beringen — to ring — boucler 
( N 70, 9; N 19, 26; G o l b ; Ceusters) 
[Het varken een ring in de neus zetten.] 
ringen: het type ringen in: K 215, L 2 8 0 , 0 275, 
P 25, 79; ringa, K 314, 315, 316, 318, 353, 357, 
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358, L 91b, 257, P 44, 45, 46, 47, 48; riënga, K 
174 ,188a; riêngn, O 178,250; riënga, K 237, O 
255, 285, 286, 287, 288, 289, 290, P 25, 79, 125, 
198, 199; ringen, I varreke ringe, een verken 
ringelen, Tuerlinckx; ringen, e en varken rin
gen: een ring door de neus doen , hs Vissers L 
180; ringen, van dieren. H u n een ring door de 
neusgaten steken, Goossenaerts; ringen, van 
een varken, V a n de Biezen; ringe, gezegd van 
een varken: ringnagels in de neus knijpen o m 
het vroeten te verhinderen (Huissel ing) , Ele-
mans; riënga(n), ringen, ringelen (van varkens 
gezegd) , een ring door de neus doen o m het 
wroeten te beletten, D e Bont; varkens ringen: 
varkans riengan, I 57b; verkens ringen:verA-<w 
ringa, K 146; (een) verken ringen: vèèrkan, 
ringa», L 184; vèèraka ringn, L 187; vèèrka 
ringa, K 169; vèrraka ringa, L 160, 180; vérra?a 
riënga, K 314; vééraka riënga, L 261; véjraka 
riënga, P 149; vérraka riënga, P 41a; e vèèraka 
ringa, een ring, kram of stuk ijzerdraad in de 
neus doen bij het varken, N u e n e n ; een keuje 
ringen: een köja ringan, L 97; ringelen: ringe
len, ringen (varken), D e Bont; ringelen, de 
varkens een ring in de snuit knijpen, o m ze het 
wroeten te beletten, hs Renders L 226; ringe
loren: het type ringeloren in: P 145; een ring op 
de/zijn neus zetten: het type een ring op de 
neus zetten in: L 200; nan ring op zan neus 
zetta, K 215; een kram op zijn neus zetten: het 
type een kram op zijn neus zetten in: L 280; 
prangen van een wroeter: het type prangen van 
een wroeter in: P 74, 88; trompen: tröëmpa, P 
167; trompen, (troaempa), een stuk ijzerdraad 
door den snuit v. e. verken halen, o m het 
wroeten te beletten, Tuerlinckx; [troenks]: 
troenka, P 90; een ring in zijn oor steken: na 
rink i zan oear steeka, K 307; het verken 
[mingslsn]: t féékan mingalan, O 273; nijper 
steken: het type nijper steken in: O 67; neus
ring steken: het type neusring steken in: O 67; 
het vo lgende type is e en voltooid deelwoord: 
geringd: het type geringd in: K 146, L 242; 
Gariëngt, K 281; een geringd verken: een var
ken met zo'n ring noemt m e n — een garinkt 
verkan, K 147. 

N E U S R I N G 

Rüsselring — nose ring — anneau nasal pour 
porcs 
( N 19 ,26) 
[Ring in de neus van het varken.] 
ring: het type ring in: I 57a, K 124a, 125a, 
133a, 137, 141, 148, 163, 174, 179a, 218b, 291, 
292, 336, L 145, 148, 160, 180, 184, 187, 200, 
243, 264, P 77; ring, K 174, 205, 208, 210, 212, 
2 3 5 , 2 4 1 , 307, 312, 320, 3 4 6 , 3 4 9 , L 200a, 203b; 
rink, K 276b, 309, 318, 349a, L 235, O 70, 286; 
ringk, K 240, 2 4 1 , 2 4 3 , 2 7 6 , 3 5 7 , L 263, P 8 , 8 8 ; 

réng, K 348; reengk, P 152; Heng, K 173b, 
174a, 178*; riëng, K 205, 245, 251, 254, 266, 
2 8 7 , 2 9 5 , 3 0 7 , 3 1 1 , 3 3 0 , 332, P 4, 16, 17, 18 ,22 , 
36, 70, 88, 94, 128, 136a; riëngk, K 204c, 243, 
245, 249, 260, 287, 295, 330, 349, O 68a, 73, 
165, 174a, 177, P 4, 70, 84, 99, 127, 139, 166; 
rïënk, I 271 , K 304, 324, 330, 339, O 177, P 29, 
35a, 41 , 48, 66 , 94, 133; rienk, K 188a, O 69a; 
de vo lgende opgave is meervoud: riënga, K 
157; ringetje: réngska, O 288; de volgende 
opgave is meervoud: ringaskas, K 235; var-
kensring: het type varkensring in: K 333, 354, 
P 33; varkasring, P 125; varkasriënk, K 237; 
varkasriëngk, K 274; varkansriënk, K 237; 
varrakasringk, P 149; varrakasrïëng, K 274; 
vaarkasrieng, K 174; vaarakesriëng, K 225; 
vaarakasnëngk, K 244; vbrrakasringk, P 104; 
vórrakasriëng, K 274; verkensring: verkasring, 
K 102, L 144, 180b, 185; verkasring, K 204, L 
178; verkasring, K 307; vérkasringk, P 86; vèr-
rakasring, L 181, P 131; vérrakasringk, K 307, 
P 4 4 ; vérra?asrink, K 310; verrakasring, L 201; 
vérrakareeng, K 307; vérkasriëng, P 72; vér-
rakasriëng, K 237; vérkasriëngk, O 173; vér-
rakasrièngk, K 346; vérkasriënk, K 237; vér-
kansriënk, K 237; vèrrakasrïëng, P 23; 
vèèrakasriëng, K. 237; vèèrakasreeng, L 183, 
241; véérakasring, K 183c, L 159; vèèrkasring, 
K 165; véérakasring, L 263; vèèra?asring, K 
240; vèèrukusring, L 263b; vèèrkasreeng, K 
191; vééarkasriëng, K 250; vèjrakasrin, K 351; 
vééjrkasrink, K 281a; de vo lgende opgave is 
meervoud: vèérkanëngan, O 69; neusring: het 
type neusringin: K 291 , L 147, 279; neusriëng, 
K 248, 276, 309; neuwsriëngk, P 7, 25; 
neuwsnëng, P 126; nèüsriëng, K 250, 281; 
neusrïëngk, K 283; neusringk, K 276a; neus-
reng, K 193a; nusrïëng, P 5, 35; nusring, P 25; 
nusrink, O 163; neesnëngk, K 324; nösriëng, K 
350; nöwsrïëng; P 60; nöwsrïëngk, P 69b; ni-
jsrïëngk, P 88; wroetring: vröëtring, K 151; 
vröëtriëngk, I 275; vruütriëng, K 329; vrüül-
ring, L 263b; ringnagel: het type ringnagel in: 
K 307, L 150, 153; riëngnööwal, K 206; rïëng-
nöwgal, P 76; ringnaagel, ring die men een 
varken in de neus knijpt o m het vroeten te 
verhinderen (Huissel ing) , Elemans 207; 
ringsel: ringsal, P 104; nëngsal, P 29; ringsel, 
stuk ijzerdraad, dat m e n de verkens bij 't rin
gen door den snuit steekt, Tuerlinckx; neus-
ringsel: de vo lgende opgave is meervoud: 
nösriëngsals, P 95; tromp: troemp, P 112; 
trbëmp, P 145, 169, 171; troëmp, tromp, stuk 
ijzerdraad, dat men de verkens door den snuit 
haalt, Tuerlinckx; ringneus: nëngnèüws, O 
286a; nijper: nèppar, P 83; prang: het type 
prang in: K 193a; kram: het type kram in: L 
235, 257; klemmetje: klimma?a, K 314; speter: 
speetar, P 25: snuitje: snókka, P 86; [möognsl ] : 
möognal, O 255; wroeter: vreetar, P 88; wreetar, 
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P 88; ring op de neus voor wroeten: rink op da 
neus vur vruujtan, L 244; het vo lgende type 
duidt het materiaal aan: stuk IJzerdraad: stuk 
éjzardrdöt, L 235. 

R I N G T A N G 

Ringzange — ringing pliers — pince 
( N 76, 47) 
[Tang waarmee m e n het varken een ring in de 
neus zet.] 
varkenstang: varkanstang, I 57b; varkastang, 
K 174; varrakastang, K 153; vddrkastang, K 
174, 188; vaarakastang, K 188a; vddrakastdng, 
K 220; verkenstang: verkanstang, O 70; vèr-
kastang, O 72 ; verrakastang, L 180; vèr-
rakastang, K 215, L 181; vérrakastddng, L 261; 
vaerkastang, L 148; véérkastddng, L 244; 
veerakastang, L 200a; vèèrakastang, K 168; 
vèèrakastdng, K 237; vèèrakastddng, L 244; 
véérakastang, K 217, 288; verkenstangetje: 
vèrkastèngska, L 178; ringtang: he t types ring-
tangm: K 135, 137, 196 ,204 , 268, 300a, L 100, 
147, 178, 184, 280, P 77, 93; ringtang, K 152, 
216, 241, L 91b, 160, 183, O 153; ringtang, K 
242, L 224; rièngtang, K 314; raingtaang, L 
244; ringtang, tang waarmee m e n varkens 
ringt (Huissel ing) , Elemans; ringtentang: 
ringatang, O 286; ringtangetje: ringtèngska, L 
160; zeugetang: zeugantang, K 176; tang: het 
type tang in: O 244; tang, K 210, 292, L 257; 
tang, P 41a, 149; tang, L 156, 159; neustang: 
neustang, K 329; tromptang: troemplang, P 
107, 169a; nijptang: nééptang, O 160a; nep-
tang, K 191; nieptaang, L 262; nijper: het type 
nijper'm: K 355; verkensringer: verkansringar, 
O 70; kraaiebek: krééjambék, L 207; kraaan-
bek, L 243. 

C A S T R E R E N , G E Z E G D V A N V A R K E N S 

Kastrieren — to castrate, said of pigs — castrer 
( N 76, 44; G o l b ; Ceusters) 
[In s o m m i g e geval len wordt het object ge
n o e m d , in andere geval len niet.] 
snijden: snijan, K 176, 191, 204, L 200a, 243; 
snajan, K 241; snojan, O 153; snééan, K 314, 
315, 318, 353; snaean, P 107; snaaan, K 292, O 
72; snèan, K 196; snaan, K 281; snèan, O 70; 
snijn, K 339; snè'en, O 256; snddn, O 160a; 
snaan, K 268, K 300a, O 67, 69a, 1 7 8 , 2 4 4 , 2 5 0 , 
255, 285, 286, 287, 288, 289, P 125, 198, 199; 
snija, I 57b, K 135, 137, 146, 186, 188a, 210, L 
100, 147, 148, 181, 280; snéja, K 174, 188, 276, 
3 1 6 , 3 5 8 ; snééja, K 168, 2 1 6 , 2 1 7 , 2 2 0 , 2 4 2 , 3 1 4 , 
L 91b, 156, 160, 224, 243, 244, 257, 261; snèja, 
L 178; snèèja, K 152, 153 ,274, L 183,244, 262; 
sneeja, L 159; snaeja, K 147, L 184; snééaja, P 
169a; snéaja, K 200, 218a, 355, L 207, 244; 
snèaja, K 215, L 180; snaja, K 357, P 45, 93; 

snaaja, P 25; snddja, K 237; snééa, P 44, 46, 47, 
48; snêê, P 167; snij, P 77; snéé, P 41a; sndd, K 
288, 320; snaa, K 268, K 289, 329; sna, P 77, 
92; snééja, P 149; de varkens worden — 
gasneeja, K 174; snééja, castreren, snijden (van 
een varken) (Huissel ing), Elemans; sna, cas
treren, hs Schrevens P 86; snaja, varkens cas
treren, hs Mischgofsky L 95; lubben: löbbe, 
castreren, snijden (van een varken) (Huisse
ling), Elemans; buten: buten, lubben, snijden, 
van verkens, honden en kleine dieren gezegd, 
Tuerlinckx B.; het vo lgende type is een zelf
standig naamwoord: castratie: het type ca
stratie in: L 147. 

P E R S O O N D I E V A R K E N S C A S T R E E R T 

Schweineschneider — person w h o castrates 
pigs — castreur 
(N 76, 45; Ceusters) 
[Niet altijd was dit een bepaald persoon. Voor 
sommige plaatsen wordt opgegeven, dat m e n 
er geen apart woord voor heeft, omdat de boer 
zelf dit karwei verricht. Dit was het geval in de 
plaatsen K 137, 210, 215, 339, L 181, 244 en O 
160a.] 
snijder: snijar, K 191, L 280; snèèjar, K 153; 
snaear, P 107; snajar, P 93; snaaar, K 329; 
verkenssnijder: veerakassnijar, L 200a; vérra-
kesnééja/", K 314; vèèrakasnééjar, K 216; 
vèèrkassnèèjar, L 262; verkassnojar, O 153; 
vijrakanssnèar, K 196; vèrkassndar, O 70; vér-
kassnaar, K 281; vérkassnaaar, O 72; vér-
kasnaandar, O 290; vérkasnaanar, O 286; ver-
kasnaar, O 69a; virkasnaar, K 300a; varkens
snijder: varkassnijar, K 174; varknsnaandar, O 
250; varkasnaandar, O 255, 285; varknssnaa-
nar, O 178; varkasnaanar, O 287, 288, 289, P 
125, 198, 199; biggensnijder: biggansnijar, I 57b, 
K 176; biggasnijar, K 188a; biggasnéjar, K 174; 
bichasnéjar, K 188; biggasnèèjar, K 152, 153; 
baggensnijder: baggasnijar, L 180; baggasnéjar, 
L 160; baggasnéjar, L 178; baggasnééjar, L 183, 
207; baggasnééjar, L 244; viggerensnijder: 
viggarasnddar, O 160a; viggaransnaar, O 
61;vïèggarasnaar, O 69a; lubber: het type lub
ber in: K 135; castreur: het type castreur in: K 
176, L 147; kastreur, L 91b, 243; kdstreur, K 
242; vigger: viggar, K 288; curator: kuurêütar, 
P 169a; pasteur: het type pasteur in: K 135; bij 
de vo lgende woorden is er duidelijk sprake 
van een persoon, die ook duidelijk andere be
z igheden heeft: veterinair: vitrinaer, K 355; 
vittarnaer, O 286; vittarinaera, O 244; paard e-
meester: pierameestar, P 77; pjééramïëstar, O 
160a; pjddramièslar, K 274; pjééramiejslar, O 
69a; verloskundige: het type verloskundige in: 
K 135; varkenssteker: het type varkenssteker 
in: K 241. 
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M E S W A A R M E E M E N C A S T R E E R T 
zie kaart op pagina 921. 

Kastriermesser — castrating knife — bistouri a 
castrer 
( N 76, 46) 
[In een aantal gevallen is het mes duidelijk een 
scheermes, in sommige een veil igheidscheer
mes o f een aardappelschilmesje, in andere 
gevaüen wordt de vorm in het midden gela
ten.] 
m e s : het type mes in: K 300a, 355, O 244; mes, 
K 153,288, L 262; més, K 188,329; més, L 159; 
mas, P 149; mes je : méska, L 207, P 41a; bag-
g e n m e s : baggamès, L 160; ve rkensmes : vèr-
kansmès, O 70; sni jmes: snéjmés, K 174; sno-
iemes, O 153; m e s om biggen t e snijden: [mes 
om biggen te] snijan, K 176; c a s t r ee rmes j e : het 
type castreermesje in: K 135; ope ra t i emes je : 
het type operatiemesje in: K 186; s c h e e r m e s : 
het type scheermes in: K 137, 215, L 224, 243; 
schèrmes, L 184; schérmés, L 156; skijsmes, O 
69a; s chee rmes j e : scheermeska, L 91b; schir-
meska, L 244; schirméska, L 257; oud scheer 
m e s : het type oud scheermes in: K 188a; aw 
scheermes, L 181; s che rp mes je : het type 
scherp mesje in: K 241, 339; g i l le t temesje : het 
type gilettemesje in: K 196, 339; zjïélètmééska, 
K 237; G i l l e t t e : het type Gillette in: P 77; 
s c h a r s : het type schors in: L 180, 200a, 280; 
schors, L 1 4 8 , 1 7 8 , 1 8 3 , 2 4 4 , 2 6 1 ; schors, K 168, 
216, 242; schors, K 218a; schaors, K 204, 210; 
skars, L 243; skdas, P 169a; schaos, P 107; 
k n i p m e s : het type knipmes in: K 174; p a t a t 
t e n m e s : paté?amés, K 314; vlim: vlim, O 67; 
vliem, O 160a. 

T A N G W A A R M E E M E N C A S T R E E R T 
(zie kaart) 

Kastrierzange — emasculator — pince a castrer 
(N 76, 46) 
t ang : tdng, K 274; k l e m t a n g : het type klem
tang in: K 339. 

N A A L D W A A R M E E M E N C A S T R E E R T 

Kastriernadel — castrating needie — aiguille a 
castrer 
( N 76, 46) 
naa ld : naolt, K 153. 

K N I P P E N , G E Z E G D V A N T A N D E N 
D e n j u n g e n Ferkeln die Zahne abschneiden, 
brechen — nipping, said o f teeth — couper les 
dents 
(N 76, 42) 
[De tanden van de pasgeboren biggen af
knippen.] 
t anden kn ippen : het type tandjes knippen in: K 
204, 280; taanda knippa, K 153, 188a, 210; 

tódnda knippa, K 174; tddnda knippa, K 174; 
taant knippan, L 147, 244; taant knippa, K 
168, L 91b, 180, 181, 183; tddnt knippa, L 
178, 244; tdnt knippa, K 220, 242; tanna 
knippan, P 92; tanna knippa, K 339; tanda 
knippa, K 268; tandjes knippen: het type 
tandjes knippen in: K 176, 320; tdntjas knéppa, 
K 188; tentjasknippan, L 148; téntjasknippa, K 
186, 216, L 257; teentjas knippan, L 200a; 
teentjas knippa, K 217; tééntjas knippa, K 218a; 
tééhtjas knippa, L 156; tèèntas knippa, L 159, 
160, 184, 244; tijntjas knippan, K 200; tènjas 
knippa, L 183; tannakasknippa, K 329; tdngkas 
knippa, P 149; k n i p p e n : het type knippen in: K 
325; t a n d e n afknippen: tannan afknippan, O 
70; afknippen: het type afknippen in: K 196; 
tanden afdoen: tannan afdoen, O 70; tanna af-
doon, O 286; taant afdoewa, L 243; tan 
avdöêwn, P 41a; tandjes afdoen: tangkas av-
döön, P 149; tanden breken: tandan brééka, K 
191; tandan braakan, K 137; tdam brééka, L 
261; tandjes breken: het type tandjes breken 
in: K 135; téntjas brééka, K 146; téntjas brêêka, 
K 147; tééntjas brèèka, L 244; tanna9as brééka, 
K 314; tanden e ra fha len : tdnt erdfhaola, L 224; 
t and jes k o r t e n : tannakas keutan, O 67; k o r t e n : 
kétta, O 256; t a n d e n nijpen: tandan neepan, P 
77; tanden afnijpen: het type tanden afnijpen 
in: K 300a; taant afnéjpa, L 207; tanna of-
nijapa, L 207; tanna afnijapa, P 93; zuigtanden 
afnijpen: zoojgtdnnan öfnéépan, O 160a; tan
den afknijpen: taanah afknajpah, K 241; t a n 
den sni jden: taan snijan, P 107; t a n d e n vijlen: 
tanna vojalan, O 153; tanden pitten: taan pitta, 
P 169a; bij het vo lgende type ontbreekt het 
werkwoord: tandjes: tanjas, L 100. 

H O U T E N R A A M O M D E N E K V A N E E N 
V A R K E N 

Holzrahmen u m den N a c k e n eines Schweines 
— w o o d e n frame around the neck of a pig — 
j o u g triangulaire autour d u cou d'un porc 
(znd 36, 29) 
kennef: het type kennef in: P 111; kdnnaf P 
109; kennaf, K 230, 267, 331 , P 35a, 161; 
kéénva, O 274; kémf O 244, 275; kerf, P 99, 
106; kif, O 243, P 25; kerval, K 213; juk: het 
type juk in: K 276, 352; j o k : jok, K 234, 235, 
2 4 1 , 2 4 la , 2 6 9 , 2 7 4 , 2 7 7 , 3 0 7 , 3 1 1 , 3 4 6 , P 32 ,38 , 
4 1 , 7 4 , 76, 8 8 , 9 6 a ; ga ree l : het type gareel in: K 
210, P 76, 150; gareel, K 241a, 291 , 320, O 67, 
166, 238, 241 , P 144, 146; geerlel, P 18; garïel, 
K 286, 3 3 8 , 3 5 1 , O 7 0 , 1 5 8 , 2 8 9 , P 80 ,129 , 198; 
gariel, K 253, 287, O 72, 288; griel, P 78; ga -
reeltje: garieltje, K 297; raam: het type raam 
in: K 208, O 69, P 76; gestel: gostel, P 76; 
getrek: gétrék, O 166; gerek: garék, O 245, 
286; mik: mik, K 2 1 0 , 2 1 2 , 2 4 1 ; hekken: hekka, 
K 231, 307; lattenwerk: lattawerk, O 70, 73, P 
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2; houten beugel: owtan beugal, K 209; beugel: 
het type beugel'm: K 212, 213; halster: heistar, 
K 2 2 1 ; haolstar, K 231; holstar, K 210, 307; 
kader: het type kader in: K 274, 306; hennik: 
hermak, K 307; haam: haam, K 334; hangbed: 
hangbet, K 277; hindernis: het type hindernis 
in: I 274; schuiverstuk: het type schuiverstuk in: 
K 305 spaan: het type spaan in: K 253; ver
sperring: varspériëng, K 330; houten staketsel: 
howtan staketsal, O 156; halsband: het type 
halsband in: O 178; breker: het type breker in: 
O 276; brijkar, O 287; collier: koléj, P 60; col: 
kol, K 210; ring: het type rag in: P 128; rink, P 
27; vang: het type vang in: P 69a; getuig: 
gatojch, K 287; breekbak: braokbak, K 313; 
boompje: böbmka, K 196; capuchon: kappa-
son, K 307; kappesul: kappasol, K 307; kruis: 
kroojs, P 15, 127; kordeel: kadiel, P 69a; tuier: 
tujar, I 265; koppelhout: het type koppelhout 
in: K 224; reep: riep, K 203; inhouden in-
haavar, K 334; hekkentje: eddakan, O 160,238. 

M U I L K O R F 

Maulkorb — muzzle — muselière 
(znd 3 6 , 2 9 ; N 19, 18) 

[Een muilkorf is een brede, leren riem, die 
over de snuit van het varken wordt geschoven 
en met een paar touwtjes achter de oren wordt 
vastgemaakt o m te voorkomen, dat de zeug 
b.v. de j o n g e biggen opeet.] 
muilkorf: het type muilkorf in: L 150; mul-
kurraf K 273. 

B I G G E N M A N D (zie kaart) 

Korb für Ferkel — basket for the piglets — 
panier pour gorets 
( N 19, 29) 
[Langwerpige gevlochten mand waarin men 
biggen naar de markt vervoert.] 
keef: het type keef in: K 314 ,333 , O 70, P 5 ,33 , 
77; keef, I 275, K 2 2 5 , 2 7 6 , 2 7 6 b , 287, 304 ,307 , 
309, 320, 324, 329, 339, 346, 352, 354, O 68a, 
177, P 4 , 2 5 ; kêêf P 36; kif, K 350; kééf K 330, 
P 7, 35a, 70, 72, 89; kèèf K 248; kééafi K 250, 
281; kief, P 48, 89; keejf K 251, 283, P 70; 
kééjf, K 249, 287, 336, O 286, 288, P 17, 26, 66, 
69b, 76, 127, 128, 131; kéjf K 206, 244, 281, O 
177, P 84, 88; kajf K 292, P 149, 152; keef voor 
viggeren: keejf vuj viggara, P 1; varkenskeef: 
vaarkaskééaf, K 245; varkaskéjf P 137; ver-
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kenskeef: vérkaskeef, P 18; vérrakaskeef, K 
324; vérrakaskeef, K 310; vèrkaskif, K 210 ,235; 
vérkaskéjf, K 332, O 173; viggerenkeef: vig-
garakeef, O 163; viegarakeef, O 69a; vlëggarkeef, 
O 63a, 73; vïèggarkif, P 4; viggarakééjf, O 165; 
viëggarakéjf O 174a; viggenkeef: viëggakeef, I 
271, P 60; viëggakééjf, O 286a; kurretjeskeef: 
küürrakaskééjf, P 133; kurreskeef: küürras-
kééf, P 136a; küürraskéjf, P 83, 95; küürras-
kojf P 104; kev ie : fceev/e, K 205; korf: kurf, K 
163, P 166; korf, K 125a; fca/ra/ K 240, 274, P 
22, 4 1 ; kérraf, K 274, P 29; verkenskorf: vér-
rakaskurf, P 35; vérrakaskérf P 29; vér-
rakaskurraf, P 48; vèrrakéskörraf, P 23; vér-
rakaskórraf K 346, P 25, 44; kur renkorf : 
küürrakurf, P 48; küürrakurraf, P 41 ; k u r r e s -
korf: küürraskurraf, P 94; kïërraskérf, P 86; 
klërraskérraf, P 86; mand: maant, K 125a, 191, 
L 180; ma«, P 35; manna, P 125; mönna, O 177; 
v a r k c n s m a n d : het type varkensmand in: K 
291; varkasmant, K 276; vddarkansmdnt, K 
237; vddarkasmdnt, K 237; varkasmónt, K 243; 
varkasmaant, K 312; vaarkasmaant, K 245; 
vaarkasmaant, K 243; varrakasmant, K 274; 
varkasmanna, P 126; vaarakasmoan, O 152; 
verkensmand: vèèrkasmant, K 218b; véérkas-
mant, K 287; véérakasmant, L 257; vér-
ra73smant, K 241; vèrra^asmdnt, K 241; ver-
rakasmont, L 201; vérra?asmdnt, K 241; vèèra-
?asmönt, K 240; vérkansmaant, K 266; 
verkasmaant, L 242; vèrkasmaant, K 205, 212; 
vérkasinaant, K 307, 313a; véérkasmaant, K 
204c; véérkasmaant, K 165; vèrrakansmaant, K 
193a; vèrrakasmaant, L 263; vérrakasmaant, K 
235, 237, 276b, 307; véérakasmaant, K 183c, 
276a; véérkasmaant, K 245; vérrakasmaant, K 
208; véérakasmaant, K 237; vörkasmeent, K 
287; vèrrakasmaan, K 318, 358; vérkasman, K 
295; vèrrakasman, K 311; véérakasman, K 296; 
vérkasmön, K 295; vérrakasmdn, K 295, 309, 
346, 348, 349, 357; virrakasmön, K 304; 
véérakasmön, P 36; véérakasmaant, K 238; 
b a g g c n m a n d : het type baggenmand in: L 200; 
baggamanl, K 148, L 185, 187; baggamaant, K 
145a, L 144, 145, 147, 148, 177c, 178, 180b, 
183, 200a, 235, 243, 263; baggamaant, L 159, 
263b; baggamaant, L 150, 160; baggamaant, L 
181, 184, 203b; baggamaant, L 184; biggen-
m a n d : het type biggenmand in: I 57a, K 174; 
biggamant, K 151; biggamónt, K 276; èz'gga-
waa«( , K 124a, 173b, 174, 188a, L 159, 241; 
biggamüdnt, K 157; bïëggamadnt, K 225; kur -
re i j e smand : keurakasmant, K 150; ku r r en -
m a n d : kurramön, P 145; k u r r e s m a n d : koérras-
maan, P 94; kurrasmanna, P 77; kurrasmon, P 
25; k eu j e smand : keujasmadnt, L 153; keujes-
maande, b iggenmanden , Elemans; 
keujasmadnt, L 153; het vo lgende monogra
fisch gegeven is meervoud: keujesmaande, 
biggenmanden , Elemans; viggerenmand: 

viëggarmanna, O 69; k i e lmand : kielmaant, K 
183c; ben: tón, K 191; verkensben: vèrkansben, 
K 137; verkasben, K 133a; vèèrkasben, K 178*; 
biggenben: biggaben, K 174a, 179a; baggen-
ben: baggabin, K 146; bak: öö&, K 307; vigge-
renbak: viëggarbdk, O 69; vïëggaranbók, O 
177; kurresbak: küürrasbak, P 27; koo i : het 
type feoo/ in: K 102; verkenskooi: verkaskooj, 
K 102; ren: ré«, K 250; v iggenren: vTeggarén, O 
255; ruif: r o o / K 237; verkensruif: vèèrakas-
rójf, K 237; hot: tó?, K 235; kurrenbast: 
keurabaast, P 112; keurabaast, P 169; wissen 
kot: wlê ïw A:è/, K 274. 

B I G G E N K O O I 

Stall für Ferkel — crate for piglets, farrowing 
crate — case pour gorets 
( N 76, 41b; N 19, 18; N H; Eylenbosch 34; 
Eylenbosch 35) 
[In dit l e m m a zijn verschil lende vormen van 
kooien te onderscheiden. Omdat de biggen 
een tijd bij de zeug zijn, k o m e n er ook opga
v e n „zeugestal" en dergelijke voor. D e z e 
, ,(-)stal"-opgaven kunnen wel op één lijn 
geplaatst worden met de groep opgaven 
„(-)kooi, (-)hok, (-)kot". Een aantal antwoor
den duidt een soort bak o f krat aan, die als 
kraamhok of vervoerbak kan dienen. Weer 
een ander aantal opgaven duidt een soort 
mand aan, die ook wel voor vervoer gebruikt 
wordt (verg. het l e m m a „biggenmand"). Ten
slotte blijft er nog een aantal opgaven over, die 
meer een afrastering bedoelen . In dit l e m m a 
wordt voornoemde groepering aangegeven. 
Zie ook het l e m m a K R A T I N H E T V A R 
K E N S H O K ( W B D afi. 1, p. 108) en het l em
m a B I G G E N H O K ( W B D afi. 1, p. 109).] 
de vo lgende typen duiden een kooi of hok 
aan: k o o i : koej, K 210; baggenkooi: het type 
baggenkooi in: K 137, 147, L 147, 180; bagga-
kooj,K 146,L 181; bagkooj, K 218b; baggakoj, 
L 181, 200a; baggakój, L 91b, 183, 257; 
baggakbj, L 184; bawgakwoj, L 100; baggen-
kooitje: baggakojka, K 168, L 178; biggenkooi: 
biggakoj, L 261 , 262; biggakwooj, K 188a; 
kooitje apart: kooka dpddwat, P 149; vangkoo i : 
het type vangkooi in: K 186; vangköj, L 160; 
vdngköj, L 159; weterkooitje: wittarkojka, L 
178; kot: kót, O 256; biggenkot: het type big-
genkot in: K 204; biggakot, K 135; bichaköt, K 
188; biggakot, K 314; kuddenkot: küüdaskót, P 
41a; kurrenkot: kurrakot, P 107; verkenskot: 
vèrkèskot, O 70; vèèrakaskot, P 93; viggenkot: 
viggakot, O 72; viggerenkot: viggaraköt, O 
160a; viëggarakot, O 69a; vitjeskot: vitjaskbt, 
O 160a, 244; barenkot: het type barenkot in: O 
70; afspeenhok: het type afspeenhok in: K 2 1 7 ; 
baggenhok: het type baggenhok in: L 280; 
baggahok, L 244; bdgganök, K 242; verkens-
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hok: vèrrakashok, K 215; biggenstal: biggastdl, 
K 274; kurrenstal: kurrastal, P 169a; baggen-
nest: bagganéést, L 183; zeugestal: zeugastal, 
K 329; zeugekot: seujgakot, K 174; zoggen-
kooi: het type zoggenkooi in: L 147; zóggakoj, 
L 159; de vo lgende typen duiden een bak of 
krat aan: bak: bak, O 247; vlggerenbak: vig-
garambak, O 162, 251 , 255, 289, P 3 , 4 ; biggen-
bak: biggabak, K 174; biGGabak, K 174; var-
kensbak: vdrkasbak, O 67, 69a, 7 2 , 7 3 , 74, 162, 
162a, 1 6 3 , 2 4 2 , 2 7 7 , 2 7 8 , P 3, 59, 6 0 , 6 1 , 62 ,69a , 
198; varkazbak, O 68, 159, 160, 160a, 237, 238, 
240, 241, 243 , 244, 250, 250a, 251, 253, 254, 
254a, 255, 290, P 10, 63, 66; verkensbak: vér-
rakasbök, P 145; vèrkasbdk, O 69, P 69; 
vèèrkazbak, O 232; vèrkazbak, O 156 ,158 ,245 , 
274; muttensbak: muttasbak, O 69a, 71 , 246; 
muttazbak, O 160a, 249, P 133; zeugebak: 
zooganbak, K 241; baggenkist: bdggakeest, L 
244; varkenskist: vddrakaskiest, L 224; ver-
kenskist: véérakaskiest, L 224; krat: het type 
krat in: K 174, 196, 218b, L 257; krat, K 152; 
krats, K 237; kréts, K 237; kraamkoot: 
kraomkwooj, K 153; kraamhok: het type 
kraamhok in: K 176; kraamhok, L 207; batte
rij: bdttarij, K 237; battaraa, K 268; box: boks, 
K 210; de volgende typen du iden een soort 
mand aan: keef: kééf, O 73, 153, 155, 162a, P 
3; kééjf, O 174, 278, 281, 286a, P 60, 69a; kdjf, 
P 145; kijf, O 286; kééva, O 2 7 2 , 2 7 5 ; kééjva, O 
273, 274, 275; keeva, O 272; varkenskeef: 
vdrkaskééjf O 252, 256, 285, 287, 288, 289, P 
125, 199; verkenskeef: vèrkaskeef O 70, 273; 
viggerenkeef: viggarakééf O 6 7 , 6 8 , 6 9 a , 7 0 , 7 1 , 
72, 74, 159, 160, 163, 164, 172, P 59; vigg-
arakééaf, O 178; viggarakééjf O 157, 160a, 161, 
165, 166, 168, 169, 170, 171, 173, 176, 177, 240, 
245, 247, 247b, 249, 250, 250a, 254, 254a, 286, 
287, P 2, 69; viggenkeef: viggakééf, O 69, 156, 
242 ,281a; viggaskééf P 198; viggakééjf O 175, 
252, 256, 286a, 288, P 10 ,126 , 199; viggerkeef: 
viggarkééjf O 290; kurrenkeef: küürrakééjf P 
133; kurreskeef: kuürraskééjf, P 127; viggen-
mand: viggamdnna, P 63; de volgende typen 
duiden een soort afrastering aan: ren: het type 
ren in: K 355; renna, O 153; rènna, O 238, 240, 
273, 274; rénna, O 232, 237, 239, 242, 253, 
274a, 277, 278, 281, 285; rénga, O 237; runna, 
O 239; viggenren: viggarénna, O 154, 158, 241, 
243, 276; viggarénna, O 244; gelint: galent, O 
69a; het vo lgende type geeft het materiaal 
aan, waarvan de biggenkooi is gemaakt: baar: 
het type baar in: O 69a. 

H O K V O O R D E Z E U G (zie kaart) 

Saukoben — box for the sow — loge pour truie 
( N 76, 41d) 
[Uit de antwoorden in dit l emma kan men 
opmaken , dat een aantal opgaven o p een 

aparte ruimte voor de biggen binnen het zeu-
gehok slaat en een ander aantal een soort kist 
o f krat ter isolering van de zeug aanduidt. Zie 
ook het l e m m a K R A T IN H E T V A R K E N S 
H O K ( W B D a f l . l , p . 108) en het l e m m a H O K 
V O O R E E N Z E U G ( W B D afl. 1, p. 109).] 
kot: kot, O 274a; kot, (varkens-)hok, Wouters 
92; zeugekot: het type zeugekot in: P 77; 
zeugakot, K 174, 186, 320; zeugaköt, K 174; 
zojgakot, P 149; zuggekot: zuggakot, K 188a; 
zuchaköt, K 188; zoegekot: het type zoegekot 
in: K 204; zoegakot, K 210, 289, O 153; 
zbeggakot, K 330, 355, O 68a, P 93; zoeggaköt, 
K 314; zoegankot, P 107; zoggekot: het type 
zoggakot in: K 196; zoggakot, K 191, L 262; 
zóggakot, K 191, L 262; zoggakot, K 241; ver
kenskot: vèrkansköt, O 244; vérkaskot, K 281 , 
O 72 , 160a; véérakaskot, K 288; varkenskot: 
het type varkenskot in: L 243; kraamkot: het 
type kraamkot in: K 300a; kweekkot: kweek-
kot, O 69a; kwijkkot, O 286; zeugekooi: het 
type zeugekooi in: K 137; zeugakoj, L 244; 
zeugakój, L 91b, 244; zeujgakooj, K 218a, L 
224; zojgaköèwj, P 149; zuggekcoi : zuggakooj, 
K 152; zoggekooi : het type zoggekooi in: K 
146, 147, L 147, 180; zoggakoj, L 148, 181,243; 
zóggakój, L 178, 247; zóggaköj, L 159, 184; 
zeugkooi: zeugkoj, L 100; zogkooi: zögkoj, L 
244; zogköj, L 156; zeugestal: zeugastal, K 
153; zèügastal, P 169a; zoegestal: zbëggastdl, 
K 274; moederstal: möêwdarstal, P 41a; fok-
stal: he t type fokstal in: K 215; zeugehok: 
zeugahok, K 217; zeujgahök, K 220; kooi voor 
mestvarkens: kwooj vur mestvaarakas, K 188a; 
de vo lgende typen duiden waarschijnlijk een 
aparte ruimte binnen het zeugehok ter af
scherming van de biggen aan: jongkooi: het 
type jongkooi in: K 168; bagkooi: het type 
bagkooi in: K 200; bachkooj, K 216; bachkój, 
L 183; bagköj, L 160; biggenkooi: biggakooj, K 
135; de vo lgende typen duiden waarschijnlijk 
een krat o f een soort kist ter afscherming van 
de zeug aan: krat: krat, K 242; zeugekrat: het 
type zeugekrat in: L 280; zeugakrat, L 183; 
krets: kréts, K 237; zoegekrets: zbëggakréts, K 
237; box: boks, K 268, 329; zeugebox: het type 
zeugebox in: K 176; zeugebak: zuggambak, L 
261; zoegebak: zbëggabdk, O 256; zeugekeef: 
zeugakeef, O 70; moederhuis: het type moe
derhuis in: K 339. 

H O K V O O R D E BEER (zie kaart) 

Eberkoben — box for the boar — loge pour 
verrat 
(N 7 6 , 4 1 e ) 
[Zie ook het l emm a H O K V O O R D E BEER 
( W B D afl. l , p . 109).] 
kot: het type kot in: O 274a; kot, P 169a; 
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berekot: het type berekot in: K 196; bééraköt, 
K 174; bèèrakot, K 210; bééarakot, K 320; 
bjeerakot, K 300a; bjéérakót, K 188; bjèèrakot, 
K 188a; bierakot, K 204; blerakot, O 70; 
bierakól, O 256; bierakot, K 314; bierakot, K 
339, 355, P 93; bierakot, K 289, O 69a; bi'erra-
kot, K 191, P 107; biërraköt, O 160a; biê-
jarakót, P 41a; biejarkot, K 268; beerkot: het 
type beerkot in: K 135; bierkot, O 286; biêrkot, 
K 329, O 153, P 77, 169a; varkenskot: het type 
varkenskot in: L 243; vaarkaskot, K 174; ver
kenskot: vérkaskot, K 281, O 72; de beer zijn 
kot: da bier za kót, P 149; berekooi: het type 
berekooi in: K 137, 186, 200, L 147; beerakooj, 
K 152, 218a; beerakoj, L 181; beeraköj, L 160; 
bééraköj, L 156, 159, 261; bèèrakooj, K 146, 
147, 217; bêêraköj, L 184; berrakoj, L 100; 
birrakooj, K 168, L 180; birrakoj, L 243, 244; 
¿>¡>ra/<ó/', L 178 ,207 ,244 , 257; bjéérakoj, L 244; 
beerkooi: het type beerkooi in: K 215; borkooj, 
K 216; de beer zijn kooi: da bier zan köèwj, P 
149; berehok: het type berehok in: L 280; 
beerahök, K 218a, 220, L 91b; béérahók, K 
242; bèèrahok, K 217; bérrahök, L 183; 
bjérrahok, L 262; birranhok, L 224; stal: stol, O 
67; berestal: het type berestal in: K 176; 

beerastal, K 153; biêrastâl, K 274; beerstal: 
bier stal, P 169a. 

K O O I V O O R M E S T V A R K E N S 

Box für Mastschweine, Mastferkel — pig-sty 
for porker — compart iment de la porcherie 
destiné aux cochons à l'engrais 
(N 76, 41c) 
[Zie ook het l e m m a K O O I V O O R M E S T 
V A R K E N S ( W B D afl. 1, p. 109), waarin 
slechts monografische gegevens verwerkt zijn. 
Daarom is in vragenlijst N 76 de vraag naar de 
kooi voor mestvarkens opnieuw gesteld.] 
mesthok: het type mesthok in: K 176 ,186 ,200 , 
217, L 178 ,244 ,280 ; mèstök, K 152; méstök, K 
218a; mèsthôk, K 242; mésthôk, K 218a, 220, L 
257, 261; méésthok, L 243; de volgende opga
ve is waarschijnlijk meervoud: mesthökka, L 
183; mesthokje: mesthukkska, K 168; mest-
kooi: het type mestkooi in: K 135, 137, L 180; 
mestkój, L 91b; méstkój, L 257; méstkoj, L 
200a; méstkooj, K 174, 216, L 224; mestkoej, K 
210; meestkoj, L 160; mèèstkoj, L 244; méést-
kój, L 207; mééstkój, L 184; mistkôj, L 156, 
159; miskooj, K 196; de volgende opgave is 
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meervoud: mestkojan, L 148; de vo lgende op
gaven zijn waarschijnlijk meervoud: mést-
kooja, K 188; mestkója, L 91b; m e s t k o t : het 
type mestkot in: K 191, 204, 268, 320; mesköt, 
O 244; meskot, K 300a; mésköt, K 274; 
meestkót, K 237; mes t s t a l : het type meststal 
in: K 215; messtal, K 288; mestverkensschuur: 
mestverrakasschuur, L 147; mes tverker i skooi : 
mestvèrrakaskoj, L 181; ko t : het type kot in: K 
289, O 274a; vetkot: het type vetkot in: K 339, 
O 286, P 77, 93, 107; vétkot, K 329; vétköt, K 
314; vajtkót, O 160a; vetjkot, O 153; zoegekot: 
zöëgakot, O 67; verkenskot: verkaskot, O 69a; 
vèrkaskot, K 281 , O 72; véérakaskot, K 330; 
vèrkaskot, K 300a; vérrakasköt, K 276; vér-
ra?asköt, K 241; varkenskot: het type var
kenskot in: L 243; varkaskot, K 174; berekot: 
beejrakot, O 67; kot om vet t e mesten: het type 
kot om vet te mesten in: O 67; kooi: köèwj, P 
149; verkenskooi: verkaskooj, K 146; vèrkès-
kooj, K 147; véérakkaskdj, L 159; vèèrkuskój, 
L 244; vèèrkaskdj, L 262; vetkooi: het type 
vetkooi in: K 355; ve t s ta l : het type vetslal in: P 
169a; vetstal, P 41a. 

V A R K E N S W E I 

Freiluftschweinestall — o p e n air enclosure for 
pigs — pré pour pores 
( N 76, 41a; Eylenbosch 34) 
[De varkenswei is de plaats waar de varkens 
lopen, als ze buiten los zijn. Zie voor dit lem
ma ook het l e m m a „varkensbocht" in W B D 
afl. I p. 109. Vanwege het geringe aantal o p 
gaven toen is in vragenlijst N 76 de vraag naar 
de varkenswei opn ieuw gesteld.] 
varkenswei: het type varkenswei in: K 191, 
320; varkanswaaj, K 204; varkaswej, K 153; 
vaarkaswej, K 174; vddrakaswdaj, K 218a; 
varrakaswej, K 153; vdrrakaswèè, K 274; ver
kenswei: vèrkenswaa, O 244; vèrkèswdd, O 70; 
vérkaswdd, O 160a; verkaswaa, O 69a, 286; 
vèrkèswééj, K 147; verkaswaa, K 329, O 72; 
verkaswae, K 339; vérra?aswaajj, K 314; ver-
rakaswej, P 107; vèrrakaswdd, O 256; vér-
rakaswaj, L 261; vèrrakaswej, L 160; vèr-
rakaswaaj, K 200; véérakasweej, L 257; 
vèèrakaswééa, P 169a; vèèrakaswèj, L 243; 
vèèrakaswèèj, L 183, 244; véérakaswao, K 330; 
véérakaswaaj, K 210, 220, 237, 238; vèèrakas
wèèj, K 168; vèèrkaswej, L 184; vijrakaswaa, K 
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268; verkensweit je : verkaswèèka, K 289; vér-
rakaswééka, P 41a; wei: het type wei in: K 215; 
waoj, K 215; wddj, L 224; weitje: wééka, P 41a; 
va rkens loop : varkanslóep, K 204; vddrakas-
loop, K 218a; vaerakaslóep, L 100; vaarakas-
Iwoop, K 188a; verkensloop: vèrkaslóóp, L 
178; vèèrakasloop, K 217, L 9 1 b ; véérakasloop, 
L 244, 257; veerakasloop, L 200a; vèèrkasloop, 
L 262; vèèrakaslowp, L 244; vèrrèkansloop, L 
180; verrakasloop, L 147; verrakansloop, K 
137; loop: het type too/> in: K 152, 191, 196, 
355, P 93; loep, O 72; loop, L 156; toep, K 289; 
loop, K 215; toep, K 147; löap, K 188; loep, K 
210, 339, P 25; uitloop: het type uitloop in : K 
135, 137, L 280; uitloop, K 300a; ao/toe/?, K 
339; aoatlöep, K 300a; aoatloeap, K 300a; ö/7-
loowp, L 207; ötlaop, K 168; uitloewap, K 268; 
buitenloop: boewtaloop, K 174; bojtalöwp, L 
244; beloop: baloojp, O 67; loopstal: löepstdl, 
K 274; loopwei: het type loopwei in: P 77; 
bocht: boecht, O 69a; èoowgaï, P 149; böëcht, 
O 70, 157, 161, 164, 167, 168, 169, 170, 172, 
173, 175, 176, 177, 178; varkensbocht: 
varkasbbëcht, P 2; verkensbocht: vèrkezböêcht, 
O 166; m u t t e n s b o c h t : muttasbbëchl, O 165; 
muttazbbëcht, O 171, 174; koer: het type /coer 
in: O 70; hof: of, O 70; ren: renna, O 67; rénna, 
O 153, 275, 281a; rénna, O 154, 155; rèraa, O 
274; v a rkens ren : vdrkasrénna, O 276; verkens-
ren: vérr?asreen, K 241; vérrakasrèn, K 292; 
véérakasren, L 244; aangelag: dngalöch, L 224; 
buitenkooi: het type buitenkooi in: K 217, L 
243; büüttaköj, L 159; bèütakooj, K 216; kooi: 
&<y, L 159; boge rd : bdggart, L 159; ve rkensbo-
gerd: verrakasböggart, L 160; verkensdreis: 
verrakasdries, L 147; vèrrakasdries, L 181; ver-
k e n s t u i n : vaerakastaon, L 100; vaerakasteun, L 
148; gelint: galingt, L 183; stoep: het type 
stoep in: K 186; m o o s p u t : musput, I 57b; loper: 
löbpar, K 242. 

U I T L A T E N V A N D E V A R K E N S 

Schweine auslassen — to let out the pigs — 
sortir les pores 
u i t l a t e n : ootloota, de varkens uitlaten, hs 
Schrevens P 86. 

—.2.1.9. R o e p w o o r d e n , v le inamen 

R O E P - E N L O K W O O R D E N V O O R V A R 
K E N S (zie kaart) 

Ruf- u n d Lockwörter für Schweine — call 
words for the pigs — appel lat ion familiale des 
pores 
( N 19,1 la; V C 14,2c (r); znd B 2 , 2 5 9 d ; N 3 , 1 3 
K 176, L 241, 261; N 3, 14 L 241; N 76, K 
300a) 
[De in dit l emma voorkomende typen geven 

de grondvorm. Eventuele herhalingen zijn 
hierbij opgenomen. ] 
varken: het type varken in: L 93, 100, 258; 
verken: het type verken in: K 183, 184a, 197, L 
152; vèrkan, K 141, 183; vèrka, K 183, L 180; 
véérka, K 143; vêêrka, K 190; verraka, I 79, L 
104, 263; vèrraka, K 164a; kuus: het type kuus 
in: K 125a, 141; kuus, K 157, 176, L 241, 261; 
küüs, K 140, 158a, 161a, 162, 164, 173a, 182, 
184, 187a, 195, 197, 330, L 183*, 201, 208, 240, 
244, 262, 263, 263a, 264, 279, 280, 281, 281*; 
kuus kuus, K 164,165, 173b, 174a, 183c, L 235, 
242 , 263, 264; küüs küüs, K 129a, 133d, 151, 
173, 179a, 183, 184, 187, 215, 330, L 208, 243, 
263a, 280, 283; het type kuus kuus kuus in: I 
57, 57a, K 137; kuus kuus kuus, K 124a, 151, 
152, 163, 174, 178*, 179a, 205, 212, 218b, L 
241 ,243 , 2 6 3 , 2 7 9 , 2 8 5 ; küüs küüs küüs, K 191, 
312; küüs küüs küüs, K 2 0 8 , 2 1 2 , 2 3 2 , 2 4 3 , 2 4 5 , 
274, 276, 276a, 312, L 257, 263b; küüs küüs 
küüs küüs, K 295; keus: keus, I 79, K 188, 
204c; keus keus, I 78; kéwskéws, P 5 ; kojskojs, 
K 164; keus keus keus, P 23; keus, lokwoord 
voor varkens, Goossenaerts; kjuus: kjuus, L 
258; kus: kus, I 57, K 235, 330; kös, K 244; 
kusj, K 254; kus kus, I 78, K 188a, 201, 304, 
307, 308a, 330, L 201; kös kös, K 292, 295; kus 
kus kus, I 271 , K 188a, 204, 206, 210, 2 3 5 , 2 4 5 , 
2 8 1 , 2 9 2 , 3 0 7 , 3 4 9 ; kös kös kös, K 225 ,296; kus 
kus, roepwoord varken, hs Renders L 226; 
küs, roepnaam voor een varken, küs küs küs, 
D e Bont;, kujs, l angzaam roepwoord voor 
varken. Gaat het vlugger en driftiger dan: küs, 
klis, küs, hs Renders L 226; kas: kds kds, K 
248; kasj kasj, K 335; kas kas kas, K 287, 291 , 
329; kes: kés kés, K 339; kes kes kes, K 300a; 
kés kés kés, K 332; késj késj késj, K 250; koes: 
koes, K 237, 240; kbësj, K 241, 251, P 4 1 , 44 , 
60; koes koes, K 133a, 237; koes kbës, K 266; 
kbês kbës, K 143; koesj koesj, P 41 ; kbësj kbësj, 
K 2 2 6 , 2 4 0 , 2 7 6 b , 3 0 9 , 3 1 8 , 3 5 7 , P 48; koes koes 
koes, K 274; kbês kbës kbês, K 339; kbës kbës 
kbës, K 237, 267, 274, 309, P 41 ; kbësj kbësj 
kbësj, K 3 1 0 , 3 1 4 , 3 5 4 , 3 5 8 , P 4 8 ; k o s : közza, K 
324; kosj kosj, K 287; kos kos, K 145a, 148, 
279, 291; kös kös, K 260; kos kos kos, I 275, K 
146; kös kös kös, I 275, K 281a, 320; kosj kosj 
kosj, K 148; kosj kosj kosj, K 281; kasje: 
közzaka, K 324; kusje: kuska, K 188a; kuska 
kuska kuska, K 274; ks: ks ks ks, K 245, 350; 
kuis: kuis, roepwoord v.e. zwijn, Corn.; kuus-
je: küüska küüska, K 212; kuisje: kuiska, L 
236; keu: het type keu in: K 102, L 145, 258; 
kuj, L 103; keuj, K 101a, 133c, 320, L 178; ku, 
K 349a; keu keu, L 99; keuj keuj, L 147, 153, 
160; kui-j kui-j, L 177c; ku ku, K 100a; keuj 
keuj keuj, K 102, 174, L 144; de vo lgende 
opgave is waarschijnlijk meervoud: keujan, K 
150; keuje: keuja, K 170; kuja, L 180a; kbëja, L 
148; keujakeuja, L 150; kbja köja, L 180b; k«i: 
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het type kui in: L 144a, 145, 145a, 148, 180b, 
204; kui, L 147; kuip, L 148, \l%a;kuikui, L 
147; kui-j kui-j, K 171, L 99; het type kui kui 
kui in: L 145; kuu: küü küü kuit, P 17; küüj 
küüj, roepwoord voor varkens, hs Mischgofs-
ky L 95; keu-tje: keujtja, L 160; k u d : kui, L 
151,178, 264; kot, L 180**; kot kot kót, L 148, 
152, 157, 181, 203b; ku id : kuid kuid, K 171; 
kunt: küüt küüt, L 200a; küt(a), roepnaam 
voor jonge varkens küt(te) küt(te) küt(te), 
(waarnaast küs), D e Bont; koet: koet, L 148, 
152, 180, 200; kudje: kutja, L 201; kurre: 
küüm, L 102; keura keura, P 112; küürra 
küürra küürra, P 83; kuur: küür, L 103; koer: 
koer, L 158, 162, 186*, 209a; koer koer, L 160, 
187; koer koer, L 184, 185; kóërra köërra, L 
153, 183, O 288; koer koer koer, L 157, 185; 
koer koer koer, L 185; kier: kier, L 187, 209a; 
kier, L 159; kirra, P 88; kiera, L 102; kier kier, 
L 160; kier kier, L 187; kiërra kiërra, L 183, P 
36; kier kier kier, L 187; kier kier kier, L 184; 
kir kir kir, L 159; kier, roepnaam voor het 
varken (Huissel ing) , Elemans; t u u : tüü, P 29; 
tüü, P 25; tuu tuu tuu, P 33; tüü tüü tüü, P 25; 
tüü tüü tüü, K 351 , P 25, 35, 35a, 37; t uu t j e : 
tüüka tüüka tüüka, P 25; tie: tië, P 166; tiè tië, P 

169; tiëja tiëja tiëja, P 145; tie, verken; k o m ! 
(gezegd tot een verken). Tie, tie! — Tikke tie!, 
Tuerlinckx; t eu- t jc : tujka, P 145; tuut: tüütüüt, 
K 346; tüütüüt, P 136a; tüüt tüüt tüüt, K 312, 
352; tüütüütüüt, K 311; toet: tóëtóëtöët, P 29; 
toek: tjóèk, K 244; tsjuk: tsjuk tsjuk tsjuk, P 16; 
tsjóëk tsjöëk tsjóëk, O 286a; tsjoeg: tsjóëch, P 
147; tsjóëch tsjóëch, P 154a; tsjóëch tsjóëch 
tsjóëch, P 171; tsjoe: tsjóè tsjóë, P 105; tsjbë 
tsjóë, P 95; tsoeg: tsöëch tsöëch, P 169; tjoeg: 
tjöèch, I 275; neuf: néwf néwf néwf, P 133; nuf: 
nuf nuf nuf, K 286, O 286; nus: nus nus, P 7, 
144; snus: snus, P 18; sus: sus sus, K 277; süüs 
süüs süüs, K 237, 245; jus: jus jus jus, K 205; 
nes je : nézja, P 27; nèzzaka, P 86; hans: ónsj, O 
163; k n o r : knur, K 249; knur knur, P 22: knor 
knor, K 148, L 99, 161; kom: kom kom, K 348, 
O 69a; kóm kóm kóm, K 243; zoek: soek soek, 
K 333; t ikke: tikka, P 152; t t t t i t 111,0 68a; 
tjuus: tjuus, K 127a; tjüüs, K 158a, 161; tjüüs 
tjüüs, K 129a; t joet je : tjoeka tjoeka tjoeka, P 
198; zug: zuch zuch zuch, L 184; zog: söch söch 
söch, L 103; t e k k e t i c : tékkatië tékka tië, P 105; 
tie t ieke tie: üë tièka tiè, P 147; klere kiere 
koere: kiera kiera koera, L 150, 153; kurre kun 
k u u : kurra kuu kuu, O 70; kusse kusse k u u s : 
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kus sa kussa kuus, K 193a; k u u t k u u s : kuut 
kuus, K 166, 183b; kom koes : kom köësj, P 
107; [kènasj]: kènasj, K 143; [ngtsjsj: ngtsja, P 
127. 

V L E I W O O R D V O O R H E T V A R K E N 

Kosewort für das Schwein — endearing name 
for the pig — Ie petit n o m flatteur du porc 
(VC 14, 2c(v); N 19, 1 O 70) 
[De in dit l e m m a voorkomende typen geven 
de grondvorm. Eventuele herhal ingen zijn 
hierbij opgenomen . ] 
kuus: kïiüs, I 57, K 127a, 140, 158a, 164, 179a, 
183, 184, 195, 197, 212, L 161, 208, 240, 244, 
263a, 264, 281 , 281* , 283; küüs, L 183*; koes: 
kdês, K 143; koes, L 161; kos: kös, K 133d; 
keus: keus, I 79, K 188, 188a; köjs, K 164; 
koet: koet, L 1 4 8 , 1 5 2 , 1 8 0 , 2 0 0 ; k juus : kjüüs, L 
258; kuus je : het typekuus j e in : K \5\; kuuska, 
K 190, L 185; küüska, K 164, 173a, 183, 187, L 
201 , 243, 262, 263, 264, 279, 280; kulsje: 
kuiskd, L 236; köska, K 143; keus je : keus ka, I 
79; k juus je : kjüüska, L 258; ku i : kui, L 144a, 
145, 145a, 151; keu: keu, L 258; kêü, L 162; 
keuj, K 101a, 170; kuj, L 103; keu je : kuja, L 
180a; kui-ja, L 178a, 204; keujan, L 159; köja, 
L 148; kud: kot, L 152; keu t - j e : kötja, L 152, 
180b, 180**; ködja, L 157; kuitje: kuika, L 
145a; kui-jka, K 171; keu-tje: keujtja, L 153, 
160; keuka, K 100a; varken: het type varken 
in: K 133c, L 93, 100; verken: het type verken 
in: K 197, L 264; vèrka, L 180, 183*; vèrka, K 
133a, 148a; véérka, K 148; vèrraka, K 164a, L 
183; vérraka, 179 ; verkentje: het type verkentje 
in: K 133a, 184a; vèrkanska, K 183; vèrkskan, 
K 141; verkska, K 133a, 133d, 171, L 153, 208; 
vèrkska, K 187, L 99, 262; verrakska, L 145; 
verraska, L 264; vérska, L 183; k o e r : koer, L 
162; koërra, L 153; kier: kier, L 209a; kuur: 
kuur, L 103; kuurtje: kuurka, L 104; k ier t je : 
kierka, L 160; kïërka, L 187; kierka, L 187; 
koertje: koerka, L 158, 185, 186*, 187, 209a; 
knor: knor, L 148, 161, 183; zog: het type zog 
in: L 153; zöch, K 148a; zeugje : züüchaka, L 
103; tjoe: tjoe, P 198; tjuus: tjuus, K 158a; 
[kfiüb]: kuub, L 147; beestje: bisja, L 148; 
hansje: ènska, O 70; miekje: miekska, K 173; 
m a a i k e : maajka, K 153; krulstaart: het type 
krulstaart in: K 164; keu: keuj keuj, L 147; 
ku i : kuia kuia, K 187a: k u u t k u u s : kuut kuus, 
K 166, 183b. 

R O E P - E N L O K W O O R D T O T E E N BIG 
(zie kaart) 

Ruf- u n d Lockwörter für ein Ferkel — the call 
word for a piglet — appellat ion familiale du 
goret 
( N 19, 1 l b ; N 76, 27 L 159; V C 14, 2d(r)) 

[De in dit l e m m a voorkomende typen geven 
de grondvorm. Eventuele herhalingen zijn 
hierbij opgenomen . ] 
kuus: kuus, K 125a, 149, 158a, 162, 164, 173a, 
183, 187, 195, 320, L 201 , 208, 208a, 264, 279, 
280; küüs, K 243, 330; kuus kuus, K 157, 164, 
173b, 179a, 183, 187, L 243, 263, 264; küüs 
küüs, K 245 ,266; kuus kuus kuus, 157a, K 102, 
124a, 137, 151, 152, 163, 174, 178*, 179a, 205, 
212, 218b, L 243, 279, 285; küüs küüs küüs, K 
2 0 8 , 2 7 4 , 2 7 6 , 2 7 6 a , L 103,257; küüs küüs küüs 
küüs, K 295; kuusje: kuuska, K 140, 166, 173, 
182, 183b, 184, L 208, 240, 244, 263a, 281, 
281* , 283; küüska, K 212, L 262; kuuska, 
kuuska, K 215; kuujska kuujska, L 235; 
kuuska kuuska kuuska, I 57a küüska küüska 
küüska, K 274; de vo lgende opgave is meer
voud: küüskas küüskas, K 245; kun: küüjküüj 
küüj, L 103; kuut: küüt, L 264; kuuta kuuta 
kuuta, K 183c; küütta küütta küütta, L 263b; 
kuutje: kuutja, K 166, 183b, L 201, 244; kuutja 
kuutja, L 200a; kud: kot kot kot, L 148, 180b, 
181, 203b; kudje: kutja, L 183*; kötja, L 180, 
180**, 236; keu: keu, K 102, L 102,145; kuj, L 
103; keuj, K 133c; ku ku, K 100a; keuj keuj 
keuj, L 241; keutje: keujtja, L 160; keuje: 
keuja, L 258; kuja, L 180a; keus: keus keus, I 
78; kojs kojs, K 164; keus keus keus, P 23; 
keusj keusj keusj, K 310; kus: kus, K 235, 330, 
L 204*; kös, K 225 ,244; kus kus, K 304 ,307 , L 
201; kusj kusj, K 287, 307; kus kus kus, K 
188a, 204, 210, 235, 283, 292, 307; kös kös kös, 
K 296; kusje: kuska kuska kuska, K 274, 307; 
kurre: keu ra keura, P 112; kurretje: küürraka 
küürrakaküürraka, P 83; kirre: kir, L 151, 162; 
kirra, P 88; kier, L 159, 187; kï'era, P 86; keer 
keer, L 184; kier kier, L 1 5 3 , 1 6 0 , 1 6 1 , 1 8 5 ; kier 
kier, L 185, 186*; kirra kirra, L 145a; kiera 
kiera, L 144; kïërra kïërra, K 248, L 99 ,150; kir 
kir kir, L 1 5 9 , 0 163; kier kier kier, L 184; kïër 
kier kïër, L 184; kiera kiera kiera, L 153; kier
tje: kierka, L 187; kïërka, L 209a; kuur: küürra 
küürra, P 17; küürra küürra küürra, P 25; kui: 
kui, L 144a, 145; kui-ja, L 148; kui kui, L 147; 
kui-) kui-), K 171, L 99; kui kui kui, L 145; 
kuitje: het type kuitje in: L 147; kuika, L 144a; 
kos: kos kos, K 133d, 148; kös kös, K 260; kös 
kós, K 291; kosj kosj, K 148; kósj kósj, K 287; 
kos kos kos, K 146; kös kös kös, 1275, K 281a; 
kós kós kós, I 275; kosje: közzaka közzaka, K 
324; koes: köës, K 237; köësj, K 241, P 44, 60; 
koes koes, K 133a; köësj köësj, K 240, 276b, 
309, 318; köës köës köës, K 309, P 41; köës 
köës köës, K 339; köësj köësj köësj, K 354 ,358 , 
P 48; koeje: koeja, L 148; koeja koeja, L 180b; 
koer: koer, L 158, 178; köër köër köër, L 157; 
koertje: köërka, L 178a; koere: koera koera, L 
152; koërra koërra, L 183; koera koera koera, L 
152; koet: koet, L 148, 152; koetje: het type 
koetje in: L 200; jus: jus jus jus, K 205; juus: 
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jüüsjüüs jüüs, K 191; juw: juwjuw, K 206; tu: 
tu tu tu, K 329, P 33, 86; tuu: lüü, P 29; tüüj, P 
41; tüü tüü, K 350; tuuj tuuj, P 41 ; tüü tüü tüü, 
P 48; tüü tüü tüü tüü, P 35; tuut: tüütüüt, P 
136a; tüütüüt, K 346; tüütüütüüt, K 311; tuut-

je: tüüka, K 349a; tüüka tüüka tüüka, P 25; 
tüükka tüükka tüükka, P 133; tuus: tüüsj tüüsj 
tüüsj, I 271; tjuus: tjuus, K 158a; tjuusje: 
tjuuska, K 158a: tjuu: tjuu, K 145a;tsjuk: tsjuk 
tsjuk tsjuk, P 16; tsjeu: tsjeu, P 5; tsjoe: tsjöè 
tsjöë, O 288; t soeg: tsbëch tsöêch, P 169; tjoeg: 
tjoech, I 275; tjoech tjoech, L 187; tie: tïê tïè dé, 
P 36; t'iê üê tlè, P 9 5 , 1 7 1 ; tiet: tiet tiet tiet, P 29; 
tik: tik tik, 1 78; tik tik tik, K 240; tikketik: het 
type tikketik in: I 78; bag: het type bag in: K 
141, 143, L 93, 104, 152, 180, 183, 258, 263; 
baach, L 244; bank: het type bank in: L 100; 
beestje: beesja, I 79; biek: biek biek, K 148a; 
big: het type big in: K 141, 184a, 188, 190; bich 
bich bich, K 312; kap: het type kap in: K 187a; 
knor: knor knor, K 148; knurknur, P 22; kom: 
kom kom, K 174; kom kom, K 295, 307, 357; 
kom kom kom, K 243; nes: nés nés, P 27; nes 
nes nes, P 27; nés nés nés, P 27; nuf: nuf, O 286; 
neuf neuf K 237; [ngtsjgj: ngtsja, P 127; pa-
gatfer: pagattar, I 57; verkentje: verkska, K 

164a; verrakska, K 212; zoek: soek, K 170; 
soek soek, K 333; zok: sok sok, L 159; kurre ku 
ku: kurra ku ku, O 70; kusse kusse knus: kus sa 
kussa kuus, K 193a; keujes kom gauw: keujas 
kom gaaw, K 150; tok tuk: tok tuk, L 242; ki: 
ki ki, P 1; kj: kj kj kj, K 348, 349; ks: kss, K 
182; p p p p:pppp, O 69a; tj: tj tj tj, K 124a, O 
68a, P 25; tsj: tsju tsju, K 204c; tsj tsj tsj, K 250; 
tt: tt tt tt, O 69a; tkj: tkj tkji tkj, O 286a. 

V L E I W O O R D V O O R D E BIG 

Kosewort für das Ferkel — endearing name 
for a piglet — Ie petit mot flatteur du göret 
(VC 14, 2d(v)) 
[De in dit l em ma voorkomende typen geven 
de grondvorm. Eventuele herhal ingen zijn 
hierbij opgenomen. ] 
bag: het type bag in: L 93, 145, 148, 148a, 180, 
183, 183*, 208a, 258, 262; bach, L 264; bagje: 
bagska, L 152; bègska, L 152, 153, 180**, 183, 
208a; begska, L 145, '159; baggaska, K 143; 
baejagska, L 99; big: het type big in: K 100a, 
133c, 188, 190, 197; biggetje: het type biggetje 
in: K 149; biggaska, I 78, K 133a, 141, 184a, 
188a; keu: kuj, L 103; keuje: keuja, L 258; 
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kujat L 180a; keusje: keuska, K 188; keu t je : 
keuj'tjat L 160; keuka, L 102'; keujkat L 104, 
153; kui: kui, L 144a; kui-ja, K 128a; koeja, L 
148; ku i t j e : kuika, L 144a, 145a; kuis: kojs, K 
164; k u u s : kuus, K 158a, L 208, 243; kuus 
kuus, K 179a; kuus je : kuuska K 140,164, 166, 
173, 173a, 182, 183, 183b, 184, 187, 195, 197, L 
201 , 208, 240, 243. 244, 263a, 279, 280, 281, 
281* , 283; kuutje: küütja, K 166, 183b; k o e s : 
köês köês, K 143; kos: kos, K 133d; k ies je : 
kieska L 160; k s : kss, K 182; kud: keut, L 147; 
kudje: het type kudje in: L 180a; ködja^ L 157; 
kötja L 180**, 236; kuidje: het type kuidje in: 
K 171; k o e t : koet, L 148, 152; koetje: köëtjat L 
200; kir: kir, L 162; keer, L 184; kirtje: kirka, L 
162; kier: kier, L 161; kiertje: kierka, L 151, 
185 ,186*, m-.kïêrka L 209a; koertje: koerka 
L 157, 158, 187; kbïrka L 178a; koerska, L 
204*; verkentje: verrakska, K 212; verraska, L 
263; verkska, K 164a; jong verkentje: jong 
verkska, K 133d; t juus : tjuus, K 158a; tjuusje: 
tjuuska, K 158a; knoersje: knoerska, L 204*; 
baasje: bèska, L 99; mannetje: mannaka, I 57; 
bank: het type bank in: L 100; beestje: bisja L 
148; zoek: soek, K 170; kab: kap, K 187a. 

V L E I W O O R D J E TER G E R U S T S T E L 
L I N G V A N D E Z O G E N D E Z E U G 

Kosewort zur Beruhigung der saugenden Sau 
— endearing name to reassure the suckling 
sow — petit mot d'amitiê pour tranquilliser 
une truie allaitante 
( N 19, 11c) 
[De in dit l emma voorkomende typen geven 
de grondvorm. Eventuele herhalingen zijn 
hierbij opgenomen . ] 
k u u s : het type kuus in: K 125a; küüs, K 330; 
kuuz, L 279; kuus kuus, K 174; küüs küüs, K 
243; küüs küüs, L 201; kuus kuus kuus, K 205, 
212, 218c, L 241, 243; küüs küüs küüs, K 274, 
L 257; küüs küüs küüs, K 191,307; küüsj küüsj 
küüsj, K 346; küüs küüs küüs küüs, K 295; 
kuu: kuujkuuj, K 163, 348; küü küü küü, P 17, 
25; kuuj, roepnaam eertijds tegen een zog: als 
de j o n g e n aan het zuigen waren streelde de 
boer de zeug en riep hij zacht: kuuj kuuj o m 
het moedervarken rustig te doen zijn, D e 
Bont; keu: keuj, K 137, 320, L 178; keuj keuj, 
K 102; keu keu, P 22; keuj keuj keuj, K 243; ku 
ku ku, P 36; kui: het type kui in: L 145, 147; 
köj, K 225; kèüj, L 180b; kèüj kèüj, K 174; 
kèüja kèüja, K 165; kudje: ködja ködja, L 183; 
kötja kötja, L 203b; kus: kus, K 330; kusj, K 
237; kus kus, K 307; kus kus kus, K 188a, 206, 
2 1 0 , 2 3 5 ; kos kös kös, K 296; keus keus keus, K 
314; kus j e : kus ka kuska kus ka, K 274; k o e r r e s : 
kberras, L 183; kos: het type kos in: K 145a; 
kosj kosj, K 148; koes: koes, K 249, P 41 ; köês, 
K 2 3 7 , 2 7 4 ; kbësj, K 241 , 309, P 4 1 , 44; koows, 

O 286a; koes köês, K 310; koesj koesj, P 41 ; 
kbësj kbësj, K 266, 276b, 318; kbës kbës köês, 
K 237, 313a; kbësj kbësj kbësj, I 271, K 250, P 
48; koeg: kbëch kbëch, K 287; k o e : kbê kbê 
kbê, K 339; zeug: zök zök, L 184; zèük zèük, L 
185; zoeg : zbëch zbëch zbëch, O 286; zöech 
sbëch sbëch, P 27; [déj] zoeg: déj zbëch, P 83; 
zoegje: zbëchska, P 95; zog : het type zog zog 
zog in: L 144; zoch zoch zoch, K 146, L 150, 
160, 181, 200a, 264; zóch zóch zóch, L 153; zok 
zok zok, L 187; sbch sbch, wanneer het m o e 
dervarken de biggen moet zogen roept m e n 
o m het gerust te stel len: sóch söch, hs Mis-
chgofsky L 95; zug : zuch zuch zuch, L 184; 
n i a a i k e : maajka, K 173b; m i e k e : mïëkka 
mïëkka, K 243; stil meisje: stiel möösa, K 329; 
wijs meisje: wöoas maaseka, P 1; wööas maaa-
saka, P 1; moedertje: het type moedertje in: K 
248; braaf: het type braaf m: K 287; zoe t jes : 
züütakas, K 249; och m a n n e k e : het type och 
manneke in: K 174; k o m m a n n e k e k o m : kom 
mannaka kom, O 69a; hu: ö, K 349a; hier: Kier 
Hiér hiér, L 159; jus: jus jus jus, K 205; kom: 
kóm kóm kóm, O 68a; mm: mm mm, P 25; nn: 
nn nn nn, P 25; n e : ne ne ne, O 69a; nok: nok 
nok, K 174; s t : sjt, K 244, 307; st st, K 241; stt 
st, K 193a; stu stu, P 5; t i e : tie tie, P 169; t joeg: 
tjöèch, I 275; tjoeg, o m zog te roepen, Tuer-
linckx; tsjuk: tsjuk tsjuk tsjuk, p 16; t u t : tut tut 
tut, K 174; [ngtsjsl: ngtsja, P 127. 

—.2.2. S c h a a p en geit 

—.2.2.0. A l g e m e e n 

—.2.2.0.1. Soort en herkomst 

E E N L I N G 

Einling — single — un seul animal 
(N 77, 137) 
eenling: het type eenling ih: L 147,200a, O 67; 
eenlink, O 273; énling, L 263a; ïêjnTiènk, O 69; 
iênlink, O 160a; inling, K 187, 216; één: het 
type één in: L 181; iena, K 276; één jong: het 
type één jong in: P 77; é é n lam: ten lam, 1 1 1 8 ; 
het vo lgende type is e en werkwoordelijke uit
drukking: enig geboren zijn: het dier, dat — het 
type enig geboren is in: L 200. 

T W E E L I N G 

Zwil l ing — twins — j u m e a u x 
( N 7 7 , 138; N 70, 4) 
[Het is waarschijnlijk, dat met de typen 
„tweel inglam" en „tweel ingschaapje" slechts 
één van de tweel ing bedoe ld wordt net zoals 
by het type „een van een tweeling".] 
tweeling: het type tweeling in: K 215, L 147, 
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181, 200a, 280, O 67, P 74, 79, 88; tweelieng, K 
174; tweelink, O 273; twéling, K 237; twélhng, 
L 184; twèlhng, L 91b; twéjling, I 118; rwer-
/mg, L 200; twiling, K 187, 215, 216, L 180, 
244, 261, 263a; twijaling, O 153; twieliëngk, P 
79; twiêling, K 307; twiêlink, O 160a; 
twiêüëng, K 314; twïëjiïënk, O 69; tweeling-
lam: het type tweelinglam in: I 57b; twéling-
lam, L 187; de vo lgende opgave is meervoud: 
twilinglammar, K 169; tweelingschaapje: 
twêelingschaopka, K 146; twee: fwfe, K 276; 
twee jongen: het type twee jongen in: P 77; 
twee lammetjes: twija lemkas, L 244; koppel 
lammetjes: kbppal Idmmakas, O 273; [koppal] 
lèmmakas, P 22; koppeltje: het type koppeltje 
in: K 135, 186; lammetjes: lammékés, K 125; 
germ en een bok: germ en na bok, L 244; één 
van een tweeling: aen van un twiling, K 147; 
êên van ennan twéling, L 184; het vo lgende 
type is een werkwoordelijke uitdrukking: met 
twee geboren zijn: dieren, d ie — het type met 
twee geboren zijn in: L 200. 

D R I E L I N G 

Dril l ing — tripiets — u n des trois j u m e a u x 
( N 77, 139) 
drieling: het type drieling in: I 118, L 147, 181, 
184, 200a, 263a, O 67; drieling, K 187, 216; 
drbblink, O 273; drojaling, O 153; drdólink, O 
160a; draajiïënk, O 69; drie: drdaa, K 276; drie 
jongen: het type drie jongen in: P 77; het vol
gende type is e en werkwoordelijke uitdruk
king: met drieën tegelijk geboren worden: die
ren, die — het type met drieën tegelijk geboren 
worden in: L 200. 

—.2.2.0.2. Lichaamsdelen 

K O P 

K o p f — head — la tête 
( N 7 7 , 114) 
kop: het type kop in: K 174, 202a, L 147, 159, 
181 ,184, O 6 9 , 7 0 , 1 5 3 , 2 7 5 , P 106; kop, K 168, 
187, 276, O 273; kóp, K 216; lemmenskop: 
lémmaskbp, O 160a; het vo lgende type heeft 
al leen betrekking o p de kop van een geit: gei-
tekop: gijtakop, L 200a; géétakóp, L 263a; 
gaajtakop, O 69; het vo lgende type heeft al
leen betrekking o p d e kop van een schaap: 
schapekop: schaopakóp, I 118, L 263a; skbb-
pakbp, O 160a; skawpakop, O 69. 

P O O T 

Bein— foot — la patte 
( N 7 7 , 115) 
poot: het type poot in: K 187, 216, L 147, 181, 

O 275; póót, L 184; poowt, L 159; poowat, L 
263a;poet , K 202a;poet , K 2 7 6 , 0 \Si;pöêt, O 
70; poewat, P 106; pöëjt, O 69; püüt, O 273; 
pwoot, K 174; pootje: de vo lgende opgave is 
meervoud: pbbtjas, K 168; het vo lgende type 
heeft al leen betrekking o p de poot van een 
geit: geitepoot: gijtapoot, L 200a; gaajtapöêjt, 
O 69; geitepoot, Goossenaerts; het volgende 
type heeft al leen betrekking o p de poot van 
een schaap: schapepoot: skbbpapüüt, O 160a; 
skawpapöêjt, O 69. 

H A K 

Ferse — heel — Ie talon 
( N 7 7 , 116) 
hak: het type hok in: K 187, 216, L 147, 159, 
181 ,184 ,263a; hiel: het type hieïm: O 67 ,275; 
ïël, O 160a; hoef: öëf, O 153; vessem: vessam, P 
116; schijthak: skijthak, L 181; het vo lgende 
type heeft al leen betrekking o p de hak van een 
geit: geitehak: gijtahak, L 200a. 

K O O T 

K n ö c h e l — fetlock — Ie boulet 
( N 7 7 , 117) 
koot: het type koot in: L 1 4 7 , 0 160a; koowt, K 
187,216, L 159; koot, L 184; het vo lgende type 
heeft al leen betrekking o p d e koot van een 
geit: geitekoot: gijtakoot, L 200a 

U I E R 

Euter — udder — Ie pis 
( N 7 7 , 118) 
uier: het type uier in: O 275; ui-jar, K 216; 
óajar, K 276; ëüjar, L 159; eujar, L 184; ojar, K 
202a; uir, L 181; öar, K 168; èür, K 187; eur, O 
6 9 , 7 0 , 1 6 0 a ; éér, L 263a; er, O 153; uur, K 174; 
nuiar, P 106; nöar, O 273; het vo lgende type 
heeft a l leen betrekking o p het uier van een 
geit: geiteüier: gijtaui-jar, L 200a; geitenuier, 
Goossenaerts; tweespeen: het type tweespeen 
in: L 147; [schrikksl]: schrikkal, L 180*. 

T E P E L 

Zitze — teat — Ie trayon 
( N 7 7 , 119) 
speen: het type speen in: 1118 , K 153 ,168 ,187 , 
O 7 0 , 1 6 0 a ; speejn, K 216; spijn, O 69 ,70 ; spén, 
O 153; de vo lgende opgave is meervoud: 
speena, K 174; tepel: teepal L 159; téépal, K 
276; tippal, L 263a; deern: deern, L 184; dijm, K 
202a, O 67, 69; strekel: het type strekel in: L 
147; strikkal, L 181; tet: tet, O 275, P 106; de 
vo lgende opgave is meervoud: tétta, O 273. 
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M A N N E L I J K E G E S L A C H T S O R G A N E N 

Männl i che Geschlechtstei le — male genitals — 
les organes sexuels mäles 
(N 77, 120) 
(kalb]: kalb, O 160a. 

R O E D E 

Rute — penis — la verge 
( N 77, 120) 
roede: roej, L 147, 152, O 70; fluit: ßopt, O 
153; p in:pin , K 276; pisser:pissar, O 160a. 

Z A A D B A L L E N 

H o d e n — testicles — les testicules 
( N 77, 120) 
zak: het type zak in: I 118, K 174,187, L 263a; 
ballen: balh, K 216, L 200a, 263a; kloten: 
klüüt, O 273; beurs: beuza, O 67. 

V R O U W E L I J K G E S L A C H T S D E E L 

Weibl icher Geschlechtstei l — female genital 
organ — la vulve 
( N 7 7 , 121) 
klink: het type klink in: K 168,187, L 152,184, 
200a, 263a; O 67, 70, 160a; klingk, K 216; 
kÏÏënk, O 69; kliengk, O 153; kling L 147; kut: 
küüt, O 273; spleet: splééi, K 276; fazel: vaasal, 
L 180*; vaozal, L 263a; geschieht: gaskicht, O 
160a. 

—.2.2.0.3. Verrichtingen, gedrag 

D A R T E L S P R I N G E N V A N D E J O N G E 
D I E R E N I N D E WEI 

Munteres Springen der Jungen Tiere auf der 
Weide — skitttisch springing o f the animals in 
the pasture — folâtrer les an imeaux jeunes 
dans la prairie 
(N 77, 129) 
spelen: spaelan, O 153; speulan, L 147; speula, 
K 168, L 181, 184, 200a, 263a; speujla, K 187, 
216; huppelen: huppala, L 159; juppelen: 

jbëppaPn, O 160a; lopen: lôepa, 1 1 1 8 ; wippen: 
wippa, K 276; de vo lgende types zijn werk
woordelijke uitdrukkingen: jong zijn: jónk 
[zijn], L 152; bokkesprongetjes leggen: 
bbëkkasproenkskas leggan, O 69; bokkespron
getjes maken: bbëkkasproenkskas mawkan, O 
69; de vo lgende types zijn zelfstandige naam
woorden: bokkedans: bokkandans, O 67; 
bbëkkandans, O 67; bokkesprongen: het type 
bokkesprongen in: P 77. 

G R A Z E N 

W e i d e n — to browse, browsing — brouter 
( N 77, 126) 
weiden: wijan, L 147, 181; wija, K 153, 174, L 
184; wijn, K 202a; wèjan, L 200; wèja, L 200a; 
wééan, O 67; wééja, K 168, L 263a; wèèja, K 
187; waoja, I 118; waoja, K 216, 242, L 281; 
waan, O 69; waan, O 160a; wojan, O 153; woan, 
O 273; grazen:graoza, 1118 , L 152; gröbzan, K 
276; grawaza, P 106; In de wei lopen: het type 
in de wei lopen in: K 276; in de wei staan: het 
type in de wei staan in: K 276. 

H E R K A U W E N 

Wiederkâuen — to ruminate — ruminer 
( N 77, 127) 
nirken: het type nirken in: L 200; nirraka, K 
174, 187, L 152, 181, 200a, 263a; nijrakan, P 
77; nerkan, L 147; nérka, L 184; neurakan, O 
67; irreken: iërraka, K 242; érraka, K 216; 
eurkan, K 202a; eurakan, O 160a; irreken, w., 
o, herkauwen, Corn.; herkauwen: hèrkawa, L 
152; érkawan, O 153; kauwen: kaawa, K 276; 
neerkauwen: nirkaowa, I 118. 

V A S T E U I T W E R P S E L E N V A N S C H A A P 
E N G E I T 

Exkremente von Schaf u n d Ziege — solid 
droppings of sheep and goat — crottes de bi
que , de chèvre 
( N 77, 122; D C 4, 22f; D C 9, 24c; znd 20, 2 2 0 
keute ls : het type keutels in: I 79, K 101a, 110, 
124a, 127a, 128a, 129a, 131, 133d, 135, 136a, 
1 4 7 , 1 5 1 , 1 5 3 , 1 5 7 , 1 5 7 a , 158a, 158b, 161,161b, 
163, 165, 168, 169, 170, 172, 173, 174, 175, 
182a, 183, 184, 188a, 194, 195, 196, 202a, 213, 
214, 216a, 224, 240, 244, 263, 305, 310, L 92, 
94, 103, 104, 144a, 145, 152, 153, 156, 180*, 
181, 184, 185, 200, 209a, 236, 244, 255, 259, 
262, 280, 283a, 285; keutals, I 118, K 138, 148, 
148a, 150, 156, 172, 299, L 99, 112, 152, 182, 
184, 185, 200, 200a, 202, 226, 280; keujtals, I 
271 , K 176, 216, 218, L 145a, 146, 147, 148, 
149, 178a, 1 7 9 , 1 8 0 , 1 8 0 a , 180b, 1 8 3 , 2 0 1 , 2 0 3 b , 
205, 206, 280; kujtals, K 187, 197, 242, L 281; 
kuttals, K 143,145a, 149 ,164 ,182a , 276, L 181, 
200, 203, 204a, 207, 208, 237, 242, 244, 263a, 
264; köjtals, L 201; köttals, K 141, L 93, 205, 
206; küüttals, L 241 ; keetals, K 287; koettals, L 
146; de vo lgende opgaven zijn enkelvoud: 
keutal, K 107a, 273, L 145a, 151, P 25; keute
len: het type keutelen in: K 255, L 285; keu
teltjes: het type keuteltjes in: K 127 ,161 ,161a , 
196; keutaljas, K 246; kêûtaltjas, K 182a; 
keutalkas, K 318, L 100, 149, 179, O 67, P 25, 
77; kuttaltjas, K 164; kuttaljas, K 301; 
kuttalkas, L 145, 237, 240, 263; köttalkas, L 
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149, 207, 260; keetalkas, P 32; koetalkas, L 
147; kééjtalkas, schapenmest , hs Schrevens; 
keuke l s : keukals, K 150; s t r o n t : het type stront 
in: K 101a, 133a, L 9 2 , 1 0 4 , 1 5 9 , 0 6 9 , 1 5 3 , 2 7 5 , 
p 106; stront, K 324; stront, L 162, O 273; 
stront, K 276; m e s t : het type mest in: K 163, 
355; mist, L 263a; meest, L 186; messing: het 
type messing in: K 109; missie: het type missie 
in: K 102; d i a r r e e : diëaree, L 280; bol le t jes : 
bolbkas, P 77; k r e n t e n : het type krenten in: K 
102, L 283a; krintan, K 170, L 97; krinta, K 
145a; k r e n t j e s : krintjas, K 136a; k r a l e n : 
kralbn, L 184, 185; kralb, L 187a; p a s t e r n o s -
terbol le t jes : het type pasternosterbolletjes in: 
O 275; koffiebonen: köfiebönna, L 207; ka-
feebdena, P 129; su ike rbo l l en : sööjakarbolb, O 
251; ka l i s jes : kalieskas, O 69; kliskas, K 358; 
ju jubet jes : zjiepkas, K 318; de vo lgende typen 
h e b b e n betrekking o p de uitwerpselen van het 
schaap: schapekeutels: het type schapekeutels 
in: I 78, 79, K 101a, 135, 151, 159, 255, 296, L 
258; schaapakeutals, K 175, 185, 315, L 145; 
schaapankeutals, I 78a, K 153, 156, 171, 180, L 
180; schaopakeutals, I 78, 78a, K 107a, 110, 
125a, 126, 132, 133a, 143, 153, 157, 161, 161b, 
166, 168, 170, 171, 171a, 173a, 174, 176, 180, 
183, 184, 185, 190, 190b, 194, L 95, 99, 144a, 
158, 159, 177c, 180**, 209a, 255; schao-
pankeutals, K 109, 147, 169, L 240; schao
pakeutals, L 244; schaapakeutals, K 106; 
schddapakeutals, K 175; schööpakeutals, L 187, 
199; schööpakeutals, L 144a, 147, 187, 199; 
schööpakeutals, L 112; schoupakêutals, L 208; 
schööpakeutals, L 110; schoopakeujtals, L 145; 
schöppakeutals, L 208; schawpakeulals, K 
133a; skaopakeutals, L 236, 279; skoo-

pakeujtals, L 178, 178a; skóópakeujtals, L 145; 
schoöpakeetals, K 339; skaopaküütals, L 200; 
schaapakujatals, K 256; schööpaköjtals, P 145; 
schaapankuttals, L 237; schaopakuttals, K 141, 
148, 149, L 91 , 150, 228, 240, 264, 264a; 
schaopankuttals, L 144a, 263a; schööpakuttals, 
K 187; schojpakuttals, L 145; schaopaköttals, L 
201; schaopaküüttals, L 243; schaopaköttals, L 
263a; skaopanköttals, L 180; skoopakoejtals, L 
201; de vo lgende opgaven zijn enkelvoud: 
schöppakeutal, K 307; schapekeutel, zie op 
schaapkeutel , Goossenaerts; schööpakööatal, 
znw. m. schapenkeutel , hard stukje drek van 
een schaap, de Bont; schapekeutelen: 
schaapakeutala, P 80, 129; schaopakuttalan, L 
208a; schapekeuteltjes: het type schapekeu
teltjes in: I 79; schaapankeutaltjas, K 160; 
schaopakeutaltjas, K 150, 163, 179b; schaapa-
keutalkas, K 332; schaopakeutalkas, K 150, 
183b, L 101; schaopankeutalkas, L 149; 
schaopankuttalkas, L 261; schoopakuttalkas, L 
263; schoopakuttalkas, P 94; schaopaköttalkas, 
L 179; schaapskeuteis: schaapskeutals, L 255; 
schaopskeutals, L 160; schaopkeutals, I 102a; 

schapskeutals, L 281; schopskeutals, L 162, 
185; schopskeutals, L 186; schopskeutals, L 
283; schaopskuttals, L 242; schópskuttals, L 
207b; de vo lgende opgaven zijn enkelvoud: 
schaapskuttal, K 149; schaapskeutal, vast uit
werpsel van een schaap, Goossenaerts; 
schaapskeutelen: schopskuttalan, L 208a; 
schopskeutalan, L 285; schaapskeuteltjes: 
schaopskuttalkas, L 152, 244; schópskóttalkas, 
L 263a; l cm menkeu t e l s : lemmakeutals, P 41 ; 
lémmakeutals, K 356; schapestront: het type 
schapestront in: O 274, 275, P 68; schao-
pastront, K 100a, 133a, 185, L 149, 159; 
schaopastrónt, L 93; schaopanstront, L 110; 
schaopaströönt, K 173a; skööpaströnt, O 160a; 
skawpastront, O 69; schapestront, zie schaaps
stront, Goossenaerts; schapestrontjes: 
schaapanstrontjas, P 136; schaapsstront: 
schaopstront, K 148a; schopstront, L 157; 
schaapsstront, ook schapestront, G o o s s e 
naerts; lemmcnstront: lemmastront, P 132; 
lèmmastront, O 70, P 198; lémmaströnt, O 286; 
s c h a p e m e s t : schaapanmest, I 78, K 102, 199a; 
schaopamest, K 148 ,262; schoopanmest, P 69a, 
126, 132; schaopameest, L 185; schaopamist, L 
160, 262; schoopamès, L 145; schaopamies, K 
179b; schaopanmies, K 157; schapemis, scha
penmest , Gossenarts: s c h a a p s m e s t : schops-
meest, L 185; schopsmist, L 154; schaapsmis, 
hetzelfde als schapemis, Goossenaerts; 
schaapsmessing: schaopsmessing, K 148a; 
schapebolletjes: schaapabollakans, O 274; 
skööpamböllakas, O 160a; skawpabolbkas, O 
69; schaapskralen: schaapskrallan, L 185; 
schaapskrenten: schopskrintan, L 161; de vol
gende typen hebben betrekking op de uit
werpselen van de geit: geitekeutels: het type 
geitekeutels in: L 147; geitestront: gaajta-
stront, O 69; geitestront, is geitekeutel, G o o s 
senaerts; geitebolletjes: gaajtabolbkas, O 69; 
gaatabollakas, O 70. 

V L O E I B A R E O N T L A S T I N G 

Harn — fluid discharge, urine — urine 
(N 7 7 , 1 2 3 ) 
zeik: het type zeik in: K 168, 355, L 147, 159, 
181, 200a, P 77; zijk, K 174, L 152, 200, P 106; 
zèjk, K 216; zaajk, K 242, L 281; zéék, I 118, K 
187, L 184, O 69, 160a; zdaak, K 276; zaak, K 
202a; zi-jak, O 153; pis: het type pis in: K 324, 
L 200a; pies, O 69; plas: het type plas in: L 
200a; het vo lgende type heeft a l leen betrek
king op de vloeibare ontlasting van een 
schaap: schapezeik: schaopazéék, L 263a; de 
vo lgende types zijn werkwoorden: wateren: 
het type wateren in: P 77; zeiken: zjeeka, O 
273. 
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D I A R R E E 

Durchfal l — diarrhoea — diarrhée 
( N 77, 124; N 77, 125) 
schijt: het type schijt in: K 174, P 77; schijt, O 
67; schéjt, K 216; schéjat, P 106; senaat, K 
202a; schaadt, K 276; skaajt, O 69; skaajtj, O 
160a; skbjat, O 153; spel: spel, L 200a; spél, K 
187, L 180*, 181, 184, 263a, O 70; spél, L 152, 
159; afgang: het type afgang in: O 67; afgank, 
O 69, 70; doorloop: deurlbèjp, O 69; schijterij: 
skajtarbb, O 273; stront: het type stront in: K 
174. 

D I A R R E E H E B B E N 

Durchfal l h a b e n — to suffer from diarrhoea — 
avoir la diarrhée 
( N 7 7 , 125; N 77, 124) 
spellen: spêlh, K 187, 242, L 184, 281, 263a; 
het dier — spélt, L 200; aan i e spel zijn: aon da 
spél zijn, L 181; ón da spél zijn, L 152; an da 
spiël ztën, L 159; het dier — is dn da spel, L 
200a; schijt hebben: schéjt hébba, K 216; 
schéjat hémma, P 106; skojat émman, O 153; 
het schijt hebben: at schijt hémma, K 276; at 
skaajt émman, O 69; at skaajtj ééman, O 160a; 
aan het schijt staan: het dier — staot aont 
schijt, K 174; met het schijt zitten: mé at skaajt 
zïëttan, O 160a; dun schijten: het dier — schét 
dun, I 118; de afgang hebben: dan afgank 
émman, O 69; de doorloop hebben: dan deur-
loejp émman, O 69; het vo lgende type is e e n 
zelfstandig naamwoord: speller: spélér, L 200; 
de vo lgende types zijn woordgroepen: aan de 
spel: dn da spél, K 242, L 281; aan de spoerts: 
het type aan de spoerts in: L 147. 

—.2.2.0.4. Voortplanting 

P E R I O D E D E R D R A C H T I G H E I D 

Periode der Trachtigkeit — period of gravidity 
— la gestation 
( N 7 7 , 130) 
[Uit de toelichting van de informant uit P 77 
blijkt, dat deze periode v i j f m a a n d e n duurt.] 
dracht: het type dracht in: L 147 ,184; dracht, I 
118, K 187, O 69, 153; draagtijd: het type 
draagtijd in: L 180*; draogtijt, L 152; draoch-
tijt, L 263a; drachttijd: het type drachttijd in: 
K 168; de volgende types zijn bijvoeglijke 
naamwoorden: rits: het type rits in: K 355; 
vol: vol, K 174, O 70; het vo lgende type is een 
woordgroep: vol lammeren: vol lammar?n, O 
160a; het vo lgende type is e e n werkwoord: 
dragen: het dier — drbbcht, K 276; de vo lgende 
types zijn werkwoordelijke uitdrukkingen: 
drachtig zijn: het dier — is drachtach, L 200a; 

vol zijn: het type vol zijn in: O 67; vüül zdjn, O 
273; in dracht zijn: in dracht zéén, O 160a; 
gedekt zijn: het type gedekt zijn in: L 181. 

D E D I E R E N H E L P E N BIJ D E G E B O O R T E 

D e n Tieren hel fen be im L a m m e n — to assist 
while lambing — assister ä la mise bas 
( N 7 7 , 131) 
(schapen) verlossen: het type verlossen in: K 
186, P 77; schaop varlossa, L 263a; varlbssa, K 
216; helpen: hellapa, I 118, P 106; helpen lam
men: helpa lamma, L 263a; héllapa lamma, K 
187; höalapa lamma. K 276; helpen lammeren: 
ulpa Idmmar'n, O 160a; helpen verlossen: elpa 
varlossa, K 174; bijstaan: bddstbên, O 160a; 
lammetjes halen: lèmkas haola, L 152; (lam
metjes) trekken: trèkka, L 200a; lèmkas 
trèkka, L 152; het vo lgende type is een zelf
standig naamwoord: vang: het type vang in: L 
184. 

N A G E B O O R T E 

Nachgeburt — afterbirth, cleansing — enve
loppe foetal 
( N 77, 132) 
[Vergelijk de l emmata „nageboorte van 
schaap" en „nageboorte van geit".] 
vuil: het type vuil in: K 168, 186; vuil, L 152, 
200a; fuil, K 174; vèül, K 187, 216; fiül, I 118; 
bed: het type bed in: P 77; bet, P 106; bedde: 
berra, O 69; bérra, O 153; bocht: böbcht, L 184; 
haal: haal, O 67; daal, O 70; nageboorte: 
nbbgabórta, K 276; schoonmaaksel : skbëj-
moksal, O 69; vuiligheid: völlaghijt, L 147; 
vawlaghijt, L 181; vuilnis: vbjlas, L 263a; zui
ver: zoojavar, O 160a. 

S P A R T E L E N V A N D E J O N G E D I E R E N 
V L A K N A D E G E B O O R T E 

D a s Zappeln der j u n g e n Tiere gleich nach der 
Geburt — sprawling o f the y o u n g animals im-
mediate ly after birth — se débattre juste après 
la naissance dite des j eunes animeaux 
( N 77, 128) 
spartelen: spartala, K 174, L 152; spettalan, P 
77; spettaln, O 69; spéttalan, O 153; spéttala, K 
2 7 6 , 0 160a; spijtala, O 67; slaan: slon, L 263a; 
spelen: speula, L 200a; hel zijn: hél zijn, L 181. 

E E R S T E M E L K 

Erste Muttermilch — first milk — colostrum 
( N 77, 133; N 77, 134) 
biest: het type biest in: K 168, 186, L 147, 

180*, 184, 200, 262; biest, K 153, 174, L 152, 
181, 200a, 263a; biest, K 216, 242, L 281; biest, 
K 187; bist, 1 1 1 8 ; biesmelk: het type biesmelk 
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in: P 77; biesmellak, O 70; bismélk, O 153; 
bismèlk, O 160a; biestmelk: het type biestmelk 
in: O 67, P 106; biëstmelk, O 69; biestmelk: 
biestamelk, O 67; biezcmelk: biezamelk, O 275; 
bit: het type bit in: K 202a; melk: het type 
melk in: K 276. 

M E L K G I F T 

Muttermilch — milkflow — lactation 
( N 77, 134; N 77, 135) 
melkgift: het type melkgifi in: O 67; romen: 
rómma, K 187; roomopbrengst: het type 
roomopbrengst in: L 147; zog: zöch, K 216; 
zok: het type zok in: P 106; de vo lgende typen 
geven een werkwoord aan: (melk) geven: melk 
geevan, O 69; melk geevan, O 160a; het dier — 
géft, K 276; vermelken: varmelkan, O 69. 

Z U I G E N 

Saugen — to suck, sucking — téter 
( N 7 7 , 136; N 77, 135) 
zuigen: het type zuigen in: O 67; zuiga, L 152, 
181; zöjga, L 263a; zojagan, O 153; zoojgan, O 
69; zoojagan, O 160a; zóoga, K 276; zèüga, K 
168, 187, 216, 242; züüga, L 184; zuiken: het 
type zuiken in: L 147; zuika, L 180*; zöoka, P 
106; zêüka, L 184; drinken: het type drinken 
in: L 147; drinka, L 200a, 263a; sjoefen: 
sjöëffan, O 160a; sjoefen, w., b, drinken, zui
pen, Corn. Vervl.; aan de uier hangen: aan dan 
uiar hangan, K 276; tetten: het type letten in: P 
77; teuteren: het type teuteren in: K 202a. 

Z O G E N 

Säugen — to sucle, to give suck — allaiter 
( N 7 7 , 135) 
laten zuigen: loota zuigan, L 147; laotazuiga, K 
174; laota zöjga, L 263a; löjtan zojagan, O 153; 
lawta zoojgan, O 69; löêta zoojagan, O 160a; 
lööta zèüga, K 187, 216; laota zèüga, I 118; 
laten drinken: laota drinka, L 200a, 263a; lööta 
drinka, K 187; zogen: het type zogen in: O 67; 
zöjgan, O 273; geven: geeva, K 242; tetten: het 
type tetten in: P 77. 

—.2.2.0.5. Behandel ing en verzorging 

J O N G E N M E T K O E M E L K G R O O T 
B R E N G E N 

Junge mit K u h m i l c h grossziehen — to breed 
young with cow's-milk — alimenter au lait de 
vache 
( N 77, 140) 
opleppen: oplèppan, L 200; opleppa, L 181; 
ópléppa, L 184; óplèppa, L 152; leppen: leppa, L 

159; lubban, L 147; spenen: speenan, L 200a; 
weteren: wittara, L 152; koemelk geven: koej-
mellak geeva, I 188; koemelk laten drinken: 
koejamelk lawta driënkan, O 69; de fles geven: 
da fles geevan, O 160a; met de fles bevoederen: 
mi da fles bévöëjara, K 187; met de fles groot
brengen: me da fles gröëjtbrïëngan, O 69; mi-j 
da fles grootbringa, K 216; de vo lgende types 
zijn zelfstandige naamwoorden: lepper: de 
volgende opgave is meervoud: léppars, K 187; 
oplepper: het type oplepper in: L 180*. 

J O N G E N A F Z O N D E R E N 

entwöhnen — to seperate the young, to isolate 
the y o u n g — sevrer 
( N 77, 145) 
spenen' het type spenen in: L 200, 281 , P 77; 
spaena, L 159; speenan, O 160a; speena, L 184; 
spenna, K 174; spijn, O 69; de l ammeren zijn — 
gaspint, 1118; apart zetten: apart zettan, L 280; 
ctpöêt :èit7n, O 160a; jongen alleen zetten: jong 
alten zettan, K 276; jonga aliejan zetta, P 106; 
afharden: afharda, L 200a; afspenen: afspeejna, 
K 216; afwennen: het type afwennen in: L 147; 
erafdoen: arafdöën, K 187; eraf zetten: het type 
er af zetten in: L 181; in het lammerenhok zet
ten: in at lammarhok zitta, L 263a. 

M E L K E N 

melken — to milk — traire 
( N 77, 149) 
melken: het type melken in: L 147, O 67, 70, 
275, P 77; meikan, O 69; mélkan, O 153; 
mèlkan, L 200, O 160a; melka, K 174, L 181, 
184; mellaka, K 168, 174, 200a, 263a, 280, P 
106; méllaka, K 187, 276; mèllaka, L 152; uit
trekken: ojttrékkan, O 160a. 

D E W O R M P I L G E V E N 

D i e Wurmpi l le geben — to give the worm pill 
— administrer un vermifuge 
( N 77, 146) 
pillen: het type pillen in: L 200; pilla, K 187, 
242, L 184, 263a; ontwonnen: het type ont
wormen in: L 147, P 77; ontwörman, L 181; 
öntwurmaw, O 160a; ontwörrama, K 174; ont-
wurrama, K 168; ontwöorama, P 106; de pil 
geven: da pil geeva, I 118, L 200a; wormpil 
geven: wörrampil geeva, K 216. 

N A G E L S B I J K N I P P E N 

N ä g e l zuschneiden — claw cutting — parer les 
onglons 
( N 77, 147) 
afsnijden: afsnija, L 152, 200a; afsnaan, O 
69; opkappen: opkappa, K 153; ópkappa, K 
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242; (de) tenen afdoen: het type tenen afdoen 
in: P 77; da tiénen afdoen, O 160a; hoeven 
afknippen: hoep afknippan, L 280; klauwen 
besnijden: het type klauwen besnijden in: L 
147; hoeven bijsnijden: hoeva béjsnééja, L 
263a; een stuk erafsnijden: an stuk arafsnééja, 
K 187; de nagelen inkorten: da nawgaln ién-
kutn, O 69; tenen inkorten: tiêjan inkéttan, O 
153; hoeven knippen: hoeva knippa, L 181; 
klauwtjes knippen: klaawkas knippa, K 216; de 
tenen korten: da tien 'n kutt?n, O 160a; opsnij
den: opsneeja, L 184; nagels snijden: nöögals 
snéja, K 276; poten snijden:pdeta snéja, I 118; 
poten snoeien: pwóóta snoeja, K 174; de tenen 
versnijden: da tién ?n varsnddn, O 160a. 

M E S W A A R M E E M E N N A G E L S BIJ
K N I P T 

Messer, mit d e m m a n N ä g e l zuschneidet — 
toeing-knife — rinette 
( N 77, 148) 
nies: het type mes in: L 200; mes, K 187, L 152, 
O 69; més, 1118 , O 160a; knijp: knéjp, L 263a; 
kriiép, L 200a; kriiép, K 187; haringkaakmesje: 
het type haringkaakmesje in: L 147; knip: het 
type knip in: L 184; krom mes: krhmés, K 276; 
snijmes: het type snijmes in: P 77; snoeimes: 
het type snoeimes in: K 174. 

T A N G W A A R M E E M E N N A G E L S BIJ
K N I P T 

Zange , mit der man N ä g e l zuschneidet — claw 
pincers — pince ä onglons 
( N 77, 148) 
tang: het type tang in: L 280, O 67; täng, O 
160a; kniptang: het type kniptang in: L 181; 
nageltang: het type nageltang in: P 106; nijp
tang: néptang, K 216; trektang: tréktang, K 
216. 

S C H A A R W A A R M E E M E N N A G E L S BIJ
K N I P T 

Schere, mit der man Näge l zuschneidet — claw 
shears — ciseaux ä onglons 
( N 77, 148) 

snoeischaar: snoejskéér, O 160a. 

R U W V O E R 

Rohfutter — roughage — fourrage 
( N 7 7 , 141) 
ruwvoeder: ruwvoejar, L 147; rauwvoer: 
röbwvöêr, L 159; rauwvoeder: rawvoejar, K 
168; raawvoejar, L 152; rawvdëjar, K 216; rau
wigheid: het type rauwigheid in: L 181; d e 
volgende typen h e b b e n betrekking o p een 
bepaalde vorm van ruwvoer: hooi: het type 

hooi in: K 174, L 263a, P 77; hooj, K 187; hof 
L 200a; hof L 184; bèj, O 69; üü, O 160a; 
bieten: het type bieten in: L 280, P 77; biêjtn, O 
69; stro: strooj, K 187; slrbèj, O 69; strüü, O 
160a; aardappelschillen: het type aardappel
schillen in: L 280; bietewortelen: biëttawuttaln, 
O 69; gerst: ges, O 69; groenvoedsel: 
gruünvbësjal, O 160a; reub: de volgende op
gave is meervoud: rawpan, O 69; Spaanse tar
we: spojnsa terf O 69; voeder: vójar, K 276; het 
vo lgende type slaat speciaal o p voer voor de 
geit: geitevoer: gèjtavoer, L 200; het volgende 
type is een werkwoord: bijvoederen: bijvoej-
aran, L 147. 

K R A C H T V O E R 

Kraftfutter — concentrated fodder, commer
cial feedstuffs — concentrés, tourteaux 
( N 77, 142) 
krachtvoer: krachtvoer, L 159; krachlvoejar, L 
147, 152; kortvoeder: kötvoejar, O 160a; voe
der voor op te jagen: vójar vur óp la jobga, K 
276; de vo lgende typen h e b b e n betrekking op 
een bepaalde vorm van krachtvoer: brok: 
brok, K 187, 216; brokken: brokka, L 184, 
200a; brokjes: brukskas, K 168; brökskas, L 
147; korrels: het type korrels in: P 77; korrals, 
K 216; bijvoedsel: bddvöésjal, O 160a; haver: 
het type haver in: L 181; koek: koek, O 69; 
meel: mijl, O 69; rogge: roch, L 181; schilfers: 
skiêlfars, O 69; sojabonen: het type sojabonen 
in: L 181; zemelen: zeemaln, O 69; het vol
gende type slaat speciaal o p krachtvoer voor 
de geit: geitekorrels: het type geitekorrels in: L 
280; de vo lgende twee type slaan speciaal op 
krachtvoer voor het schaap: schapekorrel: 
schaopakorral, K 174; de volgende opgave is 
meervoud: schaopakorrals, L 263a; schape
brok: schaopabrok, L 263a. 

R U I F V O O R H E T H O O I IN D E S T A L 

Heraufe im Stall — hay rack in the stable — 
rStelier pour Ie foin dans 1'étable 
( N 77, 143a) 
ben: het type ben in: L 180*; ben, L 181; bén, K 
216, 240, 242; bén, L 200a; bin, P 77; ruif: het 
type ruif in: L 200a, 280; rèüf, I 118, K 187; 
rüüfl L 159, 184; rêóf, O 70; ranselier: rdnsa-
lier, O 160a; drdnsalier, O 160a; rassalier, O 
275; rasteel: het type rasteel in: O 67; rdsti-jal, 
O 153; rusfiëjl, O 69; hooikrib: het type hooi-
krib in: L 147; hoojkrip, K 276; hooiruif: H ó j -
ruif, L 152; reep: réép, L 200; schalier: schalier, 
K 174; voerbak: voerbak, I 118; het vo lgende 
type slaat speciaal o p de ruif voor het schaap: 
sehaperuif: schaoparöjf L 263a. 
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RUIF V O O R H E T H O O I I N D E WEI 

Heuraufe auf der Weide — hay-rack in the 
meadow — rätelier pour Ie foin dans la prairie 
(N 77, 143b) 
ben: ben, L 181; bin, P 77; ranselier: ransalier, 
O 160a; dränsalier, O 160a; ruif: rèüf, K 187; 
rüüf L 159; buitenben: buitabèn, L 200a; 
hooiruif: hoojröjf L 263a; rasteel: rustiêjl, O 
69; houten ruif: het type houten ruif In: L 147; 
metalen ruif: het type metalen ruif in: L 147; 
voederbak: voejarbak, L 200. 

BAK V O O R K R A C H T V O E R IN D E S T A L 

Trog für Kraftfutter im Stall — through for the 
concentrated fodder in the stable — auge pour 
les concentrés dans 1'étable 
(N 77, 144a) 
voederbak: voejarbak, L 152, 181, 184, 263a; 
vöëjarbak, K 187, L 159; vójarbak, K 276; bak: 
het type bak in: L 180*; bak, K 187; bak, O 
160a; meelbak: het type meelbak in: P 77; 
mijlbak, O 69; krib: krip, K 174; kribbe: 
krebba, O 67; krébba, O 153; krubba, O 160a; 
reep: riejap, P 106; het vo lgende type slaat 
speciaal op d e bak voor de geit: geitebak: 
gijtabak, L 200a; het volgende type slaat spe
ciaal o p de bak voor het schaap: schapen
voerbak: het type schapenvoerbak in: L 147. 

B A K V O O R K R A C H T V O E R IN D E WEI 

Trog für Kraftfutter auf der W e i d e — trough 
for the concentrated fodder in the m e a d o w — 
auge pour les concentrés dans la prairie 
( N 77, 144b; N 77, 143b) 
voederbak: voejarbak, L 181, 263a; vöëjarbak, 
K 187, 216, L 159; bak: bak, K 187; bak, O 
160a; de vo lgende opgave is meervoud: 
bdkkan, O 160a; buitenbak: buitabak, L 200a; 
krib: krip, K 174; meelbak: het type meelbak 
in: P 77; mijlbak, O 69; het vo lgende type slaat 
speciaal o p de voerbak van het schaap: scha
penvoerbak: het type schapenvoerbak in: L 
147. 

—.2.3. H e t schaap 

—.2.3.1. Soort en herkomst 

S C H A A P (zie kaart) 

Schaf — sheep in general — mouton 
(N 19, 3; znd 5, 30; znd 6, 25; znd 38, 40; znd 
A2, 313; sgv 30; G o l b ; N H; D C 2, 1; Ceus-
ters) 
[Bedoeld wordt het schaap in het a lgemeen, 
niet geslachtelijk onderscheiden.] 

schaap: het type schaap in: I 79, 269, 275, K 
183b, 196, 210, 211, 224, 226, 231, 237, 243, 
2 4 7 , 2 5 5 , 2 6 5 , 2 6 8 , 2 7 2 , 2 7 6 , 2 8 1 , 283, 296, 307, 
3 3 0 , 0 165 ,275 , P 25, 26; schaap, I 274, 275, K 
135, 150, 154, 187, 187a, 231, 232, 244, 246, 
263, 281a, 286, 330, 340, L 261, P 4 , 9 9 ; schaap, 
K 244, 291 , P 4; schaap, K 138, 172, 195a, 287, 
329, 333, 335, 353, P 88; schaop, K 100, 100a, 
101, 101a, 101b, 107a, 109, 110, 110a, 125, 
125a, 129, 129a, 130, 131 ,132 , 133,133a, 133b, 
133c, 134, 135, 136a, 138, 142, 143, 145a, 146, 
147, 148, 148a, 149, 150, 153, 155, 157, 158b, 
161, 161a, 162, 163, 164, 164a, 164b, 165, 166, 
167, 168, 170, 171, 172, 173, 173a, 173b, 173*, 
175, 175a, 176, 177, 179, 181, 182, 183, 183a, 
184,184a, 185 ,188a, 189, 189a, 190, 190a, 191, 
194, 195, 196, 197, 197a, 201 , 203, 204, 205, 
206, 207, 209, 210, 212, 213, 214, 215, 216, 
216a, 217, 218, 219, 220, 221, 226, 231, 237, 
2 3 8 , 2 4 0 , 2 4 1 , 2 4 4 , 2 4 5 , 2 4 6 , 2 4 7 , 2 4 8 , 2 5 0 , 253, 
2 5 7 , 2 5 8 , 2 6 5 , 2 6 9 , 2 7 2 , 2 7 3 , 2 7 4 , 275, 276, 286, 
287, 292, 296, 301, 302, 305, 307, 309, 310, 312, 
313, 315, 320, 325, 3 3 3 , 3 3 4 , 336, 339, 341 ,342 , 
344, 346, 348, 350, 351, 352, 353, 354, 357, L 
91 , 91b, 92, 93, 94, 95, 96b, 99, 100, 102, 103, 
104, 110, 112, 149, 150, 154, 155, 156, 158, 159, 
160, 162, 177, 183, 184, 185, 1 8 6 , 1 8 7 , 1 8 8 , 190, 
199, 202, 204a, 209a, 212, 229, 233, 239, 240, 
241, 2 4 2 , 2 4 4 , 2 5 5 , 2 5 6 , 258, 259, 2 6 0 , 2 6 1 , 2 6 2 , 
263a, 2 6 4 , 2 7 9 , 2 8 0 , 2 8 1 , 2 8 3 , 2 8 3 a , 2 8 5 , 0 166, 
173, 174a, 175, 178a, 238, 239, 274, 276, 286, P 
13, 15, 18, 18a, 24, 25, 27, 29a, 35, 38, 41, 60a, 
68, 73 , 74 , 86, 88, 89, 93, 94, 96a, 99, 122, 136, 
150, 161, 198, 199; schaop, L 263a; schoop, K 
102, 210, 244, 253, 294, L 93, 104, 109, 144, 
145, 147, 149, 153, 157, 157a, 177c, 200, 234a, 
257, O 174, 245, 251, 274, 290, P 10, 29a, 30a, 
35a, 89, 106, 145, 155, 164, 171; schöóp, I 220, 
K 137, 157,158c, 164a, 168, 1 7 5 , 2 0 1 , 2 0 5 , 2 0 8 , 
212a, 237, 245, 246, 249, 251 , 254, 268, 270, 
273, 274, 277, 282, 291, 295, 296, 300a, 302, 
307, 307b, 312, 314, 315, 325, 340, 342, 352, 
353, 356, 358, L 161, 177 ,187 ,190 , 2 6 2 , 2 6 4 , 0 
177, 178, 251 , 255, 287, 288, 289, P 10, 14, 18, 
2 7 , 3 0 , 3 5 a , 4 5 , 4 7 , 4 8 , 6 0 , 60a, 75, 8 5 , 9 4 , 9 5 , 9 6 , 
96a, 9 7 , 1 0 5 , 125, 139, 145, 161, 199; schóóp,K 
189, 212, 307, 316, 318, L 201, P 44, 46; 
schaaap, K 246, L 263, P 35, 112; schddap, K 
138, P 70; schaoap, I 57, K 149 ,206 ,213 , L 259, 
P 2 3 , 4 0 , 43, 86; schoup, I 2 6 5 , 2 6 6 , K 247, 303, 
3 2 0 , 3 3 2 , 3 4 9 a , 350, L 208, O 1 5 7 , 1 6 2 , P 4 1 , 6 5 , 
86, 88, 89; scheup, P 25; schèüp, P 25, 33, 61; 
schoep, I 268, O 178, 178a, P 64, 66, 66a, 124, 
133a; schoep, K 225, P 65, 86, 88, 127; schoep, 
O 178a, P 39, 65; schoep, P 124; schöóp, K 244, 
L 260, O 287, P 14, 111, 128, 154, 199; schöóp, 
K 163b, 163c, L 96, 146, P 161: schööap, I 180, 
K 175 ,176 ,204 , L 9 7 , 1 8 6 , 1 8 7 , 2 6 3 , P 29a, 145; 
schóóap, I 102a, L 101, 177; schóp, O 286, P 
198, 199; schap, K 203 ,267 ; schdp, I 79; schap, 
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I 268; schóp, K 186, L 285; schóp, K 157, L 
255; schop, P 25; schöap, K 208, 269, L 186, P 
10, 166, 198; schóap, K 244; schoowp, P 89; 
schööwp, I 265, K 307; schaaawp, O 67; 
schaoawp, O 157; schaowp, K 240, L 207; 
schaowap, P 23; schaap, K 322; schaap, K 238; 
scfemy, I 180,266, K 2 7 2 , 2 9 3 , 3 0 6 , 3 0 7 , 3 5 1 , 0 
160, 162, 286, P 12, 41 ; schöwp, K 287, 306, P 
35a, 4 1 , 76; schowap, L 208; schawjp, O 67; 
schojp, K 204; schöjp, K 246; schöjp, O 156; 
skaap, K 185; skaop, K 150, 172, L 147, 151, 
179, 180, 180a, 180*, 182, 200, 203, 203b, 205, 
206, 207, 226, 236, 237, 279, 280, O 241, 157, 
158; skööp, L 205, 206, O 158, 238, 239, 242, 
243, 250, 286, 286a; skoop, L 145, 152, 178a, 
179, O 232, 242, 244; skóóp, L 145, 145a, 146, 
147, 148, 149, 151, 151a, 178, 178a, 179, 180b, 
201; skbp, O 285, 290; skööp, L 148, 201, 280, 
O 238; skóöwp, L 148; skop, O 238; skoup, L 
208a, O 157; skap, L 147; skawp, P 2; skaowp, 
O 255; skoowp, O 232; skööap, O 286; sgóöp, O 
239; skóójp, O 290; sköp, L 147, 177; sjchddp, 
K 330; sjchöèp, P 10; schoejp, O 155; sjöep, P 
161; de volgende opgave is waarschijnlijk 
meervoud: schaopa, L 95a; schaap, G o o s s e n -
arts; schaap, ( schoup, schouëp; V E R K L . : 

schöpke) , z.o. Spreekw.; D o u ë en es gi köd 
schouëpen, och douë es i ruig onder. Tuer-
linckx; schaap, znw., o. — Z. Idot. — Spr. z o o 
freed als e schaap, fier. Corn. Vervl. A.; 
schaap, znw., o. — Fr. mouton . Z. Wrdb. — Dat 
w. heeft in de K e m p . geen meervoudsuitgang. 
'Eeen kooi (kudde) schaap. Met de schaap 
uitgaan. — In samenstel l ingen gebruikt m e n in 
de K e m p . veel schaaps voor schape of scha
pen. Corn. V e r v l ; et schöóp, het schaap 
(Huissel ing). Elemans 213; schöóp, schaap 
(Huissel ing) , Elemans 43; schöóp, schaap 
(Huissel ing) , Elemans 44; schööp, schaap 
(Huissel ing), Elemans 51; schööp, znw. o. 
schaop, schaap; mv. schööp schaop, dem. 
schóöpk3(n), D e Bont; schöjp, schaap, Mis-
chgofsky L 95; schoep, znw. schaap, G o e -
mans; skaop, (ao = lang) (skoepka (oe = 
kort) schaap, hs Vissers L 180; skoop, schaap, 
van G e r w e n L 177; skóêp, schaap, Eylenbosch 
O 253; schoop, schaap, hs Schrevens; schaap
je: schopka, K 265; scheepka, K 219; lamme: 
lamma, O 289, P 99, 146, 149; lojma, P 66; 
Idmma, P 167; lemmen: lemmen, O 156, 157, 
160 ,162; lemma, 1 2 6 6 , 2 7 4 , K 330, P 6 5 , 6 6 , 7 2 , 
73, 78, 8 9 , 1 2 8 , 133a, 198; lémman, K 329, 356, 
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P 2 , 3, 1 3 , 6 3 , 6 9 , 8 0 , 8 1 , 8 6 , 125, 129, 133, 139, 
199, O 154, 157, 166, 287; lemma, O 178, 250, 
255, 286, 287, 288, 289, 290, P 125, 198, 199; 
lemma, P 155; lemma, P 61; lèmman, O 238; 
lömma, P 69b; lijma, O 288, 289, P 15, 199; 
lèmman, e e n l e m m e n , een schaap; Eylenbosch 
O 253; lemmetje: lémmaka, O 178, 250, 255, 
285, 286, 287, 288, 289, 290, P 125, 198, 199; 
lem: lém, K 330; béé: béé, P 10; ju: het type ju 
in: K 212. 

K U D D E S C H A P E N (zie kaart) 

Schafherde — a flock o f sheep — un troupeau 
de moutons 
(znd 6, 25; W E M 8; D C 4, 18; Ceusters, 375; 
G o lb) 
hoop: het type hoop in: K 126, 131,133a, 136a, 
158c, 161, 165, 174, 175 ,185 , 193a, 195, L 110, 
145, 147, 177, 180b, 180*, 183, 200a, 207, 226, 
238, 256; hoop, K 184, 189a, L 202; hoojp, K 
100a; hóóp, I 79; howp, L 237; haop, L 205, 
206; houp, L 237; hoep, L 208a; hóêp, L 228; 
woeöóp, K 175; oop, K 125a, 189a; dap, K 127, 
152, 157a; öep , P 25; u:p, kudde schapen, hs 
Schrevens; klocht: het type klocht in: K 131, 

132, 136a, 164, 164b, 165, 167, 170, 171, 172, 
174, 182, 183, 183b, 184, 184a, 197a, 216a, L 
91b, 9 3 , 9 4 , 9 6 b , 9 7 , 9 9 , 100 ,101 , 102, 103, 104, 
145, 147, 150, 152, 153, 155, 156, 158, 162, 
177b, 178a, 179, 180, 180b, 180**, 181, 184, 
185, 187a, 199, 200, 200b, 201, 202, 203, 205, 
206, 207, 209a, 237, 238, 240, 242, 244, 255, 
2 5 9 , 2 6 1 , 2 6 3 a , 264 ,265a ; klocht, K 185,187, L 
157, 179; klócht, L 9 3 , 1 8 3 , 208; klöcht, K 183; 
kloocht, K 148, 169, 183, L 153, 162, 203, 204, 
207, 207b, 208, 242, 244, 262; kloocht, L 263; 
kloecht, L 224; klbëcht, L 91 , 104, 150, 153, 
224, 225, 236, 257, 258, 280; klöècht, L 96a; 
klucht: het type klucht in: K 110, 133d, 134, 
135, 137, 138, 140, 141, 145, 145a, 146, 148a, 
155, 164a, 166, 182b, 184, 193a, 194, 195, 199, 
L 144, 145, 145a, 146, 147, 148, 149, 151, 177, 
177c, 178, 179, 1 8 0 , 2 0 5 , 2 0 6 ; klucht, K 136a, L 
146; klöcht, K 133b; klüücht, K 165, L 260; 
kooi: het type kooi in: K 161a, 169, 171a, 172, 
173, 179a, 182a, 182b, 190b, 197, 198, 199a, 
214, 216, 218, L 179, 180a, 199, 200, 201, 203, 
240, 242, 244, 262, 262a, 263, 264a, 280, 281; 
kooj, K 187, 191, 196, 197, 199a, 205, 218, 272, 
L 178, 182, 202, 203, 203b, 205, 206, 2 0 8 , 2 0 8 a , 
226, 236, 2 6 1 , 2 6 2 , 2 6 4 , 2 7 9 , 280 ,283a; köbj, K 
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204, L 201; koowj, K 204; kaoj, L 224; koj, L 
162, 224a, 228, 229a, 260, 284; kój, L 226, 244, 
262; kój, K 181; küüj, L 283, 285; kwoj, L 183, 
203b, 234a, 235; kwoja, L 255b, 260; köëj, K 
241, 291; köêj, K 315, 352, 353; köêj, K 208; 
köë, K 330; köê, I 180. K 330; kdö, K 305; 
kooi, e en kudde , Van D a m 4; A;wó/, kudde, hs 
Renders L 226; £<?'/', kudde schapen, hs Ren-
ders L 226; koppel: het type koppel in: K 101a, 
109, 110a, 132, L 145a, 149, 151, 152, 157, 
178a, 181 ,183; koppal, K 106, 133b; krooi: het 
type krooi in: I 57, 57a, 78, 78a, 79, 102a, 118, 
K 100, 100a, 107a, 123, 125, 132, 133a, 133c, 
151, 153, 154, 155, 156, 157, 158, 158c, 159, 
161, 173a, 173c, 174, 176, 177b, 179b, 188a, L 
144, 264; króój, I 102, K 101, 125a, 127, 132, 
133d, ¡38, 152, O 153, 155, 156, 157a, 158a, 
161a, 175, 177a, 178, 179a; krooj, K 188a; 
kraoj, K 173a; kröö, K 155; krooi, van schapen 
en kiekens, h o o p , troep, Goossenaerts; kudde: 
het type kudde in: I 78, 79, K 124a, 125a, 127a, 
132, 142, 147, 150, 160, 163, 164a, L 110, 144a, 
162, 200, 204a, 237, 255, 259; kudda, I 266, K 
138, 213, 231 , 276, 292, 296, 330, O 274, 275, P 
2 5 , 4 1 , 133a; kurra, O 162; küüdda, K 244 ,245 , 
250, 307, O 178a, 286, P 14, 94; küürra, O 67, 
178, 238, 287, 290, P 2, 13, 125; ködda, P 80, 
129; kbëdda, K 325, P 88; kbërra, O 251; köëra, 
O 286; kidda, P 88, 89; kedda, P 128; kiërra, O 
162; km, P 43 , 47, 95; kot, P 99, 112, 136, 154, 
167; keut, P 171; koe, K 206, 268, 296, 307, 
307b, P 18, 25, 27, 35a; köê, I 269, K 257, 267, 
283, 300a, 332, 349a, 350; küü, K 356; stouw: 
het type stouw in: I 57, 79, 102a, 118, K 125, 
125a, 127, 150a, 151, 152, 153, O 153, 154, 155, 
156, 157, 157a, 158, 158a, 158c, 159, 160, 161, 
161a, 173, 173a, 173b, 173c, 174, 175, 175a, 
176, 177, 177a, 177b. 178, 179, 179b, 180, 181, 
182, 182a, 182b, 184, 190, 190a, 190b, 193a, 
194, 197a, 220, L 236; staw, K 110, 138, 174, 
175, L 202; staaw, K 130,133a, 142 ,162 ,213 , L 
225, 279, 280; staa, K 247; stou, K 180; troep: 
het type troep in: I 79, K 101a, 102, 110, 124a, 
127, 128a, 129, 129a, 133a, 136a, 143, 145a, 

153, 157, 161, 163, 165, 168, 171, 175, 176,177, 
182, 182b, 185, 195, 216a, L 93, 94, 99, 103, 
110, 146, 151, 158, 180b, 182, 185, 190, 200, 
201, 204, 209a, 226, 243, 244, 262, 263, 263a, 
264, 283, 285; troep, K 107, 150, 231, L 158; 
tröëp, K 244, O 250, 255, 285, 286, 288, 289, P 
198, 199; troep, K 272; troop, L 187; troep, te 
K. het woord voor kudde waar spraak is van 
schapen, Goossenaerts; trop: trop, L 99, 112, 
154, 159, 160, 162, 184, 185, 186, 187, 187a, 
188, 207b, 209a, 212; bende: het type bendein: 
L 110; berzie: bèrzie, L 154; deel: del, L 94; dèl, 
L 187; djel, L 99; dot: het type dot in: K 133; 
harmonie: aarmonie, een kudde schapen, 
Corn.; kompagnie: kómpdnriië, I 272; kwak: 
het type kwak in: L 94; kwak, K 106; la(?): laa, 

P 25; partij: het type partij in: K 175, 195, L 
180*; schaar: schaor, K 128a; schoer, K 199; 
school: schoul, L 225a; slag: het type slag in: L 
183; toom: het type toom in: K 142; vlucht: het 
type vlucht in: L 225a; zooi: zooj, K 187; 
fstreup|: streup, K 183. 

S C H A A P V A N H E T R A S G R O T E S C H A 
P E N M E T E E N W I T T E V A C H T 

Schaf von der grossen Rasse mit weissem Pelz 
— sheep belonging to the big, white fleeced 
breed — mouton de la grande race a toison 
blanche 
(N 77, la ) 
Texels schaap: teksals schaowp, L 200b; téksals 
schööp, K 187; teksals schööp, K 216; teksals-
schoop, L 147; teksals schaop, L 263a; de vol
gende opgaven zijn meervoud — teseelsa 
schaapan, L 180*; teksalsa schaapan, L 280; 
texeSaar: teksalèèr, K 174; tessalaor, L 152; 
tessalaar, K 242; de vo lgende opgaven zijn 
waarschijnlijk meervoud — teseelaars, K 157a, 
176; tessalaars, L 281; téssalars, I 118; van de 
volgende vier typen is het syntactisch verband 
onduidelijk: texel: teksal, K 299; téssèl, L 200; 
texelkop: teksalkóp, O 160a; texels ras: téksal 
ras, O 160a; texels: téksals, L 159; troep
schaap: de volgende opgave is meervoud: 
troepschawpan, K 288; wit schaap: het type wit 
schaap in: L 200; wit schaop, L 152; wit schööp, 
K 276; wüüt skawp, O 69; groot, wit schaap: 
gröêjt wüüt skawp, O 69; groot melkschaap: 
het type groot melkschaap in: P 77; melk
schaap: de volgende opgave is meervoud — 
melkschawpan, K 288; schaap: skddp, O 70; 
sköjp, O 273; weischaap: wijschoop, L 147; 
heischaap: hijschoop, L 147; noordhollander: 
de vo lgende opgave is meervoud — noort-
hollaandars, I 118; Drents heideschaap: het 
type Drents heideschaap in: K 137; Engels 
schaap: engals schööp, K 216; Fries schaap: 
fries schööp, L 184; van het volgende type is 
het syntactisch verband onduidelijk: Vlaams 
ras: vlums rds, O 160a; Iemmen: lèmman, O 70; 
witte Iemmen: wüütta lemman, O 69; vlees
schaap: het type vleesschaap in: K 301. 

S C H A A P V A N H E T R A S K L E I N E S C H A 
P E N M E T E E N W I T T E V A C H T 

Schaf von der kle inen Rass mit weissem Pelz 
— sheep be longing to the small, white fleeced 
breed — m c u t o n de la petite race a toison 
blanche 
( N 77, lb ) 
heischaap: hééjschaop, I 118; hééjschööp, K 
187; hijschaop, L 159; hijschööp, L 184; de 
volgen opgaven zijn meervoud — het type 
heideschapen in: L 280; haadaschawpan, K 
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288; haajschaapan, K 157a, 176; heischaap, 
kempische schapensoort of variëteit', met het 
bijdenkbeeld: niet zo deugdelijk, Goosse -
naerts; heischaop, bep. soort schapen, Van 
D a m 4; Kempisch meideschaap: het type kem-
pisch heideschaap in: K 242, L 281; Kempisch 
schaap: de vo lgende opgave is meervoud — 
kempasa schóöp, K 216; kemp(i)s(ch) schaap, 
heischaap, Goossenaerts; Texe l s schaap: de 
volgende opgave is meervoud — teseelsa 
schaapan, L 180*; texelaar: het type texelaar 
in: K 137; van het vo lgende type is het syn
tactisch verband onduidelijk: texels: het type 
texels in: P 106; Drents schaap: de vo lgende 
opgave is meervoud — drentasa schaowp, L 
200a; drentenaar: de volgende opgave is 
meervoud — drénténaarén, L 200; het volgen
de type is e en bijvoegl. naamwoord: iers: het 
type iers in: L 263a; dwergschaap: het type 
dwergschaap in: K 301; klein melkschaap: 
het type klein melkschaap in: P 77; schaap: 
skójp, O 273; wit schaap: wüüt skawp, O 69; 
klein, wit schaap: klad wit schóöp, K 276; 
klaan wüüt skawp, O 69; witte lemmen: wüütta 
lemman, O 69; pinstaart: pinstarl, K 242; 
kneuter: de vo lgende opgave is meervoud — 
het type kneuters in: K 174; heikneuter: de 
volgende opgave is meervoud — ijkneutars, K 
174. 

S C H A A P V A N H E T R A S M E T E E N B R U I 
N E V A C H T 

Schaf von der Rasse mit braunem Pelz — 
sheep be longing to the brown fleeced breed — 
mouton de la race a toison brune 
(N 77, lc ) 
bruin schaap: het type bruin schaap in: L 280; 
bruin schaop, L 200; broojn skawp, O 69; de 
vo lgende opgave is meervoud — het type 
bruine schapen in: L 180*; bruine lemmen: 
broojna lemman, O 69; zwart schaap: zwart 
schóöp, L 184; zwart schaop, L 263a; zwart 
schaop, L 152; van het vo lgende type is het 
syntactisch verband onduidelijk: yorkshire: 

jork-sjier, K 299; Dui ts schaap: duits schaop, L 
152; de vo lgende opgave is waarschijnlijk 
meervoud — duitsa schaowp, L 200a; verbas
terd heideschaap: de volgende opgave is 
meervoud — varbastarda haadaschawpan, K 
288; bastaard: het type bastaard in: K 301; 
schaap: sköjp, O 273; het volgende type is een 
bijvoeglijk naamwoord: bruin: brèün, K 187; 
het vo lgende type is een zelfstandig gebruikt 
bijvoeglijk naamwoord: bruine: brèüna, I 118. 

S C H A A P V A N H E T R A S M E T E E N 
Z W A R T E V A C H T 

Schaf von der Rasse mit schwarzem Pelz — 

sheep be longing to the black fleeced breed — 
mouton de la race a toison noire 
( N 77, ld ) 
zwart schaap: het type zwart schaap in: L 280; 
zwart schaowp, L 200a; zwét schóöp, K 276; 
zwart schoop, L 147; zwart schaop, L 200 ,263a; 
de vo lgende opgaven zijn meervoud — het ty
pe zwarte schapen in: L 180*; zwarta schaop, L 
200; zwarte lemmen: zwetta lemman, O 69; 
pastoor:pustoor, K 216; bastaard: d e volgende 
opgave is waarschijnlijk meervoud — bas-
taarda, L 281; schaap: sköjp, O 273; troeper: 
de vo lgende opgave is meervoud — het type 
troepers in: K 288; astrakan: het type astrakan 
in: K 201; verbasterd: zo'n schaap noemt men 
— varbastart, O 160a; het vo lgende type is een 
bijvoeglijk naamwoord: zwart: het type zwart 
in: K 187; het volgende type is een zelfstandig 
gebruikt bijvoeglijk naamwoord: een zwarte: 
[een] zwet, O 69. 

S C H A A P V A N H E T R A S M E T E E N B O N 
T E V A C H T 

Schaf v o n der Rasse mit buntem Pelz — sheep 
be longing to the spotted f leeced breed — 
m o u t o n de la race a toison pie 
( N 77, Ie) 
geplekt schaap: gaplekt skawp, O 69; gap lékt 
schóöp, K 276; geplekte lemmen: gaplekta 
lemman, O 69; van het vo lgende type is het 
syntactisch verband onduidelijk: hampshire: 
dmsjiër, O 160a; hamspiere, (?) K 301; gekruist 
ras: het type gekruist ras in: L 181; gekruist 
schaap: gakruist schaop, L 152; de vo lgende 
opgave is meervoud — het type gekruiste 
schapen in: L 180*; bont schaap: bont 
schaowp, L 200a; veredeld schaap: het type 
veredeld schaap in: L 280; troeper: de volgen
de opgave is meervoud — het type troepers in: 
L 288; schaap: sköjp, O 273; het vo lgende type 
is een bijvoeglijk naamwoord: bont: het type 
bont in: K 137; bónt, K 187; het vo lgende type 
is e en zelfstandig gebruikt bijvoeglijk naam
woord: bonte: bonta, L 263a. 

M E L K S C H A A P 

Milchschaf — milk-sheep — m o u t o n de lait 
( N 77, lf; Ceusters) 
[De vraag N 77, l f vroeg naar het schaap van 
het ras dat vooral goed is voor de melk.] 
melkschaap: het type melkschaap in: K 324, L 
180*, P 92; melkschaop, L 181; melksjaop, L 
200; melkschoop, L 147; mellakschaop, L 2 6 3 a ; 
méllakschööp, K 276; melkschaop, L 152; 
melkschaap, P 106; melkschaap, O 70; melk-
sköjp, O 153; melkskddp, O 70; melkskaop, L 
181; melkskawp, O 69; melkskööp, O 160a; 

mèllakschbp, O 286, P 199; méllakskbp O 285, 
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290; mèllakschööp, O 1 7 8 , 2 8 7 , 2 8 8 , 2 8 9 , P 125; 
mèllakskdöp, O 250; de vo lgende opgave is 
meervoud — melkschawpa, K 288; melk
schaap, schaap, dat m e n houdt voor de melk, 
schaap dat gemolken kan worden, Corn.; 
méllakschoop, melkschaap; het is melkgevend 
en heeft een korte behaarde staart, hs Schre-
vens; Zeeuws melkschaap: het type Zeeuws 
melkschaap in: K 137; t e x e l a a r schaap: tessa-
laar schaap, L 280; texelaar: téssalar, I 118; de 
vo lgende opgave is meervoud — tessaldars, L 
200a; tasalar, znw.m. Tesseler, kortstaartig 
Tessels schaap (dat voor de melk we l eens 
gehouden wordt), D e Bont; tesselder, g e w o o n 
melkschaap, V a n de Biezen; Tesseleer, Texel-
schaap, Goossenaerts A; Fries melkschaap: de 
vo lgende opgave is meervoud —friessa melk-
schaop, L 200; Fries schaap: fries schööp, K 
242; fries sjóóp, K 242; de vo lgende opgave is 
meervoud - frièssa schööp, K 187; Vlaams ras: 
vlums ras, O 160a; W a a l s melkschaap: het type 
Waals melkschaap in: K 301; heikneuter: 
de vo lgende opgave is meervoud — ijkneutars, 
K 174; heischaap: het vo lgende type is meer
voud — ijschaopa, K 174; schaap: sköjp, O 273. 

W O L S C H A A P 

Wol l schaf — wool - sheep — m o u t o n a laine 
( N 77, l g ; Ceusters) 
[De vraag N 77, l g vroeg naar het schaap van 
het ras dat vooral goed is voor de wol .] 
wolschaap: wolschaap, O 70; wolschöóp, P 106; 
wöëllasköjp, O 153; wolskaap, O 70; wolskawp, 
O 69; wolschoop, L 147; wólschööp, K 276; de 
vo lgende opgave is meervoud — het type wol
schapen in: L 180*; texelaar: het type texelaar 
in: K 137; téssalaar, K 242, L 281; de vo lgende 
opgave is waarschijnlijk meervoud: teksalèèrs, 
K 174; T e x e l s schaap: het type Texels schaap 
in: L 280; teksals schaowp, L 200a; téksal-
schoop, Texels schaap, g e h o u d e n o m de wo l 
e n het vlees; het heeft een lange bewolde 
staart, hs Schrevens; van de vo lgende typen is 
het syntactisch verband onduidelijk: texel: het 
type texel in: K 301; teksal, O 160a; téssal, L 
200; texels: téksals, K 187, 216: inerino: het 
type merino in: K 288; l incoln : het type lincoln 
in: K 301; suf lblk: het type suffolk in: K 299, 
301; h a m p s h i r e : hamspiera, ? K 301: het vol
gende type is een bijvoeglijk naamwoord: iers: 
het type iers in: L 263a; heischaap: hijschaop, 
L 159; hijschóöp, L 184; heischoop, ter wille 
van d e wol, V a n de Biezen; troepschaap: 
troepschöp, O 286, P 198, 199; troepskbp, O 
285; troepschööp, O 255, 288, 289; troepskööp, 
O 250; de vo lgende opgave is meervoud: het 
type troepschapen in: O 275; k u d d e s c h a a p : 
küürrasköp, O 290; küürraschööp, O 178, 287, 
P 125; schaap: sköjp, O 273. 

V L E E S S C H A A P 

Fleischschaf — sheep for slaughter — m o u t o n 
de viande 
( N 77, lh ) 
[De vraag N 77, l h vroeg naar het schaap van 
het ras dat vooral goed is voor het vlees.] 
vleesschaap: het type vleesschaap in: K 324, L 
180*; vtiësskööp, O 160a; vli-jassköjp, O 153; 
vttêjsskawp, O 69; vlisschaop, L 181; t e x e l a a r : 
het type texelaar in: K 137, L 184; téssalar, I 
118; téssalaar, K 242, L 281; teksalèèr, K 174; 
T e x e l s schaap: teksals schaowp, L 200a; de 
vo lgende opgave is meervoud: teksalsa 
schaapan, L 280; van de volgende drie typen is 
het syntactisch verband onduidelijk: texels: 
teksals, L 263a; téksals, K 187, 216, L 159; 
texel: het type texel in: K 288, 301; teksal, K 
299; téssèl, L 200; suffolk: het type suffolk in: 
K 301; s lachtschaap: slachtschoop, L 147; 
zwartkop: de volgende opgave is meervoud: 
zwetkoppan, P 106; h e k l e s c h a a p : de volgende 
opgave is meervoud: het type heideschapen in: 
L 280; schaap voor te s l ach ten : schööp vur 
sldéchta, K 276; s c h a a p : sköjp, O 273; polder
s chaap : polderschaap, vergeleken met een 
heischaap is het vleziger, Goossenaerts . 

E E R S T E K L A S S C H A A P 

Erstklassiges Schaf — first class-sheep — 
m o u t o n de première categorie 
( N 77, 2) 
[Een eersteklasschaap is goed van bouw en 
behoort tot een goed soort.] 
goed schaap: goej schaop, I 118, L 181, 200; 
goej skaop, L 181; goej schoop, L 147; goj 
schööp, K 276; göèj schööp, K 187; best 
schaap: besta skawp, O 69; best schoop, L 147; 
beste van de troep: béésta van da troep, L 263a; 
luxeschaap: het type luxeschaap in: K 137; 
prima schaap: priema schaop, L 200; s t a m -
h o e k s c h a a p : stamboekschaop, L 263a; stam-
boekschööp, L 184; topper: toppar, K 288; 
mode l : modél, O 160a; schoon s c h a a p : schón 
schaop, L 152; melkschaap: mèlkskööp, O 
160a; rasschaap: rasskööp, O 160a; Texe l s 
schaap: teksals schaowp, L 200a; A-schaap: a-
schööp, L 184; vleesschaap: vltêsskööp, O 
160a; keurschaap: keurschoop, L 147; eer
steklas: het type eersteklas in: L 180*; 
bloempje: blüümka, L 159; het volgende type 
is een zelfstandig gebruikt bijvoeglijk 
naamw.: beste: besta, K 157a, 176. 

T W E E D E R A N G S S C H A A P 

Zweitklassiges Schaf — second-rate sheep — 
m o u t o n de seconde categorie 
( N 77, 3) 
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[Een tweederangs schaap is een schaap van 
een minder goed soort.] 
mok: het type mok in: L 147; mok, K 216, L 
281; kwaad schaap: kój schaop, L 181; kój 
skaop, L 181; oncourant schaap: onkrant 
schaop, L 200; s lecht schaap: slèècht schaowp, 
L 200a; slecht schaop, 1 1 1 8 ; slèécht schoep, K 
276; achterblijver: agtarblijvar, L 200; min 
schaap: min schoop, L 147; krak: krak, O 
160a; kas: kas, O 160a; bastaard: het type 
bastaard in: P 77; ruifeling: roojafalink, O 
160a; de vo lgende types zijn bijvoeglijke 
naamw.: gemeen: gamaan, K 288; ongans: 
óngGans, K 187; de vo lgende types zijn zelf
standig gebruikte bijvoeglijke naamw.: kwa
de: kop, L 263a; mindere: mindara, K 157a, 
176; s lechte: slechta, L 263a; het vo lgende ty
pe is een woordgroep: van de middelmaat: zo'n 
schaap noemt m e n een schaap — van da 
müüddalmawt, O 69. 

S C H A A P , G E N O E M D N A A R D E K O P 
V A N D E R A M 

N a c h d e m K o p f des Widders benanntes Schaf 
— sheep, cal led after the head of the ram — 

m o u t o n d'après la tête du bélier 
( N 77, 22) 
r a m s k o p : het type ramskop in: L 147; r a m m e -
k o p : rammankop, K 157a, 176; b o k k e k o p : het 
type bokkekop in: L 147. 

S C H A A P , G E N O E M D N A A R D E V O R M 
V A N D E B E K 

N a c h der F o r m des Maules benanntes Schaf 
— sheep, cal led after the form o f the mouth — 
m o u t o n d'après la forme de la bouche 
( N 77, 22) 
varkensbek: het type varkensbek in: K 157a, 
176. 

—.2.3.2. Naar geslacht e n / o f leeftijd 

—.2.3.2.1. H e t vrouwelijk s c h a a p 

V R O U W E L I J K S C H A A P I N H E T A L G E 
M E E N (zie kaart) 

Mutterschaf — female sheep in general — 
brebis 
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( D C 4, 22b; D C 20, 22b; znd 5, 30; znd 20, 
22b; znd 29, 32; znd 39, 44; znd B2, 318; 
Roukens 3, 35; Ceusters; G o lb) 
ooi: het type ooi in: I 78, 78a, 79, 102, 118, K 
100a, 101a, 102, 106, 107a, 108, 109, 110, 124a, 
125a, 127, 128a, 129a, 131, 133b, 135, 145a, 
147, 148, 149, 150, 153, 157, 157a, 158, 158a, 
160, 161, 161a, 161b, 168, 170, 173, 174, 175, 
176, 177, 177b, 178, 179b, 180, 181, 183, 185, 
188a, 1 9 0 , 1 9 1 , 199a, 202, 213 , 215, 2 1 8 , 2 9 4 , L 
92, 94, 97, 99, 101, 178, 178a, 179, 181, 184, 
2 0 2 , 2 2 4 , 2 2 7 , 2 3 6 , 2 4 2 , 2 5 5 , 2 5 7 , 259 ,280 , 283; 
ooj, K 136a, 163 ,183 , L 1 1 0 , 2 2 6 , 2 5 5 , 2 8 0 ; óöj, 
K 141, L 260; óaj, K 140; oj, L 92 , P 112; ój, K 
163; dj, K 181, L 244; euj, K 216a, 271 , 272, L 
255, 281; èüj, L 145a; oej, K 237, P 169, 171; 
öej, K 188a, 201 , 208, 286, P 145; öêj, K 231; 
öëwj, P 165; bëwj, P 144; öëwaj, P 145; óéja, K 
339; de vo lgende opgave is meervoud: het ty
pe ooien in: L 280; euj, eui, ooi , vrouwelijk 
schaap, dat ge lamd heeft, ook moeier geheten, 
D e Bont; öj, vrouwelijk schaap, hs L 212; eui, 
ooi, wijfjesschaap, Cuijpers 3; ooi, wijfjes
schaap, Goossenaerts; ooitje: oojkan, O 241; 
oejkan, O 156; oojka, I 102a, K 133a, 161a, 
176, 177, O 243; bëjka, P 47, 48, 127; öejka, P 
154; öêjka, P 32, 45, 81; öêjka, P 166; eujka, P 
199; öëwajka, P 154a; u:ika, ooi , vrouwelijk 
schaap, hs Schrevens; ouw: ouw, L 185, 242, 
264; auw, L 209a; aaw, L 112; öbw, L 152; oow, 
L 207b; ów, L 186; aw, L 283; öw, L 239; van 
de vo lgende opgaven is het onduidelijk, o f ze 
enkel- o f meervouden zijn: ouwa, L 185; aawa, 
L 240; awa, L 207; ouwtje: owka, P 174; 
oewaka, P 99; awka, L 285: aawka, L 262; o: oo, 
P 183; bö, K 287; bê, O 286; öê, P 147 ,164; de, 
K 279, P 25, 32, 37, 80, 94, 96a, 105; hóê, P 41 ; 
êu, K 305; èüa, K 214; üu, K 273; üü, O 276 
ootje: öekan, O 168, 274, P 80, 129; öêkan, O 
241; öeka, P 80, 95, 96, 129; öêka, P 13, 94; 
üukan, O 238, 275; üükkan, O 274a; uuka, O 
251 , P 198; üüka, O 178, 250, 255, 285, 286, 
2 8 7 , 2 8 8 , 2 8 9 , 2 9 0 , P 4 4 , 4 6 , 1 2 5 , 1 9 8 , 1 9 9 ; eeka, 
P 80; öetja, P 25; öeta, P 25; üukan, oo iken, 
volwassen vrouwelijk schaap, Eylenbosch O 
253; germ: het type germ in: K 148, 148a, 164, 
166, 171, 172, 180, 183, 196, 197, 199a, 218, 
220, L 99, 104, 112, 145, 145a, 146, 147, 148, 
149, 150, 152, 153, 157, 162, 178, 178a, 179, 
180, 180a, 180b, 182, 183, 185, 187a, 200, 201 , 
2 0 2 , 2 0 3 b , 204a, 2 0 7 , 2 0 8 , 2 0 8 a , 224a, 2 2 6 , 2 3 7 , 
2 4 0 , 2 4 1 , 2 6 0 , 2 6 2 , 2 6 4 , 2 8 3 a , 285; germ, K 183, 
L 184, 281; gérm, K 187, 240, 305, 315, 352; 
gèrm, K 1 6 3 , 1 6 5 , 1 9 4 , 2 7 3 , 307a, L 279; gèèrm, 
K 165, 169, 170, L 154, 203, 264a; gerram, K 
213, 217, 240, L 204; gérram, K 307, 314, 315, 
316, 318, 353, 358; gèrram, K 183, L 156; 
girram, L 263; geeram, K 206; gérim, L 244; 
gelm, L 285; Gélhm, K 276; d e volgende o p 
gave is meervoud: gèrma, K 332; germ, wijf

jesschaap, Cuyk, hs 1756; germ, vrouwelijk 
schaap, ooi , Corn. Vervl. A.; zjérm, moeder-
schaap, hs Mischgofsky L 95; germ, vrouwe
lijk schaap, Van de Biezen; Gérram, germ, 
garm, ooi die nog niet ge lamd heeft, D e Bont; 
gérm, vrouwelijk schaap, hs Van Bakel L 235; 
germ, vrouwelijk schaap, hs Renders L 226; 
germ, ooi , die nog niet ge lammerd heeft, 
Goossenaerts; girm, wijfjesschaap (Meierij), 
Cuijpers 3; germpje: germka, L 201; germe-
ling: gëèrmaViëng, K 268; schaap: het type 
schaap in: K 126 ,131 ,157a , 1 8 3 , 2 0 0 , 2 3 5 , 2 4 2 , 
255, 263, L 144a, 145, 201 , 2 6 4 , 2 8 4 ; schaap, K 
161b, 163, 291, 330, L 146; schoop, K 316, L 
145, 146, 157, 199, 200; schaop, K 101a, 110a, 
129, 150, 161a, 165, 166, 168, 171a, 172, 173a, 

174, 175, 181, 182, 183b, 184, 186, 213, 217, 
224, L 99, 149, 154, 158, 160, 177c, 184, 208, 
235, 237, 240, 242, 243, 244, 259, 261, 262, 
263a, 264, 279, P 35a; schbbp, I 180, K I64a, 
175, 210, 212, 244, 274, L 187, P 29a; schaaap, 
K 333; schaaap, K 175; schoep, K 244; 
schöbap, K 182a, 252, L 263a; schbap, K 251, 
358; schop, L 93; schawp, O 274; schaawp, O 
67; schêup, K 358; skaop, L 180*, 205, 206, 
208; skaoap, K 357; sköp, O 286; skeup, L 200; 
skèüp, L 147; oud schaap: aaw schaop, K 132, 
148a; melkschaap: het type melkschaap in: I 
269, K 236; melkschoop, K 350, L 178, 178a; 
melkschaop, K 255, 296, 307, L 181; melk
schoop, K 352; mélkschbbp, K 296, 332, 348; 
melkschböp, K 245, 300; melkschbp, K 307; 
melkschaup, K 296; mélkschöp, K 276; 
méllakschöbwp, P 41 ; melkschaap, schaap dat 
melk geeft, Goossenaerts; moederschaap: 
mbëjarschbbp, K 307; mojarschaop, K 356; 
mójarschöbp, K 356; mbjarschoop, P 27; möj-
arschaaap, K 308a; moederschaap, ieder vrou
welijk oud schaap, o f het o p dat ogenblik een 
l ammeke heeft o f niet, Goossenaerts; m o e 
derbeest: moejarbist, L 264; moederbeestje: 
moejarbeesja, L 147; moejabisja, K 135; moe
i er : het type moeder in: K 216; mbëjar, P 41; 
mojar, K 190b; mójar, K 356; mujar, K 301; 
mujar, moederschaap, D e Bont; moedertje: 
mojarska, K 356; müürkan, een moerken, een 
schaap dat j o n g e n heeft, Eylenbosch O 253; 
z o k m o e d e r : de vo lgende opgave is meervoud: 
sokmoejars, L 178; fooi: het type fooi in: K 
135, 161b, 197; fooi, vrouwelijk konijn, 
schaap, hs Etten K 176; looi: looj, K 156; 
minnetje: miënnaka, L 201; mie: het type mie 
in: P 132; rriië, K 332; m i e k e : mieka, K 283; 
mïëka, O 289, P 125; rniëkan, O 67; meeka, K 
335; meejka, P 88; wijfje: wefka, K 189a. 

DEKRIJP , E E N J A R I G S C H A A P 

Deckreifes einjähriges Schaf — one year old 
sheep, ripe for mating — mouton d'un an pret 
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ä la reproduction 
( N 70, 7; D C 4, 22c) 
dekrijp schaap: het type dekrijp schaap in: K 
135: dekling: het type dekling in: K 215; rits 
Icmmcn: riëtsa lemma, P 41a; de vo lgende ty
pen zijn bijvoeglijke naamw.: rits: het type rits 
in: L 160; geschikt om naar i e bok te brengen: 
het type geschikt om naar de bok te brengen in: 
K 147; de vo lgende typen zijn g e e n specifieke 
benamingen voor een „dekrijp schaap" of 
„dekrijp" maar n o e m e n een a lgemene bena
ming: germpje: gérmka, K 314; germ: gèrm, L 
180; ooi: ooj, K 169; ój, L 244; ootje: üükan, O 
273; lam: lam, L 91b; eersteling: eerstaling, P 
74, P 88; iêstaiïëng, P 41a; jestalink, P 22; 
jaarling: het type jaarling in: K 215, P 79; 
jörling, L 97; jarig schaap: jurrach schaop, L 
244; de vo lgende typen zijn bijvoeglijke 
naamwoorden: eenscharig: èërschörrach, L 
266; tweetands: twee-tans, L 226. 

M U N T I G S C H A A P 

Schafe die e inmal ge lammt h a b e n und weiter 
unfruchtbar b le iben — sheep which after a 
first l ambing remains infertile — brebis qui, 
après u n premier agnelage, restent steriles 
(N 19, 66) 
[Schaap dat eenmaal ge lamd heeft en dan 
onvruchtbaar blijft.] 
kwenen: kweena, P 60; kwééna, K 251; 
kwééjna, O 286; kwööna, K 296; de vo lgende 
opgaven zijn enke lvoud: kween, O 163; kwéén, 
P 7, 127; kweejn, K 245; kwéjan, P 83; kwödn, 
K 296; kwe.n, resp. kwéjn, znw. vr. kween , 
door o n v o l k o m e n ontwikkel ing van de voort
plantingsorganen onvruchtbaar schaap, D e 
Bont; breggen: brégga, K 307; briëgga, K 274; 
de vo lgende opgave is enkelvoud: brich, K 
310; breg, (oude?) ooi , wijfjesschaap (Meierij) , 
Cuijpers 3; berheggen: baróoga, P 5; bér-
hégga(n), znw. vr. mv. berheggen, schapen die 
eens ge lamd h e b b e n en verder „leeg lopen", 
d.w.z. onvruchtbaar blijven, D e Bont; berheg, 
(oude?) ooi , wijfjesschaap (Meierij), Cuijpers 
3; bereg, (k l emtoon o p reg) leeg moeder
schaap, Goossenaerts ; doorlopers: deulbepars, 
P 25; lenunens: leemas, O 288; de vo lgende 
opgave is enkelvoud: lemma, P 41 ; guise 
schapen: geus skaapa, L 148; vuile schapen: völ 
schobpa, P 48; de vo lgende types zijn enkel
voud: schaap: het type schaap in: O 69; 
schoep, K 276, 276a, P 41 ; schböwp, P 41; 
bram: bram, K 266; brits: brits, P 77; eerste
ling: istarling, K 350; germ: girram, P 7; gurm, 
K 329; ooi: bëj, P 27; ooitje: bëjka, P 41 ; schot: 
schot, K 287; jonge breg: joenga bréch, K 332; 
manse germ: maansa germ, L 180b; munt 
schaap: munt sgöap, O 174a; muntig schaap: 
müünüëch schöbp, K 354; mu?ach schöbp, K 

314; het vo lgende type is e en zelfstandig ge
bruikt bijvoeglijk naamwoord: muntere: 
mbëntara, I 275; de vo lgende types zijn bij
voeglijke naamwoorden: brul: bruül, K 245; 
gust: het type gust in: K 174; munt: müünt, K 
243; muntig: het type muntig in: K 174; 
mujntach, O 73; muntach, K 307; de vo lgende 
types zijn werkwoordelijke uitdrukkingen: 
braak lopen: break loepan, I 275; niet meer vol 
krijgen: het type niet meer vol krijgen in: K 
348; [réécfa]: rééch, K 244. 

—.2.3.2.2. H e t mannelijk schaap 

M A N N E L I J K S C H A A P (zie kaart) 

Schafbock — male sheep — bélier 
( D C 2, 46; D C 4, 22a; znd 5, 30; znd 20, 22a; 
znd 39, 44; znd B 2, 319; Roukens III, 34; G o 
l b ; Ceusters) 
ram: het type ram in: K 204, P 14; ram, I 57, 
78, 78a, 79, 102, 102a, 118, 265, 266, 269, 271 , 
274, 275, K 100, 100a, 101, 101a, 101b, 102, 
107a, 1 0 8 , 1 0 9 , 1 1 0 , 1 1 0 a , 124a, 125a, 126,127, 
127a, 129,129a, 1 3 0 , 1 3 1 , 1 3 2 , 1 3 3 , 1 3 3 a , 133b, 
133c, 133d, 134, 135, 136a, 137, 138, 141, 142, 
143, 145a, 146, 147, 148, 148a, 149, 150, 151, 
153, 154, 156, 157, 157a, 158, 158a, 160, 161, 
161a, 161b, 162, 163, 164, 164b, 165, 166, 167, 
168, 169, 170, 172, 173, 173a, 173b, 174, 175, 
175a, 176, 177, 177b, 178, 179, 179b, 180, 181, 
182,182a, 183,183a, 184 ,184a, 185 ,186 ,188a , 
189a, 190,190a, 190b, 1 9 1 , 1 9 2 , 1 9 4 , 1 9 5 , 1 9 5 a , 
196, 197, 199a, 200, 201 , 202, 203, 206, 207, 
208, 209, 210, 212, 213, 214, 215, 216, 216a, 
2 1 7 , 2 1 8 , 2 2 0 , 2 2 4 , 2 3 1 , 2 3 2 , 2 3 5 , 2 3 6 , 2 4 3 , 244, 
245, 2 4 7 , 2 4 9 , 2 5 1 , 2 5 4 , 2 5 5 , 2 5 6 , 2 6 8 , 2 6 9 , 2 7 4 , 
276, 279, 283, 286 ,287 , 2 9 1 , 2 9 2 , 2 9 4 , 2 9 5 , 2 9 6 , 
302, 303, 307, 3 2 0 , 3 2 2 , 324, 329, 3 3 0 , 3 3 2 , 3 3 3 , 
334, 335, 336, 339, 341 , 350, 351, 356, L 91 , 
91b, 92, 93, 94, 95, 96, 96b, 97, 99, 103, 110, 

144, 144a, 145, 146, 147, 150, 152, 153, 154, 
157, 158, 159, 160, 161, 162, 177, 177c, 179, 
180b, 180*, 184, 185, 186, 188, 190, 200, 201 , 
205, 206, 207, 224, 227, 234a, 235, 236, 237, 
239, 240, 2 4 1 , 2 4 2 , 2 4 3 , 2 4 4 , 2 5 5 , 2 5 7 , 2 5 8 , 2 5 9 , 
260, 261 , 263, 263a, 264, 264a, 279, 280, 281, 
283a, 285, O 67, 69, 157, 174a, P 4, 10, 18, 20, 
23, 24, 25, 26, 27, 35a, 41 , 60a, 64 , 86, 88, 94, 
124, 145, 198; ram, K 106, 110a, 128, 129, 131, 
136a, 138, 140, 143, 149, 153, 157a, 158c, 163, 
164a, 172, 173a, 176, 180, 181, 183, 262, L 93, 
145, 1 4 8 , 1 5 4 , 1 8 7 , 2 0 0 , 2 0 1 , 2 3 7 , 2 4 0 , 2 4 2 , 2 6 0 , 
261 , 262, 263a, 279, 280, 283, 283a; ram, K 
145a, 155, 158c, 183, 183a, L 148, 179, 279; 
rem, 1 5 7 , 7 8 , K 127 ,132 ,175 , L 152; rem, 1180 , 
K 157; röm, K 163c, 339, O 69, P 25, 145; rim, 
K 127; raam, K 163b, 183, 299, 329, L 145, 
199; raam, K 161; raam, K 181; ramma, K 307, 
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O 286; ra/n, mannetjesschaap, hs L 212; ram, 
mannetjesschaap, Goossenaerts; ram, ram, hs 
Mischgofsky L 95; ram, mannelijk schaap, hs 
Van Bakel L 235; ram, mannelijk schaap, 
E lemans 213; ram, znw. ram, G o e m a n s ; bok: 
het type bok in: K 101a, 148a, 152, 160, 166, 
183, 184, L 99, 100, 101, 104, 112, 134, 144a, 
145, 146, 148, 149 ,159, 1 6 2 , 1 7 8 , 1 8 0 , 1 8 4 , 1 8 5 , 
199, 200, 201, 204a, 224a, 235, 242, 262, 279, 
285, O 274, 2 7 5 , 2 8 6 ; bok, I 266, K 237, 244, L 
9 9 , 1 1 2 , 1 5 6 , 2 4 2 , 285, O 70, 1 5 8 , 2 3 2 , 2 3 8 , 2 3 9 , 
2 4 1 , 2 4 2 , 2 4 3 , 2 4 4 , 2 5 1 , 2 5 5 , 2 7 4 , 2 8 8 , 2 8 9 , 2 9 0 , 
P 117, 125, 164, 198, 199; bók, L 101, 283, O 
155, P 4 7 , 4 8 , 1 3 3 a ; bok, L 1 5 8 , 0 178 ,239 ,242 , 
250, 2 5 5 , 2 7 2 , 2 7 6 , 2 8 5 , 2 8 6 , 2 8 7 , 2 8 8 , 2 8 9 , 2 9 0 , 
P 125, 166, 198, 199; boek, I 275, K 243, 272, 
3 1 8 , 3 2 4 , 0 7 0 , 7 3 , 1 6 2 , 1 7 3 , 1 7 4 a , 2 7 5 , P 2 , 1 8 a , 
62, 64 , 70, 89, 124a, 126, 133, 137a, 145, 198; 
b'oék, K 128a, 233 , O 69, 7 0 , 1 5 4 , 166, P 10, 37, 
46, 60, 60a, 95, 133, 134; boek, K 232, O 165; 
boëwk, P 131; böok, L 156; baok, K 277; buk, 
O 156, 238; bók, bok, volwassen mannelijk 
schaap, Eylenbosch O 253; weer: het type weer 
in: K 171, 172 ,199a , 218, L 9 9 , 1 4 5 , 1 4 5 a , 147, 
149, 152, 153, 157, 157a, 178, 178a, 179, 180a, 
180b, 180*, 181, 183, 185, 199, 200, 203b, 204, 

205, 207, 207b, 208, 208a, 224a, 236, 242, 244, 
2 6 3 , 2 8 3 , 2 8 5 , 0 1 6 2 , 2 3 8 , 2 5 1 , 2 7 5 , P 3 8 , 4 0 , 6 6 , 
74, 77, 80, 81, 93 , 96a, 106, 111, 136, 146, 164, 
169, 171, 198, 199; weer, L 181, 226, P 112; 
wéér, K 356, L 145, 145a, 146, 147, 149, 151a, 
152, 178, 178a, 179, 180, 180a, 180b, 182, 200, 
203, 2 0 5 , 2 0 6 , 2 0 7 , 2 0 8 , 2 2 6 , 2 3 7 , 2 4 2 , 2 6 4 , 2 8 1 , 
285, O 2 3 8 , 2 5 1 , P 1 3 , 3 2 , 3 7 , 8 0 , 8 8 , 9 4 , 9 5 , 9 6 a , 
1 0 7 , 1 2 9 , 1 3 2 , 1 4 7 , 1 6 1 , 1 6 5 ; wéér, L 244; wer, P 
109; wér, P 127; wèr, L 239; wêêr, L 208a, P 41 ; 
wééar, L 183, 186, 203b; wijr, O 174, 286, P 48, 
79, 83, 99, 128; wéjr, P 29a, 60a, 76, 80, 124, 
133, 145, 155; wéjr, P 154a; wajr, P 154; wdjr, P 
144; wééjr, P 89, 94 , 96, 105; waajr, P 145; 
wipr, L 180, 183, 186, 203, P 137; wij-pr, L 
209a; wéépr, P 99; wapr, P 145; wiepr, L 153; 
wïèpr, L 186; wier, L 185; woear, O 156; wiëwr, 
P 69; weer, L 244 ram, hs Sassen; weer, L 263 
mannelijk schaap of ram, hs Sassen; weer, ge
sneden ram, hamel , Corn.; weer, mannetjes
schaap (Meierij), Cuijpers 3; we:r, weer, ram, 
D e Bont; weer, ram (Cuyk) , hs 1756; weer, 
ram, Brabantius; wéér, mannelijk schaap, hs 
Schrevens; kas: het type kas in: K 256, 357, 
358; kas, K 241 , 271 , 272 , 277, 312, 314, 316, 
351 , 352, 354, 356, P 44, 45; kes, K 272, 276, 
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296, 305, 307, 309, 310, 312, 346, 348; kés, K 
241, 273, 305, 306, 307, 307a, 348; kés, K 273, 
276, 305, 306, 307, 308a; kéés, K 270; kaas, K 
2 3 4 , 2 6 3 , 2 6 5 , 2 6 7 , 2 6 8 , 2 7 4 , 2 9 6 , 300, 310, 348, 
349, 349a; kaos, K 235; kóós, K 268; kaaas, K 
240; kééffs, K 301; rammelaar: remmalar, K 
172; remmalèèr, K 179b; rèmmaldar, L 199; 
r a m m e l : rajmal. L 264; be lhame l : het type 
belhamel in: K 303, L 280; schapenram: 
schaopanram, L 259; schbbparàm, K 187; 
schapenhok: het type schapenhok in: K 165, 
199a, 341 , O 175, 275; schaopanbok, K 165, 
166, 168, 171a, 175, 183b, 186, L 149, 177, 
177c, 244, 264; schoopanbok, L 146; 
schaapanbók, K 187, 187a, 202; schööpanbók, 
L 187; schböpanbbk, L 97; schaopanboek, K 
295; schaopinboek, P 68; schoopambok, L 145; 
schoopabok, L 145; schaopaboek, K 344; 
schawpaboek, K 307; schaopabôek, K 339; 
skaapanbok, L 147; skaopanbok, L 203b, 237; 
skoopanbok, L 146, 180; skoopanbök, L 151; 
skoopambok, L 200; skoopambok, L 145a, 
178a; skööpmbök, O 286; s c h a a p s b o k : 
schaopsbok, L 160, 187a; schopsboek, K 292; 
l e m m e n s b o k : lémmasbbëk, O 166, P 133; 
lewmasbok, O 157; l e m m e r e n b o k : lém-
maranbbëk, O 72 ; manne l i jk s c h a a p : manalék 
sköp, O 156; schaap: het type schaap in: K 248, 
250, 291 , 295; schaap, K 175, 330; schaop, K 
185, 226, 244; schoop, K 294; l e m m e n : lemma, 
O 173, 287, P 128; lam: het type lam in: P 199; 
vaars: vééars, I 102a; reutje: reuka, P 161. 

G E S N E D E N M A N N E L I J K S C H A A P 

H a m m e i — ge lded , castrated male sheep — 
mouton mâle castré 
( N 19, 65a; N 19, 65b; D C 4, 22a; D C 4, 22c; 
znd 20, 22a; znd 20, 22c; Roukens III, 34; 
Ceusters 373; G o l b ; G o le; N 70, 3; znd B 2, 
319; znd 5, 30; N 77, O 70) 
[Dit l e m m a is een versmelt ing van de l emmata 
'gesneden mannelijk schaap' e n 'gesneden 
mannelijk lam'. D e opgaven b innen de types 
hamel lam, rammetje, ramlam, gesneden ram-
metje, — kasje, — schaapje, lam, lammetje , 
gesneden lam, — lammetje , lem, l e m m e n en 
gesneden l e m m e n zijn als specifiek voor het 
gesneden mannelijk lam opgegeven. ] 
hamel: het type hamel in: K 133a, 137, 165, 
2 1 8 , 2 4 0 , L 9 2 , 1 4 7 , 1 5 0 , 1 6 0 , 2 6 4 , P 77; haamal, 
L 185, 285; hââmal, P 48; hààmal, L 159; 
hammal, K 218, L 153, 178, 178a, 180b, 183, 
200, 200a, 201 , 203b, 207, 235, 241 , 242, 262, 
264, 285; haomal, K 148; hdömal, K 240, 304, 
307, 314; hodmal, P 36; hböamal, K 301; 
hbömH, K 310; höomal, K 2 7 3 ; hbmmal, K 205, 
215, 307, 311; aamal, K 332, P 7; aamal, P 7; 
ààmal, O 70; ammal, K 244; ammar, K 329; 
aomal, K 188a; aamal, P 169; bornai, K 225, 

243, 245, 260, P 128, 133, 145; bömar, K 204; 
bmmal, K 281; de vo lgende opgave is meer
voud: aamals, P 169; hamel, In de a lgemene 
Nederlandse spreek- en schrijftaal de naam 
voor een ge lubden ram, Goossenaerts; hamel, 
gesneden ram, Cuyk, hs 1756; hamal, znw. m. 
h a m m e i , hamel , D e Bont; hamel, gesneden 
mannelijk schaap, hs Renders L 226; hammei, 
gesneden ram, hs Renders L 226; hammer, 
gesneden ram, hs Renders L 226; hameitje: 
hobmaltja, K 304; hbmmarka, K 2 1 0 , 2 3 5 ; ram: 
het type ram in: 157a , K 174,179a, L 148 ,243 , 
P 70; ram, K 179a, 225, 243, 244, 251, 330, O 
69, P 4 1 , 7 0 , 8 8 ; ram, K 250; ram, K 152, P 131; 
raam, O 255; rbm, 1 2 7 1 , 2 7 5 , K 240 ,276b , 307, 
358, O 73, 163, P 1, 4 1 , 70, 131; rammetje: 
rémmaka, P 4 1 ; gesneden ram: het type gesne
den ram in: P 5; gasnéja ram, K 295, P 23; 
gasneeja ram, K 324, L 257; gasnééja ram, K 
250, 281; gasnééaja ram, K 243; gasnie ram, K 
287; gasnééja raam, K 206; gasneja rbm, 1 2 7 5 ; 
gasnéja rbm, K 245, P 25; gasneeja rbm, K 320, 
P 25; gasnee?ja röm, P 17; gasnééja rbm, P 17; 
gansni-ja rbm, P 25; gesneden r ammet j e : 
gasnéja rammaka, P 23; weer: het type weer in: 
L 147, P 77; weer, K 124a, 151, L 183; wéér, P 
3 5 , 9 1 ; wéjr, O 1 7 8 , 2 5 0 , 2 5 5 , 2 8 5 , 2 8 6 , 2 8 7 , 2 8 8 , 
289, 290, P 1 2 5 , 1 9 8 , 1 9 9 ; wijr, P 112; gesneden 
weer: het type gesneden weer in: P 137; gasneja 
weer, L 180b; gasnééja wééjr, P 99; gasnaaja 
waojr, P 145; gasnaaja wajr, P 152; bok: het 
type bok in: L 263, P 112; bok, K 218b; bok, O 
177; boek, O 73; boek, O 174a, P 44; böëk, P 
136a; gesneden bok: gasnejan bok, L 200; 
gasnééjan bok, O 165, 2 8 6 , 2 8 6 a , 288; kas: kas, 
P 41 ; kas, K 241; kaas, P 41 ; kaajs, K 313a; 
kés, K 274, 276, 276a, 307, 348, P 33; késj, K 
307; kbsj, K 354; ka's, znw. m. kas, 1) hamel , 
D e Bont; keis, znw., m. R a m , mannelijk 
schaap, Corn. Vervl. A.; kasje: het type kasje 
in: K 354; gesneden kas: gasnêê kas, K 312; 
gasneean kasj, K 241; gasneeja kös, P 44; 
gasneen kbsj, K 357; gasnêê kbsj, K 241; ge
sneden kasje: gasneeja köska, P 44; s c h a a p : 
schaap, O 69; schoop, P 88; schóóp, P 60; 
schbbp, K 358; gesneden schaap: gasnêê 
schaop, K 309; gasneeja schop, K 346; gasnéja 
schbbp, K 346; gasni-ja schbbp, K 350; gesne
den schaapje: gasneeja schöppaka, P 25; lam: 
het type lam in: K 309; lam, K 251 , O 69; 
lammetje: lémmaka, O 163: gesneden lam: het 
type gesneden lam in: P 25; gasnééja lam, K 
243; gasnêen lam, K 241; gasnééja laam, K 2 0 6 ; 
gasneeja lom, K 276b; gasnééja lom, O 286; 
gasnêê lom, K 241; gesneden lammetje: gasnéja 
lémmaka, P 25; gesneden lem: gasnéja lèm, P 
83; lemmen: lemma, P 88; gesneden lemmen: 
gasneeja lemma, K 324; gasnéja lemma, O 177; 
gasni-ja lemma, K 350; gasnééja leema, O 288; 
h a m e l e n b o u t : bömalanböbwt, K 245; bamalan-
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boöwt, K 245; hameliam: hammallam, L 280; 
d e vo lgende opgave is meervoud: het type 
hamellammeren in: K 196; hamalam, znw. o. 
hamel iam, gekastreerd manlijk lam, D e Bont; 
ramlam: het type ramlam in: K 174; ramme
laar: rammaléar, P 86; schapehok: 
schaapanbèëk, I 275; steenbok: sïïêjanböêkar, 
K 307; weduwnaar: wéjöenier, P 83; (dom): 
dom, K 266; [reuwgal]: reuwgal, P 166. 

- . 2 . 3 . 2 . 3 . H e t lam 

L A M (zie kaart) 

L a m m — lamb in gênerai — agneau 
(sgv 20; D C 4 , 2 2 c ; znd 2 0 , 2 2 c ; znd A 1,7; znd 
l (a -m); Roukens III, 36; G o l b ; N 70, 3; D C 
4, 22b; znd 20, 22b; znd B 2, 318; N H ) 
[Jong van het schaap in het a lgemeen.] 
lam: het type lam in: I 78, 102, 102a, 180, K 
101a, 102, 109, 110a, 124a, 125a, 126, 127a, 
129a, 131, 132, 137, 141, 145a, 147, 148a, 149, 
150, 152, 153, 156, 157, 158, 158a, 161, 161a, 
161b, 164, 165, 168, 169, 170, 171, 174, 175, 
176, 177, 177b, 178, 179, 179b, 180, 181, 183, 

1 8 5 , 1 8 7 , 1 8 8 a , 190 ,190b , 1 9 6 , 1 9 7 , 1 9 7 a , 199a, 
202, 2 0 4 , 2 1 0 , 213, 214, 2 1 5 , 2 1 6 , 2 1 8 , 2 1 9 , 2 2 6 , 
235, 2 3 7 , 2 4 7 , 2 4 9 , 2 5 5 , 262, 263, 269, 2 7 3 , 2 9 1 , 
294, 296, 301 , 304, 305, 307, 308a, 315, 352, 
357, L 91 , 97, 100, 145, 145a, 146, 147, 148, 
149, 150, 154, 157, 162, 178, 178a, 179, 180, 
180a, 200, 201 , 202, 205, 206, 207b, 224a, 226, 
227, 228, 229, 2 3 6 , 2 3 7 , 2 4 0 , 2 4 2 , 244, 2 5 5 , 2 5 6 , 
257, 259, 260, 262 , 263, 263a, 264, 280, 281, 
285, O 162, 274, 275; lam, I 180, 272, K 137, 
138, 148, 180, 182a, 205, 213a, 239, 241, 244, 
250, 257, 267, 268, 273, 300, 300a, 305, 314, 
332, L 109, 1 5 2 , 1 5 6 , 1 8 2 , 2 0 0 , 2 5 5 , O 286; lam, 
K 244, L 186, 187; lam, K 140, 149, 157a, 163, 
2 0 1 , 2 0 5 , 231 , 2 3 2 , 2 3 7 , 2 4 4 , 2 4 9 , 2 5 1 , 2 5 3 , 274, 
277, 281a, 295, 302, 303, 307, 339, L 9 3 , 2 5 7 , O 
158, 237, P 18a, 33, 44 , 47, 69b, 88; lom, P 25; 
laam, K 245, 246; laam, K 299, L 94, 97, 99, 
104, 144, 145, 151, 153, 154, 155, 156, 158, 
159b, 162, 184, 185, 186, 187, 187a, 189, 190, 
200, 205, 206, 207, 209a, 264, 285, P 13; laam, 
K 160; laom, L 154; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: het type lammeren in: K 305, L 
144a, O 162, P 126; lammar, K 216a, 241 , 305, 
L 259, 264a; Idmmar, L 283; lommara, K 244, 
257, 268, L 2 7 9 , 2 8 0 , O 286; lommaran, K 239; 
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laamar, L 145; lammara, K 213a; lömmara, P 
25; lam, znw. j o n g v.e . schaap o f een geit, 
Corn. Vervl.; lam, znw. v. lam, mv. lammer, 
dem. lamke(n) , lam is niet al leen het j o n g v.e. 
schaap, maar ook v.e. geit, D e Bont; s lam, een 
lam, pasgeboren j o n g van een schaap, Eylen-
bosch O 2 5 3 ; lam, j o n g v a n schaap o f geit, 
Goossenaerts; laam, (znw) lam, Elemans; 
lamme: lamma, K 133a, 166, 205, P 166; 
Ibëmma, P 161; lamp: lamp, K 318; laamp, K 
316; lem: lem, K 216, 316, 318; lém, K 357, 
358, P 65, 70; lèm, K 282, O 276; lemmen: 
lemma, K 286, 287, O 251 , P 6 8 , 7 4 , 8 8 , 9 0 , 9 6 a , 
102, 126, 136, 171; lemma, I 220, 271 , K 320, 
322, 329, 330, 333, 335, 339, 349a, 350, O 239, 
286, 286a, P 4, 10, 13, 21, 25, 29a, 30, 30a, 41 , 
60a, 61, 6 5 , 7 5 , 8 0 , 8 6 , 8 8 , 8 9 , 9 4 , 9 5 , 9 6 , 9 8 , 1 2 7 , 
129, 145, 198; lemma, I 275, K 330, 339, 350, O 
69, P 29a, 32, 88, 97, 99, 105, 112, 145, 154; 
lemman, K 304; limma, P 161; laema, I 268; 
lèèma, P 60a; lèüma, P 96a; lèüama, P 199; 
lèjman, O 67; de vo lgende opgaven zijn meer
voud: lemmas, O 67; lémmas, I 220, K 330, P 
94, 95, 96; lèmmas, K 350, P 99, 112, 154; 
lèmnara, K 300a; lèma, znw. m. (al leen in den 
augmentatief) , d im. lèmaka, Lam, G o e m a n s ; 
lemme(n), lam, Corn. Vervl.; jong lemme: 

jöënga lemma, O 251, P 198; lammetje / lem-
me(n)tje: lammaka, I 57b, 78, 79, K 100a, 110, 
127,128a, 129a, 131, 132,136a, 1 4 2 , 1 6 0 , 1 6 1 b , 
163, 164a, 173, 176, 177, 182, 184, 185, 188a, 
204, 244, 255, 256, 299, 339, 353, L 200, 243, O 
158; lammaka, K 217; lammaka, K 136a, 175, P 
45; Idmmékè, K 125; lammakan, O 274, 275; 
Idmmakan, O 158; lammakan, O 273; laamaka, 
P 13; laamaka, K 163; lemmaka, K 287, 300, 
316, 318, 356, L 110, 179, 180, 181, 240, 259, 
280, P 25, 41 , 79, 102, 132, 149; lémmaka, K 
276, 357, 358, L 279, O 276, 286, 290, P 21 , 22, 
2 5 , 3 9 , 4 1 a, 4 4 , 4 5 , 4 6 , 4 7 , 4 8 , 7 9 , 8 0 , 8 9 , 9 4 , 1 2 9 , 
167; lèmmaka, K 181, 217, 299, 310, 330, 332, 
356, P 80, 105, 129, 198; lèmmakan, K 240, O 
69; lemmata, K 314, 315; lémma?an, K 277; 
léméké, P 63; laemaka, K 219; léjmakan, O 67; 
lijmaka, P 2; lijmakan, I 266; lèmmarka, L 2 6 4 ; 
lamka, L 2 0 0 , 2 4 2 ; Idmka, L 93; lemka, K 171a, 
172, 197, 199a, 215, L 92, 93 , 94, 104, 145, 
145a, 146, 147, 148, 149, 157, 159, 177c, 178a, 
179, 180, 180b, 183, 185, 190, 199, 200, 208, 
224, 2 2 6 , 2 4 4 , 260, 2 6 2 , 2 8 0 ; lémka, L 146, 158, 
184|, 186, 187, 279, 280; lèmka, K 149, 220, L 
9 9 , 1 4 6 , 1 5 2 , 1 6 0 , 1 7 9 , 1 8 4 , 2 0 8 a , 2 4 1 , 2 4 4 , 283; 
lemkan, L 283; limka, L 187; liemka, L 184, 
185, 186; léémaka, P 13; léémieka, P 6 8 ; 
leemka, L 204a, 244, 260, 261; léémka, K 171, 
237, 244; lèèmka, L 150, 183, 203, 203b, 207, 
2 0 8 , 2 3 6 , 2 4 4 , 2 8 1 , 2 8 5 ; laemka, L 261; lempka, 
L 280; lèmpka, K 220, L 184; liempka, L 190; 
leempka, L 264; liemaska, L 2 4 1 ; lamska, K 
212; lémska, P 29a, 80; de vo lgende opgaven 

zijn meervoud: lammakas, K 179b, 182a, 204, 
250; lammakéns, I 180; lemmakas, O 251; 
lèmmakas, P 129; lijmakas, P 2; lamkas, L 149; 
lemkas, L 157; lèmkas, L 180*, 283a; lèmpkas, 
L 144a; lemmakan, l a m m e k e n , j o n g schaap of 
jonge geit, Corn. Vervl. A.; lèmmakan, l em-
mekens , wat grotere jongen van een schaap, 
Eylenbosch O 253; lèmke, lammetje , e lemans; 
lèmke, lammetje , hs Jansen L 200; zuiglam: 
het type zuiglam in: K 125a, 133b, 140, L 180; 
zuiklam: zuiklam, L 178; zuigelinglam: zuig-
linglam, L 244; geboren lam: geboora lam, K 
332; schaap: schaap, I 21\;schaop, L 93, 149; 
schöap, P 107; schoop, P 105, 145; schbbp, K 
274; schoup, K 350; schèüp, K 349a; de vol
gende opgaven zijn meervoud: schöbpa, K 
274; schoupa, K 350; jong schaap: jong schaop, 
K 107a; jonga schaap, K 175; jüüng schup, K 
315; schaapje: schaapka, K 159, 242, L 224a; 
schaopka, K 135, 161, 161a, 174, 186, 215, L 
235, 279; schöbpka, K 182a; schoepka, L 146; 
scheupka, L 208; schèüpka, L 261; schapka, I 

79, K 101a, L 224a; schapka, K 106; schopka, 
K 147, 176, L 94, 264; schopka, K 135, 175; 
skopka, O 158; schopka, K 218, 339, L 99, 102, 
147, 159, 203b, 212, 240, 262, 263a, 285; skop
ka, L 145a, 146, 149, 179, 200, 205, 206, 208, 
237; schupka, K 1 4 9 , 1 5 0 , 1 7 2 , L 146 ,203 , 244; 
skupka, L 145; schüüpka, L 243; schoppaka, P 
80, 129, 132; schoppaka, I 271; schoppaka, K 
330; de volgende opgaven zijn meervoud: 
schaopkas, K 133b; schbpkas, K 136a, 183; 
schappakas, K 332; schupka, lam, hs Mis -
chgofsky L 95; schopka, het j o n g lam, hs 
Schrevens; jong schaapje: het type jong 
schaapje'm: K 135; jong schaapka, K \12\jong 
schaopka, K 131, 146, 185, L 237; jong schop
ka, K 75, 165, 166, 176, 183b; jong sköpka, L 
148; klein schaapje: [klein] schopka, K 186; 
schapelam: schaopalaam, L 160, 184; geitje: 
gdaka, P 80 ,129; jong: het type jong in: K 109; 
minnetje: mienaka, K 167, L 177, 179, 264; 
mïënnaka, K 164; mïënaka, L 147; minneke, 
jong van geit of schaap, hs V a n Bakel L 235; 
minneke, schaap, hs Sassen. 

M A N N E L I J K L A M 

Bocklamm — male lamb — agneau 
( D C 4 , 2 2 c ; znd 20, 22c; sgv 20; N 7 0 , 3 ; D C 4, 
22b) 
ram: het type ram in: K 132, 145a, 148, 164, 
218, L 150, 240; ram, K 175; róm, P 145; ram-
metje: rammaka, I 78a, K 100a, 163, 173, 176; 
remka, K 215; rèmka, K 149, L 264a; ramlam: 
het type ramlam in: K 194; de volgende op
gave is meervoud: ramlammar, K 148; rarn-
Iammetje: ramlemka, K 215; bok: het type bok 
in: K 148a, 1 6 8 , 1 7 0 , 1 9 7 , L 101, 145, 146 ,160 , 
199, 201; boek, K 128a; bokje: bokska, K 
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217; bokskan, O 274, 275; boekska, K 318, L 
146; bökska, L 179; bukska, L 99; jonge bok: 
het type jonge bok in: L 149; weer: het type 
weer in: L 152, 261; wéér, L 199; weertje: 
weerka, L 236; jonge weer: het type jonge weer 
in: L 244; hamel: het type hamel in: K 161a; 
hamel!am: haamallaam, L 285; hammallam, L 
285; hamellam, j onge hamel , Goossenaerts; 
kasje: keska, K 307; kassaka, K 316. 

V R O U W E L I J K L A M (zie kaart) 

Weibl iches L a m m — female lamb — agnelle 
(znd 34, 34; D C 4, 22c; znd 20, 22c; N 19, 65; 
N 70, 3; sgv; Roukens III, 36) 
germ: het type germ in: K 148a, 168, 170, 214, 
218, 237, 272, 277, 307, 312, L 92, 145, 160, 
207b, 240, 242, 261; germ, K 215, L 201; gérm, 
L 91b; gérm, L 199; gerram, L 284; gérram, L 
244; géjrm, K 211; gééjrm, K 273; girram, K 
301; gérm, vrouwelijk j o n g van geit o f schaap, 
hs V a n Bakel L 235; gèèrm, vrouweüjk lam, 
Elemans 213; gernipje: germka, K 164, 197, 
240, 277, 307, L 99, 150, 152, 187, 201, 236, 
262; gérmka, K 269, L 101, 146; gèrmka, K 
196, L 183; gerwka, K 217; geermka, L 146; 

géérmka, L 264a; gerramka, L 185; gerramkan, 
K 240; gerramka, K 149; géjramka, K 267; 
gémkan, K 277; germlam: gérmldm, L 280; 
germlMm, L 185; de vo lgende opgave is 
meervoud: het type germlammeren in: K 196; 
gérmlam, znw. v. germlam, vrouwelijk lam, D e 
Bont; germlemme(n)tje: germlemka, K 215; 
gelmlèmka, L 285; ooi: het type ooi in: K 137, 
196, L 146, 150; aoj, K 175; hoewj, P 150; 
ooitje: oojlja, P 73; oojka, I 78a, K 148, 157a, 
176, 201 , 203, P 40, 76, 77, 105, 160; oojkan, O 
275; oojaka, P 40; woojka, K 224; aojka, K 
173a; oejka, P 37, 145, 152, 198; bëjka, P 76; 
óëjka, P 32; hoejka, P 7 4 , 1 9 8 ; ooi lam: het type 
ooilam in: K 188a, 194; oojlam, K 138; d e 
vo lgende opgave is meervoud: oojlammar, K 
148; ö.ilam, znw. v. eui lam, oo i lam, wijfjes
lam, D e Bont; ootje: üükka, O 285; üükan, O 
243; üüka, O 287; üükan, O 244, 276; öeta, P 
25; oeka, P 99; oekan, O 156, 162, 274; óëkan, 
O 243; óëka, P 198; óëkan, O 239; öeka, P 3 , 7 8 , 
99; oekan, O 69, 166, 238, 239; öêka, P 80, 94, 
129; hóekan, O 166; höëkan, O 274; ouwtje: 
oewarkan, O 162; vooitje: voejka, K 347; lam: 
het type lam in: K 188a, 206, 208, O 162, 232; 
jong lam: jóen lam, K 196; lemmew.lemma, K 
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325, O 287, P 18a, 127, 128, 145; lemma, P 41 ; 
lemman, O 72; lajma, I 222; lumman, O 68, 
162; lemme(n), lam, Corn. Vervl.; l a m m e t j e / 
l emmc(n) t je : het type lemmetje in: I 265; 
lemmaka, K 235, 268, 276, 277, 307, 320, 325, 
339, 349, O 251 , P 25, 35a, 60a, 77, 88, 8 9 , 1 3 6 , 
137; lemmakan, I 275, K 293, O 72 , 157; 
lémmaka, O 250 , P 12, 88, 145; lémmakan, O 
157; lèmmaka, K 196 ,287 , P 155; lémmakan, K 
240; léjmaka, K 211 , 336, P 18, 23; lemmata, K 
352; lémmakan, K 241, 276, 332; lèmma7an, K 
277; lammatjie, K 188a; lammaka, I 267, K 
196, 2 0 1 , 2 0 6 , 207, 2 1 0 , 2 1 2 , 2 1 3 , 2 3 5 , 2 3 8 , 2 4 4 , 
250, 255, 256, 258, 267, 274, 295, 301, 330, O 
239, P 24; lammakan, K 273, O 68, 232; 
lammaka, K 267; lèmmaka, K 269; lémma?a, K 
277; lémmakan, K 240; lijmaka, O 289; s c h a a p : 
schaap, K 240; schaep, K 210; skdöp, O 157; 
schaap je : het type schaapje in: K 295; 
schaapka, K 235; schaopaka, K 250; skbëpkan, 
O 68; schapka, K 307; schapkn, K 332; schop-
ka, K 224, P 29a; schöpka, K 306; schoppaka, 
K 2 5 6 , 3 2 0 , P 26; schoppaka, K 286; schoppaka, 
K 287; melkschaapje: melkschaapka, K 352; 
melkschapka, K 307; melkschopkan, O 157; 
m i e k e : het type mieke in: K 338, P 74, 125; 
rniëka, P 2, 76; miekan, I 274, O 69, 70, 275; 
rniêkan, O 163; meeka, P 66, 67, 199; mééka, P 
60; s j o e k e m l e k e : sjoekamieka, K 237; t i e te -
mieke: het type tietemieke in: K 244; moeder
t je: moejarka, P 136; moejarkan, P 94; mbëj-
arka, P 89; mujarkan, I 265; mderka, P 26; 
schaapmoedertje: schoopmoojarka, P 143a; 
j o n g moede r t j e : jóenk moejarka, P 133; geit: 
gaajt, O 166; gijat, P 107; gei t je : gijtjan, O 157; 
getja, K 237; gojka, K 351, O 287; chöttaka, O 
272; miekege i t j e : rniëka gójkan, O 70; mièka 
gbkkan, O 70; b e e k e : bèkka, O 241; beejkan, O 
67; bellemie: bijlamie, I 274; belletje: bella'n, 
K 332; m u t t e n : metta, K 325. 

M O E D E R L O O S O F D O O R D E M O E D E R 
V E R S T O T E N L A M 

Mutterloses oder v o n der Mutter verstossenes 
L a m m — moterless or repudiated lamb — ag-
neau orphel in ou repoussé par sa mère 
( D C 4, 22d; z n d 20, 22d; N 77, 25) 
vers to te l ing : het type verstoteling in: K 110, 
147, 301 , L 178, 178a, 280, P 77; varstootaling, 
L 147; varstouwataling, K 240; varstbetaling, K 
332; varstüüttaling, K 358; varstüütalink, O 
160a; varstoejtaling, K 288; oplepper: het type 
oplepper in: L 183, 200, 203; opléppar, L 112; 
ópléppar, L 184; oplébbar, L 180; oplöppar, L 
148; oplöbbar, L 145 ,145a, 1 4 6 , 1 4 7 , 1 4 9 , 1 7 8 a ; 
lepper : het type lepper in: L 94, 99; léppar, L 
154; lèppar, L 200; de vo lgende opgave is 
meervoud: léppars, L 92; lepperd: het type 
lepperd in: L 92; leppan, K 149; lèppart, K 
133b, 136a, 149; lep: het type lep in: L 156, 

184; lép, L 159; léb, L 186; l ep lam: het type 
leplam in: L 162; leplaam, K 170; leblam, K 
148; löplaam, L 149; lepschaap: het type lep-
schaap in: K 149, L 150; lam: het type lam in: 
K 153, 190b, L 262; lam, K 300; lammetje / 
lemmetje: lammaka, K 173a; lemka, L 145; de 
volgende opgave is meervoud: lèmkas, L 283a; 
lammetje zonde r moeder: lèmka zóndar moejar, 
L 152; m o e d e r l o o s l a m m e t j e / l e m m e t j e : moe
derloos lèmka, L 200a; [moederloos] lèmka, L 
285; moede r loos f les lam: mbêddarloows fles-
lam, K 216; «verwend l a m : oovarwent laam, L 
147; p a p l a m : het type paplam in: K 108; po t -
lam: pótlam, L 281; verstoten lam: 
varstowata lam, L 263a; achterbl i jver : het type 
achterblijver in: L 280; achterbl i jver t je : acht-
arblijvarka, K 128a; flessemannetje: fléssa-
ménnaka, L 281; [gerling]: geding, K 183; 
germ: het type germ in: L 258; onderblt jf l ing: 
het type onderblijfling in: K 262; opslabber: 
opsldbbar, L 237; schaap: schaop, K 148a; jong 
schaapje: jong schaopka, K 173a; verschoppe
ling: varschoppalieng, K 174; ve rs to te l inge t je : 
varstöetalingaska, K 256; verwerpel ing: 
varwörpaling, L 260; wees: wiejas, P 106; de 
volgende types zijn zelfstandig gebruikte bij
voeglijke naamwoorden: afgestotene: het type 
afgestotene in: K 174; opgelepte: opgalöpta, L 
99; verstotene: het type verstotene in: K 137; 
het vo lgende type is een bijvoeglijk n a a m 
woord: moederloos: moejarlos, L 152; moe-
darlbëjs, O 69; het volgende type is e e n werk
woord: opleppen: het type opleppen in: L 
180*; het vo lgende type is e en werkwoorde
lijke uitdrukking: geen m o e d e r hebben : gin 
moejar èmman, O 160a; van zo'n jong zegt m e n 
— dè hi gin moei-jar, L 261. 

P A A S L A M M E T J E 

Osterlamm — paschal l amb — agneau de Pa-
ques 
( N 70, 5) 
[Een paaslammetje is blijkens de toelichting 
van K 215, K 280 en P 79 een lam dat met 
Pasen, als het ongeveer 9 w e k e n oud is, ge
slacht wordt.] 
paaslam: het type paaslam in: L 180; paoslam, 
K 146,215, L 244; paas l emmen:pössa lèmma, P 
79; poéaslemma, P 149; p a a s l a m m e t j e / p a a s -
lemme(n) t je : paoslèmka, L 160; pbbsldmmaka, 
K 307; paoslammaka, K 174; pbsléma?a, K 
314; paoslèmka, L 201; poslemka, L 200; 
paoslemmaka, P 74; paaslemmaka, P 88; puis-
lammaka, O 273; pööslémmaka, P 41a; pös-
lêêmka, L 184; pöslèmka, L 187; de vo lgende 
opgave is meervoud: paaslammakas, I 57b; 
paasschaapje: pöschupka, L 261; vroeg lam: 
vruuglam, K 215; vroeg schaapje: vroech 
schopka, K 147. 
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—.2.3.2.4. Naar leeftijd onderscheiden 

J O N G V R O U W E L I J K S C H A A P T O T O N 
G E V E E R E E N 1/2 J A A R 

Junges weibl iches Schaf bis zu etwa e inem 
ha lben Jahr — y o u n g female sheep up to about 
six mounths — brebis jusqu'a Page de 6 mois 
plus ou moins 
( N 7 7 , 5 ; N 7 7 , 4 ) 
germ: het type germ in: L 181, 200; gérm, K 
168; gèrm, L 263a; germpje: germka, L 147, 
280; gèrmka, K 238, L 184; jonge germ: jóng 
gérm, L 152; germlam: het type germlam in: L 
180*; ooi: het type ooi in: K 174, 188a; óöj, K 
153; ooj, K 168; ooitje: oojka, K 174; oejka, P 
93; oojk,x P 106; ootje: üükan, O 160a; jonge 
ooi: jóng óój, L 200; jóng ooj, L 263a; ooilam: 
het type ooilam in: K 137, 157a, 176; oojlam, I 
118, K 216, L 200a, 263a; lam: het type lam in: 
K 187, 202a, 299, L 280; lam, K 153; lammet-
je / lemme(n)t je : lammaka, K 174, 186; 
lemmakan, O 69; lémmakan, O 153, 160a; 
lémka, L 159; de vo lgende opgave is meer
voud: liemkas, L 184; lemmen: lemma, P 92; 
schaap: schaop, K 174; schawp, O 67; schaap
je: skopkan, O 69; sköpkan, O 160a; jong 
schaap: joenk skawp, O 69; zuigeling: 
zoöjagalink, O 160a; mieke: mieka, K 288; 
miekan, O 275; miëkan, O 69; jonge mie: het 
type jonge mie in: K 324; minnetje: minnaka, L 
281; belletje: béllakan, O 160a; geitje: het type 
geitje in: K 202a. 

J O N G S C H A A P V A N E E N 1/2 T O T 1 
J A A R 

Junges Schaf v o n 1/2 bis 1 Jahr — y o u n g 
sheep of six mounths up to one year — mouton 
de 6 mois a 1 an 
( N 77, 6) 
lam: het type lam in: I 118, K 187, L 159; de 
vo lgende opgaven zijn meervoud: het type 
lammeren in: K 299, 301; lammetje / lem-
me(n)tje: lèmka, L 181; lemmaka, K 288, P 
106; de vo lgende opgave is meervoud: 
lommakas, L 152; jong lam: de vo lgende op
gave is meervoud: het type jonge lammeren in: 
L 280; lemmen: lémman, O 153; lemma, P 77; 
jonge lemmen: joenga lemman, O 69; jöënga 
lémman, O 160a; schaap: schaop, K 188a; 
schaapje: schupka, K 168; schöpka, L 147; 
eenjarig schaap: eenjaorich schaowp, L 200a; 
jong schaap: jong schaop, K 186, L 263a; jong 
schoop, L 147; joenk skawp, O 69; jöënk skööp, 
O 160a; scheerling: het type scheerling in: L 
281; tweetander: tweetaandar, L 200a; jaar
ling: het type jaarling in: K 137; jöêrlink, O 
160a; overhoud er: de vo lgende opgave is 
meervoud: óvvarhawars, L 200; de vo lgende 

typen duiden een bepaald geslacht aan: germ: 
gérm, K 240; jonge germ: jong germ, K 186; de 
volgende opgave is meervoud: jonga germa, L 
180*; ooi: het type ooi in: K 157a, 176. 

J O N G M A N N E L I J K S C H A A P T O T O N 
G E V E E R E E N 1/2 J A A R 

Junges Männl iches Schaf bis zu etwa e inem 
halben Jahr — y o u n g male sheep up to about 
six mounths — bélier jusqu'a Page de 6 mois 
plus ou moins 
( N 77, 4) 
ramlam: het type ramlam in: I 118, K 137, 
157a, 176, L 200a, 263a; ramlamnietje/ram-
lemme(n)tje: ramlémmakén, O 153; ram: het 
type ram in: K 153, 168, 174, 188a, 299, L 
263a; rammetje: rammakan, O 69; jonge ram: 
het type jonge ram in: K 324; jóng ram, L 
263a; jong rammetje: de vo lgende opgave is 
meervoud: jónga rammakas, L 152; bokje: het 
type bokje in: L 280; bökskan, O 160a; bukska, 
L 184 ,281 ; bökska, L 159; boekska, K 202a; de 
vo lgende opgave is meervoud: bókskas, L 152; 
jonge bok: het type jonge bok in: L 200; jónga 
bok, L 200; jong bokje: jong boekska, P 77; 
bok: het type bok in: K 186, L 159; bok, K 168, 
O 273; bokkelam: bokkalaam, L 147; lam: het 
type lam in: K 187, L 180*, 280, O 275; lam, K 
153; lammetje / lemme(n)t je: lammaka, K 174; 
lemmaka, O 69; lémmaka, K 276; lémmakan, O 
160a; jammaka, K 288; de vo lgende opgave is 
meervoud: liemkas, L 184; lemmen: lejman, O 
67; lemma, P 92; zuiglam: het type zuiglam in: 
K 301; melklam: het type melklam in: K 301; 
schaapje: skopkan, O 69; sköpkan, O 160a; 
jong schaap: joenk skawp, O 69; zuigeling: 
zoöjagalink, O 160a; kas: kääs, K 299; weer: 
het type weer in: L 181; weertje: wiejarka, P 
106. 

J O N G M A N N E L I J K S C H A A P V A N E E N 
1/2 T O T 1 J A A R 

Junges männl iches Schaf von 1/2 bis 1 Jahr — 
y o u n g male sheep of six mounths up to one 
year — bélier de 6 mois ä 1 an 
( N 77, 7) 
ram: het type ram in: K 157a, 174 ,176 ,188a , L 
152, 200a, O 153; jonge ram: jong ram, K 186; 

joenga ram, O 69; rammetje: rammaka, K 288; 
ramlam: het type ramlam in: I 118, K 216; d e 
volgende opgave is meervoud: het type ram-
lammeren in: L 280; Vlaams lam: het type 
vlamslam in: K 301; schaapje: schupka, K 168; 
weer: het type weer in: L 181, O 160a; wiejar, P 
106; bok: het type bok in: L 147, 159, 200a; 
bók, L 200; bok, O 160a; de vo lgende opgave 
is meervoud: bokken, L 180; jonge bok: jónga 
bok, L 263a; jonga boek, P 77; jaarling: het 
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type jaarling in: K 137; scheerling: het type 
scheerling in: L 281; lam: het type lam in: K 
187. 

J O N G V R O U W E L I J K S C H A A P V A N E E N 
1/2 T O T 1 J A A R 

Junges weibl iches Schaf von 1/2 bis 1 Jahr — 
young female sheep of six mounths up to one 
year — brebis de 6 mois ä 1 an 
( N 77, 8) 
ooi: het type ooi in: K 188a, L 181, P 106; ooj, 
L 200a; o: oé, O 153; ootje: üükm, O 160a; 
ooilam: oojlam, 1 1 1 8 ; jonge ooi: jong ooja, L 
200; mieke: mlékan, O 69; mieka, K 288, P 77; 
germ: het type germ in: K 186, 242; gèrm, L 
263a; jonge germ: jóng gèrm, L 200; jóngs 
gèrm, L 263a; germlam: het type germlam in: 
K 301; de vo lgende opgave is meervoud: het 
type germlammeren in: L 280; lam: het type 
lam in: K 187, L 159; jong schaap: jóngschaop, 
L 152; jong schoop, L 147; joenk skowp, O 69; 
schaap: schaop, K 174; schaapje: schupka, K 
168; schot: het type schot in: K 137. 

V O L W A S S E N V R O U W E L I J K S C H A A P 
V A N M E E R D A N É É N J A A R 

Erwachsenes weibl iches Schaf von mehr als 
e inem Jahr — füll grown female sheep of more 
than one year old — antenaise 
( N 7 7 , 11) 
ooi: het type ooi in: K 174 ,186 ,188a , 2 4 2 , 3 0 1 , 
L 181, 200a; ooj, K 187, L 180*; ööj, K 152; 
èüj, L 281; óê, K 202a; ooitje: ojka, P 77; öëjka, 
P 167; germ: gèrm, L 159; schalinggerm: het 
type schalinggerm in: L 280; schaling: schöö-
ling, K 216; overjarig schaap: ovvarjörrach 
schaop, L 263a; het vo lgende type is een zelf
standig gebruikt bijvoeglijk naamwoord: 
overjarige: het type overjarige in: K 137; jaar
ling: het type jaarling in: K 157a, 176; lem-
men: lemman, O 69; lèmman, O 70; lémman, O 
160a; schaap: skawp, O 69; ooischaap: ooj-
schaop, L 152; moederschaap: het type moe
derschaap in: L \W*;móëjarschaop, I 118; 
moeder: moojar, P 106; fokschaap: fokschóöp, 
L 184; melkschaap: mèlkskööp, O 160a; fok-
ooi: fökooj, L 200; mie: het type mie in: K 288, 
324; mieke: mièkan, O 69; wijfje: wefka, K 
189a; belle: bélla, O 160a. 

V O L W A S S E N M A N N E L I J K S C H A A P 
V A N M E E R D A N É É N J A A R 

Erwachsenes männl iches Schaf von mehr als 
e inem Jahr — füll grown male sheep of more 
than one year old — antenais 
( N 77, 10) 
ram: het type ram in: I 118, K 186, 188a, 202a, 

299, 301, 324, L 180*, 200a, 263a, O 67, P 77; 
ram, K 174,288, O 6 9 , 7 0 ; ram, L 152; dekram: 
dékram, L 200; overjarige ram: oowvarjaoraga 
ram, K 216; bok: bok, K 187, L 159; bók, K 
242; bók, K 152, 168; boek, K 288, P 77; 
schapebok: schöopabok, P 106; schoopanbok, L 
147; schaiingbok: het type schalingbok in: L 
280; springbok: springbök, O 160a; dekbok: 
dékbók, L 184; overjarige bok: ovvarjörraga 
bók, L 263a; weer: weer, L 1 8 1 , 0 160a; wéjr, P 
167; kas: kas, K 299; kas, K 242 , L 281; kès, K 
242; kés, K 276; kdsj, K 240; kasj, K 238; 
fokschaap: fokschoop, L 147; jaarling: het type 
jaarling in: K 157a, 176; het vo lgende type is 
e en bijvoeglijk naamwoord: overjarig: oo-
varjaarach, L 180*; zo'n schaap heet een — het 
type overjarige in: K 137; hamel: aomal, I 118. 

V O L W A S S E N S C H A A P I N H E T A L G E 
M E E N V A N M E E R D A N É É N J A A R 

Erwachsenes Schaf von mehr als e inem Jahr 
im a l lgemeinem — full grown sheep of more 
than one year in general — m o u t o n adulte de 
plus d' 1 an en général 
( N 77, 9) 
[In dit l e m m a duiden de typen „jaarling", 
„schaarling", „eenling", „enterling", „een-
winter", meer een eenjarig schaap aan.] 
schaap: het type schaap in: K 186 ,276; schaop, 
K 168, 174, L 152, L 181; schoop, L 147; 
schööp, K 216; schaowp, L 200a; schawp, K 
288; skóóp, O 160a; skaop, L 181; skawp, O 69; 
lemmen: lemman, O 69; lémman, O 160a; 
lemma, K 324, P 106; oo i : het type ooi in: K 
242, 299; jaarling: jórling, K 187; eenling: in-
ling, K 187; schaling: schaling, L 280; scheer
ling: het type scheerling in: K 301; overjarig 
schaap: ovvarjörrich schaop, L 263a; het vol
gende type is een zelfstandig gebruikt bij
voeglijk naamwoord: overjarige: het type 
overjarige in: K 137; enterling: het type enter
ling in: L 147; eenwinter: eenwintar, L 200; 
germ: gérm, L 159; moeder: mööjar, K 299; 
belle: bélla, O 160a. 

E E N M A A L G E S C H O R E N S C H A A P (zie 
kaart) 

Einmal geschorenes Schaf — sheep which has 
been shorn once — m o u t o n tondu une fois 
(N 77, 12; N 7 7 , 1 3 ; N 77 L 152 toeg.; N 70 ,6a; 
D C 4, 22b; D C 4, 22c; znd 20, 22b; znd 20, 
22c) 
[Bedoeld wordt een schaap dat eenmaal is ge
schoren en één paar vaste tanden heeft. Het 
schaap wordt voor de eerste keer geschoren, 
als het ongeveer 15 m a a n d e n oud is. Het heeft 
twee tanden, als het ongeveer 1 3 / 4 j a a r oud is. 
Globaal gesproken kan m e n zeggen, dat het in 
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dit l e m m a gaat o m een schaap van ongeveer 
15 m a a n d e n tot ongeveer 2 jaar.] 
scheerling: het type scheerling in: K 215; 
scharling, K 215; scherling, K 196; schéjrling, 
K 273; schaling: schaling, K 215; schó'llang, L 
262; eenscharlg schaap: eenschaarich schaop, 
L 180; eenscharig lam: êênschörrich laam, L 
184; eenschal ing: inschaahng, znw.m. een-
schaling < e e n s c h a a r l i n g ± eenjarig schaap, 
dat éénmaal geschoren is met twee kiezen in 
de onderkaak, D e Bont; eenscheer: eenscheer, 
vrouwelijk schaap dat ééns geschoren is, 
Goossenaerts; eenjarig schaap: eenjörrich 
schaop, L 263a; eenjarig schaapje: eenjaarich 
schopka, K 147; jaarling: het type jaarling in: 
L 280, P 79; jdörh~engk, P 79; jörling, K 187; 

jaorling, I 57b, L 180*; jawrling, K 288; jarig 
schaap: jaorich schaowp, L 200a; eersteling: 
het type eersteling in: O 275; tweetander: 
tweetandar, K 216, L 280; tweetaandar, L 200a; 
twiêtandar, O 160a; twéjtaandar, I 118; schaap 
met twee tanden: skawp me twiêj tann, O 69; 
enterling: het type enterling in: L 147; jonkie: 
het type jonkie in: L 147; lam: het type lam in: 
L 280; lammetje / lemme(n)tje: lemmaka, P 
145; schaapje: de vo lgende opgave is meer

voud: schöpkas, L 261; de vo lgende typen zijn 
zelfstandig gebruikte bijvoeglijke naamwoor
den: eenscharige: het type eenscharige in: L 
200; èsskeurigé, L 200; inschurraga, L 244; 
iejaschörraga, L 285; eenscharige, schaap dat 
eenmaal geschoren is. Een eenscharige heeft 2 
tanden, Cuijpers 4, 843; eenjarige: eenjaaraga, 
K 137; de vo lgende typen zijn bijvoeglijke 
naamwoorden: eenscharig: eenschórrich, L 
181; eenskórrich, L 181; êênschörrig, L 184; 
éénschurrach, L 152; eenjaars: eenjaors, P 22. 

T W E E M A A L G E S C H O R E N S C H A A P 

Zweimal geschorenes Schaf — sheep which 
has been shorn twice — m o u t o n tondu deux 
fois 
( N 77, 13; N 77, 14; N 77, 15; N 77, L 152 
toeg.; N 70, 6b; D C 4, 22c; N 77, 9) 
[Bedoeld wordt een schaap dat tweemaal ge
schoren is en twee paar vaste tanden heeft. 
Het schaap wordt voor de tweede keer ge
schoren, als het ongeveer 27 maanden oud is. 
Het heeft vier tanden, als het ongeveer 2Vi jaar 
is. Globaa l gesproken kan m e n zeggen, dat het 
in dit l e m m a gaat o m een schaap van iets meer 
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dan 2 jaar tot ongeveer 2Vi jaar.] 
tweejarig schaap: het type tweejarig schaap in: 
P 77; tweejórrich schaop, L 263a; tweejaorich 
schaop, I 57b; tweejaorich schaowp, L 200a; de 
volgende opgave is waarschijnlijk meervoud: 
tweejaoraga schaap, L 180*; tweejarig schaap
je: tweejaorich schopka, K 147; tweescharig 
schaap: tweeschaarich schaop, L 180; twee-
scheer: tweescheer, vrouwelijk schaap dat 
tweemaal geschoren is, Goossenaerts; vier-
tander: het type viertandar, in: K 215; vier-
taandar, I 118, L 200a; vïërtandar, K 216; vier-
tandar, L 280; vïërtandar, O 160a; schaap met 
vier tanden: skawp me vier tann, O 69; schaap: 
skaop, L 244; schaapje: de vo lgende opgave is 
meervoud: schópkas, L 261; tweeschaling: 
twischallang, znw.m. tweeschaling, een twee
maal geschoren schaap met 4 kiezen in de 
onderkaak, D e Bont; schaling: schalling, L 
280; de vo lgende typen zijn zelfstandig ge
bruikte bijvoeglijke naamwoorden: tweejaar-
se: tweejawrsa, K 288; tweejarige: tweejaoraga, 
K 137; twéjórraga, K 187; tweescharige: het 
type tweescharige in: L 200; twischurraga, L 
244; tweeskurraga, L 200; twiejaschörraga, L 
285; tweescharige, schaap dat tweemaal ge
schoren is. Een tweescharige heeft 4 tanden, 
Cuijpers 4, 843; het volgende type is een bij
voeglijk naamwoord: tweescharig: twêê-
schörrach, L 184; tweeschórrach, L 181; twee-
skórrech, L 181; tweeschurrach, L 152. 

D R I E M A A L G E S C H O R E N S C H A A P 

Dreimal geschorenes Schaf — sheep which has 
been shorn three times — m o u t o n tondu trois 
fois 
(N 77, 14; N 70, 6c) 
[Het schaap heeft drie paar vaste tanden, als 
het ongeveer drie jaar oud is. Het wordt voor 
de derde keer geschoren, als het ongeveer 3!4 
jaar is. Globaal gaat het in dit l emma dus o m 
een schaap van 36-39 maanden.] 
driejarig schaap: driejaorach schaop, I 57b; 
driejarig schaapje: driejaarach schopka, K 147: 
driescharig schaap: drieschaarach schaop, L 
180; drieschaling: drieschallang, znw.m. drie-
schaling ± driejarig schaap dat 3 x geschoren 
is, D e Bont; zestander: het type zestander in: 
K 215; de vo lgende typen zijn geen specifieke 
benamingen voor een driejarig schaap: ouder 
schaap: awar skaop, L 244; overjarig schaap: 
ovvarjurrach schaop, L 244; schaapje: de vol
gende opgave is meervoud: schópkas, L 261; 
lam: het type lam in: K 125; lem: lèm, K 125; 
de volgende typen zijn zelfstandig gebruikte 
bijvoeglijke naamwoorden: driescharige: 
driejschurraga, L 244; driescharige, schaap dat 
driemaal geschoren is. Een driescharige heeft 
6 tanden, Cuijpers 4, 843; driejarige: het type 

driejarige in: P 77; driejaarigga, K 137; drie-
jörraga, K 187; het vo lgende type is een bij
voeglijk naamwoord: driescharig: het type 
driescharig in: L 200; drieschörrach, L 184. 

S C H A A P M E T V I E R P A A R V A S T E T A N 
D E N 

Schaf mit vier Paar b le ibenden Zahnen — 
sheep with four pairs o f permanent teeth — 
m o u t o n ayant quatre paires de dents perma-
nentes 
( N 7 7 , 15) 
[Het schaap heeft vier paar vaste tanden, 
wanneer het ongeveer VU jaar en ouder is.] 
volwassen schaap: volwassan, schoop, L 147; 
volwas: het type volwas in: K 288; het volgen
de type is e en zelfstandig gebruikt bijvoeglijk 
naamwoord: vierjarige: vïërjorraga, K 187; 
vierjaaraga, K 137; het vo lgende type is een 
bijvoeglijk naamwoord: vierscharig: vier-
schörrach, L 184. 

O U D V E R S L E T E N V R O U W E L I J K 
S C H A A P 

Altes abgenutztes weibl iches Schaf — a bro-
ken-mouthed ewe — une vieille brebis 
( N 77, 17) 
[Ten aanzien van het type „brijntje" heeft de 
informant uit K 324 de vo lgende toelichting 
gegeven. A l g e m e e n heeft „brijnkes" de bete
kenis van dieren (alle veesoorten, ook schapen 
en geiten) die niet meer drachtig te krijgen 
zijn. Verder ook dieren die vanwege een be
paalde ziekte of handicap slechts nuttig zijn 
voor de slacht.] 
oude mie: het type oude mie in: P 77; brak: het 
type brak in: K 301; oude lemmen: aava 
lemman, O 70; oude ooi: aaw ooj, K 216; de 
volgende opgave is meervoud: het type oude 
ooien in: L 280; moeder: meujar, K 288; oude 
versleten lemmen: öö varsleeta lemman, O 69; 
act vaersleeta lemman, O 69; oude moeder: ad 
moojar, P 106; oud schaap: aaw schaop, L 152; 
aw schaop, L 181; aw skaop, L 181; aaw 
schaop, L 263a; aat skawp, O 69; oud mieke: 
dat meekan, O 160a; versleten schaap: 
varsleeta skawp, O 69; versleten ooi: het type 
versleten ooi in: L 200; varsleeta ooj, L 200a; 
brijntje: de vo lgende opgave is meervoud: 
brijnkas, K 324; ooi: het type ooi in: K 174; 
afstik: de vo lgende opgave is meervoud: af-
stikka, I 118; mok: mók, L 281; de vo lgende 
opgave is meervoud: het type mokken in: L 
147; oude karonje: dd karojna, O 160a; het 
vo lgende type is e en bijvoeglijk naamwoord: 
aftands: het type aftands in: K 157a, 176; af-
tans, L 159; aftans, K 187. 
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O U D V E R S L E T E N M A N N E L I J K 
S C H A A P 

Altes abgenutzes männl iches Schaf — old de-
crepit male sheep — un vieux bélier 
( N 77, 16) 
[Ten aanzien van het type „brijntje" heeft de 
informant uit K 324 de vo lgende toelichting 
gegeven. A lgemeen heeft „brijnkes" de bete
kenis van dieren (alle veesoorten, ook schapen 
en geiten) dien niet meer drachtig te krijgen 
zijn. Verder ook dieren die vanwege een be
paalde ziekte of handicap slechts nuttig zijn 
voor de slacht.] 
oude bok: aawa bók, L 263a, 281; ouds boek, P 
77; aw3 bok, L 152; ää bok, P 106; aówam bók, 
O 160a; ääam bok, O 160a; aawan bók, L 147; 
versleten bok: het type versleten bok in: L 200, 
280; varsleetB bok, L 200a; oude weer: awa 
weer, L 181; éÜ3 weer, O 160a; rammelaar: 
ramrmlijr, K 288; oude ram: het type oude ram 
in: K 301; aawaram, K 216; äävaram, O 70; aa 
ram, O 69; öö ram, O 69; ram: het type ram in: 
K 174; afstik: de vo lgende opgave is meer
voud: afstikka, I 118; brijntje: de vo lgende 
opgave is meervoud: brijnkas, K 324; het vol

gende type is een bijvoeglijk naamwoord: af
tands: het type aftands in: K 157a, 176; dftans, 
L 159; aftans, K 187. 

—.2.3.3. Lichaamsdelen 

T E P E L (zie kaart) 

Zitze — teat — la tette 
(znd 49, 6b; D C 30, 6b; G e n t 1,6b) 
speen: het type speen in: I 57b, 78, 79, K 101a, 
107, 125, 133a, 133c, 133d, 135,138, 138a, 139, 
140, 142, 144, 145a, 146, 150a, 152, 153, 156, 
157a, 161b, 163, 164, 164a, 169, 171, 173a, 
173b, 174, 176, 179b*, 183b, 184, 186, 188a, 
189, 190, 191, 197, 198, 204, 215, L 96, 96b, 
100, 149, 205, 206, O 74, 153, 154, 158, 159, 
160a, 274a, 275; speen, K 191, O 157, 158; 
spéén, K 189b, 221a, 225, 348, O 72, 153, P 10; 
spèèn, K 199a, 281a; spèn, O 289; spééjn, 1 2 2 1 , 
K 2 0 1 , 2 4 3 , 251 , 324; spijn, O 250: spéjn, I 221 , 
O 255; de vo lgende opgave is meervoud: 
spéénd, K 330; deem: het type deem in: K 189, 
234, 238, 240, 248, 292, 295, 307, 317, 344, L 
158a, 159, 160, 184, 185, 186, 187, 281, 281* , P 
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23, 24, 26, 77, 81, 86, 131; deern, K 209, 210, 
230, 233, 234, 237, 238, 241, 244, 273, 273a, 
2 7 5 , 2 7 7 , 3 0 7 , 3 5 8 , 3 6 1 , P 8 9 , 1 2 7 ; déém, K 221 , 
221a, 256, 274, 276, 280, 281, 283, 287, 310, 
311, 312, 330, 342a, P 10, 126; dèèm, I 220, K 
330; dèèm, P 92, 136; déèam,P 76; dêem, P 93; 
déam, K 279; dém, P 41; dam, P 145; dum, P 4 8 , 
107, 109, 111, 144, 146, 147, 152, 161, 167; 
duum, P 163; dêum, P 108a; dèüm, P 106; diem, 
K 243, 2 5 1 , 2 7 6 ; döjm, P 96a; dijm, K 287, 289, 
2 9 6 , 2 9 7 , 2 9 9 , 3 4 9 , 3 5 5 ; déjm, 1221 , P 7 6 , 8 1 ; d e 
volgende opgave is meervoud: dééms, K 330; 
deempje: de vo lgende opgave is meervoud: 
dimkas, L 283; strekel: het type strekel in: K 
218c, L 96, 145, 145a, 147, 151, 200, 202, 204, 
204a, 2 0 5 , 2 0 6 , 225a, 2 4 3 , 2 5 9 , 280; streekal, K 
150a, L 148,200, 281 ,281 *; strikkal, L 99, 152, 

180, 180**, 180b, 208a, 240, 241, 263, 264, O 
265; strekkal, L 244; strekkal, L 244; de vol
gende opgave is meervoud: strikkals, L 263; 
strekeitje: strikkaltja, L 152; tepel: het type 
tepel in: I 57, K 123*, 177b, 218b, 244, 253, 
330, L 185, 229a, 236, 261, P 86, 138; téépal, K 
225, 245; tééjpal, O 178a, P 6 3 ; téppal, L 183; 
de volgende opgave is meervoud: tééjpals, O 
286; tet: het type tet in: O 244, 290, P 30, 39, 
110; tet, P 163; tét, O 274a; tèt, O 278, P 168; 
tat, P 157a; tèèt, P 148; tétj, O 175; de vo lgende 
opgave is meervoud: tétta, O 286; tiet: het type 
tiet in: K 133d; mem: het type mem in: K 218, 
L 160; pieletje: de volgende opgave is meer
voud: pielakas, I 57. 

H O R E N S 

Hörner — horns — les cornes 
( N 7 7 , 2 1 ) 
[De vraag van N 77, 2 ) luidt: hoe noemt u de 
horens van het schaap, als het ras die heeft.] 
horens: het type horens in: L 147; horras, L 
181, 184, 200a; hórras, L 263a; horrés, L 200; 
hooras, I 93 , K 174, 276, P 106; ooras, K 288; 
oorans, O 67; üüjras, O 69; üüras, O 70; ijarns, 
O 153; beras, O 273; êüras, O 275; eurans, P 77; 
bokkehorcns: het type bokkehorens in: L 147; 
knothorens: knojtjüüras, O 160a. 

S T A A R T 

Schwanz — tail — la queue 
( N 7 7 , 2 3 ) 
staart: stèèrt, K 174; start, K 187, 216, L 152, 
184; stjéét, O 69 ,275; stjét, K 276; stjéjt, O 153; 
stet, P 106; sjtéét, O 273; sjéét, O 160a; sjijt, K 
288; schaapsstaart: schaowpsstart, L 200a; 
schapestaart: schbópastart, L 263a; de vol
gende typen duiden een bepaalde soort staart 
aan: rattestaart: rattastart, L 184; kortstaart: 
kortslart, L 200; pinstaartje: pinstèrtja, L 200; 
de volgende typen geven een eigenschap van 

de staart aan: kale staart: kaalastaart, K 157a, 
176; lange staart: langa staert, L 180*. 

M E L K G E B I T 

Milchgebisch — milk-teeth — les dents de lait 
( N 77, 27) 
melktanden: het type melktanden in: P 77; 
melktaant, K 168; mellaktaant, K 216, L 2 6 3 a ; 
melktann, O 69; melktanna, K 288; melktand
jes: het type melktandjes in: K 157a, 176; 
melkténtjas, K 187; de vo lgende opgave is en
kelvoud: melktéjntja, L 281; lammertanden: 
lommartaunt, L 184; lamstanden: lamstaant, L 
147; eerste tanden: uurstataant, L 200a; het 
vo lgende type is een werkwoordeüjke uit
drukking: de lammertanden nog hebben: het 
schaap — hé da lammartaant noch, L 200. 

B L I J V E N D G E B I T 

Ble ibendes Gebiss — permanent teeth — les 
dents permanentes 
( N 77, 28) 
blijvend gebit: bléévant gabil, I 118; volle bek: 
volla bék, L 159; vólla bek, L 263a; volle mond: 
het type volle mond in: L 181; tanden: tlihnda. 
K 276; tann, O 69; brede tanden: breej tant, K 
187; schapetanden: schoopantaant, L 147; gro
te tanden: grööta taant, L 184; vaste tanden: 
vaasta taant, L 200a; bakkes: bakkas, K 288; 
het vo lgende type is e en woordgroep: de bek 
vol: dan bék vól, K 216; het vo lgende type is 
een bijvoeglijk naamwoord: volzet: volzet, P 
77. 

—.2.3.4. Eigenschappen 

S T O T E R 

Schaf das gern stösst — butter — un méchant 
bélier 
( N 77, 18) 
[Een stoter is een schaap dat graag stoot.] 
stomper: het type stomper in: P 77; stbëmpar, 
O 153, 160a; stoempar, K 288; stoter: het type 
stoter'm: O 275; stootar, O 67; stoterd: het type 
stoterdin: K 137; bokser: het type bokser'm: K 
324; boksar, O 69, O 153; dotser: het type 
dotser in: K 157a, 174, 176; botser: butsar, 
znw. m. boetser, schaap dat (graag) stoot, D e 
Bont; bok: het type bok in: P 106; de volgende 
opgave is meervoud: bokkan, L 200; bokkig 
schaap: bokkach schoop, L 147; koppig 
schaap: köppach schaop, L 263a; s tootheks: 
stöötheks, L 184; de vo lgende typen zijn 
werkwoorden: s toten: van zo'n schaap zegt 
men — dé schaowp dé stut, L 200a; zo'n bok is 
een — bók die stöt, L 263a; dotsen: dotsen, w., 
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b. en o. stooten gelijk schapen en geiten met 
den k o p doen , Corn.Vervl. A.; de vo lgende 
typen zijn bijvoeglijke naamwoorden: kwaad
aardig: het type kwaadaardig in: K 301; 
kwaadaardig en wil loos: het type kwaadaardig 
en willoos in: L 280. 

G O E D G R A Z E N D , G E Z E G D V A N H E T 
S C H A A P 

Gut we idend ( v o m Schaf) — good grazer, said 
of the sheep — un mouton qui broute bien 
(N 77, 19) 
gretig: het type gretig in: K 324; greet: grèèt, K 
174; goed greet: goet grèèt, K 157a, 176; 
wreed: vréét, L 184; kalm gretig: het type kalm 
gretig in: K 301; gezond en levendig: het type 
gezonden levendig in: L 280; ijverig: üüjvarach, 
bnw. en bijw. uverig, ijverig. Ze (schapen) 
kunne zen uuiverig wae ie (weiden, grazen), 
D e Bont; het vo lgende type is een zelfstandig 
gebruikt bijvoeglijk naamwoord: gulzige: 
gulzaga, L 263a; het vo lgende type is een zelf
standig naamwoord: vreter: frijtar, K 288; de 
volgende typen bestaan uit een bijvoeglijk en 
een zelfstandig naamwoord: greeg schaap: 
greech schaop, L 181; greech skaop, L 181; 
groeizaam schaap: groejzaam schaop, L 152; 
mak schaap: mak schoop, L 147; g o e i e vreter: 
goeda vrettar, P 77; goede weier: goeja wééjar, L 
263a; goeja wdóar, O 160a;'goeja waar, O 69; 
goede weierd: goeja wijèrt, L 200; het vo lgende 
type is een werkwoord: weien: wija, L 159; het 
vo lgende type is een werkwoordelijke uit
drukking: altijd goed weien: zo'n schaap — 
wéjt aalt goet, L 200a. 

K W A A R D A A R D I G S C H A A P 

Bösartiges Schaf — vicious sheep — un mouton 
méchant 
(N 77, 20) 
[In N 77, 20 is gevraagd, hoe n o e m t u 
„kwaadaardig, gezegd van het schaap". D e 
antwoorden van de respondenten duidden 
niet al leen op het schaap in het a lgemeen, 
maar ook o p speciaal de bok en de ooi. Een 
splitsing naar groepen is b innen dit l e m m a 
aangebracht.] 
aanschieter: ènschiejtar, L 263a; deugniet: het 
type deugniet in: K 299; deugniet, O 69; kreng: 
het type kreng in: L 184; smeerlap: smijrlap, K 
288; vechter: het type vechter in: K 176, 157a; 
kwaad schaap: kwaoj schaop, K 174; kój 
schaop, L 181; kbbj, schaowp, L 200a; köêt 
skööp, O 160a; lastig schaap: lastich schaowp, 
L 200a; vies schaap: vies sköóp, O 160a; droog 
en hard schaap: het type droog en hard schaap 
in: L 280; kwaad beest: kwoj beest, P 77; het 
vo lgende type is e en werkwoordelijke uit

drukking: overal aanschieten: zo'n schaap is 
een — schaop die ovvaral ènschiet, L 263a; het 
vo lgende type is een zelfstandig gebruikt bij
voeglijk naamwoord: slechte: slechta, L 200; 
de vo lgende typen zijn bijvoeglijke naam
woorden: bokkig: het type bokkig in: L 147, P 
93; bokkach, O 153; bókkach, K 242; driftig: 
het type driftig in: K 301; kwaad: kbbj, K 216; 
kwaad, 3. van schapen slecht, Goossenaerts; 
het vo lgende type is e en woordgroep: niet te 
vertrouwen: riié ta batréévan, O 160a; de vol
gende typen slaan volgens de toelichtingen 
van de informant o p de bok: bokken het type 
bokker in: K 186; dromer: drummar, O 160a; 
wi l iewater: wijllawáátar, O 160a; briestige 
bok: breesjtagam bok, O 160a; briestige weer: 
breesjtaga weer, O 160a; vieze ajuin: vièzan 
ajojn, O 160a; vièzan arjbèèn, O 160a; vieze 
araab: vièzan árááb, O 160a; vieze bok: viezam 
bok, O 160a; vieze cadé: vièza kaadee, O 160a; 
vieze duivel: vièzan düüval, O 160a; vieze kas
toor: vièza kaastüór, O 160a; vieze klant: vièza 
kèlènt, O 160a; vieze klorre: vièza klurran, O 
160a; vieze loerejas: vièza loorajds, O 160a; 
vieze loeter: vièza Ibètar, O 160a; vieze otter: 
vièzan bttar, O 160a; vieze sloeber: vieze 
slbëbbar, O 160a; vieze [drásjksr]: vièzan 
drésjkar, O 160a; het vo lgende type is een bij
voeglijk naamwoord: woest: woest, O 160a; de 
volgende typen slaan o p de ooi: ros: ros, O 
160a; vieze castine (fr.): vièza kaastinna, O 
160a; vieze karonje: vièza kèrajna, O 160a; vies 
micke: vies mee kan, O 160a; vieze pros: vièza 
prös, O 160a; vieze prij: vieza prúú, O 160a; 
vieze ros: vièza ros, O I60a; vieze tang: het 
type vieze tang in: O 160a; vieze teef: vièza teef, 
O 160a. 

—.2.3.5. Verrichtingen, gedrag 

G E L U I D V O O R T B R E N G E N , G E Z E G D 
V A N E E N S C H A A P (zie kaart) 

Blöken ( vom Schaf) — to produce sound, said 
of a sheep — les cris émis par Ie mouton, Ie 
bê lement 
( N 19, 76a) 
blaten: bladtan, O 163; blaata, K 276, L 185, O 
286, 288, P 88, 94, 104; blddta, L 187; blaata, P 
22; blaotan, K 163; blddta, K 243, 287, O 286, 
P 89; blbbata, K 244; blöwta, K 307; blötta, 
I 271; blèüta, P 25; de volgende opgave is 
een zelfstandig naamwoord: geblaat, het 
telkens of aanhoudend blaten o f blaren; het 
geluid van schapen, Goossenaerts; bleten: 
blaetan, I 57a; bléétan, K 205, 212, 235, 240, 
241 , 245, 260, 274, 276b, 311, 320, 330, O 69; 
bléétn, K 241 , 352, O 69a; bléétn, K 241; 
bléé?n, K 310; blééta, K 133a, 191, 204, 208, 
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2 1 0 , 2 3 5 , 2 3 7 , 2 4 4 , 2 4 5 , 2 5 4 , 2 6 6 , 2 7 4 , 2 7 6 , 2 7 6 a , 
2 9 1 , 2 9 2 , 2 9 6 , 3 0 4 , 3 0 9 , 311 ,312 , 324, 346, 350, 
3 5 2 , 3 5 4 , 3 5 8 , L 235 ,257 , P 4, 16, 1 7 , 2 5 , 2 7 , 2 9 , 
35, 35a, 4 1 , 70, 72, 76, 84, 95, 126, 133, 136a, 
149, 166; blééjta, K 249, 281a, 330, 339, O 173, 
P 18 ,66; blééata, K 2 4 4 , 2 5 0 , 3 1 8 , P 128; bWeta, 
K 250, 281; bleeta, K 204c, 295, 307, 309, L 
263, P 29, 36, 88; blèètan, K 124a, 164, 174a, 
218b, L 263; blèèta, 157 , 57a, K 102,125a, 141, 
152, 157, 165, 173b, 174, 188a, 193a, 243, 248, 
283 ,329 , L 243, P 2 5 , 8 9 , 9 4 , 9 9 , 1 2 7 ; blèttan, O 
177; blètn, O 73; blè?n, K 240; bletta, K 157; 
blèttan, I 275; blètta, I 275, K 324, P 48, 70, 86, 
88, 131; blèjta, O 165; blèttan, P 41 ; blètn, O 
63a; blètta, K 225, 346, P 7, 88, 145; bléjta, K 
2 0 6 , 2 5 1 , 3 3 2 , 3 4 6 , 3 4 8 , 3 4 9 , 3 4 9 a , 3 5 1 , 0 177, P 
4, 33, 83; bléjata, O 174a; bléata, P 69b; blètta, 
K 291; blijtan, K 333, L 242, P 77; blijta, K 309, 
P 23, 86;" blijata, P 112; bli-jta, P 5; blitta, K 
295; het schaap - blét, K 276; bleten, blaten, 
Goossenaerts; bleten, blaten, hs 1229a; 
blü.ta(n), zw. w w . intr. bleiten, blaten (van 
geiten en schapen gezegd) , D e Bont; bleten, w. 
o. — Hetzelfde als het Holl . Blaten, wordt niet 
alleen gezeid van schapen en geiten, maar ook 
van koeien en kalveren, Corn. Vervl.; blééjta, 

blaten, v a n schapen, hs Schrevens; blaren: 
blörra, K 314; blèren: blaeran, L 144, 201; 
blaera, L 178; blééra, K 179a, 183c, L 150, 
203b, 263b, O 255; blèèran, K 164, 181, 187; 
blèèra, K 148, 174, 178*, 205, 237, 287, L 145, 
1 4 8 , 1 6 0 , 1 8 0 , 2 4 1 ; blèrra, K 281; een schaap — 
bléért, L 184; blèrt, L 184; bieren, blaten, Bra-
bantius; blère, blaten van schapen en geiten, 
hs Renders L 226; blaken: het type blaken in: 
P 48; blaaka, P 44; bleken: blééka, K 357; 
bléjaka, P 169; blessen: blissan, K 237; rallen: 
het type rallen in: L 147, 200; ralla, L 180b, 
183, 200a, 203b, 241, 257; rala(n), zw. w.w. 
intr. rallen, gezegd van het geluid, dat vooral 
van honger blatende geiten en schapen en 
krolse katten maken , D e Bont; brallen: het 
type brallen in: L 147; bralla, P 152; mekken: 
mèé?a, P 60; mekkeren: mekkara, L 264; 
mékkara, K 237; een schaap — mékkart, L 159; 
jammeren: jammara, I 271; kweken: kweukan, 
L 200; schreeuwen: het type schreeuwen in: P 
1; skrïèpan, O 69a; schrien, O 63a; beeën: 
beeè'n, b leten gelijk de schapen, Tuerlinckx; 
been, b laten gelijk de schapen, Corn.; beten: 
bëèta, K 292; de vo lgende types zijn klankna
boots ingen: mèè:mè. , (è langgerekt) N a b o o t -
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sing van het geblaat v.e. schaap of geit, C o m . ; 
bèè: bèè, P 137; b(e)é, het geblaat der schapen, 
G o e m a n s ; bää, geluid van schapen en geiten, 
Tuerlinckx. 

M E L K T A N D E N V E R L I E Z E N 

Die Z ä h n e wechseln — to loose milk-teeth — 
perdre les dents de lait 
( N 77, 26; N 77, 27) 
(tanden) wisselen: het type wisselen in: K 137, 
288, 301; L 147, 180*.; P 77; wissab, I 118, K 
168, K 187, 216, L 159, 181, 184, 200a, 263a, 
281 , P 93; taanda wissab, L 152; wiesabn, K 
157a, 176; wiesab, K 174; het schaap heeft — 
gawissalt, L 200; tanden verliezen: tanna var-
liêzn, O 69; vertanden: varihnn, O 160a; uit
vallen van zuigtanden: m e n zegt — zbjach-
tdnnan vdllan ójat, O 153. 

Z I C H O P D E R U G W E N T E L E N 

Sich auf den Rücken wälzen — to roll over the 
back — se rouler sur Ie dos 
(N 77, 29) 
wentelen: wentala, K 216; L 200a; wintala, L 
184; wïëntaln, O 69; wénjtalén, O 153; verwen-
telen: het type verwentelen in: L 147; 
varwentala, L 263a; het vo lgende type geeft 
mede de oorzaak aan: wente len van uksel: 
wèjntalnvdnuksal, O 160a; zich wen te l en : eula 
wïëntaln, O 69; tuimelen: het type tuimelen in: 
K 288, 299; toumab, K 288; rugliggen: het 
type rugliggen in: K 157a, 176; rollen: het type 
rollen in: P 77; rolla, K 174; rólla, K 187; vast 
rollen: het type vast rollen in: K 186; winkelen: 
het type winkelen in: O 70; k r e n s e n : kriënsa, L 
152; vast l iggen: voost ligga, L 281; spartelen: 
spéttala, K 276; schobben: schóbba, L 181. 

G E L U I D M A K E N , G E Z E G D V A N L A M 
M E R E N 

Blöken (von Lämmern) — producing sound, 
said of the lambs — Ie cri des agneux 
( N 77, 24) 
blaten: blddtn, O 160a; blójtan, O 153; bleten: 
blèètan, K 157a, 176; blééta, I 118, K 187, 242, 
276, L 263a; bléétn, O 69; blijta, K 288; blèèta, 
L 152, P 93; bletta, P 92; blêetan, O 273; blijtan, 
O 67; blééata, K 216; schreeuwen: het type 
schreeuwen in: L 280; skrievan, O 70; 
skrlëjvan, O 69; mekkeren: het type mekkeren 
in: K 137, 157a, 176, 186, 324, P 106; blèren: 
blèèra, L 200a; blééra, K 168, L 184; blèrra, K 
174; blèèran, L 147, 200; blejm, O 6 9 ; Mekke
ren: blékkara, L 281; janken: janka, K 187; 
rallen: srallan, L 181; brallen: het type brallen 
in: L 147; roepen: het type roepen in: K 301; 
naar de moeder zoeken: het type naar de moe

der zoeken in: L 280; naar moeder vragen: het 
type naar moeder vragen in: L 180*; de vol
gende typen zijn klanknaboots ingen: béé: bij, 
P 77; meimiei: mijmlëij, O 275. 

ZICH R E K K E N 

Sich recken — to stretch oneself — s'étirer 
( N 77, 30) 
rekken: het type rekken in: P 77; rekkan, O 69; 
rekka, K 288, L 200a; rékka, K 187, L 184; 
rèkka, L 152; srekka, L 181; zich rekken: eula 
rekkan, O 69; ém rékkan, O 153; het schaap — 
rékt zich, L 263a; uitrekken: het type uitrek
ken in: K 157a, 176; oojatrékkan, O 160a; 
strekken: strekka, K 174; de volgende twee 
typen zijn zelfstandige naamwoorden: rekker: 
het type rekker in: K 137; de vo lgende opgave 
is meervoud: het type rekkers in: L 147; 
s t r ekke r : de vo lgende opgave is meervoud: 
het type strekkers in: L 147; de vo lgende twee 
typen geven meer de oorzaak aan van het zich 
rekken: flinke groei: jlinka groej, L 159; onge
steld: het type ongesteld in: L 180*. 

—.2.3.6. Voortplanting 

T O C H T I G , G E Z E G D V A N E E N S C H A A P 

Brünstig ( vom Schaf) — in heat, said of a sheep 
— être en chaleur 
( N 19, 70a; G o l b ; G o 2, 11; C, 4b; Ceusters) 
rits: het type ritsin: K 133a, 1 4 8 , 1 6 5 , 1 8 2 , 1 8 7 , 
204c, 292, 296, 304, 314, 357, L 99, 145, 147, 
148, 149, 150, 153, 159, 178, 180b, 183, 184, 
200, 200a, 201 , 203b, 233, 235, 241 , 242, 243, 
244, 2 5 7 , 2 6 3 , P 29, 41 , 9 5 , 9 9 , 166; rits, K 205; 
210, 2 3 5 , 2 4 0 , 2 4 1 , 276a, 276b, 307, 309, 346, P 
44, 48, 104,145, 149; rets, K 3 1 4 , 3 1 5 , 3 1 6 , 3 1 8 , 
353, 358, P 44, 48; réts, K 307, 313a, P 45, 46, 
47; rièts, K 346; rêets, L 183; rêêts, L 183; mts, 
K 238; ruts, K 174, 204; reuts, K 357; srits, L 
181; chrlëts, K 354; ruts, van schapen. Paar
drift vertonende, Goossenaerts; ritsig: het ty
pe ritsig m: K 179a, 314, 315, 316, 318, 353, 
358, P 44, 48; ritsich, K 240, P 86, 167, 169; 
riëtsach, K 225, 245, 260, 276, 281 , 346, 349, P 
16, 17, 18, 89; rlëtslëch, K 204c, 245, 291, P 29, 
41 , \l\;rétséch, K 348; rutsich, K 174; tochtig: 
het type tochtig in: I 57a, K 151, 333, P 76; 
töchtach, I 275; töchtièch, K 250, 281; 
tbëchüëch, K 318; tuchtach, I 275; boks: boks, 

0 250, 287, 289, P 198, 199; boëks, P 125; 
bokkig: het type bokkig in: K 102, 124a, 133a, 
137,169, 218b, P 33; boekach, P 137; bbëkkach, 
1 275, K 235, 307, 349, 351 , O 63a, 73 , 165, 
174a, P 4 , 1 7 , 2 3 , 2 5 , 2 9 , 35a, 3 6 , 6 0 , 6 9 b , 7 2 , 8 3 , 
86, 127, 128, 131, 133; bbëklëch, K 281a; bö-
kich, K 208; bbkkach, K 152, 212, O 177, 178, 
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255, 286, 288, 290; bö?ach, K 352; bókkach, 
bronstig van e e n schaap, hs Mischgofsky L 95; 
bok: bok, O 285; rammig: het type rammig in: 
K 143, 157, 188a; rammach, K 287, 324, 330, P 
7; rammach, K 2 4 5 , 2 4 8 ; römmach, K 320, P 5; 
rammig, tochtig, sprek, van schapen, Corn. 
Vervl. A.; rammig, T e K. vermoedelijk niet, 
Goossenaerts; ramstig: rémstach, K 243; 
duchtig: duchtach, O 173; bronstig: brbnstxh, 
P 70; bronzich, K 179a; bruistig: breustach, K 
276; brustach, K 307, O 163; brems: het type 
brems in: K 102; bremstig: brémstach, K 243; 
lopig: luppach, K 251; lüüpach, P 76; loops: 
lups, K 184; germig: het type germigin: K 220; 
bochtig: bóchtach, K 350; schrammig: 
schrömmach, I 2 7 1 ; lammerig: lammarach, K 
310; de vo lgende typen zijn werkwoorden: 
rammen: van zo'n schaap zegt m e n : het — 
ramt, K 157; rammelen: rémmala, P 152; rit
sen: het type ritsen in: K 291; de vo lgende 
typen zijn werkwoordelijke uitdrukkingen: 
bokkig zijn: böëkkach [zijn], O 69a; boks zijn: 
boks [zijn], O 288; briestig zijn: brustich [zijn]. 
O 69a; rammig staan: rammach [staan], K 
329; rits zijn: rits [zijn], P 27; rits staan: rïëts 
[staan], K 266, 274, 311; de rits hebben: da rits 
[hebben], P 48; ritsig zijn: ritsig [zijn], I 57a; 
ritsig staan: het type ritsig staan in: K 291. 

G E N E I G D T O T P A R E N , G E Z E G D V A N 
D E R A M 

Gei l ( v o m Schafbock) — incl ined to mating, 
said of the ram — montrer de 1'ardeur sexuelle 
en parlant du bélier 
(N 7 7 , 3 1 ) 
bokkig: bókkach, K 276; boekach, O 70; vurig: 
virrach, O 153; heet: iet, O 273; rits: het type 
rits in: K 242; ritsig: het type ritsig in: P 106; 
driftig*, driftach, O 160a; scherp: het type 
scherp in: L 147; erg: érch, O 160a; dekrijp: het 
type dekrijp in: L 200a; [bsrnozjach]: 
barnózjach, O 160a, z.s.h.; de vo lgende typen 
zijn werkwoorden of werkwoordelijke uit
drukkingen: remmelen: het type remmelen in: 
P 77; springen: het type springen in: L 181; 
driftig zijn: driëftach zaqjn, O 69; hitsig zijn: 
iëtsach zaajn, O 69; het vo lgende type is een 
zelfstandig n a a m w o o r d : bokkestreken: 
bókkaslreek, L 263a; het vo lgende type is e en 
woordgroep: op zoek: óp zóëk, K 216. 

P E R I O D E D E R B R O N S T I G H E I D 

Periode der Brunst — rutting t ime — Ie rut 
( N 77, 32; N 77, L 263a) 
[Volgens de toelichtingen van K 301, L 280, P 
77, P 106, kan deze periode lopen v a n sep
tember tot januari.] 
rits: het type rits in: I 118, K 168, 186, 355, L 

147, 152, 200, 200a, 263a, P 93; ruts, K 174; 
ritsigheid: het type ritsigheid in: O 67; ritstijd: 
ritstiet, L 184; dektijd: het type dektijd in: L 
181,263a; paartijd: het type paartijd in: L 281; 
bronst: het type bronst in: K 216; brustigheid: 
brustagaajt, O 69; [ketbalbn]: ketballan, K 
324; de volgende typen zijn werkwoordelijke 
uitdrukkingen: (het) bokkig staan: at 
böëkkach stawn, O 69; bokkach stöjn, O 153; 
brustig s t a a n : brustechstawn, O 69; rits zijn: de 
schapen — zén rits, K 187; rits staan: het type 
rits staan in: K 299; r i t s worden: het type rits 
worden in: L 180*; ritsig lopen: het schaap — 
het type loopt ritsig in: O 67; ritsig staan: rit-
sech stawn, K 288; de vo lgende typen zijn bij
voeglijke naamwoorden: bronzig: bronsich, K 
157a, 176; brustig: brustach, K 276; broestech, 
O 275; heet: iet, O 273; bokkig: boekech, O 70; 
bókkach, O 160a. 

D E K K E N , M E T H E T S C H A A P A L S OB
JECT (zie kaart) 

D e c k e n — mating with the sheep as object — 
saillir 
( N 77, 33; N 77, 34; G o , l b ; Ceusters) 
dekken: het type dekken in: L 147, O 67; 
dékkan, O 69, 70; dekka, K 174; dèkka, L 152; 
dékka, K 187, 216, 276, L 184, 200a, 263a, P 
44; het schaap is — het type gedekt in: K 157a, 
176; springen: het type springen in: K 324; 
sprïënga, O 2 5 5 , 2 8 5 , 286, 287, 288, 2 8 9 , 2 9 0 , P 
125 ,198 ,199; sprïëngan, O 6 9 , 1 5 3 ; sprïëngn, O 
178, 250; springan, O 160a; springa, K 314, 
315, 3 1 6 , 3 1 8 , 3 5 3 , 3 5 7 , 3 5 8 , L 152, P 4 5 , 4 6 , 4 7 , 
48; sprénga, P 167; bokken: het type bokken 
in: L 200; bökkn, K 168; bókka, L 281; laten 
dekken: laata dékka, I 118; staan: het type 
staan in: L 180*. 

L A T E N D E K K E N , M E T H E T S C H A A P 
ALS OBJECT 

Decken lassen — to have copulation, with the 
sheep as object — copuler avec Ie mouton 
c o m m e objet 
( N 77, 33; Ceusters) 
laten dekken: laota dekka, K 174, L 200a; laota 
dékka, L 263a; lööta dékka, K 187, 216; laata 
dekkan, K 355; lawtn dekkan, O 69; laten 
springen: het type laten springen in: K 324; 
lawta sprïëngan, O 69; löêta springan, O 160a; 
lawta springa, K 288; laten bokken: lööta 
bókka, L 281; naar de bok g a a n : naar dan bók 
gaan, K 276; nój dén bók gójn, O 153; na dan 
bok góön, P 106; bij de bok gaan: ba dam bok 
göên, O 160a; bö dan bok chóen, O 273; mee 
n a a r de bok g a a n : mé nö dan bók göön, L 184; 
met h e t ootje bij de bok g a a n : mét üüka ba dan 
bok göën, O 2 5 0 , 2 5 5 , 2 8 5 , 2 8 6 , 2 8 7 , 2 8 8 , 2 9 0 , P 
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125; mét üüka ba dan bok gón, O 289, P 198, 
199; mét üüka ba dan bok göön, O 178; de bok 
bij een bronstig schaap laten: het type de bok 
bij een bronstig schaap laten in: L 280; bij ram 
brengen: het type bij ram brengen in: K 301; 
aanrommelen: anrémmala(n), zw. w.w. tr. aan-
remmelen , ( een voedster) door de remmeler 
(ram) laten bespringen, D e Bont; bij de vol
gende types is het onduidelijk, w ie het subject 
van de handel ing is: toelaten van de bok: het 
type toelaten van de bok ia: L 147; toelaten van 
de ram: het type toelaten van de ram in: L 147. 

D E K T U I G 

Dekgeschirr — service stocks — montoir, ate
lier de monte 
( N 77, 37) 
[Het dektuig is e en lapje of een krijtblok of iets 
dergelijks dat ervoor zorgt, dat m e n kan zien, 
welk schaap door de ram gedekt is. Volgens de 
toelichting van de informant uit L 280 bindt 
m e n d e bok een zakje met krijt o f kleursel 
onder zijn buik. Als de ram gedekt heeft, 
wordt het krijt vochtig en wordt het gedekte 
schaap o p het kruis gekleurd, zodat het als 

„gedekt" herkenbaar is.] 
dektuig: het type dektuig in: K 137, 157a, 176, 
L 200, 263a; déktèüch, K 216; dek tu ig met 
kri j tb lok: dektuich meej krijtblok, K 174; 
kr i j tb lok: het type krijtblok in: L 200a; dek-
b lok: dékblok, L 184; d ek r i em: het type dek-
riem in: K 186; m e r k b l o k : mérkblök, K 242; 
sloof: het type sloof in: L 180*; weresloof: 
weerasloof, L 181; gek leurd kussen t j e dat af
geeft: gakleut kussakan dat afgdêt, O 160a; 
gekleurd lapje dat afgeeft: gakleut Idpkan dat 
afgdêt, O 160a; stift: het type stift in: K 187; 
het vo lgende type duidt meer het gevolg aan 
van het werken met het dektuig: ver fs t reep : 
het type verfstreep in: L 147. 

S P R I N G L A P 

Springlappen — a mat ing prevention apron — 
tabher 
( N 7 7 , K 187; N 77, L 281) 
[Lap die o m de r o m p van een mannelijk 
schaap g e b o n d e n wordt, zodat deze niet kan 
dekken.] 
spr inglapje : springlapke, doek zo achter de 
voorste poten van een ram vastgemaakt dat 
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deze geen schapen kan bespringen, Goosse -
naerts; bokkebaaltje: bókkabóltp, L 2 8 1 ; kas-
lap: kaslap, L 281; schort: het type schort in: 
K 187; sloof: sloowf, K 187; slbëf, L 281; zak: 
het type zak in: K 187. 

O N B E V R U C H T E O O I 

Bei der Begat tung nicht befruchtetes Mutter-
schaf — ewe which is not fecundated — brebis 
vide 
( N 77, 36) 
leeg schaap: het type leeg schaap in: K 355; 
leech schaop, I 118, O 67; leech schop, P 106; 
lichschaop, L 152; leech schaowp, L 200a; leech 
schaap, K 324; leedich schaop, O 67; l ege mie: 
ligga mie, K 288; lege moeder: leegs mopr, P 
77; l ege ooi: het type lege ooi in: K 137; L 147; 
gust schaap: gust schaowp, L 200a; gust 
schóóp, L 184; mans schaap: maans schaop, L 
152; verlopen schaap: varloopa schaop, K 168; 
kween: het type kween in: O 70; overloper: het 
type overloper in: K 242; L 281; de vo lgende 
typen zijn zelfstandig gebruikte bijvoeglijke 
naamwoorden: guste: gusta, L 263a; lege: het 
type lege in: K 299; L 281; leejga, K 216; de 

vo lgende typen zijn bijvoeglijke naamwoor
den: gust: het type gust in: L 159; leeg: het 
type leegïn: K 157a, 176; L 180*, 181; lejch, O 
69; leejch, K 187; léch, O 153; lééch, O 160a; 
verlopen: varloopa, K 187; het vo lgende type is 
een werkwoordelijke uitdrukking: niet be
houden zijn: het schaap — is nie bahoudan, K 
276; met het vo lgende type wordt waarschijn
lijk het g e w o o n vrouwelijk schaap bedoe ld: 
ooi: het type ooi in: K 301. 

B E V R U C H T E OOI (zie kaart) 

Befruchtetes Mutterschaf — fecundated fe-
male sheep — brebis p le ine 
( N 77, 35; znd 29, 32) 
volle moeder: volla moejar, K 299; volla mèojar, 
K 299; volla mopr, P 77; volla mbëpr, 1118; vol 
schaap: het type vol schaap in: K 355; vol 
schaop, O 67; vol schóóp, P 106; volle ooi: het 
type volle ooi in: K 301; vólla ooj, L 281; vol 
lam: vóldm, O 153; volle mie: volla mie, K 288; 
gedekt schaap: het type gedekt schaap in: K 
324; gadèkt schaop, L 152; gedekte ooi: het 
type gedekte ooi in: K 137; L 147; drachtig 
schaap: drachtich schaop, K 168; drachtich 

915 



1.1.1.2. 

schoop, L 147; dragend schaap: draogant 
schaop, L 200, 263a; draagant schoop, L 184; 
schaap vol l a m : skawp vol lam, O 69; de vol
gende typen zijn bijvoeglijke naamwoorden: 
vol: het type vol in: O 70, 275; P 93; vól, O 
160a; het schaap is — vol, O 69, 166; drachtig: 
het type drachtig in: L 181; drachtach, K 187, 
L 159; drachtach, O 160a; drachtich, L 152, 
200a; dragend: draagant, K 216; draogant, L 
152; behouden: het schaap is — bahawa, K 276; 
g e w o n n e n : het type gewonnen in: L 180*; het 
vo lgende type is een woordgroep: (met ) l am 
in: het type lam in in: K 157a, 176; met lam in, 
van een drachtige ooi, Goossenaerts . 

L A M M E R E N T E R W E R E L D B R E N G E N 
(zie kaart) 

A b l a m m e n — to lamb — agneler 
( N 19, 67; znd 29, 32; znd 1, 55) 
lammeren: het type lammeren in: I 275, K 
124a, 174, 195, 196, 209, 213a, 236, 240, 244, 
2 6 5 , 2 9 1 , 2 9 2 , 2 9 6 , 3 0 1 , 3 0 7 , 3 0 9 , 3 1 0 , 333, 341, 
348, O 69, 70, 7 1 , 157, 158, 166, 178, 239, 241 , 
2 4 3 , 2 5 0 , 2 5 5 , 2 7 4 , 2 7 5 , 2 8 5 , 2 8 6 , 2 8 7 , 2 8 8 , 2 9 0 , 
P 25, 33, 77, 99, 105, 123, 126, 127, 136, 137, 

145, 157a, 160, 162, 198, 199; lammaran, I 265, 
275, K 206, 213a, 243, 265, 268, 293, 296, 301 , 
3 0 7 , 3 0 9 , 3 3 6 , 3 4 1 , 3 4 8 , 0 6 9 , 1 5 8 , 2 7 4 , P 2 4 , 2 5 , 
99; lammara, K 137, 151, 174, 188a, 206, 213a, 
2 3 5 , 2 4 4 , 2 5 0 , 2 5 1 , 2 5 6 , 2 6 0 , 2 6 2 , 2 6 9 , 2 7 4 , 2 7 7 , 
281 , 283, 287, 295, 300a, 307, 324, 329, 330, 
331, 339, 343, 346, 348, 349, 350, 351, 356, L 
180b, O 286, P 2, 3 , 4, 7, 10, 25 , 27, 35a, 4 1 , 44 , 
46, 60a, 70, 73, 80, 81 , 83, 86, 94, 95 , 96a, 98, 
102, 112, 127, 129, 171, 198, 199; lammaran, K 
206, O 69, 177, 247; lammaran, O 177; lam
mara, I 271, K 152, 245, 276, 281, 281a, 287, 295, 
307, 320, 336, 339, 346, 349, 349a, O 173, 286, 
286a, 288, P 13,16, 1 7 , 1 8 , 2 2 , 2 5 , 2 9 , 3 6 , 4 1 , 4 4 , 
48, 60a, 66, 70, 72, 84 , 86, 89, 94, 96, 99, 104, 
126, 128, 131, 133, 139, 145, 149, 166, 169; 
lammara, P 35, 47, 48, 94 , 167; lammarn, I 266, 
K 310, O 68, 69a, 157, 243; lömmara, K 286, 
291, 348, 351, P 25, 3 2 , 9 4 , 1 3 6 a ; laomara, P 95; 
lamara, w k w lammeren , G o e m a n s ; lame'.ra, 
wkw lameren, G o e m a n s ; lammeren, w., o. -Z. 
W d b . -Spr. Hij zal in de hei nie lammeren, 
Corn; lammeren, (ww) ook voor lammen: 
werpen v.h. schaap, Goossenaerts; lamart, 3e 
p e ott v a n lammeren , j o n g e n werpen v.e. 
schaap, Eylenbosch O 253; l e m m e r e n : het ty-
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pe temmeren in: K 286, P 16, 37, 112; lem-
maran, O 247; lemmara, K 287, 330, O 174a, 251, 
P 60, 65, 77, 127; lémmaran, I 275, O 163; 
lémmara, K 235, 269, 330, O 165, 174a, 177, 
255, 285, P 1, 4 , 5, 25, 27, 4 1 , 69b, 88, 133; 
lémmarn, O 63a, 73; lémmaran, K 314; lémm
ara, I 275, K 307, O 285, P 88, 112; lummaran, I 
221b; lummara, 1 221b; lammen: het type 
lammen in: I 57a, K 102, 124a, 150, 163, 164, 
165, 173b, 174, 174a, 193a, 195, 204, 210, 212, 
218b, 232, 236, 237, 239, 240, 241 , 255, 268, 
272, 274, 276, 308, 312, 346, 354, L 144, 181, 
201 , 243, 263; lamman, K 206, 239, 241, 268, 
273, 305; lamma, I 57a, K 125a, 133a, 136a, 
141,157, 174 ,178* , 179a, 183c, 188a, 195 ,204 , 
204c, 205, 210, 211 , 213a, 225, 235, 236, 237, 
238, 240, 243, 244, 2 4 5 , 2 4 9 , 2 5 1 , 2 5 4 , 263, 264, 
267, 274, 276, 277, 277a, 295, 296, 305, 307, 
309, 311, 312, 312a, 314, 315, 316, 357, L 148, 
150, 160, 178, 180, 180b, 183, 184, 185, 187, 
2 4 1 , 2 4 2 , 2 5 7 , 2 6 3 , 2 6 4 , 2 7 9 , P 2 3 , 4 5 ; lómma, K 
208, 245, 248, 250, 266, 292, 318, 353, 358; 
lamman, K 237, 241; lämma, L 159, 263b; 
laaman, K 311 , L 1 4 7 , 2 0 0 , 2 8 5 ; laama, K 276a, 
L 145, 153, 184, 200a, 235; ladma, L 203b; 
lömman, K 241; lómma, K 191, 204, 204c, 206, 
210, 212, 235, 237, 240, 276b, 304, 307, 309, 
318, 332, 346, 354, 357, 358; lammen, het wer
pen van geit o f schaap, Goossenaerts ; lam
men, 't jongen van geiten en schapen, hs R e n -
ders L 226; läme, het schaap moet l a m m e n , hs 
Renders L 226; lama(n), zw. w.w. intr. en tr. 
l ammen, l ammeren werpen, D e Bont; laama, 
l ammeren werpen, Elemans 213; lammen, 
hetz, als lammeren, lammeren werpen, Corn. 
Vervl.; l e m m e n : lemma, K 330, P 27; lemma, K 
257; l a m m e n e n : lammana, K 332; l e m m e s e n : 
lèmmasa, P 112; jongen: het type jongen in: K 
102, 195a, 230, 237, 265, 307, P 152; jonga, K 
189a; jöënga, P 88; joengan, K 240, 301; 

joenga, K 203, 240, 295, P 68, 155; jöënga, K 
244, P 76; joongan, K 352; joonga, K 352; 
jongelen: joengalan, P 77; joengala, P 18; 
joenala, P 31 , 73; jongenen: joengana, K 330; 
jongeren: joengaran, I 221b, 266, O 166, 244; 
joengara, O 286; joengarn, O 69; ooiken: 
öëkan, O 241; öekan, O 168, P 80, 129; öëjka, P 
32, 81; oejkjn, O 156; afleggen: het type afleg
gen in: 1 2 6 5 , 2 6 6 , 2 7 4 ; afleggan, O 69a; ka lven : 
kalva, K 206; [öets j : óeta, P 25; j o n g e n krijgen: 
joeng krijgan, K 307; jongen leggen: joengan 
leggan, K 291; jongetjes leggen: joekskas 
leggan, K 279; jongetjes gaan hebben: het 
schaap — goe joengskas emma, P 127. 

N A G E B O O R T E 

Nachgeburt - afterbirth - 1'arrière-faix 
( D C 33, 19c; D C 33 , 19b; N 77, 38) 
vuil: het type vuil in: I 57, K 133a, 153, 158b, 

161b, 164a, 173, 176 ,184 ,188a , 197 ,215 ,218a , 
218b, 218c, L 260, 263; veul, K 186; völ, K 184, 
L 281; voul, L 152; vöwal, L 183; vuilnis: het 
type vuilnis in: K 184, L 208a, 264; vöwlnis, L 
183; vuilas,L264; vullas, L 2 5 9 ; vuulas, L 2 8 3 a ; 
vöwlas, L 235; vöwlas, L 183; vuiligheid: 
völlachhèt, L 148; vollaghet, L 145, 177c; 
völlaghéjt, L 145, 147; vaolagheet, L 151a; na-
vuil: het type navuil in: L 259; bocht: het type 
bocht in: L 104, 112, 152, 158a, 160; boocht, L 
183, 185; nageboorte: het type nageboorte in: 
K 129a, 164a, 218b, L 180*; nógabórta, L 148; 
naogabórta, L 181; haal: aal, K 173a; aol, 1 5 7 ; 
reet: het type reet in: K 128; rit, K 106; genees: 
het type genees in: K 133d. 

A F S C H E I D I N G U I T D E S C H E D E 

Ausfluss aus der Scheide — secretion from the 
vagina — écoulements de la vulve 
( N 77, 38) 
[Afscheiding uit de schede tot ongeveer één 
week na de bevalling.] 
vuil: het type vuil in: K 174, L 200, 200a; vuil, 
L 152; vüül, L 184; [f]èül, I 118; navuil: het 
type navuil in: K 137, O 67; nöövèül, K 216; 
naovuil, L 263a; kort vuil: het type kort vuil in: 
L 147; klein vuil: klaa voojal, K 288; slijm: 
sléém, L 281; zuiver: het type zuiver in: O 67; 
zuivering: zoojvafiënk, O 69. 

A F S C H E I D I N G G E V E N U I T D E S C H E D E 

Ausfluss geben aus der Scheide — to secrete 
from the vagina — produire des écoulements 
de la vulve 
( N 77, 38) 
[Het betreft hier: afscheiding geven uit de 
schede van het schaap tot ± 1 week na de 
bevalling.] 
zuiveren: het type zuiveren in: K 301, 324, P 
77; zèüvara, K 216; zojvarén, O 153; zoojvarn, 
O 69; navuilen: het type navuilen in: K 186; 
sluieren: slüüran, K 157a, 176; rijzen: reezan, L 
280; kuisen: kojsjkan, O 160a. 

- . 2 . 3 . 7 . Ziekten 

E N T E R O T O X A E M I E , H E T B L O E D 

Infektiöse Enterotoxamie — Pulpy kidney di
sease — maladie du rein pulpeux 
( N 77, 66) 
[Een ziekte veroorzaakt door bacteriën die in 
het wei land voorkomen. In het l ichaam vor
men deze bacteriën vergiften. D e zieke dieren 
springen plotsel ing op, draaien rond, val len 
neer, m a k e n fietsende bewegingen, buigen het 
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hoofd naar boven, krijgen schuim o p de bek 
e n sterven spoedig.] 
bloed: het type bloed in: K 242 , L 147, 281, O 
67; bloet, L 263a; blöët, L 184; bloedziekte: het 
type bloedziekte in: K 137; beslag: het type 
beslag in: L 180*; baslach, L 152; beroerte: 
baroerta, I 118; dolziekte: dolziekt, L 181; kol
der: he t type kolder in: K 157a, 176; klem: het 
type klem in: K 151; klem, O 160a; klim, K 
309; koliek: het type koliek in: K 301. 

M O N D - E N K L A U W Z E E R 

Maul - u n d Klauenseuche — foot and m o u t h 
disease — la fièvre aphteuse, la cocotte 
( N 19, 68) 
[Bepaalde tongziekte van schapen en geiten, 
er ontstaan uitwassen aan de tong.] 
mond- en klauwzeer: het type mond- en 
klauwzeer in: K 174, 251 , L 200; mónt én 
klööwziër, K 245; mönt en klaazier, K 287; 
mondzeer: het type mondzeer in: K 151; 
möntsêer, K 320; klauwzeer: klaazier, O 163; 
mondziekte: möntsïëkta, P 17; pootziekte: het 
type pootziekte in: O 67; pöëtsïëkta, K 330; 
pbëtsïkts, O 286; pöetzïëkta, K 349;pöetsïèkta, 
K 244, 329; pöetzikta, P 22; pöëtsïëkts, K 295; 
pöëwatzïëkta, K 339; pöëwatsiëkta, K 324; 
pöëjtzïëkta, K 281; pötzikta, K 349a; 
püutzïëkta, O 174a; pootjesziekte: 
pèütjaszïëkta, K 309; putjaszïëkta, K 307; 
putjssziktd, K 312; putsjssïëkts, K 274; 
putsjaszikta, K 307; puutsjssiktd, K 309; tong
ziekte: tbëngzikta, I 275; tongblaar: tongblaor, 
L 241; muilplaag: moelplaaach, I 275; blein-
ziekte: blééjnzïëkta, O 173; blééanzïèkta, P 83; 
bléénzikts, P 48; blaanzïëkta, P 133; 
blaanzïëkta, P 70; blöbnzïëkta, P 152; blein: 
Maan, O 165; blaarziekte: het type blaarziekte 
in: I 57a. 

E C T H Y M A , Z E R E BEKJES, M U I L -
S C H U R F T 

Aphthöse M u n d e n t z ü n d u n g — aphthous sto-
matitis — ecthyma contagieux, maladie ulcé-
reuse des lèvres, stomatite pustuleuse 
( N 77, 62; N 19, 68; D C 48A, 49; D C 48A, 50) 
[Een soms goedaardige, soms ook kwaadaar
dige aantasting van de slijmvliezen van de 
mondhol te , waarbij o p de l ippen korsten ont
staan.] 
spruw: spréw, L 184; sprow, L 181; spraaw, L 
200a; spraaaw, K 276; spraa, O 67; spréé, O 69; 
sprij, O 67; sproja, O 153; schuil: schoojl, K 
240; schöbal, K 244; scheuwl, K 281a; sehöl, K 
269; zere bek: zeers bek, L 263a; de volgende 
opgaven zijn meervoud: het type zere bekken 
in: K 137, 157a, 176; zeer bekje: het type zeer 
bekje in: L 147; de vo lgende opgaven zijn 

meervoud: het type zere bekjes in: K 188; 
zeen békjas, L 281; zeer bekskas, K 288; muil
ziekte: muilzikta, P 106; maalziekta, P 163; 
langmuil: het type langmuil in: P 33; lank-
moel : lankmöel, P 5; lankmuil: lankmbbl, K 
210, 235; laangkmbwsl, K 307; langkmbèl, 
znw. o. lankmoel , zekere staartvormige uit
wassen op de tong v a n schapen en geiten, D e 
Bont; lanksmoel: lanksmoel, L 180b; 
Ibnksmbël, I 271; bekschurft: békschörraft, K 
187; brandwroet: brantvaróêt, O 160; kop-
schurft: kopskuèrft, L 200; moclrui: moelrui, L 
200; moelruig: mulruich, L 180*; mondzeer: 
het type mondzeer in: K 137; scheurbek: 
schurbék, K 216; wit: wut, O 160a; witziekte: 
het type witziekte in: O 68a; zabbertong: het 
type zabbertong in: O 160a; roven aan de bek: 
roova an da bek, L 263a; schurft op de lippen: 
schurft op da lippa, L 152; worm op de tong: 
wèüram op da tong, L 208a. 

C O E N U R O S I S , D R A A I Z I E K T E 

Drehkrankheit — coenurosis , circling disease 
— Ie coenurose , Ie tournis 
( N 77, 58; N 77, 59) 
[Hersenziekte, veroorzaakt door een draad
worm (Coenurus cerebralis). D e zieke dieren 
maken draaiende bewegingen. ] 
draaiziekte: het type draaiziekte in: K 137, 
157a, 176, 288; droojziekta, O 67; 
droowazïëkta, P 106; drèèjziekt, L 184; drèj-
ziekt, L 181; valse draaiziekte: het type valse 
draaiziekte in: L 147; dolziekte: dolziekta, L 
200a; kopziekte: het type kopziekte in: K 301, 
L 200; vallende ziekte: het type vallende ziekte 
in: O 67; brokstok: brokstok, I 118; (de)draai-
er: draajar, K 216; den draajar, K 242; eiwit
vergiftiging: ééjwitvargiftiging, L 263a; klem: 
het type klem in: K 157a, 176; lintworm: het 
type lintworm in: O 67; lintjwurm, O 160a; 
longworm: longwörram, I 118; schapehorzel: 
schoopahorzal, L 147; tetanie: het type tetanie 
in: P 77; het vo lgende type is een werkwoor
delijke uitdrukking: draaielings worden: dróê-
lings wérran, O 160a. 

Z W A A I E R 

L a m m das mit d e m Hintern drehende B e w e -
gungen macht — sheep, suffering from liste-
riosis, turnsick sheep — m o u t o n souffrant d u 
tournis, qui tournoie 
( N 77 , 65) 
[Door een gedeeltelijke ver lamming van d e 
achterhand m a k e n de dieren een zwaaiende 
beweg ing bij het lopen. Het merendeel van de 
hier verzamelde woorden duidt een zoge
naamde „zwaaier" aan.] 
zwaaier: het type zwaaier in: L 147, 280; 
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zwööjar, K 216; zwééjar, K 242; swèèjar, L 200; 
draaigat: dróówagat. P 106; kwakkelgat: het 
type kwakkelgat in: O 67; kweddelgat: 
kwéddalgat, O 160a; zwaddergat: het type 
zwaddergat in: K 301; zwaddargat, K 276; 
grensziekte: het type grensziekte in: K 137; 
lendebloed: lèndabloet, L 152; van Zwijn-
drecht: het type van Zwijndrecht in: K 324; het 
vo lgende type is een werkwoord: zwaaien: het 
type zwaaien in: K 288; de schapen zijn — 
lendelam: léndalam, I 118; verlamd: varlamt, L 
200a; slap op de benen: slap óp da been, K 187; 
toerdraai: toerdrij, P 77. 

S C H A A P S P O K K E N 

Schafpocken — sheep pox, scabrot — variole 
ovine, clavelée, picotte 
(N 5 2 , 1 4 ; D C 48A, 27) 
[Een zelfstandige soort dierpokken. D e dieren 
zijn één dag flink ziek, ze h e b b e n hoge koorts; 
de huid is hier en daar rood en pijnlijk, de 
ogen tranen; er kan zelfs blijvende bl indheid 
optreden, de dieren hoesten en h e b b e n wat 
uitvloei ing uit de neus . Eerst later openbaren 
zich de eigenlijke pokken. Sedert 1893 zijn 
schaapspokken in Neder land niet meer waar
genomen. ] 

schaapspokken: het type schaapspokken in: K 
180, 206, L 144, 148; schööpspökka, K 189; 
schaapspö?a, K 313; schapepokken: schaopa-
pokka, K 133a; schaopapoeka, P 163; schao-
panpök, K 169; schaappokken: het type 
schaappokken in: K 277; pokken: het type 
pokken in: L 285, O 160a; pökka, K 210; 
pöëkka, I 268; wratten: het type wratten in: K 
186; troep: het type troep in: K 147; het vol
gende type is e en bijvoeglijk naamwoord: rot: 
rót, P 41a. 

L E V E R B O T Z I E K T E , D I S T O M A T O S E 

Leberegelseuche, Dis tomatose — liver fluke, 
distomatosis — la douve du foie, la distoma
tose 
(N 19, 69; N 77, 64; D C 32, 15a, b, c; D C 48A, 
27) 
leverbot: het type leverbot in: K 124a, L 200, P 
77; leevarbot, 1 1 1 8 ; leevarböt, K 307; lèèvarbót, 
K 329; leejvarbot, K 216; lijvarbot, K 280; le
verziekte: he t type leverziekte in: K 301; le
verbotziekte: het type leverbotziekte in: K 188; 
rotte lever: rotta leevar, L 200a; ongans: het 
type ongans in: K 100, L 180b, 181, 200, O 73; 
on-gaans, K 1 0 5 , 1 2 8 , 1 3 3 a ; ongans, Breda e.o. 
Hoeufft; galligheid: het type galligheid in: K 
157a, 176. 

N E C R O B A C I L L O S I S , R O T K R E U P E L 

Fussfaule, Moderhinke, Stallkrüme — footrot 
o f sheep, infectious pododermit is — piétin, 
mal de pied, nécrobacillose (hépat ique) 
( N 52, 16; N 77, 63; D C 48a, 29) 
[Een besmettelijke k lauwaandoening. He t be
gint met een ontsteking van de huid tussen de 
klauwen, daarna wordt de hoornwand aange
tast en de zool van de klauw; deze laten los en 
er ontstaat kreupelheid.] 
r o t k r e u p e l : het type rotkreupel in: I 57b, K 
100, 133a, 137,146, 147,157a, 164a, 171a, 174, 
176, 180, 186, 188, 188a, 269, 277, L 97, 144, 
147, 148, 160, 180b, 181, 182, 184, 185, 200, 
208a, 241 , P 77; rotkreupal, I 118, L 152, O 69; 
rótkreupal, K 187, 313; rotkreupel, L 263a; 
rötkreujpal, K 242; rótkröêpal, K 189; rot
kreupel, e en besmettelijke ziekte bij schapen, 
waarbij de hoorn van de zooivlakte afrot, wat 
veel pijn, erg manken en fel vermageren ver
oorzaakt, Goossenaerts; k r eup l ro t : het type 
kreupelrot in: L 281, 281*; rot: het type rot in: 
K 216, L 147, 184, 200a, 280; ro thoef : róthöëf, 
L 159; rotstraal: rotstraol, K 174, L 152, 244; 
rótstraol, L 259; rotstróöl, L 184; rotstraol, L 
159; r o tvoe t : het type rotvoet in: K 299; de 
vo lgende opgave duidt waarschijnlijk de v o e 
ten zelf aan: rotfoetan, K 288; rotpoot: het 
type rotpoot in: K 186, 301; rotpöet, L 285; 
rotpöêt, P 163; rotte p o o t : de vo lgende opgave 
is meervoud: róttapöëwata, P 41a; rot pootje: 
het type rol pootje in: L 2 8 1 , 2 8 1 * ; k a n k e r p o o t : 
de vo lgende opgaven zijn meervoud: het type 
kankerpoten in: P 77, 79, 106, 107; kloofpoot: 
kleufpoewat, K 307; h ink : iëngk, P 41 ; hinker: 
hunkar, K 206; unkar, K 301, O 67; Tenkar, O 
160a; h o o r n w o r m : hornwörm, L 200; hórn-
wörm, L 181; horwörm, L 184, 200a; oorworm, 
L 180*; hoornvoet: horvoet, K 299; hörvöëwt, 
K 216; klemvoet: het type klemvoet in: L 148; 
schurf t : scheurft, L 112; k l auwziek te : het type 
klauwziekte in: P 22; klaawziekta, K 174; 
poo tz i ek t e : pawatziëkta, P 106; k l a u w o n t s t e -
k ing : het type klauwontsteking in: L 263a; 
tussenklauwontsteking: tussaklawóntsteeking, 
L 281; t u s scnhoefon t s t ek ing : het type tussen-
hoefontsteking in: K 137; k aa l zwerage : kool-
zwéérözja, O 160a. 

—.2.3.8. Behandeling en verzorging 

L A M M E R E N O V E R W E N N E N 

Lämmer an ein anderes Mutterschaf gewöh
nen — to get the lambs of one mother-animal 
accustomed to another mother-animal — faire 
adopter les agneaux d'une mère par une autre 
( N 77, 50) 
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[Lammeren van een moederdier w e n n e n aan 
een ander moederdier.] 
©verwennen: het type ovenvennen in: K 137, 
324, L 147; oovarwenna, L 263a; oowvarwenna, 
K 216; oowvarwenna, L 281; overzetten: het 
type overzetten in: K 301; oovarzetta, I 118, K 
288; oovarzetta, L 184; oowvarzétta, K 187; bij
lappen: bèlappa, L 200a; bijzetten: bijzètta, L 
152; verspenen: varspaenan, O 153; a a n een 
andere oude doen: dn an andar aaw doen, K 
216; veranderen van moeder: het type veran
deren van moeder in: P 77; lammetjes m o e d e 
ren: léjmakas muiaran, O 67; het vo lgende type 
slaat waarschijnlijk o p het gedrag van het 
n ieuwe moederdier: aannemen: het type aan
nemen in: K 157a, 176; het vo lgende type is 
moeilijk duidbaar: i e moeder vasthouden: da 
moejar vdstddvan, O 160a. 

B E T A S T E N , M E T H E T S C H A A P A L S OB
JECT 

D a s Schaf betasten — palpation with the sheep 
as object — tater avec Ie m o u t o n co m m e objet 
(N 77, 54) 
[Dit betasten geschiedt o m bijv. de conditie 
van de schapen vast te stellen.] 
( s chapen) voelen: schaopa voela, I 118: vuula, L 
152, 184, 200a; vüüjla, K 187; schaop veujla, L 
263a: afvoelen: afvüülan, O 70; b e t a s t e n : het 
type betasten in: K 157a, 176; bevoelen: 
bavuula, L 181; bavuujla, L 281; handelen: het 
type handelen in: P 77; keuren: het type keuren 
in: L 147; keura, K 276; keuren, O 160a; na
kijken: nöökééka, K 216; v i sen te ren : het type 
visenteren in: K 288; viezantaeran, K 324. 

C A S T R E R E N M E T D E 'OPEN' M E T H O D E 

Kastrieren nach der „offenen" Methode — to 
castrate, us ing the „open" method — castrer en 
employant la méthode dite „ouverte" 
( N 77, 41) 
[Bij de „open" methode worden de testikels 
uit de balzak gehaald.] 
snijden: het type snijden in: K 299, 324, L 281 , 
O 67, P 77; snijan, K 157a, 176, 355, L 147; 
snija, K 188a; snijn, K 202a; snijjan, L 200; 
snijja, P 106; snéja, K 276; snèèja, K 216, L 
152; snaeja, L 184; snojan, O 153; snddan, O 
70; snaan, O 69; snddn, O 160a; snaa, K 288; 
castreren: het type castreren in: K 137, 324; 
kastreera, I 118, L 200a, 263a; kastareera, K 
187; eruit trekken: daröjt trekka, L 263a; een 
stukje van zak snijden: het type een stukje van 
zak snijden in: L 180*; doorsnijden, met 
scheermes: deursnija met schirmes, L 181. 

C A S T R E R E N M E T D E ' G E S L O T E N ' M E 
T H O D E 

Kastrieren nach der „geschlossenen" Metho
de — to castrate using the „closed" method — 
castrer en employant la m é t h o d e dite „fer-
m é e " 
( N 77, 42) 
[Bij de „gesloten" m e t h o d e worden de testi
kels niet verwijderd, maar de zaadstreng 
wordt zodanig beschadigd of afgeklemd, dat 
de aanvoer van sperma verhinderd wordt.] 
nijpen: het type nijpen in: K 157a, 176, O 67; 
nijpan, O 153; nijpa, K 188a; néépan, O 160a; 
néépa, K 187; naapa, K 288; afnijpen: het type 
afnijpen in: K 299, 301; afnéépan, O 69; afbin
den: afbinda, L 152; avbééna, L 281; dfbèjn, O 
160a; afbèjna, L 200a; aflnennan, O 69; af-
biena, L 184; afkni jpen met tang: afknijpa met 
tang, L 181; castreren: het type castreren in: K 
137; kastreera, L 263a; knippen: het type 
knippen in: K 157a, 176, 186; knippa, K 216; 
pitsen: pitsa, P 106; snijden: snéja, K 276; het 
vo lgende type is e en werkwoordelijke uit
drukking: geklemd met een tang: het type ge
klemd met een tang in: K 299. 

G E R E E D S C H A P W A A R M E E M E N C A S 
T R E E R T 

Kastriergerat — castrating instruments — les 
instruments avec lesquels on procédé a la cas-
tration 
( N 7 7 , 43; N 77, 42) 
[Uit de opgaven blijkt, dat m e n met verschil
lende soorten gereedschap castreert. D e z e 
verschil lende soorten zijn groepsgewijze bin
nen het l e m m a bij elkaar gebracht.] 
de vo lgende types duiden een tang aan: tang: 
het type ta«gin: K 157a, 176 ,187 ,299 , L 180*, 
200, 280; tang, L 200; taang, L 263a; castreer-
tang: het type castreertang in: K 137, 301, L 
152, 181, 200a; nijptang: neptang, K 174; nép-
tang, I 118; nèptang, K 216; pitstang: het type 
pitstang in: P 106; de vo lgende types duiden 
een m e s aan: mes: het type mes in: L 159 ,280; 
més, O 160a; mesje: meska, K 288; castreer-
mes: het type castreermes in: L 281; s c h a a r s : 
het type schaars in: L 280; s c h a a r s m e s : skejs-
mes, O 69; scheermes: schérmes, L 184; snij
mes: het type snijmes in: K 324; vlim: vlim, O 
67; viïém, O 160a; de vo lgende types du iden 
een andersoortig gereedschap aan: rekker: 
rékkar, O 160a; ring: rink, O 160a; touw: het 
type touw in: L 152; het vo lgende type is een 
woordgroep: met de mond: het type met de 
mond in: I 118. 
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C O U P E R E N 

Stutzen — to dock — amputer la queue 
( N 77, 44) 
afbinden: afbinda, L 263a; afdraaien: het type 
afdraaien in: K 299; staart(en) afsnijden: start 
afsnijja, L 181; stérta afsnéja, I 118; couperen: 
het type couperen in: K 137; koepaeran, L 200; 
wringen: het type wringen in: K 299; met een 
elastiekje afbinden: mi an stiekska afbijna, L 
181; met de hand afdraaien: mi da haant af-
drèjan, L 181. 

D E S T A A R T M E T E E N R I N G C O U P E R E N 

D e n Schwanz mit e inem Ring stutzen — to 
dock the tau with a ring — amputer la queue 
au moyen d'un anneau 
(N 7 7 , 4 4 a ) 
afbinden: àfbèjn, O 160a; staartjes afdoen: 
startjes afdöë, L 263a; blokken: zo'n schaap 
wordt — het type geblokt in: K 157a, 176; 
staart couperen: start kbëpeera, K 216; staart 
erafdoen: start erafdbên, K 187; kastreren: het 
type kastreren in: K 288; de vo lgende types 
geven een b e n a m i n g van de ring weer: gum-
miring: het type gummiring in: K 301; illus

trator: illastraator, L 281 . 

D E S T A A R T M E T E E N G U M M I R I N G 
C O U P E R E N 

D e n Schwanz mit e inem G u m m i r i n g stutzen 
— to dock the tail with a rubber ring — ampu
ter la queue au m o y e n d'un anneau de caout
chouc 
( N 77, 44b) 
afbinden: àfbèjn, O 160a; avbééna, K 242; af-
krullen: afkrulla, L 281 ; blokken: zo'n schaap 
wordt — het type geblokt in: K 157a, 176; 
staart couperen: start kbëpeera, K 216; ©ver
schuiven: het type overschuiven in: K 301 ; met 
een gummiring de staart afdoen: meej an 
gummiëring da stèèrt afdoen, K 174; ringetjes 
op de staart doen: ringskas óp da start doe, L 
263a; de vo lgende types geven een benaming 
van de gummiring weer: elastiek: het type 
elastiek in: L 159; elastiekje: stiëkja, L 180*. 

D E S T A A R T M E T E E N M E S O F S C H A A R 
C O U P E R E N 

D e n Schwanz mit e inem Messer oder einer 
Schere stutzen — to dock the tail with a knife 
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or scissors — amputer, écourter au m o y e n d'un 
couteau o u de ciseaux 
( N 77, 44c) 
afkappen: afkappa, L 152; blokken: zo'n 
schaap wordt — het type geblokt in: K 157a, 
176; (staart) couperen: kopeera, L 200a; start 
köëpeera, K 216; frizen: frïëzan, O 160a; knip
pen: het type knippen in: L 147; knippa, L 281; 
nijpen: nïëppan, O 153; snijden: snééja, K 187; 
de vo lgende types geven een b e n a m i n g weer 
van het instrument waarmee m e n coupeert: 
mes: het type mes in: L 280; més, 1 1 1 8 ; vlim: 
het type vlim in: O 67; zakmes: zakmes, I 118. 

D E S T A A R T M E T D E H A N D C O U P E R E N 

D e n Schwanz met der H a n d stutzen — to doek 
the tail by hand — écourter la queue a la main 
( N 77, 44d) 
(staart) afdraaien: afdraaja, L 152; start af-
drèèja, K 216; afwringen: dfvringan, O 160a; 
blokken: zo'n schaap wordt — het type geblokt 
in: K 157a, 176; breken: het type breken in: P 
77; draaien: het type draaien in: K 299; drèèja, 
L 184; vreilen: vrèjla, L 200a; wringen: vringa, 
L 281; met de hand draaien: het type met de 
hand draaien in: L 280; een caoutchouc rond 
doen: an kajatjoe ront doen, P 106. 

H E T A C H T E R S T E V A N D E S C H A P E N 
Z U I V E R M A K E N 

D e n Hinteren der Schafe reinigen — to c lean 
the hind-part o f the sheep — décrotter 
( N 77, 45) 
afvegen: afvèèga, P 106; bijscheren: bajscheera, 
L 263a; kladscheren: het type kladscheren in: 
K 301; opscheren: opschèèran, L 200; zuive
ren: het type zuiveren in: K 137; stront afdoen: 
het type stront afdoen in: L 180*;klotters 
erafdoen: kleutars arafdöê, L 263a; klotten af
snijden: klötPn afsndan, O 160a; konten knip
pen: kónta knippa, I 118; noten afknippen: 
nowta afknippa, K 242; stront afknippen: stront 
afknippa, L 181; vuil erafknippen: vuil araf-
knippa, L 200a; hun gat wassen: eula gat wassa, 
K 288; hun geschift wassen: eula gaschift 
wassa, K 288; klink wassen: het type klink 
wassen in: K 157a, 176; het vo lgende type 
duidt de klitten aan die verwijderd worden: 
mestkladden: het type mestkladden in: K 301; 
het vo lgende type duidt het instrument aan 
waarmee m e n het achterste van de schapen 
zuiver maakt: schapenschaar: het type scha-
penschaar in: L 280. 

S C H E R E N V A N D E S C H A P E N 

Schafe scheren — sheep shearing — la tonte 
des moutons 

( N 77, 46) 
scheren: het type scheren in: K 137, L 180*, 
200, P 77, 93; schèèran, K 157a, 176; scheera, I 
118, K 187, L 152, 200a; schééra, K 216, 276, L 
184; schééra, K 174, 188a; schijra, K 288; 
schiejara, P 106; skaera, L 181; skéér?n, O 
160a; skijrn, O 69; skéjran, O 153; sjkérran, O 
273; schééjra, scheren (v. schapen), hs Schre-
vens; scheren, vooral van schapen, ze van hun 
wol ontdoen, Goossenaerts; schaapscheren: 
schopsschaeran, L 147; schaapschééra, L 263a; 
schöpschééra, K 242. 

G E H E L E A F G E S C H O R E N W O L V A C H T 
(zie kaart) 

ganzer abgeschorener Wol lpelz — entire shorn 
fleece — la toison 
(znd 4 1 , 37; N 38, 19; N 77, K 240 toeg.) 
het type roof in: K 188a, 277; roof, P 145; roof 
L 184; róf, L 183; roef, K 276, P 40; röëf P 
143a; roef K 2 7 6 , 3 0 7 , 3 1 0 , 3 1 4 , 349a, P 2 7 , 4 0 , 
107; röëf P 37, 161; roewaf, P 41a; röèwaf, K 
352; ruif, L 244, P 38, 107; roof, 1. wo l van een 
schaap, Goossenaerts; roof, (roeëf), de wol, 
welke jaarlijks v.e. schaap geschoren wordt, 
Tuerlinckx; roofwol: röofwol, K 272, 309; 
roowafwöl, K 307; roefwol, K 309; roewafwol, 
K 277; roefwool, L 244; roef wol, K 307, 312, 
346, P 89; röëf wol, K 307; schaperoof: 
schaapanroewaf, K 313; rok: het type rok in: P 
18; rok, I 274, K 240, 291, 347, O 67, 69, 157, 
162, 239, 244, 274, P 18a, 79, 198, 199; rók, P 
199; rok, I 265, K 240, O 158, 238, P 67, 80, 
129, 133; rok wol: rók wól, I 275, K 274, P 81, 
128; rók wólla, O 275; rok wólla, O 157; vacht: 
het type vacht in: I 118, K 135, 160, 203, 206, 
351, L 148, 200, O 287; vacht, K 326a, L 160; 
vächt, L 159; vaacht, K 184, L 2 4 3 , 2 8 0 ; vcuicht, 
K 215; vaacht, K 177b; vaagt, K 133a; väägt, K 
277; schapevacht: schaapanvacht, P 26; schao-
pavag, K 305; schaopavacht, K 174, L 160; 
schaopaväächt, K 141; schoopavaagt, K 215; 
schaopaväägt, K 186; wolvacht: het type wol
vacht in: K 180, L 200; wolla-vacht, O 73; wol: 
het type wol in: I 118, K 188a, L 180b; wol, K 
208, 2 1 0 , 2 2 4 , 2 2 6 , 2 3 7 , 272, 302, 307, P 41 , 64, 
76; wól, L 261 , P 155; wol, K 191, 235, 269; 
wólla, O 232, 289, P 198; wólla, O 158, 238; 
schapewol: schaopawol, L 91b; schóopawól, P 
14; schaapanwol, L 180; schaapswol: schaap-
wolla, P 25; vuile wol: vuila wol, K 209; pels: 
het type pels in: K 277, 303, 307, 344, O 251; 
pels, P 25; péls, K 250, P 145; schapepels: 
schaapapels, P 38; schöópapéls, P 21; schèüpa-
pels, P 25; stokpels: het type stokpels in: K 
196; vel: het type vel in: I 118; vel, huid (in 
casu:) van schapen met de wo l eraan, G o o s 
senaerts; schapevel: schaapavel, K 330; 
schaopavel, K 128,174, P 9 4 ; schöëpavél, P 133; 
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schaapsvel: schopsvel, L 184; wol len vel: wólla 
vél, O 273; scheersel: het type scheenel in: K 
349a; scheerwol: schééarwöl, K 233; vlies: 
het type vlies in: K 137, L 180b, 200; vttës, K 
216; b r o e k : het type broek in: P 18; hu id : haot, 
P 145; gehe le h o o p : gielan huup, P 65a; 
schaapje: schaopka, K 188; schoot: schoei, O 
289. 

S C H A P E N N A H E T S C H E R E N 
'S N A C H T S B I N N E N H O U D E N 

Schafe nach der Schur nachts im Stall halten 
— to keep the sheep in at night after being 
shorn — tenir les moutons dans la bergerie 
après la tonte 
(N 77, 48) 
[Dit b innenhouden gebeurt volgens de toe
lichting van de informant in K 186 ter voor
koming van longontsteking. D e informanten 
van K 299, L 180, L 263a en L 280 zeggen, dat 
het b innenhouden alleen nodig is bij koud 
weer.] 
binnenhouden: bïënaavan, O 69; binn'naavan, 
O 160a; binnahaawa, K 187; binnahööva, P 
106; o p h o k k e n : het type opbokken in: K 137; 

óphdkka, K 216, L 281; ops ta l l en : opstalh, K 
174, L 200; ópstalh, L 184; oepstalh, K 288; 
ops lu i ten : opsluitan, L 200a; s t a l l en : het type 
stallen in: P 77; in h e t ko t houden: in at kot 
davan, O 160a; het vo lgende type geeft een 
mogelijke reden weer o m de schapen 's nachts 
b innen te houden: s c h a a p s k o u : schaapskou, 
znw., v. in de m a a n d me i worden de schapen 
geschoren; m e n heeft dan soms n o g koude 
dagen en nachten, wat de geschoren schapen 
doet lijden van de koude, die m e n dan 
schaapskou noemt, Corn. Vervl.. 

S C H A P E S C H E E R D E R 

Schafscherer — sheepshearer — Ie tondeur 
( N 77, 47) 
[Volgens de informanten in I 118, en K 299 is 
de persoon die de schapen scheert, ook wel de 
herder zelf.] 
s c h a p e n s c h e e r d e r : het type schapenscheer
der in: P 11; schaopanschijrdar, K 202a; 
schaapanschèrdar, K 157a, 176; schaapan-
schijrdar, K 301; schaopascheerdar, L 152; 
schaopaschéérdar, L 159; schódpaschèjardar, P 
106; sköbpaskéérdar, O 160a; skoejpanskéjdar, 
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O 153; skawpaskijrdar, O 69; schaapscheerder: 
het type schaapscheerder in: K 137, 186, 276; 
schaopschirdar, L 263a; schöpschérdar, K 242; 
schawpschijrdar, K 288; skaopskeerdar, L 200; 
skopskeerdar, L 181; schaowpsscheerdar, L 
200a; schopsschéérdar, L 184; scheerder: het 
type scheerder in: K 324, L 147, O 275; 
scheerdar, K 187; schéérdar, K 216; schèèrdar, 
K 174; sjkérdar, O 273. 

S C H A A P S S C H A A R 

Schafschere — sheepshears, hand sheep cl ip
pers — une tondeuse à moutons 
( N 18, 119) 
schaapsschaar: schaapsschaer, K 176; schawp-
schaer, L 201; schaopschaer, L 187; schop-
schaer, L 242, 263; schopsschaer, L 206; skops-
skaer, L 180b; schaapscheer, K 135, 145a, 241 , 
266, 291, 358, L 144, P 76, 77; schapscheer, O 
165; schaopscheer, K 339; schoopscheer, K 
295, L 263, P 86; schoopscheer, K 237, 295, 
3 0 7 , 3 1 8 , 3 5 8 ; schópscheer, K 307; schapscheer, 
P 44; schawpscheer, K 307; schaapschéér, I 
57a, K 208, 324, O 69; schaapsschéér, K 294; 
schapscheer, K 241, 291; schaopscheer, K 174, 
P 35; schaopsschéér, K 136a; schààpschéér, K 
191, 204, 205, 210, 212, 235, 241, 2 4 4 , 2 4 5 , 2 4 8 , 
250, 260, 274, 276, 281, 287, 304, 309, 310, 346, 
350, 357, O 177, 286, 288, P 17, 41 , 125; 
schoowpschéér, P 35a; schààpschéér, L 263b; 
schopschéér, K 204c; schapscheer, K 165, 238, 
241 , 274, 324, 346, P 70; schèùpschéér, P 25; 
schoöpsjéér, P 136a; schaapschéér, I 275; 
schoopscheer, K 281; schààpschéér, K 235; 
schopschéér, K 188a, L 243; schèùpschéér, P 
25; schààpschéér, P 95; schààapschêêr, K 245; 
schopschéér, L 160; schopsschêêr, L 184; 
skopskêêr, L 200a; schàôpscheejr, K 276; 
schööpscheejar, K 251; schaapschééar, K 281a; 
schaopschééar, O 255; schaapschééar, K 245, 
250, 312; schópschééar, K 225; schöpschééar, K 
314; schaopschééjr, K 330, O 73; schaps-
schééjar, K 311; schaopschééjr, O 173, P 18; 
schöapschééjr, P 69a; schôàpschér, P 60; 
schööapschéar, K 245; schôopschéar, P 69b; 
schaapschéjr, I 271, P 4, 5; schööpschéjar, K 
276a; schópschéjr, K 348; schópschéjar, L 183; 
schöpschéjr, L 235; skdpskéjar, L 182; sgàaps-
géjr, O 174a; söpséjr, P 33; schaopschèr, K 163; 
schààpschèr, K 287; schààpschèar, P 128; 
schópschéjar, L 241; schopschier, L 187a; 
schôôpschïêr, P 127; schaopschiêr, L 150; 
schôpschîêr, L 153; schààpschîer, P 48; 
schöapschi-jr, K 206; schaapscheer, schaar o m 
schapen te scheren, Goossenaerts; schop
schéér, znw. vr. schaapsschéér, schapeschaar; 
mnl. schaepschare, D e Bont; schapeschaar: 
schoopascheer, P 29; scheepascheer, P 171; 
schaopaschéér, K 133a, 174; schöopaschéér, K 

243 , P 16, 29; schöopaschéér, O 63a; schao
paschéér, K 102, 190; schööpasjèèr, P 94; 
schöopaschéér, P 39; skowpaskêêr, P 169; 
schööpascheejar, P 99; schawpaschééjr, K 351; 
schööpaschééjar, K 276b; schaopascher, K 151; 
schoopaschéjr, P 86; schööpaschéjar, K 352; 
schöëpasjier, P 89; wolschaar: wolschéér, K 
292; wolschéér, P 4, 131; wolschéér, K 173b; 
wölscheear, P 39; wölschi-jar, P 22; lamme-
schaar: lammascheer, P 149; lemschaar: /èm-
i/éer, P 88; lemmenschaar: lémmaschéér, P 1, 
133; lémmascheejar, P 145; lémmaschééar, P 
72; herdersehaar: érdarschéér, K 320; sche-
persschaar: schéjparschi-jr, O 177; schaar: 
schi-jar, P 152; scheermes: schééjrmés, P 131; 
molschaar: mölschéér, K 251; inolijzer: mol-
aozar, P 27. 

S C H A P E N W A S S E N , E N I G E TIJD N A 
H E T S C H E R E N 

Schafen waschen nach der Schur — to dip the 
sheep, some time after shearing — la baignade 
quelque temps après la tonte 
( N 77, 40) 
wassen: het type wassen in: K 137, P 77; vwmrc, 
O 69; vvawa, K 288; H>aara«, L 147; vraasa, K 
187; waasa, L 152; u>3a.sa, L 184; de rug was
sen: öa ruch waasa, L 263a; dompelen: het type 
dompelen in: K 157a, 176; in het bad doen: in at 
bat doen, L 200a; ontluizen: ontluiza, L 281; 
ontsmetten: het type ontsmetten in: L 180*. 

S C H A P E N W A S S E N , E N I G E TIJD V O O R 
H E T S C H E R E N 

Schafen waschen vor der Schur — to dip the 
sheep, some time before shearing — la baig
nade quelque temps avant la tonte 
(N 77, 39) 
[Volgens de toelichting van de inforanten uit 
de plaatsen K 299, K 301, en L 280 gebeurt dit 
wassen in de betreffende plaatsen niet.] 
wassen: het type wassen in: K 137, P 77; wassn, 
O 69; wassa, I 118, K 216, 288; waasan, L 147; 
waasa, K 187, L 181, 263a; waasa, L 152; ba
den: baada, L 281; in het bad doen: in at bat 
doen, L 200a; zand verdwijderen: zant varwijan, 
L 180*; het vo lgende type is een woordgroep: 
in het bad: int bat, L 200. 

W A S I N R I C H T I N G V O O R S C H A P E N 

Waschgelegenhei t für Schafe — dipping place 
for sheep — Ie dipping 
( N 77, 55) 
bad: het type bad in: L 263a; kuip: het type 
kuip in: L 152; leemkuil: de volgende opgave 
is meervoud: leemkawla, L 181; put: het type 
put in: K 187; putting: het type putring in: L 
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200a; schaapsbad: schopsbat, L 147; schaaps-
kuil: schópskèül, L 281; voetbad: 'het type 
voetbad in: L 263a; wasgang: het type wasgang 
in: K 288; wasplaats: het type wasplaats in: P 
77; wasserette: het type wasserette in: K 137. 

Z O M E R V E R B L I J F 

Sommerstal l — summer resort — Ie parcage 
d'été 
(N 78, 25) 
schapenstal: schaopastal, L 152; schapenkot: 
schaopakot, L 152; schaapskooi: het type 
schaapskooi in: K 299; schaopskooj, K 186; 
schapskooj, K 240; schaopsköj, L 152; ren: het 
type ren in: L 178a, 200a; stal: het type stal in: 
I 118, K 216; schapenkooi: het type schapen
kooi in: I 57b; het vo lgende type is e en 
woordgroep: op de hei: op da hééj, L 263a. 

W I N T E R V E R B L I J F 

Winterstall — winter resort — la bergerie 
( N 7 8 , 2 6 ) 
schaapskooi: schaopskooj, K 186, L 178a; 
schaowpskoj, L 200a; schaapsstal: schopsstal, 
L 263a; schapenstal: het type schapenstal in: 
K 355; stal: het type stal in: K 187, 216; 
[mestip]: mestip, I 57b. 

V E R P L A A T S B A R E S C H U T T I N G 

Versetzbarer Zaun — movable sheep hurdle — 
barrière déplacable 
( N 77, 56) 
[De schutting wordt geplaatst o m de schapen 
tegen de wind te beschermen.] 
b o c h t h e k k e n : bochtekka, I 118; kooi: koj, L 
152; kot: het type kot in: P 77; schaapskooi: 
schaowpskoj, L 200a; schop: het type schop in: 
P 106; schot: het type schot in: K 157a, 176; 
schot, K 216; schut: het type schut in: K 288; 
schu t t i ng : het type schutting in: L 263a; wind
scherm: het type windscherm in: K 137; wind-
scho t : wentschot, L 147. 

L O O P S T A L 

A n mehreren Seiten offener Stall — shed 
which is permanently open at one or more 
sides — une bergerie ouverte 
(N 78, 27) 
[Stal die aan één of meerdere zijden blijvend 
open is.] 
loopstal: louwpstal, L 263a; stal: het type stal 
in: K 187; afdak: het type afdak in: L 200a; 
hangar: hangaar, K 355. 

S T A L D E E L V O O R S C H A P E N D I E PAS 
G E W O R P E N H E B B E N 

Sonderteil im Stall für Schafe, die gerade ge
lammt haben — part o f the shed for sheep 
which have just l ambed — partie de la bergerie 
réservée aux brebis qui v iennent d'agneler 
( N 78, 28) 
k r a a m h o k k e n : kraomhokka, L 200a; l ammer -
stal: lammarstal, L 263a; l a m m e r k o t : lamm-
arkdt, K 216; lammarskot, K 280; opvangkot: 
het type opvangkot in: K 186; apart verblijf: 
het type apart verblijf'in: K 299; lamshok: het 
type lamshok in: L 178a; hok: de vo lgende 
opgave is meervoud: hökka, K 187. 

G R O T E D E U R E N V A N D E S C H A A P S 
S T A L 

Grosse Türen des Schafstalls — big doors of 
the sheep-shed — les grandes portes de la 
bergerie 
( N 78, 29) 
schaapsdeuren: schaopsdeura, L 152; 
schaowpsdeura, L 200a; schopsdurra, L 263a; 
schaopsdurran, L 178a; staldeuren: staldeura, I 
118; stalpoort: het type stalpoort in: K 280; 
dubbele deuren: het type dubbele deuren in: K 
187; mendeuren: het type mendeuren in: I 57b. 

B O V E N D E U R 

Obere Hälfte der Türen des Schafstalls — up
per half o f the sheep-shed doors — la moitié 
supérieure des portes d'une bergerie 
( N 78, 30) 
[Bovenste helft van de deuren van de 
schaapsstal.] 
halfdeur : het type halfdeur in: K 280, L 152; 
halve deur: het type halve deur in: K 186; ven-
t i l a t i edeur : ventielaasiedeur, L 263a; d r aa i 
deur: het type draaideur in: K 299; bovenste 
helft: boovansta helft, L 200a; bovendeur : de 
vo lgende opgave is meervoud: boovadeura, I 
118. 

- . 2 . 3 . 8 . 1 . H o e d e n 

S C H A P E N H O E D E N 

Schafe hüten — to herd the sheep — laisser 
paître les moutons 
( N 77, 49) 
[Bedoeld wordt het laten grazen van de scha
pen, terwijl m e n ze bijeenhoudt. T e n aanzien 
van het type „rijhok" geeft de informant de 
vo lgende toelichting: met gaas maakte m e n 
een rijhok klaar, een honderd meter of meer 
palen met gaas, welke m e n steeds verder kon 
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stellen e n verplaatsen. M e n hield hierdoor de 
schapen bijeen.] 
hoeden: het type hoeden in: K 137, 301, 324, L 
280; huujan, K 186, L 147, 200; huuja, L 152, 
181, 263a, P 106; hüüja, K 187, 242, L 281; 
hüüp, L 184; opletten: opléttan, O 153; (scha
pen) wachten: het type wachten in: K 301 ,324; 
schaopa waachta, I 118; wachten, waken, hoe
den, de schapen wachten, Goossenaerts; laten 
weiden: lawta waan, O 69; op een troep hou
den: op unna troep haawa, L 200a; op de scha
pen letten: het type op de schapen letten in: O 
70; op de schapen passen: het type op de scha
pen passen in: O 70; het vo lgende type duidt 
de persoon aan die de schapen laat grazen: 
hoeder: het type hoeder in: P 77; het vo lgende 
type duidt de plaats aan waar m e n de schapen 
laat grazen: wei: wij, K 288; het vo lgende type 
duidt een verplaatsbare omhe in ing aan: rij-
hok: het type rijhok in: K 157a, 176. 

S C H A P E N N A A R D E G R A A S P L A A T S 
L E I D E N 

Schafe z u m Weideplatz führen — to lead 
sheep to the pasture — mener les moutons au 
pré 
( N 77, 51; G o , l b ; N . E . II, 80) 
leiden: léén, K 357, 358, P 45; lééa, P 46; léé, P 
47; laan, K 314, 353; laajan, K 316; laaja, K 
318; laag, K 315; (schapen) drijven: het type 
drijven in: K 301, L 280; skaop drijvan, L 200; 
skaop drijva, L 200; drïèva, L 184,263a; drééva, 
P 44, 46, 47; hoeden: huujan, L 147; gaan hoe
den: göön huuja, P 106; s touwen: het type 
stouwen in: K 157a, 176, 186, 324; staawa, L 
281; staawa, K 216; staan, O 67; trekken: het 
type trekken in: L 147; uitstouwen: uitstawan, 
K 216; verscharen: het type verschoren in: K 
137; verzetten: het type verzetten in: K 288; 
wegbrengen: awéchbrenga, K 187; wegbrenga, 
L 152; naar de wei brengen: nao da wèj brenga, 
L 181; nö da wad brïëngan, O 160a; naar de wei 
doen: nó da wdda dïiïin, K 276; ernaar toe drij
ven: arnötoe drijva, L 200a; naar de wei jagen: 
nö da wad jöögan, O 160a; naar de wei leiden: 
nö da wdd Iddn, O 160a; op de wei zetten: op da 
wad zétten, O 160a; met de schapen uitgaan: 
me da skawpan oojtchown, O 69. 

S C H A P E N V A N D E E N E G R A A S P L A A T S 
N A A R D E A N D E R E L E I D E N 

Schafe v o n e inem Weideplatz z u m andern 
führen — to lead sheep from one pasture to 
another — changer les moutons de pré 
( N 77, 52) 
verscharen: varschooran, L 147; varschööra, L 
184, 200a; varschaora, L 152, 159; varskaora, L 
181; drijven: het type drijven in: L 280; her

zetten: herzetta, P 106; schapen hoeden: 
schaepan hôên, K 202a; loodsen: leutsan, K 
288; overscharen: het type overscharen in: K 
137; oowvarschööra, K 187; overstouwen: 
oowvarstaawa, K 216, L 281; overzetten: oo-
varzètta, L 152; perken: het type perken in: K 
301; stouwen: stouwa, K 174; schapen verleg
gen: schaop varlégga, L 263a; verplaatsen: het 
type verplaatsen in: K 301, P 77; verstouwen: 
het type verstouwen in: K 157a, 176; (schapen) 
verweiden: varwaaja, K 242; skawpa varwaan, 
O 69; verzetten: het type verzetten in: K 324; 
varzetta, L 181; varzètt ?n, O 160a; van wei ver
anderen: va wdd vardndar?n, O 160a. 

S C H A P E N I N E E N V A N G H O K D R I J V E N 

Schafen in e inen Fangstall treiben — to drive 
sheep in a funnel shaped enclosure to catch 
them more easily — faire entrer les moutons 
dans une clôture en forme d'entonnoir 
( N 77, 53) 
[De schapen in een trechtervormige omhei 
ning drijven o m ze gemakkelijker te kunnen 
vangen.] 
afstouwen: het type afstouwen in: K 324; kra
len: krböla, L 2 8 1 ; opdrijven: opdrèèvan, L 147; 
vastjagen: vaastjaaga, L 200a; in het vanghok 
drijven: in at vanghok drêëva, L 184; achter de 
hekken jagen: achter da hekkas jaoga, L 263a; 
in de hoek drijven en afsluiten met hekken: in 
dan hoek drijva en afsluita mi hèkka, L 152. 

T R E C H T E R V O R M I G E O M H E I N I N G 

Fangstall — funnel shaped enclosure — clôture 
en forme d'entonnoir 
( N 77, 53; N 78, 7) 
bocht: het type bocht in: K 176, 157a, O 67; 
schapenbocht: het type schapenbocht in: O 67; 
kraal: krdöl, L 2 8 1 ; vangkooi: vangkoj, L 181; 
vangkàj, L 200a; het vo lgende type duidt de 
doorgang tot de trechtervormige omhein ing 
aan: verplaatsbare rennen: het type verplaats
bare rennen in: K 299; trechter: het type 
trechter in: O 67. 

O M H E I N D E G R A A S P L A A T S 

Umzaunter Weideplatz — an enclosed pasture 
— prairie clôturée 
( N 78, 31b) 
schapenbocht: het type schapenbocht in: 1 
57b; bocht: het type bocht in: 1 1 1 8 ; schapen-
ren: schaopanren, K 186; wei: het type wei in: 
L 152; wèj, L 200a; wèèj, K 187; wàà, K 280; 
dries: het type dries in: L 178a. 
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D O O R S L O T E N O M G R E N S D E P L A A T S 
O M T E G R A Z E N 

Durch Wassergräben umgrenzter Weideplatz 
— a pasture enclosed by ditches — prairie en-
tourée de fossées 
( N 78, 31c) 
uit loop: bjtlouwp, L 263a; schaapswei: 
schaopswèj, L 178a; wei: het het type wei in: L 
152; wèj, L 200a; wèèj, K 187; waaj, K 186; de 
volgende opgave is meervoud: weidan, I 57b. 

A F R A S T E R I N G V A N D E G R A A S P L A A T S 

Abzäunung des Weideplatzes — railings of the 
pasture — la clóture d'un pré 
(N 78, 32; N 78 , 31b K 216) 
afrastering: he t type afrastering in: L 263a; 
vree: vrééj, L 178a; bij de volgende typen 
worden steeds bepaalde soorten omhein ing 
bedoeld: weidraad: waadraat, K 280; hekken: 
hèkka, L 152; hékkas, L 263a; ékkas, I 118; 
draad: het type draad in: K 355; gaas: gaos, K 
186, L 200a; góds, K 216; pikkerdraad: pik-
kardraot, L 152,200a; heining: héjning, K 187; 
schapengaas: schaopagas, L 263a. 

S C H A A P H E R D E R (zie kaart) 

Schäfer, Schafhirt — shepherd — le berger, le 
pâtre, le moutonnier 
(N 7 8 , 1 ; N 7 7 , 4 7 O 69; N 77, toegift O 67; D C 
48, 18a; z n d 1 a-m; znd B 1, 110; znd 26, 32a; 
sgv 13; ceusters 357) 
herder: het type herder in: I 78, K 100, 152a, 
164a, 174, 185, 206, 209, 213a, 214, 215, 226, 
237, 241 , 257, 274, 288, 299, 300a, 330, L 91 , 
104, 145, 152, 154, 199, 237, 241 , 256, 280, O 
155, 166, 273; herdar, K 205; hérdar, K 236, 
276, 307, 308a, 333, L 148, 154a, 236, P 25, 27, 
35a, 99, 107; hèrdar, K 148, 204, L 150, 189, 
285, O 274, P 27, 95, 98; hijdar, K 210; hardar, 
K 245; haardar, P 99; haardar, K 310; erdar, I 
118, K 207, 330; érdar, K 232, 279, 286, 287, 
320, 328, 330, O 241 , P 13, 29a, 65a, 69a, 88, 
145 ,198; èrdar, 1180 , K 215, P 2, 8 8 , 9 4 ; ardar, 
K 231, 244, 247; àrdar, P 149; ârdar, K 244; érdr, 
K 244, P 25; èrdr, I 180; ijrdar, O 67; herder, 
w e l goe ien herder! (uitroep), Corn.; heirder, 
znw. herder, Fr. pasteur, pâtre, Corn. Vervl.; 
èrdar, znw. m. zeldz. herder, G o e m a n s ; 
schaapherder: het type schaapherder in: K 188, 
229, 229a, 267, 280, 289, 291 , 293, 330, L 261 , 
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O 155, P 86; schaapherdar, K 352; schaaphér-
dar, K 237; schaopherdar, I 57b, K 133a, 140, 
146, 164, 164a, 183, 237, 277, 305, 309, 332, L 
159, O 242, P 77, 111, 198; schaophérdar, K 
2 0 6 , 2 0 8 , 2 3 7 , P 98; schaophijrdar, K 188a, 283, 
291; schaaapherdar, K 206, 287; schawjphed-
dar, K 341; schoupherdar, I 266, K 295, O 250a; 
schoopherdar, O 289; schbbphérdar, K 248; 
schóópherdar, P 150; schoophéjdar, K 241; 
schopherdar, K 311; schaepherdar, O 239; 
schoepherdar, K 188a, P 126; schoejaphardar, P 
23; skaapherdar, O 243; skophèrdar, O 241; 
schaophardar, K 246; schouphaordar, K 247; 
ichouphaardar, K 274; schaaperdar, K 291 , 
330, O 154; schaapeerdar, K. 330; schaopha-
ardar, K 245, 250; schaaperdar, K 251, 286, 
330; schaoperdar, O 255, P 86; schaopérdar, K 
189a, 237, O 174a, P 10; schaoperdra, O 181; 
schaperdar, K 201; schawperdar, O 239; 
schaowpérdar, K 332; schoperdar, K 206; 
schêüpérdar, O 156; skaopérdar, O 286; skoup-
erdar, O 158; skóóphèrdar, L 148; skoépérdar, 
O 155; schaapardar, 1119; schaopardar, K 244; 
schaopaardar, K 244; schoopardar, K 245; 
schoopdrdar, K 221; schböpaerdar, K 188a; 
schóópardar, K 244; schaapheider, znw. 
schaapsherder, Fr. berger, Corn. Vervl.; 
schaapsherder: het type schaapsherder in; K 
291; schaopsherdar, K 186, 2 3 7 , 2 4 9 , 277, P 24, 
38, 39; schaopsherdar, K 237, P 73; schaeps-
herdar, K 237; schaepshérdar, K 307b; schaps-
hérdar, K 276a; schapshijrdar, K 240; schaps-
héddar, K 276a; schaoapsherdar, K 339; 
schoopsherdar, L 148, O 175, P 102; schöps-
hérdar, K 307; schaapserdar, P 60a; schaops-
erdar, K 237; schaopsérdar, K 207; schödps-
hdardr, K 240; schöêpsérdar, P 127; schèps-
herdar, K 183; schapenherder: schaapaherdar, 
K 100; schaapaèrdar, I 79; schóopanhérdar, K 
255; schöópanhirdar, P 38; scheper: het type 
sc/ieper in: I 57, 57b, K 136a, 183, 197, 213, 
218a, 220, 237, 241, 250, 257, 280, 292, 307, 
312, L 100, 112, 144, 152, 159, 187, 200, 201 , 

240, O 72, 244, 274, P 102; scheepar, K 171, 
171a, 187, 195, 196, 201, 213a, 215, 219, 237, 
239, 242, 262, 268, 272, 295, 299, 307, 339, L 
145, 151, 152, 157, 159, 179, 184, 200a, 229, 
255, 260, 261, 279, 280, O 238, 242, 274, 275; 
scheepar, O 160a; schéépar, I 220, K 195, 196, 
201, 206a, 210, 212, 213, 216, 221a, 237, 240, 
241, 251 , 267, 2 6 8 , 2 7 3 , 2 7 4 , 2 7 7 , 2 8 0 , 2 8 8 , 3 0 5 , 
332, 335, 348, 349a, 352, L 178a, O 276, P 10, 
16, 30, 37, 41 , 80, 127; schéépar, K 216, 164a, 
299, 330, O 274, P 80; schéépar, K 196, 250, 
305, 332, P 146, 152, 167; schééapar, P 171; 
schéppar, K 197a, 216, 239, 240, 277, 309, 312, 
332, 339, 356, L 259, P 27, 105, 144; schéppar, 
K 153, 206, 206a, 210, 213, 218, 235, 240, 241 , 
255, 265, 269, 277a, 301, 304, 310, 331, 339, O 
247; schéapar, P 154, 166; schèapar, O 162 ,172; 

schéjpar, L 183; schéjpr, O 178, 255, 286, 287, 
288, 289, P 125, 198, 199; schéjpar, O 162; 
scheupar, P 161; schïëpar, L 144, 145; schiêpar, 
L 185, 285, P 147, 148; schiepar, K 168, L 109, 
153, 158, 162, 186, 190, 283, O 177, P 147, 160, 
161; schïéjpar, L 104; schiejapar, L 185; 
schjéépar, K 262; schjiepar, L 256; schippar, L 
212, 258, O 63a, P 4 1 , 198; schijpar, I 265, 274, 
275, K 2 6 5 , 2 6 7 , 2 6 8 , 269, 274 ,296 , 322, 350, L 
182,208, 208a, 263a, O 67, 171,174a, 2 4 8 , 2 5 0 , 
274, 274a, P 4, 13, 145; schijapar, K 287, L 244, 
264, P 96a; scheejpar, K 195, 296, L 257, O 67, 
P 18; scheewpar, L 184; schééjapar, O 251; 
schééajpar, O 288; schéépjr, K 304; schaejpar, I 
221b; schéjapar, P 154a; schèjapar, P 159; 
schèpjar, K 273; skeepar, L 147, 148, 199, 204, 
O 274a, 286; skéépar, O 1 5 3 , 1 5 7 , 2 3 9 , 2 4 4 , 2 4 5 , 
255, 272, 275, 286; skèppar, L 178; skéépar, O 
286; sképpar, L 178; skééapar, L 152; skéjpar, L 
183, O 2 5 0 , 2 8 5 , 290; sjéppar, P 129; sjèppar, K 
239, P 80; sjèèpar, P 129; skTepar, L 148; 
skijpar, L 180**, O 69; sjtêpar, L 0265; 
schaaajpar, K 2 1 4 , 2 1 5 ; schajpar, K 253, 287, O 
238; schajapar, L 244, P 105; schojpar, K 206a; 
schoejpar, P 89; scheper, schaapherder, Meie
rij, Lixa 3; scheper, schaapherder, Van D a m 2; 
scheper, schaapherder, Goossenaerts; scheper, 
schaapherder, Hoeufft; schaeper, schaapher
der, Hoeufft; scheeper, schaapherder, hs 
1229a; schèèper, schaapherder, hs 1229a; 
schéépar, znw. m. scheper, schaapherder, D e 
Bont; schêêper, schaapherder, Brabantius; 
schééjpar, schaapherder, hs Schrevens; sche
per, schaapherder, hs Sassen; schaapsscheper: 
de volgende opgave is meervoud: schops-
scheepars, L 200; schaper: schaapar, K 274, 
277, 296, 305, O 158, P 80, 157a; schaopar, K 
2 8 7 , 0 255 ,289 , P 68, 73, 89; schdaapar, K 240; 
schddpra, K 320; skaapar, O 70, 156; schööpar, 
K 267, O 286; schoupar, K 348, P 18, 65c; 
schöppar, K 314, P 60a; schöëpar, P 127; scha
per, zie scheper, Goossenaerts; schaper, 
schaapherder, Hoeufft; hoeder: hoejar, L 91; 
hüüjar, K 171; huur, K 216; huur, P 107; üüjar, 
P 112; schaaphoeder: schaephoedar, K 265; 
schaophuujar, K 137, 185; schaophüur, K 354; 
schaophöer, P 35a; chaapüüjar, P 112; 
schaapshoeder: schaopshuujar, K 186; schops-
hoejar, L 177c; schoopshoejar, L 177c; scha
penhoeder: schdppanoejar, P 154a; schöo-
panhuütar, K 276; lemmenshoeder: lijmasoejar, 
P 155 :schaapwachter: schaapwaachtar, K 
206; schödpwachtar, K 188a; schaapswachter: 
schöpswddchtar, K 189c; schapenstouwer: 
schaapastouwar, K 265; herd: hért, L 185; Kiert, 
L 244; hort, L 263; hjèèrt, L 233; schaapherd: 
skoopheert, L 152; herde: erda, K 189a; lem-
mensherde: lémmasheujda, P 169a; lémmas-
heuda, P 169a; schapenhoeder: het type scha
penhoeder in: K 355; [sjasssr]: sjassar, P 199. 
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H E R D E R D I E A L L E E N Z U N E I G E N 
S C H A P E N H O E D T 

Schäfer, der nur seine e igenen Schafe hütet — 
shepherd w h o only herds his o w n sheep — 
berger qui ne garde que les moutons ä lui 
( N 78, 2) 
herder: het type herder in: K 299; herdar, L 
152; scheper: schèèpar, K 2 1 6 , 2 9 9 ; schéépar, L 
178a; zelfstandige scheper: zelfstandig? 
scheepar, L 200a; schapenboer: het type scha-
penboer in: K 355; schapenhouder: het type 
schapenhouder in: I 57b. 

H E R D E R D I E A L L E E N D E S C H A P E N 
V A N E E N A N D E R H O E D T 

Schäfer der nur die Schafe eines andern hütet 
— shepherd w h o on ly herds s o m e o n e else's 
sheep — berger qui ne garde q u e les moutons 
d'un autre 
( N 78, 3) 
herder: het type herder in: K 299; herdar, L 
152; schaapherder: het type schaapherder in: I 
57b; huurherder: uurerdar, I 118; scheper: 
schèèpar, K 299; schéépar, L 178a; huursche-
per: hüürschèéjpar, L 263a; knecht: het type 
knecht in: K 280, 355; knèècht, L 200a. 

H E R D E R D I E Z O W E L ZIJN E I G E N A L S 
O O K A N D E R M A N S S C H A P E N H O E D T 

Schäfer, der sowohl seine e igenen als auch 
anderer Schafe hütet — shepherd w h o herds 
his o w n and s o m e o n e else's sheep as wel l — 
berger qui garde ses propres moutons ainsi 
que ceux d'autrui 
( N 78, 4) 
herder: het type herder in: K 299; herdar, L 
152; scheper: schèèpar, K 299; schéépar, L 
178a; huurscheper: hüürschèéjpar, L 263a; in
valler: invallar, L 200a. 

H E R D E R I N 

Hirtin — shepherdess — bergère 
herderin: heiderin, znw. herderin, Corn.Vervl . 

S C H A A P H E R D E R ( S P O T B E N A M I N G ) 

Spottname für Hirt — the shepherd's nickna
m e — sobriquet pour berger 
(N 78, 5) 
luie scheper: lui-ja scheepar, L 152 ,200a; lui-ja 
schéépar, L 178a; lamme scheper: lamma 
scheepar, L 152; kousenbreier: kousan brijdar, 
I 57b; leugenaar: het type leugenaar in: K 355; 
leuganéér, K 280. 

H E R D E R S T A S 

Hirtentasche — the shepherd's pouch — pane-
tière du berger 
( N 78, 12a) 
[De tas waarin de herder zijn voedse l heeft.] 
eetzak: het type eetzak in: K 280; broodzak: 
bröetsak, I 118; herderstasje: het type herders
tasje in: L 263a; scheperstas: het type sche
perstas in: K 186; tas: het type tas in: K 187, 
216; knik: het type knik in: L 263a; zak: het 
type zak in: L 152; reistas: rijstas, L 200a; 
beursje: buzza9a, K 240; uit de vo lgende o p 
gave blijkt dat de herder zijn voedse l ook wel 
vervoerde in een rode zakdoek: rode zakdoek: 
rója zakdoek, L 263a. 

L I N N E N L A M S B U I D E L 

Leinener Lammsbeute l — linen lamb's bag — 
bourse d'agneau en toile 
( N 78, 12b) 
[In deze buidel wordt het l am direkt na de 
geboorte geborgen.] 
iammerzak: lammarzak, K 216; jute zakje: 
jüütta zèkska, K 187; zak: het type zak in: L 
152, 178a, 200a; scholk: het type scholk in: L 
200a; bonenzakje: bonna zekska, L 263a. 

H E R D E R S F L U I T 

Flöte ( v o m Hirten hergestellt) — the sheph
erd's pipe — chalumeau du berger 
( N 78, 16) 
[Deze fluit wordt door de herder zelf kunstig 
gemaakt.] 
schepersfluit: schééjparsflèüt, L 263a; vliere
fluitje: vlierafluitja, K 186; fluitje: fluitja, L 
200a. 

B R E I E N 

Stricken — to knit — tricoter 
(N 78, 19a) 
[Bezigheid van de herder tijdens het hoeden 
o m de tijd te doden.] 
breien: het type breien in: K 299; brejan, L 
152; brèja, L 200a; braaja, K 216; brdd, K 280; 
brééja, L 263a; kousen breien: kawsa brééja, K 
240. 

B R E I N A A L D E N K O K E R 

Stricknadelbüchse — case for knitting needies 
— carquois pour les aiguilles ä tricoter 
( N 78, 20) 
breischij: brijschij, L 152. 
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R U S T E N D M E T D E S T O K V O O R O P D E 
G R O N D , G E Z E G D V A N D E S C H A A P 
H E R D E R (zie tekening) 

A u f d e n Stab gelehnt (vom Schäfer) — resting 
with the stick in front on the ground, said of 
the shepherd — se reposant en s'appuyant sur 
son baton, dit d u berger 
( N 78, 8b) 
[Bij deze rusthouding heeft de herder de stok 
voor zich o p de grond en steunt er met be ide 
handen op.] 
voorop g a a n hangen : veurop gon hangs, L 
263a. 

H E R D E R S S C H O P J E (zie tekeningen) 

Hirtenschaufel , Hirtenschippe — the sheph
erd's shovel — la houlette 
( N 18, 11; N 78, 10a; N 78, 10b; G o l b ; 
Ceusters) 

schopje: het type schopje in: K 307, 358, P 17, 
128; schöpks, P 167; schupks, I 118, K 187, L 
200a, 263a; herdersschopje: hérdsrsschöpks, P 
35a; hérdsrschöp?s, K 2 0 6 ; herdsrsschoepks, K 
178*; hérdsrsschupks, K 208, 307; hér-
dsrschupks, K 276b, 307, 318, P 48; hèr-
dsrschupks, K 212; hérdsrsschupks, K 141, 
165, L 185; hdrdsrsschupks, K 193a; hér
dsrsschupks, L 243; érdsrschöpks, P 171; hér-
dsrschüüpks, O 255; érdsrschüüpks, K 294, P 
4 1 , 69b; éérdsrschüüpks, K 204c; hérdsr-
schüüppskd, K 248, P 25, 35; 
érdsrschüüppsksn, O 73; hérdsrschüüpks, K 
346; hérdsrschïëpksn, O 63 a; 
hérdsrschïëppsks, K 287; érdsrschïëpks, K 
324; schepersschopje: schéépsrschupks, K 
312; schêêpsrsschupks, L 184; schééj-
psrsschupks, L 263a; schéjpsrschupks, L 183; 
schiepsrsschupks, L 187a; schïëpsrschupks, L 
150; skeepsrsschupks, L 145; schee-

psrschüüpks, K 295; schéépsrsschuüpks, P 4; 
schéépsrschüüpks, K 243, 266; schép-
psrschüüpks, P 60; schéjspsrschüüpks, I 275; 
schéjpsrschüüpks, K 348; schéépsrsscheupks, 
K 310; skeepsrsskupks, L 148; skee-
psrschupks, L 180b; schaapsschopje: schööp-
schupks, P 44; schöpschüüpks, K 238; distel
schopje: téstslschuüpka, O 173: polschopje: 
pölschuupks, K 165; herdersschop: hér-
dsrschup, K 276a, 357; erdsrschup, K 251; 
hérdsrschüüp, K 274; érdsrschüüp, K 260, O 
174a, 177, P 70; hérdsrschoep, P 95, 99; erd-
srschoep, K 250, 281; schepersschop: het type 
schepersschop in: L 206; schéépsrschóp, K 245; 
scheepsrsschup, K 333, L 200; scheepsrschup, 
K 307; scheepsrschup, K 241; schiêpsrschup, L 
153; sjêeparschup, P 88; schijpsrschup, L 241; 
scheepsrsschuup, L 144; schéépsrschüüp, O 
286; schèppsrschüüp, I 275; schéépssschüüp, P 
133; schéjpsrschüüp, O 177, P 4 ; skéjpsrskup, L 
182; skéspsrskeup, P 169; sjeepsrsjip, P 88; 
schaapsschop: schööpschup, K 191; schöp-
schup, K 240; schapenschop: schaapsschup, P 
77; schepje: schépks, K 204; schaapsschep: 
schaopschep, K 188a; vork: vork, K 210, 235, 
313a, 350, L 200a, 2 3 5 , 2 6 3 ; vörrsk, K 187,216, 
240, 241 , 242, 304, 307, 313a, L 263; vurk, L 
200 ,263b; vurrsk, L 201; vöörsk, K 237; veurk, 
schaapherderschop (Meierij) , Lixa 3; veurk, 
schaapherdersschopje (Meierij), Lixa 2; 
vörrsk, znw. vr. vork, kle in schopje met lange 
steel dat aan be ide zijden een weinig naar 
b innen g e b o g e n is; ze werd veel gebruikt door 
schepers en drijvers, die er kluitjes aarde m e e 
staken, D e Bont; schepersvork: skêêpsrsvörk, 
L 200a; schéépsrsvösrsk, K 309; schéé-
psrsvurk, K 274; schêêpsrsvurk, L 242; sjchéé-
psrsvörksk, K 274; scheepsrsföörsk, znw. vr. 
schepersvork, klein schopje van een scheper, 
waarmee hij é én o f meer aardkluiten steekt, 
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o m een o f ander schaap e e n aanwijzing te 
geven, D e Bont; schaapsvork: schopsvurrak, L 
241; slikvork: het type slikvork in: K 179a; 
slikvurk, K 205; spriet: het type spriet in: 1118 , 
K 151, 280; spriet, K 243, 2 4 4 , 2 8 3 , 349; spriet, 
I 271 , K 225, 245, 281 , 291; sprêêt, K 250, 281; 
spruut, K 174, 176; sproet, K 174; spriet, znw. 
schaapherdersstaf, Corn. Vervl.; spriet, 
schupje met lange steel waarmede schaapher
ders aarde werpen o m h u n hond(en) o p een 
bepaalde plaats te d o e n gaan, b.v. o m de 
schapen o m te halen, Goossenaerts; schaaps-
spriet: schööpspriet, K 287; herdersspriet: het 
type herdersspriet in: I 57a; stafje: stafka, K 
193a; schaapsstaf: schööapstaf, K 245; her
dersstaf: herdarstaf, P 33; hérdarstaf, K 295; 
hérdarstóf, K 339; schaapslepel: het type 
schaapslepel in: K 163; schööpsleepal, K 276; 
schöópsléppal, K 245; scheupslééjpal, K 250; 
schaapslepel, de n a a m van de van een klein 
schopje voorz iene staf van een schaapherder, 
Goossenaerts; herdersstok: hérdarstök, P 1; 
érdarstök, K 237; schepersstok: schéjparstók, 
O 178, 286, 287, 288, 289, P 125, 198, 199; 
skéjparstök, O 250, 2 8 5 , 2 9 0 ; herdersschepper: 
érdarschéppar, K 320. 

H A A K A A N H E T S C H O P J E 

Haken an der Hirtenschaufe l / - schippe — 
hook at the shovel — Ie crochet de la houlette 
( N 78, 10c) 
[Deze haak wordt gebruikt o m een schaap 
naar zich toe te trekken.] 
vanghaak: vanghaok, L 263a; vanaok, I 118; 
vork: vörrak, K 216. 

S T O K M E T D W A R S S T U K 

Stab mit Querstange — stick with cross-piece 
— baton avec traverse 
( N 78, 9) 
[Deze stok dient tot steun bij het staan.] 
kruk: het type kruk in: L 200a; steunstok: 
steunstök, L 263 a; vork: vörrak, K 187; spriet: 
het type spriet in: I 57b, K 355; herdersschop: 
herdarsschup, L 152; schepersschop: schee-
parsschup, L 152; schepersschopje: schéé-
parsschupka, L 178a. 

V A N G S T O K (zie tekeningen) 

Fangstab — sheep-hook, sheep-catcher — ba
ton avec crochet pour saisir les moutons 
( N 7 8 , 11a) 
[Stok met brede of smalle haak o m de schapen 
bij de poten te kunnen pakken.] 
vangstok: het type vangstok in: K 355, L 263a; 
vanghaak: het type vanghaak in: K 186; wan
delstok: wandalstok, L 200a; waandalslok, I 
118. 

T R O K A A R 

Trokar — trocar — trocart 
( N 78, 13) 
[Driehoekig instrument o m gassen uit de buik 
van het schaap te laten verdwijnen.] 
sonde: het type sonde in: K 186; slang: het 
type slang in: L 200a; trokaar: trökaar, K 242; 
trokart, L 263a. 

H E R D E R S F L U I T J E 

Flöte (vom Hirten verwendet) — shepherd's 
whistle — sifflet de berger 
( N 78, 14) 
[Dit fluitje gebruikt de herder o m de hond te 
roepen.] 
herdersfluitje: herdarsfluitja, L 152; schepers-
fluit: schééjparsflèüt, L 263a; schaapsfluitje: 
schaopsfluitja, K 186; hondefluitje: honda-
fluitja, L 200a; fluit: het type fluit in: K 355; 
fluitje: flötja, L 178a. 

S C H A A P D A T V O O R O P L O O P T 

Lei thammel — sneep which leads the way — 
m o u t o n de tête 
( N 78, 17a; N 78, 17b) 
belhamel: belhammal, K 355, L 178a, 263a; 
koploper: kóploopar, K 216; beldrager: bèl-
draogar, L 200a; zeeg schaap: zeech schaowp, 
L 200a. 

S C H A A P S B E L 

Schafsklingel — sheep's bell — cloche de 
mouton 
(N 78, 17b) 
schaapsbei: schopsbèèl, L 263a; schapebei: 
schaopabèl, L 152; bel: bèèl, L 263a; bèl, L 
178a. 

A F G E D W A A L D S C H A A P 

Abgeirrtes Schaf — strayed-off sheep — u n 
mouton égaré 
( N 78, 17c) 
verloren schaap: varloora schaowp, L 200a; 
verlorene: varlörna, L 178a; afdwaler: af-
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dwaahr, L 263 a; verdwaalde: vardwaolda, L 
178a; dwaler: dwaahr, K 187. 

M E T Z A N D G O O I E N 

Mit Sand werfen — to throw sand — jeter de la 
terre, d u sable 
( N 7 8 , 18) 
[De herder gooit met zand naar de schapen 
o m ze in het gareel te houden.] 
kluitjes gooien: klutjas gooja, L 200a; klötjas 
goojan, L 178a; kluitje steken: klutje steeka, L 
152; met kluitjes gooien: mi kluitjas gója, L 
263a; aarde gooien met de vork: het type aarde 
gooien met de vork in: K 299; met de spriet 
zand gooien: mi da spriet saant gója, 1118; met 
aarde goo ien: met jéér goojan, K 280; kluit 
gooien: klöt goja, K 187; gooien: gooja, K 216. 

H E R D E R S H O N D 

Schäferhund — shepherd's d o g — chien de 
berger 
( N 78, 21a; Ceusters; G o 1, b; znd 6, 30) 
schepershond: het type schepershond in: K 186, 
272, 276, 307, 353, 355; schééparshènt, K 280, 
L 178a, O 251 , 275, P 164, 171; schééparshónt, 
K 208, P 199; schééparshónt, K 314, 315, 353; 
schééparsónt, K 268; schééparsónt, I 220, K 
245, K 300a, 3 4 0 , 0 286, P 129; scheeparhont, P 
99; schééparshóónt, K 358; schééparhoont, K 
307b; schééparsount, K 250, 272; schee-
parsoont, K 188a; schééparshóónt, K 307; 
schééparzónt, P 25, 112; schééparsónt, O 162, P 
45; schêêparzhónt, P 167; schééparzónt, P 167; 
schêêparzöönt, K 204; schééparsónt, K 212a; 
schééparshónt, P 35a; schèpparshont, K 189a, 
191, 196, 206, 213, 231, 241 , 267, O 274, P 41; 
schéapazónt, P 154; schèpparsönt, P 80; 
scheuparhont, P 25; schépparsoent, O 286; 
schijparshont, K 273, 283, P 18, 72; schij-
parzönt, K 325, O 67; schéjparsont, O 178, 255, 
287, 289, P 125, 198, 199; schieparshónt, P 48; 
schieparshont, P 43; schieparshónt, P 47; 
skèpparsónt, O 238; sképparsont, O 250, 290, 
285; sjééparsönt, P 129; sjééparzónt, P 94; 
sjieparshont, P 88; sjiêparzónt, P 89; kee-
parshoent, O 286; schééjparsóënt, schaapher
dershond, hs Schrevens; schapershond: het 
type schapershond in: P 72; schaaparshont, K 
330, 350; schouparsont, I 269; schouparshoont, 
K 247; schapershond, we in ig gebruikt voor 
scheper, Goossenaerts; scheper: het type 
scheper m: K 292; scheepar, K 244, 307, 356, P 
99, 133a; schéépar, K 204, 208, 240, 330, 349a, 
352, P 13, 14, 25, 27, 129; schéépar, K 299; 
schéépar, K 291; schèppar, I 266, K 196, 205, 
206, 244, 257; schippar, P 171; schijpar, K 296, 
330, 350, O 178a; schiepar, P 43 , 96; skijpar, P 
2; sjiêpar, P 89; schaper: schoupar, I 269; 

schaapshond: schaopshont, L 178a; schaap-
hont, K 189a; schaapont, K 189a; schapshont, 
K 305, 315, 353; schaowpshont, L 200a; 
schauphont, 1180;schapshoent, K 3 1 5 ; schóps-
hónt, K 316, 318, P 44; schópshont, K 296; 
schopshónt, L 263a; schópshont, K 187, 216; 
schóópshóónt, P 46; schupshont, K 300a, 332; 
schiêpshoont, P 47; schaapshond, hond die een 
schaapherder gebruikt o m zijn schapen te be
gele iden en te bewaken, Goossenaerts; 
schaapshond, znw. schaapherdershond, hond, 
die de schaapskudde bewaakt, Fr. chien de 
berger, Corn. Vervl.; herdershond: her-
darshont, L 152; erdarsónt, I 118; schaapher
dershond: het type schaapherdershond in: I 
57b. 

R O N D D E K U D D E L O P E N , G E Z E G D 
V A N D E H O N D 

U m die Herde gehen ( v o m Schäferhund) — to 
walk around the herd, said of the dog — le 
chien travaille autour du troupeau 
(N 78, 22) 
keren: keeran, L 152; keera, K 187, L 200a; 
kèèran, L 178a; tot een pol zetten: toe un na po! 
zettan, K 186; het vo lgende type is een bevel 
dat aan de h o n d gegeven wordt als hij rond de 
kudde m o e t gaan lopen: keerop: kiróp, L 
263a. 

N A A R D E S C H A P E N H A P P E N , G E Z E G D 
V A N D E H O N D 

N a c h den Schafen schnappen ( v o m Schäfer
hund) — to snap at the sheep, said o f the dog — 
mordre les moutons 
(N 7 8 , 2 3 ) 
bijten: het type bijten in: L 152; bijta, L 200a; 
bééta, K 187; bèèta, K 216; bddta, K 280; vat
ten: vatta, L 152; wippen: het type wippen in: K 
186; s toten: het type stoten in: K 186. 

D R I J F D E S C H A P E N BIJEEN (bevel aan de 
hond) 

Treibe die Schafe z u s a m m e n (Befehl an den 
H u n d ) — round up the sheep (order given to 
the dog) — allez les rassembler (ordre ä un 
chien) 
( N 78, 24a) 
vooruit: vuruit, L 152; haal op: haolop, L 152; 
haal ze eens: hólt za as, L 200a; haal ze maar: 
haoltsa mèr, L 178a; ga er voor: gó dar vur, I 
118; keer op: kir óp, L 263a; dichter: het type 
dichter in: K 299; ga voor: het type ga voor in: 
K 299; gaat hoger: het type gaat hoger in: K 
280; kom lager: kom lijgar, K 280; sta voort: 
staa vórt, K 216; blijf: het type blijf ia: K 187; 
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het vo lgende type is een infinitief: bij mekaar 
keren: bé maköóra keera, K 187. 

J A A G D E S C H A P E N V O O R U I T (bevel aan 
de hond) 

Jage die Schafe nach vorn (Befehl an den 
H u n d ) — drive the sheep forward (order given 
to the dog) — allez, chassez les (ordre à un 
chien) 
( N 78, 24b) 
[Bij het v o o r u i t j a g e n m o e t de hond achter de 
schapen aan lopen.] 
keer op achter op: kiróp achtaróp, L 263a; gaat 
er achter: het type gaat er achter in: K 280; de 
vo lgende typen zijn infinitieven: blijven: 
blijva, L 200a; drijven: het type drijven in: K 
186; drèjva, L 178a; voort drijven: vórt drééva, 
K 187; opjagen: het type opjagen in: K 355; 
stuwen: het type stuwen in: K 355. 

L O O P V O O R D E S C H A P E N U I T (bevel aan 
de hond) 

Lauf vor d e n Schafen her (Befehl an den 
H u n d ) — go on ahead the sheep (order given 
to the dog) — allez, devant (ordre à un chien) 
( N 78, 24c) 
[De hond m o e t voor de schapen uit lopen o m 
te zorgen dat ze niet te snel lopen.] 
keer op: het type keer op in: L 200a; houd 
tegen: aw teega, 1 1 1 8 ; keer op voor op: kiróp 
voorop, L 263a; gaat er voor: het type gaat er 
voor in: K 280; voor op: veuróp, K 216; ga eens 
voor op: gó as vurop, L 152; de vo lgende typen 
zijn infinitieven: voorop blijven: vurop blèjva, 
L 178a; voorgaan: vur góön, K 187; voort 
sjokken: het type voort sjokken in: K 186. 

B E V E L A A N D E H O N D O M D E S C H A 
P E N H A R D A A N T E P A K K E N 

Befehl an d e n Hund , die Schafe hart anzufas
sen — to order the d o g to take a firm Une with 
the sheep — ordre à un chien de contrôler les 
moutons d'une façon plus rigoreuse 
(N 78, 24d; N 78, 23) 
[Dit bevel wordt gegeven als de schapen 
weerspannig zijn.] 
pak ze maar: pak za mar, L 200a; pak ze : het 
typepakze in: K 2 8 0 ; p a k sa, L 263a; pakvast : 
het type pak vast in: K 299; vat ze: vètsa, L 
178a; pas erop: pèstarop, L 178a; het vo lgende 
type is e en infinitief: bijten: bèèta, K 216. 

B E L E T D E S C H A P E N O V E R E E N BE
P A A L D E LIJN T E K O M E N (bevel aan de 
hond) 

Verhindere, dass die Schafe eine best immte 

Linie überschreiten (Befehl an den Hund) — 
to keep the sheep from crossing a certain line 
(order given to the dog) — empêche les m o u -
tons de dépasser une certain l igne ( c o m m a n d 
a un chien) 
( N 78, 24e) 
gaat er over: gaol ar oovar, L 200a; göt ar 
oowvar, K 187; keer op: het type keer op in: L 
200a; erover: dur oovar, I 118; blijf s t a a n : blijf 
ston, L 263a; kom hier neven: kom hier neffa, K 
280; in de voor: in da voor, K 216; er neven: dur 
neffa, K 186; de volgende typen zijn infinitie
ven: blijven: blèjva, L 178a; op j e kant blijven: 
op oewa kant blèèva, K 216; keren: keera, K 
216. 

BLIJF L I G G E N (bevel aan de hond) 

Liegen ble iben (Befehl an den Hund) — order 
to the dog not to get up — couchez 
( N 78, 24f) 
af: het type a / i n : K 186, L 152, 200a; l iggen: 
het type liggen in: K 186; ligga, I 118, K 187; 
blijf l iggen: blijf ligga, L 263a; gaat er l iggen: 
gaet ar liggen, L 178a; leg je: legdoe, K 280; 
legt oe, K 280; blijf: het type blijf in: K 186. 

S C H A A P H E R D E R S V E R B L I J F OP D E 
H E I D E 

Schaferobdach auf der He ide — hut for the 
shepherds on the heath — cabane de berger 
(N 78, 7) 
herdershuisje: herdarshuiska, L 200a; herders-
hut: hér dar shut, K 242: herdershutje: het type 
herdershutje in: L 263a; schepershut: schee-
parshut, K 242; schaapshut: schaopshut, K 
186. 

—.2.3.9. Roepwoorden, vleinamen, spotbena
ming 

R O E P - E N L O K W O O R D E N V O O R H E T 
S C H A A P (zie kaart) 

Ruf- u n d Lockwörter fur das Schaf — call 
words for the sheep — appel lat ion familiale du 
mouton 
( N 19, 74a; V C 14, 2j (R); znd B 2, 259f; N 77, 
L 263a) 
]De in dit l em ma voorkomende types geven de 
grondvorm. Eventuele herhal ingen zijn hier
bij opgenomen . ] 
miek(e ) : het type mieke in: K 333; het type 
mieke, mieke in: K 151, 157, 174; miëkka, K 
245, O 165; miêka, K 329, P 7; mèkka, P 126; 
meeka, P 128; miëkka, miëkka, K 225, 274, 
281a, 296, 351; miëka, miëka, K 266; mekka, 
mekka, K 204c; mékka, mékka, K 205; mêêka, 
mêêka, P 131; miëkka, miëkka, miëk, K 174; 
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miëkka, miëkka, miëkka, K 274, P 16, 18; 
miëkka, miëkka, miëkka, K 232; mèk, mek, 
mek, K 204; miëkka, miëkka, miëkka, mlèk, K 
304; min(ne): mien, L 148, 178a, 180a, 264; 
miën, K 162, L 235; miena, L 145; mien, mien, 
L 203b, 241 , 263; miën, miën, K 187a, L 257; 
miën, miën, L 178; mienamienamien, L 263b; 
minnetje: mienaka, I 57, K 164, L 144a, 147, 
2 0 4 , 2 4 3 ; mïënnaka, L 144a; mienaka, mienaka, 
L 243; mèè: méé, méé, O 173, P 60; mé, mè, K 
151, L 285; mie: mié, mié, K 307; mie, mie, mie, 
K 212; mié, mié, mié, K 241, P 25; 
mïëmïëmiëmïë, P 25; mielsje: mielska, L 183*; 
miem: mïëm, mïëm, K 241; mieres: miërras, L 
183; mieras, mieras, L 152; mieresje: miërraska, 
L 183; schaap: het type schaap in: K 183, L 93 , 
263a; schaop, K 141, 143, 170, 182, 183, 184a, 
187, 190, L 180**; skaop, L 180, 183; schoop, 
K 188, L 1 0 0 , 1 0 4 , 2 6 3 ; schoop, L 145; skoop, L 
152; schaop, schaop, L 160; schaapje: schaop-
ka, K 148; schopka, K 164a; schöpka, K 212; 
schöpka, L 160 ,209a; schèüpka, L 283; sköpka, 
L 144a, 183*; lam: het type lam, lam, lam in: K 
309; lem: het type lem, lem in: K 276b; he t 
type lem, lem, lem in: K 314, 318; lém, lém, K 
2 4 1 , 2 7 6 b , 3 5 4 , 3 5 7 , P 4 4 , 1 0 7 ; lém, lém, lém, K 

276, 276a, 358, P 41; iemmen: lemma, P 33, 
127; lemma, K 248; lömma, P 104; lemma, 
lémme, P 169; lemma, lemma, P 131; lééma, 
lééma, P 27; lómmalömmalóm, K 339; lemma, 
l emma, lemma, K 295, P 25, 133; lemmetje: 
liemka, L 185; kom: het type kom in: K 324; 
het type kom, kom in: K 193a; kóm, kóm, K 
307, 346, P 145; kóm, kóm, K 348; köm, kóm, 
K 311; kóm, kóm, kóm, K 243; bèè: béé, K 346, 
O 6 9 , 1 7 7 , 2 8 6 a ; béu, P 17; bè, K 124a; béé, béé, 
K 350, O 255, 288, P 36; bbéé, bbéé, O 286; bè, 
bè, K 193a, O 255; béé, béé, béé, I 271; bu, bu , 
bu, P 22; sik: het type sik in: K 102; het type 
sik, sik in: K 100a, 133a, 133c, 133d, L 103, 
157 ,180b; het type sik, sik, sik in: L 180b; sik, 
sik, L 150; suk, suk, suk, L 200a; ei: het type ei, 
ei in: K 2 1 0 , 2 3 5 ; hem: het type hem, hem in: P 
5; hes : hés, hés, K 307; kas: kés, kés, K 310; 
kas, roepwoord voor een ram, hs Renders L 
226; Hen: het type lien, lien in: L 187; mat: het 
type mat, mat in: P 41 ; mot, mót, P 41; ojie: 
ojie, K. 183c; poeitje: poejaka, poejaka, poejaka, 
P 137; poeris:poerras,poerras,poerras, L 263a; 
poerisje: póërraska, L 208; poeruska, L 263a; 
poet: pöët, póët, P 136a; s iem: het type siem, 
siem in: L 185; s ien: het type sien, sien in: L 
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162; t iem: het type tiem, tiem in: L 184; tiêm, 
tiêm, L 184; t i empje : tiëmka, tiëmka, L 159; 
t ik : het type tik in: L 157; wei: het type wei, wei 
in: K 237; wot je : wotja, K 173b; woetja, I 78; 
wotja, wotja, K 174a; woi : het type woi, woi in: 
K 218b; wöa, K 240; wooj, wooj, K 166, 183b; 
woi-woi, 't geroep waarmede m e n de schapen 
roept, (Meierij) , Cuijpers 2; woi-woi, roep 
waarmee schapen worden geroepen; ook de 
jongens roepen het onder elkaar, als ze m e 
ve len s a m e n k o m e n of gaan, bv. bij het in — en 
uitgaan der school (Meierij) , D e Bont; wo'i, 
tussenw. wöoi , roep tot een kudde schapen, 
D e Bont; wooi t j e : woojka, K 164; allez kom, 
k o m : alléé kom, kóm, P 166; a r r e e m a n n e n : 
hórree mönna, P 48; kom eens hier, k o m : 
kómmazië, kóm, K 287; kom jongen: kom 

jonga, K 183; k o m I c m m e n : kóm lemma, P 83; 
kóm lömma, P 99; k o m makke: kóm makka, P 
149; k o m m a n n e t j e : in de vo lgende opgave is 
het zelfstandig n a a m w o o r d een meervouds
vorm: kóm ménnakas, P 48; kom manske: kóm 
manske, P 149; k o m m i e k e : kom mièka, P 23; 
kóm mikka, O 174a; in de vo lgende opgave is 
het zelfstandig naamwoord e e n meervouds
vorm: kóm mïëkas, I 275; k o m m i e k e kom: 
kóm miëkka kóm, O 163; l emmet je b è è : 
lémmaka bééj, P 66. 

R O E P - E N L O K W O O R D E N V O O R H E T 
L A M 

Ruf- u n d Lockwörter für das L a m m — call 
words for the lamb — appellat ion familiale de 
Fagneau 
(N 19, 74b; V C 14, 2k (R)) 
[De in dit l e m m a voorkomende types geven de 
grondvorm. Eventuele herhal ingen zijn hier
bij o p g e n o m e n . ] 
miek(e): het type mieke in: K 333; het type 
mieke, mieke in: K 174; miëkka, K 2 4 5 , 0 165; 
miêka, K 329, P 7; mèkka, P 126; meeka, P 128; 
mieke, mieke, K 151; miëkka, miëkka, K 351; 
miëka, miêka, K 2 6 6 , 3 0 7 , P 25; mékka, mékka, 
K 205; mikka, mikka, K 204c; mèkka, mééaka, 
P 131; miëkka, miëkka, rniëk, K 174; miëkka, 
miëkka, miëkka, K 274; mek, mek, mek, K 
204; miëkka, miëkka, miëkka, miëk, K 304; 
min: mien, L 148; triiën, K 162, L 235, 279; 
mien, mien, K 143, L 203b; miën, miën, K 187a, 
L 257; m inne t j e : mienaka, I 57, K 164, L 144a, 
145, 147, 151, 152, 178a, 180, 201, 236, 241, 
243, 263; miënnaka, K 187, L 180a, 180b, 280, 
281 , 281*; mienaka, mienaka, K 148a, L 243; 
miënaka, mienaka, L 263; mienaka, mienaka, 
mienaka, L 200a; m è è : mééa, P 17; méé-mé, O 
288; méé, méé, O 255, 286; maa, maa, K 310; 
mé, mé, K 151, O 255; méé, méé, méé, I 271; 
m i e : het type mie, mie, mie in: K 348; mië, mië, 
mië, K 212, 241; miëmiëmiëmië, P 25; miem: 

miëm, miëm, K 241; mieresje: mieraska, L 152; 
miërraska, L 183; mierska, L 204*; mies: het 
type mies in: L 264; lam: het type lam in: K 
183, 184a, 188, 190, L 93, 263a; het type lam, 
lam, lam in: K 309; laam, L 104; lam, lam, K 
296; lem: het type lem, lem in: K 276b; het 
type lem, lem, lem in: K 314, 318; Hem, L 187; 
lém, lém, K 2 4 1 , 2 7 6 b , 354, 357, P 44; lèm, lèm, 
L 187; liem, Hem, L 184; lém, lém, lém, K 276, 
276a, 358, P 41; lemmen: lemma, K 248; 
lömma, P 104; lemma, lemma, P 169; lemma, 
lemma, P 131; lömma, lömma, lom, K 339; 
lemma, lemma, lemma, P 16, 25, 48, 133; lam-
metje/ lemme(n)tje: lammaka, K 141, 164a, 
182; lammarka, K 212; lemmaka, K 240, P 33; 
lémmaka, K 248; lémmaka, K 212; léémaka, P 
27, 35; laamka, L 183; lêêmka, L 244; lemka, L 
160; lèmka, K 143, L 1 4 5 , 1 8 0 , 1 8 3 * ; lempka, L 
240; lèmpka, L 152; liemka, L 185, 209a; 
liemska, L 209a; lémmaka, lémmaka, lémmaka, 
K 295; schaap: schaop, L 180**; schaapje: 
schaopja, K 183; schupka, L 100, 263; 
schèùpka, L 283; sköpka, L 144a; kom: kóm, 
kóm, K 274, 320, 346; kóm, kom, K 311; kóm, 
kóm, kóm, K 243; bèè: béé, K 245, 346, O 69, 
177; beee, K 183; bè, K 124a; béé, béé, P 36; 
beu, beu, O 173; bu, bu, bu, P 22 ; sik: het type 
sik in: K 102; het type sik, sik in: K 100a, 133a, 
133c, 133d; ei: het type ei, ei in: K 210, 235; 
hem: het type hem, hem in: P 5; h u h u : höëhöë, 
höëhöë, K 307; mat: het type mat, matin: P 4 1 ; 
mót, mat, P 41 ; poeitje:pöëjka, P 127; poejaka, 
poejaka, poejaka, P 137; poerisje: pöërraska, L 
208; poet: pöët, pöêt, P 136a; poetertje: pöët-
tarka, P 86; siem: het type siem, siem in: L 
186*; siempje: siemka, siemka, L 185; s ien: het 
type sien, sien in: L 162; t iem: het type tiem, 
tiem, tiem in: L 184; tiêm, tiêm, L 184; tiempje: 
tiëmka, tiëmka, L 159; tikje: tiëkkië, fiëkkië, L 
158; tiëkska, tiëkska, L 150; tiks: lix, tix, tix, L 
180b; wotje: wotja, K 173, 173b; woetja, I 79; 
woetja, woetja, 178; wooitje: woojka, woojka, K 
166, 183b; allez kom, kom: alléé kom, kóm, P 
166; k o m eens hier, kom: kómmazië, kóm, K 
287; k o m lemmetje: kóm lémmaka, P 83, 99; 
k o m makke: kóm makka, P 149; kom manne
tje: kóm ménnaka, P 145; in de vo lgende o p 
gave is het zelfstandig naamwoord een meer
voudsvorm: kóm ménnakas, P 48; kom mans
ke: kóm manska, P 149; kom mieke: kom 
miëka, P 23; kóm mèkka, O 174a; kom mieke 
kom: kóm miëkka kóm, O 163. 

R O E P - E N L O K W O O R D E N V O O R D E 
H A M E L 

Ruf- u n d Lockwörter für den H a m m e i — call 
words for the wether — appel lat ion familiale 
d u m o u t o n mâle castré 
( N 19, 74c) 
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[De in dit l e m m a voorkomende types geven de 
grondvorm aan. Eventuele herhalingen zijn 
hierbij opgenomen. ] 
miek(e ) : mïëka, K 329, P 7; mïëkka, K 151, O 
165; meeka, P 128; mèkka, P 126; mïëka, 
mïëka, K 266; mïëkka, mïëkka, K 351; mekka, 
mekka, K 204c; mékka, mékka, K 205; mïëkka, 
mïëkka, mïëkka, mlëk, K 304; min: mien, L 
148; mien, mien, L 203b; minnetje: mienaka, K 
164, L 147; mienaka, mienaka, mienaka, L 
200a; mèè: mè, mè, K 151; mie: mïë, mié, mie, 
K 241; lem: het type lem, lem in: K 276b; lém, 
lém, K 2 4 1 , 2 7 6 b ; lém, lém, lém, P 4 1 ; lemmen: 
lemma, P 127; lemma, lemma, P 169; kom: 
kóm, kom, K 274; köm, kom, K 311; kóm, 
kóm, kóm, K 243; bèè: béé, K 245; béu, P 17; 
bè, K 346; béé, béé, P 36; bej, bej, K 210, 235; 
bu, bu, bu, P 22; bok : boek, K 248; k a s : kès, 
kés, K 310; kósj, kösj, kösj, K 314; s ik : het type 
sik, sik, sik in: L 180b; t iempje : tïëmka, tïëmka, 
L 159; wo i : het type woi, woi in: K 218b; al lez 
k o m , k o m : alléé kom, kóm, P 166; k o m e e n s 
h ier , k o m : kbmmazïë, kóm, K 287; k o m m a k 
k e : kóm mokka, P 149; k o m m a n s k e : kóm 
manska, P 149. 

V L E I W O O R D V O O R H E T S C H A A P 

K o s e n a m e für ein Schaf — pet word for the 
sheep — Ie petit mot flatteur du m o u t o n 
( V C 1 4 , 2 j ( v ) ) 
s c h a a p : het type schaap in: L 93; schaop, K 
133a, 133c, 148a, 182, 197, L 100, 258, 264; 
schoop, K 164a, L 283; skaop, L 180, 183*; 
schaapje: schaapka, K 100a, L 263a; schaopka, 
K 1 4 1 , 1 4 3 , 1 8 3 , 188 ,190, L 258; schapka, I 79, 
K 133a, 133d, 187, L 280; schöpka, K 212; 
schoopka, K 148, 183; schupka, L 263; schöp
ka, L 99, 104, 144a, 152, 153, 160, 178a, 180**, 
201, 208a, 209a, 262, 264; scöpka, L 263a; 
scheupka, L 145; schöëpka, L 103, 157, 185; 
sköpka, L 144a, 152, 180; skoepka, L 145, 148, 
183; min: mien, L 180a, 204; mïën, L 279, 281 , 
281*; minnetje: mienaka, I 57, L 144a, 147, 
204, 243; mïénnaka, K 187a, L 144a, 279; 
gerni : het type germ in: K 187; l emmet je : 
liemka, L 185; lien: het type lien in: L 187; 
mieres : het type mieres in: L 157; poer is je : 
poeraska, L 208; s iempje : siemka, L 185; sien: 
het type sien in: L 162; sik: het type sik in: K 
133, L 152; t iem: tiêm, L 184; tikje: tikkie, L 
159; veulentje: het type veulentje in: K 184a; 
weer: het type weer in: K 187; wotje: wotja, K 
173; woitje: wojka, K 183; wooitje: woojka, K 
164, 166, 183, 183b; ha jongen: ha jonga, K 
183; h a mannetje: ha mennaka, K 183; m i e k e 
l e m m e : mëèka lemma, P 198. 

V L E I W O O R D V O O R H E T L A M 

K o s e n a m e für ein L a m m — pet word for the 

lamb — Ie petit mot flatteur de 1'agneau 
( V C 14, 2k (v)) 
l a m : het type lam in: K 133c, 197, L 183*, 258, 
263a, 264: lam, L 187; l em: Hem, L 187; lam-
m e t j e / l e m m e ( n ) t j e : lammaka, I 78, K 100a, 
141 ,164 , 164a, 182, 183 ,184a, 188 ,190 , L 258; 
lammarka, K 212; lemmaka, L 178a, 240; 
lèmmaka, K 148, 212, L 152, 153; liemaska, L 
209a; laamka, L 183; laemka, L 280; lemka, L 
104, 112, 160, 208a, 209a; lèmka, K 143, 187; 
liemka, L 185, 187; lèmpka, L 152; schaapje: 
schapka, K 133a, 133d; schoopka, K 148a; 
schopka, K 164a, 183; schupka, L 263; schöp
ka, L 93, 144a, 160, 180**; schéüpka, L 283; 
schöëpka, L 100; sköpka, L 144a; sköëpka, L 
145; jong schaapje: jong schapka, K 133a; 
kle in schaapje: [klein] schaopka, K 183; m in : 
mien, K 143; minnetje: mienaka, I 57, L 144a, 
147, 151, 201 , 236, 243, 262; mïénnaka, K 187, 
187a, L 144a, 180a, 180b, 264, 279, 281, 281*; 
bokje: böëkska, L 99; ge rmpje : germka, L 99, 
145; mannetje: mennaka, K 183; micres je : 
mierska, L 204*; poerisje: poeraska, L 208, 
244; siempje: siemka, L 185, 186*; s ien: het 
type sien in: L 162; sik: het type sik in: K 133d, 
L 152; sikje: het type sikje in: K 102; t iem: 
tiêm, L 184; tikje: tikkie, L 158; wotje: wotja, K 
173; woetja, 179 ; wooitje: woojka, K 166 ,183b; 
lemmetje bèè: lemmaka bè, P 198; het vo lgende 
type is e en werkwoord: folen: fooien, aaien, 
verwennen (bv schaapje), hs Etten K 176. 

S C H A A P (spotnaam) 

Spottname für Schafe — sheep (n ickname) — 
sobriquet pour m o u t o n 
( N 77, 57) 
blaat: bléét, K 276; i n a a n s c h a a p : het type 
muanschaap in: K 301; minnetje: mienaka, L 
147; petieter: patïëtar, O 160a; pierewiet: 

pirrawitj, O 160a; rotzak: het type rotzak in: K 
157a, 176; schelm: het type schelm in: L 200; 
s to t e rd : stootart, L 200; [zakksnfeech]: 
zakkanfeech, L 180*, z.s.h.; de vo lgende types 
zijn meervoud: moffen: moffa, L 200a; kren
ten: kreut?n, O 160a; troskoppen: troskoppa, L 
200a; zwarte koppen: zwétta köppan, O 160a. 

- . 2 . 4 . D e geit 

—.2.4.1. Soort en herkomst 

G E I T 

Ziege — goat — la chèvre 
( N 77, 74; D C 9, 20; znd 14, 32; znd A 2, 437; 
N E I, 16; sgv; V a n G e r w e n V, 13; G o l b ; 
Ceusters) 
[Het is de vraag of er we l overal geit in het 
a lgemeen bedoe ld is, en niet vrouwelijke geit.] 
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geit: het type geit in: I 57 ,78a , 79 ,102a , 180, K 
100, 100a, 101a, 102, 125a, 127, 132, 133a, 
133c, 133d, 135, 136a, 142, 143, 148, 149, 150, 
151, 153, 154, 155, 157, 158, 158a, 158b, 159, 
160, 161, 161a, 163, 163c, 164, 165, 168, 171, 
172, 173a, 174, 175, 176, 177, 180, 181, 182, 
182a, 183, 183a, 183b, 184, 184a, 185, 187, 
188a, 190, 193a, 194, 197, 198, 205, 206, 207, 
213, 216a, 218a, 218b, 220, 221, 225, 233, 234, 
244, 256, 267, 269, 272, 273, 274, 307, L 104, 
109, 110, 112, 144a, 145, 146, 147, 151a, 152, 
156, 159, 161, 162, 178, 178a, 180, 180*, 184, 
185, 187, 199, 201, 207, 209a, 227, 228, 229a, 
237, 240, 244, 255, 255b, 257, 258, 259, 260, 
262, 263, 2 7 9 , 2 8 1 , 285, O 70a, P 4 0 , 4 3 ; gijl, K 
196, 297, 307, L 145a, 200, 200a, 228, P 33; 
gijat, I 220, L 151; gijjat, P 99; géjt, K 152, 
188a, 204b, 212, 227, 295, 307, L 99, 112, 155, 
158, 161, 162, 185, 188, 189, 207, 244, P 146; 
gejat, K 204b, 208, 237, P 41a; géajt, L 199a; 
géjt, K 183, 333b, L 102, 103, 153, 177, 199a, 
200, 200b, 256, 260; gaejt, L 153, 200, 227; 
gaet, K 109, L 93 , 99, 100, 201, 280; gaeat, L 
91; geejt, K 161a, 172, 195, L 91a, 151, 180, 
199, 199a, 2 0 2 , 2 0 7 , 2 0 7 a , 240; geet, L 100,255, 
P I6l;geewt, L 150; gêêt, L 178, P 167; gééjt, K 
249, 301, L 150, O 67; géét, K 183, 187, 208, 
211 , 272, 274, 301, 307, 316, 318, 357, L 99, 
205, 208, 243, 263a, P 44, 45, 46, 47, 48, 112; 
gééta, O 273; gééat, K 145a, 213, P 161, 171; 
gèèjt, K 188a, 205, L 104, 212; gèèt, K 107a, 
143, 148, 195, 225, 233, 244, 282, 301, L 95, 
100, 178, 179, 190, 205, 206, 240, O 276, P 42; 
gèèat, K 273; get, L 144a; gét, K 150, 224, P 
161; git, K 201; géat, K 281a, P 97, 166; gèt, K 
183b, 184a, 258, L 144a, 145, 145a, 147, 149, 

161, 179, 199, 199a, 201, 208, 208a, 225, 228, 
229a, 257, 261, 262, P 81, 99; géat, P 97, 166; 
gajt, K 187, 187a, 207, 236, 237, 238, 244, 245, 
246, 251, L 226, 228, 233, 239, 256, 283a, O 70, 
P 39, 46, 65, 70; gajat, I 275, K 255, L 229a, P 
76; gatj, K 216; gat, K 277, 342, O 238, P 29a, 
89, 198; gawt, K 330; gaat, I 268, K 241, 246, 
356, P 41 ; gajt, K 236, 237, 254; gat, K 312; 
gaat, K 276; gajt, K 226; gaajt, I 220, K 235, 
237, 244, 291 , L 151, 226; gaat, I 180, K 202a, 
2 3 7 , 2 4 0 , 2 4 7 , 2 5 4 , 2 6 8 , 2 7 6 , 277, 2 9 5 , 2 9 6 , 2 9 9 , 
300a, 302, 303, 307, 314, 315, 329, 330, 332, 
333, 334, 335, 339, 346, 348, 352, 353, O 70, 
1 6 2 , 1 7 8 , 2 3 9 , 2 4 3 , 2 5 0 , 2 5 5 , 286, 2 8 7 , 2 8 8 , 289, 
290, P 10, 12, 18a, 25, 27, 29a, 30, 30a, 33, 41 , 
60a, 61 , 63, 69b, 75, 77, 85, 86, 88, 89, 94, 95, 
96a, 105, 1 2 5 , 1 2 7 , 1 2 9 , 1 4 5 , 1 5 2 , 154,198, 199; 
gaaat, K 2 0 6 , 2 4 5 , 2 5 1 , 2 5 3 , 2 8 2 , 2 8 6 , 3 0 8 a , 330, 
O 238, P 4; gaajt, K 235, 238; gaat, K 276, 296, 
303, 310, 349, 353, P 38, 41 , 93, 155; gaaat, K 
299, 352; gaat, P 88; gaaat, K 313; gbjt, P 10; 
göat, I 221b, K 322, O 153, 158, P 4; góata, O 
275; goot, P 86; goojt, O 157; gaot, K 234, 240, 
2 9 9 , 3 0 0 , 3 3 0 , 3 3 1 , P 88, 129, 154; gaota, O 274, 

275; gaoat, K 240; guit, K 187, L 152, 180, 
180**, 226, 228, 236, 237, 241a, 242, 263, 264; 
guwt, L 157a; gójt, L 180; göt, L 152, 241, 263, 
264, P 88; geut, L 207a, 263; gèüjt, K 237, L 
181, 182, 183, 234a; gèüt, K 175, 212, 231, L 
236, 2 4 1 , 2 4 4 , P 86; gèüat, L 263 a; de volgende 
opgaven zijn meervoud: gêêta, L 261; gajata, 
K 241; gaeit, geit, hs Renders L 226; gèèjt, 
Elemans; gait, geit, hs Mischgofsky L 95; 
guujt, geit, hs Vissers L 180; galt, geit, hs 
Schrevens; ga:t, geit, hs Schrevens; melkgeit: 
mèllakgijt, L 159; sik: het type sik in: I 57, 78, 
78a, 79, K 100, 124a, 126, 127, 133a, 148, 149, 
153, 154, 155, 157, 158a, 158b, 159, 160, 161, 
161a, 163, 168, 171, 173a, 174, 175, 176, 179b, 
180, 181, 182, 182a, 183, 185, 197a, 214, 215, 
216, 218, 219, 242, L 91a, 94, 95, 96, 99, 100, 
103, 104, 109, 112, 144, 144a, 145, 146, 147, 
150, 151, 152, 153, 1 5 4 , 1 5 6 , 1 5 8 , 1 5 9 , 161,162, 
179, 180, 180**, 183, 184, 185, 186, 187, 190, 
199, 207, 207a, 208, 212, 229, 236, 241, 255, 
256, 257, 2 5 8 , 2 6 0 , 2 6 1 , 280, 281 , 2 8 3 , 2 8 5 ; sék, 
K 198, L 158, 161, 187; siek, K 141, 142, 149, 
172; siëk, L 1 0 9 , 1 4 8 , 1 5 3 ; sik, geit, hs Sassen K 
153; sik, geit, hs Renders L 226; sik, geit, A G ; 
sik, hs L 212; sik, dikwijls sikske, geit, ook als 
lokwoord, Goossenaerts; sim: sïèm, L 186; 
minnetje: minnaka, K 213, L 235; mienaka, K 
147, 175, 181, L 242, 244; min, minneke, geit, 
hs Renders L 226; mina: mina, geit, D e Bont; 
mieke: het type mieke in: I 180; mieken, znw., 
geit in de kindertaal, Corn. VervL; mieke, be
n a m i n g v o o r de geit, Goossenaerts; miekegeit: 
mièkagaat, K 254; mieke-geit, geit in de kin
dertaal, Corn.; sjoek: het type sjoek in: K 273; 
sjoekje: sjoekske, geit in de kindertaal, Corn.; 
sjoekemie: het type sjoekemie in: K 273; bel
lemie: bellemie, geit, vooral in de kindertaal, 
Corn. Vervl. A.; bellemiekc: bellamiëkan, O 
69; belle: bêêla, O 162; belletje: bellakan, O 69; 
pittemieke: pittemieke(n), geit in de kinder
taal, Corn.; trui: trui, troi, geit in de kinder
taal, Corn. Vervl.; platstaart: platstart, znw. 
m. platstaart, geit, D e Bont. 

G E I T V A N H E T K L E I N E R A S 

Ziege v o n kleiner Rasse — goat o f the smal! 
breed — chèvre de petite race 
( N 77, 71) 
dwerggeit: dwerggijt, L 200a; dwerg géjt, L 
181; dwerg géjt, L 147; dwérrach gaat, L 184; 
dwerg geet, L 263a; dwérrach géét, K 187; 
dwèèrg géjt, L 184; dwerggeitje: het type 
dwerggeitje in: L 180*, 200; de vo lgende op
gave is meervoud: het type dwerggeitjes in: L 
152; berggeit: berggijt, L 200a; berggaajt, O 
69; berggaat, P 77; de vo lgende opgave is 
meervoud: berggéjta, K 174; berggeitje: berg-
gètja, O 70; klein soort: klddn soort, K 276. 
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T O G G E N B U R G E R 

Toggenburger Ziege — Toggenburger goat — 
chèvre de race Toggenburg 
(N 77, 70) 
toggenburger: togganburgar, K 242, L 147; 
togganburgar, L 281. 

S A A N E N G E I T 

Saanenziege — Saanengoat — chèvre de 
Saanen 
( N 7 7 , 7 0 ) 
saanengeit: saanagijt, K 157a, 176, L 147,184, 
200; zaanagijt, L 180*; saanaagijt, K 186, L 
159; zaanaagijt, L 181; saona gijt, L 152. 

—.2.4.2. Naar geslacht e n / o f leeftijd 

—.2.4.2.1. D e mannelijke geit 

M A N N E L I J K E G E I T 

Bock — he-goat — bouc 
( N 70, 8; N 7 7 , 7 8 ; N 77, 80; znd 32, 78; znd A 
1 ,222; D C 9, 19; R N D 89; G o l b ) 
geite(n)bok: het type geitenhok in: K 135, 168, 
172, L 112, 147, 187, 200, 228, 264, 280; gijta-
bók, L 160, 200a; gijtabök, P 111; gèjtanbok, L 
147; géjtambók, L 160; gèètanbok, L 179; 
géétabok, L 263a, P 47; gééjtabök, L 284; 
gèèjtambók, L 225; gééjtanbbk, L 187; gijtan-
boek, O 67; géjtamböëk, L 187a; gèèjtambók, K 
220, L 156, 187; gèèjtambók, L 151, 158a; 
géétabok, L 263a;géétanbók,L 203; gèètambók, 
L 148, 149, 177, 178, 241; gèèatambbk, P 199; 
gèètaböëk, K 318; gèètamböëk, K 276; 
géétambóG, L 189, 190; géttabok, L 144a; 
géttambók, L 159; gèttambók, L 255; géttam-
boG, L 162; gaajtambók, K 244; gajtambook, L 
152; gaatabók, O 255, 285, 286, 287, 288, 289, 
290, P 125, 198, 199; gaatanbok, O 158; 
gaatnbök, O 250, 278; gaatambök, O 158, 242, 
244, 274a, 282; gaatambök, O 250, 252; 
gaajtanböëk, O 69; gaatanboek, P 77; 
gaatanböëk, P 10, 63; gaatamböëk, O 165, P 76, 
122, 127, 166; gaaatambök, O 156, 161, 281; 
gadatamböëk, O 173a; gaatanbowk, P 63; 
göjtanbök, L 180; gööjtambök, L 180; 
gööatambök, O 232, 241 , 274, 275; göötembök, 
O 153, 155; zjaajtabok, mannelijke geit, bok, 
Mischgofsky L 95; geitenvader: gijtanvaodar, 
K 202a; bok: het type bok in: I 57b, 78, K 100, 
100a, 102, 109, 124a, 125a, 1 2 6 , 1 3 2 , 1 3 3 , 1 3 3 a , 
133c, 133d, 135, 137, 141, 143, 146, 147, 148, 
149, 150, 151, 153, 157, 157a, 158a, 158b, 159, 
163, 164, 168, 169, 171, 172, 173a, 174, 177, 
1 8 0 , 1 8 2 , 1 8 2 a , 183b, 184a, 185 ,186 ,188a , 190, 
194, 195, 195a, 196, 197, 201, 207, 208, 213, 

215, 216a, 217, 221, 226, 237, 244, 245, 247, 
2 4 9 ,276 , 277, 291 , 307, 312, 3 1 4 , 3 1 5 , 3 1 6 , 3 1 8 , 
3 5 3 , 3 5 7 , 3 5 8 , L 9 1 , 9 3 , 9 5 , 9 7 , 9 9 , 103, 104,110, 
144a, 145, 145a, 147, 149, 152, 153, 156, 157a, 
159, 160, 161, 162, 178, 180, 180*, 180**, 181, 
185, 186, 187, 199, 201, 208, 208a, 209a, 235, 
236, 239, 240, 244, 255, 258, 259, 262, 263, 
263a, 280, 281, 283a, O 153, 157, 158, 174a, 
177, 178, 178a, 237, 238, 239, 241, 243, 244, 
2 5 1 , 2 5 2 , 2 7 4 a , 2 7 5 , 2 7 7 , 2 8 6 , 2 8 7 , 2 8 8 , P 10 ,25 , 
41 , 60a, 79, 86, 105, 106, 145, 161, 198; bók, I 
57, 78, 79, 102a, 180, 219, 265a, K 102, 110, 
125, 126, 129, 133a, 135, 141, 147, 150, 151, 
152, 153, 154, 155, 156, 157, 158, 158a, 158c, 
159, 160, 161, 161a, 163, 164, 164a, 168, 169, 
170, 172, 173, 173a, 175, 176, 177b, 177c, 180, 
181, 182, 183, 183b, 184, 184a, 185, 186, 187, 
190, 192, 194, 195, 195a, 197, 198, 199a, 200, 
208, 211, 212a, 214, 216, 218, 237, 242, 245, 
276, 317a, L 93, 99, 100, 102, 144, 145, 146, 
147, 151, 152, 156, 157, 158a, 159, 159b, 177, 
179, 182 ,183 , 184,186, 187, 1 9 9 , 2 0 1 , 2 0 1 , 2 0 3 , 
208, 209a, 212, 235, 237, 240, 244, 256, 258, 
260, 2 6 1 , 2 6 2 , 2 6 3 , 2 6 3 a , 2 6 4 , 2 7 9 , 2 8 1 , 2 8 1 * , O 
238, 289, P 10, 41, 48, 65, 99, 107; bok, I 118, 
275, K 125, 165, 174, 175, 184, 188, 188a, 189, 
189a, 191, 193, 201, 205, 207, 212, 225, 226, 
231, 237, 241, 243, 244, 246, 247, 247a, 249, 
251 , 277, 2 8 7 , 2 9 1 , 330, L 91b, 92, 9 6 , 1 0 0 , 1 1 0 , 
200, 204, 204, 204a, 205, 206, 207, 228, 241, 
244, 257, 263, O 155, 157, 158, 174a, 238, 239, 
242, 255, 272, 273, 2 7 5 , 2 7 6 , 2 8 6 , 2 8 7 , 2 8 9 , 2 9 0 , 
P 18a, 29a, 61, 64, 70, 88, 97, 127, 150, 161, 166, 
167, 198, 199; bök, L 151; bök, O 241, P 157a; 
bóG, L 161; bokka, K 225; böök, L 285, O 275; 
boek, I 119, 265, 266, 271 , 275, K 101a, 132, 
161, 202a, 203, 205, 206, 209, 210, 212, 213, 
224, 231, 232, 233, 235, 238, 240, 244 ,265 , 267, 
2 6 8 , 2 7 2 , 2 7 4 , 277, 285 ,286 , 287 ,296 , 3 0 7 , 3 0 9 , 
329, 330, 336, 341, 346, 348, 349, 351, 354, O 
67, 72, 162, 165, 166, 174a, P 3, 17, 18a, 22, 24, 
25, 2 6 , 4 1 , 60, 60a, 63, 6 4 , 7 4 , 7 6 , 8 1 , 8 6 , 88, 89, 
90, 93, 94, 97, 125, 126, 128, 131, 133, 139, 
143a, 152, 198; boek, I 149, 220, 221, 221a, 
221b, 222, 265, 266, 267, 268, 268a, 269, 270, 
2 7 1 , 2 7 3 , 2 7 4 , 2 7 5 , 275a, K 100 ,101 ,107a , 128, 
129a, 131, 132, 201 , 202, 202a, 203, 204, 204a, 
205, 206, 2 0 9 , 2 1 0 , 2 1 3 , 221, 2 2 2 , 2 2 3 , 2 2 4 , 2 2 5 , 
226, 2 2 7 , 2 2 8 , 2 2 9 , 2 3 0 , 2 3 1 , 2 3 2 , 2 3 3 , 2 3 4 , 2 3 5 , 
236, 237, 237a, 238, 239, 240, 241, 242b, 243, 
244a, 245, 246, 248, 249, 250, 251, 252, 253, 
254, 255, 256, 257, 258, 259, 2 6 0 , 2 6 1 , 2 6 2 , 2 6 3 , 
264, 265 ,266 , 267, 268, 269, 2 7 0 , 2 7 1 , 2 7 2 , 2 7 3 , 
273a, 274, 275, 277, 279, 280, 281, 281a, 282, 
283, 2 8 4 , 2 8 5 , 286, 287, 2 8 8 , 2 8 9 , 2 9 0 , 2 9 1 , 2 9 3 , 
295, 296, 297, 299, 300, 301 , 302, 303, 3 0 4 , 3 0 5 , 
306, 307, 307a, 308, 308a, 309, 310, 311, 312, 
312a, 312b, 313, 314, 315, 316, 317, 322, 323, 
324, 325, 325a, 326, 326a, 327, 328, 329, 330, 
331, 332, 333, 334, 3 3 5 , 3 3 6 , 3 3 7 , 3 3 9 , 3 4 0 , 3 4 1 , 
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342, 343, 344, 345, 346, 3 4 7 , 3 4 8 , 3 4 9 , 3 5 0 , 3 5 1 , 
352, 352a, 353, 354, 355, 356, 357, 358, O 67, 
68, 69, 69a, 70, 70a, 70b, 73, 74, 156, 162, 171, 
172,173, 174, 174a, 178a, 248, P 1 , 2 , 3 , 4 , 5, 5a, 
6 , 7 , 8 , 9 , 1 0 , 1 3 , 1 4 , 1 5 , 1 6 , 1 8 , 2 1 , 2 2 , 2 3 , 2 4 , 2 5 , 
26, 27, 28, 29, 29a, 30, 30a, 31, 33, 35, 35a, 36, 
38, 39, 39a, 40, 41 , 41a, 42, 42a, 43, 44, 45, 46, 
59, 60, 60a, 61 , 62, 63, 64, 65, 65a, 65b, 65c, 66, 
66a, 67, 68, 69, 69a, 69b, 70, 72, 73, 74, 75, 76, 
79, 80, 81, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 92, 93, 94 , 
95 ,96a , 9 7 , 9 8 , 9 9 , 1 0 0 , 101, 102, 103, 104, 105, 
122, 122a, 123, 124, 124a, 125, 126, 129, 130, 
132, 133, 136, 137, 138, 139, 143, 143a, 144, 
145 ,149, 154,198; böêk, 1 120 ,275, K 3 0 2 , 3 0 3 , 
O 67, P 10 ,45; boek, K 2 4 0 , 0 166, P 73 ,76 , 86, 
89; boekt, K 282, 295; bb'ekt, K 292, 294, 295, 
298, 338; buk, P 27; büük, K 236; book, K 
145a, 163c, L 285; böok, K 273; bówk, K 196, 
210, 312, 357; bawk, K 240, P 157a; book, 
geitebok, D e Bont; bok, bok, Mischgofsky L 
95; bók, geitenhok, hs Renders L 226; dan bók, 
bok, Elemans; bok, 't bekende dier, Goosse -
naerts; bok, buk, -ska, het dier, ook fig. v.e. 
man, G o e m a n s ; buk, bok, mannelijke geit, hs 
Schrevens; bokje: bokskan, O 67; geit: het ty
pe geit in: I 78a; gèèjt, L 99, 100; gèèt, K 143; 
gaat, P 15, 74, 122a, 125, 133; gaet, L 201; sik: 
het type «fc in: 178a, 79, K 150 ,157 ,158a , 189, 
L 255, 279; ram: het type ram in: K 169; 
steenbok: steenbok, mannelijke geit, hs Etten 
K 176; heer: heer, bok, hs Sassen; ijkmeester: 
ijkmistar, K 187a; scherprechter: het type 
scherprechter in: K 187a. 

G E C A S T R E E R D E M A N N E L I J K E G E I T 

Kastrierter Bock — castrated he-goat — bouc 
castré 
( N 7 7 , 8 1 ) 
hamel: het type hamel in: L 184; haamal, L 
159; hammal, K 187, L 152; hammèl, L 200a; 
rammel: rammal, K 168; pummel: het type 
pummel in: P 77; gesneden bok: gasnééjam 
bók, K 276; gasneejn boek, O 69; ooi: ooi, L 
146. 

—.2.4.2.2. D e vrouwelijke geit 

V R O U W E L I J K E G E I T 

Weibl iche Ziege , Geiss — she-goat — chèvre 
( N 77, 79; N 77, 82; G o l b ; Ceusters) 
geit: het type geit in: K 174, 168, 276, L 152, 
181, 280; gijl, L 200a, P 106; gèèt, K 316, 318, 
357, 358, L 263a, P 44, 45, 46, 47, 48; gaqjt, O 
69; gaat, K 242, 315, 353, L 281 , O 178, 250, 
255, 285, 286, 287, 288, 289, 290, P 77, 93, 125, 
198, 199; gójat, O 153; gèèt, P 167; geit, het 
bekende, vrouwelijke herkauwende zoogdier, 

Goossenaerts; melkgeit: het type melkgeit in: 
K 276; fokgeit: het type fokgeit in: L 147; 
dekgeït: dékgijt, L 184; germ: het typegerm in: 
L 160; gérram, K 314; mieke: miëka, O 178, 
250, 285, 286, 287, 288, 289, 290 P 125, 198, 
199; meeka, O 255; mi.ka, vrouwelijke geit, hs 
Schrevens; lam: het type lam in: L 159; sik: 
sek, vrouwelijke geit, Mischgofsky L 95. 

—.2.4.2.3. H e t jong van de geit 

J O N G E G E I T 

Junge Ziege — y o u n g goat, a kid — cabri 
( N 19, 71a; N 77, 75; D C 9, 21 ; N E I , 16; sgv; 
Ceusters 376) 
geitje: het type geitje in: I 57a, 79, K 124a, 
133c, 158a, 182a, 202a, 237, L 145, 159, 180, 
185, 263, 285; getja, I 78, 78a, K 124a, 133a, 
141, 145a, 150, 178*, 184a, 205, 216a, 291, L 
144a, 178 ,255; gétja, K 174, 2 0 8 , 2 8 3 , 2 9 1 , 2 9 2 , 
339; gètja, K 107a, 125a, 133a, 148, 153, 173a, 
174a, 184, 190, L 144a, 147,199; gaetja, L 201; 
götja, O 177; guitja, L 157a, 180b, 180**; 
gijtjan, O 153; gajka, K 324, O 255, 287, 288, 
289, P 4, 4 1 , 104, 125, 128, 198, 199; gaojka, P 
149; göjka, K 351; géjka, P 23; géjkan, O 67; 
gokja, P 83; getsja, K 237; gètsja, K 212, 260; 
gétsja, K 225, 238, 243, 245, 248, 250, 274, 307, 
309; gitsja, K 244, 274; gatsja, K 244, O 285, 
286, 290; gijfa, K 241; gètja, L 201; gojtja, L 
283a; gaajtja, L 200; gajtsja, I 271; gakka, P 
152; gooka, P 41; góaka, O 70; gikka, K 349a; 
gèkka, P 5 , 9 8 ; gékka, K 320 ,349 , P 48; gijtaka, 
P 106; géétaka, K 307, 358, P 44, 171; gittaka, 
O 165, P 86; gattaka, O 255; gaataka, K 276a, 
346, P 26; gaataka, P 27; göttaka, P 131; 
göötaka, P 89, 136a, 145; g é f a , K 204; géét?a, 
K 191; gat?a, P 25; gee?ja, K 240; gattan, O 69; 
gaatan, O 69; göatn, O 63a; gajtn, O 69a; gatjn, 
O 178, 250; gajn, O 178, 250; gétcha, K 287; 
göëttanka, P 88; gajtakan, O 163; de volgende 
opgave is meervoud: gaatakas, P 86; klein 
geitje: klqj gétja, K 281; klèè gèèja, K 240; 
klaagék?a, K 349; klèè gèètaka, P 99; klaa 
gaataka, P 84; klóó göötaka, P 133; jong geitje: 
het type jong geitje in: K 126 ,172 ,174 , L 200a, 
263, P 77; jong gètja, K 157, 159, 184a, L 153; 
jóng gètja, K 175,193a; jonga gètja, K 190,195; 
jong gajtja, K 185; joong gojtja, L 264; jóng 
gajtja, L 263a; jöonggijtja, L 263a; jong guitja, 
L 181; jöënk gèjateka, P 169; de vo lgende opga
ve is meervoud: jöëng gèjkas, I 275; geit: het 
type geit in: L 209a, 2 2 8 , 2 4 4 ; geet, L 255, P 88; 
gèèt, L 205, 206, 240; gèt, L 208, 208a; gèüt, L 
241; guit, L 236, 237; gajt, L 259; de volgende 
opgave is meervoud: gijta, L 156; kleine geit: 
klééjn gèèjt, K 307; klaan gaat, K 309; kldan 
gaat, P 27; klön göt, K 295; jonge geit: het type 
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jonge geit in: K 163c, L 259; jbënggéét, K 357; 
jbënga göt, O 173; jbëng góat, P 27; jbënga 
gaajt, O 69; platte geit: platta góat, K 254; 
plöttd gast, K 210, 235; platta gaaat, K 235; 
platta gaajt, K 245; plat, ook van geiten, platte 
geit, pasgeboren geit, Goossenaerts; geite-
jong: gaatajbëngk, K 249, O 177, P 69b, 70; 
gaatajbënk, P 94; gaatajbënk, P 66; gaatajbëng, 
P 126; gattajöëngk, O 174a; göotajóëngk, P 60; 
gèèatajbëngk, K 244; gèétajbëng, P 166; lam-
geit: het type lamgeit in: K 151; geitelammet-
je /ge i te lemme(n)t je: gijta lèmka, L 200a; 
góbatalémmaka, K 287; gaa?alamma?an, K 
310; geite lam: het type geitelam in: K 148 ,151 , 
218b, L 160, 185, 200; gijtanlaam, L 161, 162, 
184, 187; gijtalaam, L 159; lammetje / l em-
me(n)tje: het type lammetje in: K 151, 164, 
168, L 201; lammaka, K 132, 157, 173a, 174, 
179a, 183b, 188a, 194, 205, 292 , 295, 296; 
lémmaka, K 266, 276, 348, 350, P 25, 35, 35a, 
88; lèmmaka, P 112; lömmaka, K 244, P 22; 
lemka, K 171, L 104, 156, 185, 186, 281; lèmka, 
L 150; lémka, L 159, 186; lamka, L 152; 
léémka, L 183, 203b, 241; lèmja, K 314; 
liemaska, L 187; lam: het type lam in: I 57a, K 
136a, 151, 173b, 174, 177, 182, 245, 250, 251, 
274, 281 , 307, 312, L 110, 112, 180*, 181 ,235 , 
257, 264, 280; lam, L 263b; lom, K 205, 206, 
276b, 307, 354, P 25; laam, L 103, 145, 145a, 
149, 153, 180b, 184, 185; lamma, K 333; lam, 

j o n g van een geit, Corn.; de vo lgende opgave 
is meervoud: lömmar, K 295; lenimen: lemma, 
P 35a; sikje: het type sikje in: K 100, 151; 
sikska, I 57a, K 100a, 109, 126, 133a, 135, 148, 
149, 150, 153, 157, 158a, 158b, 174a, L 91 , 93, 
95, 99, 145, 150, 159, 178; sikskan, K 188a; de 
vo lgende opgave is meervoud: siekskas, K 
141; sik: het type sik in: K 101a, 125a, 133a, 
137, L 100, 151; miekegeit: miëkagaat, P i 2 7 ; 
mieke: het type mieke in: K 182; mtëka, K 250, 
276; mtëka, P 1, 33; minnetje: minnaka, K 182, 
198, L 202; mienaka, L 99, 200, 207a, 262; 
mienakan, K 168; minnaka, geitje, hs Jansen L 
200; nikkertje: nikker ka, K 153; nikker: nikka, 
K 193a, 205; nèkka, K 208; nekker, znw. jonge 
geit (kindertaal), Corn. Vervl.; nikker, j onge 
geit (Oug) , Wei jnen G R 4; jongetjes: 

joengskas, P 77; jongen: jbëng, O 286a; 
germpje: gérmka, K 352; gèrmka, L 152; 
tietnpje: tiemka, L 160; ootje: üuka, O 273; 
l iemesje: liemaska, L 187. 

M A N N E L I J K J O N G V A N D E G E I T 

Mannl iches Junges der Ziege — a male kid — 
chevreau, cabri 
( N 1 9 , 7 1 b ; N 77, 76; D C 9 , 2 1 ) 
bokje: het type bokje in: K 124a, 151, 197, L 
144 ,201; bökja, K 152; bojktja, K 292; bokska, 
I 57a, K 102, 124a, 133a, 141, 157, 159, 164, 

173b, 174, 174a, 178*, 179a, 188a, 193a, 205, 
330, L 150, P 88, 106; bokskan, O 153; bókska, 
K 204c, 208, 225, 2 4 3 , 2 7 6 , 283, P 112; bokska, 
1 2 7 1 , K 204, 2 1 2 , 2 3 7 , 2 4 1 , 2 4 4 , P 48, 166, 171; 
böska, K 205; bokska, L 147, 148, 149, 152, 
160, 181, 184, 203b, 241; bukska, K 148, 149, 
168, 171, 172, 183c, 237, 336, L 153, 180, 181, 
263, 281, P 33, 88; beukska, P 89; beukskan, K 
310; bbëksja, P 83; bbëktja, K 295; bbëkska, 1275, 
K 202a, 206, 210, 235, 237, 238, 240, 244, 245, 
248, 249, 250, 2 6 0 , 2 6 6 , 2 7 4 , 2 8 1 , 2 8 7 , 2 9 6 , 304, 
307, 309, 314, 320, 324, 329, 3 3 9 , 3 4 6 , 3 4 8 , 349, 
350, 351, 354, L 159, O 173, 174a, P 4, 5, 7, 16, 
17, 23, 25, 27, 29, 35, 35a, 36, 41 , 60, 69b, 72, 
77, 86, 88, 99, 126, 127, 131, 136a, 145, 149, 
152; bbëkskan, I 275, O 63a, 69, 69a, 73, 163; 
bbëkska, K 245, 274,349a, P 4 4 , 1 3 3 ; büukska, P 
89; bok: het type bok in: K 125a, 137,148, 174, 
241, L 145, 159, 180b, 200a, 243, 263; bók, K 
165, 241, 250, 281 , 292, 333, 358, L 183; 184, 
235, P 169; bok, K 1 9 1 , 2 7 4 , 2 7 6 , 3 5 7 , 3 5 8 ; buk, 
P 88; book, K 276a, 276b, L 285; bbëk, K 291, 
307, P 1 8 , 2 2 , 2 5 , 2 9 , 7 0 , 8 4 , 9 4 , 9 5 ; bbëk, K 324, 
P 66, 128; bak, K 312; kleine bok: klijnan bok, 
K 251; klaana bbëk, K 346; jonge bok: het type 

jonge bok in: K 185; jongan bók, L 257; jong 
bok, L 180; jbënga böëk, O 69, P 94; geitebok
je: gijtabökska, L 200a; gèètabukska, L 147; 
gaatabökska, O 286; gaatanbókska, O 288; 
gaatabbëkska, P 104; gaatabékska, O 177; gei-
tebok: het type geitebok in: K 218b, L 187, 
200, P 137; géétabók, L 263a; gaatanbök,0 255; 
gaa?abök, K 352; geitje: het type geitje in: K 
151; gèjtja, K 237; geit: geet, P 88; gawat, K 
241; lamgeit: het type lamgeit in: K 151; lem-
meije: lémmaka, K 235, 276; lam: het type lam 
in: K 151; rammetje: rammaka, K 245, 330; 
ram: het type ram in: K 136a; mannetje: 
mennaka, O 165; poeiertje: pbëttarka, P 88; 
p o ë t e n pbëttar, P 88. 

V R O U W E L I J K J O N G V A N D E G E I T 

Weibliches Junges der Ziege — a female kid — 
chevrette 
( N 19, 71c; N 77, 77; D C 9 , 2 1 ) 
geitje: het type geitje in: K 124a, 151,152, 174, 
L 144, 181, 201, 263; gijtja, L 200a; gèjtja, L 
184; getja, I 57a, K 133a, 141, 148, 174, 178*, 
205, 251; gétja, K 204, 205, 208, 241, 266, 
292, 295, 304, 348; gètjan, K 310; gètja, K 157, 
164, 173b, 174, 174a, 188a, 193a, 210, 235; 
gitja, K 204c; götja, L 183; gijtsja, K 330; 
gajtsja, I 271; gétsja, K 225, 237, 238, 243, 245, 
249, 287, 307, 309; gétsja, K 212; géétsja, K 
237; gitsja, K 244; gatsja, K 287; gijtaka, P 106; 
géjataka, P 169; gajtakan, O 163; géétaka, K 
307, P 171; gaataka, K 276, 307, 312, 346; 
gattaka, K 350; göbtaka, P 89, 104, 136a; 
góttaka, P 145; gajka, K 324, P 41; gajkan, I 
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275; gééka, P 36; gékka, K 349a, P 25, 33, 35, 
48; gèkka, K 349, P 89; gaaka, P 152;'gakka, P 
25, 35a, 89; gbkka, P 29; geit: het type geit in: 
P 137; gééjt, K 307; géét, K 357; geet, P 88; 
gajtn, O 69a; gaat, K 276a, P 22, 84; gaaat, P 
95; gaatan, O 69; goot, K 191, P 94; gbatn, O 
63a; klein geitje: klaa géétja, K 309; kleine 
geit: klaart geet, K 346; jonge geit: jong gijt, L 
147; jong géét, L 263a; jónga gböat, K 241; 

joenga gaajt, O 69; jbenga gaat, P 94; geite-
jong: gbitajbëngk, O 177; geitelam: het type 
geitelam in: L 187; gèètalam, L 147; lamgeit: 
het type lamgeit in: K 151; lammetje / lem-
me(n)tje: lammaka, K 179a, 208, 296; 
lommaka, K 206; lémmaka, K 2 7 6 , 2 7 6 b , 358, P 
25; lémmaka, P 112; limma9a, K 240; lemka, L 
263; lam: het type lam in: K 136a, 151, L 159; 
tow, K 274; laam, L 145; lom, P 22; mieke
geltje: het type miekegeitje in: K 330; 
miëkkagétja, K 281; miékkagajkan, I 275; mie-
kegeit: miëkagaat, P 25; meekagéét, K 250, 
281; meekagéat, P 27; meekachaat, K 335; 
mieke: het type /niefce in: K 202a, 291 , 333, P 
77; miêka, 1275, K 2 4 5 , 2 4 8 , 2 5 0 , 2 6 0 , 2 9 2 , 3 0 4 , 
3 2 0 , 3 2 4 , 3 2 9 , 3 3 6 , 3 3 9 , 3 5 1 , P 4 , 5 , 7 , 1 6 , 1 7 , 1 8 , 
23, 25, 29, 86, 127; miêkan, O 69a; meeka, K 
330, P 66, 69b, 72, 83, 88, 126, 128; meejka, P 
70; mééka, P 60, 131, 133; mikka, O 173, 174a; 
miekelem: miekalèm, K 255; minnetje: 
minnaka, K 143, 183c, 187a, 197, L 180**, 
187, 258, 280; mienaka, K 163, 165, 168, 182a, 
184, L 144a, 148, 180, 180*, 262, 263, 264; 
meenaka, K 145a, 147, L 148; mïêma?an, K 
241; minnaka, j o n g geitje, A G; minneke(n), 
znw. o. geitje, vr. geitje, D e Bont; truitje: 
tröj?gan, K 241; germpje: germka, L 153, 160, 
180b, 181, 200a, 241 , 243, 263; gèrmka, L 150, 
152, 159; gerramka, K 307; gérramka, K 274, 
354; girmka, K 274; gérmja, K 314; gémma?a, 
K 352; gijmka, K 187a; germ: gérm, K 165, L 
184, 235; gérm, L 203b; gèrram, L 257; ooitje: 
bëkkan, O 73; üükka, O 286; üüka, O 286a, 
288; ootje: béjka, P 41, 48; bëwka, P 149; 
üïijka, P 44; oo i : ooj, L 200; bêj, P 166; sikje: 
sikska, I 57a, K 102 ,174; sik: het type sik in: K 
137; vrouwtje: vrbwka, K 244; vrijka, O 165; 
wijfje: wéjka, P 99. 

—.2.4.2.4. Naar leeftijd onderscheiden 

O U D E V E R S L E T E N G E I T 

Alte abgenutzte Ziege — old decrepit goat — 
chèvre a réformer 
(N 77, 85) 
oude versleten geit: óó varsleeta gaajt, O 69; 
oude geit: aaa gijt, P 106; aaw gijt, L 152; aaw 
géét, K 187, L 263a; adaw gaat, K 276; oude 
bok: ouwa bok, K 174; oude krak: het type 

oude krak in: P 77; oude brik: aa briëk, O 69; 
aftandse geit: aftansa gijt, L 200a; steengeit: 
steengaat, K 202a; kleerkast: kliéjrkas, O 69; 
kapstok: het type kapstok in: O 69; zaagstoel: 
zaachstöël, O 69; heks: het type heks in: O 67; 
mok: het type mok in: L 147; de volgende 
typen zijn bijvoeglijke naamwoorden: afge
dankt: het type afgedankt in: L 180*; aftands: 
aftans, L 159. 

—.2.4.3. Lichaamsdelen 

H O R E N S 

Hörner — horns — les cornes 
( N 77, 86) 
horens: het type horens in: L 147, 280, O 275; 
hooras, K 276; ooms, K 153; ooras, O 67; 
woorns, K 153; horrans, L 152; horras, L 184, 
200a; hórras, K 187, 216, L 263; orras, K 174; 
öeras, O 273; howras, P 106; hörrans, L 181; 
hórs, L 159; heuras, P 77; eujras, O 67; üüjras, 
O 69; üuras, O 70; ierns, O 153. 

SIK 

Ziegenbart — a goat's beard — la barbe 
(N 77, 87) 
sik: het type «Tc in: K 1 6 8 , 1 7 4 , 1 8 7 , 2 1 6 , L 147, 
152, 181, 184; sik, K 276; stek, O 153; sjiek, L 
159; geitesik: gijtasik, L 200a; géétasik, L 
263a; sikkebaardje: sikkabartja, L 109; baard: 
het type baard in: P 77; baat, O 70; bawat, P 
106; baot, K 202a; baard, bij een geit, G o o s -
senaerts; baardje: het type baardje in: K 186, 
O 275; bojtn, O 69; geitebaard: het type geite-
baard in: O 67. 

LELLETJES A A N D E H A L S 

Kehl lappen — wattles o n the neck — les lobes 
du cou 
( N 77, 88) 
lelletjes: lellakas, K 202a, L 181, 184; lèllakas, 
L 152; lellen: lella, L 159, P 106; geitelelletjes: 
gijtalèllakas, L 200a; belletjes: bellakas, K 186, 
L 280, O 69, P 77; bellakas, K 187, 216, 276, O 
153; bdllekes, de beide pluizige uitwassen aan 
de onderzijde v a n de hals bij somm ige geiten, 
D e Bont. 

S T A A R T 

Schwanz — tail — la queue 
( N 77,89) 
staart: start, K 187, 216, L 152, 159, 181, 184, 
200a; stert, K 168; stèèrt, K 174; stet, P 106; 
steet, K 202a; stjét, K 2 7 6 , 0 153 ,273; stjéét, O 
69, 275; geitestaart: géétastart, L 263a; gaala-
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staart, P 77; gei testaart, Goossenaerts; kwik
staart: het type kwikstaart in: O 67; platstaart: 
platstart, L 147; kwispeltje: het type kwispeltje 
i n : K 186. 

T E P E L 

Zitse — teat — Ie trayon 
( D C 30, 6c; znd 49, 6c; G e n t 1, 6c; N 7 7 , 1 1 9 ) 
deern: het type deern in: K 189, 234, 238, 240, 
248, 2 7 5 , 2 7 6 , 2 7 7 , 2 9 2 , 2 9 5 , 307 ,317 , 3 4 4 , 3 5 5 , 
L 112, 153, 158a, 159, 160, 184, 185, 186, 187, 
281 , 281* , 283, P 10, 23, 24, 26, 77, 81, 86, 89, 
131; deern, K 209, 210, 230, 233, 234, 237, 238, 
241 , 244, 273, 273a, 275; déém, K 221, 221a, 
2 5 6 , 2 7 4 , 2 7 6 , 2 8 0 , 2 8 3 , 2 8 7 , 3 1 0 , 3 1 1 , 3 1 2 , 3 3 0 , 
342a, P 126; dèèm, I 220; dêêm, P 92, 93, 136; 
dééam, K 279; dêem, P 76; dijm, K 287, 289, 
297, 299, 330, 349, P 81; déjm, K 296, P 86; 
dójm, P 96a; dèüm, P 106; dêüm, P 108a; dum, 
P 48, 107, 109, 111, 144, 146, 147, 152, 161, 
167; duum, P 163; diêm, K 243; dam, P 145; de 
vo lgende opgave is meervoud: dééma, K 330; 
speen: het type speen in: I 57b, 78, 79, K 101a, 
107, 123*, 125, 133a, 133c, 133d, 135, 138, 
138a, 1 3 9 , 1 4 0 , 1 4 2 , 1 4 5 a , 146, 150a, 152 ,152a, 
153, 156, 157a, 161b, 163, 164, 164a, 169, 171, 
173a, 173b, 174, 176, 179b*, 183b, 184, 186, 
188a, 189, 190, 191, 197, 198, 201, 204, 215, 
324, L 9 2 , 9 6 , 96b, 1 4 9 , 2 0 5 , 2 0 6 , O 72, 7 4 , 1 5 3 , 
1 5 4 , 1 5 8 , 1 5 9 , 160a, 274a; speen, K 191, O 157, 
158; spéén, K 189b, 221a, 2 2 5 , 2 9 1 , 3 4 8 , 0 153; 
spééjn, K 2 4 3 , 2 5 1 , 0 255; spèèn, K 199a, 281a; 
spèn, O 289; spijn, O 250; de vo lgende opga
ven zijn meervoud: het type spenen in: O 275; 
spééna, K 330; strekel: het type strekel in: K 
2 1 7 , 2 1 8 , 218b, 218c, 242 , L 96, 1 0 0 , 1 4 5 , 1 4 5 a , 
147, 151, 153, 200, 202, 204, 204a, 205, 206, 
208a, 225a, 236, 243 , 259, 280; streekal, K 
150a, L 148, 281 , 281*; strekkal, L 243a, 244; 
strékkal, L 182, 244; strékkal, L 183; strikkal, 
L 99, 152, 180, 180b, 180**, 240, 263, 264, O 
265; strïëkal, L 200; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: het type strekels in: L 262, 263a; 
strikkals, L 263; strekel, speen van een geit, hs 
Renders L 226; geitestrekel: gijtestrikkal, L 
152; gijtastreekal, L 200a; tepel: het type tepel 
in: I 57, K 177b, 244, 251, 253, 330, L 185, 
229a, 261 , P 63, 86, 127, 138; téépal, K 225, 
245; téjpal, O 178a; téppal, L 241; de vo lgende 
opgave is meervoud: tééjpals, O 286; tet: het 
type tet in: O 2 4 4 , 2 9 0 , P 3 0 , 3 9 , 1 1 0 , 1 6 3 ; tét, O 
274a, P 4; tèt, O 175, 278, P 148, 168; tat, P 
157a; tétta, O 286; mem: het type mem in: L 
160; het vo lgende type is meervoud: pieletjes: 

pielakas, I 57. 

—.2.4.4. Eigenschappen 

G E I T D I E M A A R BLIJFT S T A A N M E K 
K E R E N 

Fortwährend meckernde Ziege — goat that 
keeps o n bleating — chèvre qui ne cesse de 
bèler 
(N 77, 90) 
Meter: bleetar, P 77; bléétar, K 242, L 263a, 
281; blèètart, K 174; Weet: biet, K 276; Weer: 
Méér, K 168; bedelaar: béddaléjr, O 153; lal len 
laalar, K 216; schreeuwer: skrïëjvar, O 69; 
kwekerd: kwèjkart, L 200a; blaakmuil: het ty
pe blaakmuil in: P 106; meier: het type meier 
in: O 67; ralgeit: het type ralgeit in: L 184; 
ralkloot: ralklö.t, znw.m. ralkloot, geit die veel 
ralt, D e Bont; ritsige geit: het type ritsige geit 
in: K 186; geremde geit: het type geremde geit 
in: L 280; het vo lgende type is een bijvoeglijk 
naamwoord: bandeloos: het type bandeloos in: 
L 147; het vo lgende type is waarschijnlijk een 
werkwoord: schooien: skooja, L 181. 

G E I T D I E V E E L M E L K G E E F T 

Ziege, die viel Milch gibt — goat that gives a 
lot o f milk — une b o n n e laitière 
( N 77, 91) 
melkgeit: het type melkgeit in: L 180*., P 77; 
melkgijt, P 106; mellakgéét, L 263a; melkgaat, 
L 281; méllak géét, K 187; goede melkgeit: 
göëj méllakgéjt, K 216; goede geit: gbëja gijt, L 
159; göëj géét, K 187; goej gaajt, O 69; goed-
gevende geit: het type goedgekende geit in: L 
147; geefgeit: gééfchèèt, znw. vr. geefgeit, geit 
die veel melk geeft, D e Bont; g o e i e geef: goej 
gééf, L 184; goej geef, K 186; goede gever: 
goeja geevar, L 200a; goede melkgever: goeja 
melkgeevar, O 69; het vo lgende type is een 
werkwoord: veel geven: zo'n geit noemt m e n 
een — gijt die veul géft, K 276; het vo lgende 
type is e en zelfstandig gebruikt bijvoeglijk 
naamwoord: goede: goeja, K 174. 

S T I N K E N D E B O K 

Stinkender Bock — stinking he-goat — un bouc 
puant 
( N 77, 92) 
stinkbok: het type stinkbok in: K 168, L 200a, 
280; stinkbok, K 187, 242, L 184, 263a; stink-
boek, O 67, P 77; st inkende bok: het type stin
kende bok in: L 181, P 106; stinkanda bok, L 
152; stienkanda bok, K 174; stïènkandan böëk, 
O 69; stinkerd: het type stinkerd in: K 276; 
stinkart, K 216; dekbok: het type dekbok in: L 
200; ritse bok: het type ritse bok in: L 147; 
smeerlap: het type smeerlap in: K 186; het 
volgende type is e en werkwoordelijke uit-
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drukking: n a a r de bok r i eken : nöj dan bok 
rikkan, O 153; het volgende type is een 
woordgroep: niet zuiver g e h o u d e n : de bok is — 
nie zuivar gaouwa, K 174. 

M E T D E H A K K E N N A A R B I N N E N 
S T A A N 

Mit den Fersen nach innen stehen — standing 
with the hough(hock) turned inside — ayant 
les talons tournés vers 1'intérieur 
( N 77, 93) 
d e F r a n s e s t a n d hebben : da fransa stant hébba, 
L 184; er F r a n s op s t a a n : de geit — stöt arfrans 
óp, K 187; fransen: de geit — franst, O 67; 
mut jeskn ieën hebben : muttakasknïèn emman, 
O 69; volvoetig zijn: het type volvoetig zijn in: 
K 153; de vo lgende typen zijn woordgroepen: 
Franse stand: het type Franse stand in: K 186, 
L 181; op zijn F r a n s : het type op zijn Frans in: 
O 67; van de vo lgende typen is nhet niet uit te 
maken of het een zelfstandig naamwoord dan 
wel een werkwoord betreft: koeiepoten: koej-
powata, P 106; k o e h a k k e n : het type koehakken 
in: L 180*: s ch i j t hakken : schéjthakka, K 216, 
242; geitebenen: gij tabeen, L 200a; gijtabeen, L 
200a; géjtabeen, K 216; het volgende type is 
een zelfstandig naamwoord: hakge i t : hakgaat, 
P 77; het volgende type is een bijvoeglijk 
naamwoord: Heikants: het type Heikants in: 
L 147. 

M E T K O R T E H A R E N 

Kurzhaarig — short-haired — k poils courts 
( N 77, 73) 
met kort h a a r : méé köeta hóó, K 276; mé kut 
awr, O 69; korte haren: het type korte haren in: 
P 77; het vo lgende type is een zelfstandig ge
bruikt bijvoeglijk naamwoord: k o r t h a r i g e : het 
type kortharige in: L 147; korthaoraga, L 200a. 

M E T L A N G E H A R E N 

Langhaarig — long-haired — ä longs poils 
( N 7 7 , 7 2 ) 
met lang h a a r : méé longa hbo, K 276; mé lonk 
awr, O 69; de vo lgende typen zijn zelfstandig 
gebruikte bijvoeglijke naamwoorden: langha
rige: het type langharige in: L 147, P 77; lang-
haoraga, L 200a; r uwhar ige : rawhaoraga, L 
152. 

M E T Z W A R T E H A R E N 

Schwarzhaarig — black haired — ä poils noirs 
( N 77, 68) 
het vo lgende type is een zelfstandig gebruikt 
bijvoeglijk naamwoord: zwarte: het type 
zwarte in: K 187, 355, L 152, 200a, P 77; 
zwétta, K 276, O 69. 

M E T W I T T E H A R E N 

Weisshaarig — white haired — a poi ls blancs 
(N 77, 67) 
het vo lgende type is een zelfstandig gebruikt 
bijvoeglijk naamwoord: witte: het type witte 
in: K 355, L 152; witta, K 216, 276, L 200a, P 
77; wüutta, O 69. 

M E T B R U I N E H A R E N 

Braunhaarig — brown haired — a poils bruns 
( N 77, 69) 
de vo lgende typen zijn zelfstandig gebruikte 
bijvoeglijke naamwoorden: b r u i n e : bruina, L 
152, 200a; bruin, P 77; broojn, O 69; bröon, K 
276; brèün, K 187; r o s se : rossa, O 69. 

—.2.4.5. Verrichtingen, g e d r a g 

U I T W E R P S E L E N 

Exkremente — droppings — crottes 
[Zie ook het l e m m a vaste uitwerpselen van 
schaap en geit.] 
(znd 20, 22f; D C 4, 2 2 0 
ge i t ekeu te l s : he t type geitekeutels in: K 148a; 
gd.taköütal, znw. m. geitekeutel, hard stukje 
drek van een geit, D e Bont; geitekeutel, 
Goossenaerts; keutel: het type keutel in: K 
197; ge i tebol lc t jes : geitabollakas, O 67. 

M E T D E H O R E N S S T O T E N , G E Z E G D 
V A N D E B O K 

Mit den Hörnern stossen ( v o m Bock) — but-
ting, said of the he-goat — donner des coups de 
corne 
( N 19, 75) 
s toten: het type stoten in: L 200, 201 , 263; 
stoota, K 102, 148, 179a, 183c, L 145, 147, 180, 
263b, 264; stoojta, K 164; stoowata, L 200a; 
stööta, L 160, 184, 200a, 205, 257; stöötan, K 
165; stöwta, L 235; stówata, K 240; stöwata, K 
240, L 183; stöëta, P 4 , 1 3 9 , \l\;stbëjtn, O 69a; 
stoewata, K 193a; stóëwata, K 274, 307, 309, 
346, 357, 358, P 25, 33, 4 1 , 104; stbéwatn, K 
352; stóëwata, K 274, 276a, 307, 348, P 41; 
stöeta, K 2 3 8 , 2 7 6 , 2 7 6 b , 3 0 9 , 3 1 8 , 3 5 4 , P 3 5 , 4 4 , 
48, 83, 84, 94, 166; stöetan, I 275, K 310, O 70; 
stöêta,K 133a, 2 3 7 , 2 6 6 , 295, 311 , 312, L 153;, 
203b, P 36, 94; stöêtan, K 241; stöe?a, K 314; 
stöê?an, K 241; stêuta, P 89; de bok — stoot, L 
201; stut, K 310, L 144; stöt, L 159; stompen: 
het type stompen in: O 69a; stómpa, K 205; 
stóm?a, K 314; stoempan, O 69a, P 37, 137; 
stöëmpa, K 206, 210, 225, 235, 240, 243, 244, 
2 4 5 , 2 4 8 , 2 4 9 , 2 5 4 , 2 6 0 , 2 8 1 , 2 8 3 , 2 8 7 , 2 9 1 , 2 9 2 , 
295, 2 9 6 , 3 0 4 , 324, 329, 330, 339, 3 4 6 , 3 4 8 , 349, 
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351, O 286, P 1, 5, 7, 17, 23, 25. 27, 29, 41 , 48, 
69b, 70, 76, 86, 127, 128, 131, 133, 136a, 145, 
149, 152, 169; stöëmpan, O 73, 163; stöëmpa, K 
245, 281a, 324, 349a; stöempa, P 86; stüümpa, 
K 349; fompen: het type fompen in: K 237; 

föëmpa, K 266; bokken: het type bokken in: L 
147; bökka, O 255, P 27; böokan, K 333; böëka, 
P 35a; boksen: het type boksen in: K 124a, 237, 
241 , L 1 8 1 , 0 70; boksa, K 125a; boksn, O 69a; 
bóksa, K 204c, 208, L 241 , P 7 , 7 0 , 7 2 ; bóksan, I 
275, O 69; böksa, I 271 , K 204, 243, 320, 329, 
336, 351, O 173, 174a, 177, 286a, 288, P 4, 36, 
60, 126; bóksan, O 63a, 73; booksa, K 191; 
böëksa, K 212, P 4; botsen: botsa, K 193a; 
bótsa, L 241, P 22; botsa, K 250, 276, 281, P 95; 
bötsan, O 177, P 41 ; boetsa, K 164, L 145, 178, 
180b, 243, 263; boetsan, L 150, 242; böëtsa, O 
165; böëtsa, P 88; bótse(n), znw. tr. botsen, 
stoten, D e Bont; dotsen: het type dotsen in: K 
174, 174a; dotsa, K 141, 157, 173b, 174, 188a; 
dotsen, stoten, gezegd van een bok, Weijnen 
EV 7; dotsen, 't stoten van de geit, Weijnen 
G R 12; totsen: totsa, I 57, 57a, K 151, 173b; 
knotsen: knötsa, P 136a; koppen: kóppa, P 27; 
tokken: töaka, P 88; tukka, P 88; töëkka, P 88, 
145; tüükka, P 89; fokken: jöëkka. P 18; ste
ken: het type steken in: K 174a; steeka, K 174; 
vechten: véchta, O 165; schoppen: skuppan, O 
69a; scherpen: schurpa, K 251: moren: moora, 
L 148; de vo lgende typen zijn zelfstandige 
naamwoorden: stoter: stöetar, P 99; bokkes-
toot: bókkastoewat, P 112. 

G E L U I D V O O R T B R E N G E N , G E Z E G D 
V A N D E G E I T 

Meckern (von der Ziege) — producing sound, 
said of the goat — Ie cri produit par la chèvre 
( N 19, 76) 
blaten: blaata, O 255, 286, 288, P 86, 104; 
blaota, P 89; bleten: bleeta, K 204c, 307, 309, 
339; blêêta, P 22; bléétan, K 241 , 312, O 69; 
bléétn, K 241 , O 69a; blééta, K 205, 210, 212, 
235, 238, 240, 244, 245, 254, 260, 266, 274, 
276a, 276b, 287, 292, 296, 304, 309, 311, 320, 
324, 330, 346, 349, 350, L 235, 263b, P 1, 4, 17, 
25, 29, 35, 4 1 , 70, 76, 84, 133, 136a, 166; 
bléétan, K 310; blééata, K 225, 318; blèètan, K 
164, 218b; blèèta, I 57a, K 102, 152, 165, 173b, 
174, 193a, 2 4 8 , 2 8 3 , 329, L 180b, 263, O 177, P 
25, 99; bleejta, K 218a; blééjta, K 330, 339, P 
66; biettan, K 151; bléttan, P 41 ; blétta, P 7, 27, 
88, 145; bléata, P 69b; blèttan, I 275; blètta, K 
324, P 70, 88, 131; blè?n, K 240; blitta, K 295; 
blijtan, K 150, 333, P 4, 33, 137; blijta, P 23; 
bléjta, K 208, 348, 351, P 83; bléjata, O 174a; 
blaren: blöóra, K 314; blèren: blééra, L 150, 
153; blèèran, K 164; blèèra, K 148, 205, 287, L 
148, 187, 241; de geit - blaert, L 159; blééra, 
blaten, van geiten e n schapen, Elemans; 

fblessan]: bleesan, K 237; bleken: blééka, K 
357; blééra, K 314; beuken: beuka, K 358; 
mekken: mekka, K 178*, 179a; mékka, K 183c, 
2 0 6 , 2 4 3 , 2 4 9 , 0 255, P 2 7 ; mééka, K 191; mè?a, 
P 133; méja, K 307; möoja, P 5; mekkeren: het 
type mekkeren in: I 57a, K 124a, 163, 174, L 
147, P 33; mekkara, K 125a, 133a, 141, L 145; 
mékkaran, O 63a; mékkara, I 271 , K 243, 244, 
251, 276, 281, 292, 307, 354, O 286a, P 27, 29, 
133; mékkaran, L 181, O 70; mékkara, K 157, 
188a; mikkara, I 57, K 174, 250, 281; méékara, 
K 349a, P 36; de geit - mékkart, L 159; mem-
meren: mémmaran, P 48; het volgende type is 
een werkwoordelijke uitdrukking: mèè doen: 
méé méé down, K 357; grinniken: het type 
grinniken in: K 137, L 201; rallen: ralla, L 
200a, 257; janken: jangka, P 149; kweken: 
kwèèka, P 99; schreeuwen: skrïèjvan, O 69a; 
lamenteren: lammantééjra, P 127; brullen: 
breula, P 169; de vo lgende types zijn klankna
bootsingen: bèè: béj, K 349; mèè: mé mé mé, L 
200; mee mej mee, O 165. 

—.2.4.6. Voortplanting 

T O C H T I G , G E Z E G D V A N D E G E I T 

Bockig (von der Geiss) — rutty(in heat), said of 
the she-goat — être en rut 
( N 19, 70b; G o 2, 12; N C, 4c; N 77, 95) 
tochtig: het type tochtig in: K 333, P 76; 
töchtach, I 275; tuchtach, I 275; duchtach, O 
173; bokkig: het type bokkig in: I 57a, 102a, K 
102, 124a, 125a, 127, 141, 143, 146, 151, 157, 
169 ,173b, 174,174a, 178*, 182, 184 ,187 ,188a , 
218b, L 160, P 77; bokkach, K 204c, 208; 
bökkach, I 271 , K 152, 212, 243, 244, 309, 312, 
L 159, O 68, 177, 288; bökkach, K 183, 313a, 
3 5 0 , 0 153; böhch, K 352; boekach, O 69 ,70 , P 
137; böëkkach, 1275, K 2 0 6 , 2 3 5 , 2 3 7 , 2 4 4 , 2 4 5 , 
248, 250, 254, 260, 281, 281a, 283, 287, 307, 
320, 324, 329, 330, 346, 348, 349, 351, 354, O 
70, 7 3 , 1 6 5 , 1 7 4 a , P 4, 5, 7 , 1 7 , 1 8 , 2 2 , 2 3 , 2 5 , 2 7 , 
29, 33, 35, 35a, 36, 41 , 60, 66, 69b, 72, 83, 84, 
127, 128, 131, 133, P 86; böë^ach, K 240; 
böèkach, K 245, 349a; böëkich, K 238; 
bokkach, bokkig, ritsig, tochtig (van geiten 
gezegd); D e Bont; boktig: böëktach, K 295; 
ritsig: het type ritsig in: K 165, 179a, 292; 
ritsach, K 276, P 169; riëtsach. K 2 2 5 , 2 3 7 , 2 9 1 , 
P 16, 17, 29, 41 , 89, 171; rutsach, K 174; 
sritsach, O 67; bronstig: brönstach, P 70; 
brunstach, O 163; brèünstach, K 276; bruistig: 
breustach, K 202a; brustach, O 69a; bronzig: 
bronzach, K 179a; lopig: luppach, K 251; 
lüüpach, P 76; ramstig: rémstach, K 243; drif
tig: driftach, K 307; geitig: gaatach, O 286; 
muntlg: muntach, K 237; rits: het type rits in: 
K 133a, 137, 148, 165, 186, 220, 292, 296, 304, 
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314, 339, 355, 357, L 99, 144, 145, 147, 148, 
149, 150, 152, 153, 159, 178, 180, 180b, 181, 
183, 184, 200, 200a, 201, 203b, 233, 235, 241, 
2 4 2 , 2 4 3 , 257, 263, 263a, 263b, P 29, 4 1 , 9 4 , 9 5 , 
99, 166; rits, K 201 , 210, 235, 241 , 276, 276a, 
276b, 307, 310, P 44, 48, 104, 145, 149; nets, P 
94; ruts, I 102a, K 204; rêêts, L 183; srits, K 
168, L 181; rits(ch), ritsig, bokkig, sprek. van 
ene geit, Corn. Vervl.; ritsch, van geit (verlan
gend naar d e n bok), hs 1756; rits, reeds, bron
stig van geiten, hs Sassen; rets, bronstig van 
een bok, hs Moschgofskv L 95; rits, bronstig 
geit, E lemans 213; rits, tochtig (bij e en geit), hs 
Vissers L 180; ritsheet: ritsiet, L 184; heet: eet, 
O 273; loops: het type loops in: L 152; rams: 
het type rams in: K 188a; boks: boks, O 286a; 
boks(ig), geslachtsdrift hebbend, Goosse -
naerts; brems: brems, K 102; oois : het type 
oois in: K 188a; rils: rils, K 193a; de vo lgende 
typen zijn werkwoordelijke uitdrukkingen: 
bokkig staan: bóëkkach staon, I 275, K 250, 
281, 309; boekach staan, bokkig staan, van de 
geit gezegd, hs Schrevens; bokkig zijn: 
bóëkkach zaajn, O 69a; rits staan: rits staon, K 
193a; néts staon, K 311; riëtsstóön, K 266 ,274 , 
295; ritsig staan: het type ritsig staan in: K 
291; zot staan: zót staon, P 70; naar de bok 
moeten: de geit — moet naar dam boek, K 249; 
de vo lgende typen zijn werkwoorden: ritsen: 
het type ritsen in: K 291; rammelen: rémmala, 
P 152; de geit — rammak, K 274; het vo lgende 
type is e en zelfstandig naamwoord: ritsigheid: 
h e t t y p e n / « g / z e / d i n : L 180*; ritsachhét, L 2 8 1 . 

D E G E I T N A A R D E B O K L E I D E N 

Die Geiss z u m Bock führen — to take the 
she-goat to the he-goat — faire copuler 
(N 77, 96) 
naar de bok gaan: nöo dan bok gaan, K 276; no 
dan bók gón, K 187; ne da bok gojn, P 106; nöj 
dan bok göjn, O 153; naar de bok doen: het 
type naar de bok doen in: O 67; naw dan boek 
dóén, O 69; naar de bok leiden: nao dan bok 
lija, L 181; bij de bok laten: bè dan bók loota, K 
216; laten dekken: het type laten dekken in: O 
70; laotadekka, L 152, 200a, 263a; bokken: 
bokka, L 181; bóka(n), zn. w.w.tr. bokken, 
door de bok laten dekken, D e Bont; aanbok-
ken: het type aanbokken in: L 147; a'nbóka(n), 
zw.w.w.tr. aanbokken , e e n geit door een bok 
laten bespringen, D e Bont; leiden: laaien, 
hedde ze al gelaaid, is ze al bij de geit geweest , 
(van de geit), hs K 183. 

D E K K E N , G E Z E G D V A N D E B O K 

D e c k e n ( v o m Bock) — mating, said o f the h e -
goat — saillir 
( N 77, 97) 

dekken: het type dekken in: L 147, O 67; 
dekkan, O 69; dekka, K 276, L 200a, 263a; 
dékka, K 187, 216, L 184; dèkka, K 153; bok
ken: het type bokken in: L 200; bokka, L 159, 
180*; bókka, L 184; springen: springa, K 168, 
L 152; spriengan, O 69; spriëngan, O 153. 

B E V R U C H T 

Befruchtet — fecundated — chèvre fécondée 
(N 77, 98) 
drachtig: drachtach, K 187, L 159; vol: het type 
vol in: O 153; behouden: het type behouden in: 
K 276; bahouwan, L 280; bahaawa, K 216, L 
180*; gewonnen: gawonna, L 181; gawónna, L 
184; de vo lgende typen zijn zelfstandig ge
bruikte bijvoeglijke naamwoorden: volle: het 
type volle in: K 355; volla, P 77; dragende: het 
type dragende in: L 1 4 7 , 1 8 4 , 2 0 0 ; draaganda, L 
263a; dröóganda, K 216; drachtige: het type 
drachtige in: K 168, L 152, 200a; het volgende 
type is e en woordgroep: vol lam: vol lam, O 69. 

N I E T B E V R U C H T 

Nicht befruchtet — not fecundated — vide, en 
parlant de la chèvre 
(N 77, 99) 
leeg: het type leeg in: L 181; leech, O 153; 
leejch, K 187, 216; mans: mans, K 187; gust: 
het type gust in: L 159; de vo lgende typen zijn 
zelfstandig gebruikte bijvoeglijke naamwoor
den: lege: het type lege in: K 186, 355, L 147; 
lééch, L 184; leega, L 200a, P 77; lijga, O 69; 
manse: maansa, L 152; guste: gusta, L 200a, 
263a; het vo lgende type is een woordgroep: 
niet behouden: het type niet behouden in: K 
276; het vo lgende type is e en werkwoordelijke 
uitdrukking: niet vol lam zijn: zo'n geit noemt 
men een geit — da riië vol lam is, O 69; het 
vo lgende type is een zelfstandig naamwoord: 
kween: het type kween in: O 70. 

E E N Z W E L L E N D E U I E R K R I J G E N 

Ein schwel lendes Euter b e k o m m e n — to get a 
swell ing udder — c o m m e n c e r a avoir Ie pis 
enflé 
( N 77, 100) 
[Tengevolge van de vraagstelling: „het zwel
len van de uier, een m a a n d voor het werpen, 
bij geiten die voor de eerste keer zul len gaan 
werpen" is het mogelijk dat een enkele keer de 
betekenis „zwel len van de uier" bedoe ld is.] 
nieren: uiara, L 181; uiran, L 147; eujara, L 
184; eeran, O 153; èüra, K 187,216; eurn, O 69; 
öara, K 168; èèra, L 263a; uura, K 174; begin
nen te uicrcn: de geit — bagint ta euran, O 67; 
aanuieren: aanuiran, L 147; opuieren: het type 
opuieren in: K 186; groeien: het type groeien 
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in: P 77; u i t s ch i e t en : de uiers — schïëta uit, L 
200a; e e n m o o i e uier hebben : de geit heeft — 
an mooja uiar, K 174; e e n d ikke uier hebben : de 
geit heeft — nan dikkan öjar, K 276; schijfjes in 
d e u i e r h e b b e n : de geit heeft — se hij/kas in da 
uiar, L 152; in de u ie r k o m e n van hef: m e n zegt 
— het type er komt hef in de uier in: O 67; döj 
komt éfin: O 153; [hulst] van de u ier : hulst van 
dan uiar, P 106. 

Z W E L L E N V A N D E TEPELS 

D a s schwel len der Zitzen — swelling of the 
teats — enf lement des trayons 
( N 77, 101) 
[Dit wordt gezegd van geiten die niet voor de 
eerste keer gaan werpen.] 
u i e r e n : het type uieren in: L 200: aanuieren: 
aanuiran, L 147; zwellen: zwillan, O 67; opzet
t e n : de tepels — zetta op, L 200a; vers worden: 
vors worran, L 147; de volgende typen zijn 
zelfstandige naamwoorden: v leesuier : vlisèèr, 
L 263a' s ch i jndrach t : het type schijndracht in: 
L 159. 

J O N G E N T E R W E R E L D B R E N G E N 

Junge werfen — to drop young, to kid — mettre 
bas 
( N 77, 94; Ceusters) 
l a m m e r e n : het type lammeren in: K 202a, 355, 
L 280, O 67, 70, P 77, 106; lammaran, O 153, 
273; lammara, K 153, 242, L 281, O 255, 285, 
286, 287, 288, 289, 290, P 125, 198, 199; 
lammarn, O 69, 178, 255; l a m m e n : het type 
lammen in: K 276, L 200; lamma, K 168, 174, 
186, 187, 216, L 1 5 2 , 1 8 1 , 2 6 3 a ; laaman, L 147; 
laama, L 159 ,184 ,200a; de geit heeft — galamt, 
K 174; j o n g e n : jonga, L 152; af leggen: het type 
afleggen in: O 69. 

N A G E B O O R T E 

Nachgeburt — afterbirth — arrière-faix 
( D C 33, 19e) 
vuil : het type vuil in: I 57, K 133a, 146, 153, 
161b, 164a, 1 7 3 , 1 7 6 , 1 8 4 , 1 8 8 a , 197 ,215 ,218a , 
218b, 218c, L 260, 263; völ, K 184, L 281; veul, 
K 186; vöwal, L 183; vowl, L 152; vui lnis: het 
type vuilnis in: K 184, L 208a, 264; vówlnis, L 
183; vuilis, L 264; vdwlis, L 183; vöwlas, L 235; 
vullis, L 259; vuulas, L 283a; vuiligheid: 
vollachhet, L 145,177c; vbllachhijt, L 145 ,147; 
vaolachhet, L 151a; völlachhèt, L 148; navuil: 
he t type navuil in: L 259; n a g e b o o r t e : het type 
nageboorte in: K 129a, 164a, 218b; noogaborta, 
L 148; reet: het type rit in: K 106; reet, K 128; 
rie, K 144; riet, K 148b; b o c h t : het type bocht 
in : L 104, 112, 152, 158a, 160; boocht, L 183, 
185; haal: aal, K 173a; aol, I 57; [genees] : 
ganees, K 133d. 

D R O O G L I K K E N 

D a s Junge trocken lecken — licking dry — lé-
cher 
( N 77, 102) 
[Dit wordt gezegd van het moederdier ten 
aanzien van het pasgeboren geitje.] 
aflekken: het type aflekken in: L 200, P 77; 
aflekka, K 174, L 181; aflékka, K 216; aflèkka, 
L 200a; drooglekken: druuch lekkan, P 106; 
druujch lekkan, O 69; dreuch lékka, K 187; 
s c h o o n l ekken : het type schoon lekken in: L 
147; schón lekka, L 152; zuiver lekken: zójvar 
lekka, L 263a; lekken: lekkan, O 69; lèkka, L 
184; smuisteren: het type smuisteren in: O 67. 

A A N Z E T T E N T O T D R I N K E N 

Z u m Trinken auffordern — urging to drink — 
pousser a téter 
( N 77, 103) 
[Het aanzetten tot drinken geschiedde door 
het pasgeboren geitje o p het kruisje te tikken.] 
a a n o p p e r e n : aonupparan, L 147. 

O N V R U C H T B A R E G E I T 

Unfruchtbare Ziege — infertile she-goat — 
chèvre infertile 
( N 19, 72) 
[Het is niet duidelijk in de vraag gesteld o f er 
n u een onvruchtbare geit in het a lgemeen, o f 
een onvruchtbare vrouwelijke geit bedoe ld is.] 
steenbok: het type steenbok in: I 57a, K 102, 
145a, 148, 163, 174, 179a, 251 , L 150, 178, 180, 
180b, 185, 187, 200, 263; staenbok, K 218b; 
steejnbok, K 124a; steenbok, K 157; steenbok, 
L 183; steenboek, K 309, P 22; steenbbëk, K 
349a; steenboek, P 33; stenbok, L 153; sténbök, 
K 307; stémbök, K 235; sténbbëk, K 238, 314; 
stinbok, L 203b; stijanbbëk, P 29; stéjanbbëk, 
K 240; stjeenbok, K 174a; stjenbok, L 200a; 
stjénbók, K 241 , L 235; stjénbbk, K 204; stjen
bok, K 141; stïënbbk, O 165; süënbbek, K 330; 
stiënbeuk, P 88; stïënbbk, K 244, O 288; 
süënbbek, K 330; stjiejanbök, I 271 , K 358; 
stïëjanbók, K 204c; stïëjanbbk, K 276; 
stïëjanbbëk, K 206; stïëjanbbk, K 2 5 0 , 2 7 4 , 2 7 6 , 
281, 307, 309; stïëjanbbëk, K 260, 274, 307, 
348, P 17, 23, 88; stïéjanbook, K 276a, 276b; 
stïëjanbeuk, K 310; stienbok, K 336; stienbbk, 
K 332, P 48; stienbbëk, I 275, K 266, 287, 350, 
354, P 2 5 , 2 6 , 2 9 , 8 3 ; stiembbëk, O 69; stienbok, 
K 133a; stienbok, K 241, 2 4 5 , 2 9 2 ; stienbok, K 
191 ,237 , 312, P 4 8 ; stiêmbbk, P 1;stienbbëk, K 
210, 235, 237, 245, 248, 249, 304, P 35, 149; 
stiembbëk, K 237; stienbbëk, P 41 ; steenbok, 
z n w . onvruchtbare geit , geit w a a r m e n g e e n 
l am in krijgen kan, Corn. Vervl.; steengeit: het 
type steengeit in : K 333; stïèjangaat, K 339, 
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351; stiêngèèt, K 295; stiêngaat, K 349, P 35; 
stiengdót, K 295; steenteef: süentééjf, O 173; 
t i jbok: taajboek, O 69a; tbabbk, K 329, O 63a; 
tbbabbëk, I 275; tijgeit: töóagbbat, K 324; ge
sneden bok: het type gesneden bok in: L 153; 
s t o r m b o k : sturmbóëk, K 237; onvruchtbare 
geit: önvruchtbböra gaaat, K 243; guste geit: 
het type guste geit in: L 148; geit: gèèt, K 164; 
kween : het type kween in: L 147,159, 2 0 0 , 2 4 1 , 
263a, P 5, 7; kween, K 225, 240, 266, 281 , 307, 
O 163; kweejn, K 287, L 257; kwéén, K 245, 
349, 357, P 16, 27, 35a, 89, 127; kwééjn, K 320, 
O 2 8 6 , 2 8 6 a , P 66, 9 4 , 1 2 8 , \3ï;kwééan, K 314, 
P 70; kwèèn, K 329; kwén, P 7; kwèn, K 296; 
kwin, K 274; kwéjn, O 174a, 177, P 86, 133, 
136a; kwijn, O 67; kwéjan, K 346, 349a, P 25; 
kwïên, O 255; kwien, P 25; kwee: het type kwee 
in: K 152; kweej, K 124a; kwééj, P 99; kwij, P 
112; het vo lgende type is een bijvoeglijk 
naamwoord: mans: maans, L 263; het vo lgen
de type is e en werkwoordelijke uitdrukking: 
niet vol gaan: zo'n geit is een geit — die ni vól 
gïëja, P 169. 

D O O R N A T U U R L I J K E O O R Z A K E N O N 
V R U C H T B A R E M A N N E L I J K E G E I T 

Aus natürl ichen Ursachen unfruchtbarer 
Bock — an infertile he-goat due to natural 
causes — u n b o u c infertile pour causes natu
relles 
( N 77, 84) 
steenbok: het type steenbok in: L 159; stinbók, 
K 242, L 281; s i m b o k : simbók, K 187; t i jbok: 
tajboek, O 67; p ie t : piet, O 69; peet, P 77; 
kween: het type kween in: L 152, 184; kwee: 
het type kwee in: K 187; kweej, K 168; k lop-
geit: het type klopgeit in: L 147; manse geit: 
maansa gijt, L 152; het vo lgende type is e en 
werkwoordelijke uitdrukking: geen goed zaad 
hebben: v a n zo'n geit zegt m e n — die hi gin goej 
zaot, L 200a. 

—.2.4.7. Behandel ing en verzorging 

B I J V O E D E R E N 

Beifüttern — supplementary feeding — donner 
u n fourrage de supplément 
( N 77, 104) 
[In dit l e m m a is de geit object.] 
bijvoederen: bijvoejara, L 152; bijvoejara, L 
159; béjvoejara, L 263a; beevoejaran, L 184; 
bévbèjara, K 216; bèvoejaran, L 147; baajvoej-
arn, O 69; baaavójara, K 276; bèvoojaran, P 
106; bijvoeren: bijvoera, K 174; voederen: 
vöëjara, K 187; apart voederen: apart voejara, L 
200a; a a n s p e k k e n : de geit is — aongaspekt, L 
181; e ten geven: het type eten geven in: P 77; 
bijgezet worden: bijgazet worra, L 181. 

B O R S T E L E N 

Bürsten — brushing — panser 
(N 77, 105) 
[In dit l e m m a is als object de haren te denken.] 
borstelen: het type borstelen in: L 147; 
borstala, L 152; boorstala, L 263a; böostala, P 
106; bustalan, O 153; bustaln, O 69; bèüstala, K 
276; borsala, L 159; bössala, K 174; roskam
men: het type roskammen in: P 77; rossen: 
rossa, L 152, 200a; kammen: kèjma, L 152; 
opknappen: opknappa, K 216. 

C A S T R E R E N 

Kastrieren — castrating — castrer 
(N 77, 106) 
[In dit l e m m a is de bok object.] 
snijden: het type snijden in: L 180*, P 77; 
snijan, K 355, L 147; snéja, K 276; snèja, L 152; 
sneeja. L 184; snaaan, O 70; snaan, O 69; 
snojan, O 153; castreren: kastreera, K 187,216, 
L 159, 200a, 263a; lubben: het type lubben in: 
L 2 0 0 ; lubba, K 186; pitsen:pitsa, P 106. 

C A S T R E E R T A N G 

Kastrierzange — emasculator — ésmaculateur 
( N 77, 107) 
tang: he t type tang in: K 187, L 152 ,180* , 200, 
263a; tang, L 200a; nijptang: neptang, K 174; 
néptang, K 216. 

C A S T R E E R M E S 

Kastriermesser — castrating knife — bistouri a 
castrer 
( N 77, 107) 
mes: het type mes in: L 159, 180*, P 77; 
schaarsmes: skijsmes, O 69; snijmes: het type 
snijmes in: K 186; snijijzer: snéjddazar, K 276. 

D E K G E L D V O O R D E G E I T 

Deckge ld für die Geiss — service fee — Ie prix 
de la monte 
( N 77, 108) 
dekgeld: het type dekgeldm: L 181 ,200 , O 67; 
dékgeit, L 184,263a; dékgéit, K 187; dèkgèlt, L 
152; dekgelt, L 200a; bakgeld: boekgelt, P 77; 
bokkegeld: bókkagelt, K 216; boekagelt, K 
202a; bbëkkagelt, O 69; bbkagdlt, znw. o. 
bokkegeld, het bedrag dat m e n betaalt voor 
het dekken van een geit, D e Bont. 

G E I T E S T A L 

Ziegenstall — a goat's shed — étable pour 
chèvres 
( N 7 7 , 109; N 77, 110) 
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geitestal: het type geilestal in: K 153, 174, L 
147, 181, 184, 200, 262; gijtastal, L 152, 159, 
200a, O 67, P 106; géjtastal, K 216; géétastal, L 
263a; gaajtastal, O 69; gaatastal, P 77; gaata-
stal, K 202a; gaatastal, K 276; gaatastal, O 70; 
gojatanstal, O 153; geitestalletje: gijtastéllaka, 
K 168; s t a l : het type stal in: K 1 8 7 , L 2 0 0 , P 7 7 ; 
stalletje: stallaka, L 280; g e i t ehok : géétahok, L 
263a. 

B O K K E S T A L 

Stall für den Bock — shed for the he-goats — 
étable pour boucs 
( N 7 7 , 112) 
stal: het type stal in: K 153; bokkestal: het 
type bokkestal in: K 276, L 184, 200; bbëkka-
stal, O 69; bokkekot: het type bokkekot in: P 
106; bokkankot, O 153; b o k k e h o k : het type 
bokkehok in: L 181; bókkahök, K 187; bok-
k e k o o i : het type bokkekooi in: L 147; bokka-
koj, L 200a. 

G E I T J E S S T A L 

Stall für die Zickel — shed for the kids — étable 
pour chevrettes 
( N 7 7 , 111) 
geitestal: het type geitestal in: K 355; gaajta-
stal, O 69; geitestalletje: gaajtastallakan, O 69; 
gei tekr ib je : gijtakripka, L 181; geitehokje: 
gijtahokja, L 200a; géjtahökska, K 216; iam-
m e r h o k : het type lammerhok in: L 200; lem-
nietjeskot: lémmakaskdt, K 276; kooitje: 
kójka, L 152. 

—.2.4.8. Roepwoorden, v le inamen 

R O E P W O O R D E N V O O R D E G E I T 

R u f n a m e n für die Ziege — call words for the 
goat — appel lat ion familiale pour la chèvre 
( N 19, 74e; V C 14, 2L(v); znd B2, 259e) 
[De in dit l e m m a voorkomende types geven de 
grondvorm. Eventuele herhalingen zijn hier
bij o p g e n o m e n . ] 
m i e k e : mieka, K 161a, 1 8 2 , 1 8 3 , 1 8 4 , 1 8 7 a , 307, 
P 4, 86; mïëkka, K 346, O 165, P 36; mïêka, K 
286, 329, 333, P 7 , 1 2 7 ; meeka, P 128; méjka, P 
104; mieka mieka, K 183, 193a, 232, 237, 291, 
333, 351; mVeka mïêka, K 254, 266, 274, 296, 
307, 308a, 311, 332, P 27, 29a, 30, 35; meeka 
meeka, K 2 7 9 , 2 9 1 , P 60a; mééka mééka, P 131; 
mièka mieka mieka, K 274, 292, P 77; mïëkka 
mïëkka mïëkka, P 16; mïëka mïèka mïêka, K 
212, 238, 245, 276, 295, 304, 320, 339, P 25; 
meeka meeka meeka, P 66; mééka mééka 
mééka, K 191, P 133; m iek : miekmiek, K 174; 
miekegeit: mïèkagaat, P 27; minne t je : 

mienaka, K 141, 164, 215, L 144a, 145a, 148, 
180b, 183, 200, 200a, 201 , 204*, 240, 243, 263, 
283; meenaka, L 243; minnaka, L 280, 281, 
281*; minka, K 212; mienaka mienaka, K 148, 
183c; mie: mïè, K 349a; mïëj, K 240; mie mie, P 
5; mïë mié, K 276b, 307; mïê mïë, K 308a, 310, 
349, 350, P 33; mie mie mie, K 245, 309; mïë 
mïë, K 241, 245, P 25; mïë mïê mïè, I 275, K 
206, 241 , 245, 248, 250, 267, P 25; mïë mïë mïë 
mïë, K 349; mien: mien, K 140, 141, L 148, 
180a, 180**, 2 6 2 , 2 6 3 ; min, K 187, L 235; mien 
mien, K 143, 171, 184, L 148, 203b, 240; min 
min, K 162, 182, 218b, 214, 276, L 257, 279, 
280; miene: miena, L 144a, 145; miena miena 
miena, L 263b; m è è : méé, K 346, O 288, P 17; 
mééa, K 244; mé, L 162; mèa, K 349a; méé mëê, 
P 22; mééj mééj, O 173; mé mé, P 27; mé] mé], 
K 348; b è è : bee, P 83; béé, K 244, O 69; bè, L 
178; béé béé, I 180, 271; béé béé béé, O 286; 
rnekke: mèkka, P 126; mekka mekka, K 210, 
235; mékka mèkka, P 99; mikka mikka, K 
204c, P 44; mékka mékka mékka, K 210; nek-
ke: nékka, P 147; nekka nekka, K 193a; nékka 
nékka, P 105, 145, 154a; nékka nékka nékka, K 
212; mek: mèk, K 161; mék mék mék, K 204; 
sik: sik, K 133a, 133d, 143, L 145a, 147, 150, 
162, 180, 200, 204*; siek, K 164; sik sik, I 57a, 
79, K 100a, 101, 101a, 102, 133a, 133c, 148, 

151, 153, 157, 166, 173, 173a, 173b, 174, 174a, 
183b, 188, 195, L 1 0 2 , 1 0 3 , 1 4 4 a , 1 4 5 , 1 4 7 , 1 5 1 , 
152, 153, 157, 158, 160, 161, 178a, 180b, 184, 
185, 186*, 187, 236; sik sik sik, K 124a, 
151, 152, 174, L 99, 145, 153, 159, 200a; sïëk 
sïëk sïëk, K 235; sikje: sikska, L 150, 152, 
180b; sikska sikska, K 174a, L 147; sikkie: 
sikie, L 184; sikie sikie, K 158a; sjoek: sjbëk, K 
208, 237; sjoek sjoek, K 237; sjbëk sjbëk, K 
235; tsjbëk tsjbëk tsjbëk, K 237; tik: tik tik, L 
160; tik tik tik, L 184; tiempje: tiemka tiemka, 
L 160; tïèmka tïëmka, L 159; geit: gijt, K 183, 
190, L 104; geet, K 143, L 244; gèèt, K 141; gèt, 
K 170, 183, 184a, L 145; gajt, L 100; geut, L 
263; gèüt, L 152; guit, L 180, 183, 264; güut, L 
263a; geitje: gijtja, L 160, 183*; gètja, K 164a, 
L 209a; lam: lam, L 93; löm löm, K 277; lem: 
lém lém, K 354, 357; lem lem lem, K 314; lém 
lém lém, K 276a, 358, P 41 ; lemmen: lemma 
lemma, P 37, 169; poet: pbëtpbët, P 29a, 136a; 
poetje: pbëttaka, P 88; bel: hél bél bél, K 276; 
bölbölböl, K 312; bel, vocat ief v. geit (Z.d.K.), 
Corn. Vervl. A.; belletje: böllaka böllaka, K 
312; billaka billaka billaka, K 251; woetje: 
woetja, I 78; woetje, driemaal kort na een her
haald is het een lokroep in verband met een 
geit, Goossenaerts; bok: bok, K 141; kom: 
kóm kóm kóm, K 243; k o m mieke: kom mieka, 
K 245; mieke kom: mïèka kóm, K 260; kom 
gauw: kö gó, P 48; kom makke: kóm makka, P 
149; kom[mÓ3t|: kóm mbat, P 107; kom gauw 
kom: komma gbb kom, O 163; kom eens hier 
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kömmazieköm, K 287; harree gauw: hèree gó, P 
48; harree mannetje: höree ménnaka, P 48; tttt: 
tttt,0(&&. 

V L E I W O O R D V O O R D E G E I T 

Kosewort für die Ziege — pet word for the goat 
— petit n o m flatteur pour la chèvre 
(VC 14 ,2L(v) ) 
geitje: gijtja, L 112, 160, 183, 262, 263; gaetja, 
L 99, 148; geetja, L 209a; getja, L 104, 178a; 
gêetja, K 133d; gètja, K 143, 148, 183, 184a, 
190, L 145; gitja, K 187; gqjtja, L 264; gaqjtja, 
L 208a; guitja, L 157; geit: gijt, K 100a, 133a, 
133c, 197, L 263a; gèèt, K 141; gèt, K 164 ,183; 
gqjt, L 100, 145; guit, L 183*, 264; miekegeit: 
miekagaat, P 198; mieke: mieka, I 78, K 183, 
184, 187a; minnetje: mienaka, K 171, 183, L 
144a, 152, 180a, 180**, 201, 204*, 205, 243, 
244, 262; mienka, K 212; minnaka, K 215, L 
279 ,280 ,281 ,281*; mieneke, vleiwoord tegen een 
geit, hs Vissers L 180; micti: miert, K 140, 184, L 
240; min, K 182; sik: sik, I 79, K 101, 101a, 102, 
133a, 133d, 148, 148a, 153 ,158a, 1 6 2 , 1 6 4 , 1 7 0 , 
173a, 188, L 144a, 145a, 151, 152, 153, 161, 
162, 180b, 184, 186*, 187, 200, 236, 258; siek, 
K 164; sikje: sikja, K 151; sikska, K 166 ,183b , 
L 144a, 145a, 147, 152, 153, 157, 158, 160, 180, 
180a, 180b, 1 8 5 , 1 8 7 , 2 5 8 ; sikkie: .S/TÍ/Í?, K 158a, 
173, 195; tikkie: tikie, L 159; bok: bok, K 141; 
schaapje: schöpka, L 93 . 

R O E P W O O R D E N V O O R D E J O N G E 
G E I T 

R u f h a m e n für die junge Ziege — call words for 
the kid — appel lat ion familiale pour la che-
vrette 
( N 19, 74f; V C 14, 2m(r)) 
[De in dit l e m m a v o o r k o m e n d e types geven de 
grondvorm. Eventuele herhal ingen zijn hier
bij opgenomen . ] 
mieke: mieka, K 184, 349a; mïêkka, O 165; 
mïëka, K 237, 248, 329; meeka, P 126; mieka 
mieka, 1 7 8 , 7 9 , K 182 ,183 ,187a , 2 1 0 , 2 3 5 , 2 3 7 , 
266, 291, 318, 333, 351 , P 5; mïëkka mïëkka, K 
274, 349, P 27; mieka mieka, K 235, 296, 307, 
311; mééka mééka, P 131; mieka mieka mieka, 
K 274, 292 , 295, P 16; mïëkka mïëkka mïëkka, 
P 18; mïëka mïëka mïëka, K 206, 274, 276, 304, 
339, P 25; minnetje: mienaka, I 57, K 164, L 
144a, 145, 147, 148, 178a, 180, 180a, 180**, 
236, 240, 243, 262, 263; minnaka, K 215, L 
180b, 280, 2 8 1 , 2 8 1 * ; mienaka mienaka, K 140, 
148, 164, 171, 183, 184; minnaka minnaka, K 
162, 166, 183b, 187; mimmetje: mimmaka, L 
258; mieresje: mieraska, L 204*; mie: mïë, P 
127; mïë mïë, K 276b; mïë mïë, K 349, 350, P 
33; mi mi, K 310; mie mie mie, K 309; mïë mïë 
mïë, K 241, 245; mïë mïë mïë, I 275, K 241, P 

25; mien: mien, K 143; mien mien, K 171; min 
min, K 187, 218b, 241, L 257, 279, 280; min 
min min, K 276; miene: miena, K 129a; mèè: 
méé, K 346, P 17; mé, K 184; méé méé, P 27; 
mééj mééj, O 173; méé méé, P 22; méé méé méé, 
O 286; bèè: béé, K 245; mek: mék mék mék, K 
204; mekke: mékka mékka, P 99; mikka mikka, 
K 182, 204c; mikkie: mikie mikie, K 195; 
nekke: nékka nékka nékka, K 205; lam: de 
volgende opgave is meervoud; lommar, L 264; 
ieni: lém lém, K 354, 357; lem lem lem, K 314; 
lém lém lém, K 276a, 358, P 41; lemmcn: 
lemma lemma, P 169; lemmetje: lemka, L 160; 
lempka, K 240; liemka, L 209a; l ïemesje: 
liemaska, L 209a; siempje: siemka, L 162; sik: 
sik, K 128a, L 145a, 258; sik sik, K 100, 101, 
102,133a, 133c, 133d, 151 ,170 ,173a , 188, 190, 
L 157, 158, 160, 186*, 187; sik sik sik, K 152; 
sikje: sikska, K 101a, 133a, L 199, 100, 104, 
144a, 145, 147, 151, 152, 153, 161, 162, 178a, 
187, 258; sikska sikska, K 148, 153; sikkie: 
sikie sikie, K 173; tiempje: tïëmka fiëmka, L 
159; tik: tik tik, K 129a, L 9 9 , 1 0 3 ; tikkie: tikie, 
L 159; tikie tikie, K 158a; belletje: béllaka, K 
244; bokje: bokska, K 141; geitje: gijtja, L 152, 
183, 263; gaetja, K 212; geetja, K 141; gètja, K 
164a, 183, L 145; gqjtja, L 263a; gaqjtja, L 244; 
jong geitje: jong geetja, K 143; geit: get, K 
184a; mut: mét mét, K 348; poeiertje: pöët-
tarka, P 86; woei: wöëtta wöëtta, P 88; wöët wöët 
wöët, P 36; kom: kóm kóm kóm, K 243; k o m 
gauw: kö gó, P 48; kom makke: kóm makka, P 
149; mieke kom: mïëka kóm, K 260; k o m eens 
hier kom: kómmazïëkóm, K 287; kom gauw 
kom: komma göö kóm, O 163: harree mannet
je: höree ménnaka, P 48; harree gauw: höree gö, 
P 4 8 . 

V L E I W O O R D V O O R D E J O N G E G E I T 

Kosewort für die junge Ziege — pet word for 
the kid — petit n o m flatteur pour Ie cabri 
(VC 14, 2m(v) ) 
sikje: sikja, K 151, 164; sikska, I 78, K 101a, 
133a, 143, 148b, 153, 170, 188, 190, L 99, 100, 
102, 104, 144a, 145a, 147, 151, 152, 153, 157, 
160, 161, 162, 178a, 187; sik: sik, K 101, 102, 
148, 173a, L 145a, 152, 158; siek, K 164; sik
kie: sikie, K 128a; tikkie: tikie, K 158a, L 159; 
mikkie: mikie, K 195; minnetje: mienaka, I 57, 
K 140, 148a, 164, 171, 183, L 144a, 152, 180, 
180a, 180**, 236, 240, 243, 244, 262; mïënaka, 
K 184; minnaka, K 166, 183b, 187, 197, 215, L 
180b, 279, 280, 281 , 281*; mieke: mieka, I 78, 
79, K 173, 182, 184, 187a, P 198; mien: mien, K 
143; mime: miema, L 258; mèè: mé, K 184; 
mannetje: menneke: siempje: siemka, L 162; 
geitje: gijtja, I 79, K 100a, 133c, L 183, 263; 
gaetja, K 212, L 99; getja, K 133a, 141, 184a; 
gètja, K 148, 164a, 183, L 145, 201; guitja, L 
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1 4 5 , 1 5 7 , 1 8 3 * , 208a; j o n g geitje: jonggêetja, K 
133d; jonge geit: jonga gijt, L 263a; klein geit

je: klijn gètja, K 183; geitelemmetje: gijta-
lemka, L 160; l am: de vo lgende opgave is 
meervoud: lammar, L 264; bokje: bokskan, K 
141. 

S P O T N A A M V O O R D E G E I T 

Spottname für die Ziege — nickname for the 
goat — sobriquet pour la chèvre 
( N 7 7 , 113a) 
a r m e m e n s e n k o e : armamensankoej, K 202a; 
èèrammènsakoej, L 152, 200a; a r m e m e n s e n -
koetje: erramiensakoejkan, O 69; k o e van i e 
a r m e m e n s e n : koe van de erm minsa, L 147; 
a r m e l u i s k o e : aarmaluiskoej, K 188a; a rbe i 
d e r s k o e : het type arbeiderskoe in: K 186; èr-
bèjarskoe, L 147; werkmanskoe: wérkmans-
koej, K 216; herenkoe: hirrakoej, L 181; sik: het 
type sik in: K 168, L 280; geitesik: het type gei
tesik in: L 180*; geit: geejt, L 280; bleet: bléét, K 
276; zeik: zdaak, K 276; minnetje: mienaka, L 
147; willem: willeem, K 216; gits: gits, spottend 
voor geit, Corn. Vervl. A.. 

S P O T N A A M V O O R D E G E I T E N H O U -
D E R 

Spot tname für den Ziegenhalter — nickname 
for the goatkeeper — sobriquet pour Ie che-
vrier 
( N 7 7 , 113b) 
geitenboer: het type geitenboer in: K 174, L 
180*, 181, 280, O 67; gijtaboer, L 152; 

géjtanböër, K 216; géétaböêr, K 187; geiten
boertje: gaajtanböërkan, O 69; bokkenboer: 
bókkanböër, K 216; geitenbreier: gëétabrééjar. 
L 263a; geitenmelker: gijtamèllakar, L 200a; 
keu te rboe r t j e : keutarboerka, K 276; heer met 
de wi t t e koeien: de vo lgende opgave is meer
voud: heera met da witta koej, L 147. 

—.3. P l u i m v e e 

—.3.1. K ippen 

—.3.1.1. S o o r t e n h e r k o m s t 

K I P P E N (zie kaart) 

Hühner — chickens — poules 
( R N D 1; G o l b ; V a n G e r w e n V 14; sgv 14; 
Ceusters 388; N 19, 37; N 19, 38) 
kippen: kippan, K 100, 100a, 124a, 128, 129a, 
131, 132, 133, 133d, 150a, 155, 157, 161, 163, 
168, 182, 182a, 183b, 184a, 195a, 199a; kippa, 
K 101, 123, 130, 138, 138a, 139, 142, 152, 160, 
161a, 164a, 183b, 1 9 0 , 1 9 4 , 1 9 5 , 2 1 4 , L 91 ,157 ; 

kippanan, K 152; kiepan, I 57, 79, K 131, 133, 
133c, 135, 141, 143, 145, 148, 148a, 150, 158, 
158c, 170, 171, 172, 179, 181, 182, 183, 184, 
199a, 218, 220, L 93, 94, 96b, 102, 150, 153, 
159b, 177, 200b, 203, 205, 206, 237, 255, 265a; 
kieppan, K 162; kiëppan, I 79, K 129a, 140, 
158c, 164a, 218, L 152 ,157 ,184 ; kiêpan, K 134, 
L 91b; kiepa, I 79, K 141 ,145a , 150, 157a, 160, 
165, 168, 185, 197, 218, L 93, 94, 95, 100, 102, 
103, 104, 109, 110, 150, 152, 153, 154a, 155, 
158, 159, 160, 162, 189, 190, 200a, 201, 226, 
228, 235, 237, 244; kiëppa, K 101, 102, 110, 
128,128a, 129, 133a, 135, 136a, 143 ,148b, 159, 
161a, 162, 164a, 168, 171, 172, 177b, 177c, 
179a, 181, 182, 182a, 183, 183b, 184, 185, 186, 
197,198, L 9 1 , 9 2 , 9 3 , 9 6 , 9 9 , 1 0 0 , 1 0 2 , 1 0 4 , 1 1 0 , 
144, 148, 150, 156, 158a, 159, 177, 187, 202, 
228, 237, O 255, 285, 287, 288, 290, P 125, 198, 
199; kTepa, K 141, 150, 151, 154, 158, 164a; 
kiëppa, L 159; kiëpn, O 178, 250; kiëppanana, 
K 160; de vo lgende opgaven zijn enkelvoud: 
kip, K 110, 161; kiep, K 175, 216a, L 96a, 158, 
224; kiep, K 164; de vo lgende opgaven b e h o 
ren tot de kindertaal: het type kippen in: K 
124a; kiepan, L 147; kipjes: kiëpkas, I 79; d e 
vo lgende opgaven behoren tot de kindertaal: 
kipkas, K 133a, 157; kiepkas, K 148, L 145, 
147, 181, 185, 187; de vo lgende opgave is en
kelvoud: kiêpka, P 99; kiekens: het type kie
kens in: K 250; Mekkans, I 118, K 193a, 333; 
kiekas, I 102, P 1; kiekkas, I 180, K 202, 243, 
247, 247a, 316, 350, O 250, 255, 285, 286, 287, 
288, 289, 290, P 45, 46, 48, 100; kiëkas, I 78, 
102a, 118, 119, 120, 149, 221, 221a, 221b, 222, 
268, 2 6 9 , 2 7 1 , 275, K 189,189a, 192 ,193 , 195a, 
196, 201 , 202a, 203, 204, 205, 206, 207, 208, 
209, 210, 211 , 212, 212a, 213, 221, 222, 223, 
224, 225, 226, 2 2 7 , 2 2 8 , 2 2 9 , 2 3 0 , 2 3 1 , 2 3 3 , 2 3 4 , 
235, 236, 237, 238, 242b, 244, 244a, 246, 249, 
250, 2 5 2 , 2 5 3 , 254, 2 5 5 , 2 5 6 , 2 5 7 , 2 5 8 , 2 5 9 , 2 6 0 , 
2 6 1 , 2 6 2 , 263, 264, 2 6 5 , 2 6 6 , 2 6 7 , 2 6 8 , 2 6 9 , 2 7 0 , 
271 , 273a, 274, 276, 277, 279, 280, 281, 282, 
285, 2 8 6 , 2 8 7 , 288, 289, 290, 2 9 2 , 2 9 3 , 2 9 4 , 2 9 5 , 
296, 2 9 7 , 2 9 8 , 299, 300, 3 0 1 , 3 0 2 , 3 0 3 , 304, 305, 
307, 308, 310, 311 , 312, 312a, 317, 319, 320, 
321 , 322, 323, 324, 325, 326, 326a, 327, 328, 
329, 3 3 1 , 3 3 2 , 333, 336, 338, 339, 341, 3 4 2 , 3 4 4 , 
345, 347, 348, 349, 354, 355, 356, O 70, 155, 
242, 244, 281, P 2, 5a, 6, 7, 8, 9, 14, 15, 16, 18, 
21 , 2 2 , 2 3 , 24, 2 5 , 2 6 , 2 7 , 29, 30, 31 , 35, 35a, 39, 
39a, 40, 41 , 42a, 43, 59, 69a, 70, 74, 79, 85, 89, 
93, 111; kiëkas, K 281a, 283, 284, 291; kië?as, 
K 2 4 1 , 3 1 3 , 3 4 0 , 3 5 2 , 3 5 3 ; kië?n, K 275; kies, K 
310; kiejkas, P 112; kiëkana, 1268a, O 173, P 5, 
5a, 13, 125, 198, 199; kiêkanan, P 107; kijkas, 
K 248; kééka, O 174, P 65, 65b, 66a, 67, 72, 73, 
90, 92, 101, 102, 104, 123, 124a, 126, 127, 132, 
135, 137, 138, 144, 145, 159; keekas, K 335, O 
285, 287, P 42; kéékas, O 173a, 178a, 250, 252 , 
255, 286, 287, 288, 289, 290, P 10, 60a, 61 , 62, 
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63, 65a, 66, 68, 99, 122a, 125, 133, 154, 155; 
keejkas, K 245; kééjkas, K 251 , 330; kéékana, 
O 178, 2 5 2 , 2 5 6 , P 64, 65c, 6 9 , 1 2 2 ; keujagas, K 
240; de vo lgende opgaven zijn enke lvoud: het 
type kieken in: K 307; kïè?an, K 241; kieka, K 
197a; kïëkka, K 276, 358, P 97 ,105 , 109; kïèka, 
P 44, 47, 76, 81, 84 , 86, 87, 88, 94, 96a, 98, 106, 
112, 124, 130, 136, 139, 167, 169; kiêka, P 86; 
kéékan, P 150, 151; de vo lgende opgaven ko
men uit de kindertaal: kïêkas, K 243, 281 , 
281a, 307; kiekas, K 174; kiekkas, K 318; 
kiekans, P 33; keejkas, O 255; kiekeren: kiek-
aran, O 68; kïêkaran, O 69; kïëkkara, I 275; 
kïèkara, I 2 1 9 , 2 2 0 , 2 6 7 , O 7 4 , 1 6 9 , 1 7 4 a , 177, P 
2, 4, 60; kikkara, O 177; keekara, O 174a, 248, 
251; kéékara, P 4; kïëkarn, O 178; keekarn, O 
253; kéékarna, O 247, 253; kiekarna, I 265, 
265a, 266, 270, 274, 275a, O 63a, 67, 68, 69, 
69a, 70b, 7 3 , 156, 161, 162, 165, 166, 171, 172, 
175, 238, 245; hennen: het type hennen in: K 
100, 107, 133b, 140, 150a, 164b, 165, 167, 170, 
182a, 183b, 184 ,186 , 198, 199, 199a, 218, L 99, 
102, 147 ,149 , 15 0 ,15 1 , 152, 153 ,155 , 156, 157, 
162, 177, 177b, 178, 178a, 179, 180, 180**, 
180a, 180b, 181, 182, 183, 185, 187, 199, 200b, 
201 , 202, 203, 203b, 205, 206, 207, 208a, 209a, 

212, 225a, 226, 234a, 235, 240, 243, 255, 255b, 
259, 260, 261, 262, 262a, 263a, 264, 283, 284; 
hénnan, K 165, L 186, 203, 209a, 212, 281 , 
281*; hènnan, L 159b, 237, 283; henna, L 150, 
226 ,264 , 279; henna, K 1 3 2 , 1 6 0 , 1 6 1 , 1 6 2 , 1 6 4 , 
169, 170, 172, 183b, 187, 216, 220, 242, 306, L 
100, 145, 146, 149, 1 5 1 , 1 5 2 , 1 5 4 , 1 5 5 , 156, 157, 
158, 159b, 177, 179, 180, 180**, 181, 182, 183, 
185, 187, 187a, 189, 190, 199, 200, 200b, 201 , 
2 0 2 , 2 0 3 , 205, 206 ,207 , 208, 2 1 2 , 2 2 4 , 2 2 5 , 2 3 3 , 
234a, 235, 237, 240, 241, 243, 244, 255, 256, 
258, 260, 261 , 262, 263a, 264, 279, 284, P 169; 
henna, L 152, 158, 159, 178, 182, 189 ,190 , 204, 
204a, 208, 236, 256; henna, L 159; henna, K 
217; heena, L 144, 236; hééna, L 149; hinn, K 
352; hinna, K 164a, 171, 172, 185, 218, 237a, 
272, 273, 310, 312, 312b, 314, 315, 317, 357, 
358, L 94, 96a, 100, 103, 145, 145a, 146, 147, 
148, 158a, 160, 162, 178, 178a, 179, 180, 182, 
184, 185, 186, 187a, 200, 200a, 201 , 201a, 203, 
204, 205, 206, 208, 209a, 212, 224a, 226, 228, 
2 3 5 , 2 3 8 , 2 4 2 , 2 4 4 , 2 5 7 , 2 5 8 , 2 6 2 , 2 7 9 , 2 8 0 , P 44, 
4 5 , 4 6 , 4 7 , 48, 112; hiña, K 239; hinnan, K 318; 
hinnan, K 147, 318, L 285; hiñen, K 232; 
hïënna, K 1 5 9 , 2 3 8 , 3 0 7 a , 346, P 33, 35a, 3 6 , 3 8 , 
95, 147, 169; hïëna, P 108a; hïënnan,, K 135, 
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145, 146, 147, 194, 216, 314, L 285, P 168, 171; 
hinnana, K 278a; hènnana, K 200; haennan, L 
188; haenan, K 107,125a, 155, 169,186, L 96b, 
183, 205, 206; inna, P 167; bij de vo lgende 
opgaven is het l idwoord niet weggeval len: 
dinna, O 2 7 2 , 2 8 2 ; diënna, O 158, 2 3 2 , 2 3 9 , 2 4 1 , 
274, 274a, 275, P 28, 95, 103, 143, 143a, 148, 
154, 166; diënnan, P 149, 150, 152, 157a; de 
volgende opgaven zijn enkelvoud: hin, K 133, 
164, 225, 256; hin, K 316; hien, K 352; haen, K 
133; de vo lgende twee types zijn enkelvoud: 
poele: poebn, K 183b; poeh, K 185; pbëlb, O 
174a; poelie: pbëjb, P 4; tuten: tuuta, L 244; 
tüutta, L 186; de vo lgende opgaven behoren 
tot de kindertaal: het type tuten in: L 160; 
tüütta, L 184; tieten: tieta, I 79, K 152, O 153, 
155, 157a, 161a, 175a, 175, 177a, L 160; tïëtta, 
K 157, 158c, 173, 173a, 174, 188, 188a; üèta, I 
57, K 126 ,127 ,158a , 158c, 1 6 1 , 1 7 5 , 1 7 6 , 1 7 7 b ; 
tieten, I 57, 78, 102a, K 125, 125a, 126, 154, 
155, 156, 157, 159, 161, 163, 173, 173a, 173b, 
173c, 174, 175a*, 177, 178, 179b, 180, 182, 
182a, 1 8 4 , 1 9 0 , 1 9 0 b , 220, L 180a, 200b; tïëttan, 
K 125; tiêtan, L 187; tiêtan, K 158c, 176, 180; 
üëttana, K 153, 155; tïëttanan, K 156; tijtan, L 
264; tijta, L 243a; de vo lgende opgaven zijn 
enkelvoud: het type tiet in: K 161a, 195, 218b, 
L 144, 147; tiet, L 183, 235; tïët, K 164, 175; 
tiet, kip, V a n de Biezen; de vo lgende opgaven 
behoren tot de kindertaal: tieta, K 136a, 151, 

165, 174, 183c, 193a, L 148; tiëta, K 204, 204c; 
flëjta, L 257; teejta, L 243, 263b; tieta, Van 
Gerwen S 14, kinderwoord (K 172); tietjes: 
het type tietjes in: L 181, 201a, 203b, 264; de 
vo lgende opgave is enkelvoud: üëtsja, K 225; 
de vo lgende opgaven behoren tot de kinder
taal: het type tietjes in: 157a, K 125a, 146,157, 
164, 173b, 174, 174a, 178*, 179a, 183c, 188a, 
205, L 148, 150, 177c, 178, 180, 180b, 181, 183, 
200, 200a, 203b, 241, 242, 264, 279; tijtjas, L 
263; tiëtjas, K 152; tïëtakas, K 330; tietakas, K 
193a; tittas, K 191; tietja, V a n Gerwen, S 14, 
kinderwoord; hoenders: het type hoenders in: 
I 57a, K 123, 148, 170, 173a, 218, L 94, 154, 
158, 236, 257, 261, 280; hbëndars, L 255; van 
de vo lgende opgaven is niet met zekerheid te 
zeggen o f het een enkelvoud dan wel een 
meervoud betreft; tevens zijn l idwoord en 
zelfstandig naamwoord niet geschieden: 
döëngar, O 153, 157; dbëndar, I 57; van de 
vo lgende opgaven is niet met zekerheid te 
zeggen o f het een enkelvoud dan wel een 
meervoud betreft: het type hoender in: K 171, 
197a, 214, 215, 216a, 218, 219,.L 104, 145, 150, 
153, 184, 229, 260; hoëndar, L 109, 153, 244; 
huundar, L 229;de vo lgende types behoren tot 
de kindertaal: kuikens: kuikas, K 145a; kie
kentjes: kiekatjas, K 174; kiekjes: kiekskas, O 
69a, P 4, 48, 127; kikskas, K 205, 208, 237, P 1, 
88, 131, 145; kiekskans, K 283; kiëkakas, K 

260; de vo lgende opgaven zijn enkelvoud: 
kiëkska, K 237, P 125, 126, 128, 136a; kïëkska, 
I 271 , K 225, 237, 243, 244, 245, 250, 274, 281 , 
287, 295, 324, 336, 357, O 165, 173, 174a, 255, 
286, P 35, 70, 88, 94 , 99, 133, 152, 166, 171; 
tuutjes: het type tuutjes in: L 160; tjuupjes: 
tjuupkas, L 285; hennetjes: hinnakas, K 312; 
de vo lgende opgave is enkelvoud: innaka, P 
169; tikken: het type tikken in: K 237, 244, 
2 9 2 , 0 70; Ctëkkan, O 63a; tïëkkas, K 287, P 9 5 ; 
tékka, K 307, 348, 351; tikka, K 208, 2 3 5 , 2 4 0 , 
320, 358, P 27, 33, 44 , 94; teekan, K 307; de 
vo lgende opgaven zijn enkelvoud: tik, K 346, 
349a; üëk, K 241 , 291, 314, 329, 346, 354, O 
177, P 66, 127; tïëkka, I 275, K 206, 248, 254, 
266, 2 7 6 , 2 8 1 , 292, 295, 309, 311, 332, 339, 349, 
P 23, 25, 26, 27, 29, 35, 70; tukka, K 212; 
tïëkaaa, K 251; lik, hen , hoen, fr. poule, pou-
let, Corn. Vervl.; tik, hen, ook tikke, Tuer-
linckx; tik, hen, kindertaal, Tuerlinckx B; tik
jes: üëkskas, 1 2 7 1 , K 238, 311, 318, 333 ,346 , P 
7, 4 1 , 48, 72, 86, 127; üëkskas, P 86; tikskas, K 
210, 235, 237, 240, 241 , 244, 245, 249, 276b, 
2 9 2 , 3 0 7 , 3 0 9 , 3 1 4 , 3 4 6 , 3 4 9 , P 2 5 , 2 7 , 3 3 , 7 6 , 7 7 , 
84, 89; teekskas, K 307; üëkakas, K 307, 357; 
de vo lgende opgaven zijn enkelvoud: tïëkska, 
K 237, 250, 276, 276a, 283, 287, 295, 296, 304, 
309, 330, 350, P 18, 35a, 36, 48, 60, 66, 69b, 70, 
133; tékska, K 351; tïktikjes: tiktikskas, P 104; 
tokjes: tbkskas, P 48; koekeloeretjes: 
kbëkkalbërrakas, K 324; pietjes: pittakas, O 
68a, 163; pïëttakas, I 275; pieten:pïëtn, O 63a; 
pieletjes: pielakas, K 174, 237; tsjiepjes: 
sjiëppakas, K 333, O 69, 73, P 35, 88, 94, 152; 
sjépkakas, P 25; schïëppakas, P 83; tsjiëppakas, 
1275, K 330, P 22; tsjipkas, O 286; de volgende 
opgaven zijn enkelvoud: spëpka, K 292, O 

288, P 48, 133, 137, 166; sjéépaka, P 36; 
tsftëpka, P 166; tjipka, K 349a; tsipka, P 169; 
tsjipkan, K 310; tjiepeken, tjeepken (scherpe e) 
tjiepken, k ieken in de kindertaal. Corn. Vervl.; 
tsjiepen: tsjip, K 310; de vo lgende opgave is 
enkelvoud: tsjiëppa, P 139, 171; sjippa, P 149a; 
de vo lgende types (uit de kindertaal) zijn en
kelvoud: tsjiek: tsjiëk, O 177; tikkcnhen: 
tikkaninna, P 27; tesetje: teeseken, kiekentje in 
de kindertaal (z. der k.). ook: tiksken, 
tjeep(e)ken en tjiepken. Corn. Vervl. A.; 
keesje: keeske(n), keezeke(n), kuikentje, (in de 
kindertaal) (Zoersel) . Corn.. 

T R O E P K I P P E N (zie kaart) 

Trupp Hühner — flock of chickens — une 
troupe de poules 
(N 19, 63; N E II, 11) 
[Enkele woorden in dit l e m m a zoals nest en 
kipsel worden vermoedelijk alleen gebruikt, 
wanneer de k ippen uit hetzelfde nest komen. 
Toom wordt vermoedelijk alleen gebruikt, 
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wanneer de k ippen een bepaald leefverband 
hebben.] 
de woorden kippen, henne , tieten, kiekens, 
etc. zijn niet gedocumenteerd: 
hoop: het type hoop in: K 174, 204, 333, L 263, 
P 127, 137; hoop, K 307; hóêp, K 235, 241 ,266 , 
295, 3 1 1 , 3 1 2 , 332, O 70, P 36, 94; hoep, K 241 , 
276, 276b, 296, 304, 310, 336, 346, 349a, P 22, 
29, 35, 44; hóêp, P 66; hoewap, K 309; óêp, K 
244, 245, 248, 249, 250, 281 , 332, P 17, 72; dep, 
K 2 0 6 , 2 1 0 , 2 3 5 , 2 4 3 , 2 5 4 , 2 6 0 , 2 8 1 , 3 2 9 , P 7 ,17 , 
18, 25, 2 7 , 2 9 , 7 0 , 86, 88; óëwap, P 4 1 ; óëwap, K 
324, P 41; dep, K 3 3 0 , 0 288, P 152; üüp, P 126; 
üüp, K 243; üup, O 173; öëp, K 281a; heup, K 
240; grote hoop: gröetanöep, K 292; hoopje: 
höppaka, K 296; klucht: het type klucht in: K 
136a, 137 ,145a, 146, 163 ,205, L 1 4 4 , 1 4 8 , 1 7 8 ; 
klucht, K 237, 241; klüücht, K 266; klüücht, K 
237; klocht: het type klocht in: K 148, 150, 
164, L 145, 147, 160, 184, 185, 187, 200a, 201 , 
264, 285; Mócht, K 165, 183c, L 150, 153, 184, 
235, 241 , 257; Mócht, L 159, 181; kloocht, K 
276, L 183, 242, 263; klóocht, L 279; Mócht, K 
164, L 180b; 'n klogt (kiepe), hs Jansen L 200; 
Mócht, troep kippen, hs Renders L 226; kudde: 
het type kudde in: P 77; kudda, K 244, P 128; 

küüdda, O 174a; kédda, P 133; küüjja, P 41; 
küü, K 318; kba, P 4; köëwa, K 274, 346; koe, 
K 283, 291 , 295; köëwa, K 274; kot: kot, K 
309; kót, P 35a; kut, P 48, 89, 104, 112; köt, P 
169 ,171; kooi : koej, K 251; kwoj, L 203b; köëj, 
K 238; toom: het type toom in: K 102, 174, 
180 ,201 , 228; tóóm, I 57, K 157; tó'em, K 133a, 
309; tóem, K 141, 245, P 16; töëwam, K 324; 
toowm, K 287; tówm, L 2 4 1 ; twójam, K 188a; 'n 
toom (kippen), hs Jansen L 200; toom, broedsel 
of nest, Pipers 721; keur: küüra, O 73; küürn, I 
2 7 5 , 0 69a, 70, 163, 177,286, P 4 , 6 0 , 7 0 ; kurra, 
O 165,286a; kiërra, O 63a; keurtje: küürrakan, 
O 69a; troep: het type troep in: I 57a, K 218b, 
L 161; troep, K 307, 330, 354, 357, P 69b, 70, 
84, 86, 131, 145; tróêp, K 274; trop: tróp, K 
358; tróp, K 318; krooi: het type krooi in: K 
125a, 174; krooj, K 124a, 152, 174a; koppel: 
het type koppel in: K 133a, 151; stouw: het 
type stouw in: K 124a, 174a, 179a; stouw, K 
191; stööw, K 225; stouwtje: stouwka, K 157; 
bende: bénda, P 145, 152; bènda, P 99; banda, P 
149; bén, K 314; nest: het type nest in: P 48; 
nést, K 307; nésjt, O 286a; nist, P 25; zwerm: 
zwirram, P 88; kompagnie: kompdniê, K 287; 
kömpanië, P 1; kómpcmië, O 69; kampanêu, P 
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95; kompanie, O 70; kömpönie, K 320; kbm-
pbngjië, K 287; kbmpajn, I 271; kompagn ie t j e : 
kompanniëkan, O 69a; le i : laa, K 349, 351, P 
25; la, P 23; laa, K 350; ld, K 295; léé, K 307; 
lowa, P 33; lei, h o o p kiekens, Corn. Vervl. 
vlucht: vleucht, K 205; s lag : het type slag in: L 
243; k ipse l : het type kipsel in: K 204c; k l a t s : 
klots, P 166; kliek: kliek, O 177; klad: het type 
klad'm: K 333; kldt, K 244; fcfó?, P 83; g roep : 
groep, K 348, P 86; ken: ken, P 77; o n z e kie
kens: ons kééjkana, P 125. 

K R I E L K I P 

Zwerghuhn — bantam — une poule naine 
( N 19, 42) 
[Een krielkip is een zeer klein soort kip.] 
kriel: het type kriel in: K 141, L 187, 203b; 
kriel, K 241; krieltje: krielka, L 264; krielaka, 
K 150, 174, 179a, 183c, 193a, L 148, 160, 180, 
180b, 181, 183, 184, 185, 235, 243, 263, 263b, 
264; kriëllaka, K 191, 204, 204c, 205, 206, 210, 
212, 225, 235, P 36; krielaka, K 266, 329; 
kréélaka, K 330; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: krielakas, O 69a; kriëllakas, K 260; 
krillakas, K 245; krieleke(n), znw. slag van 
zeer kleine hoenders , Corn. Vervl; krieleke, 
een soort van kleine kippen, Goossenaerts; 
krielkip: het type krielkip in: K 124a, 133a, 
174; krielkip, K 152; krielkiep, K 136a, 137, 
145a, 148; krielkiep, L 159; krielkipje: het type 
krielkipje in: K 151; krielkipka, I 57a, K 125a; 
krielkiepka, K 163, 178*, L 150; k r ie lden : het 
type krielhen in: K 164, L 145, 177c, 203b; 
krielhéén, L 263b; k r i e lhenne t j e : krielhennaka, 
K 164, 165, L 144, 147, 153, 178, 183, 200a, 
201, 241 , 242 , 263, 279, 285; krielhennaka, K 
183c; krielhennaka, K 276, L 257; kriel
hennaka, K 274; krielhennaka, L 159; kriel-
hinnaka, K 146, 237; kriëlhinna?a, K 241; 
kriëliënnaka, K 238, P 41 ; krieiïënnaka, K 237; 
de vo lgende opgave is meervoud: kriel-
hennakas, K 218b; k r ie l t i e t : het type krieltiet 
in: K 173b, 174; k r ie l t ie t je : het type krieltietje 
in: K 157, 173b, 174, 174a, 188a; kriëltiëtja, K 
205; k r i e lk ieken : krielkieka, I 57a, K 193a; 
krielkiekje: kreelkïëkska, O 255; krielkiekske, 
een soort van kleine kippen, Goossenaerts; 
kr ie lhoen t je : het type krielhoentje in: L 201; 
krielbëntja, K 151; k r i e lhaan t j e : krielhaontja, 
L 147, 279; krielhöntja, K 183c; krielhontja, L 
183; k r i eze lhcnne t j e : kriëzzalhénnaka, P 86; 
kriezalhinnaka, K 237, P 48; kriëzzalhinnaka, 
K 318, 358; kriezalhinnaka, P 44; kriëz-
zalhiënnaka, K 350, 354, 357; kfiëzattënnaka, P 
41 ; krijzalhinna?a, K 240; kriëzzalhénnaka(n), 
znw.o . kriezelhenneke, krielhenneke, D e 
Bont; kriezelhaantje: krizalha'nt'a(n), znw.o. 
kriezelhaantje, krielhaantje, D e Bont; Engels 
hennetje: éngals hénnaka, K 307; ennals 

hénnaka, K 351; engals hinnaka, P 33; éngals 
hinnaka, K 309, 346, P 35; éngals hiënnaka, K 
346; ingals hénnaka, K 276; ingals innaka, P 27; 
ingals hiënnaka, K 309; eengals hiënnaka, K 
350; iëngals hiënnaka, P 35a, 36; iëhgals 
hiënnaka, P 29; iëngals iënnaka, P 94; de vol
gende opgaven zijn meervoud: éngalsa 
héntsjas, K 311; éngalsa hinnakas, K 346; 
éngalsa hiënnakas, K 297, 311; éngalsa 
iennakas, O 69a; Engels kieken: het type En
gels kieken in: K 333; éngals kïëkka, K 336; 
éngals kiëkka, K 349; engals kiëka, K 292; 
éngals kiëka, K 249; ingals keeka, K 244; ihhals 
kiëkka, P 22; iëngals keeka, P 60a; de vo lgende 
opgaven zijn meervoud: éngalsa kiëkas, K 283, 
348, 349; éngalsa keekas, K 251; ingalsa 
keekas, K 330; iëngalsa kiekkas, P 16, 18; 
ïëngalsa kiëkka, P 88; ingalsa kiëkkaran, O 
177; Enge l s k iek: éngals kiek, K 274; iëngalsa 
keek, P 88; de volgende opgave is meervoud: 
ingalsa kiek, K 287; Engels kiekje: engals 
kiekska, K 248; éngals kiëkska, P 4; ingals 
kiekska, K 287, P 77; ingals kiëkska, P 5, 27, 
125; ingals kikskan, O 163; iëngals kiëkska, K 
324, O 63a, P 60, 66, 8 3 , 8 6 , 8 9 , 1 2 7 , 1 2 8 , 1 3 6 a ; 
iënjals kiëkska, P 137; d e volgende opgaven 
zijn meervoud: éngalsa kiëkskas, K 250, 281, 
320, O 286a, 288; ingalsa kiëkskas, K 2 4 5 , 2 5 0 , 
281, 287, 330, P 25; iëngalsa kiëkskas, O 69, 
165, 177, P 17, 69b, 7 0 , 7 2 , 8 4 , 1 2 6 , 1 3 3 ; iëngals 
kiëkske, Engelse hen , hs Schrevens; iëngalsa 
kiëkskas, kippen van Engels ras, hs Schrevens; 
Engels haantje: iëngals ödngka, P 136a; de 
vo lgende opgaven zijn meervoud: iëngals 
óngkas, O 69; iëngalsa huntjas, P 25; iëngals 
ungka, Engelse haan, hs Schrevens; Engels 
sjiepje: ingalsjipka, P 131; Enge l s poele t je : 
iëngalspbëllaka, P 29; kiekje: kiëkska, O 63a; 
klein kiekje: klèè kiëkska. K 295; S c h o t s e 
k iek : schots kiek, K 274; hennetje: iënnaka, P 
166, 171; klein hennetje: kléjan innaka, P 169; 
huishenne t je : hèüshinnaka, K 358; S p a a n s 
hennetje: spans innaka, P 149; spöwans 
iënnaka, P 152; [ k ó ó s s h i n n s k s l : köóashinnaka, 
P 48; chasse -henne t je : sjasiënnaka, P 95; 
chasse- t je : sjöska, P 95, 99, 104; poe le t je : 
poelaka, P 112; pbëllaka, P 126; poel: pbël, P 
2 5 , 1 4 5 ; poelietje:pbëjlaka, 1275; poelie:pbëjl, 
P 7; poeliën, klein soort kippen, Hoeufft; pul
letje: pullaka, K 339; pul: peul, K 310; püül, K 
352; poelen: poelen, klein soort kippen, 
Hoeufft; k l e ine poele: klaan pbëlla, O 173; 
H e i n poeletje: klaaa pbëllaka, K 243; zang
haan t j e : zingöngka, P 145; fazant je : fazaantsja, 
K 244; kukelneusje: ku?alnéska, K 314; k reu-
te: kruttan. I 275; p ier t je : piêrka, K 292; s cha r : 
schérra, O 73; barbu-tje: bbrbüükka, P 133; 
l ee rzenmanne t j e : leerzenmanneken, haan van 
zeer kleine hoendersoort . Ook hoendersoort 
zelf, Tuerlinckx; de vo lgende typen zijn 
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meervoud', krienhennetjes: kriëniënnakas, P 
41; krienhaantjes: kriënónkas, P 41 ; Engelse 
hanen: ïëngalsa bbna, P 16; het vo lgende type 
is een zelfstandig gebruikt bijvoeglijk naam
woord: engelsen: iengalsa, O 70; sierkiekjes: 
sïërkïëkskas, P 4; Japanse kiekjes: zjbpbni-jsa 
kïëkskas, P 133; Italiaanse kiekjes: ïëtdljönsa 
kïëkskas, P 133; s teense kiekjes: sttentsa 
kïëkskas, K 243; jeannettetjes: zjanéttakas, K 
324; vliegertjes: vliggarkas, O 174a; puntha-
nen: püünthddna, K 287. 

—.3.1.2. Naar geslacht e n / o f leeftijd 

H A A N 

H a h n — cock — u n coq 
(N 19, 39; znd 7, 27; znd 14, 19; znd A2, 506; 
D C 6, la ; G o l b ; Ceusters 386; W E M 5; van 
Gerwen) 
haan: het type haan in: K 100, 124a, 125a, 
129a, 137, 143, 150, 151, 159, 161, 174, 174a, 
177, 179a, 182, 185, 188a, 191, 205, 206, 213, 
2 1 4 , 2 3 4 , 2 3 5 , 2 3 7 , 2 4 4 , 255, 269, 272, 273, 291, 
329, 330, 332, 333, L 97, 110, 144a, 148, 152, 
156, 159, 160, 161, 184, 185, 186, 186*, 187, 
187a, 190, 226*, 235, 237, 242, 259, 263, 264, 
285, O 70, P 5, 33, 42, 77, 126, 164; haan, K 
1 9 1 , 2 2 6 , 2 3 2 , 266, 307, 309, 3 1 9 , 3 3 3 , 3 5 3 , 3 5 8 , 
L 158, P 45, 97; haan, L 263b; haan, K 208, L 
159; haaan, K 349; haaan, P 105; haan, K 351, 
P 95; haan, P 99; han, O 165; hdn, K 309; haon, 
K 100a, 101, 101a, 102, 109, 110a, 124a, 125a, 
127,127a, 128a, 129a, 131 ,132 , 133,133a, 135, 
136a, 141, 142, 143, 145a, 146, 147, 148, 148a, 
149, 158b, 162, 163a, 164, 165, 168, 171, 172, 
174, 179a, 180, 182b, 183, 183b, 183c, 184, 
187a, 190, 193a, 195, 196, 197, 199a, 206, 210, 
211 , 213, 216a, 218, 218b, 231, 235, 237, 238, 
2 4 0 , 2 4 1 , 258, 268, 274 ,276 , 287, 293, 296 ,297 , 
300a, 301, 302, 305, 307, 310, 312, 315, 333b, 
339, 340, 349, 353, 356, 357, L 93, 95, 99, 100, 
102, 103, 104, 112, 144, 144b, 145, 146, 147, 
148, 149, 150, 151, 152, 153, 157, 162, 178, 
178a, 179, 180, 180a, 180b, 181, 182, 183, 187, 
199, 200, 200a, 201 , 202, 203, 203b, 204, 204a, 
205, 206, 207, 208, 208a, 209a, 226, 228, 229a, 
2 3 6 , 2 4 1 , 2 4 2 , 243, 2 4 4 , 2 5 5 , 257 ,258 , 260, 262, 
263a, 264, 2 7 9 , 2 8 0 , 2 8 1 , 281* , 2 8 3 , 0 157 ,255 , 
P 18, 18a, 4 1 , 85, 96, 99; hoon, K 165, 204c, 
208, 212, 2 1 3 , 2 3 5 , 2 3 8 , 240, 2 4 1 , 2 4 7 , 2 4 8 , 2 5 4 , 
273, 274, 276, 276a, 276b, 277, 295, 296, 299, 
300, 302, 303, 304, 307, 310, 312, 313, 314 ,315 , 
316, 318, 336, 339, 342, 3 4 6 , 3 4 9 , 3 5 0 , 353, 354, 
357, L 177c, 183, 203b, 241, 257, O 274, P 17, 
29, 30, 38, 41a, 60a, 85, 94, 96a; haon, L 150; 
haoan, P 16, 22; höban, K 240, P 35, 44, 46, 47, 
48; hawn, I 180, K 150, P 41; hawan, O 67; 
haawn, K 349a; hoon, K 205, 292, 295, 310, L 

201, P 29, 86, 126; hoona, O 274; hóón, K 245, 
L 99, P 35a, 36, 47, 48; höan, K 348, P 199; 
hoon, I 102a, K 212, 272, 339, 352, 353, L 240, 
P 23, 66, 69b, 95, 161; hdn, K 258, 273, 299, 
301, 303, 308a, 311, 348, 358, P 33; hón, K 296, 
P 88, 128, 137; haojn, P 46; hödjn, P 48; hown, 
K 247, 307, 349a, P 171; hown, I 266, K 307; 
hówan, P 145; hówan, L 285; houn, K 304, L 
201 , 239, P 171; houan, P 4 0 , 43; houwan, P 99; 
hóen, P 133a; hóen, P 133; hoen, O 238; hön, K 
307, P 33; heun, O 155, P 25; hun, K 314; höwn, 
L 200; hoen, K 166, 183b, 194; aan, I 79, 269, 
275, K 206, 224, 225, 226, 237, 243, 244, 246. 
281a, 286, 287, 324, 325, 329, 330, 335, L 264, 
O 69, 70, 163, P 2, 4 , 7 , 4 1 , 7 0 ; dan, K 330; dan, 
K 152, 2 4 5 , 2 8 3 ; aaan, K 175, P 1; daan, P 146; 
dan, K 322; an, O 165; aon, I 57, 57a, 78, 78a, 
180, 220, 221 , 221b, 275, K 151, 153, 155, 157, 
162a, 173a, 173b, 174, 176, 177, 178*, 179, 
188a, 207, 225, 227, 237, 238, 244, 245, 247, 
250, 281 , 287, 324, 330, 331 , P 2, 13, 14, 25, 27, 
36, 41 , 60, 70, 80, 91 , 129, 154; dón, I 220, 273, 
K 201 , 204, 205, 208, 233, 237, 243, 244, 245, 
246, 249, 251, 254, 260, 282, 299, 301, O 158, 

177, P 10, 16 ,26 , 27, 29a, 30, 41 , 61 , 72, 75, 76, 
84, 94, 127, 129, 139, 171, 198, 199; aoan, P 18, 
88, 9 5 , 1 6 6 ; ddan, K 243, 244, 245; awn, O 69a; 
awan, P 149; aawan, O 67; oon, I 267, K 188a, 
204b, 205, 227, 244, 251, 253, 254, 281, P 12, 
27, 29, 30a, 41 , 86, 88, 89; dón, K 2 5 7 , 0 243, P 
10, 83, 112, lil; ban, K 2 3 7 , 2 5 1 , O 174a, P 4 1 , 
48, 136a, 152, 166, 167; don, K 244, O 173, P 
127, 145, 154, 161; dn, I 220, 266, 271 , K 244, 
281a, 330, 331 , 334, O 73, 288, 289, P 29a, 41, 
70, 80, 81 , 1 0 4 , 1 2 6 , 1 6 1 , 198, 199; bn, K 244, P 
41 ; ón, P 198; bjn, O 288, P 69b; bwn, O 63a; 
owan, P 169; bwan, P 145, 152; oun, K 332, O 
162, P 63, 86, 88, 112; öbwn, K 320, P 76, 89; 
oown, P 89; oen, 1 2 6 8 , 0 178a, 2 5 1 , 2 8 6 ; bën, O 

178, 239, 250, 255, 285, 286, 286a, 287, 290, P 
39, 86, 88, 89, 125, 133; öëna, O 286a; bën, O 
238, 276, P 65, 88, 125; den, P 131; èün, K 206, 
P 25; un, O 153; unna, O 275; èn, 1275; ééjn, K 
237; ééjan, P 155; awnan, P 112; de volgende 
opgave is meervoud: haoanan, K 148a; hoin, 
haan, Mischgofsky L 95; hbbn, haan, (Huis-
seling) Elemans; den hbbn, de haan, (Huisse-
ling) Elemans; u:n, znw. m. önka, haan, Goe-
mans; v.n, haan, hs Schrevens; haan, het 
mannetje v a n kippen of hoenderachtige vo
gels, Goossenaerts; u.an, de haan, Eylenbosch 
O 253; haantje: bbanaka, P 65; kraaier: krbar, 
K 332; coq: kbkka, P 127, 128; tokkelaar: 
tokalar, znw. m. (onomat . ) tokkeler, (wel eens 
voorkomende naam voor de) haan, D e Bont; 
koekelocrenhaan: koekaloeranaan, P 77; 
koekaloeranhaon, O 70; köëkkalóërranoon, K 
281; köëkkalïèra bon, P 83; koekeloeren haan, 
znw, haan in de kindertaal, Corn. Vervl.; 
koekeloere: kbëkkalbërra, I 271; de volgende 
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twee types behoren tot de kindertaal: t ieten
haan: tietenhaan, (korte ie), haan in de kin
dertaal, Corn.; t ikkenhaan: tiekkanawn, O 
69a; tikkenhaan, in de kindertaal, voor haan, 
Goossenaerts; [ksjeur]: kajeur, P 169; eend: 
ent, K 188a(z.s .h.) . 

G E S N E D E N H A A N (zie kaart) 

Verschnittener H a h n — c a p o n — c h a p o n 
( N 19, 60a) 
kapoen: het type kapoen in: K 136a, 137, 174, 
307, L 147, P 33; kapoen, K 241 , 244, 260, 
276b, O 63a, P 94; kapoen, K 208; kaapöën, K 
292; kapoen, P 35; kaapöën, P 41; kapoen, K 
310, P 86; kapoewn, L 200a; kaapöëwn, P 104; 
kapoen, K 174, 188a, 205, L 183; kapoen, K 
141; kapoen, K 349; köpöèn, K 2 1 2 , 2 4 1 , 3 4 6 , P 
25, 29, 36; köpöën, I 271 , K 287, 307, O 73, P 
22; köpöön, K 304; kapoon, P 125; kapön, K 
237; köpoon, O 286; kapööan, K 296; köpöwan, 
K 307; köpöwón, K 346; kapuin, kapoen, Bre
da e.o. Hoeufft; kapuin, znw. m. dim. ka-
punka, kapoen , G o e m a n s ; kapuin: het type 
kapuin in: K 124a, 163, 174, 174a, 179a, 193a, 
P 77; kapuin, K 125a, 152; kapön, P 88; kao-

puin, K 151; kdpöjn, K 241; köpöjn, O 163; 
köpeun, K 205; köpèün, K 191; köpêun, P 89; 
köpaan, P 171; kapuin, znw. gesneden haan, 
Fr. chapon, Corn. Vervl.; kapuin, gesneden 
haan, Goossenaerts; gesneden haan: het type 
gesneden haan in: K 311; gasnééjan aan, O 
165; gasnéén haon, K 357; gasneejan haon, K 
348; gasnééjan aon, P 99; gasnéjan hoon, K 
350; gasnééjan hoon, P 17; Gasnéjan öön, O 
177; gasnééja öön, K 243; gasnéjan hóón, P 36; 
gasnéén ówan, P 169; gasnééjan oen, O 286a; 
gasnén ön, P 5; gasneejan èün, P 25; gesneden 
haan, kapoen, Pipers p. 368; gecastreerde 
haan: gaköstreerdan èün, P 25; poephaan: 
pöëphaon, K 210, 235; pöëphöön, K 307, 312; 
pöèpaon, K 287; pöëphöön, K 295; pöèphöan, 
K 339, P 35a; pöëmpöön, K 251; pöèpöön, K 
238; koekoek: kukuk, P 88 (z.s.h.); het vol
gende type is een zelfstandig gebruikt bij
voeglijk naamwoord: kale: köjln, O 73; de 
vo lgende typen zijn voltooide dee lwoorden: 
gesneden: gasnéja, P 25; gasnééja, P 86; gecas
treerd: gakastareert, L 257; gaköstreet, I 275; 
gebtuit: gabüüdda, P 166. 
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V E C H T H A A N 

Kampfhahn — fighting-cock — un coq de 
combat 
( G o l b ; Ceusters) 
vechthaan: vechthaan, K 353, 357, 358, P 45; 
véchthöön, K 315, 316, 318; vichthddsn, P 44, 
46; véchtöjn, O 2 8 8 , 2 8 9 , P 198,199; vichthöön, 
K 314; véchtöên, O 1 7 8 , 2 5 0 , 2 5 5 , 2 8 5 , 2 8 6 , 2 8 7 , 
290, P 125; véchtoon, vechthaan (voor wed
strijden), hs Schrevens; vichthaan, vechthaan, 
haan die in de hanengevechten gebr. wordt, 
fig. iem. die geerne vecht, vechtersbaas, Corn. 
Vervl.; soorthaan: sówthdösn, P 48; sówt-
hdöna, P 47; sórtöan, P 167. 

H E N (zie kaart) 

H e n n e — h e n — poule 
( N 19, 37; N E II, 10; znd l a - m , 39; znd 2 2 , 2 2 ; 
D C 6, l b ; sgv; G o l b ) 
[De h e n is het wijfje van het tamme huishoen.] 
hen: het type hen in: K 124a, 148, 150, 164, 
172, 187, 195a, 196, 206, 210, 212, 213a, 218, 
2 3 6 , 2 3 7 , 2 3 8 , 2 4 0 , 2 6 2 , 2 6 5 , 2 6 8 , 2 7 4 , 2 7 6 , 277, 
291, 300a, 310, 312, L 100, 145, 145a, 147, 148, 
150, 151, 152, 153, 156, 158, 159, 161, 177c, 

178, 178a, 179, 179a, 180, 180b, 181, 184, 185, 
199, 200, 200a, 204, 205, 207, 226, 228, 235, 
240, 242, 244, 255, 255b, 260, 262, 263, 264, 
279, O 275, P 137; hén, K 100, 101a, 102,128a, 
132, 135, 136a, 137, 143, 164, 165, 168, 171, 
172, 183c, 184, 185, 187a, 199, 214, 218, 236, 
237, 267, 276, 307, 330, 348, 351, L 99, 100, 
112, 144, 144a, 145, 145a, 146, 147, 148, 149, 
150, 151, 152, 153, 160, 161, 178, 178a, 179, 
180, 180a, 180b, 182, 183, 185, 186, 186*, 187, 
187a, 199, 200, 201 , 202, 203, 203b, 204, 204a, 
205, 206, 207, 208, 209a, 226, 226*, 236, 237, 
2 3 9 , 2 4 0 , 2 4 2 , 2 4 4 , 2 5 5 , 2 5 7 , 2 5 8 , 2 5 9 , 2 6 0 , 2 6 2 , 
264, 2 8 0 , 2 8 1 , 281* , 283, P 41; hén, K 2 1 5 , 2 1 9 , 
L 99, 100, 102, 109, 147, 152, 153, 156, 158, 
159, 162, 182, 187, 1 8 9 , 1 9 0 , 2 0 8 , 2 1 2 , 2 3 3 , 2 3 7 , 
240, 244, 256, 259, 261 , 263, 263a, 263b; en, K 
237, 240, 330; én, K 330; hin, K 133, 133a, 
133b, 133c, 133d, 136a, 145a, 146, 147, 193a, 
1 9 5 , 2 1 3 , 2 1 6 , 2 3 5 , 2 3 6 , 2 3 7 , 2 4 0 , 2 4 1 , 2 4 8 , 2 5 5 , 
267, 269, 272, 273, 274, 276, 276a, 276b, 277, 
292, 296, 299, 300a, 301 , 304, 305, 307, 309, 
310, 3 1 1 , 3 1 2 , 314, 315, 316, 318, 338, 339, 346, 
348, 349a, 352, 353, 356, 357, 358, L 149, 283, 
285, O 158, P 3 2 , 4 4 , 4 5 , 4 6 , 4 7 , 4 8 , 9 6 a , 107; in, 
1266 , K 2 0 4 , 2 1 3 , 332, P 25, 41 , 8 0 , 9 4 , 95, 112, 
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129, 154, 155, 167; héén, L 208a, 241 , 263; 
héén, L 159b, 186, 236, 241, 243, 262, 263a; 
ééan, K 245; hien, K 195, 206, 237, 241, 295, 
304, 307, 309, 311, 339, 346, 354, 357, P 2 5 , 2 9 , 
35a, 3 6 , 4 4 , 4 8 , 9 4 , 9 5 , 9 9 , 112; Mén, K 237; Ten, 
K 205, 329, P 152, 171; ïên, K 237; un, P 169; 
de vo lgende opgaven zijn meervoud: het type 
hennen in: L 2 0 0 , 2 0 1 , 2 0 3 b , 235; henna, L 144, 
160, 183, 242; henna, O 255; hinna, K 102, 349, 
350, O 67, 274, P 33, 99; inna, P 27, 149, 166; 
hiënna, O 69a, 70, P 86; Venna, I 275, O 63a, P 
139; hén, hen , hs Mischgofsky L 95; hén, kip, 
hs Vissers L 180; hén, znw. vr. hen , kip (welk 
woord in ons dialekt niet gebruikt wordt) , D e 
Bont; en, hen, G o e m a n s ; hin, hen, Goosse -
naerts; in, hen , hs Sehrevens; in, hen, kip, hs 
Schrevens; hén, kip, Elemans; hennetje: 
hénnaka, K 109; unnaka, P 169; kip: het type 
kip in: K 100, 100a, 101, 102, 109, 110a, 124a, 
125a, 127 ,127a , 1 2 8 , 1 2 9 , 1 2 9 a , 131 ,132 , 133a, 
136a, 150, 151, 153, 154, 159, 160, 161, 161a, 
162, 162a, 174, 175a*, 177, 182, 182b, 183, 
184a, 185, 194, L 9 1 , 2 4 0 , 2 5 9 ; kiep, I 78, 79, K 
128a, 133a, 135 ,136a, 137, 1 4 1 , 1 4 2 , 1 4 3 , 145a, 
146, 147, 148, 149, 150, 155, 158b, 160, 163c, 

164, 164a, 165, 166, 168, 172, 174, 176, 178*, 
179, 179a, 179b, 180, 183, 183b, 183c, 184, 
184a, 185, 187, 195, 197, 215, 216, 216a, L 93, 
95, 97, 99, 100, 102, 103, 104, 110, 112, 144b, 
145, 145a, 148, 149, 150, 152, 153, 154, 154a, 
156, 157, 158, 159, 159b, 160, 162, 180, 184, 
185, 187, 190, 199, 205, 206, 207, 209a, 226, 
228, 229a, 237, 240, 244, 260, 279; kïëp, K 
148a, 164, L 93 , 159, 257; de vo lgende opga
ven zijn meervoud: kiepa, K 160, L 144, 201 , 
240; kip, kip hs Mischgofsky L 95; kiep, kip, hs 
Sassen; klep, vr., kip, Brabantius; kiep, kip, 
Elemans; kipje: kiepka, L 180; kiek: het type 
kiek in: K 2 3 7 , 3 3 6 , 0 6 8 , 7 0 , 1 6 2 , 2 5 5 , P 70 ,88 , 
89, 129, 132; kiek, 1275 , K 2 7 4 , 3 2 9 , 0 73, 163, 

165, 286, P 18, 3 6 , 7 0 , 86, 88; kïëk, K 318, 324, 
O 63a, 69, 155, 178, 285, 286, 287, 288, 289, 
290, P 4 , 7 , 2 9 , 6 0 , 8 4 , 8 9 , 9 4 , 1 2 5 , 1 2 7 , 1 9 8 , 1 9 9 ; 
kiek, P 89; kïëjk, P 41 ; kiëjk, O 251; keek, O 
177, 178a, 286, 286a, 287, 288, P 60a, 66, 68, 
69b, 7 0 , 7 2 , 7 6 , 8 8 , 1 2 6 , 1 2 8 , 1 3 1 , 1 3 3 , 1 3 9 , 149, 
198; kéék, K 330, P 133; keejk, P 125 ,166; kik, 
O 173, 174a, P 136a; kijk, P 10, 88, 104; kuwk, 
P 145; ki:k, kip, hs Schrevens; ke.k, een kiek, 
kip, Eylenbosch O 253; kiekje: kïëkska, P 35; 
kieken: het type kieken in: I 119, 180, 221b, K 
210, 225, 237, 284, 334; kiekan, K 193a, O 70; 
kïëkkan, K 333; kïëkan, O 69a; kieka, K 188a, 
189a, 204, 210, 236, 237, 244, 246, 256, 257, 
2 8 4 , 2 9 4 , 3 2 3 , 3 3 0 , 3 3 2 , 3 4 3 , 3 5 6 , P 2 , 4 1 ; kiêka, 
1102a, 271 , K 1 9 1 , 2 0 6 , 2 0 7 , 2 0 8 , 2 3 7 , 2 4 4 , 2 4 5 , 
247, 249, 250, 254, 266, 275, 276a, 283, 287, 

291, 292, 295, 325a, 332, 339, 341, 349, 349a, P 
22, 25, 96, 99; kïëkka, I 271 , 275, K 210, 212, 
225, 235, 243, 244, 276, 281 , 281a, 296, 307, 

309, 311, 320, 346, 350, P 35, 86; kïèkn, I 266; 
kiêka, K 330, P 2 3 ; kïëkan, K 310; kïë?a, K 314; 
kien, K 240; kien, K 266; kikka, P 136a; kij?a, 
K 240; keeka, K 244, 245, 250, 281; keejka, K 
330; de vo lgende opgaven zijn meervoud: 
kiekas, K 205, P 1; kiekkas, K 204, 204c, 205, 
235; kïèkas, K 260, 349, P 27; keekas, O 286a; 
kieken, het bekende pluimdier, hier de g e w o 
ne naam voor hen, Goossenaerts; ki-.kan, kie
ken, G o e m a n s ; tiet: het type tiet in: I 57, 57a, 
K 124a, 125a, 127 ,129 , 151 ,153 ,154 , 155,157, 
160, 164, 173b, 174, 174a, 175a*, 176, 178*, 
179a, 179b, 184a, 188a, 216, 218b, L 180, 260; 
tiet, I 78, 78a, K 125a, 127a, 1 3 2 , 1 5 1 , 1 5 3 , 1 5 5 , 
157, 158b, 159, 161, 162, 165, 174, 177, 179a, 

180, 188a, 190, 191, L 235, 264, 280; tit, K 
175a; teet, K 175; teejt, L 241; de volgende 
opgaven zijn meervoud: het type tieten in: L 
201 ,242 ; tieta, K 125a, 160, L 177c; tïëtta, I 79; 
tïèta, K 205; tiet, vr., kip, Brabantius; tiet, kip, 
Hoeufft; tiet, kip, hs Sassen; tiet, kip, hs Etten; 
tiet, znw. hoen , kieken, Corn.; tiet, A G ; tiet, 
kip in het a lgemeen, Goossenaerts; het vol
gende type is meervoud: tietjes: üëtjas, L 
263a; tuut: het type tuut in: L 156, 159; tuut, L 
1 6 2 , 1 8 5 , 1 8 6 , 1 8 7 ; hoen: het type hoen in: 157 , 
K 148, 151, 171, 185, 214, 215, L 94, 151, 162, 
184, 229, 260, 280; hoewn, L 244, 255; höèn, K 
220; oen, I 78; hown, L 257; de volgende op
gaven zijn meervoud: hbëndars, K 300a; 
hoendar, L 185; hbënnar, O 157; poel: pbël, I 
275, K 2 4 3 , 2 8 1 , P 26, 3 6 , 7 0 , 9 4 , 1 4 9 , 1 6 6 ; p b ë l , 
P 139; poele:poella, O 7 0 , 2 5 5 , P 1;pula, poele , 
e en volwassen leghen, Eylenbosch O 253; pul: 
het type pul in: K 218b; püül, K 2 6 6 , 2 9 5 , P 41 ; 
pulle: püülla, K 332; poelie: het typepoel ie in: 
K 151; poejla, O 69a; kloek: het type kloek in: 
K 188a, 205, 206, 225, 237, 287, 291 , 343; 
kloek, L 152; kloek, K 102; klok: het type klok 
in: K 237; leghen: het type leghen in: P 1; 
poeliejong: poejlajong, O 69a. 

H E N M E T K U I K E N S (zie kaart) 

H e n n e mit K ü k e n — a hen with chickens — 
une poule avec des poussins 
(znd B2, 320; N E II, 11; W E M 2; Roukens 3, 
40; G o l b ; D C 6, l c ; D C 6, ld ) 
kloek: het type kloek in: I 57, 57a, 78, 79, 102, 
102a, 118, K 100, 100a, 107a, 110, 123, 124a, 
125, 125a, 126, 127, 128, 129, 129a, 130, 131, 
133,133a, 133b, 133d, 134 ,135 ,136a , 138,140, 
141, 142, 143, 145, 145a, 146, 147, 148, I48a, 
150, 150a, 151, 152, 153, O 153, 154, 155, 156, 
157, 157a, 158, 158a, 158c, 159, 160, 161, 161a, 
161b, 162, 163, 164, 164a, 165, 167, 168, 169, 
173, 173a, 173b, 173c, 174, 175, 175a, 175a*, 
176, 177, 177a, 177b, 177c, 178,179, 179b, 180, 

181, 182, 182a, 183, 184, 185, 190, 190a, 190b, 
195, 202, 204, 213, 216, 225, 226, 237, L 91b, 
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96a, 96b, 99, 100, 102, 103, 110, 112, 150, 152, 
153, 154, 154a, 155, 156, 157, 158, 159, 160, 
162, 177, 179, 180a, 183, 184, 185, 187, 188, 
190, 200a, 200b, 201 , 204, 205, 206, 208, 209a, 
2 1 2 , 2 2 6 , 2 2 8 , 2 3 5 , 2 3 7 , 2 4 0 , 2 4 1 , 2 4 4 , 2 5 7 , 260, 
263, 263a, 265a, 279, P 88; kloek, I 78, K 101, 
102, 128a, 136a, 145a, 155, 158c, 164, 164a, 
169, 176, 188a, 201 , 210, 212, 231, 232, 237, 
240, 251, 267, 268, 274, 286, 287, 291, 307, 
308a, 312, 314, 320, 322, 330, 333, 335, 339, 
348, 353, L 93, 112, 144, 150, 157, 162, 180, 
182, 184, 185, 187a, 201, 209a, 224, 225, 236, 
256, 257, 258, 263, 280, O 67, 178, 250, 255, 
276, 285, 286, 287, 288, 289, 290, P 10, 25, 27, 
29a, 30, 35a, 37, 44 , 45 , 46, 47, 48, 60a, 105, 
107, 125, 127, 144, 145, 147, 154a, 166, 167, 
198,199; kloek, K 2 4 5 , 2 7 9 , P 41 ; kloek, L 152; 
klöêk, K 107; kliewk, K 240; kloek, k lokhen, 
Goossenaerts; kloek, kloek (vr.) Brabantius; 
kloek, k lokhen, Elemans; an kluk, een klok
hen, Eylenbosch O 253; kluk, kloek, hs Mis-
chgofsky L 95; klu.k, k lokhen, hs Schrevens P 
86; k lok : het type klok in: K 145, 145a, 146, 
147, 148, 149, 155, 161a, 165, 166, 170, 171, 
172,173, 179a, 182,182a, 183 ,183b, 184,184a, 
185, 186, 187, 194, 195, 197, 198, 199, 199a, 

200, 216, 216a, 218, 220, 242, L 99, 145, 145a, 
148, 151, 152, 177b, 178, 178a, 179, 179a, 180, 
180**, 180a, 180b, 1 8 1 , 1 8 2 , 1 8 3 , 1 9 9 , 2 0 0 , 2 0 1 , 
202, 202, 203b, 204, 205, 206, 207, 208, 208a, 
224, 224a, 225a, 226, 227, 228, 234a, 235, 237, 
238, 240, 241, 242, 244, 255, 255b, 256, 258, 
259, 2 6 0 , 2 6 2 , 2 6 2 a , 2 6 3 , 2 6 4 , 2 7 9 , 2 8 0 ; klók, K 
184a, 185, 215, 240, 276, 332, 358, L 145a, 152, 
177, 178, 182, 202, 203, 208, 226, 255b, 264; 
klok, I 180, K 184, 217, 277, L 152 ,239; klook, 
I 243a, L 244; klöok, K 172, L 177, 205; klok, 
kloekhen, hs Vissers L 180; klok, k loek(hen) , 
D e Bont; klók, broedhen, hs Renders L 226; 
klók, k lokhen, West -Noord-Brabant en o m de 
Maas: kloek, Weijnen EV 7; broedse k lok : 
bruutscha klok, L 146; k l o k m e t kuikens: klok 
mee kuikes, V a n de Biezen; kloekhen: het type 
kloekhen in: K 172; kloekhen, kloek, Hoeufft; 
klokhen: het type klokhen in: K 157a, 164b; 
klökén, K 247; b r o e d h e n : broejhen, K 150, L 
264; brok: het type brok in: L 259, 261, 262, 
264, 280, 291 , 283, 284, 285; prók, K 315, 316, 
318; brok, L 262; brook, L 284; broek: broek, L 
199, 285; próek, K 357; kiek: kiek, K 193a; 
keek, P 10; kiek, kloek, weijnen E V 7; hen: én, 
K 2 4 4 . 
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K U I K E N 

K ü k e n — chicken — un pouss in 
( D C 6, l d ; sgv; G o l b ; V a n G e r w e n V, 15) 
kuiken: het type kuiken in: K 100, 102, 110a, 
124a, 137, 141, 143, 145a, 147, 148, 150, 168, 
183b, 185, 188a, 197, L 97, 99, 100, 102, 145, 
152, 240, 244, 263; kuika, L 93, 99, 103, 104, 
144a, 150, 153, 157, 182, 200, 203, 203b, 208, 
228, 242, 243 , 264; köjka, L 150; keujka, K 
199a; kojka, L 205, 206, 207, 208a, 236, 237, 
263a; keukan, K 165; kökkan, L 2 3 6 ; kèüka, K 
164, L 145, 146, 147, 151, 178, 178a, 179, 201, 
204, 204a, 257; kuukan, L 156, 158, 159, 160, 
161, 185, 190, 209a, 283; kuuka, L 185, 187, 
212; küükkan, L 185, 186, 186*, 187, 285; 
kïiükka, L 110, 112, 156, 162, 185, 187a, 209a; 
de vo lgende opgaven zijn meervoud: het type 
kuikens in: K 183, L 226; kuikas, K 183b, L 94, 
95, 100, 104, 109, 149, 151, 153, 180, 182, 183, 
200b, 205, 208, 234a, 241 , 264; kökkas, L 145; 
kuukas, L 156, 185, 189; küükkas, L 155, 158; 
küukans, K 172; kujka, kuiken, hs Mischgofs-
ky L 95; köjke, kuiken, Elemans; kuikentje: 
het type kuikentje in: I 79, K 109, 135, 147, 
148, 149, 150, L 95, 150, 180; keujkantja, K 
164; kèükantja, K 183*; keukantja, K 184; 
kuukatja, L 159; de vo lgende opgave is meer
voud: het type kuikentjes in: K 100a; kuikel-
tje: küükkaltja, K 155; kuik: het type kuik in: 
K 101a, 128a; kojk, L 244; keuk, L 240; kuik-
je: kuikska, K 142,147, L 144b, 149 ,152 ,263a; 
kökska, K 149; kèükska, K 164; kojkska, K 
236; kukska, K 101, 133, 133a, 133b, 133d, 
136a; kuukska, L 187; de vo lgende opgaven 
zijn meervoud: kuikskas, L 2 2 8 , 2 2 9 a , 244; het 
vo lgende type is meervoud: jonge kuikjes: 
joongkojkskas, L 2 3 7 ; piepkuiken:piepkuiken, 
j o n g kuiken o f kieken, Pipers 570; kieken: het 
type kieken in: I 78a, K 100, 124a, 151, 179a, 
180, 182, 194; kieka, I 78, K 174, 179; kïëkka, 
K 315, 316, 318, 357, P 4 4 , 4 5 , 4 6 , 4 7 , 4 8 ; kie?a, 
K 314, 353; kikka, K 173a; kékka, K 358; de 
vo lgende opgave is meervoud: kiekas, L 279; 
kieken, kuiken, Hoeufft; kïèjka(n), znw.o. 
kieken, kuiken, D e Bont; ke.kan, archaïsch 
n o e m t m e n een kuiken nog we l eens —, Ey-
lenbosch O 253; kieken, kuiken, hs Etten K 
176; kiekentje: kiekatja, K 157, 175; kickeitje: 
kiekeltje, kuiken, hs Sassen K 153; kiekje: 
kiekska, K 190; kïëkska, K 316, P 44, 167; 
kieksken, kuiken, kiekentje, Corn. Vervl. A.; 
kiekske, j o n g e hen zo lang ze bij de k lokhen 
loopt, kuiken(tje). Goossenaerts; kipje: kipka, 
L 9 1 , P 4 7 ; kiepka, K 164a, 168, 171, 172, 176, 
185 ,187a, 199a, 214, 215, 216a, 218, L 9 3 , 1 0 0 , 
102, 144, 145, 145a, 147, 148, 149, 150, 151, 
152 ,159b, 161 ,162 ,178a , 179 ,180 ,180a , 180b, 
182, 183, 185, 189, 190, 199, 200, 202, 203b, 
204, 204a, 208, 209a, 212, 226, 240, 244; 

kiepka, I 102a; de volgende opgaven zijn 
meervoud: kiepkas, K 1 6 4 , 1 6 6 , 1 7 2 , 1 8 3 , 183b, 
L 179, 181, 183, 199, 200, 200b, 203, 226*; 
kiepka, kuiken, hs Vissers L 180; jong kipje: 
jonk kiepka, L 158; de vo lgende opgave is 
meervoud: jong kiepkas, I 79; poel: het type 
poel in: K 132, 162, 163c; de volgende opgave 
is meervoud: poela, K 218; poele: het type 
poêle in: K 183b; poelan, K 129a, 164; poele-
tje: poellaka, K 127,127a, 129a, 131,132, 158b, 
159 ,161 ,162a , 164 ,216; de volgende opgave is 
meervoud: pbëllakas, K 129a; pul: het type pul 
in: L 262, 264, 279; pulle: pullan, L 258; pulle
tje: pulleke, K 125a, 219; pulleken, kuiken, 
Brabantius: poelie: het type poelie in: K 155; 
de vo lgende opgave is meervoud: het type 
poelies in: K 141; het vo lgende type is meer
voud: poelietjes: pbëïïëkkas, K 182; pieletje: 
pielaka, 179 , K 158b, 161a, 174, 177,179a, 182, 
182b, 188a, 194 ,195 , L 2 2 8 , 2 3 9 , 2 4 0 , 2 4 1 , 2 5 5 , 
258, 259, 260, 261, 262, 264, 280, 281, 281*; 
pïêlaka, K 173a, L 241; de volgende opgave is 
meervoud: pielakas, L 264; pielekens, kuikens, 
A G ; pieleke, kuikentje, V a n de Biezen; piele-
ke, kuiken, K 182, Weijnen; hennetje: 
hennaka, K 219, L 100, 104, 109, 186, 208 ,256 ; 
hénnaka, L 2 3 3 ; hènnaka, L 185, 189, 190, 236; 
hènnakan, L 283; hinnaka, K 215, L 153; jong 
hennetje: jonk hènnaka, L 158; klein hennetje: 
klien hennaka, L 162; hoentje: het type hoentje 
in: K 171, 214, 215, 218, L 94, 145, 151, 184, 
229, 257, 260, 261; hbëntja, L 244, 255; 
huüntja, K 148; hoontja, L 102; jong veld-
hoenderlje: jonk veldhoendartja, L 158; sjiep: 
sjiêp, kuiken, hs Schrevens; tip, een tjip, kui
ken, Eylenbosch O 253; sjiepje: tsïëpka, K 330; 
tsïèpka, K 330; sjiepeke(n), kuikentje, C o m ; 
tipkan, een tjipken, kuiken, Eylenbosch O 
253; teepeken, kiekentje, Corn. Vervl.; tietje: 
het type tietje in: L 150; tietaka, K 133, 133a, 
133b, 133d. 

M A N N E L I J K K U I K E N 

Männl iches K ü k e n — male chick — poussin 
mâle 
( N 19, 41b; znd A 2 , 507) 
haan: het type haan in: K 174, 333; haon, K 
348, 357, L 187; hoon, K 240, 274, 354, P 94; 
haan, P 22; hón, P 137; hoon, K 205; hona, O 
276; hungan, K 310; aan, K 330, O 163; ààn, K 
283; aon, K 173b, 324; bon, K 204, 244, P 26, 
171 ; oon, K 205; èùn, P 25; owan, P 152; óng, P 
86; öjnga, P 166; öjnan, O 239; dnnan, O 177; 
haantje: het type haantje in: K 102,129a, 179a, 
1 8 2 , 2 3 2 , 2 3 7 , 2 4 6 , 2 9 1 , L 185 ,242 ,264 , P 5 ,76; 
haantja, L 153; höntja, K 231; hantja, L 160, 
184,200a, 2 4 1 , 2 4 3 , 2 6 3 ; haontja, K 124a, 125a, 
133a, 136a, 137, 145a, 146, 148, 157, 163, 164, 
2 0 5 , 2 1 8 b , L 144,147, 1 4 8 , 1 8 0 , 1 8 0 b , 201 ,279; 
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hööntja, K 276, L 203b: höntja, L 257: höntja, L 
183; höntja, I 57a, K 141, 150, 165, 183c, L 145, 
150, 178, 181; höntsja, K 238, 281a; höntja, K 
204c, L 177c; höantja, L 264; höontja, K 226; 
howntp, L 200; hoontsja, K 287; 
höntsja, K 287; hööntsja, K 245; hoentja, K 
309; höêntja, O 255; /zön//a, K 212, 292, 303; 
huntja, K 266, 274; hèntja, K 307; hèéntja, K 
276; tentt/a, K 274, 307, 309; heuntsja, K 274; 
hönta, K 191, 210, 235; hönta, K 205: tóma, K 
206; hunta, P 25; «é«/a, K 307; hééjnta, K 
276b; hójntn, O 238; W«/a, K 240; hönja, K 
314; «d«/a«, K 241; hén?ja, K 352; hangjan, K 
277; tó«/a«, K 241; höngja, K 277; «ö/ya, K 
240; ddntja, K 152; aaantja, P 70; aonlja, K 

151, 157, 173b, 178*; öömya, K 281; öontja, K 
226; öntja, K 237, 244; O 158; öantja, O 
173; öntja, P 131; ««{/a, K 251; êuntja, K 322; 
dntsja, K 237; aontsja, K 247 ,250 , 281; ööntsja, 
K 2 4 4 , 2 4 8 , 251; óèn /ya , I 180; ööntsja, K 245; 
dntsja, K 244, 245, 246, 249, 251, 320, P 65; 
óntsja, O 290; öjntsja, P 126; óntsja, K 243; 
ótój'a, K 243; öntsja, K 244; öêntsja, P 39; 
ÖKtó / a , K 2 4 9 , 2 5 3 , 2 8 2 , 330; untsja, K 249 ,260 , 
286; öongtsja, O 286; öntsa, K 237; aanta, K 
281a; onfa, K 244, 254; öönta, K 243; ónta, O 
286a; ó«?a, K 201; öjnta, I 268; óntan, O 63a; 
ójntan, O 63a; öw/a, P 25; ong/a, K 246; 
haanka, P 77; haangka, K 350; hangka, P 97; 
hannaka, K 333; hajngka, P 35, 161; hajnkö, P 
333; Wrcgfc», K 354, 358, P 18a, 29,' 104; 
«ó/«fca, K 351 , P 96a; höjngka, P 44, 60a, 95; 
höönka, K 318; höanka, K 339; «ó«fcj, P 60; 
hóngka, O 69; hójnka, P 4; hónjka, P 23; hóhka, 
P 29; hoongka, P 86; «óonfca, P 66; «öw&a, K 
308a, 349a; « ö n g / b , K 339, 342; höngkan, K 
302; hunka, K 292, 295, 304, 349; hungka, K 
295, 339, 349, P 10, 33, 36; heungkan, O 70; 
hènka, P 105; hèjngka, P 99; «ércfca, K 339 ,346 , 
P 48; héngka, K 346; hèngan, K 352; angka, P 
112, 161; öngA-a, P 41; anjka, P 166; ööngfcj, P 
136a; ööjngka, O 288; örcfo, P 198; öngka, P 4, 
29, 4 1 , 104, 145; ongka, P 88; onka, P 4 1 , 88; 
önka, P 10; ónfca, P 89; onka, K 329; ökka, K 
324; óngfca, P 88; öjnka, K 329, P 29a; öjngka, 
P 4, 17, 4 1 , 6 1 , 72, 88, 127; öjngkan, O 73; 
ojnkan, O 69a; ojngka, P 198; ó/«A:a, P 128; 
öjnka, 1 2 7 5 ; öjngka, O 165, P 63, 199; onjka, P 
41; danfc), P 145; öangka, P 18, 48; óonka, P 7; 
öwngka, P 10; oonaka, P 27, 30a, 86, 89; 
oownaka, P 86; öönaka, P 29a; döanaka, P 65; 
öwangka, P 145; awangka, P 145; aawanka, P 
149; ónfca, P 25; ö « g / b , P 27; ö/'/jfc», P 127; 
«»fc>, K 335; «ngfo , P 27, 30; ujnka, P 29a; 
öënaka, P 86; énfca, K 332; èjnaka, I 275; 
ödnkja, P 75; öankja, P 83; de vo lgende opga
ven zijn meervoud: het type haantjes in: K 
129a, '182; hdntjas, L 159;" haontjas, K 174, 
193a; hontjas, K 150; aontjas, K 287; hankas, P 
35a; hunkas, K 295; unfcw, I 275; «önr/e, 

mannelijk kuiken (Huissel ing) , Elemans 212; 
ontas, 30 haantjes, mnl jonge kip, Eylenbosch 
O 253; jonge haan: het type jonge haan in: P 
77; jöngan aan, P 99; jöëngan öön, K 250; 

jöëngan ön, P 70; jöëngan ówan, P 169; jong 
haantje: jong hantja, K 208; jöëng huntja, K 
235; y o « g antja, K 208; jöëng ööntsja, K 245; 

y'öëng héngka, K 346; de vo lgende opgaven 
zijn meervoud: het type jonge haantjes in: I 
51a;joonghantjas, L 235; jongaaontjas, K 174; 
kleine haan: klaanan öjn, P 69b; poelie:pöëlië, 
K 205; poe le i je : püüllaka, K 296; het volgende 
type is meervoud: p ie le t jes : pielakas, K 188a; 
tsjiep: «ë/'a/j, P 16; sfep, P 16; kieken: kïèka, K 
237; het vo lgende type is meervoud: kraaiers: 
kraoars, K 309; tikkenhaantje: het type tik-
kenhaantje in: K 291; aapje: apka, P 166. 

V R O U W E L I J K K U I K E N (zie kaart) 

Weibl iches K ü k e n — pullet chick — poussin 
femelle 
(N 19, 41a; Ceusters; D C 6, l d ) 
hen: het type hen in: L 185, 187, 279, P 137; 
hén, K 2 7 4 , 2 7 6 , 3 4 8 ; Kien, P 2 2 , 9 4 ; hin, K 240; 
hunna, O 255; én, K 152; een, K 237; hennetje: 
hennaka, K 102, 124a, 125a, 133a, 137, 141, 
148, 150, 157, 164, 165, 174, 179a, 183c, 218b, 
L 144, 145, 147, 148, 150, 153, 160, 177c, 178, 
180, 180b, 181, 183, 184, 200, 200a, 201 , 203b, 
241, 242, 243, 2 6 3 , 2 6 4 ; hénnaka, K 276, 307, L 
257; hiënnaka, K 274 ,304 , P 3 6 , 8 6 ; hinnaka, K 
136a, 146, 210, 235, 276, 276b, 346, 349, 349a, 
358, P 33, 104, 145; hinna?a, K 240, 314, 352; 
hinna?an, K 241; hinka, L 264; ennaka, K 151, 
157, 178*; énnaka, K 249, 251 , 324, 330; 
ïënnaka, P 2 7 , 4 1 , 88, 89, 112, 166; ïënnakan, O 
68a; innaka, K 250, 281, P 145, 149; de vol
gende opgaven zijn meervoud: hennakas, K 
129a; hénnakas, L 159; hénneke, vrouwelijk 
kuiken (Huissel ing) , Elemans; poe l : het type 
poel in: P 76, 77; pöël, K 244, 309, 324, 330, P 
17, 22, 25, 70; poele: pöëlla, K 333, O 173,178, 
250, 255, 285, 287, 288, 289, 290, P 125, 198, 
199; pöèlan, O 177; poe le t je : poelaka, K 163, 
P 77;pöëllaka, K 243, 245, 250, 281 ,281a , 287, 
2 9 1 , 3 2 9 , 3 3 0 , L 279, O 6 9 , 1 6 5 , 2 8 8 , P 7 , 1 7 , 2 5 , 
27, 29, 33, 35, 36, 48, 66, 72 , 83, 86, 95, 131, 
136a; pöëlaka, K 274, O 255; poelka, P 5; 

püüllaka, K 238; de vo lgende opgave is meer
voud: pöëllakas, I 275; poel ie: het type poelie 
in: K 173b, 174; pöëüë, K 205; pöëjla, O 163; 
peliet je: poelieka, K 173b, 205; pöëüëkka, K 
204c, 244; pöëjlaka, I 275, O 165, P 4, 18, 60, 
69b, 127, 128; pöëjlakan, O 63a, 69a, 73; 
poejlakan, O 69a, 70; pöëjalaka, P 88; de vol
gende opgaven zijn meervoud: poeliekas, K 
174, 193a; pul: het type pul in: K 240, 357; 

peul, K 354; püül, K 266, 295, P 152, 171; de 
vo lgende opgave is meervoud: peulan, K 310; 

961 



1.1.1.2. 

jonge pul: jöëngapul, P 169; jóngs püül, P 99; 
pul le t je : pulblo, K 237, P 41; pullaka, K 
235, 307, 318, 339, P 44, 48; pulpan, K 241; 
püüllaka, K 206, 237, 245, 260, 274, 281, 287, 
2 9 2 , 2 9 6 , 3 0 9 , 3 2 0 , 3 3 2 , 3 4 6 , 3 4 9 , 3 5 0 , 3 5 1 , P 23, 
41; d e volgende opgaven zijn meervoud: 
püüïlakas, K 295, P 35a; jong pulletje: jöëng 
püUlaka, K 346; k i e k e n : kïèkka, K 204; keeka, 
O 286a; de vo lgende opgave is meervoud: 
kiekas, K 174; kiek: kiek, P 94; kiekje: 
kïëkska, K 244, 248, P 4, 25, 126; kikska, O 
286; keekska, K 191; j o n g kiekje: jöëng 
kiëkska, K 245; kuiken: köèka, K 283; kipje: 
kiepka, K 164; de vo lgende opgave is meer
voud: kiepkes, K 145a; sjiep: sjiep, P 26; step, P 
16; sïêjap, P 16; sjiepje: de vo lgende opgave is 
meervoud: sjiëpkas, P 125; hoen: hoon, K 205; 
oon, K 205; tietje: het type tietje in: I 57a; de 
vo lgende typen zijn meervoud: jonge hennet
jes : joong hénnakas, L 235; pieletjes: pielakas, 
K 188a; jonge pieletjes: jongapielakas, I 57a. 

N O G I N H E T EI Z I T T E N D KIPJE 

N o c h i m Ei steckendes K ü k e n — a chick still 
sitting in the egg — un poussin toujours dans 

1'oeuf 
( N 19 ,40a ) 
k u i k e n : het type kuiken in: K 137, L 201; 
kuika, L 144, 150, 180b, 235; kèüka, L 257; 
köajka, K 2 5 1 ; kuikentje: kuikantja, K 164; 
kuikatja, K 152; kèükantja, K 165; köjkantsja, 
K 2 5 0 , 2 8 1 ; ku ik je : kuikska, L 263; küükska, L 
184; k u i k e n in h e t e i : kuika iën at aoj, K 148; 
k u i k e n in d e dop : kuika ïën dan dop, L 147; n ie t 
vo ld ragen k u i k e n : nie voldrogga kuika, K 157; 
k i e k e n : het type kieken in: K 179a, 218b; 
kïêkan, O 69a; kieka, K 125a, 174, 295, 307; 
kiëkka, K 178*, 307, 346, P 36; kïèka, K 266; 
kijka, P 166; kiejka, K 174, L 2 7 9 ; kij?a, K 240; 
de vo lgende opgave is meervoud: het type 
kiekens in: K 312; n o g in h e t e i z i t t end k i e k e n : 
zo'n kipje n o e m t m e n een — kiëkka daa noch 
in d'aa zul, K 346; n o g nie t u i t he t e i zijnd 
kieken: zo'n kipje n o e m t m e n een — kiëkka dó 
nóch nië eut aa iës, K 346; kiekje: kiekska, K 
205; kïëkska, 1275 , K 2 4 4 , 2 4 5 , 2 7 6 , 2 7 6 b , 287, 
309, 314, 318, 339, O 63a, P 23, 25, 136a, 149, 
152, 171; kikska, K 210, 235, 241, 292 ,349a , P 
149; kikskan, K 241; kèkska, K 191; kïëksja, P 
83; k iekje in h e t e i : kïëkska iën d'aaar, P 95; 
kipje: kiepka, L 148, 181, 200, 203b; kïëpka, K 
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296; kiëppaka, O 173; s j iep: sjïëp, O 177; 
sjiepje: sjiëpka, K 350, O 288, P 127; sjiëppaka, 
K 336, P 26, 128; sfïëppakan, O 73; sjippaka, K 
349; sjiepje in het e i : zjïëpka ïën at br, P 133; de 
volgende opgave is meervoud: sjippakas iën at 
b, O 163; plat sjiepje: plot sjïëpka, K 357; 
siepje: siëppaka, P 18; ts j iepje: tsfiëppaka, O 
286a, P 22; wiedetje: wiëda?an, K 241; pietje: 
pïëttakan, I 275; piekka, K 188a; pepje : 
péppaka, K 330; embryo: éémbroöëj, P 36; 
ambriëön, K 324; ómbriëdn, K 324; émböëjbn, 
P 125; k w a b : kwap, L 241; kwaap, K 240, L 
183; het vo lgende type is meervoud: broed-
kiekeren : brbëjk'iëkaran, O 69; de vo lgende 
typen h e b b e n betrekking o p de toestand van 
het ei: bev ruch t ei : bavrucht aoj. P 25; beb roed 
ei: babreut éja, P 169; babrbëjt aoj, K 225; 
babrbëjt ow, O 165; bebröëtaar, P 126; bebröëjt 
aar, O 174a; de vo lgende opgave is meervoud: 
babröeda oor, K 287; broedei: brüütaaj, K 354; 
bruujei, L 263; brüüja, K 311; brootaa, K 250; 
broedsel: brbëtsal, P 5; bruutsal, L 185; 
broejsal, L 187; brójsal, P 70; goed eï: guuj aa, 
K 348; gekipt eï: chakiëpt aaj, K 245; chakipt 
éè, K 307; chakiëpt dj, K 237; gakiëpt adj, K 
238; ongek ip t ei: bnchakipt aa, P 104; het vol

gende type is een woordgroep: n o g niet gekip t : 
het ei is — noch riïë chakiëpt, K 274, P 69a; n o g 
niet rijp ei : noch nië rajp a,0 177; het vo lgende 
type is e en werkwoord: kippen: het type kip
pen in: O 70; de vo lgende typen zijn werk
woordelijke uitdrukkingen: a a n het k ippen 
zijn: de eieren — zén aan 't kiëppan, K 309; 
g e s c h a p e n zijn: het ei — iës chaschaopa, K 
193a; het volgende type is een bijvoeglijk 
naamwoord: o n v o l k o m e n : bnvölkbjma, P 99; 
[kóma éé ] : kómè éé, K 274. 

P A S U I T H E T EI G E K R O P E N KIPJE (zie 
kaart) 

Gerade aus d e m Ei geschlüpftes K ü k e n — a 
chick just out o f the egg — un poussin qui vient 
de sortir de 1'oeuf 
(N 19, 40b) 
kuiken: het type kuiken in: K 137, 307, L 150, 
201; kuika,K 133a, 148, L 180b; kuuka.K 151, 
L 184; kèükan, K 218b; kèüka, K 183c, L 177c, 
257; kouka, K 287; kojka, L 241; köjka, L 183; 
ku ik : kuik, K 136a; ku iken t j e : kuikantja, K 
102, 124a, 164, 276; kuikatja, K 152; 
küükkantja, L 159; kèükantja, K 165; 
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kökkanlsa, K 307; köökantsa, K 287; 
kókkaska, K 287; de vo lgende opgave is 
meervoud: kuikantjas, K 150; kuikje: kuikska, 
L 153, 263b, 264; kuukska, L 264, 285; 
küükska, L 184; kukska, K 254; kèükska, K 
276, 358; kökska, K 141, 146, 307, L 145, 150; 
kukska, P 25; kulkel: kuukal, K 151: piepkui
ken: piepkuuka, L 187; eendagskuiken: êên-
dagskuika, K 157; de vo lgende opgave is 
meervoud: iandoochsa kaokas, K 292; kieken: 
kiekan, K 179a; kïêkan, O 69a; kiëkka, K 
276b, 311 , 346; kiekka, K 178*; /«ë?a«, K 241; 
kïë?aka, K 260; kiekentje: kiekantja, I 57a; 
kiekatja, I 57a, K 174; kiekje: kiekskan, O 69a; 
A:/<?fcsfc>, P 48; kïëkska, I 275, K 206, 208, 237, 
238, 243, 244, 245, 250, 266, 274, 276, 276a, 
2 8 1 , 2 9 5 , 3 0 4 , 3 0 7 , 3 0 9 , 3 1 1 , 3 1 4 , 3 4 6 , 3 5 4 , P 35, 
35a, 41 , 48, 112, 145, 149, 152, 166, 171; 
kiekska, K 245; kikska, K 204, 205, 235, 240, 
241, 307, 346, 352, P 44, 104, 145, 149, 169; de 
vo lgende opgave is meervoud: kiêkskas, K 
281; kiekske: een n o g maar onlangs uit het ei 
gekropen jong, Corn.; klein kiekje: 
klaakïëkska, K 349; kleen kïëkska, K 204c; 
kléjn kïëkska, K 193; klaan kikska, K 210 ,235; 
klékïëkska, P 95; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: klaan kïëkskas, P 27; klein kieken: 
klijn kïëkka, K 212; de volgende opgave is 
meervoud: klaen keekas, K 251; eendagskie-
ken: eendachs kïëka, K 309; vers kieken: vés 
kïêka, K 348; plat k ieken:p la t kïë?an, K 310; 
plat kïë?n, K 310; plat kiekje: plat kïëkska, K 
287; kipje: kiepka, K 164, L 144, 1 4 7 , 1 4 8 , 1 6 0 , 
178, 181, 183, 184, 200, 200a, 203b, 235; 
kïëpka, K 296; kïëpja, K 206; kiesje: kieska, K 
244; kïëzaka, K 244; keeska, K 287; tikje: 
tïëkska, K 339, 358; de vo lgende opgave is 
meervoud: tikskas, K 312; tiesje: üëzzaka, K 
281a; de vo lgende opgave is meervoud: 
tïëssakas, K 291a; tiepje: tïëpka, K 243; tsjiep-
je: tsfiëpka, I 275, K 245, 249, O 255; 
tsftëppaka, K 295, 330; tsjipka, O 288, K 349a; 
tsjippalka, P 131; tsïëpka, O 287; tsïëppaka, O 
177; tjieptka, O 178, 250, 255, 285, 286, 287, 
288, 290, P 125, 198, 199; tsipka, K 349a; 
tschïëpka, P 60a; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: tsjiepkas, O 70; tjlëppakas, K 332; 
sjlepje: sfiëpka, K 250, 318, P 66, 69b, 72, 88, 
125, 126, 137, O 173, 177, 286a, 288; sjiepaka, 
K 333; sjlëppaka, K 248 ,336 , P 4 , 1 6 , 1 7 , 2 3 , 2 6 , 
35, 60, 70, 76, 88, 89, 94, 128; sjépka, K 351; 
sjéppaka, P 29, 36; sjipka, K 357; sflëppa, P 76; 
sïpka, P 33; sïëpka, K 350, P 4, 35a, 127, 136a; 
sïëppaka, O 69, P 16, 18, 25, 27, 77, 84, 86, 94; 
sïëjpaka, P 16; schïëppaka, P 83; zïëppaka, O 
174a; zfiëpka, P 133; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: sjieppars, O 70; sftëpkan, O 63a; 
sjieppakan, O 69a; sjiëppakan, O 73a; 
sjippakas, O 163; wiedetje: wïëdda?an, K 241; 
piepje:pïëppaka, K 324, O 70, P 5; pïeppaka, I 

271 , K 329; pïapaka, P 7; pïëjapaka, K 324; 
piêjakan, O 68a; pjipaka, K 320; piekka, K 
188a; pepje: péppaka, K 330; piet je: pietaka, K 
193a; de vo lgende opgaven zijn meervoud: 

pïëttakas, I 275, O 63a, 69a; pïëttakas, O 70; 
piele t je : pielaka, 157, 57a, K 173b, 174,174a, L 
241 , 242, 243, 263, 263b, 279; pïëllaka, K 174, 
191, 225, 237, L 257; pïèlaka, K 205, 237; dé 
vo lgende opgaven zijn meervoud: pielakas, L 
235; pïëllakans, K 218b; eendagspic le t je : 
eensdaags pielaka, K 174; poel: pöël, P 22; 
poeletj'e: poelaka, K 124a, 163, 164; pul: het 
type pul in: K 349; pulletje: puulaka, P 166; 
pullaka, K 124a, 125a; kletskale: kletskaala, L 
185; klein tietje: het type klein tietje in: I 57a; 
[ t juuks] : tjuuka, K 314; de volgende typen zijn 
werkwoordelijke uitdrukkingen: gekipt zijn: 
van zo'n kipje zegt m e n — tès gakipt, O 165; 
vers gekipt ziijn: zo'n kipje is — vès chakïëpt, P 
95, 99. 

J O N G E K I P (zie kaart) 

Junges H u h n — pullet — une poulette 
( N 19, 40c; N 19, 40d; G o l b ; znd B2, 321; 
R o u k e n s 3, 39; Roukens 14, 23b; D C 6, lb I 
79) 
[Waarschijnlijk h e b b e n de respondenten niet 
altijd onderscheid gemaakt tussen jonge kip en 
kuiken. D e j o n g e kip is het grote kuiken dat 
niet meer bij de moederkip is, het kuiken loopt 
altijd met de moederkip mee.] 
jonge kip: het type jonge kip in: K 124a; jonga 
kiep, K 135, L 144; jong kiep, L 153; jong kïëp, 
L 184; de vo lgende opgaven zijn meervoud: 

jong kiepan, K 145a; jonge kiepan, K 137; 
jongan kiepa, K 163; jong kiepa, L 148; jong 
kïëppa, L 150; k ipje : kiepka, K 165, L 148,177, 
179, 203; kipka(n), znw. o. kiepke, kuikentje, 

j ong kipken, D e Bont; kieken: het type kieken 
in: I 57, K 177b; kieka, I 57; kïëkka, K 307, 
3 1 1 , 3 2 0 , 3 4 6 , P 2 6 , 3 6 , 9 9 ; kïêka, P 22; kieka, P 
169; kïë?a, K 314; de vo lgende opgave is 
meervoud: kiekkas, P 26; kieken, j o n g hoen , 
Corn. Vervl.; kieken, nooi t kuiken, e kieken is 
ofwel een j o n g h o e n / h a a n of hen, ofwel een 
haan in het a lgemeen , Corn.; klein kieken: 
klein kieka, K 193a; jong kieken: joengk kïëka, 
K 286; jonk kïë?an, K 310; jbë kïêka, K 324; de 
vo lgende opgave is meervoud: jównga keekas, 
K 251; graankieken: grawnkiekan, O 69a; 
grbwnkïëkan, O 63a; kiekentje: kiekatja, I 57a; 
kiekje: kiekska, K 205, P 33; kïëkska, I 275, K 
274, 276, 291 , O 286a, P 35a, 41 , 112, 128; 
kikska, K 349, P 131; kïëkskan, O 276; keejska, 
K 287; de vo lgende opgave is meervoud: 
kïëkjas, K 281; jong kiekje: joengk kïëkska, K 
244; jonge kiek: joënga ki-jk, P 104; graan-
kiekje : graankïëkska, P 4, 5; graonkïëkska, K 
287; kuiken: het type kuiken in: I 57a, L 145, 
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152, 183, 200, 203, 235, 279; kuika, K 148,157, 
165, L 157, 178, 235; kuukan, L 190, 285; 
küüka, L 185; kuuka, L 154, 160, 187, 241; 
kukka, K 307; keuka, K 174, 225, L 145, 264; 
kèüka, L 177c; köjkan, L 203b; kojkan, L 205; 
de vo lgende opgaven zijn meervoud: het type 
kuikens in: L 242; küükkas, L 159; jong kui
ken: jong kuika, L 263; joong koika, L 243; de 
vo lgende opgave is meervoud: jonga kuikans, 
K 131; hennekuiken: hennakuuka, L 162; kui
kentje: het type kuikentje in: K 124a; 
kójkatsja, K 245; kèükaska, K 210, 235; 
kööwaka, K 274; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: het type kuikentjes in: K 150; 
köakantjas, K 250; kuik: het type kuik in: L 
242, 264; kujk, P 95; koujk, L 244; kèujk, L 
263b; kook, znw. vr. kuik, j o n g e kip, znw.v. 
kuiksks, kuikentje, D e Bont; eenjarige kuik: 
eejanjówaraga köjk, P 145; kuikje: kuikska, L 
263; kukska, L 146; poel: het type poel in: K 
126, 129, 131, 135, 141, 158, 159, 161, 161a, 
161b, 163, 164, 169, 170, 183, 183b, 183c, 184, 
186, 216, 237, L 200, 260, P 137; poel, K 125, 
126, 158, 218b, 225, 237, 238, 242, 244, 250, 
251, 281, 287, 292, 309, 314, 324, 330, 333, L 
159, 201, 241 , 244, 263a, 279, 280, 281 , 283, 

285, P 7, 17, 18, 22, 25, 27, 29a, 30, 36, 48, 66, 
70, 76, 83, 86, 89, 94, 95, 104, 127, 131, 136a; 
pöêl, P 88,133;poel , P 13, 88;poel, 1271;pul, P 
167; poel, j onge kip, Enschot, W.; jonge poel: 

jöënga poel, K 329, P 29; de vo lgende opgaven 
zijn meervoud: joenga poellan, O 70; jonga 
poelan, K 131; poele: poella, K 165, 206, 243, 
244, 248, 249, 251, 264, 283, 287, 333, 349, L 
2 0 1 , 2 5 7 , 2 6 4 , 0 6 9 , 7 3 , 2 5 5 , 2 8 6 , 2 8 6 a , 288, P 5, 
25, 60a, 69b, 72, 77, 88, 125, 127, 128; poeh, O 
63a, P 112; pöêla, P 60; poélhn, K 218b, O 177; 
de vo lgende opgaven zijn meervoud: poelan, 
K 164, L 201; poellan, O 70; poëllas, K 243, 
287, 291; jonge poele: jong poeh, K 165; jbëng 
pbëlh, O 173; jöënga pöëlh, P 86; jonga pöëlla, 
O 288; legpoele: léchpöëlla, P 4; poeletje: 
poelaka, I 57, K 126, 127, 164a, P 88; pöehka, 
K 237; pöêlaka, K 125, 125a, 160, 164, 191, 
208, 237, 243, 2 4 4 , 2 4 5 , 2 4 9 , 2 5 0 , 2 7 4 , 2 8 1 , 2 8 7 , 
291, 292, 324, 329, 330, L 205, 241 , 179, O 165, 
173,177, 286 ,286a , P 1 , 4 , 1 8 , 2 5 , 2 7 , 2 9 , 3 5 , 4 8 , 
69b, 70, 72, 83, 84, 89, 104, 125, 126, 131, 133, 
136a, 137; pöëlka, P 27; pöëllaka, K 212; 

püülhka, K 238; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: pöëllakas, K 251 , O 174a; poelie: 
het type poelie in: I 57, 79, 102, 118, K 141, 
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152, 153, 154, 157, 157a, 160, 161, 173b, 174a, 
175, 176, 177, 178, 179, 179a, 179b, 180, 181, 
182, 184a, 190, 195, 197, 202, 205, 237; pöêlie, 
K 151; pbëïïë, K 191; pöêlie, K 245; pbëli-j, K 
201 , 210 ,237;poe l i , I 78, K 158 ,226; pbëïïë, K 
152, 188a, 204c, 205, 208, 212, 244; poêjl, K 
320; pöëjte, O 69a, 163, 255; de volgende op
gaven zijn meervoud: poelies, I 57a, K 174, 
174a, 178*, 188a; poelie, klein soort kippen, 

jonge kippen, cfr. p o e b k a , A G 253; poelie, 
jonge h e n die nog geen of pas eieren legt, 
Goossenaerts; poelie, j o n g e kip, die reeds e ie 
ren legt, Fijnaart, W.; poelies, j o n g e kippen, 
Wei jnen G R 12; poelie, j onge kip, hs Etten-K 
176; jonge poelie: jong,? poelie, K 193a; jongs 

pbëïïë, K 212; jbëngapbëjla, P 4; de vo lgende 
opgave is meervoud: jongs poelies, K 174; leg-
poelie: het type legpoelie in: K 174; poelietje: 
pbëjlsks, O 178, P 60a, 127; de vo lgende op
gaven zijn meervoud: poeliekss, K 174; pul: 
het type pul in: K 125, 125a, 126, 158, 179b, 
2 1 0 , 2 1 5 , 2 1 7 , 2 1 8 , 2 2 0 , 235, 2 4 0 , 2 4 1 , 2 4 2 , 2 7 6 , 
276a, 276b, 277, 307, 308a, 312, 314, 315, 316, 
318, 349, 349a, 353, 354, 357, 358, L 224, 224a, 
244, 256, 257, 258, 259, 262, 263a, 279, 280, 
281, 283, 284, 285, P 44, 45, 47, 48, 105, 145, 
154a; pöl, L 258, P 33; peul, K 310; pèül, K 
276b; puul, K 232, 2 3 7 , 2 4 0 , 2 5 4 , 2 6 6 , 2 6 7 , 274, 

295, 309, 311 , 312, 335, 346, 348, 3 5 0 , 3 5 1 , 352, 
P 16, 23, 35a, 37, 41 , 107, 147, 166, 171; pul, 
pullie, poe l ie , znw. jonge hen, Corn. Vervl.; 
pul, j o n g e h e n , Tuerlinckx; pul, j onge kip, die 
pas legt, hs Renders L 226; pol, znw. vr. pul, 
kuiken dat bijna volwassen is, D e Bont; jonge 
pul: jongspüül, P 99; grote pul: groots püül, K 
348; volwassen pul: vólwössspüül, K 346; pul-
Ie: pulls, K 281a, 304, 312, P 44; püülh, K 274, 
296, 336, 346, P 35, 152; peuls, P 169; de vol
gende opgaven zijn meervoud: pullsn, L 159, 
242;püüllss , K 245 ,260 ,287 ;pu l l e , L 279, V a n 
Gerwen; putte, = poelekes , jonge kippen, A G 
253; jonge pulle: joengs pulls, K 339, P 149; 
pulletje: pulhks, K 125, 126, 235, 276a, 281a, 
304, 307, 318, 357, 358, L 205, 224, 257, P 48, 
145, 149, 166; püüllsks, K 206, 237, 245, 248, 
260, 268, 279, 2 9 2 , 2 9 6 , 309, 320, 332, 346, 350, 
P 23, 41 , 166, 171; püüllsks, K 240; pulla?a, K 
353; de vo lgende opgaven zijn meervoud: 
püüllskss, K 287, 348;pul l skss , P 44;pul la ? an, 
K 240, 241 , 315; pulskss, poeleke, vrl. jonge 
kip, Eylenbosch O 253; pullie: puiïë, K 204; de 
vo lgende opgave is meervoud: püütiës, K 281; 
piele: pïëlls, K 339; pieletje: pielsks, K 161a, 
173, 173a, 174, 182, L 228, 240, 241 , 255, 261, 
264, 279, 280; pïëllsks, K 200, 339, L 280; 
piëlsks, K 174; pielks, L 257; pietje: pïëttsks, 
K 324; pïëttsksn, O 69; pïëjsksn, O 68a; 
pjiepje: pjiêpsks, K 322; pieper: pïëjspar, K 
274; de vo lgende opgave is meervoud: piêpars, 
O 70; sjiep: het type sjiëp in: P 17; sjip, O 163; 

siêp, P 86; sjiepje: sjiepsks, P 7; sjippaks, O 
165; sjiëpka, I 180; sjiëpks, P 27, 198; sjipks, P 
33; sïéppsks, P 16, 17, 25, 60, 66, 70, 88, 94; 
sïëjpsks, P 16; tsjiëppsksn, I 275; tsjïëpks, K 
247; tjiëppaka, K 339; tietje: tïëtja, K 205; hen: 
het type hen in: K 137, L 159; hén, K 274; hïën, 
K 231, 266, P 29; in, K 174; én, K 237; jonge 
hen: j onghen , K 1 6 5 , 1 8 3 , 1 8 5 , L 147, 153, 178, 
178a, 180b, 1 8 5 , 1 8 7 , 2 0 0 , 2 2 4 a , 2 5 5 , 2 6 4 ; jonga 
hen, K 124a, 133a, 148, 161a, L 145,202-Jonga 
hén, L 159; jonga hin, K 309; jonga hïën, K 
186; joong héén, L 263b; de vo lgende opgaven 
zijn meervoud: jong henna, K 165, L 150, 160, 
177c,- 180, 200a, 203b; jonga henna, L 241; 

joong henna, L 183, 235, 263; jonga henna, K 
152; jóng henna, L 184; jong hennan, L 181; 

jonga hennan, I 57a, K 1 0 2 , 1 5 0 , 1 6 4 , 0 68; jong 
hinna, K 146;y'o« hinna, K 136a; jbëngénna, K 
330; hennetje: hennaka, K 183c, L 178, 183, 
200a; ennaka, K 178*; innaka, P 27; jong hen
netje: jong hennaka, K 166, L 153, 184, 200; 

jóng hennaka, L 257; de vo lgende opgave is 
meervoud: jong hennakas, L 181, 184; haan: 
het type haan in: K 333; haantje: huntja, P 25; 
kraaier: kröör, O 69a; de vo lgende typen zijn 
meervoud: grote kuikens: groota kuikas, K 
136a, L 180b; groota kulkans, L 144; grote 
poelen: groota poelan, P 77; jonge poeletjes: 

jöënga pöëllakas, P 126; grote siepetjes: groota 
sïëppakas, P 77; t ieten: tietan, K 164; jonge 
tieten: het type jonge tieten in: K 174, 174a; 

jonga tieta, K 125a; leghennen: léchinna, P 1; 
jonge hanen: joengs haonan, O 70; lopers: 
lóppars, O 177; de vo lgende typen zijn 
woordgroepen: tegen de leg: zo'n kip is — 
teegan da lech, L 147; teejga da léch, L 257; aan 
de leg: zo'n kip is — aon da lech, L 147; bn da 
léch, L 257. 

H A A N Z O N D E R S T A A R T 

H a h n ohne Schwanz — cock without a tail — 
un coq sans q u e u e 
( N 19, 62a) 
bolbaan: het type bolhaan in: K 174, 237, L 
145, 147, 184, 185, 200a, 243 , 263; bolhaan, K 
307, L 235; bólhddn, L 263b; bolhbön, K 137, 
193a, 218b, L 178, 180, 180b, 181, 187, 203b, 
2 4 1 , 2 4 2 ; bólhbbn, K 307, 314, 318; bolhbön, K 
1 6 5 , 2 4 1 , 2 7 6 b , L 183; bölhön, K 240; bölhöwn, 
K 307; booïhaan, K 348; boolhöbn, L 150; bó-
laan, P 7; bölaan, O 163; bóladn, K 237; bö-
löön, K 237, 238, 241, 287; bölöön, P 83; bol-
haon, haan zonder staart, hs 1229a; bölhöön, 
znw. m bolhaan, haan met s tompe, kleine 
staart, D e Bont; haan zonder staart: het type 
haan zonder staart in: P 23; hoon zóndar start, 
L 257; hoon zbndar stéjat, K 346; hoon zöndr 
stjét, K 240; hoon zbënnar stët, K 357; hban 
zóndar stéért, K 210, 235; hban zbndsr stjéét, P 
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22; hön zbêndar stéért, K 235; bon zöngdar 
stéért, K 243; bon zöndar stééjat, P 84; bon 
zóndar stjêêt, K 254; bon zöndar sjééjt, O 173; 
öbn zbnda sjéét, K 324; bbwn zbndar sjéét, K 
320; öójn zbndar sjéét, O 288; bén zöndar sjéét, 
O 286a; èün zbndar stéjat, P 25; èün zbndar 
stjéét, P 25; ówan zöndar stöt, P 169; bon zbnda 
sjéat, P 69b; poephaan: pbêphaan, K 351; 
pöëphöön, K 346; pöëpöön, P 16; ru i fhaan: 
rooföön, K 287; s t o m p s t a a r t : stumpsjèèt, P 89; 
b loo tga t : blüutgöt, O 174a; kale haan: kööla 
aan, K 287; gepikte haan: gapièktan öön, K 
324; geplukte haan: gaplökka haan, K 266; het 
vo lgende type is een zelfstandig gebruikt 
bijvoeglijk naamwoord: kale: kööla, P 41 ; het 
volgende type is een woordgroep: zonder 
staart: zoondar sjét, K 276; zonnar sjét, O 165; 
[pïêjs]: piëja, P 35a. 

H E N Z O N D E R S T A A R T (zie kaart) 

H e n n e o h n e Schwanz — hen without a tail — 
une poule sans queue 
(N 19, 62b) 
bo lhen : het type bolhen in: K 148 ,218b , L 145, 
147, 150, 178, 180b, 181, 185, 187, 200a, 263; 

bolhén, L 184; bolhen, L 184, 263; bolhen, L 
153; bólhén, K 307; bolhén, K 165, L 235; 
bolhin, K 318; bölhin, K 241 , 276b; bolhèèn, L 
241, 243; bolhèèn, L 183; bólhéén, L 263b; 
bbïïèn, K 238; bolhen, e en kip die bij het ruien 
de staart is kwijtgeraakt, hs Vissers, L 180; 
bolhén, zelfst. naamwoord vr. bo lhen , kip met 
s tompe, kleine staart, D e Bont; bolhen, kip 
zonder staart, Pipers 131; bolkieken: het type 
bolkieken in: K 193a; bolkiekan, K 237; bol-
gat: boolgat, k ieken (jong eener hen) zonder 
steert, Tuerlinckx; blootgat: blötchat, K 295; 
blöetchat, K 204c; blöetchat, O 70; bidetgat, P 
35a, 83; blüutgöt, O 174a; ruifkieken: 
roofkiëka, K 287; poephen: pbèphén, K 351; 
misbaksel: meesböksal, K 307; s tomp: het type 
stomp in: K 193a; stompstaart: stumpsjèèt, P 
89; pul:pèül, P 88; kale kip: kaola kiep, K 163; 
kalekont: kaalkont, L 160; kaal kieken: kool 
kièka, K 287; gepikt kieken: gapiekkat kièka, K 
324; geplukt kieken: gaplbkka kièka, K 266; 
uitgeruifd hoen: aatcharbwve bwan, P 145; 
kieken zonder staart: het type kieken zonder 
staart in: P 23; kièka zbndar stéjat, P 25; kièka 
zbndar stjéét, P 22, 25; kièka zóndar stjêêt, K 
254; kièka zöngdar stéért, K 243; kiékka zóndar 
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stéért, K 210, 235; kïëkka zbëndar stéért, K 
235; kïëkka zbndar sjéjat, K 346; ki-ja zöëndr 
stjét, K 240; kiek zonder staart: keek zöndar 
sjét, O 288; keek zöndar sjéat, P 69b; kéék 
zbndar sjéét, O 286a; kiek zöndar stééjat, P 84; 
kiek zöndar sjéét, K 324; kik zöndar sjééjt, O 
173; h e n zonder s t a a r t : hïën zöënnar stét, K 
357; in zönddr stoot, P 169; hen met een bolgat: 
het type hen met een bolgat in: K 348; de 
volgende typen zijn woordgroepen: met een 
bloot ga t : zo'n kip noemt men een kip — mee 
dn blóetchat, K 287; zonder staart: zöënddr 
stjdat, P 126; het vo lgende type is een bij
voeglijk naamwoord: kaal: kool, P 41. 

T W E E S L A C H T I G E J O N G E K I P 

Doppelgeschlecht iges junges H u h n — her-
maphrodit ic pullet — une poulette hermaph-
rodite 
( N 70, 10) 
kween : het type kween in: K 215, L 280, P 74, 
88; kweejn, L 257; kwéédn, K 314; kween, 
kwéén, h o e n dat noch haan noch hen is, dat 
heel d e n dag raast en kakelt, zelfs nu en dan 
kraait, doch geen eieren legt, Corn. Vervl. A; 
kwee : het type kwee in: P 90; kwééj, K 147; 
kapu in : het type kapuin in: K 174, O 158, 275; 
k a p o e n : kdpöën, L 187; poephaan :poephaon , P 
90; pöëphaon, K 307; pöëpaan, K 237; pöêp-
hèèn, K 307; poephaan, hen, die geen eieren 
legt en kraait gelijk een haan, Corn. Vervl. A; 
p u l h a a n : püülhöön, P 41a; hen(ne)haan: hen-
haon, K 217; hinndhaon, P 22; k r i e t h a a n : 
kre.tu.3n, kriethaan, een tweeslachtige jonge 
kip, Eylenbosch; tweeslachtig kuiken: twee
slacht ach kèükd, K 169; kieken: kikkdn, O 273. 

—.3.1.3. Lichaamsdelen 

S P O R E N 

Sporen — b o n y core o f spur — les ergots 
(znd 7, 27) 
sporen: het type sporen in: P 128; spoora, 1220, 
267, 268, K 188a, 201, 204, 208, 227, 237, 243, 
244, 245, 258, 268, 291, 293, 296, 300a, 307, 
3 2 4 , 3 2 5 , 3 3 0 , 3 3 1 , 3 3 2 , 3 5 3 , 3 5 6 , 0 251 , P 2 , 1 3 , 
14, 16, 18, 27, 36, 76, 80, 85, 88, 91, 94, 129, 
133a, 136, 164, 171, 199; spoorn, I 272; spoow-
ra, P 95, 96, 99, 112; spööwra, K 220, O 286; 
spoojran, O 67; spoojra, P 25; spööran, K 241, 
305; spööra, K 307, 349a; spöörn, K 353; 
sporran, I 220, 266, K 191, 206, 213, 244, 268, 
2 7 2 , 2 7 3 , 2 7 6 , 2 8 7 , 2 9 2 , 295, 2 9 6 , 3 0 1 , 302, 304, 
310, 315, 340, O 162, 238, P 25, 41 , 43, 136, 
171; spówra, K 250, 330, O 178a, O 286; 
spöora, K 257; spoeran, I 1 8 0 , 0 274; spöërra, K 
319; spöêran, K 273; spöêra, K 307; spaawra, P 

89; spawra, P 154; speuran, O 155; spoor, aan 
de poten van een haan, Goossenaerts; het 
vo lgende type is enkelvoud: hanespoor: ha-
nespoor, scherpe hoornachtige uitwas langs de 
binnenzijde aan d e n poot van een haan, Pi-
pers 292; nagels: het type nagels in: K 360; 
naogals, K 273. 

H E T G E H E E L D E R G E S L A C H T S O R G A 
N E N V A N E E N KIP 

Gesamthe i t der Geschlechtsorgane eines 
H u h n s — the hen's reproductive organs — les 
organes de ponte de la poule 
(N 19, 57) 
eierstok: het type eierstok in: K 174, 333, L 
177c, 181; aajarstok, K 136a, 141, 146, 163; 
aajarstök, K 240; ööjarstök, K 241; óóarstök, K 
241; öjarstbk, K 318; aarstök, P 70; öarstök, P 
4; aarstök, P 29; aarstbk, P 36, 41 , 66, 72, 128; 
öörstök, P 133; éérstók, P 48; éérstök, K 357; 
aarastok, O 70; aarastók, K 276, 287, 307, 309, 
346, P 88; ddrastók, K 237; aarastók, I 271, K 
235, 276b, 287, 307, 311, 324, 339, O 286a, P 
17, 18, 69b, 70 , 88; aarastöók, K 348; öörastók, 
K 329, P 88; bbrastbk, P 29, 131; arrastók, K 
350; brranstbk, O 177; êérastök, K 260, 274; 
barastök, K 281; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: aarastakka, K 225; öörastökka, K 
295; eierstek: aarsték, P 35a, 152; éérsték, P 
48; eiertak: ajrantak, K 245; ajratak, K 245; 
aajrantök, K 245; aarantak, K 249; ddrantak, 
K 312; ddranték, K 237; eiertros: ddrantrós, K 
237; ddrantrós, K 250; öörantrós, K 254; eier-
ba lk : aaranbalk, K 287; aaranbölk, K 287; 
eierkorf: éjarkeuraf, P 169; öörakurraf, O 73; 
öarakörf, P 5; e ie rbed: aarabét, P 104; aarabit, 
P 25; eierzak: aarazak, O 69a; örrazök, O 163; 
e i e r k r a n s : aaarkrbas, K 251; aarakröns, O 
286; e i e r a a r s : èèranèüs, P 99; e i e rda rm: aarn-
derm, O 69a; eierrand: aajrarant, K 243; eier-
legger : öaraléggar, O 63a; e ier le ider : aarlööar, 
K 287; eileider: ddldddar, K 248; aalajdar, P 
125; eiaars: ddjést, P 27; legstok: het type leg-
stok in: K 124a, 133a, 174, 174a, 205; léchstök, 
K 240, 266, P 16; legbal: het type legbal'm: K 
174, 174a, 204c, 237, L 263; légbdl, K 174, L 
263b; léchbal, K 237; lègbal, K 188a; legbol, L 
263; légböl, K 205, 212; léchböl, K 210, 235; 
lééchböl, K 191; legbal, leg, C o m . Vervl. A.; 
legbalk: het type legbalk in: K 137, 148, 164, 
173b, 193a, L 144, 145, 147, 148, 153, 160, 178, 
180b, 185, 187, 200, 200a, 201 , 203b, 241, 242, 
243, 264, 279, P 33; legbalk, K 165, 183c, 238, 
L 184; légballak, K 243, L 183; légbèllak, L 
159; léchballak, L 235, 257; léchbdllak, K 241; 
léchbaalak, K 206; legbalk, L 184; légbblk, I 
275, O 288, P 89; lèchbblk, K 204, 240, 354, P 
166; léchbbllak, K 307; ligbbllak, K 237; lég
ballak, znw. m. legbalk, baarmoeder van een 
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kip, D e Bont; legzakje: léchsökska, O 177; 
legkrans: léchkrans, P 4; legdarm: légdaarm, K 
244; légdórm, O 288; legdooier: het type leg-
dooier in: K 125a; gatdarm: gatderm, L 200; 
gatdèèrm, K 218b; gaddêerm, K 145a; aars
darm: ésdérm, K 314; ajatzdéérm, P 95; stok: 
stok, P 25; krans: kröns, O 173; kransje: 
kranska, P 77; aars: aas, K 346; éjs, P 83; é/as, 
K 346; i-js, P 86; ès, P 23; rand: rènr, O 68a; 
legger: léggar, O 174a; einde: ent, K 178*, 291; 
ént, K 292; wrcf, K 291; én, K 309, 310; baar
moeder: baormoedar, K 157; bbbrmbëddar, K 
250, 281; draagzak: draagzak, de moederlijke 
zak waarin het jongste ei zich vastnestelt o m 
tot volwassen, maar nog altijd ongeboren dier, 
d.i. tot foetus uit te groeien, Goossenaerts; 
kloek: kloek, K 274. 

K A M 

K a m m — comb — la crête 
( D C 39, 3c) 
kam: het type kam in: I 79, K 100, 129a, 133a, 
133c, 133d, 138, 140, 142, 143, 146, 152a, 153, 
158a, 161 ,161b, 164, 164a, 173,173a, 174, 176, 
179, 183, 184, 188a, 195, 198, 199a, 215, 217, 
218a, 218c, L 91a, 96a, 1 4 5 , 1 4 7 , 1 4 8 , 1 5 9 , 1 7 7 c , 
178, 180**, 183, 200, 203, 204, 208a, 236, 240, 
241, 259, 260, 281, 281* , 283a; kaam, I 57, K 
128, L 112, 149, 152, 153, 158a, 160, 185, 263; 
kääm, L 263a; kaamp, L 285; kamp, L 262, O 
265; kèèm, L 204; kaajm, L 244; de vo lgende 
opgave is meervoud: kajma, L 264; kam, min 
of meer getande, rode, vlezige uitwas op de 
kop van hoendervogels , hier inzonderheid van 
kiekens, Goossenaerts; kalm, kam, hs Mis-
chgofsky L 95; kam, kam van pluimvee , hs 
Schrevens; hanekam: hanekam, Goossenaerts . 

H A N G K A M 

Herabhängender K a m m — hanging c o m b — 
une crête tombante 
hangkam: hangkam, bij een kieken, enkele, 
aan één kant neerhangende kam, Goosse 
naerts; flodderkam: flbddarkamp, znw.m. 
flodderkam, s lappe overhangende kam van 
een kip, D e Bont; slodderkam: slodderkam, bij 
een hen, grote kam die over een zijde neer
hangt, Goossenaerts; troskam: troskam, bij 
een hen, lage, platte, dubbele , soms drie- en 
vierdubbele kam, Goossenaerts . 

—.3.1.4. Eigenschappen 

V A N V E R E N W I S S E L E N (zie kaart) 

D e r Federwechsel — shedding feathers — re
nouvel lement des p lumes 

(N 19, 51; D C 26, 8; znd 6, 20; znd 42 , 5; znd 
B2, 322; Luik 2, 10; Luik 4, 8; sgv; G o l b ; 
Ceusters) 
ruiven: het type ruiven in: I 79, 118, 119, 120, 
180, 220, 266, K 124a, 153, 157, 158, 158a, 
158b, 161a, 173, 173b, 174, 174a, 177b, 184, 
188a, 189, 189a, 190, 191, 192, 195, 196, 197a, 
201, 204, 205, 207, 210, 212, 225b, 226, 234, 
237, 238, 240, 244, 247, 266, 267, 272, 276, 277, 
281 ,287 , 292, 295, 303, 307, 3 0 9 , 3 1 2 , 313, 317, 
333, 3 3 7 , 3 4 4 , 355, 358, O 69, 7 4 , 1 5 3 , 1 5 4 , 156, 
160a, 1 6 2 , 2 4 2 , 2 4 3 , 2 4 4 , 2 5 6 , 2 7 5 , 2 8 6 , 2 9 0 , P 2, 
18, 23, 25 , 30, 35, 37, 38, 39, 72, 77, 84, 86, 92, 
96a, 100, 108a, 110, 127, 131, 138, 144, 152, 
157a, 159, 164; ruiva, I 57, 57a, K 125a, 174, 
179a, 184, 188a, 191, 193a, 196, 204, 205, 213, 
231 , 314, O 251 , P 77, 103, 108a, 146, 157a; 
ruiavan, K 305; ruiava, P 30; röjvan, I 222, K 
212a, 277, P 73; röjva, K 244; röavan, O 242, P 
25, 93; röava, K 276; röwvan, K 201, 209; 
röwva, K 174, 293, O 250, P 2; rövvan, I 220, 
274, 275, K 189, 192, 195a, 196, 204, 205, 206, 
210, 2 1 2 , 2 2 4 , 2 2 6 , 2 2 9 , 2 3 1 , 2 3 4 , 2 3 7 , 2 4 3 , 2 4 4 , 
250, 2 7 2 , 2 8 7 , 295, 306, 344, O 69, 72, 156, 162, 
238, 243, 244, 251 , 256, 275, 2 8 1 , 2 8 9 , P 16, 26, 
35a, 69, 76, 81, 89, 94, 99, 101, 107, 126, 127, 
128, 139, 198, 199; rèüavan, O 274a; rèüwavan, 
O 153; rèuwva, K 307, 358; rèüvan, K 189b, 
213, 247, 255, 316, O 238, 244, 276, P 148; 
rèüva, K 188a, 189b, 191, 201, 204, 204c, 208, 
210, 212, 221, 221a, 225, 231, 233, 244, 249, 
314, 317, 318, 358, O 255, 286, 289, 290, P 44, 
45, 46, 47, 48, 99, 105, 125, 148, 154, 155, 199; 
reujvan, O 250; rêuva, P 8 6 , 9 4 ; reuwva, K 28 la , 
O 255, 285, 286, 2 8 7 , 2 8 8 , 289, 290, P 125, 198, 
199; reuwvn, O 178,250; reuvan, K 204, O 239, 
274; reuva, K 205, O 286a, 288, P 43, 95, 96, 
96b, 99, 154, 199; rujva, K 212; ruwava, K 309; 
ruwva, 1221a , K 208, P 48; ruvvan, I 1 8 0 , 0 70, 
158; rüüjva, P 69; rójvan, K 238, 241, 287, 292, 
301, 304, O 158, 159, 166, P 3, 79, 81; rójva, K 
232, 244, 245, 275, 281 , 283, 299, O 165, P 10, 
60a, 126, 128, 133a; rbjavan, K 324, O 153, 
274a; rójava, K 296, 320, P 88, 199; rwójva, P 
133; rbovan, K 206, 250, 254, 265, 269, 272, 
273, 274, 276; 286, 294, 296, 300, 3 0 1 , 3 0 2 , 3 0 4 , 
3 0 5 , 3 1 0 , 3 3 3 , 3 3 9 , 0 63a, 153,157, P 14 ,25 ,37 , 
41; rbova, I 180, 269, K 234, 2 3 5 , 2 4 9 , 2 5 1 , 2 5 5 , 
257, 266, 268, 274, 279, 2 9 1 , 2 9 2 , 2 9 5 , 2 9 6 , 320, 
333 ,339 , 349a, 350, P 1 6 , 2 5 , 3 5 , 35a, 3 7 , 7 6 , 8 0 , 
84, 85, 94, 129; rbwavan, K 206, 296, 297, O 
162; rbwava, K 268, 274, 276, 303, 307, 309, 
339, O 238, P 2 3 , 4 1 , 88; rówvan, K 272, 316, O 
158, P 111; rbwva, K 272, 281a, 289, 318 ,330 , P 
109; roojvan, K 2 3 5 , 2 4 0 , 0 69a, 154, 160a, 175, 
P 10, 80; roojva, K 237, 240, 287, 320; róóvan, 
K 206, 274, 287, 340, 353, O 157, 158; röbva, I 
220, K 232, 243, 244, 245, 250, 251, 268, 276, 
280, 295, 307b, 320, 356, P 35a, 41; roowava, K 
244, 348, P 41; roowva, K 287; roovan, K 286, 
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291, 330, O 157; roova, K 245, 250, 286, 287, 
325; rbjvan, I 220, 265, 274, K 237, 241, O 68, 
163, 174, P 14, 18, 18a, 41 , 67, 74, 79, 80, 86; 
rbjva, K 236, 237, 238, 240, 241, 243, 244, 245, 
248, 250, 276, 277, 281, 320, 349a, O 178, P 27, 
70, 133; rbjava, I 271; rbavan, K 353, O 68; 
rbava, K 206, 210, 235, 244, 251, 254, 257, 258, 
268, 276, 276b, 279, 281 , 281a, 295, 300a, 307, 
320, 322, 335, 336, 339, 348, 353, 354, P 10, 17, 
18, 25, 29, 29a, 35a, 3 6 , 4 1 , 60a, 66, 69b, 76, 86, 
88, 127; rbwava, K 307, 346, 349, P 25, 33, 41; 
rbavn, K 240; rbava, K 291; rbwva, K 320; 
rövva, K 189, 244, 286, 287, 291, 311a, 330, 
333; rbvva, K 291; rbbjvan, K 241, O 177; 
rbbjva, K 238, 240, 244, 245, 246, 251, O 177; 
rbbavan, K 241, 307, 353, O 68a, 70; röbava, I 
268, K 235, 243, 244, 248, 249, 250, 252, 254, 
256, 260, 274, 276, 276a, 283, 292, 296, 304, 
307, 309, 311 , 332, 349, P 14, 16, 17, 22, 26, 27, 
30, 70, 72, 76, 94, 131, 133; rbövan, K 267, 274, 
307, 332; rbbwva, P 10, 161; rbövan, K 291. 
352; rbbva, K 286, 287, 291, 311a, 312, 330. 
348, 352, P 109; rajvan, K 295, O 159, 162; 
rajva, K 357; rajva, P 145; rajavan, K 349; 
raava, K 267, P 169; rawavan, K 274, 310, 355; 
rawava, K 346, 350, 353; rawvan, K 316, P 111. 

167; rawva, P 164; ravva, K 244, P 154a, 166, 
171; raajva, K 357; raajvan, O 162; raasvan, K 
308a; raaava, P 112; raawava, K 349a, 351; 
raawvan, P 167; rèüwvan, P 167; raavan, P 104, 
138, 161, 162a, 171; raava, K 250, 269, 313, O 
287, P 104, 112, 139, 144, 145, 147, 152, 163, 
171; raava, P 163, 168; roepan, K 326a, O 70, 
165, P 4, 64, 128, 133; roepa, K 307; roepa, O 
178a, P 4; rbèjvan, I 275, O 74; n'epa, O 178a, 
P 4, 64; rbëjavan, O 178a; rbevan, I 275, O 73; 
rèevn, K 310; röeva, K 329, O 173, 174a, P 5, 7, 
35, 86, 88, 89; rbêva, I 275, P 1, 88, 89; roewava, 
P 65; roewava, P 60; röêwava, K 324; roevan, P 
88; roeva, K 201; rbëvva, P 88; rbëva, I 275, P 
13; rijvan, K 176; rijva, P 136, 137; rijavan, P 
37, 137a; rêêvan, P 137a; rèèava, P 136a; réjva, 
P 83; rèavan, P 157a; révvan, O 278; révva, P 
137; rééva, P 167; de kip — röwaft, P 41 ; ruiven, 
ruien; het haar of de vederen verliezen, ont
bladeren, sprekende van mensen, dieren, vo
gelen en b loemen , Tuerlinckx; ruiven, hetz. als 
Holl, ruien, het haar of de vederen verliezen, 
ontbladeren sprek. van menschen, dieren, vo
gelen en b loemen , Corn. V e r v l ; ruiven, het o p 
regelmatige tijden uitvallen van oude haren of 
veren, die door nieuwe vervangen worden, 
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Goossenaerts; ruava, ww. ruien, G o e m a n s ; 
ruien: het type ruien in: I 57a, 78, K 101,124a, 
126, 137, 143, 150, 150a, 151, 157, 158b, 164, 
164a, 165, 170, 171, 174, 176, 177b, 185, 190, 
197, 317, L 96, 101, 101a, 102, 110, 144, 150, 
154, 154a, 201 , 257, 258; rubn, K 102; ruia, K 
101a, 133a, 136a, 141 ,143 ,145a , 146, 148, 151, 
157, 171, 178*, 183c, L 91, 94, 104, 109, 145, 
150, 153, 180b, 181, 184, 187, 199, 208, 241, 
264; zruia, L 152; röjan, K 150a; röja, L 147, 
148, 189; rèüjan, K 165; rèüja, K 215, L 100, 
144, 145, 177c, 255, 279; rèüan, L 279; reuja, L 
186,256; ruja, P 25; ruwa, K 152; röbja, K 245; 
rööje, ruien, Elemans; ruizen: het type ruizen 
in: K 216 ,216a , 217, 220, 242, L 152, 157, 179, 
199, 259, 279; ruiza, K 218, L 152, 280; reuza, 
K 2 1 4 , 215; rèüzan, K 215; rèüza, K 218b, 219, 
L 224, 260; rèüsa, K 184; rözzan, K 220; rözza, 
L 281; rówzan, L 180a, 200; rówza, L 180, 180b, 
200a; zrówza, L 180b; rózzan, L 145; rbzza, L 

145, 148; róoza, L 151; zrbozan, L 151; roowza, 
L 200; rooza, L 182; rbbzan, L 147; rbbza, L 
1 4 5 , 1 4 7 , 1 7 8 , 1 7 8 a , 199; srbbza, L 178; rawzan, 
L 152; roazen, ruien, V a n d e Biezen; ruze len/ 
ruizelen: ruuzabn, L 112, 185, 187, 209a, 285; 
ruuzab, L 159, 160, 162, 184, 185, 187, 190, 
212, 283; rüüzabn, L 186, 190; rüüzab, L 158, 
1 5 9 , 1 8 6 , 2 6 1 ; rüuzabn, L 263a; ruuzab, L 185; 
ruusabn, L 283; ruizabn, L 162, 240, 262, 285; 
ruizab, L 229a, 235; reuzabn, L 205, 206, 208, 
236, 240, 241 , 244, 263, 263a; reuzab, L 183, 
204, 204a, 207, 236, 241, 244, 257, 263, 263b, 
264; reusab, L 205, 206; reuwsab, L 229; 
ruzzabn, L 264; ruwzab, L 183; rèüzab, L 243, 
257; rbwzab, L 235; röss3b, L 237; röwsab, L 
203b; rowsab, L 229; rawzab, L 233; rüselen, 
ruien of ververen v a n vogels , h s Sassen; r in-
zelen: rinzelen, „de h e n n e n rinzelen" (loslaten 
van veren), hs Renders; ruimen: reuma, P 154; 
flodderen: floddara. P 128; kiekeren: kiêkaran, 
O 238; verruiven: het type verruiven in: O 241 , 
242, 243, 274, 275; varójvan, O 274; verplui-
men: varplbjma. P 125; varplöeman, O 73; ver
wisselen: verwissala, O 286; ververen: 
varve.ra(n), zn.w.w.intr. ververen, van veren 
wisselen (van h e n n e n gezegd) , ruien, D e Bont; 
changeren van pluimen: zjangi-jra van ploejma, 
P 124a; de vo lgende typen zijn werkwoorde
lijke uitdrukkingen: in d e ruif (zijn): het type 
in de ruif in: K 158b, 176; Ten da röjf zéén, K 
250, 281; iën da rèüf séén, K 244; in de ruif 
zitten: het type in de ruif zitten in: K 177c; in 
de rui (zijn): het type in de rui (zijn) in: K 163, 
210, L 144 ,242; in da rui, L 159; in da rui zéén, 
K 183c; de k ippen — zin in dan réüj, L 183; de 
volgende typen zijn woordgroepen: in de ruif 
geschoten: het type in de ruif geschoten in: L 
118; aan de ruif: het type aan de ruif in: K 173; 
aan de rui: het type aan de rui in: L 148; aan de 
ruzel: an da rüüzal, L 159. 

R U I T I J D 

Mauserzeit — moult ing t ime — période de m u e 
( N 19, 5 1 ; D C 2 6 , 8 ) 
ruif: het type ruif in: I 118, K 158b, 173, 176, 
177c, 179, 188; röjf, K 250, 281; roof, K 244; 
ruiftijd: ruiftijd, ruitijd, fr. temps de la mue , 
Corn, Vervl.; rui: het type rui in: 1102 , K 100a, 
101, 129, 129a, 133a, 133c, 133d, 138, 140 ,142 , 
145a, 148, 149, 150, 151, 152, 158, 162, 163, 
1 6 6 , 1 6 9 , 1 8 2 b , 184b, 188a, 197 ,210 , L 9 6 , 9 6 a , 
96b, 100, 103, 144, 144b, 145, 148, 153, 157, 
159 ,159b , 180**, 1 9 9 , 2 4 2 , 2 4 3 , 2 6 3 , 263a, 264, 
283a; röj, L 1 0 0 , 1 4 8 , 1 5 2 , 2 0 0 ; réüj, L 103,183; 
reuj, L 226; ruj, L 185; ruuj, L 104; roej, L 93, 
149; röéj, L 9 9 , 1 4 9 ; rööj, rui (v. kip), Elemans; 
rui, het veranderen van veders bij de vogels , 
Pipers 631; ruzel: ruuzal, L 159. 

E E N D A G O V E R S L A A N BIJ H E T L E G 
G E N (zie kaart) 

Be im Eierlegen e inen Tag überschlagen — to 
skip a day in the laying — sauter un jour pen
dant la ponte 
( N 19, 36) 
randen: het type randen in: K 218b, 237, 283, 
291; randa, K 146, 148, 150, 179a, 204, 204c, 
205, 276b, 281 , L 201; raandan, L 147; raanda, 
K 124a, 125a, 133a, 141, 165, 174, 183c, 191, 
193a, 212, 235, 237, 244, 245, 266, 292, 307, L 
148, 159, 180b, 200a, 235, 241, 242, 243, 262; 
sraanda, L 181; raanda, K 174, 208, 237, 238, 
245; raanda, K 178*; rbnda, K 240, 295, 346; 
röönda, K 296; rangda, K 206; rênda, K 245; 
rannan, K 241 , 310, 348; ranna, K 260, 295, 
309, 350, P 23, 33; raana, K 2 7 4 , 2 8 7 ; rönnan, I 
275, K 336; rönna, I 271 , K 241, 287, 304, 307, 
320, 332, 339, 349a; raaanka, K 157; de kip 
heeft — het type gerand in: L 200; geraant, L 
203b; randa(n), zw. ww. intr. randen, e en o f 
meer keer overslaan in een regelmatig opvol
gend gebeuren, vooral gezegd van kippen (die 
tijdelijk o p h o u d e n met leggen) , D e Bont; 
randen, e en dag overslaan met eieren leggen 
(gezegd van kippen), hs Sassen; gerand, (van 
randen), overgeslagen (bv. iets niet doen) , A G 
K 157; overs lagen : het type overslagen in: O 
69; oovarslooga, P 83; oovarslöögan, O 70; 
oovarslööga, K 210, 235, 243, 248, 276; bö-
varslbbga, K 250, 281; böwvarslbgga, P 70; oo-
varslugga, K 314; oovarslèüga, P 25; óv-
varslaagan, O 163; bwvarslooga, P 29; bw-
varslbbga, P 94; óovarslógga, P 86; öwvarslóöga, 
P 36; ove r s l aan : öbwvarslöén, O 286a; de kip 
heeft — oovargaslaaga, L 144; owvargaslbëgga, 
P 126; s ch r ikke l en : schriëkkab, K 250, 329, P 
7; skriëkkaln, O 69a; de kip heeft — ge-
schriëkkalt, I 275, O 177; schrikkelen, over
slaan, Corn. Vervl.; schuiven: schoowva, L 

971 



1.1.1.2. 

159; schoova, L 185; schdêvan, L 150; 
schddvan, e en keer overslaan, Brabantius; 
verspringen: varsprïënga, P 128; mankeren: 
mangkééjra, O 255; remmen: rémma, K 245; 
rateren: raleera. K 330; schakelen: 
schowkalan, O 63a; kotsen: kotsen, overslaan, 
randen, Corn. Vervl.; overandere dag leggen: 
oovar andara dach leggan, P 4; oovardn-
darandöch légga, P 25; dwvaröndarandach 
leggan, P 95; övvaróndarandöch lééja, P 131; 
ówvar öndarandöch léé?a, P 133; öwvardnnara 
dóch légga, P 48; oowvarandalaksan dach légga, 
L 257; niet leggen: riië lééja, P 22; de kip heeft 
— het type niet gelegd in: K 333; ni galêêt, P 
169; néjgaleet, K 357. 

—.3.1.5. Verrichtingen, gedrag 

K R A A I E N , G E Z E G D V A N D E H A A N (zie 
kaart) 

Krähen (vom H a h n ) — crowing, said of the 
cock — chanter en parlant du coq 
( N 19, 49) 
kraaien: het type kraaien in: I 57a, K 163,164, 

2 3 7 , 2 9 1 , P 77; kraaja, K 102,124a, 125a, 133a, 
136a, 1 4 1 , 1 4 6 , 1 4 8 , 1 5 7 , 1 7 3 b , 174,174a, 178*, 
183c, 205, L 180, 185, 242, 243, 279, P 48; 
kraja, K 237; krddja, K 152, 208; kraawja, P 
149; kraejan, L 285; kraeja, K 145a, 150, 174, L 
153, 159, 177c, 178, 184, 187, 200a, 201, 263; 
kraaja, K 181a; kraoja, I 57, 57a, K 137, 151, 
179a, 188a, 218b, O 173, P 60a; kraoa, K 333; 
krnon, O 165; krèja, L 147, 160, 263; kréja, P 
83; kreeja, K 314; krèèjan, K 165, 241; krééja, 
K 240, L 181, 257; krééja, L 183, 184, 187, 
203b, 235, 241 , 263b, 264, P 136a; krééan, K 
241; krijan, L 200; krija, L 144, 145, 148, 150, 
180b; krooja, O 287, P 88; krddja, K 204, 204c, 
2 0 5 , 2 1 2 , 225, 235, 2 3 7 , 2 3 8 , 2 4 0 , 2 4 4 , 2 4 5 , 251, 
254, 276a, 283, 312, 318, 330, O 286, P 48, 139; 
krödjn, O 288; krödaja, K 243, 249, 250, 276, P 
25; krdja, K 191, 281; krdja, K 210, 235, 260, 
287; krooja, P 69b; krddja, O 255; króaja, K 
2 0 6 , 2 7 6 , 2 7 6 b , 307, P 66; kr'baja, P 166; krddja, 
K 250, 281; kroon, K 295, 304, 311, 349, O 
68a, 69, 177; krdan, K 346, O 73, 174a, 177; 
krödn, K 2 8 7 , 2 9 2 , 3 0 9 ; kroon, K 2 6 6 , 2 9 2 , 2 9 5 , 
O 63a; krdo, P 27, 35, 35a, 94; kród, K 248, 
292, P 22, 70; kroon, O 69a, 70, P 1; kroon, I 
275, K 287; krdo, I 271, K 320, 324, 329, P 5, 
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60, 70, 76; krbba, K 283, 307, 332, 346, P 4, 16, 
17, 26, 72, 128; krba, K 296, 350, P 16, 18, 25, 
29, 36, 84; krb, P 7; krbn, O 163; krbëp, P 125; 
krben, K 310; krbe, P 86, 88; krbê, P 88, 89; 
krbên, O 286a; krèüa, P 94; kranna, P 112; 
krbwap, P 104, 145, 152; krbwaga, P 145; 
krèèja, kraaien, geluid van de haan, Elemans; 
krap, kraaien, hs Mischgofsky L 95; krbba, 
kraaien, soms van o u d e kiekens, hs Schrevens 
P 86; kraaien, van een haan, Goossenaerts; 
kreijen, kraaien, Breda e.o., Hoeufft; krauwen: 
kraawa, K 349a; krawa, P 133; kroowan, K 
348; kroowa, P 4 1 ; krbwan, K 339, 346; 
krówan, K 309; krbbwan, K 346; kröwa, K 307, 
336, 349, 351, 354, P 33, 127; krbwa, K 274, P 
23, 41 ; krböwa, K 274, 307, P 99; króbjwa, P 
133; krbëwa, P 131; krauwenen: krawana, P 
126; zingen: zinga, K 357, 358, P 44, 104, 169; 
ziënga, P 95, 171; zeenga, P 152; koekeloeren: 
het type koekeloeren in: K 193a, P 137; 
kbëkkaïbêra, O 288, P 27; het vo lgende type is 
een klanknabootsing: koekeloereloe: koeke-
loereloe, k lanknaboots ing van het hanenge
kraai, Corn.. 

G E L U I D V O O R T B R E N G E N , G E Z E G D 
V A N E E N K I P (zie kaart) 

Gackern (von einer H e n n e ) — producing 
sound, said o f a chicken — caqueter 
( N 19, 46; znd 34, 12; znd 34, 13) 
[Dit l e m m a is onderverdeeld in ge luiden die 
de kip maakt 1: voordat ze een ei gaat leggen; 
2: nadat ze een ei gelegd heeft; 3: zonder na
dere omschrijving.] 
kakelen: voordat de kip een ei gaat leggen: het 
type kakelen in: I 275a, K 203, 210, 271, 307, 
312, 338, O 69, 275, P 40, 105, 127, 145, 152; 
kaakalan, K 291; kaakala, K 267; kaekala, K 
210, 286; kakala, K 237, 287; kaakala, K 269; 
kawkalan, O 68, P 3; kaokalan, I 274, K 201, 
2 0 6 , 2 0 8 , 2 1 0 , 2 1 2 , 2 2 4 , 230, 2 3 5 , 2 4 9 , 2 5 0 , 267, 
2 7 3 , 2 7 6 , 2 9 5 , 2 9 6 , 3 2 5 , 0 241 , P 2 6 , 2 7 , 2 9 a , 37, 
198; kakkala, P 99, 145, 150; kokalan, O 244; 
kokala, K 256, 295, P 66, 160; kookala, K 338; 
köökala, K 2 3 5 , 2 3 8 , 2 7 4 , 307, P 32; kbakala, K 
269; kowkala, K 306, P 76; koowkalan, O 68, P 
76; kbbkaln, O 157; koukalan, K 2 7 2 , 3 0 7 , 3 3 2 , 
O 68; kèükala, P 25; kbbkala, P 89; kiukalan, O 
156; kae?alan, K 352; kaalan, K 240; kaokalan, 
K 277; kaoWa, K 277; kaoln, K 276; de kip -
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kakdlt, P 89; nadat de kip een ei gelegd heeft: 
het type kakelen in: 157a, K 1 0 2 , 1 5 0 , 2 9 1 , 3 3 3 , 
L 1 4 7 , 1 5 0 , 1 5 3 , 1 8 1 , 2 0 0 , 2 0 1 , 2 0 3 b , 242 ,285 , P 
48; kaakste, K 145a, 191, 237, 266, 309, 348, 
357, 358, L 145 ,148 , 159, 177c, 178 ,180b , 184, 
185, 200a, 235, 243, 263, 264, P 48, 112, 139, 
145, 149, 166; kaaksb, K 1 5 2 , 2 0 8 , 2 8 3 , L 187; 
kadksh, L 263b; kaaskah, P 41 ; kaakdh, P 
169; kaawkah, K 349a; kaeksh, K 174; 
kaokdhn, K 124a, 137, 163, 218b, 287; 
kaokah, I 57, 57a, K 125a, 133a, 136a, 146, 
148, 1 5 1 , 1 5 7 , 1 6 4 , 174 ,174a, 178*, 179a, 183c, 
188a, 205, L 1 8 0 , 2 4 1 , 2 7 9 , P 23; kakkate, 1 2 7 1 , 
K 329, L 160, P 2 6 , 4 4 , 9 9 , 1 5 2 , 1 7 1 ; kookah, K 
2 0 5 , 2 9 2 , 2 9 5 , 3 0 7 , 3 0 9 , P 2 7 , 2 9 , 8 3 , 8 8 , 8 9 , 1 0 4 ; 
ködkah, K 204, 204c, 210, 212, 225, 235, 237, 
2 4 3 , 2 4 4 , 2 4 5 , 2 4 8 , 2 4 9 , 2 5 0 , 2 5 1 , 2 5 4 , 2 6 0 , 2 7 4 , 
276, 276a, 276b, 281, 287, 295, 304, 307, 318, 
332, 336, 339, 346, 349, 350, 354, L 183, P 29, 
4 1 , 84; kbbkah, L 2 5 7 , 0 286a, P 94; kbbdkdh, 
K 243, 244, 245, P 35; köokah, P 35a; kbökah, 
P 36, 66; köwkzh, K 307, 351; köö^hn, K 
241; kbbHln, K 241 , 210; kdóWn, K 241; 
kbb^h, K 240; JtóWs, K 240; kbkksh, K 206, 
281a, 2 9 2 , 2 9 6 , 311, 3 1 2 , 3 2 4 , 330, O 287, P 22, 
33, 60a, 70, 125, 128; kökkSh, P 25; koukahn, 

L 201; kuukahn, L 187; ku^te, K 314; 
kbekkdh, O 177; kèèkah, K 173b; kakelen, 
van kippen; het geluid dat hennen maken en 
vaak inzonderheid: het geluid dat zij m a k e n 
wanneer ze gelegd hebben , Goossenaerts; 
zondere verdere omschrijving: het type kake
len in: K 196, 203, 210, 2 1 2 , 2 3 5 , 2 4 0 , 2 4 4 , 2 5 0 , 
2 5 5 , 2 6 8 , 2 7 7 , 305, 307, 309, 312 ,330 , 3 3 8 , 3 3 9 , 
0 69, P 25, 33, 40, 83, 1 0 5 , 1 0 7 , 1 4 5 ; kaakahn, 
1 275a, K 237, 291, 325; kaakah, K 206, 213, 
244, 251, 263, 286, 287, 310, O 287, P 76, 83, 
125, 145, 152; kaekshn, K 210, 286, O 166; 
kaekdh, K 207, 307; kacakahn, K 238, P 94; 
kaaakah, P 80; kakkahn, P 150; kakkate, K 
320, 330, P 99, 145; kaokahn, K 201, 206, 210, 
2 2 4 , 2 3 0 , 2 3 5 , 2 3 7 , 2 4 0 , 2 4 7 , 2 5 0 , 2 6 7 , 2 7 2 , 276, 
277 ,286 , 293, 296, 301 ,307 , 312, 3 3 4 , 3 3 6 , 3 5 0 , 
O 69, 166, P 27, 35a, 125; kaokah, K 203, 211 , 
212, 231, 236, 237, 2 4 4 , 2 4 9 , 2 9 5 , 3 3 8 , P 24, 83; 
kaoakah, P 23; kookahn, K 231, 295, O 274, P 
37, 88; kookah, K 256, 296, O 251, 286, P 4 1 , 
160; köbkahn, O 243; kbökdh, K 188a, 196, 
235, 274, 307, O 174a, P 32, 34, 123; kbbakdb, 
K 269; köakahn, K 273, 286, O 243; 
kbbwkahn, I 265, P 76; kbkkah, K 267; 
kawkahn, K 351, P 73; kawkdln, O 68; 

974 



1.1.1.2. 

kawkala, I 267, K 249, 348; kbwkab, K 287, 
306; koukabn, K 272, 332, O 68, 157, 232; 
koukala, K 307, P 128; keekabn, P 143a; 
koekabn, K 329; kbêkab, P 89; kèükah, P 25; 
ka?abn, K 352; kae?abn, K 352; kao?abn, K 
277; kao?ab, K 240; koo?abn, K 352; kb?abn, 
K 277; A:0o?a/a, K 277; kaabn, K 240; kooln, K 
276; koo9aln, K 241; kaakab, kakelen, geluid 
van de kip, Elemans; kaakab, kakelen, hs 
Mischgofsky L 95; kookala, kakelen (van 
hoenders) , hs Schrevens P 86; schreien: voor
dat de kip een ei gaat leggen: schrijan, O 70, 
157; schraan, I 265, O 166, 285, P 2; schraaan, 
O 72, 156, 243; schraaan, I 275, O 162, 239, P 
18; skraan, O 238, 239, 276; schroen, O 68; 
schraa, I 269, K 320, P 78; schraa, K 320; 
schraoa, K 286; nadat de kip een ei gelegd 
heeft: het type schreien in: P 77; schraan, O 
174a; schraaan, O 69; schraaan, O 70; 
sjchraaja, K 330; schraa, I 271 , K 320, 324, P 
18, 126; schra, P 7; schrba, P 60; schriê, K 244; 
skraan, O 69a; skraan, O 163; zonder verdere 
omschrijving: het type schreien in: O 70, 241; 
schrajan, O 241; schraaan, I 274, O 275; 
schraaan, O 72, 156; schaan, O 72, 162, 239, P 
18; skriên, O 68; schrbon, O 68; skröan, O 157; 
schraan, O 69, 162, 244, P 198; schraan, P 2; 
schraan, O 166; schraan, O 162, P 60; schraan, 
O 70; schraen, I 275; schran, O 70, 285, P 3; 
schra, I 222, 269; schraa, K 329, P 26, 77, 78, 
80; skran, O 156; skraan, O 238, 239, 276; 
schreeuwen: voordat de kip een ei gaat leggen: 
het type schreeuwen in: K 307; schnëvva, P 68; 
schriëjva, P 60; skriêva, O 287; schraawn, O 67; 
schroon, O 264; schrown, O 232; schrbo, K 
287; nadat de kip een ei gelegd heeft: schrieva, 
P 198; schrbon, I 275; schrbo, P 4; zonder ver
dere omschrijving: schrievan, P 66; schrieva, P 
60a, 66, 68; schrievan, P 39; sArïêva, O 287; 
schraawn, O 67; schrbon, O 68; schróbn, O 
157; schrbo, P 4; schetteren: voordat de kip 
een ei gaat leggen: schettaran, K 213, 2 2 5 , 2 3 7 , 
240, 277, 307; scheetara, K 196; schéjtara, K 
211; nadat de kip een ei gelegd heeft: het type 
schetteren in: K 237; de vo lgende opgave is 
e e n vervoeging: schéttar, I 275; roepen: voor
dat de kip een ei gaat leggen: het type roepen 
in: K 188a; nadat de kip een ei gelegd heeft: 
het type roepen in: P 1; zondere verdere om
schrijving: roepa, K 320; kakkedeiken: voor
dat de kip een ei gaat leggen: kottadijkan, O 
272, P 18a, 7 4 ; kottadijka, P 74; kettadijka, P 
76; kakkadaaka, P 155; kokkadeeka, P 88; 
kokkadaaja, O 250; kakkadaaan, P 32; 
kokkadèkka, P 77; katkadijka, P 76; ketka-
dijka, P 76; kakkadijkan, P 37; kotkodijkan, P 
18a; kakkadaaka, P 155; nadat de kip een ei 
gelegd heeft: katkadata, P 12; katkadaaian, P 
127, 136; katkadaata, P 70, 129; kattadaata, P 
80, 127, 129, 133, 137; kotkodijtan, O 157; 

katkadaata, P 137; kuitkuiduita, P 199; katka-
daat, P 133; katkadbnta, P 12; kotkotkadaa, P 
94; kuiduitan, O 289; kotkotkotkadijt, O 166; 
kokholijtan, I 265; kókkadaa, O 250; zonder 
verdere omschrijving: katkadijan, P 77; 
katkadaata, P 127; kbtkadaata, P 69b; kbtka-
dbbta, P 133; kbtkadbkka, P 72; kbtkadéan, O 
68; kottakadöbta, P 131; katkatkadbbta, P 
136a; katkadak, P 137; kbkkadéjka, P 86; Aó-
kookaaka, P 2 5 ; kbkkadbe, P 95; kokodekka, P 
86; de vo lgende typen duiden het geluid 
voortbrengen van een kip aan, voordat ze een 
ei gaat leggen: krekelen: kreekabn, O 241; 
krijkalan, O 162; krijkala, P 198; zingen: het 
type zingen in: K 240, 251; kakeren: kbkkarn, 
O 70; karen: kaara, K 2 8 6 , 3 4 7 ; tokken: tokka, 
K 325; schakelen: het type schakelen in: 1222; 
tateren: taotaran, K 350; graaien: graaja, K 
203; [westsran]: we.sfó/-a«, K 237; het volgende 
type is een klanknaboots ing: kokkok: het type 
kokkok in: K 293; de vo lgende typen zijn 
zelfstandige naamwoorden: gekakel: 
gakdakal, K 238; geschetter: gaschettar, K 231; 
de vo lgende typen duiden het geluid voort
brengen van een kip aan, nadat ze een ei ge
legd heeft: tokken: tbo, K 352; hard kakelen: 
hart kaokab, K 193a; de vo lgende typen dui
den het geluid voortbrengen van een kip aan 
zonder nadere omschrijving: kaken: het type 
kaken in: K 188a; kwetteren: kwuttaran, K 
240; het vo lgende type is moeilijk duidbaar: 
kiekenest: het type kiekenest in: K 206. 

G E L U I D V O O R T B R E N G E N , G E Z E G D 
V A N E E N B R O E D S E KIP (zie kaart) 

Glucken (von der Glucke) — producing 
sound, said o f a broody hen — Ie son émis par 
une poule qui veut couver 
(N 19,47) 
kloeken: het type kloeken in: K 137, 150, 237, 
P 77; kloeka, I 57, 57a, K 102, K 102, 124a, 
125a, 133a, 141, 146, 148, 157, 163, 164, 173b, 
174, 174a, 179a, 188a, 193a, 205, 333, L 145, 
150, 153, 160, 184, 185, 187, P 48 , 76, 112; 
klb'ekkan, O 69, 69a, 70, 163; klbëkka, I 271, 
275, K 204, 204c, 205, 206, 208, 225, 235, 238, 
243, 245, 249, 250, 254, 260, 266, 276, 276b, 
281a, 283, 287, 292, 295, 307, 324, 329, 330, 
332, 336, 348, L 159, O 174a, 177, 286a, P 4, 7, 
18, 22 , 23, 25, 26, 27, 29, 35a, 41 , 44, 60, 60a, 
69b, 7 0 , 7 2 , 8 3 , 84, 86, 88, 9 5 , 9 9 , 104, 125, 126, 
127, 131, 133, 136a, 145, 149, 166, 169, 171; 
klbêka, K 191, 212, 237, 244, 309, 312, 318, 
324, P 36, 66, 94 , 128, 139; klbeka, P 86; 
klbë^an, K 240; d e kip - kloekt, K 145a; 
kloekke, geluid van een broedse kip, (Huisse-
ling), Elemans; klu.ka, k lokken, geluid van 
broedende kippen, hs Schrevens; kloeken, 
Brabantius; klokken: het type klokkan in: L 
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147; klokka, L 144, 151, 183, 200, 264; klö?an, 
K 241; klokka, K 243, 245, 287, L 200a; 203b, 
P 27; klókkan, K 165; klókka, L 235, 241, 257, 
263, 263b; klokkan, K 291 , L 178; klökka, L 
180b; klooka, K 276a; klookka, L 279; klukka, 
P 89; de k ip - klokt, L 243; klookt, L 148; 
klukant, k lokkend rondlopen van de klokken 
nadat ze 2-3 dagen gebroed heeft, hs Schre-
vens; ze klókt, — van kip die gaat broeden, hs 
Renders L 226; klöka(n), zw.w.w. inh. klok
ken, gezegd van het geluid van h e n n e n die 
broeds zijn of die kuikens hebben , D e Bont; 
klotsen: klotsa, P 33; klötsa, K 210, 235, 274, 
296, 304, 307, 309, 310, 3 1 1 , 3 1 2 , 314, 339 ,349 , 
349a, 352, 354, 357, P 25, 35a; klötsa, K 309, 
3 4 6 , 3 5 0 ; klotsenIklutsen, k lokken van h e n n e n 
(Westerloo) Corn.; tokken: tokka, L 187; 
tókka, K 358; tokkelen: tókkala, K 183c; ka
kelen: kaokala, K 248; kökala(n), zw.w.w.intr. 
kokkelen, tokken (van k lokhennen en hanen 
gezegd), D e Bont; s issen: het type sissan, in: L 
181; roepen: rööapa, K 251; krijsen: krissa, K 
250, 281; [k r i t t a ra ] : krittara, K 250, 281; kuie
ren: kaojere, het tevreden kokkelen van kip
pen, klagelijker en zachter dan kakelen, 
Weijnen EV 9; d e vo lgende typen zijn klank

naboots ingen: kloekkloek: klöèkklöèk, K 
218b; k lokk lokk lok : klok klok klok, P 137; het 
volgende type is een zelfstandig naamwoord: 
gek lok : geklok, het aanhoudend klokkend 
geluid, dat hennen maken die kiekens hebben, 
o m deze tot zich te roepen, Pipers 236. 

G E L U I D V O O R T B R E N G E N , G E Z E G D 
V A N E E N J O N G E KIP 

Piepsen (von K ü k e n ) — producing sound, said 
of a young chicken — Ie son émis par une 
poulette 
( N 19, 48) 
piepen: het type piepen in: K 102, 124a, 137, 
145a, 164, 165, 218b, 2 3 7 , 2 9 1 , L 144,147, 181, 
184, 200, 201; piepa, I 57a, K 125a, 133a, 141, 
146, 148, 151, 157, 173b, 174, 183c, 188a, 292, 
L 1 4 5 , 1 4 8 , 1 5 0 , 1 6 0 , 1 8 0 b , 1 8 5 , 1 8 7 , 2 6 3 , 2 6 4 , P 
7 6 , 7 7 ; pïêpan, K 2 8 7 , 0 63a; pTepa, K 2 3 8 , 2 4 3 , 
332, L 153, 184, P 25, 41 , 171;pieppa, K 178*; 
pièppa, K 274, 276a, 295, 307, 330, 351, 358, O 
165, P 27, 35, P 36, 37; piepan, K 241;piepa, K 
235, 254, 266; pïêpan, K 205, O 70; piêpa, K 
208; piejpan, L 263; piejpa, L 241 , 263b; 
pïêjpan, O 69a; pïêjapan, O 68a; pïëjapan, K 
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241; pïëjapa, K 204c, 296, 324; pïëjpa, L 183, P 
41; pijpen: pijapa, K 309, 320; pijpa, K 240; 

•pip, P 104;péppa, K 330;pippa, O 174a;pujpa, 
•'l' 145' sjielpen: sjielpan, K 174a, L 242; sjielpa, 
K 136a; sjiëlpa, K 292, 304, 314, 349, P 4; 
j ; 7 f o 3 , K 307; sjielapa, K 173b, 174, L 200a; 
.s/?ë%>3, K 260, 309, P 29, 99; sjéllapa, K 276; 
sjillap, K 205; sjilp, K 205; tt/>7/m, K 310; 
tsflëllapa, K 244, 248, 274, 346, P 94, 152; 
tsjielpa, K 174, 245; tsjiëlpa, K 329; tjilpan, K 
241; tjielpan, I 57a, K 163; tjielpa, K 295, L 
203b, P 48; tjillapan, K 241; tflëllapa, K 276b, 
283 ,295 , L 159; tjüüllapa, K 152; tielpa, K 295; 
sjiepen: sfiëppa, O 165, P 35a, 72, 86; sjiepa, P 
17; P 149; zjiêpa, P 133; siêpa, P 94; 

tsfiëppan, O 177; tt/7êp/>a, I 275, K 225, 276, 
330, 349, 354, O 255, 286, P 7, 23, 44, 66, 69b, 
70, 88, 125, 126, 145, 166; tsjiepa, I 271 , P 5; 
tsjïêpa, K 245; tsjiepa, K 336; tsflëpa, K 244, 
249, 318, O 286a, P 27, 4 1 ; tsjippan, O 163; 
tsjippa, K 212, P 104, 112; tsjeepa, K 244; 
tjiepan, L 200, P 60a; tfiëppan, P 33; tflëppa, K 
281a, 307, P 22; tjiepa, K 206; tjeepen, tjiepen, 
piepend schreeuwen, zoals j o n g e kiekens en 
jonge volgels doen , Corn. Vervl.; getjeep, 
(scherpe e), getjiep. G e p i e p van j o n g e hoen
ders, C o m . Vervl. A.; sjieperen: sjiëppara, P 
60; tsjieptsjiepen: tsjiëptsjiepan, O 286a; sjier-
pen: sjierpan, K 150; sfiërpan, K 333; sjierpa, 
L 279; sfiërpa, K 191, P 18, 35, 95, 128, 131; 
sflërrapa, K 311, 357, L 257, P 25; sjirpa, K 312, 
P 4 8 ; sjérrapa, K 346; sïèrpa, P 4 ; sïërrapa, P 16; 
schïërpan, P 83; tsfiërpan, K 339; tsfiërpa, K 

250, 274, 281 , P 84; tsjiërrapa, K 237, P 29; 
tsïërpan, K 333; tsïërpa, K 251; iüirapa, P 145, 
169; tfiërpa, P 127; tfiërrapa, P 136a; slierpen: 
slierpan, L 200; skierpen: skierpan, L 178; 
skierapa, L 180b; pierpen: pïërrapa, K 346; 
sjieken: sflèkan, K 307; tsjièkka, O 173, 288, P 
86, 89; tt/é/cfc?, K 307; tjiekan, K 281; t iepen: 
ï?e/>a, K 210, 235 , 243, P 25; schateren: skaat
ara, L 235; schreeuwen: schriewa, K 245, 349a; 
schrieva, P 1, 25; sxri:va, schreeuwen van 
hoenders. Dit d o e n ze als ze van het nest ko 
men, hs Schrevens P 86; schetteren: schettara, 
K 174, 193a; shéttara, K 348; schittara, K 174; 
schetteren, van kiekens. Zeker scherpklinkend 
geluid voortbrengen, Goossenaerts ; kraaien: 
kraoja, K 245; kroaa, P 77; zingen: het type 
zingen in: O 70; zinga, L 235; zïënga, P 26; 
krekelen: kréékaln, O 69; frazelen: frbbzala, K 
350; het vo lgende type is e en klanknaboot
sing: piep piep: piep, piep, K 287. 

M E T D E P O T E N I N D E A A R D E K R A B 
B E N 

Scharren — scraping with the legs in the 
ground — gratter Ie sol avec les pattes 
( N 19, 61a; znd 33, 20) 

scharren: scharra, K 281, 350, L 153, 159, 160, 
184, P 23; schaaran, K 272; schawarn, K 241; 
schaaran, K 213a, 218b, 226, 231 , 233, 237, 
239, 240, 272, 273, 2 8 7 , 2 9 1 , 2 9 6 , 307, 329, 330, 
333, 336, 341 , 348, 351, L 201, P 24, 25, 32, 94; 
schaam, K 352; schaara, 1 2 7 1 , K 2 0 6 , 2 3 5 , 2 4 0 , 
244, 249, 251, 260, 274, 276, 276a, 276b, 287, 
307, 309, 314, 324, 336, 346, 349a, 351, 352, L 
279, P 16, 22, 25, 26, 29, 35a, 36, 41 , 86, 94; 
sjchaara, K 274, 330; schaarza, L 180b, 243, 
264; skaarzan, L 180; skaarza, L 145, 200a; 
schaara, K 248, 250, L 242, P 27; skddra, L 
203b; schddra, K 283; schbrra, K 295, P 94, 95; 
schbrra, K 330; schbaran, K 241; schbbra, K 
245, 332, L 257, P 29, 104; schirran, O 156; 
schi-jra, P 5; scheera, P 86; schijran, I 266, K 
105a, 207, 212, 250, 329, O 243, P 2, 26, 73, 
111; schéjra, P 4, 83; schéjara, P 169; schérra, P 
84; schérn, O 63a; sjérra, P 88; schééra, K 183c, 
266, O 255, P 17, 48, 70, 126, 128; skéérn, O 
69a; schééjra, P 18, 131; schèrran, K 213, O 
162, P 7 3 ; schèrra, P 4, 70; schèara, P 69b; 
schèèran, L 285, O 70; schèèrn, O 73; schèèra, I 
275, K 165, P 7, 94; sjèèra, P 88, 89; scharen, 
met d e poten krabben, van hennen , hs Ren
ders L 226; schééjra, scharrelen (van hoen
ders), hs Schrevens; sjcharra, scharren, Mis-
chgofsky L 95; schaara(n), zw. w.w. ontr. en tr. 
schaarren, scharren; met de poten in de grond 
krabbelen of scharrelen, D e Bont; scharrelen: 
het type scharrelen in: K 164, 209, 250, L 181, 
O 69; scharralan, K 2 9 1 ; scharrala, K 133a, 
136a, 141, 148, 151, 179a, 245, L 150, 185, 187, 
P 27; scharrala, L 159; schörrala, K 237, P 60; 
schérrala, O 255; schrobben: het type schrob
ben in: I 57a, K 163, 173b, 174, 174a, 237; 
schrobban, I 57a, K 124a, 133a, 157, 174, 178*, 
188a, 193a, 205; schrbbba, K 152, 225, 237; 
schröbba, K 174, 191, 212, 237, 244, 245; 
schroeban, K 201, 204, 204c, 205, 206, 210, 
212, 232; schroeba, K 125a; schrbëbba, K 204, 
205; schrubban, K 208; schweben, met de na
gels in d e grond schrobben, hs Etten K 176; 
schrabben: het type schrabben in: K 137, 164; 
schrdbba, K 208; schabben: het type schabben 
in: L 147, 242; schabba, L 177c; skabba, L 148, 
178; schabben, krabben (v. kippen) , Van de 
Biezen; schobben: het type schobben in: K 
102; schobbelen: het type schobbelen in: K 
102; schommelen: schbëmmala, K 243; 
schrommelen: schrómmalan, K 237; 
schrbëmmala, K 235; dabben: het type dabben 
in: K 201 , 203, 206, 209, 225, 226, 237, 239, 

240, 241, 244, 245, 255, 263a, 267, 269, 272, 
2 7 3 , 2 7 4 , 275, 2 7 7 , 2 9 2 , 2 9 5 , 3 0 1 , 3 0 4 , 306 ,307 , 
309, 312, 336, 341, 348, 351, 352, 354, L 263, P 
24, 25, 33, 76, 77, 78, 80, 105, 111, 157a; 
dabban, K 310; dabn, K 352; dabba, K 254 ,266 , 
276, 292, 296, 309, 311, 312, 352, L 235, 241, 
263, P 35; ddbban, K 241; dabba, K 238, L 
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263b; daaba, K 292; döbba, K 210, 235, 240, 
281a, 295, 304, 307, 314, 318, 339, 346, 348, 
349, 351 , 354, 357, 358, P 25, 29, 44, 166; 
döaban, K 332; doppan, K 307b; dubban, K 
203; d a b b e r e n : het type dabberen in: P 77; 
döbbara, P 17; dopparan, P 76; k r abben : het 
type krabben in: I 265, 266, 271 , 275, K 145a, 
150, 188a, 209, 221, 225, 231, 235, 237, 244, 
249, 255, 267, 269, 285, 286, 287, 307, 312a, 
324, 329, 330, 348, 351, 352, L 200, 201, O 67, 
69, 70, 72 , 156, 157, 158, 162, 174a, 177, 241 , 
246, 272, 274, 275, 288, P 3, 17, 22, 25, 32, 60, 
63, 64 , 68, 73, 77, 80, 86, 88, 89, 94, 124, 128, 
129, 131, 133, 139, 145, 152, 198; krabban, I 
265, K 2 4 3 , 0 63a, 69a; krabba, 1275a, K 133a, 
146, 183c, 244, 250, 281, 287, 324, 329, 330, L 
144, 150, 183, 184, 200a, P 125, 127, 145; 
kroaban, O 288; kraaba, K 278, P 41 , 69b; 
kröbban, O 177; kröbba, I 275, K 287, 430, O 
165 ,173 ,174a , 177 ,286 ,286a , P 2 5 , 3 6 , 6 0 a , 66, 
72, 88, 128, 136a, 145, 149, 152; kroppan, O 
253; a c h t e r u i t k r a b b e n : het type achteruit
krabben in: P 137; krabbelen: het type krab
belen in: K 237, 329, P 73; krabbala, P 7; 
krauwen: het type krauwen in: K 265; kraawa, 
K 203; krassen: kras sa, L 257, 263b; krdwsan, 

L 200; kratsen: krétsa, P 171; gritselen: het 
type gritselen in: P 77, 150; gritsala, P 149; 
gnetsala, P 72 , 89, 128, 133, 152; frutselen: 
frutsala, P 12; froesjalan, O 178a; ritselen: 
rutsalan, O 174a; wroeten: het type wroeten in: 
I 275, K 237, 243, 286, 307, 341 , P 76, 125; 
wreuta, O 178; writtan, O 158; vriêta, P 27; 
wroetelen: het type wroetelen in: P 152; aar
den: aarden, krabben van een kip, V a n de 
Biezen; pikken: pikka, K 225, 232, O 162 ,166 , 
251 , P 88; peuteren: het type peuteren in: O 
166; pluizen: pldwazja, K 267; generen: het 
type generen in: O 166; zjanéjra, O 177; putten 
maken: het type putten maken in: K 330. 

E E N Z A N D B A D N E M E N I N D E Z O N N E 
SCHIJN (zie kaart) 

Mit aufgeplustertem Gefieder ein Sandbad 
n e h m e n — sandbathing in the sunshine — 
prendre un bain de sable au soleil 
( N 19, 61b; D C 28, 13a; D C 28, 13b; Luik 6, 
13b) 
vluggen: het type vluggen in: K 138, 139, 162, 
174, 188a, 190, 204, 209, 210, 237, 238, 253, 
267, 268, 292 , 295, 297, 302, 307, O 70; 
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vluggan, K 189b, 241; vlugga, K 125a, 152, 157, 
174, 178*, 179a, 188a, 193a, 204c, 210, 212, 
235, 237, 251 , 276, 276a, 281a, 291 , 292, 307, 
309, 312; vlüüggan, I 265; vlüügga, K 174, 206, 
2 2 5 , 2 3 7 , 2 4 0 , 2 4 5 , 2 4 8 , 250, 2 5 4 , 2 6 6 , 274, 281 , 
2 8 7 , 2 9 2 , 2 9 5 , 2 9 6 , 307, 309, 3 1 1 , 3 2 0 , 332 , 3 36 , 
348, 349, P 16, 17, 22, 25; vlüüga, K 238, 260; 

flüügga, K. 250; vViëgga, K 287, P 29; vleuga, K 
205, 240; vlöbga, K 191; vligga, K 337; vlegga, 
K 129; vluggen, z ich zitten te koesteren in de 
warme zon, van hoenders en andere volgels , 
Corn. V e r v l ; vluggen, van kiekens; in het 
zand zitten te woe len , Goossenaerts; vluggen, 
van een kip gezegd, met de vleugels een 
zandband n e m e n (Beek), hs Etten K 176; 
vluggelen: het type vluggelen in: K 174a; 
vlüüggala, K 329; flüuggala, P 7; vlüüchala, P 23; 
vluggeren: vlüüggara, I 275; vttèggara, K 324; 
vtiègara, P 29; pluggeren: het type pluggeren 
in: O 69, 244, 247, P 4; pluggara, O 165; 
plüüggaran, O 163, 177; plüüggara, O 173, 
174a, P 4; plüüggarn, O 69a, 73, P 1; plüüjaran, 
O 163; pliëggarn, O 63a; plbëggaran, O 69; 
plodderen: het type plodderen in: K 213 , L 
225a, P 33 ,35 ,77 ;p loddara , P 127;ploddran, K 
218b, 333; ploddara, K 330, 350, P 5, 29, 88; 
ploddara, I 271 , K 240, 241 , 244, 248, 274, 276, 
276b, 283, 287, 295, 307, 330, 339, 349a, 351, 
358, O 286, 286a, 288, P 18, 25, 26, 27, 36, 41 , 
60, 69b, 70, 72 , 88, 89, 95, 145, 149, 166; 
plóddarn, O 63a, P 1; plbdran, K 241; plödra, P 
126; pluddara, L 279; plöddara(n), zw.w.w. intr. 
plodderen (van voge ls als k ippen, patrijzen en 
mussen gezegd) in het gulle zand ploeteren, 
D e Bont; plodden: plódda, K 346; plbddan, K 
310; plbdda, K 304; plodden, hetzelfde als 
vluggen, sprekend van hoenders , Corn. Ver
vl.; plorken: plbrraka, K 357; plurraka, K 318; 
flodderen: het type flodderen in: P 35, 48, 81 , 
137; floddara, P 127; flóddara, P 4 4 , 9 4 , 9 5 , 152, 
169; flöddaran, K 243; floddara, K 274, 307, O 
177, P 25, 35, 35a, 41 , 48, 69b, 86, 94, 99, 104, 
128 ,131 , 136a, \l\;floodara, P86;f loddara, in 
het zand gaan l iggen flodderen, hs Schrevens; 
fladderen: het type fladderen in: P 30, 110; 
bakeren: het type bakeren in: L 240; baakaran, 
K 174, L 200a, 242, 263; baakara, L 104, 150, 
153, 235, 263, 264; baakara, L 203b, 263b; 
bdakara, L 104, 159, 187; bbbkaran, L 183a; 
bbbkara, L 241 , 243 , 244, 257; bbökara(n), zw. 
w.w. intr. bakeren, zich (al l iggende in het 
zand en met de vleugels s laande) in de z o n 
warmen, D e Bont; bakelen: he t type bakelen 
in: L 160; baakala, L 160, 184; baakala, L 185; 
bakelen, zich wente len , van k ippen in 't zand, 
hs L 212; blaken: blbbka, K 276; blakeren: het 
type blakeren in: L 201; blookara, P 88; 
blöbkara, K 163; baden: baojan, L 2 0 0 ; baaja, L 
180b; böbjan, K 169, L 181; bbbja, K 136a, 146, 
178*, L 183; bojan, L 147; baderen: bbbjara, K 

143; broeden: broejan, L 203; braden: het type 
braden in: P 163; pluizen: het type pluizen in: 
O 242, 243, P 77, 9 3 ; plözza, K 314; plbêwaza, 
K 324;plóezan, 1275;ploowaza, P 41;plówaza, 
P 41; plbwaza, K 346; plbaza, K 354, P 16; 
luizen: lowaza, K 346; vlooien: het type vlooien 
in: K 173b; kroelen: kroela, K 101, 133d, 138, 
150a, L 93 , 263a, 285; schuren: het type schu
ren in: K 137; schüüra, P 66; rollen: het type 
rollen in: L 200; rblla, P 83; kruizen: krbëza, K 
151; ploeteren: het type ploeteren in: K 208; 
muilen: müülla, P 125; aarden: het type aarden 
in: L 147; nestelen: néstala, K 156; profiteren: 
prbfiëtèèra, O 255; zonnen: zbnna, K 249; ka
kelen: kóokalan, K 210; spallcn: het type 
spdllen in: L 200; mangelen: mangala, L 148; 
bijeenkruipen: de k ippen — kröopa badiejn, P 
109; in het zand in de zon l iggen: het type in het 
zand in de zon liggen in: K 148; l iggen te zon
nebaden: het type liggen te zonnebaden in: I 
57a; in het stof zitten: Tent stof ziëtta, P 133. 

A A N D E L E G ZIJN 

A m Legen sein — to be laying — être en p o n -
daison 
(N 19, 50a) 
het werkwoord zijn is niet fonetisch gedocu
menteerd: 
aan de leg (zijn): het type aan de leg zijn in: K 
102, 124a, 174a, L 144, 243, P 4, 48; het type 
aan de leg in: K 133a, 137, 145a, 163; aan da 
léch [zijn], 1 2 7 1 , K 2 6 6 , 2 8 7 , 3 4 9 a ; aan da léch, 
K 349; aan da léch, K 152; aon da lech [zijn], I 
57, 57a, K 125a, 136a, 1 4 8 , 1 5 1 , 1 6 4 , 1 7 3 b , 174, 
179a, L 145, 148 ,153 , 180 ,181 , 185,200a, 279; 
aon da lech, K 146, 157, 178*, 218b; bon da léch 
[zijn], K 212, 240, 307, 346, P 29, 60; bon da 
léch, K 309; bbwn da léch [zijn], K 320; an da 
lech [zijn], L 185, 263, 285; an da lech, L 241; 
an da léch [zijn], L 184; on da lech [zijn], K 
150; bn da lech [zijn], L 150, 177c; bn da léch 
[zijn], K 205, 2 1 0 , 2 3 5 , 238, 2 4 0 , 2 4 1 , 2 4 4 , 2 5 1 , 
281, L 257, O 177, P 16, 89, 166; dn da léch, 
K 183c, L 183; onna léch [zijn], K 314; ban da 
léch, P 36; bn da léch [zijn], L 203b; bén da léch 
[zijn], O 286; un da léch [zijn], K 237; aan da 
lich [zijn], K 208; bon da lich [zijn], K 254, 
350; bon da lich, K 241; bn da lich [zijn], K 
204c, 274; ön da lich [zijn], P 25; bon da lééch 
[zijn], K 276b; bn da lééch [zijn], K 191; un da 
lijch [zijn], P 27; bn da lij [zijn], P 27; bn da lêê, 
P 70; bn da lech sèjn, leggen (van kip), Ele-
mans; aan de leg zijn, van kippen; aan het 
leggen d.i. in de legperiode zijn, Goosse 
naerts; goed aan de leg (zijn): goet aan da lech 
[zijn], K 193a; goe aan de lech [zijn], L 242; 
gbêl an da léch, L 159; gbê bn da léch [zijn], K 
274; volop aan de leg (zijn): het type volop aan 
de leg zijn in: K 287; het type volop aan de leg 
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V A N D E L E G A F R A K E N 

Nachlassen der Legetätigheit — to be on the 
decline of egg-laying — cesser de pondre 
( N 19, 50b) 

het werkwoord zijn is niet fonetisch gedocu
menteerd: 
uitgelegd (zijn): het type uitgelegd zijn in: K 
287, 2 9 1 , 3 3 3 , 3 4 8 , P 60a; uitgalijt [zijn], P 112; 
uitgaleejt, K 124a; öetgalijt [zijn], P 5; öetga-
léjt, O 174a; öetgalééjt, O 173; öetchalêéjt, O 
73; öetchalêet [zijn], P 88; öetgalèè [zijn], I 
275; öëwatgaléét, P 131; öêtchaléj, I 275; 
öëtgalécht [zijn], P 4; öëwatchaléé, K 324; 
öèjtgalijl [zijn], P 4 ; utgaléécht, K 312; utgaléjt 
[zijn], P 48; utgaleet, K 314, P 44; utchaleet 
[zijn], K 354; utchalééjt [zijn], P 99; öttaléch 
[zijn], O 286; ötchaleet [zijn], K 244; öwtgatièt, 
P 88; ötgaléj[zijn], K 346; euwtchalee [zijn], K 
281a; èütchaléé [zijn], K 276a; éwtchaleet, P 
41; éjtgaliet, P 83; èatgaléét [zijn], P 136a; 
ójtgaléjt [zijn], O 165; wójtgaléét, P 126; 
öotgaléét, P 94; öotgaléé, P 35; öotgaligga, P 
35a; öjtgalecht, K 237; ójtgaléjt, O 177; öjtgaj 
léét, O 177; ötchalee [zijn], K 295; öatchaléécht 
[zijn], P 70; öatchalééjt [zijn], P 18; öatchaléj 
[zijn], I 271; öatgalee, P 29; öatgalèé [zijn], P 
25; öatchalééj [zijn], K 320; öatchalèè, P 25; 
öotchaléjchl, P 27; öotchaléjt, P 27; öotchaléét, 
P 27; ootgalajt, P 104; oowtgaleej [zijn], K 287; 
öötgalééjt, O 255; öötgalïët, P 127; öötgalééj 
[zijn], K 330; ööatchalééj [zijn], K 249; 
aatchalècht [zijn], P 166; aatchaléêt, P 139; 
aalgalajt, P 149, 152; aatchalaajt, P 145; 
aatgalêêt, P 169; uitgelegd raken: óatgaleech 
rooka, P 29; uit leggen: öwatlégga, K 346; af
gelegd zijn: afgalécht [zijn], K 251; afgaléé 
[zijn], K 250; afchaÏÏë [zijn], K 329; niet meer 
leggen: het type niet meer leggen in: P 33; niet 
meer lééja, P 84; nie mir legga, L 263; riië mur 
légga, K 281; riië mér légga, K 237; riië mie 
léjga, P 133; riië miê lêê, P 77; nimmer leggan, 
K 193a; na mie léggan, K 310; na mie légga, K 
304; na miê légga, P 72; na mïëja légga, K 307; 
na mïë légga, P 66; na mi-ja légga, K 307; na mie 
ligga, P 25; nó mïë ligga, P 86; na mïëja lééga, P 
22; na mier léngan, K 241; na mie léa, P 128; na 
mie lee, P 16; van de leg (zijn): het type van de 
leg zijn in: K 125a, 151, L 264; het type van de 
leg in: K 133a, 137, 163; van da léch [zijn], K 
235, 244, 266; van da lich [zijn], K 208, 241, 
254; vön da léch [zijn], K 2 4 0 , 3 0 7 ; vön da lééch 
[zijn], K 191; van de leg af (zijn): het type van 
de leg afzijn in: 157, 57a, K 157,173b; het type 
van de leg af'm: K 102, 136a, 145a, 174; van da 
lech af [zijn], K 350; van da léch af L 184, 
203b; van da léch af [zijn], P 86; vön da léch óf 
[zijn], K 240, 339, P 48; uit de leg zijn: ówat da 
léch [zijn], P 23; van de leg raken: van da lech 
roaka, K 150, L 148, 177c, 180b; van da lech 
rööka, K 1 4 6 , 1 6 4 , 1 7 4 , 1 7 8 * , L 183; van da léch 
rööka, K 183c; vön da léch rööka, K 276; de kip 
is — van da lech garakt, L 181; van de léch 
raaka, o p h o u d e n met eieren leggen, Elemans; 
van de leg afraken: het type van de leg afraken 
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in: L 147; aan het leggen (zijn): öónt légga 
[zijn], K 295, 307; öónt lénga [zijn], K 276a; 
öntlégga, K 248, P 169; öntlagga, P 149; önt-
laaga, P 145; b'en at léggan, O 177; oon at léja, P 
86; in de leg (zijn): het type in de leg zijn in: P 
60a; tën da léch [zijn], O 63a, P 99; èn da léch 
[zijn], L 235; volop in de leg (zijn): vólöëp 'tën 
da lich [zijn], K 292; vólöëp 'tën da lich, K 287; 
in (de) volle leg (zijn): het type in de volle leg 
in: O 70; in völla lech, O 174a; in völla léch, P 
25, 131; Ten völla léch [zijn], K 329, P 69b; in 
haar leg: in durra léch, K 312; in het leggen 
zijn: Tent ligga [zijn], K 245; goed aan het 
leggen: göët ant légga, P 4; leggen: het type 
leggen in: K 174, 250, 291, 333, P 33, 127; 
leggan, O 69a; legga, K 174, 205, L 160, 178, 
264; léggan, K 311, 346, O 63a, 73, 163; légga, 
K 204, 206, 245, 249, 276, 304, 307, 309, 318, 
324, 349, 351, 354, 358, L 184, O 165, 255, 
286a, 288, P 17, 22, 23, 44, 66, 70, 72, 128; 
lécha, K 346; ligga, K 244, 250, 281, 330, P 41 ; 
léjga, P 83; lééga, K 174; léngan, K 241; leeja, P 
94; lééja, P 84; léja, K 330, P 2 7 , 2 9 ; lééa, P 128, 
139; lêê, P 77, 88; laja, P 152; léa, P 18; léé, P 
88; lèè, I 275, P 88; 11, P 88; lèü, P 89; de kip -
lécht, P 4 8 ; leecht, P 4 1 ; léét, P 126; leggen, met 
verzwijging van het object; eieren leggen, 
Goossenaerts; légga, leggen (van kip), Ele-
mans; lééa, leggen (van kippen), hs Schrevens; 
gaan leggen: gaon legga, K 188a; goed leggen: 
het type goed leggen in: K 237, O 69; goet 
leggan, L 150; goet legga, K 174; goet légga, P 
112; goe légga, L 263b; göë légga, K 274 ,296 , P 
16; göë légga, P 25; güüwt légga, K 240; göë 
ligga, K 295; göwt léjga, P 133; güü légn, K 
310; göëwt laja, P 104; goewt li, L 200; regulier 
leggen: reegüülièr légga, P 7; rêggaleer léja, P 
136a; egal ig leggen: iegaolach ligga, P 5; re
gelmatig leggen: reegalmaotach légga, K 339; 
volledig leggen: vóléédach légga, K 245; door 
leggen: dur legga, L 180b; alle dagen leggen: 
ölla dögga légga K 245; dagelijks alle dagen 
leggen: dachaluks ölla dagga légga, P 99; in 
haar volle vuur zijn: in ör volle vüür [zijn], P 
171; aan haar rand zijn: het type aan haar rand 
zijn in: O 68a; goede leggers zijn: goeja leggars 
[zijn], L 201; e e n leghen zijn: an léghièn [zijn], 
P 35; ( t ó ó k a h ] : töökala, K 307; de vo lgende 
typen zijn zelfstandige naamwoorden: iegpe-
riode: léchpérjoowda, P 125; leghen: léchhén, K 
276 , 307; léghin, P 35a; léghièn, K 348; pulle: 
püülla, K 332; gezonde Hek: gazönda kik, O 
173. 
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in: L 147, 160, 243, 285, P 48; van da léch 
dfraaka, K 152; van da lech afrööka, K 148, 
179a, L 180, 279; van da léch afrööka, L 257; 
vön da léch öfrööka, K 204; de kip is — het type 
van de leg afgeraakt in: L 144, 242; afraken: 
afraokan, K 218b; afrowkan, L 201; de kip is — 
afgardkt, L 159; van de leg afgeraken: vön da 
léch öfgaröbakan, K 206; uitscheiden met leg
gen: het type uitscheiden met leggen in: O 69; 
uitschööja mij legga, K 205; öëwatschïëja mee 
légga, K 324; ööatsktên mee léggan, O 70; uit-
scheera met leggan, K 174a; uitschjèra mèj 
ligga, K 188a; de kip — schiet öwat mee legga, P 
41; uitscheiden van (te) leggen: èütschie vön 
légga, K 243; öötschie van ta ligga, K 287; (er) 
uitscheiden: öelschie, P 7; öotschien, O 63a; 
eruutschijan, L 187; eruitschaajan, K 193a; de 
kip is — uitgaschaajt, K 318; ophouden met 
leggen: öpaava mé légga, P 69b; öépaava méj 
légga, P 36; ophouden van leggen: opaavan van 
leggan, O 69a; ophouden: óphoon, K 358; 
öpbvvan, O 163; gelegd hebben: de kip — ëé 
galéét, O 288, P 1; s lecht leggen: slecht legga, K 
295; slécht légga, K 274; teruggaan in het leg
gen: de kippen — gaon truch in at legga, K 174; 
verdrogen: vardrojga, L 241; vardröêwaga, K 
274; vardruuga, L 150; vardruuga, K 292, L 
153; vardrüüjagan, K 311; vardrojga, L 235; 
vardreugan, L 263; vardreuga, L 145, 185; 
vardreujaga, L 200a; de kip is — vardreucht, L 
159, 200; droog staan: dröech stöön, K 212; 
dröêch stöön, K 309; drüuch stöön, K 241, 296; 
drüuch stun, K 260; drüuch stoon, K 292; 
drüüjach stan, K 309; droog worden: dröch 
worden, L 150; ruiven: rèüva, O 286a, P 125; 
révva, P 137; rövva, K 210, 235: röava, P 17; 
ruien: röja, K 245; vingeren: vingara, K 357; 
randen: raanda, L 178; beginnen te randen: 
bagïêna ta raanda, K 245; afranden: de kip — 
raani af K 244; afvallen: afvallan, O 69a; af
gaan: öfgöön, K 307; gaan kloeken: göön 
klöëkka, P 16; de kip — goo klöëkka, K 295; de 
rand afleggen: da rant is afgalijt, O 69a; zaad 
gelegd hebben: de kip heeft — zööat chaléét, P 
16; af zijn van haar ransel: van zo'n kip zegt 
m e n — ééran rönsal és af P 89; het vo lgende 
type is een woordgroep: gedaan met leggen: de 
kip heeft — het type gedaan met leggen in: K 
248; gadöön méé légga, K 245; het vo lgende 
type is e e n bijvoeglijk naamwoord', broeds: 
het type broeds in: K 174. 

—.3.1.6. Voortplanting 

T R E D E N 

Treten — treading — cocher 
( G o lb) 
[Treden is het paren van de kippen.] 

treden: trêên, K 316, P 45; trêê, K 358, P 4 4 , 4 7 , 
48; trééan, K 353; trééa K 318; tréén, K 357; 
triê, P 46; treden, van de haan, paren, Pipers 
722; rijden: rééja, (gezegd van de haan) , het 
bevruchten van een kip, Elemans; da kipa 
raija, gezegd van een haan die k ippen be
vrucht, hs Mischgofsky L 95. 

EEN KIP T E B R O E D E N Z E T T E N 

Eine Henne bruten lassen — to set a hen hat-
ching — mettre une poule a couver 
( N 19, 45) 
zetten: zetta, L 153; zetten, van een kloek, el
liptisch voor: ze te broeden zetten, G o o s s e -
naerts; een kip zetten: an kip zetta, K 179a; 
an kip seta, een hen eieren laten uitbroeden, hs 
Mischgofsky L 95; een kloek zetten: an klok 
zeitan, L 180b; kloeken zetten, ze o p eieren te 
broeden zetten, Corn. Vervl.; een klook 
(kloek) zetten, ze laten broeden, hs Vissers; 
(een koek) zétn, een kloek ge legenheid geven 
om een nest eieren uit te broeden, Eylen-
bosch; 'n klok zetta, een kloek o p eieren te 
broeden zetten, D e Bont; op eieren zetten: (óp 
èèjer) zétte, aan het broeden zetten (gezegd 
van een klokhen), Elemans. 

B R O E D E N , O P E I E R E N Z I T T E N 

Bruten — to hatch, to sit on eggs — couver (des 
oeufs) 
(N 19,45; znd 1, a-m; z n d 2 2 , 2 2 ; sgv 5; G o lb) 
broeden: het type broeden in: K 291; bröëdda, 
O 174a, 286a; broejan, I 221b, 266, 272, K 102, 
163, 164, 189a, 196, 206, 210, 213, 213a, 224, 
225, 236, 237, 238, 240, 245, 247, 2 7 4 , 2 7 6 , 2 7 7 , 
291, 294, 305, 309, 333, 352, L 147, 258, 259, 
264, 285, O 67, 69a, 70, 158,162, 253 ,274 , P 77, 
88 ,106 , 126; bröëjan, K 204, 206 ,235 , 2 3 9 , 3 1 1 , 
0 68a, 163, 174a, P 89; bröëjn, O 250, 178; 
bröëjan, K 305; broeja, I 57, 57a, K 124a, 125a, 
133a, 157, 167, 168, 174, 178*, 184, 201 , 204, 
204c, 205, 213, 214, 215, 237, 244, 287, L 159, 
162, 177, 187, 189, 212, 241, 256, 261 , 264, P 2, 
68, 80; bröëja, 1 2 7 1 , 2 7 5 , K 148, 152, 193a, 204, 
205, 207, 213, 225, 2 3 7 , 2 3 8 , 2 4 4 , 2 4 5 , 2 4 6 , 2 5 0 , 
262, 274, 281, 281a, 287, 320, 323, 324, 330, 
349, 354, 357, O 251, 255, 285, 286, 286a, 287, 
288, 289, 290, P 1, 7, 18, 25, 29, 33, 35, 41 , 48, 
60, 70, 76, 80, 84, 86, 88, 94, 95, 96a, 125, 126, 
129, 133, 136a, 145, 198, 199, 248; bröëja, K 
208, 210, 235, 240, 244 ,245 , 274, 318, 330, 341, 
P 4 . 1 3 , 7 2 , 8 8 , 8 9 , 9 4 , 127, 128, 131, 139; bröën, 
1 266; bröen, I 272, K 150, 206, 255, 268, 269, 
272, 287, 305, O 69, P 99; bróe, I 271 , K 240, 
256, 291, 329, 343, 356; bröê, K 249; bröëja, I 
220; bröëwan, K 310; broej, P 132; brujan, K 
197a, 216, 220, 300a, 304, 316, L 102, 154, 179, 
201, 258; bruja, K 185, 191, 204, 212, 218, 235, 
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276, 276a, 276b, 307, 314, 357, L 91, 93, 94 , 
104, 109, 147, 150, 152 ,155, 157 ,183 , 199 ,209, 
233, 236, 242, 257, 260, 280, P 45, 152, 154; 
bruujan, K 137, 165, L 200; bruuja, K 136a, 
141, 145a, 146, 148, 170, 171, 173b, 174, 174a, 
183c, 188a, 205, 215, 218b, 257, 307, 349a, L 
100, 144, 145, 148, 150, 158, 160, 177c, 178, 
180, 182, 184, 185, 200a, 203b, 205, 206, 229, 
2 3 5 , 2 3 7 , 2 5 5 , 2 6 2 , 2 6 3 , 279, P 2 3 , 1 1 2 ; brüüjan, 
K 273, 305, 311; brüüja, K 206, 235, 236, 260, 
266, 277, 295, 309, 330, 346, 348, 351, 358, L 
153, 263b, P 44, 48, 95, 99, 104, 149, 155, 166; 
brüüjan, L 154a, 159b; brüüja, K 2 1 9 , 2 4 4 , 2 6 7 , 
283, 352, L 152, 159, 184, 186, 190, 244, 257, 
279, P 35a, 96, 112, 171; brüun, K 292, 314, 
315, 353, 358, P 44, 47; brüün, K 2 4 1 , 2 9 5 , 2 9 9 , 
310, 352; brüüja, K 292; brüu, P 32, 98, 107, 
169; briïü, K 254, 169, 196, 301, 350, L 159, P 
46, 48; brüüwa, K 324; breupn, I 180, K 188a, 
276; breujn, L 283; breuja, K 276, 318, L 229, 
243, 285; brèüja, K 309; brêun, I 119, K 304; 
brêuja, L 264; brêu, K 312, 348; broopn, K 
241; broop, K 1 5 1 , 2 5 0 , 0 178a, 2 8 6 , P 6 6 , 6 9 b , 
70, 125; brópn, K 244; bróp, K 349, P 83; 
bróp, K 236, 274, 276, 300a, 339, O 177,287, P 
22, 60a, 137; bróon, K 241; bröpn, K 274; 
bröp, K 300a; brówpn, K 305; briëp, P 25, 27, 
29, 36; briëp, K 339; briên, K 338; brien, K 
267; brüüa, P 167; de kip — breujt, L 180b; 
breupt, K 251; brbët, K 307; brbëpn, zww. ww. 
intr. bruien, broeden, D e Bont; brupn, broe
den, Brabantius; bru(d)en, broeden, Corn. 
V e r v l ; brup, broeden, G o e m a n s ; broeden, 
onoverg. zw ww. niet met over, doch met op, ook 
wel zonder voorzetsel, Goossenaerts; bruup, 
broeden , hs Mischgofsky L 95; brbëp, broe
den , hs Schrevens P 86; bruup, broeden, hs 
Vissers L 180; bebroeden: bebroeden, broedens 
bedekken, Goossenaerts; uitbroeden: aotbrip, 
P 27; êütbrbëpn, uitbroeden (van eieren), Ey-
lenbosch O 253; uitbru(d)en, uitbroeden, 
Corn. Vervl.; ödbrüp(n), zw. w.w. tr. uitbroe
den, D e Bont; klokken: klokkan, K 274; de kip 
-klokt, K 211 , 235, 2 7 7 , 3 1 2 , L 180b, 2 0 0 a , O 
275; kloeken: het type kloeken in: K 237, 268, 
291 , 304, 305; kloekan, K 267, 274, O 274, P 
2; kloeka, K 244, P 198; klöëkka, K 237, 296, 
325a, 332, 336, P 10; kloekan, K 240; klüüka, 
K 307; de kip - kloekt, K 210, 212, 235, 236, 
237, 240, 265, 269, 277, 284, 296, 330, 332, O 
289, P 198; klbëkt, K 281, O 165; kluukt, K 
237; klukt, K 201 , 237, O 157, P 94; de vol
gende opgave is een zelfstandig gebruikt te
genwoordig deelwoord: klöëkanda, K 309; 
klotsen: het type klotsen in: K 274, 304, 305, 
309, 312, 352; d e kip - klotst, K 348; klotst, K 
305, P 25; brotsen: brotsan, zn ww. intr. brot-
sen, broeden, D e Bont; zitten: zïëtta, K 237; de 
volgende opgave is e en zelfstandig gebruikt 
tegenwoordig deelwoord: zïëttanda, P 83; op 

het nest zitten: up da nest zïëtta, o p het nest 
zitten (van een broedse hen) , hs. Schrevens P 
86; uitzitten: aotsitta, P 27; gaan: het type gaan 
in: K 334. 

B E B R O E D , O N B E V R U C H T EI (zie kaart) 

Bebriitetes, nicht befruchtetes Ei — a set, un-
fertilized egg — un oeuf couvé non fécondé 
( N 19, 54b) 
rot ei: het type rot ei in: P 48; róté, P 44; rót éé, 
K 358; rót éé, K 358, P 48; rot aaj, K 312; rót 
aaj, K 243; rot aa, O 70; rót aa, K 244, O 69; 
rötaa, K 324, O 165; rót a, O 177, P 125; rot 
aar, O 173; rót aar, P 86; rötaar, O 286, P 41, 
66, 70, 128, 131; rót öb, O 286a; rót ö, O 163; 
rot öa, O 63a; root öb, I 275; rot óór, P 137; rót 
öör, P 60, 8 9 , 1 4 5 , 1 4 9 ; rót bar, P 4, 5; verrot ei: 
vrbtta éé, P 171; lot ei: lodaaj, K 313a; lödaaj, 
K 354; loowatéé, K 357; loet aaj, K 314; lote-
rei: lootarbj, K 276a; loo?araaj, K 352; loot-
araar, K 276a; kloterei: klóótaraaj, K 178*; 
loterdop: het type loterdop in: K 193a, 204c, 
2 0 6 , 2 9 1 , 3 3 3 ; lootardóp, K 225 ,237 ; lootardöp, 
K 205, 212, 266, 296, 304, 339, 349; löötardöp, 
K 336; lööwtardöp, K 254, P 22; lööatardöp, K 
332; lootardööp, K 191; lööwtardööp, P 16; 
lowtardop, K 291 , 292; lówtardóp, P 23; lówt-
ardöp, K 245, P 26; lówtardóp, K 292; lówt
ardóp, K 295, P 17; lottardöp, K 281; lóttardöp, 
K 210, 235; laatardöp, K 330; kloterdop: 
klootardop, K 205; botertop: bóttartöp, K 274; 
meikei: méllakéj, K 307; melkaqj, K 148; mulk-
ij, L 147, 200, 242; mölkij, K 145a, 218b, L 
145, 148, 180b, 200a, 201 , 2 4 3 , 2 6 3 , 264; mölk-
èj, L 178, 203b, 235; möllakééj, L 257; mölk-
èèj, K 165, L 263b; mölkaj, L 241, 279; mölk-
ój, L 203b; mölkaaj, K 136a, 137, 146, 164, 
183c; mölkei, onbevrucht ei, Van de Biezen; 
zwalpei: zwalpéé, K 274; zwallapéé, K 274; 
zwalper: het type zwalper in: P 33; zwalpar, K 
312, 329; zwallapar, K 309, 310, 311 ,350 , P 35; 
zwdllabar, P 35a; zwölpar, K 304, 307, 349; 
zwöllapar, K 309, 346, 348, 349a, 351, P 25, 29; 
zwalper, bebroed ei, Pipers 828; zwalp: zwalp, 
P 18; zwalmei: zwálmáár, P 27; zwalmpot: 
zwöllampót, P 29; zwölmpöt, P 36; vuil ei: het 
type vuil ei in: I 57a, K 124a, 151, 152, 174, L 
181; vuilaaj, K 188a; vuul ij, L 160; vèülööj, K 
244; vöjalaj, K 245; vöjalaaj, K 245; vööal aaj, 
K 245; voojl aa, O 69a; bebroed ei: babröëjt ~ëé, 
K 250, 281; babrüüdda èè, P 99; babröëajt dá, K 
248; babröet aar, P 70; babröëjdaar, P 7; 
babroojtaar, P 128; babrïiut aar, P 166; 
babrüüdda ör, P 94; schommelen het type 
schommelei in: K 157, 174, 174a; schommalaaj, 
K 125a; schier ei: het type schier ei in: L 185, 
187; schïêrij, L 184; schïëraej, L 153; slecht ei: 
slécht öö, P 1; slécht aaa, K 243; slechtaar, P 
69b; kwaad ei: kááj aaj, K 208; kööaj aaaj, K 
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235; colère-ei: klééaraar, P 70; kleejraar, K 
287; de vo lgende opgave is meervoud: klééjr 
öbrn, O 73; los ei: lós dj, K 241; lós dj, K 240, 
241; poel ie ei: het type poelie ei in: L 144; 
poelie èj, L 235; schouwei: het type schouwei 
in: K 174; zwadderei: zwaddarddr, P 27; afge
licht ei: afgaliecht aa, O 69a; dfchaiïëcht aa, I 
271; uitgelicht ei: ddtchattëchta aar, K 287; 
onges token ei: dngastókka aar, P 41 ; niet ge
stoken ei: riië gastöwkan ar, O 174a; né 
chdstókka éé, K 307; niet gevogeld ei: ni 
gafdchdlt éjd, P 169; goed ei: het type goed ei 
in: P 33; dobber: döbbsr, K 251; het vo lgende 
type is een zelfstandig gebruikt bijvoeglijk 
naamwoord: rotte: rótte, P 94, 136a; de vol
gende typen zijn bijvoeglijke naamwoorden: 
rot: het type rot in: P 152; rót, I 275; verrot: 
vrot, P 112; vuil: het type vuil in: L 150; be
broed: bdbróëjt, P 145, 152; babroojt, O 177; 
vuil gebroed: vöelggbröèjt, I 275; afgelicht: het 
type afgelicht in: O 70; uitgelicht: óóatgalicht, 
O 70; ongestoken: óngastooka, L 150; niet ge
stoken: nië gastöwka, P 127; doorlopen: 
darlöepB, P 86. 

B E B R O E D B E V R U C H T EI (zie kaart) 

Bebrütetes, befruchtetes Ei — a set, incubated 
egg — un oeuf couvé et fécondé 
( N 19, 54c) 
vuil ei: het type vuil ei in: I 57, 57a, K 102, 
124a, 145a, 150, 151, 173b, 174, 174a, 204c, L 
150, 181, 187, 242, 263, 264, P 76; vuil aej, L 
153; vuilèèj, L 263b; vuih ij, L 201; vuilaaj, K 
125a, 136a, 1 3 7 , 1 4 6 , 1 4 8 , 1 6 3 , 164, 178*, 193a, 
205; vüülij, L 159, 160, 184, 185, 187; vèülèèj, 
K 165; vèülaaj, K 183c, 218b, 225; vèül aj, L 
279; vèülddj, K 244; vul aaj, K 314; vul dj, K 
318; vujl dar, P 60; vöwl èj, L 203b; völ éé, K 
357; voel ij, L 285; vowl ij, L 180b, 200, 200a; 
vojl ij, L 243; vowl èèja, L 180; vojl aj, L 241; 
vojlaar, P 60a; vdol éé, K 266; vöolaaj, K 276; 
vöolar, K 350; vówaléé, K 274; vójlaaj, K 237; 
vójlaj, K 281; vójl aar, P 126; vdwsl éj, K 307; 
vdwwdl èj, L 183; vdal éé, K 260; vdjgl éé, K 
250 ,281; vdjal aaj, K 245; vojl aaj, K 240, 243; 
VÓJBI aa, I 271; vojl aa, O 288; vdal aj, K 210, 
235; vdjdl aj, K 245; vojl aj, K 237; vdal däj, K 
241; vojl dj, K 240; vödl daj, K 276b; vool ij, L 
145; vöól aar, K 287; voowlaar, K 287; vöol ij, 
L 147, 148; vöol èj, L 177c, 178; vööw3l éé, K 
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274; vböalaa, O 70; vööaldd, K 2 5 0 , 2 8 3 ; vööal 
aar, P 26; vööal aaaj, K 235; vööwal aasj, K 
276; vööal ööj, K 241; vööl br, K 330; vaal aar, 
P 166; vèèl aaj, K 212; véjl óór, P 83; vbwl èèj, 
bebroed ei, Elemans; bebroed ei: babrbëjt ij, K 
329; babroeda éjra, K 291; babrbëdda ija, P 112; 
bdbroejt aa, O 69a; babrbëjt aa, I 275; babrbëjt 
ad, K 248; babrbëjadaa, K 324; babrbëjdaa, O 
255; babrbët aar, P 25; babröêt aar, P 25; 
babröëjt aar, P 84; babröêt aar, P 70; babröë-
daar, K 320, O 286; babrbëdaaar, P 95; babröêt 
ar, O 174a; babröëdöö, O 286a; babrbët bbr, P 
29, 133; babröëjt b, O 163; babrbëjt bar, P 5; 
babrbëjdbar, P 4; babrüüjtéé, K 358; babrüüt 
aa, K 349; babrüüjt aaj, K 354; babrüüt a, K 
309; babrüüwt aar, P 18; babrüüdaar, P 94; 
babrüüdda ör, P 94; babreuiaa, K 310; babrujt è, 
K 295; foöru? óèr, P 149; babrudöör, P 145; 
babröt a, P 23; babroojat aar, P 66; babröadaar, 
P 69b; babri-jdddr, P 27; èaèréé; aa;-, P 36; 
babrédda aar, P 29; de volgende opgaven zijn 
meervoud: het type bebroeide eieren in: K 291; 
babroejda aaran, P 77; babröëjdöörn, O 73; 
broedei: broejaa, O 70; bröëjaar, P 86; brüüjéé, 
K 307; brüüjaa, K 311; broojaar, P 70; gebroed 
ei: het type gebroed ei'm: K 251; gabrbët aaa, K 

243; vuil gebroed ei: vóo/ gabrbëjt ba, O 63a; 
rot ei: roHa ¡7, P 48; wtta <?è, P 99; ra' aa, K 346, 
O 69; raïaq/, K 312; rbtta aa, K 346; roï aar, O 
173, P 41 ; rot aar, P 17, 131; rot a, O 177; rar 
öö, P 1; röèf èó, I 275; rétbbj, K 205; goed ei: 
goe/' y, K 174; gbëjé, P 44; göé/' aaj, K 245; 
gbëdaar, P 128; güüjaa, K 348; gootaa, O 165; 
bevrucht ei: bavrucht ééj, L 257; bavrüücht aar, 
K 287; vruchtbaar ei: vrüüchtbór aa, K 292; 
gezond ei: gazönda éé, P 171; kwaad ei: köj dj, 
K 241; afgestorven ei: öfchastoorvanaj, K 191; 
ges token ei: gastöwka öör, P 89; poelie ei: het 
type poelie ei in: L 144; pieletjesei: pielakas 
aaj, K 188a; loterei: lootaraar, K 276a; / Ö O / -
aray, K 276a; loterdop: lööwtardöp, P 22; ge
kipt ei: gakipt aa, K 346; gevogeld ei: gafóchalt 
éj. P 169: ei met kieken in: aa mé kïêkan ïën, K 
296; zwalpen zwalpar, K 312; zwallapar, K 307, 
349a, P 35; zwadderpot: zwöddarpot, P 86; het 
vo lgende type is een zelfstandig gebruikt bij
voeglijk naamwoord: rotte: rötta, P 35a; de 
vo lgende typen zijn bijvoeglijke naamwoor
den: vuil: vöwl, L 235; vèül, K 208; vööjl, K 
238; bebroed: babröêt, P 136a; babröéjt, P 4 , 2 5 , 

. 4 1 , 127, 152; babrüüjat, P 41; babrbot, P 70; 
bebroeid, van eieren waarop 3 a 4 dagen lang 
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en meer een kip (of vogel) te broeden zat, 
Goossenaerts; rot: het type rot in: P 152; be
scheten: bascheeta, P 25. 

B R O E D S (zie kaart) 

Brütig — broody — couveuse 
(sgv 5; N 19 ,43a; N 19 ,43b; D C 6, lc ; znd 22, 
22; G o l b ) 
broeds: broets, K 157, 173b, L 256; broejs, K 
197a, L 147, 159, 159b, 187, 189, 256; bruts, K 
219, 307, L 91 , 237, 264, 285; bruuts, K 148, 
171, 216, 220, L 93, 100, 102, 150, 151, 162, 
184, 190, 1 9 9 , 2 0 5 , 2 0 6 , 2 0 8 , 2 2 9 , 2 3 3 , 2 4 4 , 2 5 5 , 
258, 259, 261, 279, 280; bruuts, K 218, L 94; 
bruuts, L 257, P 41 ; brujs, L 104, 152, 157, 236, 
260; bruujs, L 144, 154, 155, 158; brüüjs, K 
168, 185, L 109, 153, 186; bruus, L 262; brbls, 
K 251, 339; brits, P 77; bruuts, broeds, hs 
Mischgofsky L 95; bruuts, broeds (gezegd van 
een kip), E lemans; bróts, hen die op het nest 
blijft zitten broeden, broedende kip, D e Bont; 
bruts, bnw. broeds, D e Bont; broedsig: 
broetsach, K 194; broedziek: bruujziek, L 145, 
145a, 184; bruuziek, K 214, 215, L 148; bru-
ziek, K 150; breujzeek, L 283; brüüwziëjk, 

bnw. bruuiziek, broedziek, broeds (van kip
pen), D e Bont; broeiziek, genegen o m te 
broeden, Corn. Vervl. A.; brüüwziek, bnw. 
bruuiziek, broedziek, broeds (van kippen), D e 
Bont; b roedaa rd ig : brbëjbrach, P 41; b roek-
aa rd ig : broekaarach, P 145; bröëkbbrach, P 48; 
brbëjkaorach, K 356; brbëjkbörach, P 41 ; 
brbëjköbrach, P 145; bruukaarach, P 41 ; 
brüukawrach, P 4 1 ; brüukbbrach, P 46; brüük-
arach, P 171; brukaawrach, P 149; bruujk-
bbrach, P 45; brüüjkbbrach, P 44; brbëkaodach, 
P 99; brbëkaawadach, P 112; brbëkbdach, P 95; 
brbëkbdach, P 112; brbëkbbdach, P 48; brbëk-
bodach, P 88; brbëköddach, P 47; brbëk-
bwadach, P 145; brbëjkbwatach, P 145; brujk-
bwatach, P 152; bronkawadach, P 112; brok-
awdach, P 112; brukwóddach, P 104; brêük-
bbdach, P 167; brbëtkbbrach, P 48; brbëtgow-
arach, P 169; b r o e d a c h t i g : brujachtach, brui
achtig, broedachtig (van kippen gezegd) enig
zins broeds, enige neiging tot broeden heb
bend, D e Bont; kloeks: het type kloeks in: L 
185; kloeks, L 212; klok: het type klok in: L 
147; klók, klok, neiging o m te klokken, D e 
Bont; het vo lgende type is een werkwoorde
lijke uitdrukking: broedsgezind zijn: van zo'n 
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kip zegt men — zes bröëjarschazïènt, I 275; de 
vo lgende typen zijn zelfstandige naamwoor
den o f samenstel l ingen met een zelfstandig 
naamwoord: broedse hen: het type broedse hen 
in: L 144a; broetsa hen, L 201; bröëtsa hen, L 
99; bruutsa hen, L 100, 145, 160, 186*, 226, 
255; bruutsa hèn, L 244; bruujsa hen, L 112, 
144, 177c, 184, 185; bruusa hen, L 186; breujsa 
hen, L 157; bruutsa hèèn, L 241; de vo lgende 
opgave is meervoud: bruutsa henna, L 203b; 
broedse hoen: brbêts bên, K 151; broedse kip: 
het type è r o e d s e / a / n n : I 57a, K 101,133a, 157, 
159, L 201; broetsa kip, K 109, 124a; broetsa 
kiep, K 137, 163; broetsa kiep, L 99; bruutsa 
kiep, K 135, 136a, 146, 148, 150, 183c, L 93; 
broejsa kiep, I 79, K 150, 155, 174, 179a, 187; 
bruujsa kiep, L 153, 159; brüüjsa kiep, L 159; 
brüusa kiep, K 172; broedse tiet: broetsa tiet, K 
125a; broedsige tiet: broetsaga tiet, K 174; 
broejzaga tiet, K 174; kloek: het type kloek in: 
K 174, 218b; klöëk, K 237 , 292; klotsbok: 
klotsbok, hen die gedurig klotst en niet legt, 
Corn. 

B R O E D E N D E KIP D I E M E N O P E I E R E N 
H E E F T G E Z E T 

Brütende H e n n e , z u m Ausbrüten fremder 
Eier benutzt — a broody h e n which one has set 
on the eggs — poule qui couve que 1'on a mis 
sur des oeufs 
( N 19, 43a; D C 6, lc ; znd 14, 21; G o l b ) 
kloek: het type kloek in: I 57, 57a, 78a, 79, 
102a, 180, K 100, 100a, 102, 110a, 124a, 125a, 
127, 127a, 128a, 129a, 132, 133, 133a, 133b, 
133d, 136a, 137, 141, 142, 143, 145a, 147, 148, 
148a, 149, 150, 151, 153, 157, 158b, 161, 162, 
162a, 163, 163c, 164a, 164b, 168, 173a, 173b, 
174, 174a, 175, 176, 177, 178*, 179, 179a, 182, 
183b, 188a, 190, 193a, 205, 214, 237, 291 , 333, 
L 93, 95, 97, 99, 102, 103, 104, 144, 144b, 149, 
150, 152, 153, 156, 160, 162, 184, 185, 187, 
187a, 190, 201 , 209a, 228, 237, 240, 244, 257, 
258, 279, O 68a, 69a, P 5, 48, 77, 112, 137; 
kloek, 1 2 2 0 , 2 2 1 b , 271 , 275, K 101a, 152, 188a, 
196, 204, 204b, 204c, 205, 207, 208, 212, 213, 
224, 225, 227, 2 3 3 , 2 3 4 , 2 3 5 , 2 3 6 , 2 3 7 , 2 3 8 , 2 4 0 , 
2 4 3 , 2 4 4 , 245, 249, 2 5 0 , 2 5 1 , 254, 2 5 5 , 2 5 8 , 260, 
266, 267, 268, 269, 272, 273, 274, 276, 276a, 
276b, 281, 281a, 282, 283, 287, 292, 296, 297, 
299, 300, 300a, 301, 303, 304, 307, 310, 311, 
312, 314, 320, 329, 330, 331, 332, 333, 334, 336, 
339, 346, 348, 350, 350a, 351, 352, 354, 356, 
357, L 110, 158, O 63a, 67, 69, 70, 7 3 , 1 5 3 , 157, 
162, 165, 173, 174a, 177, 286, 286a, 288, P 1, 4, 
7, 12, 16, 18, 22, 23, 25, 26, 27, 29, 30, 33, 35a, 
36, 40, 41 , 42 , 43, 44, 46, 48, 60, 60a, 66, 69b, 
70, 72, 76, 80, 81, 83, 84, 85, 86, 88, 89, 93, 94, 
95, 99, 104, 125, 126, 127, 129, 131, 133, 136a, 

145, 149, 152, 154, 166 ,171 , 198; klöëk, K 151, 

164, 191 ,210, 2 1 2 , 2 3 5 , 2 4 4 , 2 4 5 , 2 7 4 , 2 8 7 , 3 0 9 , 
349, 349a, O 255, P 35, 41 , 88, 94, 128, 139; 
kloek, K 205, 235; klook, K 195, L 180, 281 , 
281*; klöok, K 165, 166, 183b, L 2 0 5 , 2 0 6 , 2 3 7 , 
280; klööak, K 241; klöók, L 200, O 243; 
klouk, P 95; de vo lgende opgaven zijn meer
voud: kloekka, O 274, 275; klöëkka, O 177, 
P 155; klöeka, K 237; kloekhen: klöëk-
hén, K 276; klok: het type klok in: K 171, 
182b, 183, 185, 187a, 194, 199a, 206, 214, 241 , 
247, 272, L 144, 145a, 146, 147, 148, 149, 151, 
152, 178, 178a, 179, 180, 180a, 180b, 183, 199, 
200, 201, 202, 203, 203b, 204, 204a, 205, 206, 
207, 208, 208a, 226, 228, 229a, 236, 239, 240, 
242, 243, 244, 255, 259, 263, 263a, 264, 279, P 
112; klok, K 216a, L 180b; klók, K 165, 172, 
183a, 208, L 177c, 181, 183, 2 0 1 , 2 3 5 , 2 4 1 , 242, 
257, 263, 263a, 263b, klok, K 197, 211, 238, 
240, 243, 276, 309, 312, 352, L 200a, 203b, 208, 
241; kluuk, K 213, 2 3 5 , 2 4 0 , 2 7 3 , 2 7 6 , 3 0 1 , 3 0 7 , 
313, 333b, 346, 349, 353, O 238, P 33, 38, 41 , 
41a, 88, 146, 161; klaok, L 149; brok: het type 
brok in: L 260, 262, 264, 285; brok, L 264; 
brook, L 285; bröok, L 283;pröëk, K 318, 358; 
kip: het type kip in: K 151; broedhen: bruuj-
hen, L 145, 182, 237; bruujhèn, L 262; bruuj-
hin, K 358; broekhen: het type broekhen in: L 
258; hen: het type hen in: K 124a; broedkip: 
bruujkiep, L 103; broeder: broejar, O 69a; 
bröëjar, O 67; bruujar, I 78; brüur, K 318, 358; 
broeier, kip die broedt, gewoonlijk met de bij
betekenis dat ze makkelijk, veel broeit, G o o s -
senaerts; klots: klots, K 348; het vo lgende type 
is een tegenwoordig deelwoord: broedend: de 
kip is — broejanda, K 180; bruujanda, L 153. 

B R O E D S E KIP D I E M E N N I E T W I L LA
T E N B R O E D E N (zie kaart) 

Brütige Henne , die m a n nicht bruten lassen 
will — broody hen which isn't a l lowed to sit — 
une poule qui veut couver mais a qui on ne Ie 
permet pas 
(N 19, 43b; G o l b ) 
klots: klots, K 2 7 6 , 3 0 4 , 3 0 7 , 3 0 9 , 3 1 1 , 3 1 4 , 3 1 5 , 
346, 348, 353, P 33; klots, K 210, 235 ,274 , 307, 
3 1 2 , 3 4 9 , 3 4 9 a , 3 5 0 , 3 5 1 , 3 5 2 , 3 5 4 , 3 5 7 , P 25 ,35 , 
35a; kletser: kletser, K 310, P 25; klotshen: 
klótshin, K 358; klötshin, K 357; kloek: het 
type kloek in: K 174, 237, 291, L 185, 187; 
klöëk, K 208, 240, 245, 248, 276, 276a, 276b, 
2 9 5 , 3 0 7 , 3 1 8 , 3 2 4 , 3 4 8 , 0 163,288, P 2 2 , 2 5 , 2 6 , 
29, 36, 66, 69b, 70, 125, 166; klöëk, K 212; de 
vo lgende opgave is meervoud: klöëkka, K 
287; kloeker: het type kloeker in: K 193a; 
klöëkkar, I 271, K 204c, 205, 283, 320, 329, 
330, 3 3 2 , 0 286a, P 4, 5 ,17 , 1 8 , 2 3 , 6 0 , 86 ,127 ; 
kloekart, K 205; opgesloten kloek: opgaslawta 
klöëk, P 126; kloekse hen: klöëksa hén, L 159; 
klok: klók, K 208, 241, L 235; klokhen: klók-
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hén, L 257; [klóktórt]: klóktórt, K 183c; broe
der: bröëjar, I 275, O 63a, 69a, 7 0 , 7 3 ; broer, O 
69; brööjar, O 255; brujar, K 193a, 205; breu-
jar, K 191; bruujar, K 174a, 188a; broejart, L 
264; brujart, L 264; broedhcn: breujhen, L 181; 
bruujhen, L 200; broedse hen: brüüjsa hén, L 
257; broed: bruuj, L 147; brok: het type brok 
in: L 263; brók, L 263b; èraA, een broedse kip 
waarvan m e n liever heeft dat ze niet broedt, 
D e Bont; kween: het type kween in: P 77; 
kwee: het type kwee in: P 77. 

B R O E D S E L 

Brut — brood — la couvée 
( z n d A 2 , 3 5 7 ) 
broedesel: brbëtsal, K 295, P 25, 29a, 30a, 86, 
88, 89, 97; brbéjsal, I 180 ,268, 275, K 201, 226, 
231 , 237, 244, 246, 247, 249, 251, 281a, 291 , 
322, 330, 335, P 4, 10, 29a, 33, 4 1 , 65, 69b, 70, 
86; brbéjsal, K 232, 244, 329, O 276, P 88; 
brbëjsl, K 237; bröesal, P 86; brbëssal, P 161; 
brbèsjal, O 158, 239, 290; brbézjal, O 238; 
brüütsal, K 251, 286, 303, 307, 333, P 75, 96a; 
brüüjsal, K 2 0 5 , 2 1 2 , 2 4 5 , 3 0 8 a , 352; brüusal, K 
282; brüusal, P 99; bnetsal, K 339; brutsal, P 

105, 127, 145; bruwtsal, P 166; brujsal, K 274, 
277, P 10; bruwsal, P 145; bröjsal, K 253, 254; 
broojsal, P 60a, 61, 63, 198; bröjsal, K 2 4 6 , 2 5 1 , 
339, 342, P 198, 199; brbjsal, P 18a, 65; bréjsal, 
K 302; broeisel, van kiekens, de gezamenlijke 
terzelfder tijd uitgebroed wordende eieren of 
uitgebroede j o n g e n van vogels , Goossenaerts; 
gebroedsel: gabrütsal, znw. o. gebrüsel, ge-
broedsel, broedsel , D e Bont; broed: brü.i, 
znw.m. bruui, broed, D e Bont; broed, broed
sel, Breda e.o., Hoeufft; nest: nést, P 86; nest, 
broedsel, kipsel, Corn. Vervl. A. 

- . 3 . 1 . 7 . Ziekten 

S N O T 

Ansteckender Gef lügelschnupfen, Coryza — 
Coryza — Coryza infectieux 
( N 19, 64) 
[Coryza av ium contagiosa, snot is een ver
koudheid, gepaard gaand met neusvloeiing. 
D e k ippen h e b b e n zwarte natte neuzen, ze 
niezen, de ademhal ing kan bemoeilijkt zijn. 
D e ogen zijn vochtig; de leg is teruggelopen en 
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de eetlust is verminderd. Snot als al leenstaan
de ziekte is niet zo ernstig, meestal gaat snot 
gepaard met andere ademhalingsziekten en 
dan vertroebelt het beeld.] 
snot: zonder nadere aanduiding: het type snot 
in: I 57, K 102, 133a, 137, 141, 145a, 146 ,148 , 
150, 151, 157, 163, 164, 173b, 174, 174a, 179a, 
188a, 205, 225, 237, 287, 292, 309, 330, 346, L 
144, 145, 148, 153, 178, 180, 180b, 184, 200, 
200a, 241 , 243, 263, 2 6 4 , 2 7 9 , 285, O 69a, 70, P 
5 , 2 3 , 33, 60a, 77, 8 8 , 8 9 , 9 4 , 1 1 2 , 1 2 7 , 1 3 7 ; snót, 
K 237, 246, 350, P 44, 70, 88, 133; snot, I 271 , 
275, K 152, 165, 183c, 204, 205, 212, 237, 238, 
241, 243, 244, 245, 249, 274, 276, 276a, 276b, 
281 , 295, 296, 304, 307, 310, 330, 339, 349, 
349a, 351 , 354, L 183, 257, O 63a, 163, 165, 
173, 174a, 177, 2 8 6 , 2 8 8 , P 4, 17, 18 ,22 , 2 5 , 2 7 , 
29, 35, 36, 41 , 48, 60, 66, 69b, 70, 72, 86, 88, 89, 
94, 95, 99, 104, 125, 126, 128, 136a, 145, 149, 
166; snoot, K 348, P 29, 86; een soort ver
koudheid: hoesten- slijm opgeven: het type 
snot in: K 124a, P 48; snót, K 2 0 6 , 2 8 7 ; snot, K 
240, 324, 329, 349, P 171; snóót, K 191; ver
koudheid: het type snot in: I 57a, K 178*, 
218b, 287, 318, 336; snot, I 275, K 250, 281 , 
287, 309, O 73, P 16, 84; oogziekte: snot, K 
210, 235, P 131; neusziekte: het type snot in: K 
125a, 152, 222, 291; snót, O 60a; snot, K 266, 
312, O 286a, P 25, 39, 83; ademhalingsziekte: 
het type snot in: K 254, L 177c; snót, P 35a; 
kopziekte: het type snot in: K 174; snót, K 346, 
P 169; snot, K 240, 324, 357, P 4; versuffing: 
het type snot in: K 193a; snot, K 320, P 26; 
pluimziekte: snot, K 281a; geneesmiddelen: 
het type snot in: L 147, daartegen hielp boe-
renwormkruid, b l o e m e n gedroogd, later thee 
van gezet en met het ochtendvöer vermengd, 
L 150, bij snotziekte smeerde m e n de snavel 
wel in met petroleum; snot, K 251 , o m die 
ziekte tegen te gaan legde m e n een verroeste 
keten in de drinkbank, P 133, geneesmidde 
len: javelwater, kopersulfaat, aviol (product), 
kalk in k ippenhok strooien, formol; snot, 
snotziekte, diphteritis o f snot. D e verschijnse
len waardoor deze ziekte zich openbaart, zijn 
de vo lgende: veranderde wijze van ademha
ling, waarbij het dier veelal den hals uitstrekt, 
den snavel geopend houdt , in een meer ge
vorderd stadium hoest, niest en een piepend of 
rochelend geluid uitstoot en door schudden 
met de kop een stinkend, taai slijm wegslingert 
o f tracht weg te slingeren, Goossenaerts; snót, 
coryza: zowel bij hoenders als bij duiven, hs 
Schrevens P 86; 't snot, bepaalde kippeziekte, 
Wouters; snot, Fr. morve, snotziekte der vo
gels, Corn. Vervl.; kiekensnot: kïèkasnöt, K 
283; snotziekte: het type snotziekte in: L 159, 
181, 185, 187; snólzikla, K 314; snbtziekt, L 
263b; ronk: rongk, K 212; roënk, I 271, K 292; 
róëngk, O 69, 73; pip: het type pip in: L 183, 

200, 241; pip, P 48; piep, P 171; de pip, be
paalde kippeziekte, Wouters; pips: het type 
pips in: L 180b; pips, pip, de kip heeft de pips, 
hs Vissers L 180; grol: gról, K 311 ,346 ; grol, K 
210, 235, 307, 357; C R D : see-ér-dee, K 237, 
chronic repiratory disease, s lepende ademha
lingsziekte; speenogen: speenogen, bepaalde 
kippeziekte, Wouters; kik: kik, ziekte van 
hoenders, waarbij zij van tijd tot tijd de kop 
schuddend, een scherp gerucht laten horen, 
Tuerlinckx B. 

P O K K E N E N D I F T E R I E 

Gef lüge lpocken/Gef lüge ld iphter ie — fowl 
pox — variole aviaire 
( N 19, 64) 
[Pokken e n difterie, variola avium en diphte-
ria avium, zijn twee n a m e n voor dezelfde 
pluimveeziekte, veroorzaakt door een virus. 
Het is een ziekte van de huid: oogleden, kam, 
lellen, en van de slijmvliezen: keelholte, 
strottenhoofd. U i twendig ziet m e n wratachti
ge zweren en inwendige gele, eveneens wrat
achtige etterpunten.] 
pokken: pokka, K 174, 188a, L 177c, 200a; 
pöëkkan, O 63a; póëkka, K 292; pokken, een 
vorm van diphteritis bij kippen, Wouters; dif
terie: ademhalingsziekte: het type difterie in: 
K 151, L 145 ,150 ,184 ; diëftarië, P 99; dïëftérïë, 
K 287; diëftérïëj, P 36; diëftéreej, P 125; 
dïëftarïëng, P 25; diëftarïët, K 237; keelziekte: 
diëftarië, O 73; diëftarië, K 287; diëftérïëj, P 39; 
darmziekte: het type difterie in: K 210, 235; 
diftarïë, K 320; kopziekte: het type difterie in: 
K 174, L 159, 177c, O 70; diëftarië, K 237; 
diëftari, O 174a; défteerïë, K 348; geel: geen 
nadere aanduiding: het type geel in: P 48; 
géél, K 245; [gjéél, K 330, 354; géjl, K 346; 
[gjéjl, K 348; keelziekte: geel, K 307; [gjeel, P 
131; gééal, diphteritis, bij hoenders en duiven, 
hs Schrevens P 86; het geel in de bek, een vorm 
van diphteritis bij kippen, Wouters; wit: wit, K 
210, 235; spruw: spruit, K 291; sprouw: sprow, 
K 179a; spröw, K 266; sprö, K 295, P 7, 137; 
spröa, P 5, 88; sprooj, P 72; spröö, 1275, K 329, 
P 29, 136a, 152; sprööaj, K 244; spraaw, K 235, 
243; spraa, I 271 , 275, K 245, 292, 333, 346, 
350, P 29, 35a, 128; spraa, K 2 4 8 , 2 5 0 ; spraj, K 
281; sprij, K 291; spréj, P 60; spréja, P 4; spréé, 
K 2 5 0 , 2 6 0 , 2 8 1 , 3 0 7 , 3 1 0 , 0 69a; sprief K 314, 
354; sprauw, zekere ziekte der kiekens, Corn. 
Vervl. A.; sprouw, een ziekte bij gevogelte 
zoals kippen, er komt een pel o p de tong die er 
afgedaan wordt, Goossenaerts; spraa, spruw, 
Wouters; sprei, 't spruw, Wouters; sprouw, 
sprauw, zekere ziekte der kiekens, Corn.; 
sprouw, pip., zekere vogelziekte, Tuerlinckx; 
sprik: het type sprik in: P 41; sprik, K 357; 
velletjespiaag: vellakasplawch, O 69a; vellet-
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jesziekte: vellekensziekte, 'n vorm van diphte-
ritis bij kippen, Wouters; krop: krop, P 104; 
kroep, O 63a, 173, P 17, 83; gerochel: garöchal, 
diphteritis, bij hoenders en duiven, hs Schre-
vens; stinkende adem: stiëngkandan óósam, 
difteritis, bij hoenders en duiven, hs Schre-
vens. 

V O G E L T U B E R C U L O S E 

Geflügel-Tuberkulose — cevian tuberculosis 
— tuberculose aviaire 
( N 19, 64) 
[Tuberculose, een zeer moordende kippen-
ziekte. H e t eerste verschijnsel is loomheid , 
vervolgens treedt er zwakte in de poten op . 
Soms k o m e n er knobbels voor aan de ge
wrichten.] 
pootziekte: het type pootziekte in: I 57a; 
pöêtsiëkta, K 249; in de poten: iën da pöeta, P 
66; ziekte o p de poten: het type ziekte op de 
poten in: L 144; van de poten gaan: van da 
pbèjta gawn, O 69a; von da pöeta gaan, I 275; 
vaan da pöeta göön, P 16; kramppoot: krbm-
pöet, P 48; plodde(r)tje: ploddarka, K 287; 
plöddaka, K 307, P 25; pluddaka, K 238; 
pluttaka, K 276; plèütaka, K 276b; plodde-
ke(n), soort van ziekte onder de hoenders , 
waardoor ze slappe pooten krijgen, C o m . ; de 
ziekte: het type de ziekte in: K 312. 

P S E U D O V O G E L P E S T 

Atypische Geflügelpest , New-Cast le -Krank-
heit — fowl pest, New-Cast le-disease — pseu-
do peste, peste aviare asiatique, maladie de 
Newcast le 
( N 19, 64) 
[Pseudevolgelpest, New-Cast le ziekte is een 
virusziekte. A d e m n o o d e n zenuwstoornissen 
zijn de voornaamste kenmerken, ook ver
dwijnt de leg plotsel ing practisch helemaal . ] 
vogelpest: het type vogelpest in: K 163, 174, 
179a, L 181, 200a; voogalpést, K 346; 
voowgalpést, L 247; vöwgalpéést, P 36, 39; kie-
kenpest: kiëkapést, K 354, P 18; kië?apést, K 
314; kéékapést, K 330; pest: het type pest in: K 
174, 179a, 324, L 187; pést, K 287, 311, 320, 
348, O 63a, P 125, 169; pést, L 177c; pist, K 
329; kiekenplaag: kiëkaplaaach, P 1; kieka-
plööch, O 70; plaag: plaach, I 275, P 4; plääch, 
O 165; plööch, O 70; plööwch, O 63a; van 
Sint-Gilles: vön sint-gillas. P 149. 

K A L K P O T E N 

Kalkbeine — calcareous legs — sarcopte 
changeant 
( N 19, 64) 
[Kalk- o f schurftpoten, de kwaal wordt ver

oorzaakt door een bepaald soort mijt. D e z e 
nestelt zich tussen d e schubben der poten. 
Aanvankelijk gaan de poten er grijsgeel uit
zien, vooral aan de voorkant, alsof ze vuil zijn, 
in een later stadium vormen zich grotere en 
kleinere knobbelvormige massa's die zich 
weldra over de hele poot uitbreiden daarbij 
kalkachtige schubben of korsten vormend.] 
kalkpoten: het type kalkpoten in: L 159; 
kalkpoota, L 145; kalkpööta, K 174; kaalak-
pöeta, P 16; kólkpöëta, P 131; kölkpöe?a, K 
314; de vo lgende opgave is enkelvoud: het 
type kalkpoot in: L 180b; knobbelpoten: 
knöëbbalpöeta, P 16; knobbels op de poten: het 
type knobbels op de poten in: L 200. 

D I K K E L E V E R Z I E K T E 

Hühner leukose — avian leucosis — leucosis 
aviaire 
( N 19, 64) 
[Dikke leverziekte, leucose is een virusziekte. 
D e aangetaste dieren h e b b e n een dorre kam; 
ze zien er bleek uit. Ofschoon de dieren erg 
vermageren, maakt het achterlijf een dikke 
indruk; soms is de te dikke lever te voe len in 
de buikholte.] 
l everz iek te : het type leverziekte in: K 174, L 
200a; lèèvarziekta, L 187; lééjvarziëkta, O 73; 
dikke lever: het type dikke lever in: K 188a; 
leucose: leukoosa, K 237; leukemie: lukkamïë, 
K 287; w a t e r k o n t : wöötarkont, K 174; wat
tark ont, L 2 0 0 , 2 4 1 ; watergat: het type watergat 
in: P 5; wawtergat, O 69a; wöötargat, K 312, P 
27; watergat, opgeblazen aars, ziekte der kie
kens, Corn. Vervl. A.; he t water: het type het 
waterm: K 318, L 200; at wujar, K 314. 

P U L L O R U M 

Weisse Kükenruhr, Pul lorumseuche — pullo-
rum disease, bacillary white diarrhoea ( B W D ) 
— pullorose, diarrhée blanche des poussins 
( N 19, 64) 
[Pullorum, een zeer besmettelijke ziekte, ver
oorzaakt door een bacterie. Witte diarree is 
e en van d e voornaamste kenmerken.] 
pullorum: püülooruüm, P 125; puloorum, K 
174; pöèlöwroem, P 36, 39; palooriêjoem, K 
346; witschijt: wüütskaajt, O 69a; wiëtschoot, 
bacterium pul lorum: een erfelijke ziekte bij 
kuikens, hs Schrevens; k r i j t z iek te : kröatziëkta, 
I 271; kr i j tschi j t : kraajtschaajt, P 125; inge
wands too rn i s : ingawandastoornis, L 187; 
s t r o n t g a t : ströntchöt, P 36, 39. 

C O C C I D I O S E 

Rote Kükenruhr, Bl inddarmkokzidiose, 
Dünndarmkokzid iose — coecal coccidiosis, 
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duodenal coccidiosis — coccidiose coecal, 
coccidiose duodénale 
( N 19, 64) 
[Coccidiose aan de d u n n e darm, kuikendiar-
ree.] 
coccidiose: het type coccidiose in: K 163; 
kbksédièooza, K 307; kökstëdiëeuss, K 287; 
koksichoods, L 184; kbksïëdiëjoos, P 35a; 
köksïédiëöws, P 36, 39; kooksïëdjbbs, K 191; 
kooksénjoos, K 348; coccidiosis: 
kóksïëdiëoos3s, K 324; kbksiêdiëoosïês, K 237; 
kosijdioozss, L 200a; m a g e r z i e k t e : moog-
arztêkta, coccidiosis: e en ver lamming van 
jonge hoenders , als gevolg van besmettelijke 
ziekten, hs Schrevens; terende ziekte: tééranda 
zïëkta, coccidiosis: ver lamming van jonge 
hoenders als gevolg van besmettelijke ziekten, 
hs Schrevens; b loedschi j t : blüüwtschaajt, K 
240; bléwtschaajt, K 240; schij t : het type schijt 
in: P 127; schijt, K 174a; schéjat, P 169; schééjt, 
K 354, P 35a; schéét, P 4 8 , 1 0 4 ; schaajt, K 240; 
schaat, K 249, 310, P 25, 4 1 ; schaaf, K 309; 
saaat, P 69b; schat, K 309; schaat, I 275; 
schbbat, P 89; schbat, P 16; spel: het type spel 
in: L 2 4 1 , 2 8 5 ; spél, L 184; afgang: afgangk, K 
309, P 127; geel: het type geel in: K 287; 
spoersen: spoersen, kip, die aan de diarrhée is 
spoerst, hs Renders L 226. 

B R O N C H I T I S 

Infektiöse Bronchitis — infectious bronchitis — 
bronchite infectieuse 
(N 19, 64) 
[Besmettelijke bronchitis, storingen in de 
ademhal ing, die gepaard gaan met niezen, 
neusvloei ing en vochtige ogen.] 
bronchitis: het type bronchitis in: K 174, L 
177c; bronchtëttas, L 184, 257; brbnsjïët, P 36, 
39; i n fec tueuze b ronch i t i s : infeksieeuze bron-
chietas, K 174, L 200a; hoest: oest, K 188a. 

Z I E K T E N V A N D E K R O P 

Kopfkrankheiten; Kropfverstopfung, Was-
serkropf — diseases o f the crop; impacted crop 
— maladies du jabot; obstruction du jabot , 
catarrhe de jabot 
( N 19, 64) 
[Te onderscheiden zijn 1. harde krop, dat is 
een gevolg van voedering met te veel o f 
moeilijk te verteren voedsel , na het drinken 
van water zet de krop uit; 2. weke krop, een 
gevolg van te grote afkoeling door het drinken 
van te veel koud water, er treedt een verlam
ming van de spieren op.] 
1. harde krop: h a r d e k r o p : het type harde krop 
in: O 69a; harde e t e n k r o p : hards ettakrop, O 
69a; versluisde krop: varslöasta krop, P 36; 2. 
weke krop: waterkrop: waterkrop, ziekte der 

kiekens, waardoor de krop groot en vol water 
is, C o m . Vervl. A. 

V E R E N P L U K K E N 

Federfressen — feather eating, feather picking 
— picage 
( N 19, 64) 
[Opgesloten zitten en gebrek aan afleiding zijn 
belangrijke oorzaken van deze kwade ge
woonte . ] 
plukz iek te : plüükzeekta, K 245; p lu imziek te : 
plöemzïëkta, O 174a; veren pikken: het type 
veren pikken in: L 180b; ruifz iekte: roef zïëkta, 
O 174a, P 5; röofzïëkta, K 266; rbbwafsikta, K 
307, heel het jaar door ruiven. 

B L A U W E K A M Z I E K T E 

Blaufärbung des k a m m e s — blue comb illness 
— tyflohelatite, cholera 
( N 19, 64) 
[Blauwe kamziekte is een ziekte, waarvan het 
meest kenmerkende verschijnsel gevormd 
wordt door de b lauwe verkleuring van de 
kam.] 
blauwe kamziekte: het type blauwe kamziekte 
in: K 174; blaawa kammaziekta, K 157; 
blauwkammaziekta, L 187; blaakömzïèkta, K 
324; i e b lauwe k a m : het type de blauwe kam 
in: K 210, 235. 

B E V R O R E N K A M 

Erfrorener K a m m — frozen c o m b — crête ge
lee 
( N 19, 64) 
[Bij vorst kan het voorkomen dat de punten en 
randen van de kam bevriezen; ze verdonke
ren, verschrompelen en vallen tenslotte af.] 
bevrozen k a m : bavröbza kam, P 27. 

B E E F Z I E K T E 

Ansteckende Gehirn- un Rückenmarkenent
zündung — avian encephalomyel i t is — encép-
halomyél i te aviaire 
( N 19, 64) 
beefziekte: beefsïëkta, K 324. 

U I T Z A K K E N V A N D E L E G D A R M 

Gebährmuttervorfall — prolapse of the hen's 
reproductive organ — prolapse de 1'oviducte 
( N 19, 64) 
d e legbalk u i t sch i j ten : da léchbölk utschaajan, 
K 2 4 0 . 

V O G E L C H O L E R A 

Geflüchelcholera — fowl-cholera — cholera, 
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pasteurellose aviaire 
( N 19, 64) 
cholera: het type cholera in: K 324; kóleera, K 
287. 

G A A P Z I E K T E 

Gahnkrampf — the gapes — syngamose 
( N 19, 64) 
gaapziekte: gböpsïëkta, K 349. 

V A L L E N D E Z I E K T E 

Epilepsie — epilepsy, falling disease — épilep
sie 
( N 19, 64) 

vallende ziekte: völlanda zeekta, K 245. 

E N G E L S E Z I E K T E 

Rachitis, V i tamin-D-Mange l — rickets (vita
mine D-def ic iency) — rachitisme, carence en 
vitamine D 
( N 19, 64) 
Engelse ziekte: het type Engelse ziekte in: K 
287. 

M A R E K S E K I P P E N V E R L A M M I N G 

Mareksche Hühner lahme — fowl paralysis, 
Marek's disease — paralysie infectieuse 
( N 19, 64) 
Marekse verlamming: verraksa verlamming, L 
148; verlamming: het type verlamming in: K 
324. 

S C H U R F T , W O R M E N , L U I Z E N 

Grind, Würmer, Lause — scabies, worms, lice 
— la gale, vers, p o u x 
( N 19, 64) 
[Kippen kunnen last hebben van schurft; ook 
worden ze geplaagd door wormen en luizen.] 
schurft: schruft, K 251, 310, O 288; schurraft, 
K 249; schurraf, P 152; wonnen: het type wor
men in: K 2 1 0 , 2 3 5 ; wurrama, P 35a; wèèrma, K 
191; luizen: het type luizen in: P 133. 

—.3.1.8. Behandeling, verzorging 

K O R T W I E K E N (zie kaart) 

Flügel stutzen — to clip the wings — rogner les 
ailes 
( N 19, 53; N E III, 8; sgv 19; znd 28, 35; znd 
la -m, 50) 
bij de vo lgende type is het woord kip o f een 
synoniem daarvan niet gedocumenteerd: 
kortvleugelen: het type kortvleugelen in: K 

168, 174, 196, 197a, 210, 213, 214, 215, 216, 
218b, 235, 237, 240, 291, L 91 , 147, 148, 152, 
154, 156, 161, 178a, 204, 205, 242, O 274; 
kortvleugala, K 136a, 145a, 196, 218, 236, 237, 
244, 246, 274, 291 , L 100, 102, 104, 145, 148, 
158, 159b, 162, 178, 189, 236, 244, 260, P 102; 
kortvleujgala, L 144, 145; kortfleugala, K 215; 
kortvleugala, K 193a; korlvleugaran, P 127; 
kortvluigalan, K 220; kortvluggala, L 263; 
kurtvleugalan, K 213; kurtvleugala, K 274; 
kurtvlèügala, K 243; kurtflèügala, K 249; 
kurtvluggala, K 250; kurlfluggalan, I 265, K 
206, 241 , 272, 273, 274, 291 , 330; kurtfluggala, 
K 274; keurtvluggala, K 206; körtvlöggala, K 
239; kertvleugalan, K 205; kutvleugaln, K 241; 
kutvleugala, K 349a, 356, O 165, P ,95 ; kut-
vléügala, P 89; kutvleugala, P 35, 72; kut-

Jleugala, K 240, P 25; kutvleugara, P 25; kut-
fleugara, P 18; kutvluigala, P 130a; kut-
vluggalan, K 310; kutvluggala, K 330; kut-

fluggala, I 271 , P 7, 25; kutfluggarn, O 69; 
kutvlóggala, K 350; kutvlöwgala, P 83; kut-
vlöggara, P 94; kutvliwgala, P 5; kutvlójgala, P 
104; kutvlójgala, P 139; kutvloewgara, P 81; 
keutvleugalan, O 67; keutvleugala, K 291, P 2; 
keutvleugara, P 98; kötvleugala, K 240, 241; 
kötfleugalan, K 2 4 1 ; kötfleugaln, K 241; köt-
vlójgalan, P 139; kötvluggala, K 346; kèüt-

fleugala, K 276a; kótvluggalan, O 177; két-
vluggala, K 339; kétfleegaran, O 157; kèt-
vleugalan, I 221b, K 287; kitvléjgala, P 88; ku-
vluggala, O 173; kortvleugelen, kortwieken, 
Hoeufft; kortvleugelen, kortwieken, kortvler
ken, Goossenaerts; kurtflöwgala(n), zw.w.w.tr. 
kortvleugelen, kortwieken, wat vaak met hen
nen geschiedt, opdat ze niet over het gaas van 
hun kooien z o u d e n vl iegen, D e Bont; kort
vleugelen, kortwieken, de vleugels korten, 
fnuiken, fig. in b e d w a n g houden , intomen, 
Corn. Vervl.; vleugelen: het type vleugelen in: 
I 265, K 233, 310; vleugala, P 4 1 ; kortwieken: 
het type kortwieken in: I 57, 57a, K 102, 127, 
128a, 131, 136a, 142, 145a, 146, 147, 150, 154, 

155, 161, 164, 171, 174, 174a, 176, 179b, 182, 
183, 184, 195a, 213a, 216, 218, 220, 237, 246, 
253, L 103, 144, 145, 145a, 147, 151, 152, 161, 
179, 180 ,184 , 185, 2 0 0 , 2 0 1 , 2 0 4 , 2 0 5 , 2 0 7 , 2 2 6 , 
235, 244, 255, 280, 285, O 156; kortwieka, K 
124a, 133a, 141, 146, 148, 179a, 185, 219, L 94, 
1 5 3 , 2 2 9 , 2 4 3 , 2 5 6 , 2 5 7 , 2 7 9 ; kortwieka, K 183c, 
210; kortwïëkan, L 261; kortwieka, L 279; 
kortwïëjka, L 255; körtwïèkka, K 174, L 159; 
kortwikkan, K 129a; kurtwieka, I 57a, K 204, 
254; kurtwieka, K 208, 248, 249, 283; 
kurtwïëkka, K 212; keurtwiekan, K 230, 237, 
244, 274; keurtwieka, K 204; kortwieka, K 
188a, 205; keurtwiekan, I 180; kèürtwïêka, K 
191; kirtwïêka, K 244; kötwïëka, P 112; kut-
wiekan, I 266, K 251, 274, 277, 285, 286, 308, 
330, 333, 339, 352; kutwieka, K 300a, P 25, 32, 
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35a, 4 1 , 6 9 a ; kutwïëkka, K 307, P 99; kutwïëka, 
K 257, 260, 266, 283, 287, 307, 313a, P 107; 
kutwie?an, K 277; keutwtëka, P 13; kutweeka, 
K 313a, 330; kutweejka, P 7 0 ; kutwééka, K 
330; kutwéjka, P 104; kötwiëkan, K 273, 287, 
305; kötwïëka, P 99; kötwiëkka, K 287, 336; 
kèütwieka, K 268; kèütwïëkka, K 276; ket-
wiekan, I 221b, K 245, 268, 287, 307, 339; 
ketwïëka, P 86; kétwïèkan, Ó 157; ketwïëka, K 
339; kitwïëka, P 22 ; köètwïëka, K 309; kort
wieken: kort wiek 3, K 125a; k n o t wieken: knot-
wieka, L 185; kortvlerken: het type kortvlerken 
in: L 161; leewieken: het type leewieken in: K 
137, 163, 174, 174a, L 147, 185, 264; leewieka, 
K 148, 151, 157, 174, 183c, L 148, 160, 177c, 
180b, 181, 184, 187, 200a, 235, 241; leewiëkka, 
K 205, 274; leewieka, K 281a, P 125; leej-
wiekan, K 165; leejwieka, L 203b; leejwïëkka, P 
36; leejawlêka, K 346; lééwieka, L 183; lèè-
wieka, L 184; leewiëkka, K 178*; liewiekan, O 
70; liewïëkka, K 281; léwiëka, K 238; 
llêwiëkka, K 204c; liêwlëka, K 320; tiëweeka, K 
210, 235; ttêjawïëka, K 324; lawiekan, K 173b; 
lawlëka, P 25; luwïëkka, L 257; luwiejka, L 
236b; lawieka, K 179a; leewieka, beroven van 
het laatste vleuggell id, Elemans; leeuweriken: 

het type leeuweriken in: K 237; liêwariëkka, K 
244; l eekwieken: de kip is — gaiïëkwïëkt, K 
296, P 35a: [lfêkwiënajr'»]: lièkwiënajra, K 292; 
wieken: het type wieken in: K 210; wieka, K 
174; wïëka, K 292; wfê&a, L 150; kortstaarten: 
het type kortstaarten in: K 183,184a, 195,218, 
220, L 145a, 152, 228, 240, 262; kortstarten, K 
147, 216, L 103, 145a, 148, 161, 178, 179, 259; 
kortstertan, K 148, 195; b l o k s t a a r t e n : het type 
blokstaarten in: K 155; blokstartan, K 198; 
blokstertan, I 57; blokstèrtan, K 176; kor tzwis-
sen : kutzwïësna, O 251; zwissen: het type 
zwissen in: K 269; ko r t houden: katawan, O 
241; zwingen: zwingan, K 237; zwiënga, K 245, 
265, 266; pluimen: plaama, P 102; plóóma, K 
274; branden: branna, K 311; braana, K 349a; 
brbnna, K 348, P 44; broona, P 23; p lukken : het 
type plukken in: K 351; plukka, O 286a; 
plüükka, K 250, 281; scheren: schêera, K 330; 
ruiven: röjvan, O 163; b inden : èzêna, K 329; 
baajna, K 237; bij de vo lgende typen is het 
woord vleugel o f een' synoniem daarvan niet 
gedocumenteerd: afsnijden: het type afsnijden 
in: K 291 , 333, L 263, O 177; afsnijan, K 244, 
2 7 7 , 3 0 1 , 0 63a, 156,174a, P 99; ofsnija, K 201 , 
237, 2 6 1 , 2 6 2 , 2 6 5 , 2 6 7 , 2 7 4 , 2 7 5 , 2 7 7 , 2 8 2 , 2 9 6 , 
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3 0 1 , 3 0 7 , 3 4 1 , 3 4 2 , 351, P 145, 152; afsnij, P 16, 
18, 157a; afsneeja, P 112; afsnee, P 80, 129; 
afsni-ja, P 105; afsnee, P 99, 145; afsnééjda, K 
243; afsnééja, P 112; afsnèèa, P 94; afsnèèn, K 
295; ö/Snèè, K 251 , 293; afsnès, P 160; afsriien, 
P 112; afsnaapn, K 330, O 156; a/rna/a, K 237, 
239, 249, 276, 279, 284 , 307, 330; afsnaaan, O 
69, 238; afsnaan, O 156, 177; afsnaan, O 154, 
239, 272, 274, 288, P 198, 199; afsnan, O 285; 
afsnaan, I 275, K 309a, 346, O 69; afsnaa, K 
324, P 32, 60a, 80; afsna, I 269, K 296, 305, 
307b, O 2 4 1 , P 37 , 4 1 , 76, 77, 128; afsnojan, O 
157, 239; afsnoja, P 4; afsnöja, K 330; «ƒ-
snowan, O 158; afsnöön, P 2; afsnuja, P 33; 
aafsnéja, P 104; bfsneeja, P 166; dfsnêê, P 112, 
155; è/s«<?>, K 307, 318, 354, P 48, 145, 169; 
dfsnééja, K 307, 358; bfsnééa, P 44; öfsnéé, P 
139; bfsnïëja, P 152; öfsnaja, K 357; öfsnaan, K 
346, O 286; ö/s«aa, K 351, P 25, 69b, 70, 128; 
bfsnöo, P 4; bfsnöbn, I 275, O 286a; insnijden: 
iènsnbö, K 329; snijden: het type snijden in: O 
70; K 295; snaaja, K 237, 245, P 25; 

snaaja, P 65a; snaaan, K 292, O 70, 157; snaaa, 
P 4; snoon, I 275, K 295, 301 , 307, 332, 338, 
339, 348, 349, O 69a, 70, 285, 289; snaa, P 10, 
29, 66, 8 1 , 126, 127, 131, 136; snbba, P 89; 
snban, O 63a; snob, P 133; afkorten: afkettan, 
O 166; afketta, P 88; afkutta, P 70; inkorten: 
het type inkorten in: K 150, 318; Tenkurtan, K 
239, 272, 274, 331; ikutta, K 309; inkuttan, O 
67; inkeutan, P 198; inkettan, K 265, 286; in-
ketta.0 252; énkötta, P 98; ienkuttn, O 69a; 
tenkutta, P 126; Tenkutta, K 274, 310, O 255, P 
23, 68; ïënkutn, O 166; lênkêutan, O 177; Tên-
tó'tfa, P 80, 129; ïënkbtta, K 250; korten: het 
type korten in: K 275, 338; korta, L 150; 
kurtan, K 354; fc«ro, O 286, P 16; keutan, K 
3 0 1 , 0 2 3 8 , 2 4 1 ; kötta, K 322 ,330; ketn, O 274; 
afknippen: het type afknippen in: K 188a, 
189a, 206, 209, L 200; afknippa, L 186, 233, 
257; bfknippa, K 314; ajknïëppa, K 287; 
kortknippen: het type kortknippen in: K 312; 
knippen: het type knippen in: K 188a, 203 ,2 0 6 , 
211, 212, 231, 232, 249, 312; knippa, I 119, K 
164,174, 204, 205, 206, 208, 2 1 0 , 2 1 3 , 2 3 5 , 2 4 0 , 
286, 295, L 109, 153, P 27, 137; knïëppa, I 275, 
K 204c, 225, 237, 244, 251 , 254, 287; knïëpa, K 
245; afkappen: bfkbppan, K 203, O 244; bf-
kbppa, P 17; kappen: kappa, P 94; afdoen: het 
type afdoen in: K 291; bfdbën, K 309; afduun, 
K 275; toppen: toppa, L 159, 212; sjóppa, P 86; 
tsjóppa, P 94; sjóppa, O 288, P 77, 136a; sbppa, 
P 26, 27, 29; sjuppa, P 80, 81; sjbppa, inkorten 
der vleugels van het p lu imvee , hs Schrevens; 
de vo lgende typen zijn werkwoordelijke uit
drukkingen: korter maken: kuttar maakan, P 
3; kopje kleiner maken: kopka klendar mowka, 
K 274; o p water en brood zetten: op wawtar én 
brüüt zéttan, O 241 . 

NESTEI 

Nestei — nest-egg — Ie nichet 
( s g v 2 5 ) 
[Een nestei is het ei dat m e n bij het w e g n e m e n 
van de eieren van kippen in het nest laat, o p 
dat er andere bijgelegd worden. S o m s ge
bruikt m e n een ei van klalk, soms e e n vuil e l ] 
nestei: nestij, K 218, L 150, 152, 162, 184, 186, 
257; nestèj, L 102, 199, 260; nesteej, L 104; 
nestèèj, L 144; nestaj, K 216; nestaaj, K 197a, 
219, 220, L 91 , 279, 280; nestaoj, K 215; nèstij, 
L 154, 159, 160; nèstèèj, L 229, 233, 255; nist-
èèj, L 109, 148, 153; nistaaj, K 148, 184, 185; 
nêestèj, L 189; nêestèèj, L 256; nêestaj, L 237, 
244, 264; neestij, L 261; neestêej, L 158; neest-
owj, K 214, 215; nèèstij, L 185; nestei, ei (ge
woonlijk een vuil ei) dat m e n in hoendernes
ten laat l iggen o m zoveel mogelijk te beletten 
dat de h e n n e n elders zouden leggen, Goosse -
naerts; neest èè-iej, vuil ei dat m e n in leg
plaatsen voor kippen laat l iggen, o m de kip
pen ertoe te brengen dat ze daar leggen, hs 
Vissers L 180; néstaa, nestei, Eylenbosch O 
253; nestei, ei dat m e n bij het w e g n e m e n der 
eiers in een kippennest laat, o m er andere te 
laten bijleggen, Pipers 500; kalkei: kalkaj, L 
236; kalkèèj, namaakei , wanneer de boer een 
kip aan het leggen tracht te krijgen, Elemans; 
kallakèèj, znw.vr. en o., kalkei, kalken ei dat 
men als nestei laat l iggen waar de hennen 
plegen te leggen, D e Bont; kalaka:r, e en 
kalkei, e en stenen ei dat in het nest gelegd 
wordt, hs Shrevens. 

K I P P E N S E L E C T E R E N O P G E S L A C H T 
(zie kaart) 

Geschlechtssortierung — chick sexing — sexa-

g e 

( N 19, 58; G o l b ) 
seksen: het type seksen in: I 57a, K 137, 163, 
164, 173b, 174, 174a, 218b, 237, 333, L 144, 
147, 150, 180b, 181, 187, 201, 263, 285, P 33; 
seksen, K 1 5 7 , 0 69a; séksan, 1275, K 241 ,287 , 
3 1 0 , 3 1 1 , 0 63a, 163, P 23; séksn, 013;séksn, 
O 178, 250; seksa, I 57, 57a, K 102,125a, 133a, 
136a, 141, 146, 148, 151, 157, 174, 178*, 179a, 
188a, 205, 208, 244, 287, 314, L 145, 148, 160, 
177, 178, 184, 185, 200a, 203b, 241, 242, 243, 
263, 264, P 5, 137; séksa, I 271 , K 152, 165, 
183c, 204, 206, 210, 212, 225, 235, 237, 238, 
2 4 0 , 2 4 5 , 2 4 8 , 2 4 9 , 2 5 0 , 2 6 0 , 2 6 6 , 2 7 4 , 2 7 6 , 2 8 1 , 
281a, 283, 287, 292, 296, 304, 307, 309, 311, 
312, 324, 332, 336, 339, 346, 348, 349, 349a, 
350, 352, 354, 358, L 183, 257, 263b, O 173, 
255, 285, 286, 287, 289, 290, P 4, 17, 25, 27, 29, 
35a, 41 , 44, 45, 46, 47, 48, 60, 84, 86, 95, 125, 
126, 128, 169, 198, 199; séksa, K 292, L 153, P 
86, 89; séksa, P 22; seeksa, K 349a; sééksa, K 
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191, 276b, P 36; sekse, selecteren volgens ge
slacht, Elemans; sakken: sékka, K 314, 318, 
320, 346, 353, 357, P 48, 86, 145, 149; de kip
pen worden — gasékt, K 350; sekten: sékta, P 
131; s teksen: steksa, K 274; sekteren: sékteera, 
K 346; seksioneren: séksïëönééjra, P 99; se
lecteren: sélekteera, L 279; saléktééra, K 251, 
O 255; salékteern, K 241; sélèktim, P 4; silik-
teeran, K 124a; se leksen: saléksa, I 275; selek-
tioneren: séléksjönaajra, P 145; séléktïëö-
nèrran, K 243; sorteren: het type sorteren in: K 
291; sortééra, K 291; sortééra, K 243, 307, 330, 
349, P 35; sörteera, P 25; söörtééra, P 166; 
sortèrra, P 94; sórtéjra, P 88; sórtééjra, P 70; 
keuren: keura, O 69; kèüjra, P 16; köwra, P 83; 
trlëren: trïëéjra, P 133; trïéjééjra, O 286a; af
zonderen: öfzöndara, P 22; scheiden: schien, K 
291 , O 70; .sc/i/e, K 291: .sr/»ê, P 69b; schoten: 
schóeta, K 204c; uitzoeken: bètzuukan, L 200; 
uitkiezen: öetkizza, O 174a; vaneenzetten: 
vantenzétn, K 241; de volgende typen zijn 
zelfstandig gebruikte voltooide dee lwoorden: 
gesekte: gasékta, K 274, 314, 315; gaséGda, K 
316, 357; gesekste: gaséksta, P 27. 

E E N H A A N S N I J D E N (zie kaart) 

Einen H a h n verschneiden — caponiz ing a 
cock — châtrer u n coq 
( N 19, 60b) 
snijden: het type snijden in: K 311; snija, K 
124a, 136a, 141, 174, 205, L 147; sni-ja, P 86; 
snéja, K 208; snèja, K 212; snèa, K 210, 235; 
snèèja, K 152, 205; sneen, O 165; snqja, K 350, 
357, O 177; snójan, K 241; snaqja, P 25; 
snaaaja, K 243 , 251; snùàan, O 70; snaan, K 
348; snaa, P 17, 25, 35 , 35a, 36, 86; sna, P 22; 
snàa, P 89; snôôa, K 287; snôon, O 286a; snô, P 
5; snûuja, P 33; kapoenen: kapoena, K 137; 
kapbênan, O 63a; kapöêna, K 260, 276b, 287; 
kapbënnan, K 241; kapôenan, K 310; kapoena, 
K 174; kôpôënan, K 241; kôpôëna, K 346; 
kôpôënna, 1 2 7 1 ; kôpoona, O 286; kapôoana, K 
296; kôpôwana, K 307, 346; kapoenen, een 
haan snijden, lubben, Pipers 368; kapulnen: 
het type kapuinen in: K 163; kapuina, K 174, 
179a; kapuina, K 125a; köpuina, K 151; A:ö/>-
o/nan, O 163; kapuinen, h a n e n kapuinen, 
snijden, tot kapuin maken , C o m . ; kapoene
ren: het type kapoeneren in: L 147; kapoe
neera, K 188a; kbpbënêêra, P 36; kapoonéjra, P 
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125; k a s t o r e n : kastreera, L 241; kastareera, L 
257; köstreera, P 25; boten: büütta, P 104; 
büuta, P 169; biiüwta, P 166; lubberen: het type 
libberen in: K 174a. 

KIP V A N B R O E D S H E I D G E N E Z E N 

Brütenentwöhnung — controEing broodiness 
— empêcher de couver 
(N 19, 59) 
[In de vragenlijst werd gevraagd naar de ter
m e n voor een kip van broedsheid genezen door 
ze in een emmer water te stoppen met haar 
achterste. Enkele opgaven (de eerste typen in 
dit l e m m a ) geven synon iemen voor kip van 
broedsheid genezen. Vervolgens zijn er ant
woorden gegeven die de methode vermelden 
welke gebruikt wordt o m het doe l te bereiken; 
ofwel de kip in het water h o u d e n ofwel de kip 
afzonderen.] 
o n t b r o e d e n : bntbrbëja, P 4; bntbrbëja, K 287; 
broeds igheid eraf halen: broetsaghijt eraf 
haalan, K 174; van h e t b r o e d e n afhelpen: van 
hat brujan afhelpan, L 200; d o e n o p h o u d e n m e t 
kloeken: doon öpoava mé klbékka, P 69b; het 
k loeken verleren: klóeka varliëra, P 86; koel

p r u t t e n : het type koelprutten in: L 201; koel-
prutta, L 178, 200a, 235, 241; kbëlprutta, K 
309, 349; koëlprutta, K 339, 351, P 35a; kbël-
prötta, K 350, P 35; koelpreutan, L 241 , P 33; 
kbélpreuta, K 304, 349a; köêlprüüttan, O 163; 
kbëlprüütta, K 250, 281; kbëlprüütta, K 332; 
küülprüütta, K 354; kbêlprbëtta, K 309; koel-
prietan, L 148; kulprota(n), zw, koelprutten, 
een kip van haar broedsheid afhelpen door ze 
met haar achterste in koud water te houden , 
D e Bont; prutkoelen: prutkbëlla, K 358; 
preutkbëlla, K 358; afkoelen: ofkoela, L 180b; 
afköëla, K 266, P 94; afkoëlla, K 274, 276; 
ofkoola, K 245; afkööle, K 245; afkoowla, P 70; 
ofköwla, P 70; aafkoela, K 133a; aafkbëlla, K 
307; bfkbëlla, K 307 ,320 , P 5; bfkbêla, K 2 7 6 , P 
36, 88; ofkoola, O 255, 288, P 66; af laten 
koe len : ofloota koela, L 203b; [köelspitts]: 
kbëlspitta, K 287; klotsen: klbtsa, K 348; 
dompelen: het type dompelen in: 157a, K 174a; 
dopen: doepa, K 191; dbëwapa, K 260; soppen : 
soppa, K 174, 188a; door het water slaan: deur 
at waotar slaon, K 124a; (me t h u n g a t ) in he t 
water steken: het type in het water steken in: P 
4; int waotar steeka, K 193a, 276b; in at waotar 
stééka, K 243, 357; int wbbtar steeman, K 241; 
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Tent wöjtar stééka, P 48; int wöatar stèkka, P 
169; m e n zegt — ik steek za mé za gat in at 
wattar, L 263; in het water houden: ïént waatar 
aova, P 133; in het water duwen: ïént waatar 
daowva, K 330; int wattar déüwa, L 257; in het 
water soppen: het type in het water soppen in: 
K 312; in het water zetten: het type in het water 
zetten in: P 77; int waotar zettan, K 124a, L 
144; ïént waotarzétta, K 346; int wöttarzétta, K 
346; Tent wattar zitla, K 330; Tent wéütar zétta, P 
25; ient wóttar, P 60a; onder water ste
ken: óndar wóttar steeka, K 225; in een emmer 
zetten: ien an ïëjamar zétta, P 17; in (een) em
mer water steken: ïën an ïëmar waatar stééjka, 
O 286a; in emmar watar steekan, K 318; in een 
emmer water zetten: het type in een emmer 
water zetten in: K 2 9 1 ; in een emmer water 
stoppen: het type in een emmer water stoppen 
in: K 148; in de kuip smijten: ïën da kbap 
smöata, P 16; koelhad geven: köëlböt gévva, K 
206; waterbad geven: wöjtarbèt gééjava, P 99; in 
een vat met water zetten: de kip is — in an vat 
met waatar gaset, K 324; in een vat zetten: Ten 
an vat sétta, K 296; in een kete l water zetten: 
Ïën na kéjtal waotar zétta, O 173; verzuipen: 
varzaoajpa, K 251; koud maken: kowtmaoka, K 

151; koo mööka, P 83; kaat möwka, K 307; in 
een kooi zet ten: het type in een kooi zetten in: 
L 187; in een kloekenkooi zetten: het type 
in een kloekenkooi zetten in: L 147; in het 
kloekvat zetten: ient klóëkvat sétta, K 329; ge
bonden leggen: gabönna léggan, I 275; afzon
deren: aafzóndara, K 287; afbeten: afhiêtan, O 
70; in een mand zetten: ienan mön zétta, P 17; 
onder een mand zetten: het type onder een 
mand zetten in: K 274; de brand er op koelen: 
dan braant ar op koelan, L 180b; de vo lgende 
typen zijn woordgroepen: ondereen mand: het 
tyype ondereen mand in: L 150; in een vat: het 
type in een vat in: P 127. 

M E T D E H A N D V O E L E N O F D E KIP O P 
H E T P U N T S T A A T T E G A A N L E G G E N 
(zie kaart) 

Mit der H a n d fühlen, o b die H e n n e im Begriff 
is zu legen — m a n u a ü y checking whether the 
hen is at the point o f laying or not — tater une 
poule pour sentir si elle est sur Ie point de 
pondre 
( N 19, 52) 
tasten: het type tasten in: O 68a, P 5, 48, 77; 
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tast», K 248, P 7, 35, 4 1 , 83; tassan, K 241, O 
69a; tassa, K 2 6 6 , 0 255, P 171; taastan, K 243; 
tösta, 1271 , K 339, 351 ,354 , P 2 2 , 2 3 , 2 5 , 2 9 , 4 1 , 
44, 48, 99, 128, 131, 152, 169; tössa, K 206, 
276b, 307, 348, O 173, 286, 286a, 288, P 4, 60a, 
139; tdssan, K 241; aftasten: het type aftasten 
in: O 69, 70; aftasta, K 287, 324, 329, P 70; 
aftaasta, K 312; aaftaasta, K 287; aaftaasa, P 
16; oftassan, O 63a, 69a; oftassa, K 274, 350, P 
4; bftbstan, K 287; bftbsta, I 271 , 275, K 245, 
320, P 17, 18, 2 5 , 2 9 , 36; bftbssa, I 275, O 174a, 
177; bftassa, K 346; bftbsn, O 73; betasten: 
batasta, K 251; batbsta, P 131; visiteren: 
vïëssanteeran, K 237, P 77; vïëssanteera, K 
204c; vïëssanteera, K 309; vïëzzanteera, K 346, 
P 35a; vïëzzanteera, P 86; viesietééra, K 304; 
vissanteeran, K 310; vissanteejara, K 314; 
vizzanteera, K 210, 235; vizzantajra, K 292, P 
104; vissatijara, K 309; prutten: het type prut
ten in: K 137 ,218b , L 200a, 201; prutta, K 146, 
L 159, 180b, 235, 241; prüütta,'K 244, P 88; 
preuten, K 164; preuta, K 125a, L 279; preujta, 
L 257; prot.fn), prutten (nl. e en kip) al tas
tend bij de aarsopening 's avonds onderzoe
ken, of een kip de vo lgende dag een ei zal 
leggen, 'n hen prutts, een h e n tasten, D e Bont; 

pruttelen: pruttala, K 330; voelen: vbëlla, K 
240; vbëla, K 151, 295; vuulan, L 200; vüüllan, 
O 163; vuula, K 148, L 148; vüüla, K 191, 208, 
212 ,235 , P 25; veula, L 263b, O 165; de kip i s -
gavuult, L 242; afvoelen: afvoela, K 188a; 
afuula, K 244; keuren: het type keuren in: K 
237; kèüjra, P 69b, 133; kééra, P 86; vingeren: 
vingsra, K 357, 358; selecteren: sullakteera, K 
174; de kip neerleggen: da kip nijlégga, P 1; 
zien of dat ze een ei opheeft: zïën of dassan aar 
bêp éét, P 94; de volgende typen betreffen 
constateringen welke betrekking h e b b e n o p 
het resultaat van de handel ing „voelen": de 
volgende typen zijn werkwoordelijke uitdruk
kingen: h e t / e e n ei (hoog) ophebben: de kip — 
het type heeft een ei op in: K 307; heeft at ij 
hoch op, K 124a; gaar voor de leg zijn: de kip is 
— gaor vbër da lech, K 250, 281; leggereed 
staan: de kip — stbb léggasgarïëjat, K 274. 

E I E R E N U I T H A L E N U I T D E N E S T E N 
(zie kaart) 

Eier aus d e n Nestern holen — to piek up the 
eggs out the nests — ramasser les oeufs dans les 
nids 
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( N 19, 35a) 
rapen: het type rapen in: K 237, O 69, P 77; 
raapan, K 329, L 201 , O 73, 163; raapa, I 271, 
275, K 102, 150, 174, 174a, 237, 260, 283, 330, 
L 145, 148, 150, 159, 177c, 178, 180b, 235, O 
165, P 7, 48, 104, 145, 169; rddpa, K 152, 208; 
rddpa, L 263b; raaapa, K 287, 309, P 1; raopan, 
K 218b; raopa, I 57, 57a, K 124a, 125a, 133a, 
136a, 137, 141, 146, 148, 151, 157, 164, 173b, 
174, 178*, 179a, 183c, 188a, 2 0 5 , 2 2 5 , 2 5 0 , 2 5 4 , 
281 , 287, 324, 332, 349, 357, L 180, 187, 243, 
279, O 173, P 145, 166; raoapan, O 70, 255; 
raoapa, K 2 4 3 , 2 4 8 , P 22; roopan, K 241; roopa, 
K 191, 204, 204c, 235, 240, 243, 244, 249, 250, 
251, 274, 276b, 287, 307, 350, L 241, O 177, 
286, 286a, 287, P 26, 27, 29, 41 , 70, 72, 84, 86, 
88, 89, 94, 95 , 125, 127, 128, 136a, 139, 149; 
rddpa, K 165; róopa, P 23, 69b; rddpa, K 295, O 
288, P 36, 83, 88; reppa, K 281a, 295, 336, P 60, 
60a, 70, 99, 171; róppa, K 281, P 137; rdapa, O 
174a, P 18, 66; rdapan, O 68a; röëppa, P 126, 
133; roepa, P 133; rdëpa, P 89, 131; rappa, P 4, 
112, K 348; rappa, P 41 ; rèjpa, I 275; rawpa, K 
351; rawpan, O 69a; rdawpa, K 320; rddwpa, P 
76; rdwpan, O 63a; rdwapa, P 152; raapa, eieren 
uit de legnesten halen, Elemans; oprapen: óp-
raopa, K 318; halen: dlla(n), K 311; uithalen: 
het type uithalen in: K 333; uithaala, L 263, 
264; uithaola, K 145a, L 147, 153; uithoolan, L 
150; uthaolan, K 241; uithaola, K 210, 235, 

276, 346; uthoola, K 307; uthddla, K 354; ut-
haala, K 309; uthdlla, K 358, L 185; öthaola, P 
44, K 346; dthdlla, K 240; èüthaola, K 276b; 
dëthdlla, K 314; üüthaola, L 160,184; bëthadla, 
L 159; öëthaalan, L 285; aoathaola, K 349; 
dathdala, P 35; dothèüla, P 25; ödthööla, P 35a; 
owthaola, L 180b; owthoolan, L 200; owthddla, 
L 183; owthawla, L 144; owthddla, L 203b; 
dwathdlla, P 33; dwathöwla, K 307; bij de vol
gende opgaven is 'de hennen' lijdend voor
werp: oojthddla, K 238; uithaala, L 242, 263; 
öthddla, L 257; dwthaala, L 235; owthaolan, L 
181; owthaola, L 200a; aothaola(n), zw. ww. tr. 
uithalen, ïën h é n a o t h a o b , de eieren van de 
kippen uit het nest nemen, D e Bont; garen: 
gaoara, K 243; gééran, O 68a; gêêra, K 244; 
geren, verzamelen, inzamelen, eieren geren 
(Kl.Brab.) , Corn.; vergaren: vargééran, O 177; 
roven: het type roven in: K 237; roova, K 307; 
rdevan, K 241; röeva, K 2 0 8 , 2 1 0 , 2 1 2 , 2 3 5 , 2 9 5 , 
296, 304; rdêva, K 237, 245, 266, 292; röêva, K 
245; roëwa, K 291; rüuva, K 292; rüüva, K 260; 
röëwava, K 205, 307, 309, 339, 349; röëwava, K 
348; bij de vo lgende opgaven is het lijdend 
voorwerp 'de kiekens': rdeva, K 206, 310; 
röëwava, K 193a; zoeken: zïêka, P 27; bij de 
vo lgende typen is 'de hennen' lijdend voor
werp: langen: langa, K 276, 312, 352; laonga, 
K 276a; Idnga, K 346; uitlangen: oojtlénga, K 
238; utldnga, K 307. 

—.3.1.9. R o e p w o o r d e n , v le inamen 

R O E P W O O R D E N V O O R D E KIP (zie 
kaart) 

Rufwörter für das H u h n — call words for the 
chicken — n o m d'appel pour une poule 
( N 19,44a; znd 4 7 , 9 a ; znd B2 ,259a; D C 6 , 2 b ; 
V C 14, 2n(r); N E II, 10) 
[De in dit l e m m a voorkomende types geven de 
grondvorm. Eventuele herhalingen zijn hier
bij o p g e n o m e n . ] 
tik: tik tik, K 201, 203, 212 , 236, 2 4 0 , 2 7 2 , 2 7 7 , 
307 ,308a , 3 1 1 , 3 2 0 , 3 3 5 , 3 3 9 , 3 4 6 , 3 4 7 , 3 4 8 , P 6, 
18, 29a, 33, 101, 104; tik tik tik, I 180, 220, K 
137, 204, 205, 2 0 6 , 2 0 7 , 2 0 9 , 2 1 0 , 2 1 2 , 2 2 6 , 235, 
237, 2 3 8 , 2 3 9 , 240, 2 4 4 , 2 4 5 , 2 4 6 , 2 4 7 , 2 4 9 , 251 , 
256, 257, 267, 269, 272, 274, 276, 279, 281a, 
287, 2 9 1 , 2 9 5 , 3 0 1 , 3 0 5 , 3 0 7 , 3 0 9 , 310, 3 1 1 , 3 1 2 , 
320, 330, 332, 333, 333a, 341a, 348, 349, 353, 
355, 356, 358, O 70, P 10, 14, 17, 21 , 25, 26, 37, 
44, 80, 83, 87, 8 8 , 8 9 , 93, 127, 1 2 9 , 1 3 1 , 1 4 4 ; tik 
tik tik tik, 1 2 2 0 , 2 7 4 , K 204 ,206 , 2 1 0 , 2 1 2 , 2 4 0 , 
286, 291, 292, 310, 325, 335, O 166, P 23 , 27, 
38; ték, K 312; ték ték, K 210, 240; ték ték ték, 
K 236, 310a, 351; ték ték ték ték, P 105; tiek 
tiek, K 277; tiek tiek tiek, K 318; tiek tiek tiek 
tiek, K 203, 353; tiëk, K 357, P 7, 22; tiëk tiëk, 
K 213, 254, 304, P 18, 26, 29, 36, 72; tiëk tiëk 
tiëk, I 271 , 275, K 206, 232 , 238, 239, 245, 249, 
250, 2 6 6 , 2 7 4 , 2 7 6 , 2 8 1 , 2 8 3 , 287, 3 1 4 , 3 2 4 , 330, 
339, 3 4 6 , 3 4 9 , 3 5 3 , 3 5 4 , 3 5 8 , 0 63a, P 14 ,16 ,17 , 
25, 27, 41 , 66, 70, 84, 89, 133; tiëk tiëk tiëk tiëk 
tiëk, K 251; tiëk, K 237; tiëk fiêk, K 237, 240, 
243, 244, 2 4 5 , 2 4 8 , 274, 2 8 1 , 2 9 5 , 2 9 6 , 3 0 9 , 3 1 1 , 
329, 346, 3 5 4 , 0 177, P 1 0 , 2 3 , 8 6 ; tiëk fiëk fiëk, 
I 180, K 208, 237, 240, 241 , 244, 250, 251 , 274, 
2 7 6 , 2 9 1 , 2 9 2 , 2 9 5 , 3 0 7 , 3 0 9 , 3 3 3 , 3 4 8 , 3 5 0 , P 29, 
35, 35a, 37, 41 , 48, 60, 60a, 69b, 76, 77, 83, 94 , 
125, 126; tiëk tiëk tiëk tiëk, K 273, 276a, 311 , 
320, P 86; fièk tiëk tiëk tiëk tiëk, K 330; tiëk, P 
127; tiëk tiëk, K 307; tiëk tiëk, P 4; tiëk tiëk, P 
60a; tiëk tiëk tiëk, K 322, 330; tiëk tik tik, K 
292; tiek tik tik tik, K 236, 2 5 6 , 2 9 4 , 296, P 86; 
tiek tik tik tik tik, P 25; tik tiëk, K 352; tik tik 
tik tik tiek, K 353c; tik tiek tiek, P 75; kom t ik : 
kom tik tik tik tik, I 268, K 333a; t ik tik tik 
kom: tik tik tik kom, K 287, P 6; fiëka tièka tiëk 
kóm, 1 180,271 ; t ik kom: tiëkó tiëkó, P 95; kom 
t ik t ik : kom tik tik kom tik tik, K 341 ; k o m tik 
kom: kom tiek tiek tiek kom, O 69a; koom tiëk 
tiëk tiëk tiëk koom, K 333b; kom tik tik tik tik 
tik kom, I 275; h a tik: ha tik tik, K 349a; a tik 
tik tik, P 69, 126; aa tiëk tiëk tiëk, P 25, 126, 
128, 133; a teek teek teek, P 128; hoor t ik : hór 
tiëk tiëk tiëk, P 30; r i kke t ikke t ikke t ik : rikka-
tikkeatikkatik, K 204; t i k k e t i kken aak : tièka 
tièkanaak, K 333; t ikke: tikka, K 177; tikka 
tikka, K 193a; tiëkka tiëkka tiëkka, K 245; tok: 
tok tok tok, K 307, 330, 349, 353; tok tok tok 
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tok, K 183, 307; tók, K 168; tók tók tók, K 206, 
353, P 89; tók tók tók tók, K 203, 225b, 291 , P 
35a; tók tók, K 311; tók tók tók, K 237, P 48, 
88; töêk töêk töëk, P 4; tuk tuk, K 225; tuk tuk 
tuk, K 241, 260; tuk tuk tuk tuk tuk tuk tuk, K 
244; k o p t ik : kööwp tiëk tïëk tïëk tiëk, K 330; 
t o k k e : tukka, K 157; k o t : kót kót kót kót, K 
3 3 0 , 0 161; kót kót kót, P 88; kut kut kut, P 10, 
60; kaet kaet, P 88; k o m : kóm kóm, K 352; 
kóm kóm kóm, O 67, 68a, 165; kó kó kó, K 
310; k o m m a n n e t j e s k o m : kom manmkas kom, 
K 287; t i e t : tiet, I 79, K 153, 155, 158a, 159, 
161, 161a, 162, 163c, 164, 166, 168, 171, 172, 
173, 173a, 174, 177, 182, 183, 183b, 184, 187a, 
190, 194, 195, 197, 214, L 145, 145a, 147, 148, 
151, 180a, 180b, 201, 207, 226, 240, 258, 262, 
263a, 279; tiet tiet, I 78, K 125a, 127a, 129a, 
132, 136a, 143, 150, 151, 157, 174, 174a, 183, 
187, 187a, 215, 218b, L 144 ,147 , 153, 178 ,201 , 
203b, 240, 242, 243, 264, 279, 2 8 0 , 2 8 3 ; tiet tiet 
tiet, I 57, 57a, 78a, K 124a, 125a, 131, 136a, 
146, 151, 158a, 163, 164, 165, 166, 171, 172, 
173b, 178*, 179a, 182, 183b, 183c, 184, 188, 
188a, 189, 204, L 145 ,147 , 148, 149 ,179 , 180b, 
181 ,208; tiet tiet tiet tiet, I 78, K 188a, 192; tiet 
tiet tiet tiet tiet, 178 , K 182; tiet, L 2 8 0 , 2 8 3 ; tiet 

tiet, K 204c; tiet, K 143, 216a, 225, L 259, 260, 
262, 263a; tiet tiet, K 152, 188a, 201, 205; tiet 
tiet tiet, K 191 ,201 ; tiejt, L 148 ,152 , 178a, 180, 
201 ,235; tiejt tiejt, L 177c, 180**, 200; tiejt tiejt 
tiejt, K 127, 164a, 218, L 144, 145, 145a, 146, 
147, 148, 149, 151, 152, 178, 178a, 179, 180, 
180b, 182 ,183 ,200a , 203b, 2 0 4 , 2 0 4 a , 2 0 8 , 2 2 6 , 
237, 242, 255, 280; tiejt üêjt üèjt, L 257; tijiët 
tijiët tijiët, L 236; tit, K 173a; teet, K 175; teejt 
teejt, L 241 , 243; teejt teejt teejt, L 241 , 264; 
ti-jt ti-jt ti-jt ti-jt, L 183; tjeejt, L 201; tijt, L 
263a, 264; tijt tijt tijt, L 264; tiet, het g e w o n e en 
enige lokwoord tegenover kippen, Goosse -
naerts; tiet, roepwoord o m de kiekens of 
hoenders te lokken, Corn.; tiet tiet, roepwoord 
voor kippen, hs Renders L 226; tiet, znw. vr. 
tiet, roepnaam voor de hen, D e Bont; tiejet, 
roepnaam tegen kippen, hs Vissers L 180; 
tiejt-tiejt, roepnaam voor kippen, L 263a, 
Baader IX-X; t i e : tie, K 172, 182b, L 239; tie 
tie tie, K 124a, 135, 142, 161a, 182, 183, L 259, 
O 7 0 , 2 4 2 , P 4 8 ; tie tie tie tie, K 164; tie tie tie tie 
tie, K 183; die die, 1 2 2 1 ; tee tee tee tee, L 263b; 
tij lij tij, L 263, 264; tij tij tij tij, L 263; t i e je : 
tiêjd fiêja fiëjd, K 332; h i t i t i : hititi, K 179a; 
t uu t : tuut, L 156, 159, 162, 180a, 185, 186, 
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186*, 187 ,190 ,209a; tuut tuut, L 153 ,159 ,160 , 
161, 184; tuut tuut tuut, L 185, 187; tüüt tuut 
tüüt, L 162; tüüt, L 158, 187a; tüüt tüüt, L 185, 
187; tuujt, L 202; tuujt tuujt tuujt, L 112, 200; 
tüüjt tüüjt tüüjt, L 185; tüüt, tüüt, tüüt, L 184; 
tilt, k ippen worden door de boerin geroepen 
met: tut, tut, tut, hs Sassen L 161; kip: kip, K 
151, 159, 164, L 152; kip kip, K 132, L 184, 
241; kip kip kip, K 100a, P 35a, 96a, 145; kép 
kép, P 105; kiep, K 133, 133a, 133b, 133d, 137, 
141, 143, 145a, 148, 148a, 149, 150, 162a, 168, 
170, 174, 176 ,183 , 184a, 187, 199a, 214, L 100, 
102, 103, 144a, 144b, 145, 145a, 147, 148, 149, 
150, 153, 156, 157, 158, 159, 160, 161, 162, 
178a, 180 ,180a, 180b, 183,183*, 184 ,185 ,187 , 
190, 203, 205, 206, 207, 208, 208a, 209a, 228, 
229a, 236, 244, 255, 257, 258, 262, 263, 263a; 
kiep kiep, I 79, K 101a, 102, 133a, 133c, 141, 
142, 145a, 148, 218b, 339, L 93, 99, 110, 153, 
160, 161, 180b, 183, 187, 200, 201, 205, 208a, 
240, 243, P 150; kiep kiep kiep, I 79, K 100a, 
102, 109, 129a, 133a, 133d, 135, 138, 147, 148, 
150, 153, 157, 160, 181, \%1,200,241; kiep kiep 
kiep kiep, L 184; kiep, L 158, 162; kiep kiep, L 
159, P 9 9 , 1 4 7 ; kiep kïêp kiep, L 9 3 , 9 5 , 9 9 , 1 0 2 , 
104, 110, P 106; kiep, L 93, 243; kïêp kïêp, P 
154a; kïêp kïêp kïêp, K 128a, L 103, O 173, P 
145; kiep kip kip kip, P 105; kiep, roept m e n 
tegsn de kippen als ze gevoerd worden, hs 
Vissers L 180; kiep, roepwoord kip, hs Ren-
ders L 226; kip, kip, lokwoord o f roepnaam 
voor kippen, D e Bont; kip kip, roepwoord 
voor kippen, hs Mischgofsky L 95; kïip kïip, 
roepwoord voor kippen, hs Mischgofsky L 95; 
kipje: kiepka, L 160; kïëpka, K 164a; sjiep: 
sjiep sjiep, P 83, 150; sjiep, P 83; sjïêp, P 88, 
136, 166; sjïêp sjïêp, P 93; sjïêp sjïêp sjïêp, P 
137; sjiep sjiep, P 136a; sjip sjip, P 149; tjiep, L 
281, 281* , O 239; tjiep tjiep, L 279, P 41; tflëp, 
O 161; tjiëp tjièp, K 247, P 145; tjiêp tfiêp tjiëp, 
O 153, 163, 275; tjiëp tjïëp tjïëp tflëp, O 238; 
tjiep, O 175; tjiep tjiep, O 242; tsflëp, P 139; 
tsjïëp, O 255, 286, 288, P 88, 166; tsflëp tsflëp 
tsflëp tsflëp tsflëp, P 154; tsflëp tsflëp, K 275, P 

105, 107, 152, 171; tsflëp tsjïëp tsflëp, P 112; 
tsflëp tsflëp tsjïëp tsflëp, O 286a; tsjip, P 104; 
tsïëp tsïëp, P 48; tsjiep tsiep tsiep, P 110; tsip 
tsip, P 169; tjip, tjiep, lokwoord voor hennen, 
Tuerlinckx; sjuiip: tjuup, L 283, 285; sjiek: 
tsflëk, O 177; sjoekje: sjoekske(n), kieken, 
hoen , vooral o m ze te roepen, Corn.; sjieuw: 
tsjiew tsjiew, K 353; tiep: tïëp, O 274; tiep tiep, 
L 2 7 9 , 0 245; wiet: wiet wiet, K 272; wiek: wiek 
wiek, L 280; piet: piet, I 275; pïêt pïët piet, O 
69; k o m piet: koo pïët pïët pïêt, O 73; piek: plek 
pïêk, 1275; pïëk piek piek, O 70, P 1; kiek: kiek 
kiek kiek, K 318, P 5; klëk kiek kiek, I 78, P 
86; kie kie kie, O 165; kom kiekje kom: kom 
kiëkska kóm, K 322; kiek ki: kiek ki ki ki, K 
291; poel: poel, K 140, 162, 164, 164a, L 263; 

poel poel poel, K 125a, 131, 164; poele: poeh, 
K 150, 158b; poeh poeh poeh, K 133a; poele-
tje: poelaka, K 212; kloek: kloek kloek kloek, 
K 274; klöèk, K 293; klöëk klbëk, K 311, P 36; 
kloek klbëk klbëk, K 246; kloe kloe, K 275; 
kloek, kloek, vocat ief voor h o e n kieken, 
Corn.; klok: klók klók, K 244, O 286a, P 106; 
hen: hen, K 164, L 152, 180, 183, 263, 264; 
heen, L 249; koere: koera koera koera, P 65; 
topjes: tbpkas, P 27. 

V L E I N A A M V A N D E K I P 

K o s e n a m e für das H u h n — pet n a m e for the 
chicken — petit n o m d'amitié pour une poule 
(VC 14, 2n(v)) 
kip: het type kip in: K 100a, 101a, 133a, 133c, 
137; kiep, I 79, K 148, 148a, 183, L 93, 100, 
103, 144, 144a, 145, 148, 152, 153, 159, 162, 
180a, 183*, 187, 258; kïêp, K 164a, 170; kipje: 
kiepka, K 141, 143, 183, 184a, L 99, 104, 152, 
157, 158, 159, 160, 180**, 204, 208, 209a, 236, 
243, 258; kïëpka, K 133a, 133d, 138; hen: het 
type hen in: K 137, L 264, 283; hennetje: 
hennaka, L 152, 1 6 4 , 1 6 6 , 1 7 1 , 178a, 183 ,183b , 
187, 187a, 208a, 262, 263, 263a, 280; tiet: het 
type tiet in: K 143, 151, 153, 158a, 173a, 188, 
188a, 215, L 145a, 204, 244; tiejt, L 152; tietje: 
het type tietje in: K 171, 173, 190, L 145a, 148, 
151, 180a, 180b, 204, 262, 279; tuut: het type 
tuut in: L 1 6 1 , 1 6 2 , 1 8 7 , 2 4 6 b , 247; tüüt, L 186; 
tuutje: het type tuutje in: L 2 4 5 b ; tuutja, L 185; 
poel: het type poel in: K 140; poeletje: poelaka, 
L 264; pbëlhka, K 2 1 2 . 

R O E P W O O R D E N V O O R H E T K U I K E N 
(zie kaart) 

Rufwörter für das K ü k e n — call words for the 
chick — n o m d'appel pour un poussin 
( N 19, 4 4 b ; z n d 4 1 , 4 b ; V C 14,2o(r); D C 6 , 2 c ; 
V a n G e r w e n ) 
[De in dit l e m m a o p g e n o m e n types geven de 
grondvorm. Eventuele herhal ingen zijn hier
bij opgenomen . ] 
sjiep: sjiep sjiep, P 6, 83; sjiep sjiep sjiep, P 17; 
sflëp sjïêp, 1180; sjiep sjiëp sflëp, K 2 4 6 , 0 69, P 
17, 25 , 26, 29, 35, 35a, 36, 60, 69, 70, 72, 8 6 , 9 3 , 
136a; sflëp, K 333; sjiep sjiep, P 93; sjip sjip, K 
225, 348, P 16; sjip sjip sjip, K 314, 33a, P 26, 
3 7 , 3 8 , 7 7 , 8 8 , 9 6 a , 1 0 1 , 1 0 4 , 1 2 6 , 1 2 9 , 131,150; 
sjép sjép sjép, K 310a, 351; zjiëp zjïëp zflëp, P 
133; tjiep, K 183c, L 180b, 184, 185 ,204* , 279; 
tjiep tjiep, K 339, L 152; tjiep tjiep tjiep, K 325, 
348, P 86; tflëp tflëp, K 304, P 126; tflëp tflëp-
tflëp, K 192, 249, 275, 291 , 308, 310, 330, 348, 
349, 354, O 166, P 2 1 , 2 3 , 2 5 , 3 5 a , 4 1 , 8 6 , 87 ,88 , 
106; tjip, K 346, 349a, O 175; tjip tjip O 161; 
tjip tjip tjip, K 309, P 33, 69b; tjép tjép tjép, K 
310a; tsjiep, P 88; tsflëp, I 275, K 2 4 4 , 2 4 5 , 2 4 8 , 
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295, 324, 333, 350, 354, 357, 358, O 70, 165, 
177, 255, 286, 286a, P 22 , 27, 41 , 66, 86, 88, 94, 
95, 125, 152, 166; tsjTep tsjiëp tsjïèp, I 180, K 
307, O 286a; tsjiêp, K 335; tsjiëp tspêp, K 318, 
P 127; tsjip, P 145; tsjip tsjip, K 330, 348, P 5, 
10 ,136, 145; tsjip tsjip tsjip, I 180, K 330, 341a, 
347 ,358 , P 1 0 , 1 4 , 2 7 , 89, 126 ,131; tsjiep, 1180; 
tsïêp tsïêp, P 48; tsjip tsip tsip, K 349, O 173; 
sïëp sïëp sïëp, P 18, 70; siep step, K 311, P 16, 
37; siêp siêp, P 18, 75; sip sip, I 180; üëp tiëp 
tïëp, K 243, 346, P 25; tip tip tip, K 210, 235, P 
112; sjiepje: sjïëpka sjïëpka sjïëpka, P 137; 
sjipka sjipka, P 149; ha sjiep: a sjïëp sjïép sjïëp, 
P 128; aa tsjiëp tsjiëp tsjiëp, P 133; sjle: tsjië 
tsjië tsjië, I 271; tji tji, K 204c; kom sjiep(jes): 
kom tsjippakas kom tsjip tsjip tsjip, I 275; sjiek: 
tsjiëk, P 44; kip: kip kip, L 184; kiep, K 147, 
171, 187, 218, L 144, 144a, 145, 145a, 146 ,147 , 
148, 149, 151, 152, 153, 156, 159, 160, 161, 162, 

178, 178a, 179, 180a, 180b, 181, 182, 183, 184, 
185, 186, 187, 200, 200a, 201, 202, 203, 203b, 
205, 206, 208a, 209a, 228, 229a, 235, 236, 237, 
242; kiep kiep, L 99, 144a, 152, 153, 201, 208, 
208a; kiep kiep kiep, K 171, L 185 ,200; kiep, L 
158; kïëp kiep, P 99; kiep kiep kiep, L 187a; 
kiep kïëp, P 106; kïëp kïëp kïëp, L 151, 157, 

184; kipje: kiepka, K 183, L 152, 183*, 209a, 
236, 263; kiepka kiepka, L 112, 160, 208; 
kïëpka, L 180**; kipje kip: kiepka kiep kiep 
kiep, L 160; tiet: tiet, K 125a, 173a, 194, L 102, 
145, 150, 207; tiet tiet, K 102, 133a, 143, 146, 
157, 164, 188a, 204, 212, 274, L 147, 148, 180b, 
181 ,201 , 279, 285; tiet tiet tiet, K 164, 165, 172, 
183; tiet tiet tiet tiet, 179; tïët, L 262; tiet tïët, K 
205, 241; tïët tïët tïët, L153; tïët tïët tïët tïët tïët, 
K 2 0 4 ; tiejt tiejt tiejt, K 164a, L 150, 157; tïëjt 
tïêjt tïëjt, L 257; teet teet teet, K 191; tjeejt, 
L 201; tit tïët tïët, K 245; tiet, dient o m het 
geluid van jonge kiekens e n j o n g e vogeltjes na 
te bootsen, Corn.; tiet, roepnaam voor het 
kuiken, Elemans; tiete: tieta tieta, K 151; tie: 
tie, K 124a, 137, 148, 168, 204, L 95, 99, 102, 
104; tie tie, I 79, L 93, 103, P 48, 83; tie tie tie, I 
57, K 100a, 133, 133a, 133b, 133d, 148, 164; tie 
tie tie tie, K 101a, 158a; tïë, L 103; tïë fïë, L 99; 
tiej, K 149, L 144b, 149; tïëj tïëj tïëj, L 103; ti-j 
ti-j ti-j, L 244; tij tij tij, L 263; tietetje: tietaka 
tietaka, K 100a; tuut: tuut, L 158, 185; tüüt 
tuut, L 153; tuutje: tuutja tuutja, L 159; tiere-
tje: tieraka tieraka, K 133c, 133d; tieterediet: 
het type tieterediet in: L 183; piel:piel, K 195, 
L 180b, 263; piel piel, L 280; piel piel piel, L 
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264, 280; piele: pieh, K 173, 177, 179, 214, L 
240, 259, 263a, 264, 281 , 281* , 283; pieh pieh, 
I 78a, K 174, L 150, 241, 242, 255, 258, 263, 
263b, 264; pieh pieh pieh, L 226, 240; pieh 
pieh pieh pieh, I 78; pïêlh, L 259, 262; pïëlh 
pïëlh, I 78; pïêh pieh, K 184; piele piele, 
roepw. kuikens, hs Renders L 226; pieletje: 
pielaka, K 182, 187, 188, 215, L 240, 244, 257, 
281, 281*, 283, 285; pieleke pieleke, K 174, L 
241, 243; pielaka pielaka pielaka, 1 57a; 
pïëllaka, K 225; poel: poel, K 125a, 132, 141, 
159, 161, 162, 162a, 164, 164a; poel poel, K 
129a, 132, 142; poel poel poel, K 131; powl, K 
161; powl powl powl, K 164; poelie: poelie, K 
155; poele-.poeh, K 158a, 158b, 163c, 164,195; 

poeh poeh, K 129a, L 200, 243; poeh poeh 
poeh, K 124a, 127, 129a, 136a, 141, 163, 164, 
179a, L 145; poe le t je :poehka , K 102 ,140 ,164 , 
164a, 187a; poehka poehka, K 161a, 182; 

poehka poehkapoehka, K 138; tik: tik, K 194; 
tik tik, K 2 3 6 , 2 3 7 , 3 1 1 ; tik tik tik, 1220, K 205, 
206, 212, 235, 238, 240, 244, 2 5 6 , 2 7 4 , 295, 301 , 
307 ,312 , 3 2 0 , 3 5 5 , 3 5 6 , 0 6 7 , 7 0 , 2 7 4 a , P 88; tik 
tik tik tik, K 3 0 2 , 2 1 0 , 2 1 2 , 2 3 6 , 2 9 2 , 3 1 3 , 3 3 0 , P 
83, 88; tiek tiek tiek, K 137, 240, 243, 250, 276, 
291 , 292, P 23, 48, 76; tiek, K 235; nek tiek, K 
213; tiek tiek ñek, K 237, 250, 251 , 276, 281, 
283, 307, 330, 339, 349, P 84, 89; tïëk tïêk tïëk, 
K 208, 240, 276a, 296, 309, 346; tïëk tïëk, P 4; 
tiek tik tik tik, K 256, 291; tiek tik tik tik tik, K 
294; tikje: tikja, K 235; tikska tikska, K 235, 
240; tïekska tïëkska, K 276; tikke: tikka, K 
157; tikka tikka, K 182b; tieka tieka, K 151; 
tieka tieka tieka, L 93; t ik(ke): tikka tikka tik, 
K 151, 152, 173b, 174, 174a, 178*, 182, 193a; 
tieka tieka tiek, I 78; tok: tok, K 177, 183; tok 
tok, K 102, 125a, 137; tok tok tok, K 235, 291 , 
293; tok tok, K 307, 311, P 48; luk, K 173a; tuk 
tuk tuk, I 78; tuk tuk tuk tuk tuk tuk luk, K 
244; tok, K 182; töêk tbëk töëk, P 4; tokke: 
tukka tukka tukka, K 157, 173a, 174; tok(ke): 
tokka tokka tokkatok, K 174; tik kom: tiek tiek 
tiek kom, K 287; kom tik: kom tik tik tik tik, I 
268, K 333a; kom tik kom: koom tïêk tïëk tïëk 
ttëk koom, K 333b; k o m tikjes kom: kom 
tikskas kom, K 295; kom: kom kom kom, K 
341; kóm kóm, K 310; kom mannetjes kom: 
kom mannakas kom, K 287; kom pietjes kom: 
kom pittakas kom, O 70; piep kom: piep piep 
piep kóm, 1 2 7 1 ; kom pie: kompiejpiejpiejpiej, 
O 69a; piep: piep, L 178a; piep piep piep, K 
287; pïëp pïëp, P 7; piep piep, I 221 , K 320 ,329; 
pïëjappïêjappïëjap, I 275, K 324; pjieppjiep, K 
269; pïëp piep pïëp, K 330; peep, K 260; pie: pie 
pie pie, O 69a; picoew: pïëoe pïêbëw pïêöëw, K 
296; jiep: jiep, L 186*; jiep jiep jiep, L 144, 
186*; kloek: kloek, K 148a, 163c, 175, 177, 
187a, 199a; 216a, L 185, 204, 204a, 239, 264; 
kloek kloek, K 240, L 99; kloek kloek kloek, K 
128a, 147, 176, 207, 210, 305, 311, L 147, 152, 

190 ,202 , 228, O 153, P 4 1 , 1 1 0 ; kloek klöëk, K 
201 , 307, 312, L 243; klöëk klóëk klöëk, K 239, 
287, 295, 351, P 154, 169; klok: klok, L 205, 
206, 236, 243; klok klok, K 206; klok klok 
klok, K 204, 209, 341, L 180; klók, K 172, L 
201; klók klók klók, K 209; kluk kluk kluk, K 
276; kok: kok kok kok, K 341; kiek: kiek, K 
183; kïëk, O 177; kïêk kïêk kïëk, K 274; kik 
kik, K 225; kieken: kiekan, K 183, L 161; 
kiekje: kïëkska, K 212; kïêkska, K 272; kui
ken: kuika, K 183, 190, L 100, 104, 180, 183; 
kuikn, K 141; kojka, L 263a; kojk, L 244; 
kuikentje: kuikantja, K 164, 183; kuikska, K 
164, L 264; kojkska, L 244; kukska, K 170; 
kökska, K 143; piet: pïët pïët pïët, K 281 , O 
63a; piet pïët, K 206; pïët pïët pïët, 1 2 2 0 , 2 7 4 , K 
239, 267; pit pit pit, O 163; piete: pïëtta pïëtta 
pïëtta, O 288; pietje: pïëtaka, P 171; piek: pïëk 
pïëk pïëk, O 70, P 1; pieke: pieka pieka pieka, P 
105; wiet: wiet wiet wiet, K 235, 269, 272; wïët 
wïët wïët, K 234, 241 , 274, 307; wïêt wïët wïët, 
K 258, 266, 273, 292; wiel: wiel wiel, K 237; 
wiele: wieh wiela wiela, L 280; kiele: kiela 
kiela, L 150; kies: kies kies kies, K 240; kïës 
kies kïës, K 239, O 274; kiejs kiejs, K 225b; 
kies kies, I 221; ske: ske ske, P 107a; stiep: 
sliep, P 14; hititi: hititi, K 179a; hennetje: 
hennaka, L 263; hènnaka, L 183*. 

V L E I N A A M V O O R H E T K U I K E N 

K o s e n a m e für das K ü k e n — pet name for the 
chick — petit n o m d'amitié pour un poussin 
(VC 14, 2o(v)) 
kuiken: kuika, K 133a, 133c, 148, 197, L 93, 
100,180; kójka, L 152; kuikentje: kuikantja, K 
100a, 141, L 102, 145, 183; kuukatja, K 151; 
küükkantja, L 153; kuikje: kuikska, L 208a, 
263a; kuukska, L 187; küükska, L 153; 
kukska, K 101a, 133a; kukskn, K 141; kökska, 
K 143, L 99, 104, 144a; kêejkska, K 133d; 
kiekentje: kiekantja, K 153; kiekatja, I 57; 
kiekje: kiekska, K 183, 190; kïëkska, K 212; 
kip: kiep, L 144a, 147,148; kipje: kipka, K 187; 
kiepka, K 171, 183, 187a, L 144a, 145, 145a, 
148, 151, 152, 157, 159, 160, 161, 162, 178a, 
180,180a, 180b, 183*, 1 8 5 , 1 8 6 , 2 0 1 , 204*, 208, 
209a, 2 3 6 , 2 4 3 , 2 4 4 , 2 6 3 ; kïèpka, L 180**; poel: 
poel, K 158a, 162, 164a; poele: poeh, L 200; 
poeletje: poelaka, K 102, 140, 164, L 200, 201 , 
243, 263a, 264; piel: piel, L 258; piele: pieh, I 
78, K 184; pieletje: pielaka, K 182, 183, 184, 
187, 188, 188a, 215, L 258, 262, 264, 279, 280, 
281 ,281* , 283; tiet: tiet,K 173a; tie: tïë, L 103; 
tietje: tietja, K 158a, L 153; krieltje: krielaka, 
K 183; sjiepje: tjiepka, L 204*; jiepka, L 186*; 
beestje: beesja, K 129a; jonge hennen: jonga 
hennan, K 197. 
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1.1.1.2. 

R O E P W O O R D E N O M D E K L O K H E N T E 
L O K K E N 

Lockrufe für fie Glucke — call words to lure 
the broody hen — n o m s d'appel pour attirer la 
mère poule 
(N 19, 44c) 
[De in dit l e m m a o p g e n o m e n types geven de 
grondvorm. Eventueel voorkomende her
hal ingen zijn hierbij opgenomen. ] 
kloek: het type kloek in: K 145a, 150, 174, 
188a, L 160, 263, 279, P 48; kloek, kloek, K 
102, 125a, 136a, 137, 173b, 174a, 178*, 218b, 
237, 333, 348, L 145, 1 7 8 , 1 8 4 , 1 8 5 , 1 8 7 a , 203b, 
241, 242, O 68, P 23, 33, 94, 112; kloek, kloek, 
kloek, I 57a, K 146, 148, 163, 179a, 193a, 291, 
L 148, 150, 153, 200a, 201 , O 165, P 5, 25, 77, 
137; kloek, K 204c, 208, 210, 225, 235, 243, 
244, 245, 249, 250, 260, 281, 314, 349a, O 177, 
286 ,286a , P 2 9 , 4 1 , 7 0 , 9 9 , 1 2 6 , 1 2 7 , 1 3 1 ; kloek, 
kloek, K 206, 235, 240, 266, 276, 276b, 281, 
292, 296, 302, 3 0 7 , 3 0 9 , 310, 324, 329, 3 4 6 , 3 5 0 , 
3 5 4 , 3 5 7 , 0 163 ,177 ,255 , P 7 , 1 7 , 2 6 , 2 9 , 3 5 , 3 6 , 
44, 48, 72, 83, 86, 88, 95, 104, 133, 136a, 145, 
149, 169, 171; klöeklöëk, K 204, 320, 346; 
kloek, kloek, kloek, 1275 , K 2 3 8 , 2 5 0 , 2 7 4 , 2 7 6 , 
2 9 5 , 3 0 7 , 3 3 0 , 3 4 9 , 3 5 8 , L 2 5 7 , 0 173,288, P 18, 
27, 84, 125, 166; kloëkloëkklbëk, P 35a; 
klbëklöêklöëk, K 311, 349, P 16; kloek, K 237, 
346, P 66; klöèk, klöêk, K 191, P 4; klöêk, 
klöêk, klöêk, K 1 5 1 , 2 4 4 , 2 7 4 , L 263b; kloek, P 
86; kluk: kluk, kluk, kluk, P 89; klok: klok, 
klok, K 341, L 180b, 2 0 0 , 2 4 3 ; klok, klok, klok, 
I 57a, K 241, O 63a, 70; klok, K 276a, 309; 
klók klók, K 307; klók, klók, klók, K 339, P 22, 
27; klok, klok, klok, roepwoord voor de kloek 
met de kuikens, hs Renders L 226; klook: het 
type klook in: L 180; klook, K 318; kok: kók, 
kók, kók, I 271; kut: kut, O 69; kut, kut, kut, 
P 88; tik: tik, tik, tik, K 2 0 5 , 2 1 2 , 2 4 0 , 2 8 7 , 2 9 5 ; 
fiëk, K 243, 244; tiëk tiëk, tiëk, K 283; tiëk, 
tiëk, tiëk, tiëk, tiëk, K 251; tiëk fiëk, P 4; a tik: 
a tik tik tik, P 128; a tiëk tiëk tiëk tiëk, P 128; 
tok: het type tok tok tok in: K 157, 241; tiet: 
het type tiet tiet in: K 164, L 147; tiet tiet tiet, L 
181; tiet, tiet, K 205; kip: kiep, kiep, L 144; 
kiep, kiep, kiep, K 133a; tij: het type tij tij tij 
in: L 263; poel: het type poel poel in: K 164; 
kom: het type kom kom kom in: O 69a; pik: 
het type pik pik pik in: P 1; hiep: het type hiep 
hiep hiep in: L 181; kom manneke kom: het 
type kom manneke kom in: K 287; sjiep: tsjiëp, 
O 286a; tjeep, tjiep, dient o m een klokhen met 
hare kiekentjes te roepen, Corn. Vervl.; tji: tji, 
K 204c; tees: tees, dient o m de klokhen met 
hare kiekentjes te roepen; ook tik, tjeep, tjiep; 
Corn. 

R O E P W O O R D E N O M D E K I P P E N W E G 
T E J A G E N 

Rufwörter zum Wegjagen der Hühner — call 
words to chase of f the chickens — noms 
d'appel pour chasser les poules 
( N 19, 44d) 
[De in dit l e m m a voorkomende types geven de 
grondvorm. Eventuele herhalingen zijn 
hierbij opgenomen . ] 
ks : ks, K 350, P 35a, 70, 86, 128, 171; kss, K 
204c, 2 4 4 , 2 5 1 , 2 7 6 , 3 0 7 , 3 4 9 , 3 5 1 , L 1 8 3 , 0 69a, 
P 5, 7, 25, 26, 33, 69b, 145; ksss, I 275, K 164, 
165, 204, 218b, 243, 276, 292, 296, 324, 346, 
357, 358, L 145, 150, 153, 159, 160, 180, 183, 
1 8 4 , 2 4 3 , 2 6 4 , 0 63a, 6 8 , 1 6 5 , P 4 , 2 2 , 6 0 , 7 2 , 7 7 , 
88, 112, 149; kssss, K 102, 124a, 136a, 146, 
179a, 163c, 206, 333, L 263, P 127, 137; ksssss, 
L 200; kchsss: kchsss, K 307; ksst: kssst, I 57a, 
K 188a, 210, 235, 330, L 184, 185, 187, P 77; 
ksssst, K 133a, 157, 173b, 174, 178*, L 263b, 
285; kst kst kst, K 174, 287, O 177; ksst-ksst-
rrr: ksst-ksst-rrr, L 263; ksj: ksj, K 148, 225, 
2 4 0 , 2 4 4 , 245, 249, 250, 287, 2 9 2 , 2 9 5 , 311, 320, 
3 2 4 , 3 2 9 , 3 3 0 , 0 6 9 , 1 6 3 , 1 7 7 , 2 5 5 , 2 8 6 , 2 8 8 , P 4, 
16, 17, 18, 23, 27, 48, 70, 76, 84, 88, 94, 104, 
136a, 139 ,166; kasj, P 66; ksssj, O 70; ksjsss, K 
174; ksjsj, K 281 , 309, P 8 9 , 1 3 3 , 1 4 5 ; ksjsjsj, K 
241, 276b, L 148, O 73, P 152, 154; ksj ksj 
ksjsjsjsjsj, O 173; ksjt: ksjt, K 141; ksjsjsjsjt, K 
152; kzj: kzj, P 41 ; kzjzj, K 346; kwst: kwst, L 
180b; kis: kis, K 145a; kis, kis, K 174,276; kis, 
kis, kis, K 163; kisss, kisss, K 358; kis kis ksss, 
K 151; kis, kis, uitroep waarmede m e n 
hoenders verjaagt, Corn.; kus: kus, kus, K 
309; kus, kuskus, uitroep o m een dier (hen, 
dui f enz.) te verjagen, Corn.; kiest: kiest, K 
174a; koesj : kóësj, köësj, P 29; kóësj, kóësj, 
kóësj, I 271; kso: kso, L 178; ksjoe: ksjóë, 
ksjöë, K 339; ksjuu: ksjüü, P 131, 133; sj: sj, K 
2 6 0 , 2 8 3 , 3 1 4 , 3 4 6 , P 4 1 , 1 0 4 ; sjsjsj, K 205 ,235 , 
2 4 1 , 2 5 0 , 2 7 4 , 281, 307, 310, 318, 349, P 48, 86; 
sssj ssj, K 266; sjs sjs sjs, K 348; zj: zj, K 274; 
zjzjzj, K 276a; sch: sch, P 83 ,95 ; sch sch sch, K 
291; sjt: sjt, K 245; sjt, sjt, K 304, 307; sjt, sjt, 
sjt, P 35; sjsjt sjsjt sjsjt, O 286a; sssjt, L 257, 
279; sjsjsjsjsjsjt..., K 238; sss: sss, K 208, 212, 
248, 251 , L 241 , P 27, 29, 171; sssst: sssst, L 
144, 203b, 235; sssssst, L 201; gsst: gssst, K 
137; chs: chs, P 44; ps :ps ,ps , P 169; pss:pss, K 
237; psj:psj, P 126;psjpsjpsjpsj, P 25; sju:sju, P 
4; sjuu sjuu, K 193a; hoesj: hóësj, P 36; so 
(hen) (so): so, L 147; sö, L 263b; sö hen, L 
177c; só hén só, L 235; sjo hen: sjo hen, L 150; 
svvo hen: swo swo swo hen, L 200a; ru: ru ru, O 
165; brrr: brrr. . . , K 174, 187, P 1,35a; gwrrsk: 
gwrrsk, L 180b; haj: haj haj, P 99; allez hup: 
allez heup, K 287; arree: arree, O 69a, 70; weg: 
wech, O 69a; wsttt: wsttt, L 181. 
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R O E P W O O R D E N V O O R D E H A A N 

Rufwörter für den H a h n — call words for the 
cock — n o m s d'appel pour Ie coq 
( D C 6, 2a) 
[De in dit l e m m a o p g e n o m e n types geven de 
grondvorm. Eventuele herhal ingen zijn 
hierbij opgenomen . ] 
kip: kip, K 151; kip kip, K 132; kiep, K 148, 
148a, 214, L 150, 209a, 244; kiep kiep kiep, I 
79, K 133, 133a, 133b, 133d; tiet: tiet, K 158b, 
161, 166, 171, 172, 177, 183, 183b, 214; tiet tiet, 
I 78a, K 132; tiet tiet tiet tiet tiet, K 182; tïët, K 
173a; tijt, L 264; tie: tie, K 172; tuut: tuut, L 
185, 209a; tuut tuut tuut, L 156; sjiep: tjiep, L 
281, 281* sjuup: tjuup, L 285; tok: tok, K 159, 
168, 194, L 160, 208a, 255, 263; tok tok tok, L 
180; kok: kok kok kok, L 186*; tikke: tikka, K 
177; koppe: koppe (köppe), haan, köppe, kop
pel kom haan, Tuerlinckx. 

- . 3 . 2 . Eenden 

—.3.2.1. Soort en herkomst 

E E N D 

Ente — duck — canard 
(sgv; znd l (a -m); znd A l , 48; znd 47bis, 26; 
N E II, 55; G o lb) 
eend: het type eend in: I 5 7 , 1 8 0 , K 124a, 125a, 
127, 128, 129, 143, 150, 153, 154, 155 ,160, 161, 
161a, 174, 175a*, 176, 183 ,184 , 187, 189a, 195, 
197a, 213, 225, 226, 231 , L 152, 159b, 199 ,207 , 
226, 228, 240, 242, 244, 255, 255b, 263, O 67; 
eent, K 2 0 1 , 2 4 7 , 2 7 4 , 3 0 7 , L 144, 1 6 2 , 2 0 5 , 2 0 6 , 
260, 280, 283; èént, K 208, 210, 250, 273; èènt, 
L 190; èènt, K 274; eejnt, K 251; jeent, K 216; 
èèngt, K 246; ééng, P 47, 48; êêng, P 112; ééjn, 
P 33; ééan, K 316, 318, 357, 358, P 44; êên, P 
45; ent, K 131, 143, 145a, 147, 148, 155, 170, 
174, 179b, 182, 184, 184a, 185, 195, 204, 205, 
213a, 218, 240, 241 , 245, 253, 257, 268, L 91 , 
93, 99, 100, 103, 104, 112, 145a, 147, 148, 150, 
151, 153, 154, 154a, 155, 156, 157, 158, 159, 
161, 177, 178, 178a, 179, 179a, 180, 184, 186, 
187, 199 ,200 , 2 0 4 , 2 0 5 , 229, 2 3 3 , 2 3 5 , 2 3 7 , 240, 
2 4 4 , 2 5 6 , 2 5 7 , 2 5 8 , 2 6 1 , 2 6 3 , 2 6 4 , P 2 , 4 1 ; ént, K 
205, 244, 249, 254, 282, 286, 291, 330, L 236, 
285; ènt, K 171, 184, 213, 239, 244, L 102, 109, 
145, 148, 152, 153, 159, 185; êent, K 136a, 183, 
L 94, 189, 212, 262; i-jant, L 208; eet, K 244; 

jent, K 219, 220, L 2 7 9 , 2 8 0 ; jent, K 215; Int, K 
212, 244, 251; éngt, K 237, 244, 245, 246, 249, 
281a; enkt, K 237; éng, P 25 ,29a , 80, 86, 88, 89, 
9 4 , 9 5 , 9 6 , 9 8 , 129,166 167; eng, P 18a, 96a, 97, 
99, 105, 145, 154; ènch, P 99; ènj, P 80; en, I 
272, K 295, 304; én, 1268 , K 3 0 2 , 3 0 3 , 3 0 7 , 3 1 4 , 
315, 322, 329, 333, 335, 339, 352, 353, P 13, 25, 

29a, 30, 30a, 75; én, I 272, K 300a, 305; éan, K 
339; hén, K 332; éw, K 349a; int, K 148, 168, 
172, 183, 185, 218, 356, L 112, 145a, 178, 180, 
1 8 5 , 2 2 8 , 2 6 0 , P 161; èjnt, K 204, L 262; èjnt, L 
255; ient, L 226; Vent, K 330, P 10, 29; i'ent, P 
65; iên, P 46, 161; iew, P 107; önt, K 232, 277; 
èünt, K 277; ön, K 308a, 342; énda, 1220; énga, 
P 10, 69b, 70, 127, 199; ènga, O 178a, P 60a, 
61 , 63; önga, P 198; enja, P 102; ajna, O 162; 
ègn, K 250; énna, O 158, 239, 276; inna, P 4; 
unna, O 238; eend, de bekende vogel , Goosse -
naerts; ènd, eend, hs L 212; end, eend, hs 
Sassen; end, znw., eend, Corn. Vervl.; ènt, ènt, 
eend, Elemans; end, eend , hs Renders L 226; 
an énna, e en eende, Eylenbosch O 253; eng, 
(ang, ijing) eend, Tuerlinckx; en, eend 
(z.d.K.), Corn. Vervl. A.; eng, eend, hs 
Schrevens; end, eend, L 263a, Baader IX-X; 
ént, znw. vr. end, eend, D e Bont; end, (vogel) 
eend, hs K 133a; ent, eend, hs Jansen L 200; 
eendje: hentja, O 274; ant: jant, K 214, 215; 
ang, P 88; ant, eend, hs Mischgofsky L 95; 
eendvogel: èntvoogal, I 180; eendvogel, (wilde) 
eend, hs Etten K 176; endvogel, Corn.; 
eendvogel, Breda e.o. Hoeufft; cane: kanna, O 
178, 250, 255, 285, 286, 287, 288, 289, 290, P 
125, 198, 199; piel: pïël, I 180; piel, eend, hs 
Sassen; piel, eend (Oug) , Wijnen G R 4; 
pieletje: pielaka, K 174, 175a*. 

—.3.2.2. Naar geslacht e n / o f leeftijd 

M A N N E L I J K E E E N D (zie kaart) 

Enterich/Erpel — drake, male duck — canard 
mâle 
(sgv; znd l (a-m) , 24; znd 3 , 3; znd 14, 18; G o 
lb ; G V 2) 
woerd: het type woerd in: I 79, 102, K 100, 
100a, 102, 110a, 125a, 132, 133c, 133d, 135, 
128, 146, 148a, 150, 154, 155, 160, 161, 164, 
164a, 168, 174, 183, 183a, 185, 190, 190b, 195, 
196, 2 1 8 , 2 5 7 , L 150, 152, 209a, 2 2 8 , 2 4 4 , 2 6 3 a ; 
woert, K 125, 157, 170, 183, 224, L 110; wöërt, 
L 152; woer, K 153; woerd, mannetjeseend, hs 
L 212; woerd, winter, Breda e.o. Hoeufft; 
woord: het type woord in: K 129a, 160; woort, 
K 127, 130, 131; wort, K 164a; waard: het type 
waardin: K 124a, 125a, 127a, 161, 163, 163c; 
wart, K 101a, 101b, 107a, 110, 128a, 133a, 
133c; wàrt, K 110a; weert, KI58c, 188a; wèèrt, 
K 157, 177c; wèèt, K 173; wèrt, I 78a, K 151, 
153, 173a, 175, 176, 177, 188a, 190b; weert, I 
78; waald: waolt, K 164b; wal, P 68; koert: 
koert, L 262; wenden het type wender in: K 
300a, 330, P 41 , 41a, 43; wéndar, K 300a, 330, 
356, P 40, 41 , 41a, 43 , 47, 48; wèndar, P 4 2 , 4 7 ; 
wéndart, P 48; wentar, P 95; windar, K 197a, 
213, 300a, 305, 356, L 264, 280; wintar, K 196; 
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wijndar, L 147, P 46; wéjndar, P 47; wijandar, P 
46; wééndar, P 46; wènnar, K 348, P 38; winnar, 
P 80, 129; wengar, P 25, 41, K 304; wèngar, K 
303, 339, 349, P 25, 30, 33, 46; wéngr, P 25; 
wèngar, K 346, 349a, P 13, 15, 25, 29a, 63, 76, 
88, 89, 93 , 94 , 95 , 96, 127a, 129, 136, 146; 
wingar, P 13, 80; wéjngar, P 18, 27, 107; 
wajngar, P 95, 96a, 133a; wenjar, P 102, 136; 
wènjar, P 80, 96a, 102; wéjar, K 349a; wêêr. -
128; wender, manlijke eend, fr. canard mâle, 
Corn. Vervl.; windar, rsp. wündar, znw. m. 
wiender rsp. wuünder , woerd, mnl. eend , D e 
Bont; wèngar, woerd, waard: mnl. eend, hs 
Schrevens; wuunder: het type wuunder in: K 
136a, 137, 143, 145, 147, 148, 149, 150, 165, 
167, 168, 170, 185, 218, L 91 , 92, 95 , 96b, 99, 
100, 144, 144a, 145, 147, 148, 149, 153, 154, 
157, 157a, 160, 177, 180b, 199, 200, 229, 255, 
257; wüündar, K 109 ,145 ,145a , 148a, 168 ,172 , 
183, L 93, 145, 145a, 146, 147, 148, 149, 151, 
177, 178, 178a, 179, 180, 180a, 182, 183, 200, 
201, 203b; wüündar, K 216, L 150, 154a, 162, 
179; wüündar, L 104; wundar, K 136a, L 147, P 
41; bundar, K 172; wuunder, mannetjeseend, 
Elemans; wyndr, manlijke eend, hs Mis -
chgofsky L 95; wuunder,(Dmt, Gef) , Weijnen 

EV 7; woender: het type woender in: K 135, 
145a, 216a, L 144, 153, 159; wöëndar, K 149, L 
93, 153; wöëndar, K 148a, 150, L 94, 97, 146; 
wójndar, P 5; wiender: het type wiender in: K 
171, 184, 217, 218, 219, 220, L 112, 156, 158, 
159b, 162, 184, 185, 186, 187a, 203, 204a, 205, 
206, 207, 207b, 208, 208a, 228, 229, 233, 236, 
2 3 7 , 2 3 9 , 240, 2 4 1 , 2 4 2 , 2 4 4 , 255, 2 5 6 , 2 5 8 , 2 6 0 , 
261, 264, 264a, 280, 283, 283 a, 285; wiëndar, 
K 218, L 186, 209a, 242, 244, 259, 262, 
264; wïëndar, K 356, L 2 7 9 , 2 8 0 , 2 8 5 ; wiengdar, 
L 158; wiendart, L 240, 262; wienar, L 285; 
wiender, woerd, mannelijke eend , hs Sassen; 
wiender, mannetjeseend, hs Renders L 226; 
wiender, wuunder , e end (mann.) , hs Jansen L 
200; wiender, eend, woerd, Cuyk, hs 1756; 
wiender, mannetjeseend (Rijk, B I , Lisch), 
Weijnen EV 7; wiender, woerd, L 263a, Baader 
IX-X; wenderik: wêêndarik, P 45; wéénarik, K 
358; wendel: het type wendel in: K 204, 206, 
2 2 1 , 2 2 8 , 231, 2 3 4 , 2 3 5 , 240, 241, 2 5 0 , 2 5 5 , 2 5 6 , 
257 ,267 , 268, 272, 2 8 3 , 2 9 2 , 295 ,296 , 305 ,307 , 
P 169; wendal, K 206, 213, 234, 238, 255, 267, 
268, 269, 272, 273, 282, 295; wéndal, K 211 , 
2 2 5 , 2 3 3 , 2 3 5 , 2 3 6 , 2 3 7 , 2 9 5 , 2 9 6 , 2 9 9 , 301, 303, 
331 ,332 , P 18 ,98; wèndal, K 2 2 4 , 2 2 7 , 2 3 8 , 2 3 9 , 
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254, 299, 307, 332, 334, P 14; wêendal, P 99, 
162a, 171; wéandal, P 152; wengdal, K 237; 
wéngdal, K 237; windal, I 102a, K 195, 206, 
213 ,296; wi-jandal, P 165; weendal, K 273 ,274 , 
307; wééndal, K 273; wêêndal, P 171; weundal, 
P 171; wêundal, P 164; wennal, K 297; wengal, 
K 240, P 41 ; wéngal, K 347; wendel, manlijke 
eend, fr. canard mâle , Corn. Vervl.; wendel, 
mannetjeseend, woerd, Goossenaerts; ween-
del, mannetjeseend, waard, woerd, Tuer-
linckx; wuundel: wüündal, K 267; wundal, K 
208, 330; wiendel: wiejandal, P 99; wielder: 
wieldar, L 161, 187, 189; wiejaldar,? 99; wiebr, 
L 190, 212; wïelhr, L 187; wuulder: wùuldar, L 
190; eender: èjngar, P 96; eend: het type eend 
in: K 142; eent, K 225, 274, 277, 307; eejnt, K 
273, 275; ent, K 183; ént, K 205, 207, 237, 241, 
244, 274, 276, 325; ènt, K 240, L 201, 263a; 
éjnt, K 273, 275; êent, K 213; lent, P 41; én, K 
330, P 129; eeng, P 171; eng, P 88; éjn, K 237, 
333b; enda, 1266 , K 110a; ènda, L 159; é/Wa, I 
266; éjna, O 243; enga, P 126; en/a, O 178a; 
mannetjeseend: mennakaseent, L 259; 
mannakasent, K 191; mennakasent, K 148; 
mannetjesant: mennakasjant, K 214, 215; 
mannetje: mennaka, K 166; mènnaka, K 215; 
maanaka, P 112; eendehaan: het type eende
haan in: K 205, O 275; éendanhaon, K 276; 
eenganaon, P 112; ènganhowan, P 99; énnaj 
nôdn, K 299, 307; ajnaown, O 162; énôên, 
eendenhaan, mannelijke eend, Eylenbosch O 
253; haaneend: haonent, K 278; haan: het type 
/•aan in: K 213, 269, 273, 318, 332, O 275; 
haan, K 235, 301, 353; hawn, K 346; haan, K 
237; hoon, K 190b, 208, 211 , 213, 213a, 240, 
241, 276, 296, 300, 314, 315, 316, 318; öón, K 
208, 250, P 12, 112, 154, 199; hôn, K 258; dn, P 
81, 198; hôan, P 161; dan, P 167, 199; hoon, K 
313, O 274; hown, K 273; hôon, K 212, 272, 
353; óena, O 275; haantje: aongka, P 154; ca-
ne-haan: kannanöën, O 1 7 8 , 2 5 0 , 2 5 5 , 2 8 5 , 2 8 6 , 
287, 290, P 125; kannanójn, O 288, 289, P 198, 
199; cane: kanna, O 286, 288; erpel: érpal, I 
221 ,221b , 273; érpa, K 262; èrpal, 1266, K 276; 
érrapal, I 220, 269, K 286, 291, O 69; ijrpal, I 
220; arpal, 1180; elpar, O 68; élpar, O 153,238; 
éllapar, I 273, 275; èlpar, O 70; i-jlpar, O 67; 
ijlpar, O 67, P 2 , 4 ; aaa/pa/-, O 70; êêlpar, I 220, 
274, O 238, P 2; reppa/, K 316; elper, erpel, 
mannel i jke eend, Corn. Vervl.; [karpsl]: 
karpal, I 180; [jaar]: jaar, O 286; [rouhenj: 
rouhen, O 275; piel: plël. K 247; pielen: pielan, 
K 124a; tjoek: ç/oefc, K 150; wielewielewiele: 
wielawielawiela, L 237. 

V R O U W E L I J K E E E N D 

Weibl iche Ente — duck — une cane 
(sgv; znd l (a -m) , 24; G o l b ) 
eend: het type eend in: L 280; eent, K 250, L 

162, 260; jeent, K 216; ent, K 168, 185, L 91, 
100, 104, 147, 154, 154a, 158, 159b, 184, 186, 
229, 233, 237, 244, 258, 261 , 264; ént, K 330, L 
285; ènt, K 171,197a, 239, L 1 0 9 , 1 4 5 , 1 4 8 , 1 5 3 , 
185; êent, L 144, 189, 212; i-jant, L 208; jent, K 
219; int, K 2 1 8 , 356, L 236; jont, K 216; êên, P 
45; éng, P 25, 44; ènch, P 99; en, K 304; én, K 
314, 353; in, P 154; tên, P 46; unna, O 67; hen: 
hin, K 241, 305, 315, 316, 318, 332, 358, P 48, 
99; poel: poel, K 213; poel, P 80; pul, P 167; 
pul, vrl. eend, hs Schrevens; poelie: poelja, O 
274; poele: pula, poele , vrouwelijke eend, 
Eylenbosch O 253; cane-poele: kannapöëlla, O 
178, 250, 255, 285, 286, 287, 288, 289, 290, P 
125, 198, 199; cane-tje: kannaka, P 2; wijf
jeseend: wijfkaseent, L 259; wijfkasenl, L 256; 
wejkasent, K 148; wèfkasent, L 257; wefkas-
jant, K 214, 215; wijfje: wijfka, L 93; wé/ka, P 
112; wèfka, K 215; gent: gent, L 187; gander: 
gèndar, L 152. 

—.3.2.3. Verrichtingen, gedrag 

R O E P E N , G E Z E G D V A N E E N D E N 

Rufen (von Enten) — calling, said of ducks — 
crier, en parlant de canards 
(znd 37, 8b) 
kwaken: het type kwaken in: 1 2 6 6 , 2 7 5 , K 196, 
2 0 1 , 2 3 4 , 2 3 7 , 248, 2 5 0 , 2 6 5 , 2 6 8 , 2 7 2 , 2 9 1 , 3 0 1 , 
302, 305, 315, 330, O 72, 157, 242, 275, 288, P 
1 5 , 2 5 , 2 6 , 4 6 , 6 6 , 7 4 , 9 3 , 9 9 ; kwaakan, K 2 5 4 , 0 
157, 241; kwaaka, K 231 , 237, 272, 292, 312, 
318, 330, 338, 357, O 174a, P 4, 14, 25, 39, 60a, 
66, 80, 134, 157a, 271 , 198; kwaakan, P 131; 
kwaaka, K 195a, 256, O 286; kwddakan, K 
273; kwaaka, O 286, P 133; kwaakan, K 241, 
276, 352; kwbbka, K 206, 244, O 178, 290, P 
128; kwbbkan, K 246, 272, 295, 351, O 239, 

243, P 139; kwakken: het type kwakken in: K 
344, O 158; kwakka, K 208, P 81 , 109, 169, 
171; kwdkkan, I 265; kwowka, P 3; kwbkkan, 
O 272; kokkan, O 245; de eend - kwökt, O 
286; kwakken, van eenden, hs Renders L 226; 
kweken: kwaekan, K 210; kweekan, K 312, O 
69, P 25; kwêêkan, K 213; kwééka, K 269, 287, 
307, P 25, 35, 60, 76, 129; kwééaka, O 255; 
kwèèkan, I 274, K 206, 210, 231, 238, 240, 241 , 
244, 274, O 238; kwèèka, K 204, 209 ,210 , 212, 
2 3 1 , 2 4 4 , 2 5 5 , 2 7 4 , 2 8 6 , 3 0 6 , 3 1 7 a , 3 2 0 , 0 251, P 
4, 27, 77; kwekken: het type kwekken in: O 
289, P 125; kwekka, K 342; kwékkan, K 235; 
kwékka, P 89; kwèkka, K 240; de eend -
kwekt, K 230, O 156; kwijken: het type 
kwijken in: I 266, I 188a, 221, 224, 225, 226, 
231, 273, 301, 307, 309, 311, 346, O 67, 154, 
157,162, P 18,18a, 40; kwijka, K 2 9 5 , 2 9 6 , 3 0 1 , 
344, 346; kwéjkan, O 166; kweejka, K 246; 
kwééjkan, O 166; kwajkan, K 303; kwaajkan, 
K 252; kwaajka, P 199; kwöbjkan, O 175; 
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kwakkelen: het type kwakkelen in: K 265, P 
199; kwakkala, P 69; kakelen: kadkalan, P 2; 
kaak, O 70; kdkkarn, O 70; de eend — kookalt, 
P 64; kwetteren: het type kwetteren in: K 189; 
kwellen: kwèllan, K 240; roepen: het type 
roepen in: K 203, 270, 293, P 76; rö'eppan, K 
208; schreeuwen: schreeva, P 128; schrieva, O 
251, P 66; schrieva, O 287, P 80; schriejvan, O 
69; schriêvan, O 69; snateren: het type snateren 
in: K 211, 313, 318, 341 , 353, P 46; snaotaran, 
K 275; snajaran, O 162; snattara, K 267; snet-
taran, P 86; snakeren: snaokara, K 244; 
snavelen: snaevalan, K 266; snebberen: het 
type snebberen in: K 357; snébbara, K 270; 
snetsen: het type snetsen in: K 313; gaggelen: 
het type gaggelen in: K 277; göggala, P 161a; 
de vo lgende typen zijn zelfstandige 
naamwoorden: gekwaak: het type gekwaak 
in: O 72, 288, P 35a; gekweek: gak wijk, I 265, 
K 277, O 177; gekwek: gakwèk, I 269; gesna
ter: het type gesnater in: K 309; gasnattar, K 
238; getater: het type getater in: P 105. 

L O P E N , G E Z E G D V A N E E N D E N 

G e h e n (von Enten), watschelen — walking, 

said of ducks — courir, en parlant de canards 
(N 70, 2) 
waggelen: het type waggelen in: I 57b, K 137, 
147, 157a, 172, 215, 217, L 97, 180, 200, 244, 
280, P 22, 74, 79, 88, 145; waggalan, K 125, L 
187; wagglan, K 125; waggala, K 1 3 5 , 1 6 9 , 1 7 4 , 
188a, 307, 314, L 91b, 160, 2 4 4 , 2 6 1 , P 41a, 90; 
wöggala, P 149; waagala, P 79; wachalan, L 184, 
201; wajala, wache len (v. eenden) , hs Mis-
chgofsky L 95; kwakkelen: het type kwakkelen 
in: P 25; kwakkalan, O 158; kwakkala, K 237, 
O 275, P 25; kwakken: de eend - kwakt, K 
146; het vo lgende type is een zelfstandig 
naamwoord: trappers: het type trappers in: K 
186. 

—.3.2.4. Roepwoorden, vleinamen 

R O E P W O O R D E N V O O R D E E E N D (zie 
kaart) 

Rufwôrter fur die Ente — call words for the 
duck — n o m s d'appel pour u n caneton 
(VC 14, 2r(r); G V 2; znd B2, 259b) 
[De in dit l e m m a o p g e n o m e n types geven de 
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grondvorm. Eventuele herhal ingen zijn 
hierbij opgenomen . ] 
poele: poeh, L 102, 145, 148, 209a; poeh 
poeh, K 127a, 136a, 146, 148a, 150, 165, 185, 
L 99, 103, 144a, 144b, 200, 244; poeh poeh 
poeh, I 78a, K 131, 133a, 133c, 133d, 145a, 
149, 1 6 7 , 1 6 8 , 1 7 0 , 1 7 1 , 1 7 7 c , 195, L 9 2 , 9 4 , 1 4 5 , 
146, 147, 149, 177, 178a, 180*, 180a, 183, 185, 
200, 228; pöëlla pbëlh pöëlla, K 150; poeh poeh 
poeh poeh, 178 , K 148a; poele poel: poeh poel, 
K 101b; poeh poeh poel, K 185, 190, L 152; 
poel: poel, L 144a, 147, 148, 162, 178a; poel 
poel, K 102, 133c, 143, 148, L 144; poel poel 
poel, K 100, 110, 183, 184, L 145a, 147, 148; 
poelie: poelie poelie, K 145; poeletje: poehka, 
L 209a; piele: pïelh pTelh, K 176, 247; pieh 
pieh pieh, I 78a, K 127, 151, 154, 218, L 199, 
202; pieh pieh pieh pieh pieh, K 157; piele 
piele, roepwoorden voor eenden , hs Renders L 
226; piele piel: pieh pieh pieh piel, K 156; piel: 
piel piel piel, K 153; pil, znw. piel, roepnaam 
van de eenden, D e Bont; pieletje: pïëhka 
pïëhka, I 102a; piehkapiehkapiehka, K 153; 
woele: woeh woeh, K 163, 165, L 96b; woeh 
woeh woeh, L 255, 283a; woeh woeh woeh 
woeh, K 183; woele woele, roepwoord eend, hs 
Renders L 226; wuh wuh, bij roepen van 
eenden, hs Mischgofsky L 95; wiele: wieh, L 
160; wieh wieh, L 2 4 1 , 2 4 4 ; wieh wieh wieh, L 
97, 104, 156, 157, 158, 159, 161, 162, 185, 187, 
207, 208, 208a, 209a, 236, 242, 285; wïëlh 
wïëlh wïëlh, L 186, 187; wïëh wïëh wïëh, L 
279, 280; wiele-wiele, roepnaam voor eenden , 
L 263a, Baader IX-X; wiele wiel: wieh wieh 
wiel, K 217, L 185 ,281 , 281&; wïëh wïëh wïëh 
wïèl, L 207; wiet: wiet wiet, L 96b; wiet wiet 
wiet, L 150, P 41 ; wïët wïët wïët, K 274, 276, P 
25; wiet, vocatief voor eend (Westerloo) , 
Corn.; wietje: wietja, L 100; wietja wietja, P 
171; wïëtaka wïètaka, P 105; wiete: wïèta, P 
147,166; wieta wieta, P 107; wïèta wïëta wïëta, P 
144; wiede wie: wieda wieda wie, L 203; wiede-
wiede, roepnaam voor eenden , L 263a, Baader 
IX-X; wie: wie wie wie, K 164a; wiene: wiena 
wiena wiena, L 261; tiet: tiet, I 79, L 145; tiet 
tiet tiet tiet tiet, L 264a; tijt tijt tijt tijt tijt, L 
264a; tie: tie tie tie, K 213; tïë ftë Ctè fië, 179; tie 
tie tie tie tie, 179 ; die: dië diê diê, 1 2 2 l b , K 286, 
287, 291; dië dië dië, I 221b, K 286, 287, 291; 
dië dië dië dië, I 266; koele: koela koela, L 
180**; koere: koe ra koera, L 147; kwak: kwak 
kwak, K 277, 332, L 159, P 10, 30; kwak kwak 
kwak, I 180, K 168, 267; kwák kwák kwák, K 
130; kwaak kwaak, K 133c; kwaak kwaak 
kwaak, K 161; kwek: kwik, K 244; kwek kwek, 
K 279, P 27; kwééka, O 178; kwèèk kwèèk, P 
94; cane: kanna kanna kanna, K 307, L 263a; 
kom: kóm kóm kóm, K 320; tik: tïèk tïëk tïëk, 
K 245, 312; tok: töok töok, K 129a; tuk tuk 
tuk, L 147; piep: piep piep piep, O 274; dikke: 

dïëkka diëkka, K 335; he: he he he, K 318; 
eend: eent, K 141, 151, 183, 188, L 93; èènt, L 
183; ent, K 143, 170, 182, 190, L 180, 183*, 
244; ènt, L 263a; int, K 183, 184a, L 240, 263; 
ijnt, L 264; unga unga unga unga, P 129; 
eendvogel: entvoogal, K I 83; eendekuik: enda-
kojk, L 244; wiender: wiendar, L 240. 

V L E I N A A M V A N D E E E N D 

K o s e n a m e für die Ente — pet n a m e for the 
duck — petit n o m flatteur pour un canard 
(VC 14, 2r(y)) 
eend: eent, K 141, 151, 188, L 93; èènt, L 183; 
ent, K 100a, 133a, 133c, 148, 182; ènt, L 180, 
183*, 263a; ijnt, L 100, 262, 264; int, K 183, L 
145; ïènt, K 164a; eendje: eentja, K 183, L 99, 
160; entja, K 133a, 133d, 138, 143, 190, L 104, 
145, 153; èntja, K 187a, L 160; endaka, K 133a; 
intja, K 183, 187, L 152, 180**, 208a, 258, 263; 
poehpoel, K 101, 184, L 144a, 147, 162, 200; 
poele: poeh, I 78, K 170; poeletje: poehka, K 
101, L 209a; pieletje: pielaka, K 164; wiele: 
wiela, K 173; woele: woeh, L 250; tiet: tiet, K 
173a. 

R O E P W O O R D E N V O O R D E J O N G E 
E E N D 

Rufwörter für die junge Ente — call words for 
the young duck — n o m s d'appel pour un ca-
neton 
(VC 14, 2s(r)) 
[De in dit l emma o p g e n o m e n types geven de 
grondvorm. Eventuele herhalingen zijn hier
bij opgenomen. ] 
poeletje: poehka, K 101, 187, L 148, 178a, 
209a; pöëlhka, K 101a; poel: poel, K 128, 
133a, L 144a, 147,162;poelpoel , K 100a, 133c; 

poel poel poel, K 184; poele poel: poeh poeh 
poel, L 152; p o e l e : p o e h , L 1 0 2 , 1 4 5 , 1 4 8 ; p o e h 
poeh, L 9 9 , 103, 133a, 200; poeh poeh poeh, K 
133d; wiele wiel: wieh wiela wiel, L 281, 281*; 
wiele: wiela wieh wieh, L 159; eendje: eentja, 
K 151, 164a, 183; entja, K 182, L 104; èntja, L 
160, 263a; intja, K 184a, L 240, 263; eend: ènt, 
L 183*; jong eendje: jong eentja, K 143; jong 
entja, K 141; jonge eend: jonga eent, L 93; 
jonga ent, K 190; jong ènt, K 188, L 180; een
dekuik: endakojk, L 244; tiet: tiet, K 173a, L 
145; kwak: kwak kwak, L 159; koele: koeh 
koeh, L 180*. 

V L E I N A A M V A N D E J O N G E E E N D 

K o s e n a m e für die junge Ente — pet name for 
the y o u n g duck — petit n o m d'amitié pour un 
caneton 
(VC 14, 2s(v); Ceusters) 
eendje: eentja, K 151, 164a, L 99, 160; entja, K 
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148, 182, L 104, 145, 160, 263a; intja, K 183, L 
145, 152, 180**, 208a, 258, 263; indaka, L 
180**; eend: ent, L 183*; jong eendje: jong» 
eentja, K Y&%; jong entja, K 141, 143, 190; jong 
ijntja, L 262; klein eendje: klijn eentja, K 183; 
jonge eend: jonga eent, L 93; jonga ent, K 133d; 
jong ent, L 180; eendekuikje: endakukska, K 
133a; eendekuiken: endakuikan, K 133c; poe-
letje: poelaka, K 100a, 101, 101a, 128a, 187, L 
144a, 162, 209a; poel: poel, K 184, L 147; pie-
letje: pielaka, K 153, 164; tiet: tiet, K 173a; 
cane-tje: kannaka, O 178, 250, 255, 286, 287, 
2 8 8 , 2 8 9 , 290, P 125, 198, 199. 

—.3.3. Ganzen 

- .3.3.1. S o o r t en herkomst 

G A N S 

Gans — goose — u n e oie 
( D C 6, 5; sgv; znd l (a -m); znd 1, 58; z n d A l , 
42; G o l b ; Ceusters) 
gans: het type gans in: I 220, 266, 269, 272, K 
124a, 127, 127a, 161, 168, 183, 191, 196, 213, 
214, 2 1 5 , 2 1 6 , 218, 219, 227, 231, 241, 2 5 7 , 2 5 8 , 
268, 272, 283, 291 , 292, 296, 300a, 304, 305, 
315, 325, 332, 333, 335, 352, L 94, 100, 151, 
154, 155, 179, 184, 185, 187, 189, 201, 208, 
209a, 2 2 9 , 2 3 7 , 2 4 0 , 2 5 6 , 2 6 0 , 2 6 3 a , 280, O 162, 
238, 277, 286, P 14, 18, 29a, 41 , 43, 80, 85, 86, 
88, 89, 94, 95 , 98, 99, 102, 128, 133a, 145, 199; 
gans, 1268 , 275, K 148, 1 7 1 , 2 1 5 , 2 3 9 , 2 5 1 , 2 7 7 , 
286, 295, 302, 303, 307, 308a, 314, 316, 318, 
322, 339, 330, 339, 342, 353, 357, 358, L 93, 
148, 255, O 67, 158, 178, 238, 239, 250, 255, 
285, 286, 287 , 288 , 289, 290, P 4, 10, 18a, 29a, 
30, 30a, 33, 41 , 44, 45, 60a, 61 , 63 , 65, 69b, 70, 
75, 86, 88, 89, 96a, 97, 99, 105, 125, 127, 145, 
166, 198, 199; gans, K 247, 249, 315, O 276; 
gas, K 274; gaans, K 250, L 1 8 7 , 0 178a;gaans, 
1102a, 180, 129a, 141 ,155 , 1 6 5 , 1 7 6 , 1 8 3 * , 184, 

185, 188a, 189a, 197a, 201 , 204, 205, 206 , 210, 
212, 212a, 213a, 226, 231 , 232, 237,244, 272, 
277, 307, 330, 352, L 9 1 , 99, 100, 104, 109, 144, 
145, 148, 152, 153, 154a, 157, 158, 159b, 162, 
186, 187, 190, 205, 206, 208, 208a, 212, 236, 
244 ,257 , 261, 262; gaans, K 226; gaans, K 237, 
273, 276, 307; gaans, K 205, 245, 274; gaas, P 
46, 47, 48, 107, 112, 161, 167, 171; gons, K 
349a, P 25, 27, 39, 48, 88, 96, 145, 154; gons, P 
2 ; gaens, K 246, L 95; gëëns, K 246; gééans, K 
251 , 254; gèèns, K 237, 244, 249, 282; gëns, 
K 244, 246, 281a; gis, K 253; gèns, K 2 4 4 , 2 4 5 , 
L 150, 189; de vo lgende opgaven zijn meer
voud: het type ganzen in: K 166, 183b; ganza, 
K 244, 350, 3 5 6 , 0 274-; gaanza, P 13; gbnza, P 
2 5 ; * gans, gans , Eylenbosch O 253; gans, 
Goossenaerts; gaans, gans, Elemans; jens, 

gans, hs Mischgofsky L 95; gans, znw..vr. gans 
mv. ganze(n) , D e Bont; gans, znw. vr., mv. -zs , 
gans G o e m a n s ; gans, gans, Zeeland, Braban-
tius; gaos, gans, hs Schrevens; ganzerik: genz-
arik, L 146. 

T R O E P G A N Z E N 

Trupp Ganse — flock of geese — un troupeau 
d'oies 
( D C 4, 18) 
[Het type toom heeft waarschijnlijk betrekking 
op een nest.] 
het woord ganzen is niet gedocumenteerd: 
klocht: het type klocht in: K 165, 170, 171a, 
172, 183, L 91 , 97, 99, 101, 104, 147, 150, 154, 
157, 162, 178a, 181, 184, 185, 199, 200, 201, 
203b, 237, 258; klócht, K 172, 183, 184, L 187; 
kloochl, L 153; klucht: klucht, K 135, 136a, 
137, 145a, 164, 166, 182a, 195, L 144a, 146, 
147, 148, 149, 177c, 179, 180a; hoop: het type 
hoop in: K 133a, 136a, 147, 174, 195, L 147, 
149, 178, 180b, 180*, 183, 200, 207, 262, 263, 
263a; hoop, L 202; hóóp, L 201; howp, L 182, 
204a, 237; hówap, L 264; hoep, L 285; wóep, K 
175; oop, K 173; troep: het type troep in: I 
102a, K 102, 110, 127, 128a, 129, 132, 136a, 
138, 163, 164a, 171, 173a, 176, 185, 195, 214, 
216a, 218, L 145, 145a, 158, 178, 180, 180b, 
185, 190, 200, 201, 205, 206, 208a, 209a, 226, 
236, 264a; troep, L 200; trop: het type trop in: 
L 99, 112, 185, 186, 187, 178a, 207b, 240, 242; 
koppel: het type koppel in: K 101a, 109, 110a, 
127a, 133b; koppal, K 133b; köppal, K 106; 
krooi: het type krooi in: I 78, 78a, K 158, 174, 
177; kooi: kooj, K 187, L 203; koj, K 181; 
vlucht: het type vlucht in: 178 , K 174*, 180 ,183 , 
213; partij: het typeparty in: K 169, 175, 195, 
L 180*; slag: het type slag in: L 208, 244, 264, 
281; stouw: het type stouw in: K 179b, L 285; 
trek: het type trek in: L 262, 285; toom: het 
type toom in: K 124a; kwak: kwak, K 106; 
zooi: zooj, K 187; deel: dèl, L 187. 

W I L D , G E Z E G D V A N G A N Z E N 

Wild (von Gansen) — wild, said o f geese — 
sauvage en parlant d'oies 
(sgv) 
[Uit de vraagstelling blijkt niet duidelijk wat 
er precies bedoe ld is. Waarschijnlijk wordt er 
gevraagd naar niet tam.] 
wild: het type wild in: K 148, 168, 171, 185, 
197a, 214, 215, 216, 218, 219, L 94, 100, 104, 
144, 145,148, 154, 158, 162, 184 ,186 ,189 , 190, 
208 ,229 , 240, 2 4 4 , 2 5 5 , 2 5 6 , 257, 2 6 0 , 2 6 1 , 2 8 0 , 
285; wilt, K 215, L 1 0 9 , 1 5 0 , 1 5 2 , 1 5 3 , 1 8 5 , 189, 
236; wïëlt, L 187 ,212 . 
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—.3.3.2. Naar geslacht e n / o f leeftijd 

M A N N E L I J K E G A N S (zie kaart) 

Ganser i ch /Ganter — gander, male goose — Ie 
jars 
( D C 6, 5a; sgv; znd l (a -m); znd 1, 59; znd 14, 
20; G o l b ; Ceusters) 
gent: het type g e n / i n : K 100, 100a, 101a, 131, 
133, 133a, 133b, 133d, 136a, 137, 141, 145a, 
148 ,150 , 151 ,179 , 214, L 91 , 9 3 , 1 0 0 , 102, 104, 
112, 144, 144a, 144b, 145, 145a, 147, 149, 151, 
152, 156, 157, 162, 178, 178a, 179, 180, 182, 
183, 184, 185, 186, 186*, 187a, 190, 200, 204, 
204a, 205, 206, 207, 209a, 212, 226, 226*, 233, 
2 4 3 , 2 6 3 a , 264; gent, K 149, L 9 3 , 1 5 8 ; gaent, L 
99; gééjnt, K 276; gaant, K 135; gent, man
netjesgans, Cuyk, hs 1756; gent, manne
tjesgans, Weijnen EV 7; genk: het type genk 
in: L 204, 204a; gander: het type gander in: K 
257; gaandar, P 47; gendar, K 168; ganderik: 
gendarik, K 145a; ganzerik: het type ganzerik 
in: K 194, 213, P 94; ganzarik, K 358; gaanz-
artêk, K 274; gènzariêk, P 94; ganzerik, znw. 
het m a n n e k e van de gans, Corn. Vervl.; gans: 
het type gans in: K 150, 213, L 156; gans, K 

240, 310; gaans, K 173a, 225, 233, 307; gaans, 
K 207; gaans, K 225, 237; gaas, P 48; góöns, K 
333b; gons, K 232, P 80, 129; gèèns, K 237; 
mannetjesgans: mannakasgans, K 191, 315; 
mennakasgans, K 148, 214, 215, L 255, 256, 
259; mannakasgaans, K 132; mennakasgaans, 
K 142, L 162, 257; mannetje: mannaka, I 79; 
mennaka, L 1 9 9 , 2 8 1 * ; mènnaka, K 215; knob
belgans: knoebalgans, L 244; ganzehaan: 
ganzanhaaan, P 95; ganzanöón, K 301, P 80, 
129; ganzanöjn, O 288, 289, P 198, 199; 
gaanzanhöön, K 276; gönzanöbn, K 299; 
ganzanöón, P 129; gdnzanhówan, P 40; 
ganzanöên, O 178, 250, 255, 2 8 5 , 2 8 6 , 187 ,290, 
P 125; ganzanöên, O 238; gbzzanöena, O 275; 
ganzanheun, P 25; haan: het type haan in: I 
180, K 231 , 272; hawan, O 67; haan, K 237; 
haan, P 42; ddn, K 224, 237; dn, P 41; hoon, K 
183b, 213 , 235, 237, 238, 240, 241, 274, 276, 
296, 297, 307, 33, 314, 315, 316, 356, L 228, 
229a, O 157, P 3 8 , 9 8 , 9 9 ; hbban, P 4 4 , 4 8 ; bon, 
K 2 0 8 , 2 5 0 , P 1 2 , 4 1 ; hön, K 296; bn, P 8 1 , 1 9 8 ; 
höan, K 212, 352, 353; ban, P 152, 154, 167, 
199; hoon, O 274; oon, K 227, 254; öön, P 112; 
don, P 154; hówan, P 99; öên, O 238; èün, P 25; 
u.an, haan, mnl. gans , Eylenbosch O 253; óón, 

1010 



1.1.1.2. 

ganzerik, hs Schrevens; haantje: ööngka, P 
154; woerd: het type woerd in: I 79, K 102, 
125a, 184, 190, L 263; woert, K 157; waard: 
wart, K 135; wèèrt, K 173a; wèrt, I 78a, K 177; 
wert, K 157; wuunder: het type wuunder in: K 
149, L 97, 145, 149; wuundar, L 150, 153, 240; 
wüünddr, L 109 ,145; wiender: het type wiender 
in: K 171 ,220 , L 159b, 2 0 8 , 2 3 7 , 2 6 3 a ; wiender, 
mannetjesgans, hs Renders L 226; wender: het 
type wender in: P 4 1 ; windar, K 356; winnar, P 
80, 129; wengar, P 133a; wéngar, K 299, 301, 
303, 349a, P 25, 27; wèngar, P 85, 93 , 94; 
wingar, P 13; wéjngar, P 27; wenjar, P 102, 128; 
wendel: het type wendel in: K 267; wendal, K 
206, 268, 283; wéndal, K 303, 307, P 41; 
wéandal, P 152; wèndal, K 307; windal, K 307; 
weendal, P 171; wééndal, P 161; erpel: het type 
erpel in: I 180; erpal, K 291; èrpal, I 221b; 
èrrapal, I 269; elpar, O 238, 243; èlpr, O 70; 
ijlpar, O 67; kapoen: köpbëwn, P 171; eend: 
enda, I 266; entj, O 286; enter: éntar, K 325; 
wieker: wiejakdar, P 99. 

V R O U W E L I J K E G A N S 

Weibl iche G a n s — goose, female goose — une 
oie 
( D C 6, 5b; znd l (a -m) ; G o l b ; Ceusters; sgv) 
gans: het type gans in: I 78a, 79, K 102, 136a, 
148 ,150 , 157, 1 6 8 , 1 9 4 , 2 1 4 , 2 1 8 , 220, L 9 1 , 9 3 , 
103, 144a, 154, 159b, 162, 179, 185, 186, 186*, 
187a, 2 0 0 , 2 0 1 , 2 0 2 , 2 0 3 b , 209a, 2 2 6 , 2 2 6 * , 240, 
259, 260, 280, P 94; gans, K 149, 314, 353, L 
158, O 67; gans, L 158; gaans, K 101a, 131, 
133, 133a, 133b, 133d, 141, 145a, 173a, 190, L 
93, 99, 100, 104, 109, 112, 144, 145, 145a, 146, 
147, 148 ,149 , 150 ,151 , 152, 153, 156, 157, 178, 
178a, 179, 180, 182, 183, 186, 190, 203, 204, 
204a, 205, 206, 207, 208, 209a, 212, 228, 237, 
242, 243 , 244, 257, 263a, 264; gaans, K 274; 
gaaans, K 250; gaas, K 125a; wijfjesgans: het 
type wijfjesgans in: K 100; wijfkasgans, L 256; 
wefkasgans, K 148, 214, 215, L 259; wèfkasgans, 
L 255; wijfkasgaans, L 162; wefkasgaans, K 
142; wefkasgaans, L 257; vrouwtjesgans: 
vrouwkasgaans, K 132; wijfje: wijfka, K 171, L 
145, 2 8 1 * ; wefka, L 199; wèfka, K 215; vrouw
tje: vrouwka, I 79, K 151; ganzepoel: ganza-
pöel, P 80; ganzepoele: ganzapöëlla, O 178, 
250, 255, 285, 286, 287, 288,»289, 290, P 125, 
198, 199; poele: pul, P 167; pula, poe le , vrl. 
gans, Eylenbosch O 253; pul, vrl. gans, hs 
Schrevens; kol: het type kol in: K 149; kolla, L 
144b, 149; hen: het type hen in: K 100a, 183b; 
hin, K 241 , 3 1 5 , 3 1 6 , 3 5 8 , P 4 8 , 9 9 ; kip: kiep, K 
228, 229a; eend: ent, L 97. 

J O N G E G A N S 

Junge G a n s , Gösse l — gosling, y o u n g goose — 

un oison, une oisonne 
( D C 5, 5c; znd 34, 15; Ceusters) 
gansje: het type gansje in: I 79; ganska, I 265, 
K 244« 255, 286, 295, 325, 350, O 68, 72 , 178, 
2 3 8 , 2 5 0 , 251, 2 5 5 , 2 8 5 , 2 8 6 , 2 8 7 , 2 8 8 , 2 8 9 , 2 9 0 , 
P 60, 67, 89, 99, 105, 125, 143a, 198, 199; 
ganzaka, K 244, 339, O 244; gaanska, K 235; 
gaaanzaka, K 210; gbnska, P 145; gaenska, L 
95; de volgende opgaven zijn meervoud: het 
type gansjes in: K 151; ganskas, L 259; 
gaanskas, K 100a, L 162; gènskas, L 156; gans: 
het type gans in: K 305, L 144a, P 136; gaas, K 
307; klein gansje: het type klein gansje in: K 
352; kleenganska, P 145; klaagaanska, K 277; 
kleine gans: klijna gaans, K 307; klaan gans, P 
32; kleen gans, P 145; klaaan gans, P 12; jong 
gaansje: jonk gansja, L 228 ,229a; jong ganska, 
179; joenk ganska, K 293; de vo lgende opgave 
is meervoud: jong gaanskas, K 142; jonge 
gans: het type jonge gans in: K 150, 196, 268, 
301, 309, L 209a, O 241, P 25, 26, 74, 76, 198, 
199; jonga gans, K 240, O 68, 177, P 29a, 99, 
152; jonga ganza, O 2 3 2 , 2 7 4 , 2 7 5 ; jong gans, K 
213, L 259, 263a; jonga gaans, K 101a, 230, 
276, 277, 307; jonga gaans, K 277; jong gaans, 
L 145; jonga gaans, P 107; jöonka gans, O 162; 

jonga gaens, K 271; jonga gééns, K 237; jonga 
gens, K 231;joonga gans, O 289; joonggans, L 
240; joonga gaans, K 272; joonggaans, L 208a, 
244; junga gans, P 133; junga gaans, K 210; 

joenga gans, I 267, 269, 275a, K 208, 210, 240, 
2 4 4 , 2 5 6 , 2 6 7 , 2 7 3 , 2 8 6 , 2 9 5 , 2 9 6 , 3 0 1 , 31Ó, 320, 
330, 332, 334, 336, 338, 347, 352, O 69, 156, 
157, 166, 239, P 18a, 27, 37, 40, 41 , 60a, 65, 66, 
68, 76, 77, 78, 89, 94, 128, 198; joenga gans, I 
265, K 2 2 6 , 2 6 7 , 2 6 9 , 306, O 68, 157,174a, 286, 
P 23, 64, 80, 89, 129; joenga gans, P 145; joenja 
gans, P 150; joenga gaans, K 132, 188a, 201 , 
206, 207, 212, 231, 235, 272, 276, 312; jöënga 
gaans, K 196, 307; joenga gaas, K 203 , 244; 
jbënga gons, O 250; jöënga gons, K 2 6 9 , 2 8 7 , O 
70, P 2, 3, 25, 155; jöënga gons, O 243; joenga 
géés, K 244; de vo lgende opgaven zijn meer
voud: het type jonge ganzen in: K 102, 136a, 
194, L 152, 156; jonga gaanza, K 173a, L 94; 

jongagaaza, K 125a; jongganzan, L2Sl*,jong 
gaanzan, L 235, 237; ganzekuiken: ganza-
kuika, K 150, L 185; ganzakuukan, L 185; 
ganzakojka, L 263a; de vo lgende opgave is 
meervoud: gaanzakèukas, L 145; ganzekuikje: 
ganzakuikska, L 144b, 149; de vo lgende op
gave is meervoud: ganzakökskas, K 149; kui
ken: het type kuiken in: L 97; kuika, K 149; 
ganzejong: het type ganzejong in: K 188a; 
ganzajoenk, P 18; jong: het type jong in: L 100; 
hennetje: hennaka, I 222; poele: het type poele 
in: K 101;poelan, K 100, 148; kiekje: kiëkska, 
O 243; kwakkelde: het type kwakkeltje in: K 
307; jonge kwaak: het type jonge kwaak in: K 
271; eend: ent, K 240; eñgt, K 237; eeng, P 88; 
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eng, P 88; ijng, P 88; ènna, O 156; jonge eend: 
joenga eng, P 35a; joeng en, K 329; beestje: 
biesja, L 204, 204a; de vo lgende typen zijn 
meervoud: pieletjes: pielakas, K 157; wien-
ders: het type wienders in: L 244; dietjes: 
diekas, I 274. 

—.3.3.3. Roepwoorden, vleinamen 

R O E P W O O R D E N V O O R D E G A N S (zie 
kaart) 

Rufwörter fïïr die Gans — call words for the 
goose — n o m s d'appel pour une oie 
( D C 6, 6; znd 4 7 , 9 d ; V C 14, 2p(r)) 
[ D e in dit l e m m a voorkomende types geven de 
grondvorm. Eventuele herhalingen zijn hier
bij opgenomen.1 
kwak: kwak kwak, K 225, 240, 305, 330, 347, 
348, O 161, P 10, 14, 88; kwak kwik, I 180; 
kwaak kwaak, K 238, 307, 354, 356, O 245; 
kwak kwak kwak, K 2 0 7 , 2 3 9 , 2 4 9 , 2 7 5 , 3 5 5 , O 
69a, P 27; kwaak kwaak kwaak, K 203, 235, 
267 ,307 , P 131; kwa: kwakwa, P 145; kwakwa 
kwa, K 310; kwaad: kwaal kwaal kwaal, O 

274a; kaak: kaak kaak, P 18; ka: ka ka ka, K 
142; kagak: kagaak kagaak, K 148; kagaga-
gagak, K 149; kwek: kwéék kwéék, P 14; kwek 
kwek, K 177; kwek kwek kwek, K 311; kwek 
kwek kwek, P 26; kwek kwek kwek, K 258; 
kwèèk kwèèk kwèèk, O 238; kwijk kwijk kwijk, 
K 210, P 75; poel: poel, K 148, L 144a, 178a; 
poelpoel, K. 102, 129a, 141, L 144a; poel poel 
poel, K 100a, 101, 131, 184, L 199, 144b, 145, 
149 ,180; poele poel: poeh poeh poel, K 150, L 
228; poele: poeh poeh, L 99, 144a, 200; poeh 
poeh poeh, 179 , K 149,168, L 236 ,237; poelie: 
poelie, L 178a; woele woel: woeh woeh woel, L 
152; woele: woeh woeh woeh, L 255; koele 
koel: koeh koeh koel, K 190; koel ie: koelie 
koelie koelie, L 243; piele piel: pieh pieh piel, 
K 157; wieie wiel: wieh wieh wiel, L 185; wie-
Ie: wieh, L 160; wieh wieh, K 2 1 4 , L 161; wieh 
wieh wieh, L 97, 104, 159, 161, 162, 185, 204, 
204a, 237, 264; wiele-wiele, roepnaam voor 
ganzen, L 263a, Baader IX-X; wiet: wiet wiet, 
P 96a; wïët wiet wiet, K 239; wiet wiet wiet wiet, 
K 312; wiede: wieda, L 263a; wiede-wiede, 
roepnaam voor ganzen, L 263a, Baader IX-X; 
wie: wie wie wie, P 38; het vo lgende type is 
meervoud: wietjes: wietarkas, P 110; wittakas 
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wittakas, P 106; die: dië dië die dié, I 275, K 
291; tiet: tiet, L 145; tiet tiet, K 129a; tiet fiêt 
üët tïêt, K 173a; tie: tie, I 79; tie tie, K 124a; 
tiek: tïèk tïêk tiêk, K 206, 269; t ieke: tieka 
tieka tieka, K 151; kom tiek kom: kóm tïêk tïêk 
tïêk tïêk koom, K 333b; kip: kiep kiep, P 150; 
sjiep: sjiep sjiep, P 150; krip: krip krip krip, K 
209; kuu: kun kuu, L 228, 229a; koer: koer 
koer koer, L 145; keure: keura keura keura, P 
2 3 ; tok: tok tok tok, K 206; kok: kok kok, K 
127a; kom: kom, I 271; kom kom, K 100a, K 
269, 274, O 153; komme: komma komma 
komma, P 41 ; k o m maar: kom mdr kóm mdr, L 
263a; noe: me noe, K 203; pff: pffpff, K 209; 
gans: gans, K 141, 162, 183, 188, L 93, 104, 
144a, 160, 180**, 263a, 264; gaans, K 143, 
148a, 182, 183, 184a, L 100, 183, 244; gaans, L 
180; gaans, L 183*; gèns, K 170; d e vo lgende 
opgave is meervoud: gaansa, K 190; gansje: 
ganska, K 164a. 

V L E I N A A M V A N D E G A N S 

K o s e n a m e für die G a n s — pet n a m e for the 
goose — petit n o m flatteur pour une oie 
(VC 14, 2 p (v)) 
gansje: ganska, L 152, 160; gaanska, K 131, 
132, 138, 139, 141, 143, 164a, 183, L 145 ,258; 
genska, L 104; gènska, L 9 9 , 180**; gans: gans, 
K 100a, 133c, 141, 148, 183, 188, 197, L 93, 
144a, 1 6 0 , 2 6 2 , 2 6 3 a , 264; gaans, K 133a, 133d, 
148a, 164a, 182, 183, 184a, 196, L 100, 145, 
180, 183; gaans, L 183*; poel :poel , K 184, L 
144a; poele: poeh, 1 78, L 200; het vo lgende 
type is meervoud: poeletjes: poelakas, L 200; 
beestje: beesja, K 129a; wiele: wiela, L 161. 

R O E P W O O R D E N V O O R D E J O N G E 
G A N S 

Rufwörter für die junge G a n s — call words for 
the y o u n g goose — n o m s d'appel pour u n oi-
son 
(VC 14, 2q(r)) 
[De in dit l e m m a v o o r k o m e n d e types g e v e n de 
grondvorm. Eventuele herhal ingen zijn hier
bij o p g e n o m e n . ] 
poel: poel, L 144a; poel poel, K 100a; poel poel 
poel, K 184; poele: poeh poeh, L 99, 144a, 
200; poeletje: poelaka, L 178a; wiele: wiela 
wiela, L 161; wieh wiela wiela, L 159, 160; 
woele woel: woeh woela woel, L 152; kagak: 
kagaak kagaak, K 148; tiet: tiet, L 145; gansje: 
gansja, K 183; ganska, K 164a; genska, L 104; 
gènska, L 180**; gans: gans, L 144a, 263a; 
gaans, K 182, 184a; de vo lgende opgave is 
meervoud: gaansa, K 190; j o n g e gans: jonga 
gans, K 188, L 93; jong gans, L 244; jogn gans, 
K 141; jong gaans, K 143, L 180; jong gaans, L 
183*; ganzekuik: ganzakojk, L 244. 

V L E I N A A M V A N D E J O N G E G A N S 

Kosename für die junge Gans — pet n a m e for 
the young goose — petit n o m flatteur pour 
1'oison 
(VC 14, 2q(v)) 
gansje: gansja, K 183; ganska, K 148, 164a, L 
152, 160; gaanska, L 145, 258; genska, L 104, 
160; gènska, L 99, 180**; gans: gans, K 188, L 
144a, 263a; gaans, K 182, 183; jong gansje: 

jong gaanska, K 133a, 143, L 145; jonge gans: 
jonga gans, L 93, 262; jongn gans, K 141; jonga 
gaans, K 190; jong gaans, K 133d, L 180; jong 
gaans, L 183*; He in gansje: klèn gaanska, K 
1 3 1 , 1 3 2 , 1 3 8 , 1 3 9 , 1 4 1 , 1 4 3 , 1 6 4 a ; poel: poel, K 
184, L 144a; het vo lgende type is meervoud: 
poeletjes: poelakas, K 100a; wieletje: wielaka, 
L 161. 

—.3.4. Kalkoenen 

—.3.4.1. Soort en herkomst 

K A L K O E N 

Truthuhn — turkey — dinde 
( D C 6, 3; Roukens 14, 3; znd B 2, 305; znd 17, 
11; z n d l , 1 1 3 ; z n d l , 4 5 ; s g v ; ) 
[Het is niet helemaal zeker o f de opgaven 
poelepetaat betrekking hebben op de kalkoen 
o f op het parelhoen.] 
kalkoen: het type kalkoen in: I 79, 102a, 221 , 
221b, 266, K 100,110a, 1 1 9 , 1 2 6 , 1 2 7 , 1 2 9 , 1 3 5 , 
136a, 139, 141, 148, 150, 158, 161, 161a, 165, 
168, 178, 179b, 180, 182, 183, 183b, 184, 184a, 
185, 191, 195a, 197a, 204, 205, 212, 213, 214, 
215, 2 2 6 , 2 3 3 , 2 3 5 , 2 4 1 , 2 4 2 , 2 4 7 , 2 5 5 , 2 5 6 , 2 5 8 , 
268, 269, 272, 273, 274, 292, 295, 296, 300a, 
301, 3 0 2 , 3 0 4 , 305, 3 1 0 , 3 1 1 , 315, 316, 3 1 8 , 3 2 5 , 
330, 339, 350, 352, 353, L 91 , 94, 99, 100, 149, 
149a, 151, 154, 159, 160, 162, 177, 184, 186, 
187, 201, 205, 209a, 212, 226, 228, 229, 236, 
243, 256, 257, 263, 263a, 264, 280, 283, O 67, 
162, 275, 277, 286, P 2, 18, 27, 35a, 41 , 47, 68, 
80, 85, 96a, 99, 126, 128, 133a, 136, 145, 147, 
171; kalkoen, K 2 1 5 ; kalkoen, K 148; kalkoen, 
L 99; kalkoen, K 210, 227, 235, 237, 250, 251 , 
274, 276, 277, 287, 307, 312, 333, 339, 348, L 
106, O 276, P 25, 35a, 88, 112, 154a; kalkoen, 
K 188a, 201, 212, 218, 219, 231 , 232, 239, 254, 
267, 2 6 8 , 2 7 1 , 2 7 4 , 279 ,280 , 296, 301, 304, 305, 
307, 325, 332, 335, L 114, 119, 154, 156, 157, 
158, 159, 159b, 160, 161, 185, 189, 208a, 262, 
2 6 9 , 2 8 1 , 2 8 5 , 0 70, P 1 3 , 1 4 , 2 7 , 2 9 a , 3 2 , 3 7 , 4 1 , 
80, 85, 89, 94, 95, 9 8 , 1 0 7 , 1 2 9 ; kalkoen, L 264, 
P 88; kalkoen, L 188, P 76, 199; kalkoejan, P 
88; kalkoewn, L 145, 149, 171, 180, 200, 203b, 
233, 236, 244, 255, 260, 264; kalkóëwn, P 166; 
kalkóêwn, K 330, L 179, P 8 8 , 1 0 5 ; kalkoewan, 
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L 208, P 145; kalkoeng, K 244, P 198; 
kalkbënn, K 244; kaalköên, K 349a; kalh-
koen, I 180, 269, 272, K 107, 126, 129a, 131, 
132,148a, 1 5 0 , 1 6 0 , 1 6 4 , 1 8 4 a , 189a, 204 ,213a , 
2 1 6 , 2 3 5 , 2 3 7 , 245, 255, 2 6 2 , 2 7 2 , 3 3 2 , 346, 353, 
L 95, 102, 150, 162, 190, 228, 229a, 280, P 41 , 
102; kalhkoen, K 175; kalhkbën, I 180, K 
188a, 245, 273, L 153; kalhkbën, I 220, 272, K 
206, 257, 307, 322, 352, 356, L 104, 109, 152, 
153, 157, 183, 186, O 68, 238, P 112; kalh-
koewn, L 144, 147, 148, 178, 181, 207; 
kalhkbëng, K 244, 320; kalhkuun, K 276a, O 
238; kalhköwn, K 240; kaahkoen, I 180, 266, 
K 300a, L 182; kalkoon, K 330, O 178a, P 127, 
144; kalkbbn, K 291 , 330, O 178, P 10, 60a; 
kalkown, L 236, P 10; kalkoown, L 241; kal
kbbn, K 330, L 237, P 10; kalkööwan, L 244; 
kalkbbng, P 198; kalkuun, K 272, 276a; 
kalküün, K 308a; kaalkuun, K 330; kalhkoon, 
O 286; kaahkbën, P 25; kaahkuun, P 145; 
kblkbën, K 246, 287, P 27, 48; kölkbèn, P 25, 
145; kblkbêjn, P 96; kblkbëng, P 154; kblkbbn, 
O 286; kblhkbên, P 25; kèlkoen, L 150; 
kelkbën, L 261; kalkoen, K 192, 208; kalkeun, 
P 88; kalkoun, O 288, P 46, 88; kalkounj, P 
198; kakoejan, L 199; kallekoen, hetzelfde als 
kalkoen, Corn. Vervl.; kalkoen, kalkoen, Ey-
lenbosch O 253; kalkoen, komt te K o p de 
hoeven sporadisch een enkele keer voor, 
Goossenaerts; kèlkuun, kalkoen, hs Mis-
chgofsky L 95; kalku:n, znw. vr. kalkoen, 
Goemans ; kalkoet: het type kalkoet in: I 180; 
kalhkoet, I 180; kaahkoet, I 180; kallekoet, 
hetzelfde als kalkoen, Fr. dinde, Corn. Vervl.; 
schroef: het type schroet in: L 212; snotneus: 
het type snotneus in: K 231; snotneus, K 268; 
snotpiet: het type snotpiet in: K 274, 295, 304; 
snotpïët, K 267, 301, 305; snótpïët, K 302; 
poelepetaat: het type poelepetaat in: L 190; 
pulhpataat, L 156; püülhpatoot, L 154; 
tüüllapataat, L 161. 

—.3.4.2. Naar geslacht e n / o f leeftijd 

M A N N E L I J K E K A L K O E N 

Truthahn, Puter — turkey-tom — dindon 
( D C 6, 3a; znd 1, 113) 
ka lkoense haan: het type kaïkoense haan in: K 
125a, 143 ,151 ,188a; kalkoensan haan, K 129a, 
L 187 ,260; kalkoensa hoon, K 101a, 102,136a, 
L 145, 162; kalkoensan hoon,- K 133, 133a, 
133b, 133d, L 152, 185, 200, 228, 240, 255, P 
72; kalkbënsan hoon, K 276; kalkbënsan 
hbwan, P 4 3 ; kalkbënsan hbwan, L 285; 
kalkbënsan aan, K 291; kalkoensan bon, I 78, 
K 153, P 145; kallakoensan bon, I 87a; 
kdllakbênsan öên, O 238; kalkunskan u.an, 
kalkoenske haan, mannelijke kalkoen, Eylen-

bosch O 253; kalkoenhaan: het type kalkoen
haan in: L 152, 156, 237, 259; kalkbënhaan, L 
186*; kalkbënhaan, L 190; kalkoenhbbn, K 
128a, 141, 142 ,148 , 187a, L 1 0 0 , 1 4 8 , 2 4 3 , 264; 
kalkbênhöbn, L 112; kalkoenwnhbón, L 145, 
205, 206; kalkoewhbbn, L 145a; kalkoenhoon, 
L 145; kalkoenbbn, K 176; kalhkoenhbbn, K 
171, L 259; kalhkoenbbn, K 173a; kalkoene 
haan: kalkoenan hoon, L 150,244; kalkoewnan 
hoon, L 202; kalkoen snotpik: kalhkoen snot-
pik, K 173a; kalkoen: het type kalkoen K 155; 
haan: het type haan in: K 100, 124a, 151, 182, 
214, L 97, 144a, 239; hoon, K 100a, 145a, 194, 
218, L 93, 99, 144, 144b, 146, 147, 149, 150, 
151, 157, 178, 178a, 179, 183, 203, 203b, 208, 
226; hbban, L 99; aan, I 79; bon, L 179; man
netje: mannaka, I 79, K 157; mennaka, K 131, 
150; schrocthaan: het type schroethaan in: L 
161, 209a; schroet: het type schroet in: L 204, 
204a. 

V R O U W E L I J K E K A L K O E N 

Truthenne, Pute — turkey-hen — la d inde 
( D C 6 , 3b; znd 1, 113) 
ka lkoense hen: het type kalkoense hen in: K 
101a, 102, 125a, 136a, 143, 188a, L 145, 152, 
162, 185, 200, 228, 240, 255, 260; kalkoensa 
hèn, L 187; kalkoensan hèn, K 129a; kblkbënsa 
hén, P 48; kalkoensa hin, K 133, 133a, 133b, 
133d, 191, 268, 272 , 315, P 145; kalkoensa hin, 
L 285; kalkoensa hïën, K 296; kalkoensa hïën, 
P 43; kalkoensa én, P 14; kalkoensan en, I 78, 
K 153; kallekoensa hin, K 272; kallakoensa 
hïën, K 352; kallakoensa hïën, K 206; kal
koenhen: het type kalkoenhen in: K 128a, 141, 
L 100, 145, 148, 152, 156, 237, 259, 264; 
kalkbënhen, L 112, 186*; kalkoewnhen, L 145, 
205, 206; kalkoewhen, L 145a; kalkoenhèèn, L 
243; kalkoenhin, P 171; kalkoenen, K 176; 
kallekoenhen, K 171, L 259; kaalakoenhen, K 
183; kalkoene hen: kalkoena hèn, L 244; kal-
koewna hen, L 202; kalkoen: het type kalkoen 
in: K 142, 177, 187a, L 150, P 145, 171; kal
koen, L 190; kalhkoen, I 269, K 173a; kalh
koen, I 78; kalhkbëw, O 238; kalkoense kip: 
kalkoensa kiep, K 183*; kalkoenkip: kalkoen-
kiep, K 148, L 156; kalkocnsjip: kalkoentjip, 
O 277; hen: het type hen in: K 100,100a, 124a, 
133a, 151, 182, 194, 214, 218, L 99, 144, 144a, 
144b, 146, 147, 149, 150, 151, 157, 178, 178a, 
179, 183, 203, 203b, 208, 226, 239; hèn, L 99; 
in, I 78a; hinna, O 277; kip: het type kip in: K 
155; kiep, K 145a, L 97; pulle: het type pulle 
in: K 258; wijfje: wefka, K 131; wéfka, P 199; 
wèfka, L 150; weefka, K 150; vrouwtje: vrouw-
ka, I 79, K 151, 157; schroethen: het type 
schroethen in: L 161, 209a; schroethen, L 190; 
schroefje: het type schroefje in: L 204, 204a; 
snotneus: het type snotneus in: K 268. 
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—.3.4.3. R o e p w o o r d e n 

R O E P W O O R D E N V O O R D E K A L K O E N 

Rufwörter für das Truthuhn — call words for 
the turkey — n o m s d'appel pour la d inde 
( D C 6, 4; znd 47, 9d) 
[De in dit l e m m a v o o r k o m e n d e types geven de 
grondvorm. Eventuele herhal ingen zijn hier
bij o p g e n o m e n . ] 
koe le : koeh koeh, K 100, 214; koejh koejh, P 
93; kojh kojh, O 245; koeh koeh koeh, K 
110a, 125a, 310, L 99, 158, 1255, P 4 1 ; kb'elh 
kbëlla kbëlla, I 180, O 279; k o e l e k o e l : koeh 
koeh koel, I 78, K 155, 157, 249, 291; kbëlla 
kbêlh koel, I 180; k o e n e : koena koena, K 151; 
kroe l : kroel, L 2 0 4 , 2 0 4 a ; woele: woeh woeh, L 
156; poe l : poel poel, K 141, 143, L 144a; poel 

poel poel, K 164a; poe t e : poeh poeh, L 178a; 
k loek : kloek kloek kloek, K 188a; k loe: kloe 
kloe kloe, K 307; g loek: glbêk glbëk glbèk, P 
89; g l o e : gloe gloe gloe, K 148a, 199a; goe i e : 
goelagoeh, O 161; k o e t : koet koet koet, K 204; 
klok: klok klok, K 333; ko : ko ko ko, K 348; 
kol le : kölla kblh kblla, O 275; kolh kolla kolla 
kolla, O 238; ko l le k o l : kolla kolla kolla kol, K 

296; ka l l e : kalla kalh kalh, K 204, 310 ,1 275, 
O 274a, P 88, 131; ka lk : kalk kalk kalk, P 75; 
t iet : tiet, K 173a; tiet tiet, I 78; tiet tiet tiet, K 
131; t i e : tie tie, K 124a; tie tie tie, K 100a; t u u t : 
tuut tuut, L 159,209a; k ip : kiep kiep, K 101a, P 
150; kiep kiep kiep, K 148; t ik : tik tik tik, K 
239; k iek : kiek kiek kiek, K 311; k u u : kuu kuu, 
L 228, 229a; keu : keu keu keu, O 69a; k o m : 
kom, I 271; kom kom, I 274, K 355; k o m t ik 
k o m : koom dek tïëk tiëk tïëk koom, K 333b; 
piet : piet piet, P 107a; s j iep: sjiep sjiep, P 150; 
wie: wie wie wie, P 121; kwak : kwak kwak, P 
150; brr: brr brr brr, K 207; brr a l lez: brr brr 
allee allee, K 209; k a l k o e n e snotp ik : kalh-
koena snötpik, K 175. 

—.4. Producten 

—.4.1. Van het vee 

M E L K (zie kaart) 

Milch — milk — Ie lait 
( R N D 40; R N D 127; D C 3, 3; D C 7, 14; znd 
A l , 216; znd 4, 3d; znd 1, p.63; sgv 23; R o u -
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kens 3 , 7 1 ; G o l b ; Wei jnen 21) 
[De types met het zelfstandige naamwoord 
romen betreffen pluralia tantum]. 
melk: het type melk in: I 57a, 78, 78a, 79, 102, 
118, 180, 220, K 100, 100a, 101, 107, 109, 110, 
124a, 125a, 126,127a, 1 2 8 , 1 2 9 , 1 3 3 a , 135,138, 
138a, 139, 143, 150, 152, 153, 154, 155, 156, 
157, 158b, 160, 161, 161a, 161b, 162a, 164b, 
168, 172, 173, 173a, 173b, 174, 175, 176, 177, 
179, 180, 182, 183, 183a, 184, 188a, 190, 191, 
204, 205, 210, 213, 213a, 214, 218, 225, 226, 
234, 2 3 5 , 2 4 1 , 2 4 4 , 2 4 7 , 257, 267, 268 ,272 , 273, 
276, 2 8 3 , 2 9 1 , 2 9 2 , 2 9 5 , 2 9 6 , 304, 315, 330, 350, 
353, L 94, 95, 100, 104, 110, 144a, 153, 162, 
200, 228, 229, 256, 259, 260, O 162, 178a, 237, 
2 3 8 , 2 4 3 , 2 4 4 , 2 4 8 , 2 5 1 , 2 7 4 , 2 8 1 , 2 9 0 , P 2 , 4 , 2 5 , 
42a, 43, 46, 47, 6 5 , 1 0 2 , 106, 126, 133, 164 ,171 , 
199; melbk, I 78, 79, 269, K 107a, 150, 153, 
155, 157a, 160, 173, 174, 177a, 179, 179a, 221, 
251, 253, L 208, 238, 244, 255, O 67, P 76, 88, 
102; mélk, 1 2 6 6 , 2 6 8 , K 2 0 1 , 2 0 5 , 2 0 8 , 2 1 0 , 2 3 0 , 
237, 2 4 4 , 2 4 6 , 251, 2 5 4 , 2 5 6 , 2 6 8 , 2 7 3 , 2 7 4 , 277, 
303, 307, 332, 333, 339, L 1 8 7 , 0 153, 155, 156, 
157, 158 ,169 , 171, 174 ,175, 1 7 7 , 1 7 8 , 2 3 8 , 2 3 9 , 
2 4 1 , 2 4 2 , 245 ,247 , 2 4 8 , 2 5 0 , 251, 2 5 2 , 2 5 3 , 255, 
256 ,276 , 2 7 7 , 2 8 1 , 2 8 5 , 2 8 6 , 287, 288 ,289 , 290, 
P 5, 5a, 10, 12, 14, 17, 18a, 29a, 30, 33, 60, 60a, 
63, 65, 66a, 69b, 89, 98, 105, 108a, 111, 122, 
122a, 126, 127, 145, 161, 166, 198, 199; méllak, 
I 57, 78, 79, 102a, 118, 119, 120, 149, 180, 219, 
220, 221, 221a, 221b, 222, 265, 265a, 266, 267, 
268 ,268a , 2 6 9 , 2 7 0 , 2 7 1 , 2 7 4 , 2 7 5 , 2 7 5 a , K 129, 
135, 151, 152, 153, 154, 155, 156, 157, 158, 
158c, 159, 160, 161, 163, 168, 173, 173a, 174, 
175, 176, 177b, 177c, 180, 181, 182, 184a, 188, 
188a, 189, 189a, 190, 191, 192, 193, 194, 195, 
195a, 196, 200, 201, 202, 202a, 203, 204, 204a, 

205, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 212, 212a, 
213, 221 , 222, 223, 2 2 4 , 2 2 5 , 226, 227 ,228 , 229, 
230, 231 , 232, 233, 234, 235, 236, 237, 237a, 
238, 239, 240, 241, 242b, 243, 244, 244a, 245, 
246, 247, 247a, 248, 249, 250, 251, 252, 253, 
254, 255, 256, 2 5 7 , 2 5 8 , 259 ,260 , 261, 262, 263, 
264, 2 6 5 , 2 6 6 , 2 6 7 , 2 6 8 , 2 6 9 , 270, 271, 272, 273, 
273a, 274, 275, 276, 277, 279, 280, 281, 181a, 
282, 2 8 3 , 2 8 4 , 285 ,286 , 2 8 7 , 2 8 8 , 289, 290, 291 , 
292, 293, 294, 295 ,296 , 297, 298, 299, 300, 301, 
302, 303, 304, 305, 306, 307, 307a, 308, 308a, 
309, 310, 311 , 312, 312a, 313, 314, 315, 316, 
317, 317a, 318, 319, 320, 321, 322, 323, 324, 
325, 325a, 326, 326a, 327, 328, 329, 330, 331, 
332, 3 3 3 , 3 3 4 , 335 ,336 , 337, 338, 339, 3 4 0 , 3 4 1 , 
342, 3 4 4 , 3 4 5 , 346 ,347 , 348, 349, 350, 351, 352, 
352a, 353, 354, 355, 356, 357, 358, L 162, 187, 
190, O 67, 68, 69, 69a, 70 ,70a , 70b, 73, 74, 162, 
165, 169, 172, 173, 173a, 174a, 178a, 247, 248, 
286, 289, P 1,2, 3, 4, 5, 5a, 6, 7, 8, 9, 10, 13, 14, 
15, 16, 18, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28,29, 30, 
3 1 , 3 3 , 3 5 , 3 5 a , 3 6 , 3 8 , 3 9 , 4 0 , 4 1 , 4 2 , 4 2 a , 4 3 , 4 4 , 
4 5 , 4 6 , 4 7 , 4 8 , 5 9 , 6 0 , 6 0 a , 6 1 , 6 2 , 6 3 , 6 4 , 65 ,65a , 

65c, 66, 66a, 67, 68, 69, 69a, 70, 72, 73 , 74, 75, 
76, 79, 81 , 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 92, 93, 94, 
95, 96, 96a, 97, 98, 99, 100, 101, 102, 103, 104, 
105, 106, 107, 108a, 109, 111, 112, 123, 124, 
125, 126, 127, 130, 132, 133, 135, 136, 137, 138, 
139, 143, 143a, 144, 145, 147, 148, 149, 150, 
151, 152, 154, 155, 157a, 159, 161, 166, 167, 
168, 169, 171, 198, 199; melk, I 102a, 118, K 
163c, 241 , 244, 305, 352, L 150, 154, 159, 162, 
189, 190, O 232, 244, 272 , 274, 274a, 275, 282, 
285; mèltek, K 150, 157, 165, 168, 175, 246, 
250, 257, L 228, 257, O 287, 290, P 45, 95, 97, 
99, 100, 159, 166; milk, L 255, P 162; milbk, I 
268, K 206, 239, 245, 295, 330, 349, 349a, 356, 
0 68, P 2 4 , 2 5 , 4 1 , 8 0 , 1 4 5 ; meelk, L 1 8 6 , 0 286, 
P 198; méébk, I 180; mulk, K 130, 138, 158b, 
158c, 1 6 0 , 1 6 1 , 1 6 2 , 1 6 3 b , 164a, 179 ,184a, 194, 
244, 300a, L 99, O 158, 161, 166; mulbk, K 
125,126, 127, 129a, 131 ,158a , 158c, 161, 161a, 
163, 164a, 178, 195; molk, K 127, 129a, 131, 
158c, 161,162a, 163 ,195 , L 99; mölbk, K 158c, 
161a, 164, 181, 182, 183, 184a, 213, L 260; 
muilk, K 161a, 182, 195; mujbk, K 249; 
müübk, K 127; mdlbk, P 157a; at mulbk, de 
melk, A G 253; molk, melk, Brabantius; zoete 
melk: het type zoete melk in: I 57, 57a, 78, 79, 
K 123, 124a, 125, 151, 152, O 153, 156, 157, 
173, 177, 177b, 182a, 183; zoeta melbk, I 57, 
78, K 153, 155, 173a; zuuta melk, K 125a, 133, 
133a, 155, 158, 163c, 176, 177c, 179b, 190, 
190a, 190b, 195; züüta melk, I 102, K 180; 
züüta melk, K 163; zuuta mulbk, K 125, 129a, 
1 3 0 , 1 6 1 a ; s u u t a m u l b k , K 182a; zuutamölk, K 
158c, 181, 194; zuuta mölbk, K 182; züüta 
molk, K 159; verse melk: het type verse melk 
in: K 151 ,202 , L 185; vorsa melk, K 157, 183b, 
L 110, 240; varsa melk, L 144a; vaarsa melk, L 
180*; vossa melk, K 173a, 177; vössa melk, K 
173a; vers gemolken melk: vors gamolkan 
melk, K 157; volle melk: het type volle melk in: 

1 79, K 151, 160; rauwe melk: het type rauwe 
melk in: K 153; raawa melk, K 125a, 173a; 
goede melk: goej melk, K 195b; koeiemelk: het 
type koeiemelk in: K 168; onget imde melk: 
ongatimda melk, K 173; room: het type room 
in: K 102, 110a, 186, 216, L 96b, 102, 104, 147, 
155, 181, 256, 259, 280; room, K 110, 110a; 
rööm, K 110, 153; röm, L 235; room, zoete 
melk, Lixa 1; romen: rooma/!,L 200b, 224; 
rooma, K 100a, 101a, 101b, 107,109, 110a, 128, 
128a, 131, 133a, 133c, 134, 135, 136a, 137, 140, 
141, 142, 143, 145a, 147, 148, 148a, 150, 150a, 

164, 164a, 165, 166, 167, 169, 160, 171, 172, 
183, 183a, 183b, 184, 184a, 185, 186, 187, 196, 
197, 197a, 198, 199, 199a, 200, 214, 216, 216a, 
217, 218, 219, 220, L 91 , 92, 93, 94, 109, 110, 
144, 145, 145a, 146, 147, 148, 149, 150, 151, 
152, 178, 178a, 179, 180, 180b, 180*, 182, 187, 
190, 200, 201 , 202, 203, 203b, 205, 206, 207, 
208, 212, 224a, 226, 228, 236, 237, 238, 240, 
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2 4 2 , 2 4 3 , 2 4 4 , 255, 2 5 7 , 2 5 8 , 2 6 0 , 2 6 1 , 2 6 2 , 2 6 3 , 
264, 265a, 279, 280, 283, 283a, 285; redman, 
K 143; röbma, K 102, 133d, 136a, 143, 
150,164a, 168 ,170 , 183, 185, 218, L 147, 158a, 
187, 199, 239; rööama, L 184; roowma, K 100, 
102, 107a, 110, 128, 132, 133a, 164a; röóma, K 
102, 107a, 132, 133, 133a, 133d, 138, 139, 141, 
142, 145, 147, 148, 150, 164, 164a, 184, 184a, 
186, 197, 213, 216a, 220, L 92, 157, 209a, 225, 
285; rzooma, L 199; rsooma, L 183; rwooma, K 
131, 132, L 150, 233; roema, K 164; röèman, L 
284; röêma, K 141, 143; roeman, L 283, 285; 
röêma, K 101, 128, 145a, 147, 164, 164a, L 92, 
209a, 212, 244, 284, 285; rüüma, L 190; 
rweeman, L 283; romman, L 158; romma, K 
149, 168, 171, 172, 183, L 91, 91b, 93, 94, 96a, 
96b, 97, 99, 100, 101a, 102, 103, 104, 109, 112, 
144, 145, 145a, 146, 147, 148, 149, 150, 151, 
152, 153, 154, 154a, 156, 158, 159, 160, 161, 
162, 177, 177b, 178, 178a, 179, 180, 180b, 
180**, 181, 182, 183, 184, 185, 186, 187, 187a, 

188, 190, 199, 200, 200a, 201 , 202, 203, 203b, 
204 ,204a , 2 0 5 , 2 0 6 , 2 0 8 , 2 0 8 a , 209a, 225a, 226, 
228, 229a, 234a, 235, 236, 237, 240, 242, 255, 
256, 258, 260, 261 , 262, 263a, 264, 279, 280, 
281, 281*; rómma, K 146, 165, 168, 172, 199a, 
200, 220, 242, L 93, 96, 99, 100, 101, 102, 147, 
149, 152, 159, 179, 180, 180a, 180b, 189, 199, 
201, 203, 207, 242, 244, 263, 263a, 264a, 279, 
280, 281, 281*; romma, K 138, 149, 150, 165, 
171a, 172, 183c, 185, L 91, 93, 96, 99, 100, 102, 
110, 112, 144, 144b, 145, 146, 147, 148, 149, 
150, 151, 153, 156, 157, 157a, 158, 158a, 159, 
159b, 160, 161, 162, 177, 177c, 178, 179, 180, 

T82, 184, 185, 186, 187a, 190, 199, 200, 201, 
205, 206, 207, 208, 208a, 209a, 225, 225a, 235, 
236 ,237 , 240, 2 4 1 , 2 4 2 , 243 ,244 , 255, 256, 258, 
259, 260, 261, 262, 263, 263a, 264, 280, 283a; 
röoma, K 137, 143, L 179, 185,187a, 244 ,263a; 
rojma, L 256; rwomma, K 101a, 220, L 153, 
237, 255b, 264; rwómma, L 183, 203b, 235, 
263a; rwómma, K 101a, L 2 5 6 ; sromma, L 183, 
203, 208, 240, 41 , 261; srèmnw, L 152, 179, 
182, 183, 200, 202, 203, 204, 204a, 207, 208, 
225, 241; zrbmma, L 207b; rzbmma, L 152; 
rzbwama, L 183, 235; rbmmana, L 152; 
rbemma, L 180, 228, 237; rbewma, L 285; 
roeman, L 285; rbema, K 164, 213, L 190, 285; 
rumma, L 2 2 4 , 2 6 3 ; srumma, L 240; rwömma, L 
256; rwamma, K 146; rwèmma, K 107; rooman, 
melk, hs 1229a; rome, melk (altijd meervou
dig), Cuijpers 3; rbömen, zoetemelk, Braban-
tius; romme, gewone n a a m voor melk, hs 
Kapteijns L 177; rbmma(n), znw. mv. melk 
heet hier rome, altijd meervoudig, D e Bont; 
rómme, gewone melk, hs Renders L 226; 
roama, melk, hs Mischgofsky L 95; rbmme, 
romme, melk, Elemans; rwomme, hs Jansen L 
200; verse romen: vorsa rooma, L 145, 146, 
180b, 202, 244; vorsa romma, L 147, 152, 157, 

237, 240, 264; vorsa rbmma, L 201; vorsa 
romma, L 99; vorsa rboma, L 240; vors romma, 
L 147; zoe te romen: zuuta rooma, K 165; zuuta 
romma, L 262a; zuujta romma, L 180a; suuta 
romma, L 203; goede romen: goej romma, L 
224a; zure romen: zoer rboma, L 146; warme 
romen: wèrm romma, K 187a; roompjes: 
rumkas, K 185; rómkes, kleine hoeveelheid 
melk, Elemans; wittigheid: wittigheid, melk, 
karnemelk, V a n de Biezen. 

D U N , G E Z E G D V A N M E L K 

D ü n n (von Milch) — thin, sk immed milk — 
lait écrémé 
( R N D 100; Luik 1,46) 
[In dit l e m m a zijn ook die opgaven opgeno
m e n die betekenen: met water vermengd. Dit 
betreft enkele opgaven fluitjesmelk, en de op
gaven katjesdrank en melk van de blauwe koe.] 
dun: het type dun in: L 203, 241; dun, I 57, 78, 
79, 180, K 100, 101, 102, 110, 125, 126, 128, 
129, 129a, 131, 135, 141, 147, 150, 151, 152, 
153, 154, 155, 156, 157, 158, 158a, 158c, 159, 
160, 161, 163, 164, 164a, 165, 168, 169, 170, 
172, 173a, 174, 175, 176, 177b, 177c, 180, 181, 
182, 183, 183b, 184, 184a, 185, 186, 188, 188a, 
189, 189a, 190, 191, 192, 193, 194, 195, 195a, 
196, 197, 198, 199a, 200, 205, 208, 210, 211, 
212, 212a, 213, 214, 216, 217, 218, 220, 232, 
234, 235, 237, 237a, 238, 239, 240, 241, 242, 
242b, 247, 247a, 266, 270, 272, 273, 273a, 274, 
275, 276, 277, 302, 305, 307, 307a, 308, 309, 
310, 311, 312, 312a, 312b, 313, 315, 316, 317, 
317a, 318, 345, 352a, 357, 358, L 92, 93, 9 6 , 9 9 , 
100, 102, 110, 144, 145, 147, 148, 149, 150, 151, 
152, 156, 160, 162, 177, 178, 179, 180, 182, 184, 
186, 187, 187a, 189, 190, 199, 200, 201, 202, 
204, 204a, 205, 206, 207, 209a, 212, 225, 228, 
235, 237, 240, 255, 256, 258, 262, 279, 281, 
281*, 284, P 42, 45, 47, 108a, 109, 145, 147, 
157a, 159, 169, 171; don, L 1 4 6 , 1 8 3 , 2 6 0 ; deun, 
L 261, 264; dèün, L 157, 208, 243, 263, 263a; 
dêün, L 244; din, K 340; düïin, 1102a , 118,119, 
120, 149, 219, 220, 221 , 221a, 221b, 222, 265, 
265a, 266, 267, 268, 268a, 269, 270, 271, 274, 
275, 275a, K 132, 133a, 143, 161a, 173, 187, 
201, 202, 202a, 203, 204, 204a, 206, 207, 209, 
2 2 1 , 2 2 2 , 223, 224, 225, 226, 227, 2 2 8 , 2 2 9 , 2 3 0 , 
231, 233, 235, 236, 243, 244, 244a, 245, 246, 
2 4 8 , 2 4 9 , 2 5 0 , 2 5 1 , 2 5 2 , 2 5 3 , 2 5 4 , 2 5 5 , 2 5 6 , 2 5 7 , 
258, 259, 260, 261, 2 6 2 , 2 6 3 , 2 6 4 , 2 6 5 , 2 6 7 , 268, 
269, 271 , 279, 280, 281, 281a, 282, 283, 284, 
285, 286, 288, 289, 2 9 0 , 2 9 1 , 2 9 2 , 2 9 3 , 2 9 4 , 2 9 5 , 
296, 297, 298, 299, 301 , 303, 304, 3 0 6 , 3 1 4 , 3 1 9 , 
323, 325a, 327, 328, 329, 330, 331, 332, 333, 
334, 335, 342, 344, 346, 347, 348, 349, 350, 351, 
352, 353, 354, 355, 356, L 258, O 69, 69a, 70, 
70a, 70b, 73, 74, 162, 165, 166, 169, 171, 172, 

173, 173a, 174, 174a, 175, 177, 178, 178a, 232, 
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238, 239, 241, 2 4 2 , 2 4 5 , 247, 2 4 8 , 2 5 0 , 2 5 1 , 2 5 2 , 
253, 255, 256, 274, 274a, 275, 281, 285, 286, 
287, 288, 289, 290, P 1, 2, 3, 4, 5, 5a, 6, 7, 8, 9, 
10, 13, 14, 15, 16, 18, 21 , 23, 24, 25, 26, 33, 35, 
35a, 38, 39, 39a, 40, 41 , 42a, 43, 44, 45, 46, 47, 
48, 59, 60, 60a, 6 1 , 6 2 , 63, 64, 65, 65a, 65b, 65c, 
66 ,66a , 6 7 , 6 8 , 6 9 , 69a, 7 0 , 7 2 , 7 3 , 7 4 , 76, 79, 81, 
84, 86, 90, 92, 93 , 94, 95, 96a, 98, 99, 100, 101, 
102, 103, 104, 105, 106, 107, 111, 112, 122, 
122a, 123, 124, 124a, 125, 126, 127, 130, 132, 
133, 135, 136, 137, 138, 139, 143, 143a, 144, 
148, 149, 150, 151, 152, 154, 155, 161, 161a, 
166,167, 168, 198 ,199; dien, 1273 , K 287, 300, 
320, 321, 322, 324, 325, 326, 326a, 336, 337, 
338, 339, 341, 342, O 63a, 68, 153, 155, 156, 
1 5 7 , 1 5 8 , 1 6 1 , P 2 2 , 2 6 , 2 7 , 2 8 , 2 9 , 3 1 , 3 6 , 85 ,87 , 
88 ,89 ; dunna [melk], O 282; düünna [melk], O 
272; waterig: wattarach, K 187, L 158a; water
achtig: wdwtarèchtach, O 67; slap: het type 
slap in: O 69; de vo lgende opgaven zijn zelf
standige naamwoorden: fluitjesmelk: het type 
fluitjesmelk in: K 196, O 160a, 232, P 111; 
flutsjasméllak, K 281a, 291; fldkkasméllak, P 
145; jlbëwkasmélk, P 2; katjesdrank: katjes
drank, ook kattekendrank, water en melk, 
Corn. Vervl.; melk van de blauwe koe: melk 
van de blauwe koe, melk met water verdund, 
Cuijpers 1. 

Z U U R , G E Z E G D V A N M E L K 

Sauer (von Milch) — sour — lait tourné 
( R N D 100; D C 7, 15; znd 1, 7; znd B2, 251) 
zuur: het type zuur in: K 157, 205, 212a, 244, 
295, 330, L 93, O 178a, 281, P 5, 10, 42a, 76, 
96a, 109; zuur, K 132, 133a, 143, 145a, L 258, 
260; zuur, 1 5 7 , 7 8 , 79, 102a, 1 1 8 , 1 1 9 , 1 2 0 , 1 4 9 , 
180, 219, 220, 221, 221a, 221b, 222, 265a, 266, 
2 6 7 , 2 6 8 , 268a, 269, 2 7 0 , 2 7 1 , 2 7 4 , 2 7 5 , 275a, K 
100, 101, 102, 110, 125, 126, 128, 129, 129a, 
131, 132, 133a, 135, 137, 141, 143, 147, 150, 
151, 152, 153, 154, 155, 156, 157, 158, 158a, 
158c, 159, 160, 161, 161a, 163, 164a, 168, 173, 
173a, 174, 175, 176, 177b, 180, 181, 182, 183, 
184a, 188, 188a, 189a, 190, 191, 192, 193, 194, 
195, 195a, 196, 197, 201 , 202, 202a, 203, 204, 
204a, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 212, 
212a, 213, 216, 218, 221, 222, 223, 224, 225, 
2 2 6 , 2 2 7 , 228, 229, 2 3 0 , 2 3 1 , 2 3 2 , 2 3 3 , 2 3 4 , 2 3 5 , 
236, 237, 237a, 238, 239, 241 , 242b, 243, 244, 
244a, 245, 246, 247, 247a, 249, 252, 253, 254, 
255, 256, 257, 258, 319, 323, 325a, 327, 328, 
329, 331, 332, 333, 334, 335, 344, 347, L 92, O 
67, 69, 69a, 70, 70a, 70b, 73, 74, 162, 165, 169, 
171, 172, 174a, 232, 238, 239, 241, 242, 244, 
2 4 5 , 2 5 3 , 2 7 2 , 2 7 4 , 2 7 4 a , 2 7 5 , 2 8 2 , 2 8 5 , P 1 ,2 ,3 , 
4, 5, 5a, 6, 7, 8 , 9 , 13, 14, 15, 16, 18, 21 , 23, 24, 
25, 26, 48, 60, 70, 73, 74, 76, 79, 84, 87, 125; 
[zjïtUr, P 65c; züüjr, K 244; züür, K 247a, 248, 
250, 281a, 283, 284, L 157, P 86; züüjar, K 240; 

züü, L 102, 110; zjüür, K 251; zier, I 273, K 
287, 300, 320, 321, 322, 324, 325, 326, 326a, 
336, 337, 338, 339, 340, 341, 342, O 63a, 68, 
153, 155, 156, 157, 158, 161, 166, P 30, 85, 86, 
88, 89; zeur, K 2 9 1 , 0 173a, 174, 175, 177, 178, 
178a, 247, 248, 250, 251, 252, 255, 286, 287, 
288 ,290 , P 59 ,60a , 6 1 , 6 2 , 6 3 , 6 4 , 6 5 , 6 6 , 6 7 , 6 8 , 
69a, 7 2 , 8 1 , 122a, 123 ,124 ,124a , 126, 127 ,133 , 
198, 199; zeujr, K 245, O 286, P 157a; zêür, O 
173, 256, 289, P 65a, 65b, 66a, 69, 122, 130, 
132, 135; zoor, P 92, 102, 104, 138, 143a, 144, 
148, 152; zoowr, P 46; zöör, K 357, P 42a, 101, 
103, 143, 149, 150, 1 5 1 , 1 5 5 , 1 6 6 , 168; zööwr, P 
44, 45; zowar, L 208; zoer, K 183b, 184, 185, 
187a, L 94, 103, 147, 157, 158, 177, 180, 180a, 
180b, 2 0 0 , 2 0 1 , 2 0 3 , 2 0 3 b , 208 ,208a , 209a, 236, 
2 4 2 , 2 6 2 , 2 6 3 , 2 8 1 , 2 8 3 a ; zbër, L 2 5 5 , 2 6 2 ; zöêr, 
K 149, 164, 165, 169, 170, 172, 183b, 184, 185, 
186, 187, 197, 198, 199a, 200, 214, 216, 217, 
218, 273a, 275, 276, 277, 306, 307a, 309, 312, 
312a, 312b, 313, 314, 315, 317, 317a, 345, 346, 
348, 249, 350, 351, 352, 352a, 353, 354, 356, L 
96, 1 4 4 , 1 4 7 , 1 5 1 , 1 5 8 a , 1 5 9 , 1 7 7 , 1 7 8 , 1 8 3 , 2 0 0 , 
2 0 1 , 2 0 7 , 2 0 8 , 209a, 225, 240, 2 4 3 , 2 5 8 , 2 6 3 a , P 
2 2 , 2 7 , 2 8 , 2 9 , 3 1 , 3 3 , 3 5 , 3 5 a , 3 6 , 3 8 , 3 9 , 3 9 a , 40, 
85, 90, 93, 94, 95, 98, 100, 105, 107, 108a, 109, 
111, 112, 137, 139, 154; [z]öër, K 355, P 41 ; 
zöer, L 187,187a, 2 0 5 , 2 0 7 , 2 6 4 , O 286; zbëwar, 
L 208; zöêr, K 220, 279, 284, 316, L 100, 145, 
146 ,148 , 149, 152 ,156 ,159 , 160 ,179 ,180 , 182, 
184, 186, 189, 190, 201 , 202, 203, 204, 204a, 
205, 2 0 6 , 2 1 2 , 2 2 8 , 2 3 5 , 2 4 1 , 2 4 4 , 2 5 6 , 2 6 0 , 261, 
263, 264, 279, 281, 281* , 2 8 4 , 2 8 5 , P 42, 4 3 , 4 7 , 
9 9 , 1 0 6 , 1 3 6 , 145, 1 4 7 , 1 5 9 , 1 6 1 , 1 6 1 a , 167 ,169 , 
171; [z]öêr, L 159b, 162, 237; zbê, L 99, 110, 
150; zuura [melk, romen], I 78, 78a, 79, K 100, 
109,110a, 125a, 129a, 1 4 1 , 1 4 8 , 1 5 3 , 157,158b, 
162a, 168, 173a, 179, 180, 183, 188a, 195, 202, 
L 110, 145, 152, 259; zïërra [melk], P 88; zbbra 
[romen], L 240; zoera [melk, romen], K 172, L 
144a, 1 6 1 , 1 6 2 , 2 0 1 , 2 4 4 , P 171; zoe.r, verzuurd 
(van melk), Elemans; zuir, van melk gezegd: 
zuur, hs Mischgofsky L 95; zuur, van melk, 
een zure smaak hebbende , Goossenaerts; de 
vo lgende opgave is e en werkwoord: zuur wor
den: zuurworden, het zuurworden der melk 
wordt veroorzaakt door de staafvormige bac
teriën, Goossenaerts . 

D R O O G R E K V O O R V A T E N E N E M 
M E R S B U I T E N S H U I S 

Trockengestell für Milchkannen und Eimer — 
drying rack for milk churns and pails — râte
lier de séchage pour bidons à lait et seaux 
( D C 15, 25) 
droojgrek: het type droogrek in: L 100, 144a, 
280; droochrek, I 79, K 155; droochrik, K 
158a; drbjchrék, L 237; drbëchrik, L 148; 
druiachrek, L 285; druchrek, K 183; dreuch-
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rek, K 143, 166, 183a, 183b, L 145, 160, 161; 
drechrek, K 184a; d roogrek je : dreuchrekska, K 
147; k a n n e n r e k : het type kannenrek in: K 
129a, 161, 161b, 164, 168, 172, 183, 185, 187, 
187a, 215, 216a, L 152, 157, 180a, 244, 258, 
283; kannarek, K 131, 161b, L 148, 149, 150, 
151, 152, 171, 178, 178a, 179, 179a, 180, 180b, 
182, 184, 202, 204*; kannarék, L 147; kanna-
rèk, L 180**; r o o m k a n n e n r e k : het type 
roomkannenrek in: L 180a; t u i t en rek : het type 
tuitenrek in: L 9 1 , 93, 163, 154, 158, 159, 160, 
186, 186*, 209a; tuitarek, L 93, 99, 112, 144, 
145, 146, 160, 162, 170, 184, 185, 186, 187a; 
tuitarek, L 187; töjtarik, L 159; töjtarék, L 103; 
r ek voor de tuiten: rek vur da tawta, L 100; 
kiepenrek: het type kiepenrek in: K 242a; kie-
parek, K 242, L 280; k iepenrekje : kieparekska, 
K. 242; k r u i k e n r e k : het type kruikenrek in: L 
207, 208, 208a; kruikarek, L 264, 280, 281, 
281*; krojkarek, L 203; bu s sen rek : het type 
bussenrek in: K 129a, 136a, 149, L 93, 144; 
bussarek, K 124, 148; büüssarek, K 140; melk-
bussenrek : het type melkbussenrek in: K 136a; 
meikrek: het type meikrek in: K 144, 175, 
184a, L 104; mèlkrek, K 168; méélkrek, K 183; 
dru iprek : het type druiprek in: K 168; 
afdruiprek: het type afdruiprek in: K 141; af-
drdëprek, K 183a; l ekrek : lekkarek, L 237; 
wasrek : het type wasrek in: L 226; e m m e r r e k : 
emmarek, K 124; p o t t e n r e k : het typepot tenrek 
in: I 79; pannenrek:pannarek, K. 183; borden-
rek : bordanrèk, K 144; r ek : het type rek in: K 
127, 182b, 183, L 110, 144, 279, 283a; rekje: 
rekska, L 145; po the in (? ) : pothijn, K 173a; 
potijn, I 57, 79; pothijm, I 78; poteng, K 173; 
p o t t e n s t e ü i n g : he t type pottenstelling in: K 
105, 128a, 133a; pottasteling, K 100a, 101, 
101a, 102, 104, 109,133a, 133d;pottasteling, K 
104; poltasteeling, K 133d; p o t t e n b a k : potta-
bak, K 188a; p o t t e n b a n k : het typepot tenbank 
in: K 157a, 176; pottabank, I 102a, K 153; 
pottabaank, K 173a; pottabaank, I 188; pötta-
bddngk, K 175; k a n n e n b a n k : kannabaank, K 
183a; k a n n e n v r e e : kannawee, L 180b; k ru i 
k e n h o u t : kruikanhawt, L 263a; hor re t je : 
hooraka, K 147; hordaka, K 168; s c h r a a g : 
skrddch, L 237; bankje: benkska, L 200; ka r 
rad : het type karrad in: K 218. 

K O E L B A K V O O R D E M E L K 

Kühlbott isch für die Milch — cool ing trog for 
milk — rafraïchissoir pour Ie lait 
( D C 7, 29; N H ) 
[De koelbak voor de melk bevindt zich in het 
melkhuis. Vaak echter wordt de melk gekoeld 
in de put o p het erf.] 
koelbak: het type koelbak in: K 125a, L 100, 
104, 160, 180a, 180b; koelbak, K 283; köëlbök, 
O 73; kulbak, Trog in d e m die Milch gekült 

wird, hs Mischgofsky L 95; koelteil: koelteil, 
aarden teil, waarin m e n de melk te koelen zet, 
C o m . . 

G E S T R E M D , G E S C H I F T , G E Z E G D V A N 
M E L K (zie kaart) 

G e s t a n d e n e Milch — curdled — caillé, tourné 
en parlant du lait 
( R N D 100; D C 7, 15; znd 1, 7; znd B2, 251) 
geronnen: het type geronnen in: K 151, 161a, 
163c, 182; garonna, K 107a, 129a, 133a, 133c, 
161, 196, 204, 205, 269, 304, O 162, O 43, 80, 
129, 165, 169, 171; garónna, K 228, 250, 277, 
286, 307, 308a, P 25, 88, 89, 94, 95, 96, 96a, 97, 
98, 99, 100, 106, 107, 108a, 126, 129, 136, 154, 
162a, 166, 167, 199; [gjarónna, P 37; garónna, 
K 131, 307a, 312, P 35a, 41a, 105, 144, 145, 
147, 154a; [gjarónna, K 188a; garonnat, O 67; 
garunna, K 175, 190, 204, 234, 255, 272; 
garóënna, K 208; garüünna, K 201 , 267, 268; 
garunna mellak, geronnen melk, A G ; gerond: 
het type gerond in: I 273; [gjarönt, O 178; 
gescheiden: gaschija, I 220, 269, K 210; 
gaschïëja, K 291; gaschïèja, K 241 , 291, 292, 
296, P 10; gaschien, K 247; gaschiê, I 274, K 
244, 2 5 1 , 274, 322 , 335, P 13, 15, 25 , 27; 
gaschêên, 1275; gaschêê, K 2 3 1 , 3 2 0 ; gascheeja, 
K 205; gaschee, K 283, 286; gekabbeld: het 
type gekabbeld in: K 191, 210, 237, P 76; 
gakabbalt, K 232, 257, 274, 279, 287, 330, P 
29a, 88; gakabbaljt, P 18; gaköbbalt, K 244; 
gakööbalt, P 108a; gakabbalda [melk], 1266 , K 
244, P 13, 41 ; gekabbeld, gekappeld, geschift, 
van melk, C o m . Vervl.; gekapperd: het type 
gekapperdin: K 204; geklonterd: gaklontart, P 
41; gakloowtart, P 131; 133; gaklontarda 
[melk], O 273; gemat: gamat, K 273; gsmatta 
[melk], K 276; gemat, gematten, gekappeld, 
geschift, van melk, Corn. Vervl.; gekeerd: 
gakiêrt, K 244; gakiêt, O 276; gakeerda [melk], 
P 89; geho t t e ld : het type gehottelde [melk] in: 
K 135, 161; gedrezen: gadreeza [melk], P 171; 
gedrezeld: gadrozzalda [melk], P 41 (z.s.h.); 
geschoten: gaschootan, L 260; bijeengescho-
ten: bajiênggaschoota, K 276; te h o o p gescho
ten: het type te hoop geschoten in: O 162; toop 
gaschootan, I 273; gestold: gastolta [melk], P 
41: gekazeld: gakijzalt, P 18; gakezzalt, K 257; 
gezuurd: gazuurda [melk], K 151; neergesla
gen: nirgaslöggan, K 240; omgelopen: om-
galoopan, K 276; d ik: het type dik in: I 273, K 
131, 218, 348, L 112, 149, 150, 151, 178, 200, 
2 0 7 , 2 4 4 , O 67, P 25; dik, L 202, 237, 242; diëk, 
K 312; diëk, K 332; dikka [melk, romen], 1274, 
K 183, L 93, 97, 99, 144, 145, 145a, 146, 148, 
152, 178a, 179, 180*, 182, 226, 242, 264, 280; 
diëkka [melk], K 164a; kapot: kapot, K 212, 
240; kapot, I 180; rot: het type rotte [melk] in: 
K 128a; te gaa r : tagoowar, P 107; het volgende 
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type is een zelfstandig naamwoord: mat: mat, 
znw. vr., geronnen melk, Goossenaerts . 

S T R E M M E N , S C H I F T E N , G E Z E G D V A N 
M E L K 

Stocken, gerinnen — to curdle — laisser cailler, 
laisser tourner Ie lait 
( D C 7 , 1 5 ; z n d B2, 251) 
runnen: runnen, ron, geronnen, s tremmen, van 
melk, Corn.; ronnen, runnen, s tremmen, 't 
melk begint te ronnen, C o m . Vervl. A.; run
nen, van melk, al leen in gerunnen, Goosse 
naerts; rinnen: rinnen, ron, geronnen, strem
men, van melk, C o m . ; rins, w.w. rinnen, van 
de melk, G o e m a n s ; hotte len: het type hottelen 
in: L 285; hotteren: hotteren, hotten, schiften, 
van melk gezeid, Corn. Vervl. A.; drezelen: 
drezelen, samenschieten, schiften, van melk 
gezeid, Corn. Vervl. A.; kerelen: kerelen, 
matten, schiften, Corn. Vervl.; omgroten: om-
chrwóótn, K 240; haar gat omgooien: de melk 
(room) — heet èr gat omgegooid, de melk is 
geschift, hs K 183. 

—.4.2. Van het pluimvee 

EI 

Ei — egg — un oeuf 
( R N D 123; znd 1, pg.24; znd 3, 8; znd 5, 79; 
znd 26, 13b; G o 1b) 
ei: het type ei in: K 191, 196, 210, 213, 226, 
2 3 1 , 2 3 5 , 237, 240, 244, 2 4 9 , 2 5 5 , 2 6 7 , 2 6 9 , 2 7 2 , 
275, 283, 293, 299, 301, 305, 307, 340, O 155, 
274, 275, P 47, 106, 161, 169; ij, K 244, 250, 
274, 300a; éj, I 220, K 153, 173, 175, 177b, 
177c, 244, L 161, 162, 187, 187a, 189, 209a; èj, 
K 156; ija, I 265, P 157; eej, P 39; ééj, I 57, 78, 
79, K 155, 173a, 174, 176, 187, L 92, 110, 156, 
158a, 159, 159b, 160, 184, 186, 243, 263a, 284; 
ééja, P 112; èèj, K 1 6 8 , 1 7 0 , 1 7 2 , 1 8 5 , 1 8 9 , 2 0 2 a , 
203, 204a, 221, 222, 223, 224, 225, 227, 277, 
317a, L 203, 205, 206, 240, 261, 262, 263, 264; 
êê, K 358, P 99, 159; ééa, K 357, P 98, 112, 
157a, 159; èès, K 309; ae, O 158; ee, K 328, P 
24, 260, 171; éé, K 266, 274, 307, 312b, 357, 
358, P 43, 44, 45, 46, 47, 48, 96, 107, 112, 161, 
161a, 169; èè, I 180, 220, 265a, K 234, 247, 
247a, 249, 251, 253, 255, 256, 258, 259, 262, 
263, 264, 265, 267, 268, 269, 271, 272, 273a, 
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2 7 4 , 2 8 1 , 2 8 2 , 2 8 3 , 2 9 0 , 291 ,292 , 2 9 6 , 2 9 7 , 2 9 9 , 
301, 302, 303, 304, 305, 308, 3 1 0 , 3 1 1 , 3 4 5 , 348, 
355, P 39, 39a, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 97, 98, 
9 9 , 1 0 5 , 1 0 6 , 1 0 7 , 1 0 8 , 1 0 9 , 1 1 1 , 1 9 9 ; èa, P 98; è, 
K 228, 250, 270, 298; aaj, K 188a, 189, 189a, 
191,195, 196, 2 0 1 , 2 0 4 , 2 0 5 , 2 0 7 , 2 0 8 , 2 0 9 , 2 1 0 , 
213, 213a, 231, 236, 244, 245, 272, 273, 314, 
315, 316, 318, 352, 353, 354, P 96; aaaj, K 295; 
aaj, 1102a , K 100, 125, 126,128, 141 ,143 , 147, 
150, 158a, 160, 164, 164a, 165, 169, 183, 184, 
188a, 190, 195, 195a, 202, 204, 205, 207, 208, 
2 0 9 , 2 1 0 , 2 1 1 , 2 1 2 , 2 1 3 , 2 2 0 , 2 2 6 , 2 2 8 , 2 3 0 , 231 , 
232, 233, 235, 236, 237a, 238, 239, 240, 241, 
243, 244, 244a, 246, 248, 273, 275, 306, 307a, 
312, 313, 314, 315, 316, 352a, 353, 354, L 147, 
151, 152, 179, 180, 207, 228, 241, 258; aa3j, K 
242, 318; aaj, I 118, 119, 120, 149, K 101, 102, 
129, 129a, 131, 133a, 135, 158c, 159, 161 ,161a, 
163, 180, 181, 182, 183, 183b, 184a, 186, 189a, 
191, 192, 194, 196, 197, 198, 199a, 200, 206, 
208, 212a, 214, 217, 218, 221 , 242b, 245, 273, 
305, 352, 353, L 93, 96, 99, 100, 102, 145, 146, 
148, 149, 1 5 0 , 1 7 7 , 1 7 8 , 1 8 2 , 1 9 9 , 2 0 0 , 2 0 1 , 2 0 2 , 
204, 204a, 208, 225, 235, 237, 244, 255, 256, 
260, 279; aaa, K 239, 250, O 171, 272, 274, P 
35a; dda, K 254, O 157; dd3, O 161, 238; aa, I 
180, 266, 269, 274, K 257, 267, 268, 291, 295, 
296, 300a, 304, 305, 309, 310, 330, 338, O 67, 
166, 1 7 5 , 2 3 8 , 2 4 2 , 243, 244 ,248 , 2 5 1 , 2 7 5 , 286, 
288, P 199; aaw, O 162; da, I 219, K 229, 252, 
257, 294, 312a, 338, 339, 344, 347, 349, O 162, 
178a, 255, 287, 288, 289, 290, P 125, 147, 198; 
da, I 221, 265, 266, 267, 268a, 269, 270, 271, 
274, 275, 275a, K 323, 324, 340, O 67, 69, 69a, 
70, 70a, 70b, 73, 74, 156, 165, 166, 171, 172, 
1 7 6 , 1 7 7 , 2 3 9 , 242, 244, 245, 2 4 7 , 2 5 0 , 2 5 3 , 255, 
272, 274a, 282, 285, P 1, 3, 23, 40, 147; M, L 
144; aj, I 119, 220, K 196, 225, 237, 241, 243, 
2 4 6 , 2 9 1 , 341; adj, P 99; dj, K 151 ,154 ,157 ; aa, 
K 206, 239, 305, O 68; Sa, O 238; a, I 266, 272, 
274 ,275 , K 2 4 7 , 2 6 5 , 2 9 2 , 310, 328 ,339 , 348, O 
154, 162, 245, 289, P 198, 199; d, K 247; dó, I 
2 7 3 , 0 63a, 6 8 , 2 3 2 ; óèa, 1 2 7 3 , 0 153 ,155, 158, 
P 88; do, O 274, 275; dj, K 276; d3, O 157; ow, 

0 241; d, O 70, 172; u, P 160; ijr, K 262; ijar, K 
253, P 164; een, P 165; éér, P 171; ééar, P 167, 
168; èèr, K 250, 261 , 279, 280, 281a, 284, 285, 
286, 287, 288, 289, 291 , 293, 346, 351 , P 252, P 
41 , 60a, 68, 96a, 104, 122a, 127, 164; èèar, K 

356, P 42a; 'er, P 171; ir, P 167; aajr, P 126; aar, 
1 221 , K 276, 286, 287, 320, 325, 330, 331, 332, 
347, 356, O 69, 177, 178a, 250, 252, 286, P 2 , 4 , 
5, 10, 13, 14, 15, 18, 25, 29, 31, 32, 35a, 37, 38, 
41, 60a, 65, 76, 80, 86, 88, 89, 94, 95, 99, 102, 
126 ,127 ,129 , 1 3 3 , 1 3 6 , 1 4 5 , 1 5 5 ; aaar, K 250, P 
150; dar, K 276, 317, 319, 320, 325, 331, 333, 
3 3 5 , 0 173a, 174a, 1 7 8 , 2 4 8 , 2 8 6 , P 6 , 1 3 , 1 6 , 1 8 , 
2 5 , 2 6 , 2 7 , 3 5 a , 6 0 , 6 1 , 6 2 , 6 3 , 6 4 , 6 6 , 6 7 , 6 9 , 6 9 a , 
7 0 , 7 2 , 7 3 , 7 4 , 7 6 , 81 , 8 6 , 9 2 , 9 6 a , 101 ,122 , 124, 
126, 133, 135, 143a, 145, 148, 150, 151, 152, 

154, 155, 156; dar, I 221a, 221b, 222, 268, K 
300, 321, 322, 236, 326a, 327, 328, 329, 330, 
334, O 1 6 9 , 1 7 3 , 1 7 4 , P 2 , 4 , 5, 5a, 7 , 8 , 9 , 1 0 , 1 3 , 
14, 15, 2 1 , 28, 29, 30, 31 , 35, 36, 38, 59, 65, 68, 
69a, 7 3 , 7 9 , 80, 8 1 , 8 4 , 85, 87, 88, 89, 90, 94, 95, 
102, 123, 124a, 127, 130, 132, 136, 137, 138, 
139, 143, 144, 145, 149; daar, K 325a, P 103; 
ajr, K 291 , P 96; ar, P 27; aar, P 77; oor, O 241; 
dor, P 1 3 , 9 5 , 1 5 4 ; ddar, P 93; ur, P 18;jur, P 99; 
ei, Goossenaerts; ij, ei, Corn.; èèj, (mv. èèjer), 
ei, Elemans; èèie, ei, hs Vissers L 180; èèj, ei, hs 
Mischgofsky L 95; ei(e)r, ei, Fr. oeuf, Corn. 
Vervl.; a:r, G o e m a n s ; a:ran, eieren, Eylen-
bosch O 253; aai, ei, hs K 133a; a,i, znw.vr., ei, 
D e Bont; eitje: èèa&a, P 33; aakd, K 300a, 349, 
349a, 350; ddkz, K 341; ad3kd, O 281; dd3k3, K 
350, P 2 2 , 2 3 , 2 4 , 2 6 ; aajka, K 350; ajk3, K 350; 
akk3, K 283; awk3, P 23; ddakg, P 27; iëkk3, O 
255; kippeëï: kipsnaii, kippenei , hs Mis 
chgofsky L 95; tikkeëi: tikkenei, in de kinder
taal voor kippenei , Goossenaerts; t ieteëi: tie-
tenei, ei, hennene i in de kindertaal, Corn.; 
tietei: tietei, ei (in d e kindertaal), hs Vissers L 
180; tita.i, znw.v. (kindertaal), tietei, kippeëi , 
D e Bont; tietje: tietje, ei, in de kindertaal, hs 
Vissers L 180; tietje, ei, hs Sassen L 244; tietje, 
ei, Van G e r w e n L 181; eitjetiet: aaike-tiet, ei, 
hs K 183; gatappel: gatapsl, znw.m. , gatappel, 
w e l eens voorkomende , schertsen-benaming 
voor ei, D e Bont. 

S C H O U W E N , G E Z E G D V A N E E N EI (zie 
kaart) 

Eier durchleuchten mit d e m Eierspiegel — to 
candle — mirer des oeufs 
( N 19, 56) 
[Men schouwt een ei o m na te gaan of het goed 
is voor consumptie . M e n doet dit door het ei 
naar het licht te h o u d e n of het in het water te 
leggen: als het zinkt, is het goed.] 
schouwen: het type schouwen in: K 163, 164. 
173b, 174a, L 144, 160, 181, 185, 187, 285; 
schouw3, K 151, 157, 174, 178*, 179a, 188a, L 
150, 153, 159, 180b, 184, 241 , 243, 263b, 264; 
skouws, L 148; schöws, K 191; schddws, L 183; 
schaawsn, K 218b, L 147, 200, 201 , 263; 
schaawd, K 146, 148, 183c, L 242, 257; skaawa, 
L 145, 178, 200a; skèèw3, L 203b; skèüws, L 
235; schawB, K 238; schouwen, van eieren die 
enkele dagen bebroed zijn; ze bij het licht van 
b.v. e en lamp bekijken o m te zien of de k iem 
zich ontwikkeld heeft tot een levend orga
nisme, Goossenaerts; èèjer schödwe, eieren 
doorlichten o m te zien of ze van b innen zuiver 
zijn, Elemans; schaawa(n), zw.w.w.tr. 
schaauwen, schouwen, inspecteren, d.i. zien of 
ze bebroed zijn, D e Bont; schajwa, eieren 
onderzoeken o f ze bevrucht zijn, hs Mis
chgofsky L 95; keuren: keurs, K 193a, 240, 
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320, O 69, P 5, 25; keurn, K 241; kèüjra, P 16; 
keuwra, P 70, 76; kèüwra, P 17, 22, 126; kuwra, 
P 169; köwra, P 133; kom, O 174a; kbjara, K 
314; köjra, P 149; kbbwra, P 171; koers, K 309; 
fa'-y're, P 86; kéjra, P 88; A:éé/>a, P 29; kééra, P 
86; doorlichten: het type doorlichten in: K 
291; durlichta, K 210, 235; durlechtan, K 310; 
durTiéchta, K 141, 266, 291; dujTiëchta, P 35a; 
deurlichta, K 212; deurTtëchtan, I 275, K 150; 
deurliëchta, K 2 3 7 , 2 4 8 ; deuTiëchta, K 2 7 6 , 3 3 0 ; 
dèüjliëchta, O 255; dèürïïëchta, K 245; 
dérÏÏëchtan, O 68; déjliëchta, P 36; dééjlichta, P 
27; uitlichten: het type uitlichten in: K 204c; 
bjtlèchtan, K 237; ójtiïëchta, K 281; öbjtTiëchta, 
K 245; uröc/tfa, K 307, P 48; utïïëchta, K 354, P 
41 ; euwtlichta, K 281a; eutlichta, K 205; 
èütÏÏéchta, P 95, 99; ootTiëchta, K 287; 
oowtTiëchta, K 287; oowatléchta, K 348; 
ootTiëchta, K 287; boatttëchta, K 250 ,295 , 311; 
oowatléchta, K 307; bwtTiëchta, K 287; öw-
atttëchta, K 339, P 33; balïïëchta, K 260; 
batliëchta, P 25; öetlüüchta, K 329; öetlbëchta, 
P 7; ietlichta, P 88; aatlichta, P 104; uitlichten, 
eieren waarop een h e n reeds gebroed heeft, 
tegen het licht h o u d e n o m te zien of er kuikens 
zul len van voortkomen, Corn. Vervl. A.; 

af l ichten: het type aflichten in: O 70; 
afliechtan, O 69a; afliechtan, O 63a; afliëchta, 
K 324; bfliëchtan, O 73; bfliëchta, I 271; be
l ichten: baiïëchta, K 324; l i ch ten : Tiëchta, K 
357, P 23; doorz i en : durzïën, P 25; döwzee, P 
69b; nazien: nbözïën, K 274; nózïën, K 292; 
z ien: P 166; doork i jken : durkajka, P 128; 
beki jken: bakaoaka, P 1; k i jken: het type 
kijken in: K 124a; p r o b e r e n : p r ö b i m n , K 243; 
t e s t en : /é.Ma, K 307; lu i s te ren : het type 
luisteren in: K 251; v is i teren: vïëzzatéjra, P 83; 
vïësanteera, K 330; m i re ren : mïërééjra, P 125; 
ki jken of he t een vuil e i is: /dë/'/ca o/wr a vu/7 /ƒ 
¿5, L 263; zien of he t goed i s : zlën ó/"af goe/ éi, 
O 163; z7ë« ó / a r göëf Tës, K 243; z ien of dat het 
een goed of een s l ech te is: zién öf da lm gbëj öf 
a« sléchtan ïës, K 206; l e t t en n a a r e e n ei voor t e 
zien dat het niet ro t is : létta nb an öö vö ta zien 
dot nïë rot és, O 286a; n a a r het l icht h o u d e n : 
het type naar het licht houden in: O 165, 137; 
nor ut Tiëcht haawa, K 193a; nb at Recht actwa, 
K 245; noot Tiëcht haava. K 350; nb at Tiëcht 
aava, O 173; in he t wa t e r leggen: ïënt wöötar 
légga, K 346; in het wa t e r s teken: ïên twöötar 
stikka, K 274. 
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V I E R D E E L E I E R E N 

Viertel Eier — a baker's dozen — une douzaine 
d'oeufs 
(znd 8, 44) 
vierdeel: vierdeel, K 325; viêrdêél, K 307; 
vïërdiël, K 330; vïërdiël, K 291; vïërdiël, K 243; 
vierdiejal, K 257; vierdiel, K 323; vierdiêl, P 
199; vïërdiël, O 238; vTerdfe/, K 206; vïërdiël, K 
304, P 128; vérdiel, O 286; vierdal, K 358; 
vïmfo/, I 221; virdal, P \l\;vïëdiel, K 2 5 8 , 2 6 8 ; 
vïëaYê/, K 292; vidiël, P 14; vWfe/, K 296; viedal, 
P 96, 154, 164; vierendeel: vierandiel, P 95; 
vïëradiel, K 188a; vïërandiel, P 25; vïërandiel, P 
99; virradiel, P 99; vieradijal, P 136; viendeel: 
viendiel, K 247; vïëndiêl, K 315; v/naïë/, I 220; 
vwaïeZ, I 269; v/W/er, P 198; w/jrfyé/, I 266; 
getal: gata/, P 80; zesentwintig: zissantïèntach, 
P 126; zizzantwïèntach, P 13. 

EI Z O N D E R S C H A A L (zie kaart) 

Ei ohne Schale — soft-shelled egg — un oeuf 
harde 
( N 19 ,54a; B N 17 ,26; EB 2; znd 5 ,80 ; znd B2, 
366) 

windei: het type windei in: I 57, 57a, K 124a, 
150, 151, 152, 157, 164a, 172, 174, 175, 176, 
177c, 218, L 187, 201, 237, 264, 285; windij, K 
184a, 185, 196, 213, 215, 244; windaa, I 266, K 
2 6 8 , 2 7 9 , 283, 292, 296, 300a, 310, 346, 349a, O 
70; windéé, K 358, P 46; windbè, 1180; windèèj, 
I 57a; windaaj, K 136a, 140, 141 ,142 , 147, 183, 
184, 184a, 189a, 191, 204, 206, 225, 243, 350, 
352; windaj, K 204, 205; windaaaj, K 235; 
wiendij,\19,102a, K 1 5 3 , 1 5 7 , 1 7 3 b , 174,174a, 
L 110, 158, 159, 160, 184, 185, 186*, 187,187a, 
188; wïëndaa, I 271, K 268, 292, 339, 348, 349; 
wïëndaa, K 245; wïënda, P 22; wïëndaaa, K 
243; wiendee, L 110, 184, 185 ,186* , 187a, 188; 
wïëndee, L 237; wïëndéé, L 201; wïëndö, K 295, 
O 177; wïëndöa, K 254; wiendaqj, K 178*, 
188a; wïëndaaj, K 125a, 140, 141, 163, 179a, 
205, 232, 314, 354, O 178; wïëndadj, K 244; 
wïëndaj, K 188a, 231, 237; wénda, K 247; 
wendaa, K 257; wéndaa, O 275; wéndada, K 
305, 307, 307a; wendaaj, K 142, 147, 183, 184, 
184a; wèndaaj, K 164, 193a; wéndaaj, K 183c, 
201 , 240, 312; wèndaj, K 240; wéndaj, K 191, 
276; wéndaj, K 241; wéndèèj, K 165; wendjao, 
O 274; weendaaj, K 137; weendaj, K 210, 241; 
wèéndaj, K 277; wêendij, K 250; wüündij, L 
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208, 228; waendij, K 218b; wijndij, K 102, L 
144, 150, 151, 200, 208, 228; wijndaaj, K 128a, 
133a, 1 4 6 , 1 4 8 , 2 4 2 , 2 7 9 , L 279; wijndaj, K 273; 
wijndaij, L 279; wijndèèja, L 180; wintij, K 245, 
271; wintaa, K 310, 346, 348, 349, O 165; 
winta, K 309; wintéé, K 307, P 44; wintö, P 1; 
wintba, K 320; winléj, K 307; wintaaj, K 237, 
318; wintaj, K 241; wintééj, K 281a; wiëntij, K 
124a, L 159; wiëntaa, I 275, K 244, 249, 267, 
291 , 292, 296, 309, 311, 324, 339, 346, O 288; 
wiëntaa, K 248, 283; wiëntaa, O 286a; wiënta, 
P 23; wiëntaa, K 251 , P 70; wiëntee, K 304; 
wiëntéé, K 260, 274, 357; wiëntêê, K 250, 281; 
wiënté, K 266; wiëntó, O 155; wiëntaaj, K 225, 
245; wiëntaj, I 220; wéntaa, O 276; wéntéé, K 
307; wéntaaj, K 210, 240; wéntóy, K 241; wèn-
tééj, K 307; wèntddj, K 212; wentaij, K 210, 
235; weentéj, K 307; wééntaj, K 208; wééntaaj, 
K 212; wééntaaj, K 276 ,276a , 276b; wèantaj, K 
208; wijntij, K 145a; wijntaej, L 153; wïëntsjaa, 
O 286; viënta, K 308a; viëntéé, K 307; wéngdé, 
K 174; wiëngdaa, K 245; w/'wg/a, K 250; 
wingtaaj, K 244; wingtèèj, K 244; wiëngtaaa, K 
251; wiëngtaaj, K 245; wiëngtaj, K 237, 245, 
281; w/wgi/, L 182a, 243; wingaaj, L 205, 206; 
wingaj, L 241; wengaaj, L 207, 244; winaa, I 
269; winnaaa, O 238; wienij, L 283; wiënij, L 
182, P 77; wïëm/'a, P 112; wien-aa, O 69a; 
wfë/wo, I 275, K 3 2 2 , 3 2 4 , 0 67 ,69 , P 4 , 2 7 , 125, 
198; wïërcaa, I 275, O 69, 70, 73; wiëna, O 177, 
P 199; wiënaa, O 63a; wènij, L 148; wenéij, L 
178; vvéwéé/', L 257; wèèw/, L 112, 144, 145, 
145a, 147, 148, 149, 177c, 178, 178a; wèènaaj, 
L 179; wijnij, K 155, 171, L 93, 145, 147, 150, 
152, 180, 180a, 180b, 181, 200, L 200a, 203, 
2 2 6 , 2 4 2 , 2 6 3 ; wijnéé, L 203; wijnaj, L 2 4 3 , 2 6 4 ; 
wijnaj, L 203b; wijnèèj, L 263b; wiëngdaaj, K 
238; windijr, K 333; windaar, P 65; wintödr, K 
312; wiëndaar, K 287, 291, 295, 330, 350, O 
173, P 26, 35a, 60a, 76, 126; wiëndaar, P 127; 
wiëndar, K 325, 330, 332, P 88; weendddr, K 
336; wééndaar, K 276a; wintaar, P 88; wintaar, 
P 88, 8 9 , 9 4 , 145; wintaar, P 2 7 , 8 8 ; wientaar, K 
356; wientaar, K 287, 330 333, 335, P 14, 16, 
17, 18, 2 5 , 3 5 , 3 6 , 4 1 , 6 0 a , 8 6 , 8 8 , 1 2 7 ; wientaar, 
K 332, P 28, 88, 89; wiëntar, P 60; wiëntar, K 
330; wiëntèar, P 41 ; wiëntêür, P 83; wéntaar, K 
351; wéntar, P 145; wééntaar, K 276; wingdaar, 
P 131; w/waar, K 320, O 286, P 77; winh, O 163; 
winèèr, P 29a; wiënaar, K 333, O 286, P 7, 12, 
27, 29, 30, 35a, 37, 66, 69b, 70, 80, 84, 88, 94, 
136; wiënaar, K 329; wiënaar, P 5; wiënar, O 
174a; wiënar, P 94; wiënbbr, P 136a, 137; wiën-
öar, P 4; wénaar, P 86; weenaar, K 292; wénd-
oar, K 215; windeitje: wró/awwafca, K 349a; 
wintöwaka, P 33; windblaas: wintblbbas, P 45; 
windel: wiëndal, P 10; wind: het type wind in: O 
162; l oos ei: Ibëséé, P 99; löësëëj, P 99; loezaaj, 
K 244; loëwazéé, P 112; foew, P 166; 
loewasaar, P 145; loze: /öêza, P 139; lijstei: 

léjstija, P 169; fe/i/, P 106; Restée, P 48; 
fe/éé, P 107; léjstee, P 171; liesij, P 4 1 a ; feéé, 
P 48; leesij, L 264; /ééíaa, P 147; léézéé, P 96; 
/éézèè, P 105; lijsij, P 169; lijstijar, P 164; /ès-
teera, P 165; Rëzaar, P 41; lijsaar, P 133a; 
làazjààr, P 131; lajsaar, P 128; Rëjzaar, P 41; 
làjsààr, P 133; léjsaar, P 145; ¡eesaar, P 154a; 
/¿¿«¡a/-, P 104, 144, 152, 166; /ééjàà/-, P 149; 
léézààr, P 154; lèèzàâr, P 95; leezáár, P 95; 
léézàr, P 95; léézaaar, P 95; fee¡, (liesââ, 
lijsââ, lââsââ), ei zonder schaal, Tuerlinckx; 
leeg ei: légaar, P 27; kalkei: het type fca/fce; in: 
K 237; bloot ei: blbëwata bbr, P 145; lodder: 
lóddar, P 25; blindei: bléntaj, K 276; zwalpei: 
zwalpéé, K 274; zwalppot: zwalpot, O 61; 
[pôêndaa]: pbëndaa, O 255; [lïënaarj: iïënaar, 
P 4 1 ; [ lôôao]: fôôao, O 275. 

D O O I E R (zie kaart) 

Dotter — yolk — jaune d'oeuf 
( R N D 123; znd A 2 , 383; G o lb) 
dooier /door: doojar, K 189, 197, 201, 202, 203, 
205, 207, 209, 210, 212a, 216, 218, 222, 223, 
235, 240, 244a, 246, 316, 317a, L 93, 102, 144, 
148, 178, 180, 203, 244, 279, 281* , 284, P 4, 89; 
doowjar, K 212; dôôjar, K 208, L 96, 100, 145, 
1 4 7 , 1 5 6 , 1 5 7 , 1 5 8 , 1 7 9 , 1 8 2 , 2 0 0 , 2 0 2 ; dbbjar, L 
209a, O 2 3 9 , 2 7 6 , P 10; dójar, I 57, 7 8 , 1 2 0 , 1 4 9 , 
275, 275a, K 100, 102, 110, 126, 128, 129, 132, 
135, 150, 155, 158a, 160, 161a, 163, 164, 164a, 
168, 169, 170, 172, 173, 180, 181, 182, 183, 
183b, 184, 184a, 185, 186, 189a, 190, 191, 192, 
194, 195, 195a, 196, 198, 199a, 200, 206, 213, 
214, 217, 220, 221, 2 3 1 , 2 4 2 , 2 4 5 , 2 4 6 , 2 4 8 , 2 5 2 , 
281a, 294, 295, 298, 299, 300, 317, 319, 320, 
321, 322, 323, 324, 325a, 327, 328, 329, 330, 
331 , 332, 333, 334, 335, 336, 339, 341, 3 4 2 , 3 4 4 , 
351 , L 110, 146, 148, 149, 150, 151, 152, 156, 
157, 158a, 159, 177, 183, 199, 200, 201, 204, 
204a, 205, 206, 207, 208, 212, 225, 235, 240, 
241 , 243, 255, 256, 258, 260, 261, 262, 263, 
263a, O 67, 69, 69a, 70a, 70b, 173, 178, 247, 
288, P I , 2 , 3 , 4 , 5, 5a, 7 ,8 , 10, 1 6 , 2 2 , 2 3 , 2 4 , 2 5 , 
29a, 31, 35a, 39, 39a, 40, 47, 48, 60, 65, 75, 86, 
87, 88, 93, 96a, 97, 98, 99, 100, 104, 105, 132, 
135, 137, 139, 145, 166, 167, 199; dbojar, K 
129a, 131, 173a; dbjar, K 165, 193, 204, 204a, 
2 0 5 , 2 1 1 , 2 2 6 , 227, 2 2 8 , 2 3 0 , 2 3 4 , 2 3 9 , 2 4 6 , 2 5 1 , 
254, 2 5 5 , 2 6 0 , 2 6 1 , 2 6 2 , 2 6 3 , 2 8 1 , 2 8 2 , 290, 329, 
330, 335, 338, 339, 349, 350, L 159b, 160, 161, 
162, 184, 186, 187, 187a, 189, 190, O 73, 74, 
153, 156, 158, 1 6 1 , 1 6 2 , 1 6 5 , 166, 169 ,171 ,172 , 
173a, 174, 174a, 175, 177, 178a, 238, 239, 245, 
248, 250, 252, 253, 255, 256, P 6, 9, 10, 13, 15, 
18,18a, 2 1 , 2 5 , 2 6 , 2 7 , 2 8 , 2 9 , 3 0 , 3 0 a , 3 3 , 3 5 , 3 6 , 
4 1 , 4 2 , 4 2 a , 4 3 , 4 7 , 4 8 , 5 9 , 6 0 a , 6 1 , 6 2 , 6 3 , 6 4 , 6 5 , 
65a, 65c, 66, 67, 68, 69, 69a, 70, 72, 73, 74, 76, 
7 9 , 8 1 , 8 4 , 8 5 , 8 6 , 8 8 , 8 9 , 9 0 , 9 4 , 95 ,96a, 9 7 , 1 0 1 , 
102, 103, 106, 107, 109, 112, 122, 122a, 123, 
124, 124a, 125, 126, 127, 130, 133, 136, 138, 
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143, 143a, 144, 145, 148, 149, 151, 152, 154, 
155, 157a, 159, 166, 167, 168, 198, 199; dwójar, 
L 237; doejar, K 257; döèjar, I 102a, 118, 119, 
273, K 141, 143, 159, 161, 237, 243, 244, 246, 
249, 291, 337, L 99, O 63a, P 14; döejar, K 
133a, 176; döejar, K 231 , 237, 245, 251 , L 202 , 
228, P 69b; döêjar, K 201, L 92; dujar, K 229, 
232, 233, 253, 254, 256, 258, 259, 274, 281a, 
293, 297, O 70, 251 , P 66a, 69, 88, 105, 108a, 
111, 147, 150; dujr, P 6 3 ; duiar, K 322 , P 198; 
döjar, K 226, 253, 296, 303, L 190, P 61 , 75, 
198; deujar, K 284, 292; düüjar, K 205; dï'ejar, 
O 238; dajar, P 38, 92; dóór, K 202a, 212, 225, 
2 6 7 , 2 7 9 , 2 8 6 , 2 8 8 ; dööar, K 2 4 9 , 2 5 0 , 2 8 0 , 2 8 3 , 
352, P 99; döar, K 326a, 3 4 2 , 3 5 3 , O 289; döèr, I 
180, 221 , 221a, 221b, 222, O 155, P 127; 
döêwar, K 307; döer, I 265a, 268, 268a, 269, 
270, 271, 274, K 282, 308a; döêwar, K 277; 
dêür, K 290, 291; deur, P 10, 30, 100; duur, I 
267, 271; door, K 285, 286, 287, 326; dór, K 
348; dór, K 325; döèr, I 7 9 , 0 157; dèür, K 289; 
dojar, znw.m. dooier, D e Bont; dojer, (m) 
dooier, Zeeland, Brabantius; den doojar, 
dooier van een ei, Elemans; doojar, dooier van 
een ei, hs. Schrevens; döjars, dooiers van eie
ren, Eylenbosch O 253; doo i em: doojant, K 

316; doren: dooran, K 273, 277, 302, 314, 315, 
318, 353, P 45; doorn, K 277, 304; dööran, K 
2 7 2 , 3 0 8 ; dóórn, K 241; doora, K 125, 147, 153, 
157, 158c, 188, 188a, 236, 237, 237a, 238 ,242b , 
264, 265, 266, 2 6 8 , 2 6 9 , 2 7 0 , 2 7 1 , 2 7 4 , 2 7 5 , 276, 
296, 301 , 302, 303, 307, 309, 310, 311 , 312, 
312b, 313, 314, 315, 317, 317a, 318, 340, 345, 
352a, 357, 358, P 44, 46, 161, 161a; dóöra, K 
247a, 273a, 306 ,312a; dóêran, K 307a; döêra, L 
285; fdjöêra, O 68; dorran, K 151; dórran, K 
154; dórn, K 352; dórra, I 180 ,220, K 152,175, 
177c, 346, 347, 354, 355, 356, P 44, 45, 46; 
dörra, L 189; döara, P 169, 171; döera, I 219, K 
174, 247; durran, L 161; durra, L 212; düura, I 
266; doren, dooier van een ei, hs Etten K 176; 
dorel: dööral, K 247; dool: dool, O 232, 241, 
274a; dool, O 242; döël, O 272, 274, 275, 281, 
282; doler: dollar, O 287; dóljar, O 290; döljar, 
O 244, 285, 286, 290; dores: dórras, K 177b; 
dor ie : dórïë, K 101; doring: dóring, L 264; 
ionjer: dönjar, O 158; donje l : dönjal, P 65b; 
eierdooier: éjardöjar, L 190; éjardöjar, L 190; 
ddjardoojar, K 132, L 281 ,281 *; düjardööjar, K 
158; ddjardoojar, K 216; dójardöjar, K 193; 
èèrandöjar, K 260; èèarandójar, K 295; e ie rdo-
ren : éjardoora, K 188; djardoora, K 152; éj-
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ardörra, L 212; éèjardöêran, L 285; geel: [g]eel, 
K 196, 241; [gjéél, K 187, L 177; fgjééal, L 
144, 201 , 204, 204a; fgjiêl, L 150. 

E I W I T 

Eiweiss — white o f egg — blanc d'oëuf 
( G o l b ) 
wit: wit, K 314, 315, 316, 318, 353, 358, P 45, 
46, 47, 167; wiet, K 357, P 44; et wit, het eiwit, 
Elemans; t wit, het wit van een ei hs Schre-
vens; eiwit: ééwit, P 48. 

V L I E S 

Eihaut — membrane — la pellicule 
( G o l b ) 
vlies: vlies, P 47; lijst: li-jst, P 46; li-js, P 44; 
leest, P 48; Rest, P 47, 48; vel: vél, P 45; schel: 
de schel, vlies o m het ei (?), Elemans; blek: den 
blék, vlies o m het ei (?), Elemans . 

S C H A A L (zie kaart) 

Schale — shell — coque 
( N 19, 55a; D C 39, 9a; D C 39, 9b; G o lb) 

schaal: het type schaal in: I 79, K 107, 133c, 
133d, 145a, 152a, 161 ,173 , 173a, 174, 179, 188, 
188*, 195, 204c, L 96a, 158a, 159, 160, 184, 
185, 200, 201 , 260, 263, 285; schaal, I 271 , K 
266, 309, 350, 353, 358; schaawl, K 349a; 
schaal, K 152, 208, L 159, 185, 187; sjaal, L 
0265; skaal, L 235; schaaal, K 309, L 158a; 
schaal, L 285; school, I 57, 57a, K 101b, 102, 
124a, 125a, 128, 129a, 133a, 133c, 133d, 136a, 
137, 138, 142, 143, 145a, 146, 148, 151, 153, 
157,158a, 161b, 163 ,164 ,164a , 165 ,171 , 173b, 
174, 174a, 176, 178*, 179a, 183, 183c, 184, 
188a, 191, 198, 199a, 204, 210, 212, 215, 217, 
218a, 218b, 218c, 235, 237, 240, 241, 243, 245, 
249, 250, 274, 276, 276b, 281, 295, 296, 304, 
307, 312, 314, 315, 318, 336, 346, 349 ,352 , 354, 
358, L 91a, 96a, 144, 145, 147, 148, 149, 152, 
153, 177c, 178, 180b, 180**, 1 8 3 , 2 0 0 , 2 0 1 , 2 0 3 , 
236, 241 , 242, 243, 244, 257, 259, 262, 263a, 
264, 281, 281* , 283a, P 29, 33; skaol, K 133a, L 
145, 148, 152, 178, 180, 200a, 203b, 204; 
schööwal, K 358; schööal, K 245, 254, 357, L 
263a; school, K 238; schol, K 311; schowl, K 
307; schóal, K 206; school, K 205, 281, 292, 
316, 318, 348, L 104, 153, P 47; skool, L 145, 
148; schöal, L 200; school, e ierdop, Braban-
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tius; schóól, (eier)schaal, Elemans; schaal, aan 
een ei, Goosenaerts; eierschaal: het type eier
schaal in: K 179, L 112, 159, 208a; ijarschaol, 
K 133c, 153, 174; èjarschaol, L 180**; aj-
arschaal, K 237; ajarschaol, K 218a, L 279; 
aajarschaol, K 138,145a, 164 ,184 ,193a , L 9 1 a , 
150; aejarskaol, L 178; ojarschool, L 177c; 
êerschaal, L 240; èèrschaal, L 263b; èrschaal, 
L 263; èèrschaol, L 181; aaraschööl, K 310; 
diëjarschöjl, schaal van een ei, hs Mischgofsky, 
L 95; eischaal: ijschaol, K 199a; schel: het type 
schelm: I 57, L 160, 187; schel, K 314, L 159, P 
26; schel, L 184; scheel, L 208a; de vo lgende 
opgave is meervoud: schééh, P 27; schil: schul, 
P 139; schulp: het type schulp in: K 100, O 70; 
schulp, O 173, 174a, 177, 255, 288, P 1, 4, 18, 
6 6 , 7 2 , 1 0 4 , 1 2 5 , 1 2 6 , 133, 137; schulhp, K 349, 
3 5 1 , 0 6 9 , 7 3 , P 7 , 1 6 , 2 5 , 3 5 , 3 5 a , 4 1 , 4 4 , 4 5 , 4 6 , 
48, 84, 94, 112, 128, 152, 166; skulp, O 69a; 
skulhp, O 163; sjulhp, P 136a; scheulp, P 48; 
scheuhp, P 169; schölp, O 165, P 4 , 5, 17, 69b, 
127; schöwlp, P 83; schölhp, K 140, 141, P 25, 
44, 60, 131; skölp, O 286a; sjölp, P 95; scheulp, 
K 276a; schölp, O 286; schölhp, P 145; skölp, 
O 287; schöëjhp, P 23; sjöëlhp, P 94; schüülp, 
P 171; schèühp, P 167; skölp, schaal van een 

ei, Eylenbosch O 253; eierschulp: éérschulhp, 
K 357; èèrschulhp, P 99; èènschulhp, K 295; 
aanschulhp, P 70; óörsschulp, K 295; schelp: 
het type schelp in: K 291, 333, P 77; schelp, K 
330; schelp, K 243, 245, 249, 251 , 266, 274, 
281a, 287, 320, 330, 339, O 63a, 177, P 60a, 88; 
schélhp, K 225, 237, 244, 248, 250, 260, 283, 
2 8 7 , 2 9 2 , 324, 329 ,330 , P 2 7 , 2 9 , 3 6 , 7 0 ; sjélp, P 
86, 88; sjélhp, P 8 6 , 8 9 ; sélhp, P 89; schalhp, P 
145; schélhp, de schaal van een ei, hs Schre-
vens; eierschelp: ddrasjélhp, P 88; öönschèlp, 
K 295; einschelhp, eierschaal, e ierdop, Corn. 
V e r v l ; pel: het type pel in: K 151; pel, K 245, 
287, 330, P 88; pél, I 275, K 276, 283, 287, 332, 
P 22, 76, 149; dop: het type dop in: I 79, K 143; 
eierdop: éérdop, L 264; ajardöp, schaal van een 
ei, hs Mischgofsky L 95; blek: blék, schil van 
een ei, Elemans . 

EI V A N D E S C H A A L O N T D O E N (zie 
kaart) 

Schal len (von Eiern) — to shell an egg — enle-
ver la coque 
( N 19, 55b) 
pellen: het type pellen in: K 173b, 174a, 218b, 
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291 , 333, O 70, P 33, 77, 127; pélten, K 243, 
3 1 0 , 3 1 1 , 0 6 3 a , 68a, 69, 163, 177; pelte, 157, K 
133a, 174, 205, 208, 245, 248, 250, 254, 281, 
287, 330, 350, P 5, 25, 4 1 , 88, 94 , 137; pèlte, K 
292, P 112; pélte, I 271 , 275, K 136a, 152, 183c, 
2 0 6 , 2 1 2 , 2 2 5 , 237, 2 3 8 , 2 4 3 , 244, 2 4 5 , 2 5 1 , 260, 
266, 276, 276a, 276b, 281 , 281a, 283, 287, 292, 
295, 296, 304, 307, 309, 3 1 1 , 3 1 2 , 3 1 8 , 3 2 0 , 3 2 9 , 
3 3 0 , 3 3 2 , 3 3 6 , 3 3 9 , 3 4 6 , 3 4 8 , 3 4 9 , 3 5 2 , 354 ,357 , 
358, O 69, 165, 177, 255, 286, 286a, 287, 288, P 
4, 7, 16, 17, 18 ,22 , 23, 25, 26, 27, 29, 35, 36, 41 , 
44, 48, 60, 66, 69b, 70, 7 2 , 7 6 , 8 3 , 8 4 , 8 6 , 8 8 , 94, 
95, 99, 104, 125, 128, 131, 133, 136a, 139, 145, 
149, 152, 166; pelln, O 69a; péln, K 241; péln, 
K 352, O 63a, 73; pilla, K 314, 349a, P 77; 
peete, P 35a; pöln, K 241; pulten, K 241; het ei 
is een — gapelda, L 201; afpellen: het type 
afpellen in: I 57a, K 137, 150, 163, 164, 174, 
204c, 237, L 185, 187, P 48, 60a; afpelte, I 57, 
57a, K 124a, 148, 151, 157, 174, 178*, 179a, 
193a, L 180, 187, 279; afpélte, K 174, 235, 238, 
245 , 249, 274, 287, L 247, P 126; afpélte, K 
188a, 274; afpilte, K 274; aafpelte, K 125a, 141; 
aafpèlte, K 287; aofpélte, K 237; öfpélte, K 204, 
205, 2 1 0 , 2 3 5 , 240, 309; öfpélte, O 173; öfpéète, 
K 191; schel len: het type schellen in: L 242, 
263, 285; schélte, L 263b, P 171; schèlte, L 184; 
schilte, L 243, 264; schééte, P 169; a fschel len: 
het type afschellen in: K 150, 164, L 181, 200; 
afschelte, L 160, 241; afschélte, L 159; óf-
schelte, K 145a; afskelten, L 200a; afskélte, L 
235; afschilte, K 102; blekken: blekka, L 148; 
afb lekken: het type afhlekken in: L 144, 147, 
150; afblekka, L 145, 153, 178, 180b; afblekka, 
L 183; afblekka, L 159; afdoen: het type afdoen 
in: L 263; het type afdoen in: L 263; avdöên, K 
324; a fb lo t ten : afblöttan, L 203b; afblötta, K 
165, L 177c; afvellen: afvelte, K 174, L 184; 
afpluizen: afpluiza, K 146; kuisen: kèüsa, P 1; 
s chu lpen : scheutepa, P 169. 

D E E I E R S C H A A L D O O R P R I K K E N 

D i e Eierschale durchstechen — to prick the 
shell — perser la coque 
( G o l b ) 
kippen: kippa, K 314, 318, 353, 357, 358, P 44, 
46, 47; kïëpa, P 45; gek ippen: gakippa, P 48; 
p i k k e n : p P a n , K 315: p iepen:piêpa, K 316(7). 

B E D O R V E N EI (zie kaart) 

Faules Ei — a bad, rotten egg — un o e u f pourri 
( N 19, 54d; znd 6, 39; sgv) 
[In een deel van de antwoorden wordt een 
bedorven ei bedoe ld dat klotst als m e n ermee 
schudt. 
Ei/eieren is niet fonetisch gedocumenteerd. 
Hierbij is ook vaak niet duidelijk of er een 
enkelvoud of meervoud bedoe ld wordt.] 

rot ei: het type rot ei in: I 57a, K 174,204c, 333, 
P 76, 77, 152; rot [ei/eieren], I 266, 269, K 204, 
245, 307, 312, O 67, 69a, 162; rót [eileieren], I 
180, 220, K 208, 225, 249, 268, 276, 330, 332, 
350, 353, O 69, 173, 178a, 251, 286, P 2, 13, 14, 
18, 25, 44, 70, 72, 77, 85, 88, 89, 133, 137; rót 
[ei/eieren], I 271 , 275, K 212, 235, 240, 241 , 
243, 244, 250, 251 , 287, 297, 307, 310, 314, 320, 
324, 325, 329, 330, 339, 349a, 352, 354, 357, O 
63a, 73, 163, 165, 177, 255, 286, 286a, 288, P 4, 
5 , 7 , 1 6 , 1 7 , 1 8 , 2 5 , 2 7 , 2 9 , 3 6 , 4 1 , 4 8 , 6 0 , 6 6 , 6 9 b , 
70, 83, 84, 86, 95, 125, 127, 128, 131, 145, 149, 
166, 199; rotta [ei/eieren], K 257, 272, 273, 
2 7 6 , 3 0 5 , 3 1 5 , 3 5 2 , 0 2 3 8 , 2 7 4 , 2 7 5 , P 2 5 , 4 1 , 4 3 , 
48, 94, 136; rotta [ei/eieren], K 287, 351, P 35, 
4 1 , 47, 94; rótta [ei/eieren], K 287, 296, 307, 
350, P 27, 94, 9 5 , 9 6 , 1 2 8 , 1 3 3 a , 136a; verrot ei: 
vrot [ei], P 112; vrót [ei/eieren], P 154, 169; 
vrotta [eieren], P 164, 171; vrótta [ei/eieren], P 
112, 171; vuil e i : het type vuil eil'eieren in: K 
124a, 133a, 136a, 137, 151, 163, 168, 173b, 
189a, 196, 197, 213, 218, 231 , L 104, 263, 264, 
280; vuila [eieren], K 188a; vuul [ei/eieren], L 
159, 160, 184; vüül[ei], L 159; vójla [eieren], K 
212a; vöwl[ei], L 203b; vèül[ei], K 2 4 4 , 3 5 8 , L 
227; veul[ei], K 191 ,205; vêul [eieren], K 208; 
vowl [ei/eieren], L 100, 200; vowal [eieren], K 
206; vbal [ei/eieren], K 206, P 25, 26; vóél 
[eieren], L 189; vaola [eieren], L 179; vöwl èèj, 
bedorven ei, Elemans; snotvuil ei: snot vuul 
[ei], L 185; schier e i : het type schier ei in: K 
237, L 94, 102, 150, 154, 154a, 158, 162, 185, 
186, 187, 190, 208, 2 1 2 , 2 5 6 ; schier [ei/eieren], 
L 109, 153, 189; schiera [eieren], K 148, L 184; 
schér [eileieren], K 291; s lecht ei: slécht [eil 
eieren], K 250, 330, O 165, 286a, P 1; slécht 
[ei/eieren], K 241, 244; kwaad ei: kaoja [eie
ren], K 2 6 7 , 2 7 2 ; koj [eieren], K 292; kóöj [ei], 
K 241; kow [ei/eieren], K 349a, 356; köó [ei], 
K 276b; kapot ei: kapotta [eieren], P 99; l oos 
ei: lós [ei], K 237; kwalijk ei: koelaka [eieren], 
L 93; bedorven e i : badurvan [eileieren], K 274, 
300a, 3 5 6 , 0 177; badurva [ei/eieren], K 296, L 
187; badörvan [eieren], K 244, L 237; baduft 
[ei/eieren], P 80, 129; bebroed ei: babröéd [ei], 
P 126; babróëjt [ei], K 248; babruwd [ei/eie
ren], P 154; s l ech t beb roed e i : slicht babróëjt 
[ei], P 152; stinkend ei: stïënkand [ei], P 99; 
verlegen ei: varleega [ei], K 174; doorlegen ei: 
deurleega [ei], K 174a; poelieëi: het type poe-
lieëi in: K 148, 174, L 144, 145, 147, 148, 150, 
153, 178, 180b, 181, 183, 184, 200, 200a, 201 , 
203b, 241, 242, 243; poellie-èèf bedorven ei 
dat m e n kan horen klotsen als het bewogen 
wordt, Elemans; poelei: pöëljei], K 276, P 88; 
l o t e re i : loo9ar[ei], K 352; l oo te i : loot [ei], L 
285; k lo t e r e i : klootar[ei], K 179a; klöötar[ei], 
K 178*; kloterei, ei dat wat uitgedroogd is, 
zoals vui lgeworden maar niet bebroede eie
ren, en dat lotert, Goossenaerts; kloterei, 
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schommele i , vuil ei (Beek) , hs Etten K 176; 
boterei: bootarfei], K 276a; schommelei : het 
type schommelei in: K 125a, 157, 174, 174a, 
188a; schómmalfei], K 152; klotsei: klöts[ei], 
K 274; kloetsfei], O 70; zwalpei: het type 
zwalpei in: K 273, P 33; zwalpei, zwalpei(e)r, 
bebroed ei, wat niet uit kan k o m e n of bedor
ven is, Corn. Vervl.; meikei: het type meikei 
in: K 174; mèlkfei], K 287, L 144; mölkfei], K 
183c, L 148, 263b; möllakfei], L 233 , 236; dop-
ei: dop[ei], P 25; loterdop: het type loterdop 
in: K 237, 291; lootardóp, K 237; lootardbp, K 
2 1 0 , 2 3 5 , 2 3 8 , 2 6 6 , 2 9 6 , 3 4 0 , 349; lootardbbp, K 
204; Ibbwtardóp, K 251; Ibbwtardbp, K 245, 
260, 295, P 22; lowtardop, K 291; Ibwtardóp, P 
23; lówtardbp, K 245; Ibwtardóp, K 292; Ibw
tardóp, K 295; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: lootardóppa, K 2 6 8 , 3 3 2 ; klotcrdop: 
klootardop, K 205; boterdop: bbbtardbp, K 243, 
250, 281; botertop: bootartbp, K 274; zwalpen 
zwalpar, K 312; zwallapar, K 311; zwallabar, P 
35a; zwölpar, K 210, 235, 307; zwöllapar, K 
309, 346, 348, P 25; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: zwalpars, K 305, 307; zwblpars, K 
307; zwbllapars, K 307b, 349a; zwalppot: 

zwblpbt, P 25; zwalmpot: zwöllampót, P 29; 
klotspot: klotspot, P 86. 

—5. Verwerking van veeteeltproducten 

—5.1. H e t karnen 

A A R D E N S C H O T E L W A A R I N M E N D E 
M E L K T E R O M E N Z E T 

Satte, in der man die Milch stehen lässt, bis 
sich der R a h m oben abgesetzt hat — earthen 
bowl in which milk is a l lowed to cream — 
terrine dans laquelle Ie lait peut crémer 
(N 12, 60; Eylenbosch 16) 
teil: het type teil in: K 193a, 262; tééjl, K 212, 
318, O 63a, P 105; téél, K 274, 281a, P 41a, 99; 
tèèl, K 191; tèl, K 268; tajl, K 237, 240, 245; 
taal, K 249, 307, 324, 349, P 18, 25, 27, 29, 70, 
78, 84, 88, 89, 104, 125, 133; tääl, K 283; tääal, 
P 77; taala, P 133; tal, P 198; tal, P 95; tawal, K 
241; taal, K 241, O 161, P 76; töbl, I 275, P 85, 
139, 149; tbbla, P 10; töl, P 67, 68; tbal, K 241, 
O 63a, 165, P 4; fiel, O 158; teil, aarden vaat-
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werk waarin m e n zoetemelk zet o m de zaan 
b o v e n te d o e n komen , Goossenaerts; te i l en 
talbr, O 173; melkteil: mélktééjl, K 291; 
milktééjl, K 332; mélbktèèl, K 191, 301; milk-
téél, K 304; mélktèl, K 207; mélktaal, K 295; 
mélbktaal, K 251 , 341a; mélktóól, P 69b; 
milbktdjl, K 248; mélbktöl, K 330; melkteil, 
platte kegelvormige aarden bak waar de melk 
ingegoten wordt o m te romen, Tuerlinckx; 
melkteil, d iepe aarden schotel waarin m e n d e 
versgemolken melk doet o m ze te laten run
nen , Goossenaerts; melkteil, d iepe aarden 
schotel waarin m e n de versgemolken melk 
doet, o m ze te laten runnen, Corn. Vervl.; 
zaanteil: zböntoojal, K 335; zöëwntéél, P 48; 
bo te r t e i l : bottartaaal. K 235; buttartiêl, O 153; 
roomteïl: rbêmtbbl, P 39; zaanpot: zóónpot, L 
180b; zéénpót, O 165, 170; zéénpbt, O 69a, P 3, 
4, 60b; zééjnpöt, O 73, 164; zééapót, P 62; 
zééanpbt, O 70, 74, P 60, 61 ; zémpbt, K 340; 
zaanpot, aardenpot, waar de zaan der melk in 
bewaard wordt, o f waar m e n de melk in laat 
runnen, C o m . Vervl. A.; vetpot: vétpót, P 127; 
vatpót, O 170; vatpbt, O 72, P 59, 66; t u i tpo t : 
tutpot, K 133a; a f laa tpo t : bflaatpót, K 346; 
bflbbtpöt, K 310, 346; pijppot: het type pijppot 

in: L 150, 200a, 241; pijpot, K 170; peeppbt, L 
183; peppot, K 187; druppot: dröppöt, K 166; 
aarden pot: arda pbt, K 330; jéérapuut, K 310; 
s tenen pot: stiêna pbt, O 74; stéjna pbt, K 307; 
staajna pbt, K 244; stddna pót, P 10, 126, 127, 
133; staangpbt, I 268, K 312; staand pót, O 67, 
P 63 , 66, 69, 69a; stdddna pbt, I 220; stbbdna 
pbt, I 220; Keulse pot: het type keulsepot in: K 
146; testpot: téspót, O 252, 255, 256, P 198, 
199; téspöt, P 125; test: het type test in: K 
193a; test, K 201, 204c, O 232, 238, 240, 241 , 
242, 243, 244, 249, 250, 250a, 251, 253, 254, 
254a, 272, 273, 274, 274a, 275, 276, 277, 278, 
281 , 281a, 285, 286, 286a, 287, 288, 289, 290; 
test, O 286a; schotel: schbbwtal, P 16; melk-
schotel : milkschottdl, K 248; zaanschotel: 
zoonschootdl, L 180b; boterschotel: boo-
tarschootdl, K 312b; bbbtarschbbtdl, K 358; 
bootdrschottdl, L 241; roomschotel: het type 
roomschotel'm: K 307; aarden schotel: éérdan 
schóttdl, L 159; melkkom: méébkbëm, K 248; 
zaankom: zaankom, aarden vat waar m e n de 
melk in laat runnen, Corn.; boterkom: bot-
tdrkom, K 163; stenen kom: staand kbëm, K 
348; houten kom: howtdn komma, L 242; 
zaanstoop: zèanstöep. K 331: stenen stoop: 
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staana stoep, K 291; va t : het type vat in: K 301; 
z a a n v a t : zaanvat, houten vat met twee oren 
waar m e n de melk in laat runnen, Corn. Ver-
vl.; t o b b e : tóbba, O 163, 174; tóbban, O 66a, 
154, 155, 160, 162, 168, 169, 170, 172, 173, 176, 
237, 238, 239; többan, O 68, 72, 153, 157, 158, 
159, 160a, 161, 166, 171, 175, 177, 246, 247; 
vettobbe: vatóbban, O 156; vatöbban, O 71 , 
167; zaanton: zöönton, K 179a; zaankit: zóón-
kit, K 240; a f roomschaa l : afröömschöóla, K 
184; kruik: krèüwk, K 210; kroeg: króëch, K 
357; k r o e s : kröês, K 314; soemel (? ) : sóêmmal, 
P 3; söêmal, P 2. 

S T E N E N POT W A A R I N M E N D E R O O M 
B E W A A R T (zie kaart) 

Steinerner T o p f z u m Aufbewahren des Rah-
mes — stone j u g in which the cream is kept — 
pot en gres dans laquelle o n conserve la crème 
( N 12, 59) 
s tenen pot: steenapot, L 149, 180b, 242; steena 
pot, K 183,307; stèèna pot, K 304; steena pot, K 
212; stèènan pot, K 186; stééjna pot, K 210; 
stéjna pot, K 307, 312b; steejana pot, L 200a; 
staanapot, K 220, 346, P 18; staanapot, K 276, 
P 89, 133; staana pot, K 268, 310, P 16, 88; 
staana pöt, K 310; stajna pot, K 245; staajna 
pot, K 248; staajna pöt, K 244; staana pöt, K 
240; stöanapöt, P 16; stijnapot, K 187, L 263; 
het is een — pot staaana, K 235; d r i e k r o o n s e 
s t enen pot: driekrónsa steena pot, L 183; aar
den pot: éérda pot, L 159; éérdapöt, K 191; 
éèrapöt, K 237; Keulse pot: het type Keulse pot 
in: K 146, 150, 163, 173b, 178*, L 148, 150; 
kulsapot, K 205; kulsapót, K 225; kölsapot, L 
159; köêlsa pot, K 143; z a a n p o t : het type 
zaanpot in: L 184; zaanpot, K 330, 335; zaan
pot, I 220, K 330, P 25; zaanpot, 1268; zaönpöt, 
P 16; zdnpót, K 211; zoonpót, K 301 , P 29; 
zoonpöt, P 39, 89; zöönpot, K 208; zöönpöt, I 
220, K 240, 274, 276, 276a, 341a, P 84, 139; 
zönpót, P 88; zöënpót, P 89; zeenpot, P 77; 
zeenpöt, P 4; zéénpot, P 76; zèènpot, P 133; 
zéénpöt, K 324; zïênpöt, P 69b; zi-jnpöt, P 67, 
68; zénpot, O 165; zéjnpot, O 165; zéjnpöt, I 
275; zéjnpat, P 5; zééjnpot, P 7 6 ; zééjnpöt, P 70; 
zööjnpöt, P 85; zaampot, P 27; zeempöt, K 310, 
P 70; zéémpöt, P 10; zémpot, K 346; zémpöt, K 
340, 348; zumpöt, K 349; zééjmpöt, O 173; 
r o o m p o t : het type roompot in: K 307; römpöt, 
L 153; röëmwampöt, K 251; afroompot: af-
róómpotta, K 184; boterpot: bootarpöt, K 191; 
buttarpöt, O 153; tuitpot: tuutpot, L 261; toot-
pöt, K 207; toewtpot, L 263; pijppot: het type 
pijppot in: L 200, 241; zuurpot: het type zuur
pot in: K 193a, L 180; stijve po t : het type stijve 
pot in: K 170; kroeg: kröëch,K 3 1 6 , 3 5 7 , 3 5 8 , P 
99; kröëch, P 104; kröëcha, P 99; krööwch, P 
149; kroegje: kröëgska, P 99; m e l k k r o e g : 

melkkroeg, soort van aarden melkkruik, 
Tuerlinckx; z a a n k r o e g : zöëwnkröëch, P 48; 
zowankröëch, P 95; zowankröëwch, P 41a; 
zaankroeg, zanënkroeg, gr. aarden pot o m 
zaan in te zetten, Tuerlinckx; kroes: kröês, K 
314; r o o m k r o e s : röemkrus, K 318; zaankroes: 
zanënkroes, gr. aarden pot o m zaan in te zet
ten, Tuerlinckx; kruik: krèük, K 201 , 204c; 
zaankruik: zaankruik, bij landbouw, zaan-
stoop, Corn.; teil: het type teil in: K 262; tél, P 
44; taal, K 287, P 145; tal, K 241; taal, K 241; 
taaal, K 241; tajl, K 237; taawal, K 241; tööwal, 
P 89; melkteil: mélktaaal, K 254; tobbe: többa, 
O 161; zaantobbe: zééjntöbba, O 63a; r o o m -
tobbe: rómtóbba, K 166; ro'mtap, znw. m. 
roomtob, melktobbe d.i. e e n e kuip o f tobbe 
waarin de zoete melk bewaard wordt tot dat 
zij moet gekeernd worden, D e Bont; z a a n k o m : 
zeenköëmma, P 198; test: test, O 288; testpot: 
téspöt, P 125; z a a n s t o o p : zaanstöep, K 332; 
zöanstöep, K 331; zöönstöep, K 295; zööna-
stöep, K 248; zaanstoop, s toop waar m e n zaan 
in zet, Corn. Vervl.; stenen stoop: stiena stoep, 
K 291; staana stoep, K 291; stööna stöëwap, K 
332; rauw: raaw, K 249; róuw, K 281a; raa, K 
283, 287; bedon : badöng, O 158; ve r l ak te e m 
mer : varlaktan iemar, K 291; a f roomschaa l : 
afröömschaola, K 184; r o o m h o o l : ro'mhaul, 
znw. o. roomhool , alle vaatwerk dat dient tot 
berging van melk (vooral pijppotten en tob
ben) , D e Bont. 

R O O M (zie kaart) 

R a h m — cream — la crème 
( N 16,17; D C 39 ,7a ; znd B 2 , 2 4 9 ; znd 14,22a; 
znd 14, 22b; znd 6, 15; sgv 30; Luik 1, 3; G o 
l b ; R o u k e n s 3 , 71) 
[ D e room is het vette deel van de ongekookte 
melk, dat boven komt drijven als men de melk 
rustig laat staan.] 
zaan: het type zaan in: I 268, K 158a, 167 ,173 , 
173a, 182a, 188, 188a, 191, 195, 197, 205, 206, 
213, 218c, 225, 231, 234, 235, 237, 238, 240, 
241, 247, 254, 267, 272, 273, 276, 276a, 281a, 
291 ,297 , 3 3 0 , 3 5 3 , L 1 7 9 , 2 0 0 , 2 0 3 , 261; zaan, I 
268, K 232, 235, 269, 274, 291 , 301 , 329, 330, 
3 3 3 , 3 3 5 ; [z]aan, K 330; zaawn, K 216a; zaaan, 
K 213, 237, 308a, 331, P 4; zddn, K 291; zddn, 
K 207, 237 ,244 , 2 6 8 , 2 7 9 , 2 8 3 , 320, 322; zan, K 
211; zawn, K 332, P 41 ; zaan, K 332, L 244, P 
4 0 , 9 5 ; zaon, I 57, 57a, 102 ,221b, K 124a, 129a, 
136a, 137, 138, 140, 143, 145a, 146, 148, 150, 
151, 153, 157, 161, 161b, 163, 164, 164a, 165, 
167, 170, 171, 172, 173b, 174, 174a, 176, 178, 
179, 183, 183b, 184, 185, 188a, 191, 192, 195, 
196, 198, 199a, 201, 204, 204b, 204c, 205, 206, 
207, 208, 210, 211, 212, 212a, 213, 215, 217, 
218a, 220, 225, 233, 235, 236, 237, 240, 241, 
2 4 4 , 2 4 5 , 249, 250, 2 5 1 , 2 5 4 , 257, 262, 267 ,268 , 
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273, 274, 276, 277, 282, 2 8 7 , 2 9 1 , 2 9 5 , 296, 300, 
300a, 301 , 305, 307, 307b, 310, 312, 314, 315, 
325, 330, 331, 332, 333, 340, 341a, 346, 352, 
356, L 144, 145, 147, 148, 153, 177c, 180, 
180**, 183, 199, 200, 200a, 207, 208, 233 , 236, 
241, 243, 244, 255, 259, 260, 262, 279, 281, 
281* , 283, 283a, 285, P 3, 12, 14, 16, 17, 18, 26, 
2 7 , 2 9 a , 30, 3 7 , 4 1 a , 45, 8 4 , 8 5 , 9 2 , 94 , 139 ,145 , 
164, 166; zaown, K 312b; zaowan, P 99, 144; 
zaoan, K 353, 358, L 200a, P 45, 47, 85, 93, 99, 
112, 147; zon, K 207, 235, 240, 258, 268, 273, 
295, 304, 307, 311, 336, 339, 348, 349; zówn, K 
312b, P 88; zöwan, P 95, 105, 154a; zóan, K 
235, 348, 353, P 41 , 42, 95, 99, 104, 105, 146, 
152, 154; zónnan, P 145; zönna, K 224; zoon, I 
220, K 188a, 227, 238, 276, 292, 295, 307, 313, 
316, 318, 332, 349, L 145, 147, 148, 178, 180b, 
235, P 27, 28, 29, 39, 88, 171; zoown, P 89; 
zoojn, P 46; zóón, K 357, L 180b, 201 , 263a, P 
3 8 , 4 4 , 4 6 , 4 7 , 4 8 , 112, 145, 161, 167. 171; zö», 
K 248; zown, K 272, 332, 350; zówn, P 88, 
169; zoon, I 268, K 245, 272, P 107, 154, 155; 
zoen, P 88; zoen, K 330; zoen, P 88; zoen, K 
352, P 48, 95 , 96; zöên, P 41a, 4 8 ; zun, K 307; 
zon, K 201, 276, P 25: zöan, P 33; zèün, K 251, 
P 25; süün, P 2; zién, O 286a, P 127; zaen, K 

173, L 2 6 0 , 0 153, 158, 161, 162, 1 6 5 , P 6 9 b , 7 7 , 
81, 125, 133a, 136; zeejn, O 67, P 60, 136; zéén, 
I 220, K 324, O 63a, 162, 178, 251 , 276, 286, P 
1 3 , 7 1 , 1 2 5 , 1 2 9 , 1 9 9 ; zééjn, O 63a, P 10, 16, 66, 
70, 76; zééan, P 198; zèèn, O 238, 243, 286, P 
88, 128; zééan, O 238; zijn, 1 2 2 0 , 2 6 8 , O 6 7 , 7 0 , 
157, P 2, 4; zéjn, I 268, O 73; zén, O 153, 255; 
zéan, O 177, P 199; zén, P 80, 125; zéan, P 128, 
133; zeena, O 274; zèèna, O 274, 275; zaan, 
room, Goossenaerts; zaan, room van melk, Fr. 
crème, Corn. Vervl.; zaan, room van melk, 
Tuerlinckx; zaan, room van de melk, hs Vis
sers L 180; zaan, room, hs 1229a; zaan, room 
(Meierij), Cuijpers 3; zóón, vet van de melk, 
Elemans; de zóón, de room, Elemans; zoan, 
het vetlaagje dat o p de melk komt in de kelder, 
hs Renders L 226; zaon, room Weijnen G R 4; 
zaon, room op de melk, Brabantius; zaon, 
zaan, room van de melk, hs Vissers L 180; 
zo'.n, zaan, room van melk, D e Bont; zón, 
room, hs Schrevens P 86; zoon, room voor het 
boteren, hs Kapteijns L 177; zaam: zaom, K 
204, 267; zééjm, P 60a; zeum, L 242; room: het 
type room in: I 57, K 133a, 150, 173a, 174, 179, 
187a, 196, 205, 226, 235, 237, L 96a, 159, 160; 
room, K 333b; rööm, I 79, K 204, 212, 299; 
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rwoom, K 133a, 176; room, I 79, K 142, 174; 
rööwm, P 144; rom, K 287; rówam, P 89; 
rzöjdm, L 244; roem, P 25; roem, K 244; röê/'m, 
K 246, 247; röêm, K 204, 227, 231, 286, 307, 
348, 349a, P 35a, 4 1 , 80, 125; roem, K 188a, 
237, 245, 247, 296, 307, 315, 353, O 153, P 25, 

. 29 ,35a , 4 1 , 4 3 , 4 6 ; reum, L 152 ,240 ,263; rêüm, 
L 184; rjeum, I 180; röjm, L 183; ruiam, L 208a, 
264; mum, L 185, P 41; riem, I 180; room, 
o n g e w o o n voor zaan, Goossenaerts; melk-
room: melkruum, O 286; romen: romma, L 
204; röêma, K 133; vet: het type vet in; I 79, K 
100, 101b, 102, 107, 128, 133c, 133d, L 9 1 a , 93, 
112, 145, 158a, 160, 184, 185, 187, 264; vèt, L 
104, 149, 158; vat, room(van melk), hs Mis-
chgofsky L 95; vel: het type vel in: K 291, L 
149, 159, 200, O 265; vél, K 247; [vjél, K 244, 
246; vél, L 150, 153; pel: pil, K 301; pilla, O 
255; crème: kreem, K 281a; kréêm, K 244; 
kréém, K 330, P 60a, 198; krééjm, O 173; 
krjéém, K 281a; krijm, K 353; krem, K 237; 
krém, O 178a, P 125; kréam, K 246, P 127; 
brok: het type brok in: P 88; brok, P 89, 127; 
brok, P 41; rok: rók, P 127; roof: roef, K 346, 
348; rbëjf, K 350a; dik: het type dik in: K 164; 
veer: véér, O 288; l ies: lies, K 237. 

A F R O M E N 

Entrahmen/abschöpfen — to skim off the 
cream — écrémer 
( D C 23, 3; G o l b ; Luik 1,3) 
[Het afromen kan met de hand geschieden; in 
dat geval wordt de room van de melk afge
schept. Maar ook kan het machinaal gedaan 
worden, met een centrifuge. S o m m i g e opga
ven hebben betrekking op de eerste manier 
van bewerken, andere op de tweede manier.] 
romen: róema, K 318; rüüma, P 48; afromen: 
het type afromen in: K 164, L 201; afrooma, K 
205; afraoman, L 255a; af röêma, K 243; af-
róema, K 237, P 35a; afrüuma, P 44, 47; qf-
rüüma, P 45; afreuman, L 152; de melk is — 
afgaroomt, P 198; afromen, de room, de zaan 
w e g n e m e n van het overige van de melk d.m.v. 
een afromer, Goossenaerts; afroomen, de 
room van de melk scheiden door middel van 
de afroomer, Corn.; afro.'ma(n), zw.w.w.tr. 
afzanen, de zaan ( = room) afscheppen, afro
men, D e Bont; zanen: zanen, afroomen, Corn. 
Vervl.; zöna(n), van de zaan ontdoen, afro
men, D e Bont; afzanen: het type afzanen in: K 
153, 237; afzaonan, K 164a; afzaona, K 143; 
afzaenan, K 189; afsawna, K 287; afzeuman, L 
152; de melk is — afchazöönt, K 210; afzanen, 
afroomen, de zaan afdoen, Corn. Vervl.; af-
saane, afromen, Weijnen G R 4; uitzanen: uit-
zenen, de gansche afzondering van de r o o m / 
zaan ondergaan, van melk gezegd, Tuer-
linckx; vloten: vlaota, P 158; vlóeta, K 320; 

afvlieten: het type afvlieten in: P 17; aflaten: 
het type aflaten in: O 74, P 39, 131; afloota, K 
318, P 88; aflööta, P 44, 47, 48; qflööta, K 314; 
oflööata, P 45; aflutta, P 46; de melk is — af-
galaatan, P 159; aflaten, het bezinksel, de 
melk, van onder de zaan laten aflopen, Tuer-
linckx; afdraaien: het type afdraaien in: K 192; 
avdrööjan, K 316; avdróója, K 353; avdröön, K 
314, 315; avdréén, K 357, 358, P 45; door
draaien: dórdrééa, P 46; afscheppen: afschóppa, 
K 357 ,358; afsköppa, L 235; afkoelen: het type 
afkoelen in: L 96; laten aflopen: lootan af-
löepan, K 315; doordoen: döar doen, P 167; 
duimen: het type duimen in: O 159; dèüma, P 
157; boteren: het type boteren in: O 286; klut
sen: klbësja, O 286. 

M E L K Z E V E N 

Milch sieben — to strain the milk — passer Ie 
lait au tamis 
(sgv 46) 
zijgen: zijgan, K 216, L 147; zifga, K 148, 171, 
218, L 93, 1 0 0 , 1 0 4 , 1 5 0 , 1 5 3 , 2 2 9 ; zegga, L 145; 
zèègan, K 170, L 144, 259; zèèga, K 184, 185, 
197a, 214, 215, L 9 1 , 94, 148, 199, 255, 257; 
zeega, K 167; ziegan, L 154a; zéjge, melk ze
ven, Elemans; zijen: zijan, L 154, 283; zija, L 
109, 158, 159, 1 8 9 , 2 0 8 , 2 1 2 , 2 3 6 , 2 5 7 , 2 6 0 , 2 8 0 ; 
zéja, L 162; zèjan, K 220; zèja, L 152; zeeja, L 
155, 184, 185, 186, 1 9 0 , 2 6 1 ; zêeja, K 219, L 
237, 244; zi-ja, L 187; zèien, zijgen (van melk 
d.m.v. zijgvat), Brabantius; uitzijen: uitzêe, L 
264; ötsééja(n), zw.w.w. tr. uitzijen, uitzijgen, 
doorzijgen d.i. door de zij gieten, zuiveren, D e 
Bont; zeven: zeevan, L 285; ziften: zifta, L 256; 
klenzen: kiezen, melk zeven, Weijnen G R 12; 
klêêzen, gieten door een kleins, Brabantius. 

M E L K A F R O M E R 

Milchentrahmer — a skimmer — une écré-
meuse 
(N 12, 57; G o l b ; Luik 1) 
melkafromer: het type melkafromer in: K 348, 
P 5; melkafrdómar, K 178*; mëlkafröemar, K 
281a; méllakafrèemar, P 16; méllakafröêmar, 
K 208; méllakaafröèwamar, K 346; méllaköf-
róêmar, K 310; méllakafrüümar, P 44; méllak-
öfrüumar, O 173; millakafröèmar, K 330; 
millakofróemar, K 241; millakaafröëwamar, K 
332; afromer: het type afromer in: K 324, 331, 
L 201, P 77; afroamar, K 188a; afróomar, K 
204c, 248; afróómar, K 178*, 184; aafroomar, 
K 201; aafroomar, K 276; aafroomar, K 205; 
öfroomar, K 287, O 63a; öfrèomar, P 88; 
ófróómar, K 204; öfrèomar, K 210; afröëmmar, 
O 275; ofröëmar, K 357; ofröemar, K 207, 248, 
2 8 3 , 2 9 3 , 3 1 5 , 3 1 6 , 3 1 8 , 3 4 1 a , 353 ,358 , P 18,29, 
133, O 63a; ofröëmar, K 191, 192, 225, 244, 
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249, 254, 316, P 89; aafröëmar, P 104; aaf
röëmar, P 88; bfrbëmmar, P 99; öfröëmar, K 
330, 358, P 48, 69b, 125, 149, 198; bfrbemar, I 
220, 268, K 331 , P 1 6 , 2 5 , 4 4 , 7 0 , 84; bfrbemar, I 
275, K 318, O 153, 158, 161; afrüümar, P 46; 
afrüümar, P 10, 47; afrüümar, P 45, 48; af-
rbëwmar, K 191; afrbëwamar, K 357; af
rbëwamar, K 324; afröëjamar, K 324; af-
rojöëmmar, K 240; aafrbëwamar, K 346; aaf-
rbëjamar, K 335; bfrbëwamar, K 268; 
ofrbêwamar, K 241; bfrbëwamar, P 39; 
bfrbejmar, P 89; bfrabëmmar, P 95; bfrbwmar, 
K 240; afrüüjamar, P 41a; bfrüüjamar, P 105; 
afromer, werktuig o m d e room der melk af te 
scheiden van het overige, Goossenaerts; af-
roomer, deze woorden zijn onder schoolsen en 
boekeninvloed in zwang gekomen, sedert de 
boeren naar de oude methode niet meer kar
nen; room behoort niet tot de volkstaal, 't ge
w o n e woord is zaan, Corn.; afroomer, toestel 
o m de melk af te roomen, ontroomer, fr. 
écremeuse , Corn. Vervl.; romer: rbëmmar, O 
288; rbemar, P 85; rbêmar, K 349; melkontro-
mer: milkbntröêmar, K 274; ontromer: ont-
roomar, K 166; óntroomar, K 166, 183, 183c; 
ontröemar, P 27; ontroomer, toestel o m de 
melk af te roomen. fr. écremeuse, Corn. Ver
vl.; melkromer: milkrüümmar, O 165; mélk-
rüumar, P 133; melkmachine: mélkmasfiën, K 
307; mélkmaasjïën, K 310; mélkmbsfiën, K 
312b, P 70; méllakmasflën, K 276a, 353; 
méllakmaschïën, K 301; méllakmaksïën, K 
314; méllakmbsjiën, K 301; milkmasjïën, K 
291; milkmbsfiën, P 67, 68; millakmasfiën, K 
276; millakmasfiën, K 312, 314; millakmesjïën, 
K 340; mullakmasftën, K 241; nielkaftrekker: 
milkaaftrékkar, K 307; aftrekker: het type af
trekker in: K 304; aftrékkar, K 304; zaanaf-
trekker: zbnaftrékkar, K 348; afzaner: af-
zaondar, K 143; afzbndar, K 237; afsondar, K 
166; afsbnnar, K 235; afzaander, afromer, 
Goossenaerts; zaanmachine: zaanmesjïën, K 
237; zöönmasflën, K 212; zbnmbsfiën, K 274; 
botermachine: botermachine, bij landb. melk-
afroomer, Corn. Vervl. A.; écremeuse: 
ékrémmeus, P 133; cremeuse: krémèüs, P 167; 
cremeur: kremeur, P 76; zaanemmer: zöön-
emmar, L 180b; centrifuge: sentriëfuus, L 183; 
sentrïëfuusa, L 200a; sentrifu, K 188a; sén-
trafuu, L 159; sentarfuzie, K 184; sentarfuu, K 
151; saantrafuus, K 211; schuimspaan: 
schuimspoon, L 201; skuimspoa, L 148; spaan: 
spaon, K 173b; hevel: heeval, K 307; vlotter: 
vlbttar, K 258; vlottar, K 304; melotte: malbt, 
K 245; malot, K 291; boterschotel: boo-
tarschóttal, L 241; houten pollepel: het type 
houten pollepel in: K 146; pijppot: het type 
pijppot in: L 200a; roomton: het type roomton 
in: K 178*; zijgschotel: zijgschottal, L 150; zij: 
zij, K 187; teems: tems, L 150. 

A F G E R O O M D E M E L K (zie kaart) 

Entrahmte Milch — skimmed milk — Ie lait 
écrémé 
(Weijnen BN 9, 5; D C 23, 4a; D C 23, 4b; D C 
2 3 , 4 c ; D C 7 ,17; znd 27 ,29; Luik 1,4a; G o l b ) 
fluitjesmelk: het typefluitjesmelk in: 1 79, 120, 
221b, 266, K 123*, 163, 164, 175a, 182, 188, 
188a, 189, 189a, 192, 196, 201, 204, 205, 207, 
210, 212, 231, 238, 244, 249, 255, 276, 280, 287, 
292, 293, 309, 312, 320, 330, 339, 349, 355, O 
69, 1 5 3 , 2 3 2 , 2 4 5 , 2 8 6 , P 18 ,34 ,35a , 38 ,60a , 63, 
84, 92, 96a, 100, 108a, 127, 131, 144; fluitas-
melk, O 156; fluikasmelk, O 256, P 30, 77, 81 , 
92, 94, 101, 143a, 199; fluikasmellak, P 32; 

fluikasmolk, I 274, K 324, P 198; flutjasmelk, I 
79, K 287, 295, 296, 304, 307, 344, O 250, P 23, 
104; flutjasmelk, I 265, K 255, 307; flutjas-
mellak, I 220, K 210, 245; flutjasmêllak, K 237, 
258; flutsjasmelk, K 257, 330; flutsjasmellak, K 
225b, 256, 281, 348, P 25; flutsjasmelk, K 243, 
249, 276, 287, 320, 330, O 178a; flutsjasmellak, 
K 244, 250, 281a, 291 , 320, 330, 333, 348; 

flutsjasméalak, K 246; fluttakasmélk, K 316; 
flukkasmelk, P 42, 98, 143, 148, 163; flukkas-
mélk, O 74, P 166; flukkasmellak, P 97, 154, 
157a; flukkasmellak, P 168; fluwkasmélk, P 2; 

fluttasmélk, O 175; fluttasmellak, K 353; 
fleutjasmelk, K 2 6 8 , 2 8 9 ; fleutjasméllak, K 320; 
fleukasmelk, O 289; fleukasmellak, P 105; 
flötjasmèllak, K 189b; flötsjasmelk, K 221a; 
flutsjasmellak, K 281a; flötsjasméllak, K 225, 
233, 291; flöjtsjasméllak, K 279; flöjkasmelk, P 
136; flökkasmellak, P 86, 157; flöttasmelk, P 
25; flotjasmelk, O 159, 244, 290; flbtjasmélk, O 
158; flötsjasmelk, O 278; flötsjasméllak, K 287; 

flötsjasmelk, O 286; flbjtsjasmelk, P 65c; 
flottakasmelk, P 126; flöjkasmelk, P 18a, 37; 
flójkasmullak, P 86; flöjkasmelk, P 17; flöjkas
melk, P 64; flöjkasmèllak, P 88; flökkasmelk, P 
41 ; flöttasmelk, O 274a; flojtasmelk, O 166; 

floojkasmellak, I 275; flaokasmelk, O 174a, P 
1 0 , 8 0 , 1 2 8 , 1 2 9 , 1 9 8 , Ï99;flöötasméllak, O 162; 

fluutjasmelk, K 176, 182, P 18; flüutjasmelk, K 
182; flüukasmélk, I 274; flajkasméllak, P 35a; 

flakkasméllak, P 145; floekasmellak, P 13; 
flétjasmelk, I 265, K 272, 287, 320, O 174a; 
flekkasmelk, O 255, P 127; fluitjesmelk, afge-
zaande melk, Corn. Vervl. A.; fluitjesmelk, 
afgeroomde melk, Goossenaerts; fluit(e)melk: 
het type fluitmelk in: K 188a, 201; flöjta-
méllak, K 226; fluutamelk, K 189; taptemelk: 
het type taptemelk in: I 79, K 100, 102, 110a, 
125, 141, 151, 155, 157, 160, I64a, 168, 179, 
180, L 144a, 228; taptamulk, K 164a; tapta-
mullak, K 129a; taptamölk, K 161; tapmelk: 
het type tapmelk in: K 127, 157, 161, 161a, 
162a, 163, 163c, 164a, 177, 182, 182a, 195; 
tapmulk, K 158b, 161, 163; tapmölk, K 129a, 
161, 162a; getapte melk: het type getapte melk 
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i n : K 174, 176; a fge tap te melk: het type afge
tapte melk in: K 124a; oi idernielk: het type 
ondermelk in: I 78, 78a, 79, 118, K 100a, 102, 
124a, 125a, 128a, 133c, 133d, 141, 143, 145a, 
148, 150, 151, 153, 154, 155, 157, 161, 161a, 
163, 164, 168, 173, 173a, 173*, 176, 177b, 179, 
182, 182b, 183, 189a, 190, 194, 195, 197, 202, 
212, L 91a, 99, 150, 180*, 237, 240, 255, 260, 
279, 282a; ondarmèlk, L 187; óndarmelk, K 
173a; öndarmèlhk, K 173a, 175; oondarmelk, 
L 190; ondarmulk, K 142; ondarmulhk, K 131, 
143; ondarmölk, K 184; ondermelk, bij het be
handelen van zoetemelk: het (dunne) deel dat 
na het w e g n e m e n van de room in een of ander 
vaatwerk overblijft, Goossenaerts; f ie tsmelk: 
het type fietsmelk in: L 160; piepjesmelk: 
piepkdsmelk, L 190, 209a; b o t e r m e l k : bow-
tarmelk, K 210, 245, 249, 277, 291, 330, 332, 
339, O 174a, P 25 , 29, 147, 152, 159, 161a; 
wate rme lk : het type watermelk in: L 201; 
duimpjesnielk: duimkansmelk. O 154; p inmelk : 
het type pinmelk in: K 204; presmelk: het type 
presmelk in: P 129; r o o m m e l k : het type room-
melk in: I 221; a fge roomde me lk : het type af
geroomde melk in: K 286, L 100, 209a, P 111; 
aafgaroomda melk, K 101; aafgaroemda melk, I 

221b, K 101, 188a, 2 0 1 , 2 2 4 , 2 3 0 , 2 4 4 , 2 4 6 , 2 4 9 , 
2 7 7 , 2 8 7 , 3 0 4 , 3 3 0 , 3 3 9 , P 3 2 , 3 9 , 7 3 , 9 5 , 9 9 , 1 5 0 ; 
afgarüumda melk, I 180, 265, P 4 1 , 112; af-
charüümda mélhk, P 44; afchgrumch mélhk, K 
357, P 46, 47; ontroomde me lk : ontroemda 
melk, P 150; öntrumda mélk, K 320; geroomde 
melk: ggrawmds melk, P 145; afgelaten melk: 
het type afgelaten melk in: P 32, 39, 164; af 
galaot3 melk, K 206, 267, 274, 330, 334, O 252, 
P 32 , 37, 38, 80, 81, 89, 94, 102, 105, 145; 
afchdlöbtd mélhk, K 318; afchalóóta mélhk, P 
48; afchalótta mélhk, P 167; afchdloota mélhk, 
afgeroomde melk, hs Schrevens P 86; afge
koelde melk: het type afgekoelde melk in: L 
96; afgedraaide melk: het type afgedraaide 
melk in: P 159; afgadraodd melk, P 158; af-
gadrowada melk, K 352; afgezaande melk: af-
gazijnd melk, K 206, 210, 235, P 65c; kleine 
melk : klijn melk, O 241 , 275, 288, P 60a, 98, 
131, 152; klajn mélk, O 245, P 68; klaan melk, 
P 93; kla melk, K 309, O 255, 289, P 129, 199; 
kleen melk, O 274; kleemelk, O 243; kléé melk, 
O 274a, P 198; zoete melk: het type zoete melk 
in: I 57, 78, K 152, 174, 175, 177b, 206; zuuta-
melk, K 163; zuutamulk, K 159; zootamelk, P 
60a; magere melk : maagar melk, K 224; d u n n e 
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melk: het type dunne melk in: P 95; blauwe 
melk: blaaw melk, I 120; blaa melk, P 95; cré
meuse melk: kremeusa melk, P 164; krameus-
méltek, P 168; kramèusméllak, P 167; fluitjes
romen: flaajtarsrzóóma, L 244; onderromen: 
ondarrooma, K 131, 185, L 93 , 199, 203, 204, 
205, 206, 208, 260, 264; ondarromma, K 149, 
171, 172, 184, L 93, 112, 144, 145, 145a, 146, 
147, 148, 151, 152, 153, 158, 177, 178, 178a, 
179, 180, 180a, 180b, 185, 200, 201 , 203b, 208, 
226, 237, 242, 244, 261; onderroome, onder-
melk, hs Vissers L 180; onderromme, ont-
roomde melk, hs Kapteijns L 177; ondaroama, 
afgeroomde melk, hs Mischgofsky L 95; ón-
darorha(n), znw.mv. onderromen, ondermelk, 
de van de room ontdane melk, D e Bont; ma
chineromen: masienrooma, L 244; masien-
romma, L 240, 242, 244, 264; masïënromma, L 
263a; masiëjnrooma(n), znw.mv. machinero
men , ondermelk, D e Bont; machineroom: het 
type machineroom in: L 264; piepjesromen: 
piepkas romma, L 185; afgezaanée romen: af-
gazaanda romma, K 187a; dunne romen: dunna 
rooma, K 142; fluitjeskaas: fluitjaskèès, L 
180a; fluitkaas: fluitkèès, L 180b; fluit: het 
type fluit in: K 195, 201 , 206, 207, 210, 212, 

231 , 250; flöjt, K 226; flüüt, P 81; flöt, K 191; 
tap: het type tap in: K 101a, 132, 133a, 149, 
158b, 164, L 145a, 147, 149, 152, 178, 205; 
zwierts: het type zwierts in: K 168, 169, 172, 
187, L 199, 201, 202, 228, 255, 257, 258, 260, 
281; swierts, L 201 , 255; zwiers, K 165, 183, 
183b, 185, 195, 197, 198, 215, 216, 217, 218, 
218a, 242, L 255b, 258, 259, 262, 279, 280, 
283a, 285; swiers, K 164, 183b, 184, 216a; 
zwiest, L 2 2 8 ; zwies, K 195; zwïês, K 195a, 196, 
211 , 213, 240, 276; zwis, K 318; zwirts, zwirs, 
znw.m. zwierts, ondermelk, ta_ptemelk, D e 
Bont; zwis, a fgeroomde melk, Corn.; zwis, 
dunne melk met waterachtige schijn, afge-
zaande melk, Corn. Vervl.; fiets: het type fiets 
in: K 128a, 135, 136a, 141, 142, 143, 145a, 147, 
148, 148a, 149, 164, L 93, 94, 97, 99, 100, 192, 
103, 104, 109, 110, 112, 144, 145, 145a, 146, 
147, 148, 149, 150, 151, 152, 153, 156, 157, 158, 
158a, 159, 159b, 160, 161, 162, 178, 178a, 179, 
180*, 182, 183, 184, 185, 186, 187, 187a, 188, 
190, 200, 205, 208, 209a, 242, 244; fiets, K 137, 
L 9 6 , 149,150,24 \ ; f le t s , ondermelk, Elemans; 

fiets, ondermelk, van de boterfabriek, hs 
Renders L 226; onderfiets: het type onderfiets 
in: L 93; fietspils: fiëtspïêls, L 241; pils: het 
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type pils in: L 241; piels, L 180a, 182, 200, 201 , 
202, 203, 203b, 204, 204a, 205, 206, '207, 208, 
208a, 226, 228, 235, 236, 237, 241, 242, 260, 
264; piels, L 208; piels, nieuw woord voor on-
dermelk; denkelijk wel o m het v lug rond
draaien der turbine op de boterfabriek, waar 
de ondermelk uitloopt, hs Renders L 226; pils, 
znw. m. piels, enigszins bekende naam voor 
ondermelk, D e Bont; l o e t e n het type heter in: 
K 2 3 4 , 2 5 5 , 2 6 6 , 3 0 2 , 3 0 4 , P 35a; löëttar, K 339; 
löêtar, I 274, K 206, 231, 233, 250, 255, 265, 
267, 2 6 9 , 2 7 2 , 274, 296, 299, 301, 304, 305, 307, 
308, 308a, 309, 338, 339, 340, 341, 346, 348, 
349, 351, P 25, 35, 35a; luutar, P 34; lüüjtar, P 
45; loetar, afgezaande, afgelaten melk, Corn. 
Vervl. A.; loeder: het type loeder in: K 296, 
297, P 25; löëdar, K 258; lowdar, K 267; loer: 
het type loer in: K 2 3 1 , 2 4 8 , 2 8 4 , 293, 334, 336, 
341; loet: het type loet in: K 255, 349, P 25; 
lüüt, K 353; leut, K 314, 316, 318, 357, 358, P 
45; lut, a fgeroomde melk, Corn.; loe: loe, K 
2 6 2 , 2 8 6 , 2 8 7 ; lóë, K 250; slap: het type slap in: 
I 266, 274, O 67, 69, 72, 74, 156, 157, 158, 159, 
160a, 171, 175, 177, 238, 239, 241, 243, 245, 
272, 274, 275, P 24; melk: het type melk in: K 
206, 244, P 126; muulk, L 149; mulk, K 165, L 
180; mullak, L 257; mollak, K 183; zaan: het 
type zaan in: K 310, 341, 348; zaon, K 231 , 
299, L 228; zéjn, O 286; zuian, P 23; wei: het 
type wei in: 179; waaj, K 100a, 128a, 132; zwei: 
zweej, L 285; zwèèj, L 283; zwèèj, znw. m. zwei , 
ondermelk, D e Bont; [lak]: lak, P 25; [lék]: 
lék, P 27; fuus: het type fuus in: L 209a; pres: 
het type pres in: P 77, 80, 81; klets: klits, K 
314; kliêts, K 307; truk: truk, P 160, 161; 
[sl iebss]: sliebas, K 236; zwadder: het type 
zwadder in: I 220; aflaat: het type aflaat in: K 
196, 231, 235, 236, 272, 273, 274, 276, 276a, 
277, 277a, 307, 309, 311, 316, 352, 357; aflaat, 
K 353; aflöot, K 237, 314, 315, 316, 318; af
draai: afdreef, L 183, 207; afdrèèj, L 207; 
aftapsel: het type aftapsel in: L 99; afroom: 
af roem, P 77; roomsel: roemsal, P 73; blauw
bont: blawbort, K 221; spoeling: spuuling, L 
200; lombok: lombok, znw.m. lombok, andere 
bijna verdwenen benaming voor wat thans 
zwierts = ondermelk, taptemelk g e n o e m d 
wordt. Lombok is waarschijnlijk identisch met 
lambikflambiek, lambic) de naam van het 
Brussels bier, D e Bont. 

K A R N E N (zie kaart) 

Zu Butter rühren — to churn — baratter 
( D C 7, 23; znd 1,114; znd B 2 , 2 5 2 ; znd 1 a-m, 
4 5 ; s g v 17; znd 22 , 8) 
karnen: het type karnen in: I 118, K 100, 150, 
151, 182a, 183, 188a, 202, L 110, 150, 260; 
karna, L 255, P 10; kaarna, L 179; kornan, K 
109, 142,148, L 9 1 , 177; korna, K 133d, 148, L 

93, 94; kornan, K 149; kernan, I 57b, 78, 79, K 
102, 151, 158b, 160, 164a, 173; kerna, I 79, K 
100a, 129a, 131, 135, 177, 213a, L 237; 
kerranan, K 157; kerrana, K 125a; kèrnan, K 
110a, 124a, 132, 133a, 141, 151, 161,163c, 177; 
kèrna, K 175, O 178a; kerranan, K 173a; 
kèrrana, I 79, K 127; kijrna, K 188a, 210; 
kaerna, K 173a; keerna, I 78, K 129a, 153, 157, 
162a; kéérna, K 188a; kèèrnan, K 100, 160; 
kèèrana, K 101a, 107a; kjèèrnan, I 180; kèrne, 
karnen, hs K 133a; karren: kerran, K 158b, L 
9 7 , 1 0 2 , 1 5 4 , 1 6 0 , 1 8 5 ; kerra, K 185, L 100,103, 
104, 109, 110, 112 ,153 , 157, 1 6 2 , 1 8 4 , 1 8 5 , 186, 
187, 190, 209a, 212; kérra, L 109; kèrran, L 
154a, 159b, 161, 190; kérra, L 100, 102, 150, 
153, 155, 156, 158, 159, 185, 189; kijran, O 67; 
keera, K 188a; kèèran, I 78a; kjennan, K 161a; 
kèrre, karnen, Elemans; körra, boteren, kar
nen, hs Mischgofsky L 95; karzen: kaorzan, L 
144a, 146, 178a; kaorza, L 144, 145, 145a, 149, 
178; koorzan, L 147; korzan, L 147; kowrsan, L 
99; kowrsa, L 100; kowza, L 99; kerzan, L 152, 
157; kerza, L 150, 152; kèrzan, L 151; kèrza, L 
158; kersa, L 157; kèèrzan, L 152; koarzen, 
karnen, Boselie L 147; köörze, karnen, Ele
mans; kèrrzen, karnen, Brabantius; korzen, 
boteren, hs Kapteijns L 177; karringen: ko-
ringan, K 143, 145a, 147, 148, 148a, 149; kö-
ringa, K 137; keringe, karnen, Weijnen EV 8; 
afkarnen: ojkarnan, L 96a; boteren: het type 
boteren in: I 119, 221b, 266, 272, K 141, 167, 
168, 169, 170, 183, 183b, 184, 185, 187a, 191, 
194, 195, 196, 197, 197a, 204, 206, 210, 213, 
216a, 235, 236, 237, 238, 240, 244, 247, 255, 
2 5 8 , 2 6 7 , 2 6 8 , 269, 2 7 2 , 2 7 4 , 2 7 6 , 2 7 7 , 3 0 4 , 3 0 5 , 
307, 312, 315, 330, 350, L 201, 258, 259, 281, 
283a, O 67, 158, 162, 277, P 35a, 41 , 72, 133a, 
198; bootaran, I 180, K 212, 212a, 216, 239, 
2 4 1 , 2 6 7 , 3 0 5 , 3 0 7 , 3 0 9 , 3 4 8 ; bootara, 1 2 2 0 , 2 6 9 , 
K 135, 184, 189a, 195a, 1 9 6 , 2 0 1 , 2 0 4 , 2 0 5 , 2 1 0 , 
213, 214, 215, 2 1 8 , 2 2 5 , 2 3 1 , 2 3 2 , 2 3 5 , 2 3 7 , 2 4 4 , 
246, 265, 2 6 7 , 2 6 8 , 274, 276, 277, 279, 284 ,287 , 
291, 296, 300a, 301, 305, 307, 310, 311, 312, 
322, 323, 330, 332, 334, 338, 339, 343, 349a, L 
2 0 1 , 2 0 8 , 2 7 9 , 2 8 0 , P 2 , 4 , 1 3 , 1 4 , 1 8 , 2 5 , 2 7 , 2 9 a , 
30, 32, 41 , 43, 48, 80, 85, 94, 95, 98, 102, 107, 
128 ,129, 132, 145, 171; boowtara, 1 2 7 1 , K 251, 
286, 291, L 260, P 105; bootarn, I 266, K 240, 
304, O 276; bootra, K 274; bootaran, K 352; 
boo?arn, K 352; böötara, K 262, 325, 330, P 
127, 198; bottaran, K 172, 179, 190, 206, 245, 
247, 273, 277, L 158, 177, O 238; bottara, K 
141, 164, 171, 172, 185, 201, 205, L 199, 256, 
260; bowtaran, K 220; bowtara, K 219, 227, 
2 4 4 , 2 4 5 , 2 5 0 , L 257, P 88 ,145 , 154; bóttaran, K 
206, 226, 2 6 7 , 2 6 8 , 308a, 325a; bóttarn, O 157; 
bótran, K 237; böotara, K 204, 237; bottara, K 
206, 2 0 7 , 2 3 6 , 2 3 7 , 2 7 6 , 2 7 7 , 2 9 6 , 310, 3 3 9 , 3 5 0 , 
P 25, 89; bówtara, K 254, 291, O 174a, 289, P 
84; bówtarn, O 253; bottara, K 335, P 37; 
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bbwtara, O 178, 251, P 145, 154a, 199; bbatara, 
P 10; bawtaran, P 95; bawtara, K 256, O 286, P 
60a, 6 8 , 8 8 , 9 6 a , 126 ,144 ,145 ; baawtara, P 145; 
buwtaran, K 341; buttaran, L 179, 180, 180*, 
203b, 205, 208, 208a, 236, 237, 240, 242, 244, 
262, 263; buttara, K 171, L 148, 151, 178a, 
180a, 180b, 182, 200, 202, 203, 203b, 205, 206, 
207, 208a, 226, 235, 236, 237, 242, 244, 264; 
beutaran, L 283; beutara, L 205, 206, 264; 
böttaran, L 179, 264; böttara, L 201 , 261, 263a; 
bèütara, L 233; buitaran, L 262; buutara, L 241; 
hoetaran, K 294, O 275; boetarn, O 274; 
ouctara, L 199; boteren, karnen (Meierij), 
Lixa 3; boteren, karnen, Corn. Vervl.; buttere, 
buitere, karnen (Meierij), Cuijpers 3; buttere, 
karnen, hs Jansen L 200; bautara, karnen, hs 
Schrevens P 86; bèwtara(n), zw.ww.tr. bote
ren; boter uit de melk karnen, D e Bont; bote
ren, karnen, Hoeufft; kaboteren: kabotteren, 
versterking van botteren, Corn. Vervl.; boter-
melken: het type botermelken in: K 226; boo-
tarmelka, K 330, O 286; bootarmélka, K 287; 
böötarméllaka, K 320; s toten: stóótan, L 285; 
stóêta, P 4 1 , 166; stöetn, L 285; stöeta, P 154; 
stöëwata, P 112, 154a, 155; boter stoeëte, boter 
kernen, Tuerlinckx; rollen: rolla, P 171; rölla, 

P 112; afzanen: afzaona, K 257; avzaona, P 27; 
afboteren: het type afboteren in: K 283; af
draaien: afdraen, K 269; romen: het type ro
men in: K 304; uitwerken: ojtwerkan, K 292; 
bewerken: bawerka, K 299; werken: het type 
werken in: I 266, K 212; opmaken: opmaokan, 
K 211; óopmaakan, K 272; bëpmbökan, K 310; 
boter maken: bootarmaoka, K 204 ,299; boot ar 
mooka, P 32; bootar mowkan, K 273; böwtar 
mööka, O 251; kneden: knêê, K 268; kabbelen: 
kabbala, O 286; teilen: tèlla, K 301; zwadderen: 
zwadderen, wijze van boter kernen, Tuer
linckx; zwadderen, karnen van het zwadder-
vat, Corn. Vervl. 

K A R N T O N (zie kaart) 

Butterfass — churn vessel — baratte 
( N 12, 51; N 12, 58; D C 7 , 1 9 ; sgv; N H; N E I; 
Luik 6; znd 1 a-m, 45) 
karn: het type karn in: K 100 ,150 ,188a , L 256, 
283a; karn, L 255; kom, K 109,133d, 135,148, 
149, L 91 , 93, 94; kowrn, P 24; kijrn, K 210; 
kern, K 125a, 135, 137, 158b, 173, 197,213a, L 
237; kêern, K 176; kern, K 110a, 131, 133a, 
133c, 151, 161, 163c; kjèrn, I 180; kéérn, K 
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204c; kèèrn, K 107a, 129a, 132, 133c, 157, 160; 
kèèran, K 101a, 107a; kèrna, K 131, 157; kam, 
L 179; kijra, K 188a, O 67; kern, I 79; kern, L 
159; kern, K 173a, 175, 177; kèèn, K 173b, 
188a; kei; L 97, 100, 103, 104, 109, 112, 150, 
153, 154, 160, 184, 185, 186, 187, 190, 209a, 
212; keer, K 185, L 153; kér, L 159, 186; kèr, L 
100, 102, 153, 154a, 155, 158, 159, 159b, 160, 
161, 162, 185, 189, 190; kèèr, L 162; kjen, K 
161a, 179a, P 35a; kor, boterstand, hs Mis-
chgofsky L 95; kèr, karn, Elemans; boterkarn: 
het type boterkarn in: K 168; bootarkénna, I 
274, K 206; bootarkijra, I 180; bootarkar, K 
224, 301; bootarkijr, I 120; kars: koors, L 145; 
köörs, L 144, 145, 145a, 146, 149; kowrs, L 99; 
kers, L 180b; kêers, L 152; kers, L 151; keers, L 
157; kèèrs, L 152; kjèèrs, L 183; keerz, karn
ton, Brabantius; karring: koring, K 143, 145a, 
146, 147, 148a, 149; körang, K 137; korng, K 
148; kèrng, K 141; stand: het type stand in: K 
169, 184, 187, 187a, 214, 215, 216a, 218, 219, 
220, 262, L 152, 180*, 201, 208, 233, 237, 241 , 
2 5 5 , 2 5 8 , 2 5 9 , 2 7 9 , 2 8 0 ; stant, I 221, K 172,206, 
2 3 0 , 2 3 5 , 2 3 9 , 2 4 0 , 2 4 1 , 2 5 5 , 2 6 5 , 2 6 7 , 2 7 3 , 2 7 4 , 
296, 3 0 4 , 3 0 5 , 307, 3 0 8 , 3 0 9 , 3 3 4 , 3 3 9 , 3 4 0 , 341, 
348, 349, L 202 , P 25; stant, K 268, 274; stönt, 

K 240, 241; stont, L 201; staant, K 160, 165, 
166, 167, 168, 170, 171, 183, 183b, 184, 185, 
186, 190, 191, 192, 197a, 208, 211, 215, 216, 
237, 254, 268, 274, 2 7 6 , 2 7 6 a , 307, 312b, L 144, 
144a, 147, 148, 177, 178, 178a, 179, 180, 180a, 
180b, 182, 183, 199, 200, 202, 203, 203b, 205, 
206, 207, 208, 226, 233, 235, 236 ,237 , 2 4 0 , 2 4 1 , 
242, 244, 257, 260, 261 , 262, 263, 264, P 5; 
staant, K 178, L 200a; staont, L 151, 261; stan, 
K 187, 305, 314, 315, 332, 341a, 350, 353, L 
285, P 41a; stbn, K 310, 332, 340, 349a, P 25, 
39, 44; stówan, K 358; stdon, K 358; staan, K 
316, 318, 358, L 283, 285, P 44, 45, 46, 47, 48; 
staawan, K 357; standa, I 220, 265; stönda, I 
220; stanna, I 274; stand, vóór een paar ge
slachten nog gebruikt voor karne, Goosse -
naerts; stand, boterkarn, lixa 3; stand, vat 
waarin boter gemaakt wordt, Hoeufft; stand, 
boterkarn, Corn. Vervl.; stant, znw. vr. stand, 
karnton; de stand was van eikehout gemaakt 
en l iep naar boven iets nauwer toe, waar ze 
door den hëursreep werd afgesloten, D e Bont; 
staand, karnton, hs Jansen L 200; staand, bot-
terstaand, hs Kapteijns L 177; staand, karn, 
V a n D a m 1; staand, karnton, hs Vissers L 180; 
boterstand: het type boterstand in: K 170, 180, 

1039 



1.1.1.2. 

183, 1 9 4 , 2 1 3 , 2 5 2 , L 2 0 1 , 2 6 4 , 2 8 1 ; bootarstant, 
I 221b, K 1 9 6 , 2 0 4 , 2 0 5 , 2 0 6 , 2 1 0 , 2 1 3 , 2 3 1 , 2 3 3 , 
235, 236, 237, 240, 262, 265, 267, 268, 272, 274, 
276, 276a, 277a, 291, 296, 304, 305, 307, 308a, 
309, 311 , 332, 336, 339, 341, 346, 352, P 23, 25, 
41 ; bottarstant, K 172, L 201, 256; buttarstant, 
L 182; bottarstant, L 263a; bottarstont, L 201; 
bootarstaant, K 150, 183, 184, 185, 193a, 195, 
204, 205, 208, 210, 225, 235; bottarstaant, K 

204, 274; bootarstbönt, K 212; bootarstéént, K 
237; beutarstaant, L 205, 206; buutarstaant, L 
236; bottarstaant, K 171, 191, L 199, 208, 240, 
241 , 242; bottarstaant, L 264; buttarstaant, L 
205, 207, 208, 274; bootarstan, K 301 , 304, 
341a, 356; bbbwtarstan, K 2 8 3 , 2 9 5 ; bootarstbn, 
K 312, 331 , 346; bottarstan, K 300a; boo-
tarstaan, I 268, K 318; bóttarstaan, L 283; 
bootarstanda, I 220; bóttarstbnda, K 309; boo-
tarstbnna, I 274, O 67; boterstand, karn, hs 
Sassen (Eersel); boterstand, karn, boterkarn, 
Corn. Vervl.; bötarstant, znw. vr. buiterstand, 
gebruikte karnton, D e Bont; bbwtarstant, znw. 
vr. boterstand, hoog e ikenhouten vat waarin 
een boterstaf op en neer b e w o g e n werd door 
een open ing van het deksel waarmee de bo 
terstand werd afges loten; D e Bont; botter-
staand, hierin geschiedt het boteren, hs K a p -
teijns L 177; karnstand: korstaont, L 147; 
stampstand: stoempstaant, K 272, 307, 352; 
stómpstan, K 314; draaistand: drèèjstaant, L 
200a: ton: het type ton in: K 174; tonnetje: 
tönnaka, P 167; boterton: het type boterton in: 
K 183, 183b, 185, 201, 206, 244, 307, L 158, 

201 , 240; bootartbn, K 267; bottarton, K 164, 
178, 178*, L 201; böttartbn, L 263a; buttarton, 
L 200, 208a, 229, 237; karnton: het type karn
ton in: I 118, K 100, 102, 141, 151, 163, 182a, 
202, L 94, 110, 180*; kornton, K 142; kernton, 
I 78, 79, K 100a, 102, 124a, 129a, 151, 164a, 
179; kèrnton, 179 , K 102*, 133a, 157 ,163 , 177; 
kaarnton, K 174; kaernton, K 173a; kéérnton, 
K 133a; kèèrnton, K 124a, 160, 162a; kèrton, I 
78, L 156; kèrraton, I 78a; kèèraton, K 153; 
karston: koarston, boterstand, karnton (Berli-
cum), Boselie L 147; melkton: mulkton, L 
200a; botervat: het type botervat in: 1 2 2 0 , 2 6 5 , 
275, K 189a, 244, 253, 274, 277, 293, 299, 330, 
331, 351, O 72, 156, 162, 177, 241, 243, 245, 
274, 289, P 2, 27, 35, 76, 77, 80, 89, 94, 95, 99, 
102, 126, 145; bootarvat, 1220, K 2 2 5 , 3 2 4 , 3 3 0 , 
P 4, 13, 94, 95, 98, 99; bootarvat, K 267; boo
tarvat, K 248; bootarvaat, O 63a; bootarvöt, I 
220, 275, K 287, 331, 349, O 158, 161, P 18; 
bbötarvbt, P 89; bbbwtarvat, K 330; bööwtarvbt, 
K 330, 335, P 16, 69b, 70, 76, 105, 149; bbbw-
tarvaat, P 16; baawtarvat, K 251; boetarvat, O 
274; bbettarvat, O 275; bèüjtarvbt, P 85; bot-
tarvat, K 281a, 324; bbttarvat, P 133; bbttarvot, 
O 63a, 173; bowtarvat, K 249, 250, P 154; 
bbwtarvat, K 244, 248, P 29; bbwtarvöt, O 165, 

P 6 7 , 8 4 , 145, 198; bbwtarvét, K 245; bowtarvat, 
P 133; böttarvaat, P 88; buttarvbt, O 153; de 
volgende opgave is meervoud: böwlarvoota, P 
88; bautarvat, de karn, hs Schrevens P 86; 
karnvat: het type karnvat in: L 201; stampvat: 
het type stampvat in: I 275; rolvat: rblvat, K 
357; rolvbt, K 318; stootvat: het type stootvat 
in: K 277; zaanvat: zonvbt, P 27; boterpot: het 
type boterpot in: K 210, 249, O 72, 172, 255, P 
18, 73, 80, 94, 102, 129, 152; bootarpot, P 89; 
testpot: het type testpot in: P 198, 199; zaan-
pot: het type zoanpot in: K 277, 324, 330, P 77; 
zoonpbt, P 27; zbbnpöt, P 16, 139; zóonpot, P 
18, 32, 73; zééjnpbt, I 275; zéémpot, P 10; zijn-

pot, K 348, O 69, P 68, 81, 127, 128; ziênpot, P 
78; stenen pot: stééjna pot, K 307; steejana pot, 
L 200a; siïêna pot, P 69b; staajna pot, O 69; 
staanapot, I 266, K 265, 269, 305, P 127, 129; 
stanna pot, P 133; stenen boterpot: stiena but-
tarpbt, P 10; zeelpot: het type zeelpol in: I 266; 
Keulse pot: keulsa pot, K 150; wieg: het type 
wieg in: I 221 , 274, O 63a; boterwieg: het type 
boterwieg in: 1275; kroeg: het type kroeg in: P 
38, 105, 145, 147, 160; krbëch, K 318, 353, 357, 
P 45 , 46, 48, 107; krbêch, P 44, 98, 104; 
krbêwch, P 41a; kruuch, P 154; króch, K 315, 
316, 358; krówch, P 167; boterkroeg: het type 
boterkroeg in: P 95, 99; bootarkroech, P 99; 
bowtarkroech, P 39, 95, 98, 145, 150, 159; 
boojtarkröëch, P 4 7 ; stootkroeg: stbetkrbêch, P 
112, 161; stbëwatkröêch, P 112; tobbe: tobban, 
O 157, 239; botertobbe: bowtartobba, P 65c; 
staftobbe: staftbbban, O 239; test: het type test 
in: O 241 , 243, P 198; test, O 288; botertest: 
het type botertest in: O 175, 288, P 198; zaan-
test: zèntest, O 298; staftest: staftést, O 239; 
teil: taal, P 125; boterteil: bootartijl, K 145a, 
211, 212, 273, 274, 287, 307; bootartiel, I 180; 
botermolen: bootarmeulen, K 167; karnmolen: 
het type karnmolen in: K 151; zaankuipje: 
zéénkojpa, O 272; boterkuipje: bootarkuipka, P 
161a; boterkit: het type boterkit in: K 231; 
boterstoop: bootarstöêp, K 291; boterschotel: 
het type boterschotel in: K 284, 301, P 25; 
boterstomper: bootarstoempar, K 277, 332; 
botermachinetje: bootarmasjientja, K 286; bo-
terkeerder: bootarkéérdar, P 65a; standstoop: 
staanastöêpa, K 291; standhout: staanhéét, K 
310; karner: kernar, K 188a; kroes: kröës, K 
314; kruik: het type kruik in: P 77; rauw: raw, 
K 281a; raa, K 286; zuil: het type zuil in: K 
277. 

K A R N M O L E N 

Buttermaschine — churn mill — moulin a ba-
ratter 
( N 12, 55) 
karnmolen: het type karnmolen in: K 307; 
kaarnmeula, K 174; kernmeulan, K 163, L 184; 
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kernmeula, K 151; kernmeula, K 102*, 133a, 
157; kermeula, L 150; kèèrameub, K 173b, 
188a; kèrnmeub, K 124a; kèèrnmoowla, K 
124a; kèrmeule, een karnmolen, Elemans; 
karsmolen: kèrzmeub, L 180b; küüjèrsmeub, 
L 183; karringmolen: korringmeub, L 146; 
koringmeub, K 143; botermolen: boo-
tarmeubn, K 176, 193a, P 5; bootarmeuln, K 
241; bootarmeuln, K 314; bootarmeub, I 220, 
268, K 170, 184, 186, 187, 191, 204, 208, 220, 
225, 235, 237, 240, 262, 274, 276a, 287, 291, 
301, 304, 307, 310, 312, 318, 332, 349, 358, L 
149,263, P 4 1 , 4 4 , 7 6 ; bootarmeub, K 287, 357; 
bootarmeub, P 25; boot?armeula, K 240;èoo-
tarmölb, K 268; bootarmulla, I 275, K 2 0 5 , 2 1 1 , 
212, 346, 348, P 18; boo?armulbn, K 241, 310; 
boo?armuln, K 241; bootarmeelan, O 161; 
bootarmeeb, K 324, O 63a; beutarmeula, K 
207, 276; bèü?rmééln, K 340; baatarmééjb, P 
89; bottarmeulan, K 150, L 201; bottarmeula, K 
bootarmeub, P 25; bootarmeub, K 240; boo-
tarmölla, K 268; bootarmulla, I 275, K 205, 
211, 212, 346, 348, P 18; boo?armulbn, K 241, 
310; boo?armuln, K 241; bootarmeelan, O 161; 
bootarmeeb, K 324, O 63a; beutarmeula, K 
207, 276; bèü?rmééln, K 340; baatarmééjb, P 
89; bottarmeulan, K 150, L 2 0 1 ; bottarmeula, K 
178, 179a, L 263; bottarmeula, L 261; bot
tarmeula, L 159; bottarmeela, K 341a; böt-
tarmulb, O 173; böttarmuwla, P 133; bot-
tarméjb, P 89; böttarméjb, P 88; buttarmeubn, 
L 200, 200a; buttarmeula, L 180, 207, 235; 
buttarmulla, O 153; boowtarmeula, K 165, 
183c; boowtarmeula, P 70; boowtarmoob, K 
281a; böwtarmeub, K 283, O 165; M w -
tarmèüla, K 248; böwtarmulla, K 244; èavv-
tarmeula, P 99; boowtarmeujb, K 166, 183; 
boowtarmèüjla, P 16; boowtarmujb, P 41a; 
boowtarméjb, P 39; bóówtarméjb, P 89; 
böawtarméjb, P 88; bbwtarméjla, P 29; £>aw-
tarmóöjb, P 104; boowtarmeuwla, K 251; 
boowtarmèüwb, K 335, P 69b; boowtarmöwla, 
K 330; boowtarmèüwb, P 133; boowtarmèüwb, 
K 254; boowtarmöwla, K 249; bööwtarmuwb, P 
16; böwtarmèüjb, K 295; bówtarmuwb, K 245; 
botermeulen, soort van molen of groot rad, dat 
door enen boterhond bewogen wordt en de 
stand of boterkarn doet gaan, Corn. Vervl.; 
boutarmöüla(n), znw.m. botermeulen, boter
molen, m o l e n d.i. een groot rad, dat door een 
boterhond bewogen werd en met behulp 
waarvan de boterstaf in beweging werd ge
bracht. Intussen zijn de botermolens verdwe
nen, D e Bont; buttermeulen, = karnmolen, 
tegen de gevel aan gebouwd, ruim verbreid 
rond 1900, Van D a m 2; tredmolen: het type 
tredmolen in: L 150; rosmolen: rosmeub, K 
170; röösmulla, K 191; rösmeule, tredmolen 
met paard erin o m te karnen, Elemans; molen: 
meela, K 324; mulla, K 312b; molen voor de 

karnton: meula vur da kéérnton, K 133a; bo
terton: het type boterton in: K 183; bööwtar-
tönna, P 125; boterstand: bootarstaan, K 316; 
bootarstènt, K 192; boterwiel: bootarwlël, K 
276; botermachine: bootarmösfièn, O 158; 
böttarmasjïèn, P 133; boterstok: bówtarstök, P 
145; botervat: bootarvót, K 331 , P 41; boow-
larvat, K 330; bööwtarvöt, P 39; bööwtarvöt, O 
288; böwtarvöt, P 48; bowtarvöt, P 67, 68; 
karnvat: kéérnvat, K 204c; rolvat: rölvöt, P 4 8 ; 
duikelaar: deukaléér, K 204c; tuimelaar: 
toomaleer, K 201; ronsel: roonsal, K 193a. 

D R A A I E N D E K A R N T O N 

l m Kreise sich drehendes Butterfass — a tur
ning churn vessel — baratte tournante 
( N 12, 5 8 ; z n d 2 7 , 6 9 ; G o lb) 
[Karnton die met een zwengel wordt rondge
draaid.] 

botervat: het type botervat in: I 180,221b, 266, 
274, K 201, 206, 213, 224, 233, 249, 253, 262, 
265, 267, 268, 274, 276, 284, 287, 293, 307, 
308a, 324, 330, 332, 334, 335, 336, 338, 351, O 
63a, 67, 69, 72, 156, 157, 171, 172, 174a, 177, 
238, 239, 241, 243, 245, 275, 286, 289, P 5, 18, 
24, 25, 27, 32, 35a, 37, 3 8 , 4 1 , 73, 7 6 , 7 7 , 80, 81, 
94, 95, 98, ¡05, 126, 129, 198; bootarvat, K 225, 
291, 324, P 89; bootarvót, P 25; boowtarvöt, P 
39; bootarvat, K 341, O 174a, 255, 274a, 288, 
289, P 10, 27, 35, 39, 68, 73, 80, 95, 102, 127, 
128, 145, 198, 199; bööwtarvat, K 248, 254, 
283; bööwtarvöt, K 330, P 125; bööwtarvaat, P 
16; boojtarvat, P 47; boetarvat, O 274; bèü-
tarvöt, K 340; bèüwtarvöt, P 88; bottarvat, K 
191, 324; bottarvöt, I 275, K 287, 331; böw-
tarvat, K 295, P 29 ,41a , 133, 139; böwtarvöt, O 
165, P 67, 68, 84, 198; böwtarvöt, P 95, 104; 
bultarvöt, O 153, 158, 161; beweegbaar bo ter 
vat: bawéjgboor böttarvaat, P 88; rolvat: het 
type rolvat in: K 277a, P 9 9 , 1 1 2 , 1 5 9 , 1 6 0 , 1 6 1 ; 
rólvat, P 44, 45, 46, 48, 167; rolvat, K 314, 315, 
316, 353, 357, 358; rolvöt, P 44, 89; rölvöt, K 
358, P 48; rolvowat, P 161a; rolvaat, K 318; 
rölvööt, K 318; röölvöt, K 358; rolvat, bij 
landbouw; botervat welke rond eene spil 
draait, Corn. Vervl. A.; zwadderva t : het type 
zwaddervat in: K 206, 296, 305, 340; zwadd-
arvat, K 341a; zwöddarvat, K 276, 276a; 
zweervaat, P 89; zwaddervat, bij landbouw; 
tonkarn, karn in den vorm ener loodrecht ge
plaatste ton, welke te midden ener as draait, 
Corn. Vervl.; tuïmelvat: het type tuimelvat in: 
I 275; tèüwmalvöt, O 63a; töêmalvöt, I 275; 
töamalvöt, O 63a; Sraaivat: draovat, P 25; 
dröavöt, K 349; ronse lva t : het type ronselvot 
in: K 272; karnvat: het type karnvat in: P 5; 
s t andva t : staandvat, K 206; b o t e r s t a n d : boo
tarstènt, K 212; boo?arstant, K 241; boo-
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tarstaant, K 195a, 210, 211 , 212, 213, 231 , 235, 
241 , 250, 265, 272, 273, 274, 276, 276a; bot-
tarstaant, K 235; bootarstéént, K 237; boo-
tarstan, K 2 6 8 , 2 9 6 , 3 0 1 , 3 0 5 , 3 0 9 , 3 3 8 , 3 4 1 , 3 4 6 , 
P 23; boo?arstan, K 314, 352; bootarstbn, K 
310; bottarstan, K 307; boterstand met een 
draaier: bottarston mee nan dröar, K 346; 
zwadderstand: zwaddarstan, K 301; tuimel-
stand: tuimalstaant, K 193a, L 180b, 200a, 235; 
tojmalstaant, L 241; teumalstaant, K 165; 
tèümaktaant, K 166; draaistand: het type 
draaistand in: K 235, 236, 255, 265, 272; 273, 
304, 305, 307, 308, 309, 311, 352; drowdstaant, 
K 268; dröbwastaant, K 274; dröostaan, K 310; 
draaistand, draaistaand, boterkarn, welke bij 't 
karnen o m een spil ronddraait, Corn.; boter
karn: het type boterkarn in: K 296; tuimel-
k a r n : het type tuimelkarn in: K 17, 179a; 
tuimalkér, L 150; tuimalkèr, L 153; tuumalker, 
L 184; tuimelkars: töjmalkèèrs, L 183; room-
karn: römkér, L 159; botermachine: bow-
tarmasjiena, K 206, P 150; boowtarmasjien, K 
183c; kantmachine: kèrnmasien, K 102*; bo
terton: het type boterton in: K 184, 187, 196, 
206, 210, 221, 240, 244, 247, 296, 307; bot-
tarton, K 178*; bawtarton, K 330, O 252, P 25, 
145; buutartonna, O 272; karnton: het type 
karnton in: K 330; botermolen: bootarmeulan, 
K 206, 272; bootarmeula, P 16; bööwtarmeula, 
K 281a; bauwtarmeuwla, K 251; handmolen: 
handmeula, K. 174; boterpot: het type boterpot 
in: P 152; boterteil: bootartaal, K 235; tuime
l aa r : toojamaléér, P 69b; töamaléér, 1 220, 268; 
tööwmaléér, K 287; tóóamaléér, I 220; 
tööamaler, K 244; tböamalér, K 249; twojmalé-
ar, P 133; tbemalééjr, O 173; tbëmaler, K 188a, 
205; tèümaleer, K 201; tèümaléér, K 192, 204c, 
O 288; tèüwmaleejar, P 105; têumalijr, I 274; 
tummaléér, K 205; tömmaléér, K 207; taama-
leer, P 149; tuimelaar, tonvormig botervat dat 
in een houten raam met een draaier in bewe
ging gebracht wordt derwijze dat het aanhou
d e n d omtuimelt , Goossenaerts; duikelaar: 
duikalèèr, K 157, 188a; dèükaléér, K 201, 204; 
stand: het type stand'm: I 265, K 2 4 0 , 2 6 5 , 2 7 3 , 
277, 299, 301 , 304, 305, 307, 348, 349, 352; 
stant, K 240; staant, K 211, 307; stbnt, K 240; 
stan, K 304; stbn, K 332; staan, K 316; karn: 
kern, K 151; kijr, I 120; k a r s : kbbrs, L 149; 
karring: korring, K 146; ton: het type ton in: K 
286; teil: taal, K 274; tiel, I 220; stomp: 
stoemp, K 265; tobbe: tobba, K 188a, O 241; 
kroeg: het type kroeg in: P 99. 

K A R N S T A F (zie kaart) 

Butterstössel mit durchbohrter Scheibe — 
churn staff — baraton 
(N 12 ,52; D C 7 , 2 0 ; D C 16,8a; D C 16,8b; znd 
27, 68; G o l b ) 

[De karnstaf is het gehee l van stok en cirkel
vormige, van openingen voorziene plank, die 
in de karnton op en neer bewogen wordt. En
kele opgaven hebben al leen betrekking o p de 
stok.] 
karns ta f : het type karnstaf in: K 133a, 141, 
150, 164, 164a, 173a; karnstaaf, L 102; korn-
staf, K 109, 133d, 143, 148,149, L 93; kernstaf, 
I 78, 79, K 100a, 124a, 128a, 129a, 131, 133c, 
151, 153, 157, 158b, 164a, 174, 176, 188a, L 
110; kérnstaf, K 101, 133a; kèrnstaf, K 100a, 
101a, 102, 110a, 133a, 161, 163c, 164; kèrnstof, 
K 102*; kèrranstaf, K 101a, 133a; kèérnstaf, K 
162; kééarnstaf, L 152; kèérnstaf, K 157, 162a; 
kaornstaf, L 145a; bij de vo lgende opgaven is 
het niet duidelijk o f het type karnstaf dan w e l 
karsstaf'is: kjenstaf, K 161a, 182; kaerastaf, K 
173a; kèèrastaf, I 78, K 153, 173b, 188a; 
kerrastaf, I 79; kèrrastaf K 175; karnestaf, 
boterstaf, Goossenaerts; karns ta f je : kèrn-
stafka, K 175; kerstééfka, L 152; kèrnstaofka, 
K 132; et kèrstèèfke, karnstaafje dat uit e en 
lange houten steel bestaat en twee ronde 
doorboorde plankjes die in de halsopening 
van de bus passen, Elemans; karss taf : kaors-
staf, L 144, 145, 145a, 146, 147 ,149 , 177c, 178, 
178a; kowrsstaf, L 99; koorsstaf, L 144a, 145, 
145a; kersstaf, L 152, 157, 180b; kèrsstaf, K 
173a, L 183; kèrsstaf, K 175; kèèrsstaf, L 151, 

152, 183; kaarsstaf, L 183; kbrsstaaf, L 147; 
kééarsstaf, L 151; kaursstaf, L 99; koarsstaf, 
boterstaf, Boseüe L 147; kaersstaf karnstok, 
A G ; karss taf je : kowrsstafka, L 99; kaersstefka, 
L 149; kersstéfka, L 103; karstaf: kerstaf, L 97, 
103, 104, 150, 159, 160, 185, 186, 188; kérstaf, 
L 159; kèrstaf, L 100, 156, 159, 160, 184; 
kéérstaf, L 103; kerstaaf, L 101, 112; kèrstaaf, 
L 190; kèrstaof, L 102; kaorstaf, L 145a, 178; 
kaarstaf, L 147; karringstaf: kaoringstaf K 
164; koningstaf, K 136a, 143, 145a, 146, 147, 
148a, 149; kbrrangstaf, K 137; karningstafje: 
kèrningstafka, K 164; k a r n s t o k : het type 
karnstok in: K 100, 184a, L 110; kernstok, K 
163; kernstok, K 100, 133a; keernstok, I 78; 
kèèrnstok, K 107a, 124a; kéérnastok, K 188a; 
kerstok, L 161; kèrstok, L 100; karnstok, 
houten staf die bij het boteren o p en neer in de 
boterstand bewogen werd, bestond uit de ei
genlijke staf met aan de onderzijde een van 
gaten voorziene ronde schijf, D e Bont; k a r n -
s tokje : kèrstukska, L 102; k a r s s t o k : kaarsslok, 
L 183; karsstok, L 161; korsstok, L 147; k a r n -
s t ek : het type karnstek in: P 35a; k a m p o l s : het 
typekarnpo l s in : 1118 , K 188a; karpols, L 161; 
kerpols, L 104, 153, 160, 161, 184; kérpols, L 
159; kèrpols, L 100, 153, 156, 158, 185, 187; 
kerpols, L 162; keerpols, L 103; kéérpols, L 
103, 112; kerpuls, L 185; kérpöls, L 186, 209a; 
karspols: kerspoels, L 187; karnsteel: kom-
steel, K 133d; kersteel, L 209a; k a r n h o u t : kèr-
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ZioMf. L 100, 102; karnstamper: kéérnastampar, 
K 188a; kernstampar, K 157; karntop: het 
type karntop in: L 208; karngemak: kèrnga-
mak, L 100; kergamak, L 185; karnstand: 
kérnstant, K 168; karnton: het type karnton in: 
L 145; boterstaf: het type boterstaf'm: I 220, K 
166, 168, 180, 182, 183, 183b, 184, 185, 187, 
187a, 191, 194, 195, 195a, 205, 206, 242, 286, 
296, 332, 334, 336, L 180*, 199, 201, 236, 258, 
2 5 9 , 2 6 0 , 2 6 1 , 2 6 3 a , 280, 281, P 5; bootarstaf, K 
207, 218, 225, 291 , 341a, L 93, 152, 199, 242; 
bootarstóf, I 220, K 287; bootarstaaf, K 183 b, 
186, L 240; bootarstaof, K 197, 216a, 331; 
boowtarstaf, K 183, 249; boowtarstaaf, K 165; 
bootarstaf, K 220, L 279; bootarstaaf, K 215; 
böötarstöf P 70; bdówtarstaf, K 281a; bööw-
tarstöf, K 330; bööwtarstöaf, P 70; boowtarstaaf 
P 16; baawtarstaf, K 251; beutarstaf L 264; 
beutarstaaf, L 283; buutarstaf, L 236; bow-
tarstaf L 255; bottarstaf K 150, 157, 172, 178, 

179, 179a, L 177, 201 , 207, 224, 241 , 242; bot-
tarstaof K 170; bottarstaf K 168, 172; bba-
tarstaf K 177c, 218, L 93, 112, 152, 180, 180b, 
187a; bottarstaf, L 201, 263a; bottarstaf, L 
263a; buttarstaf, L 148, 151, 178, 178a, 179, 
180, 180a, 180b, 180*, 180**, 182, 183, 200, 

200a, 202, 203, 203b, 207, 208, 226, 233, 235, 
237, 240, 241, 242, 243, 244, 262, 263, 264; 
buttarstaaf L 207, 263; buttarstoof, L 180; 
bautarstaf, znw.m. boterstaf, houten staf die 
bij het boteren op en neer in de boterstand 
bewogen werd, karnstok, boterstoter; hij be
stond uit de eigenlijke staf met aan de onder
zijde een van gaten voorziene ronde schijf, D e 
Bont; boterstaf, houten, ongeveer 1 m. lange 
staaf, met betrekkelijk grote, zware schijf, aan 
het ondereind bevestigd. In die schijf zijn ga
ten, o m melk te boteren, Goossenaerts; but-
terstaf, karnstok, Van D a m 1; boterstaf je: 
boolarstefka, K 183; buttarstêfka, L 243; but-
tarstééafka, L 264; boetarstèfka, L 264; ed 
bótterstééfke, kleine karn die slechts bestaat 
uit een staaf en een rond plankje dat in de 
melkbus o p en neer wordt b e w o g e n , Elemans; 
boterstok: het type boterstok in: 1220 , K 183b, 
185, 196, 201 , 206, 265, 307, O 243, 288, P 81, 
94, 105, 126, 145, 152; bootarstök, K 210, 291 , 
324, 358, P 41 ; boowtarstök, P 125; bootarstök, 
P 10,145; boetarstok, L 1 7 8 , 0 272; bottarstèk, 
K 324, P 133; buttarstok, L 183*, 2 0 0 , 2 0 5 , 2 0 7 , 
208a, 237, 240, 244, 264; buttarstok, O 153; 
böttarstók, P 88; böttarstök, L 263a; boterstek: 
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bówtarsték, P 48; boterstaak: bawtarstaajk, P 
104; bootarstbök, 1220; boterstamper: het type 
boterstamper in: K 210, L 148, 280; boo-
tarstbmpar, K 318; bbbtarstbmpar, P 89; bba-
Xarstampar, L 180b; boterstomper: boo-
tarstompar, L 280; bootarstoempar, K 204c, 
309, P 37, 80, 128, 145, 198; bootarstoempar, K 
316; bóöwtarstöémpar, P 16; böwtarstumpar, P 
88; boterstoter: bowtarstoetar, P 147; botersto-
ter, houten staf die bij het boteren op en neer 
in de boterstand b e w o g e n werd, bestond uit de 
eigenlijke staf met aan de onderzijde een van 
gaten voorziene ronde schijf, D e Bont; boter-
t re i l : bootartrijl, K 2 1 2 , 2 3 1 , 2 3 6 , 2 6 2 , 2 7 4 , 3 1 1 ; 
botertreil, znw. ook treil, e en staf of stok van 
onder voorzien van een houten schijf met ga
ten doorboord, en d ienende o m de melk te 
boteren of te karnen, Corn. Vervl.; botertrie-
l ie : bootartrielie, K 235, 242; boterronsel: het 
type boterronsel in: L 280; bo te r l epe l : het type 
boterlepel in: I 180, K 211, 284, P 38; bo te r 
stand: het type boterstand in: K 197, 224; 
bootarstant, K 183b; bootarstaant, K 184, L 
261, 263; böötarstonl, K 248; bówtarstón, P 27; 
bóatarstaant, L 264; buttarstaant, L 180; böt-
tarstaan, L 208a; boterton: bottarton, K 184a; 
b o t e r t u i g : buttartuich, L 183*; treil: het type 
treil in: K 262; trijl, K 206, 230, 233, 235, 255, 
2 6 5 , 2 6 7 , 268^ 2 6 9 , 2 7 2 , 2 7 3 , 274, 276, 304, 305, 
307, 308, 340; trijal, K 274, 314; tréjl, K 307; 
tréjal, K 268; tréjöl, K 310, 346; trééjl, K 307; 
trééjal, K 274, 312; trojal, K 304; tröjal, K 241; 
traojl, K 2 4 1 , 2 5 1 ; traal, K 255, 2 7 2 , 2 7 6 , 2 7 6 a , 
296, 305, 307, 309, 341, 346, 348, 349, P 25; 
traaal, K 254; trawal, K 241; traol, K 340; 
draal, K 310; trui, K 358; treil, bij landbouw. 
H o u t e n staf, aan het ondere inde van een met 
gaten doorboorde schijf voorzien en dienende 
o m de melk in de stand te boteren of te kar
nen, Corn. V e r v l ; treidel: traajdal, K 2 3 7 , 2 6 5 ; 
treier: het type treier in: K 352; trojar, K 301; 
trein: trêên, K 314; treizel: trapal. K 235. 305; 
trendel: het type trendel in: K 240, 301; 
trèndal, K 240; tréngal, K 240; staf: het type 
staf'm: 1 2 6 5 , 2 6 6 , 2 7 4 , K 102, 124a, 129a, 133a, 
133c, 140, 141, 143, 147, 151, 157, 160, 161, 
164, 166, 171, 173a, 174, 177, 183, 184, 190, 
191, 193a, 195, 206, 208, 265, 283, 287, 295, 
330, 339, 341, L 94, 110, 147, 149, 162, 186, 
200, 208, 208a, 244, 262, O 157, 239, 241, 245, 
2 7 4 , 2 8 9 , P 68; stóf, I 268, K 2 0 4 , 2 1 1 , 3 3 2 , 3 4 9 , 
O 63a, 158, 161, 165, 173, P 18; staaf, L 103; 
staof, K 216a, L 149; steef, K 161; staf, boter-
staf, staf, karnstaf, Goossenaerts; stafje: 
stafka, K 132, 164a; stefka, K 183; steefka, L 
152; stamper: het type stamper in: I 79, K 151, 
173, 187, 187a, 202, L 148, 149, 205, 206, 261, 
283, P 95; stampar, I 274, K 210, 248, 267, 330, 
O 156, 274a, 275, P 27, 32, 80, 127, 133, 150, 
198; stbmpar, I 275, K 205, 335, P 76; stémpar, 

K 245, P 39, 76; stèmpar, P 85, 89; staampar, I 
78a, K 101, 163; stomper: het type stomper in: 
P 77; stowmpar, K 212; stómpar, K 192; 
stbempar, I 265, K 201, 213, 235, 244, 274, 277, 
287, 296, 304, 305, 3 0 7 , 3 2 4 , 3 3 2 , 3 5 3 , 3 5 7 , 3 5 8 , 
O 6 7 , 1 7 2 , 2 5 5 , 2 8 9 , P 1 8 , 2 4 , 2 9 , 3 8 , 6 9 b , 73, 84, 
95, 99, 102, 112, 129, 149, 159, 198, 199; 
stbëmpar, K 237, 357, P 139; s tomper t j e : 
stbëmparka, K 330; stöëmparka, P 39; tomper: 
toempar, I 220, O 72; stok: het type stok in: K 
101, 143, 183b, 188a, 286, L 209a; stok, O 63a, 
288; k a r n : het type karn in: K 102, 184a; kern, 
K 102, 178; tjèn, K 182; k a r s : koors, L 145; 
kers, L 152; ka r r ing : koring, K 143; k a r : kèr, L 
158; s t a n d : staant, L 180, 244; staant, L 208; 
staant, L 144a; stan, K 305, P 35; pols: het type 
pols in: K 151, L 104, 153, 160, 161, 184, 190, 
283a; pols, L 186, 188, 209a; pols je : pulska, L 
160; stoter: stöetar, L 285; stöêtar, P 46; 
stuujatar, P 105; stüütar, P 41a; stüutar, K 316, 
318, 358, P 44, 45, 47, 48; stüutar, K 315; 
stuutar, K 274, 277, 277a, O 255, P 39, 98, 145, 
150, 160, 161, 161a; steel: het type steel in: I 
79, K 133a, 164, 172, 187, 187a, 188a, 215, L 
99, 180b, 205, 206, 263a, 285; steeltje: stilka, L 
264; schommel: het type schommel in: K 140; 
toerder: tbêrdar, O 241; het vo lgende type is 
meervoud: v leugers : vleugars, I 221; boteraar: 
het type boteraar in: K 206; polsstok: het type 
polsstok in: L 185; polstok, K' 151; s t a n d s t o k : 
stantok, K 341 , P 23; slagstok: slöochstok, O 
238; stoopstok: het type stoopstok in: I 120; 
zaanstok: zaaanstök, K 331; melkstamper: het 
type melkstamper in: K 151; s t o m p s t a n d : 
stöëmpstaant, K 312b; bo t e r s t ee l : het type bo-
tersteel in: K 213; stamperstaf: het type stam
perstaf m: K 187a. 

K A R N S C H I J F 

Durchbohrte Scheibe — churning disc — 
planche trouée en forme de disque et fixée au 
bout du baraton 
( D C 16, 8c; N 12; D C 7, 20) 
[Dit is de cirkelvormige van openingen voor
ziene plank onderaan de karnstaf] 
karnschijf : het type karnschijf in: K 133a; 
kornschijf, K 133d; kèrranschijf, K 133a; tjèn-
schééfl K 182; karsschijf : kééarsschijf, L 152; 
kaorsschééaf, L 149; koorsschijf, L 144a; kars-
schijfje: kééarsschéfka, L 151; karschijf: kér-
schijf, L 103, 104, 150; kèrschijf L 100; kaar
schijf, L 183; korschijf L 180**; kaorschijf L 
144a; kaorschééaf, L 147, 205, 206; karring-
schijf: korringschijf, K 149; boterschijf: het 
type boterschijf 'm: K 184, 185, 187; bootar-
schèf, K 184, 197; bootarskééf L 280; but-
tarschijf L 178a, 180 ,180** , 262; buttrschijf L 
202; buttarskijf, L 183*; buttarschief, L 264; 
buttarschééaf, L 179; botterschaaf, L 224; fcw-
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tarsXe.f, znw. vr. boterschijf, de van openin
gen voorziene ronde schijf aan de boterstaf, 
D e Bont; boterschijfje: böttarschïêfka, L 264; 
standschijf: staantschijf L 180b; jaagschijf: 
het type jaagschijf in: L 180; karnplank: ker-
plank, L 209a; kèrplank, L 158; karnplankjc: 
kèrplènkska, L 102; boterplank: buttarplank, L 
243; karnpols: kérpols, L 160; karspols: kérs-
pols, L 157; bodem van de karnstaf: bóórn van 
da kèranstaf K 133a; schijf: het type schijf'm: I 
79, K 102, 133a, 141, 183b, 188a, 215, L 153, 
180; schijf, K 143, 216a; scheijf L 148; skijf L 
200; schVef, L 187a; scheef, L 244; schééf, K 
143, L 207; scheef K 183; schééaf L 145a; 
skeef, L 183; skééf L 208a; skééaf, L 148; 
schijfje: schéfka, K 183; skèfka, L 151; 
schééfka, L 264; schééafka, L 264; schrijf: 
schrijf, K 140; plank: het type plank in: K 164; 
plankje: plénska, L 103; blad: blad, bij land
bouw, blad van de treil, onderste deel , plankje 
vol gaten, dat in de boterstand de melk roert, 
Corn. Vervl. A.; troelie: troelie, L 258; pols: 
het type pols in: L 159, 161, 209a; pols, L 186; 
voet: het type voet in: K 173a, 182; druif: het 
type druif in: K 161; buutje: buutja, K 147; 
ronsel: het type ronsel in: K 100a, 151; stam
per: het type stamper in: K 184a, 195. 

B O O G 

Bogen — the b o w nailed against the cei l ing — 
espèce d'arc fixé au plafond et qui fait tourner 
Ie baraton au m o y e n d'une corde 
(N 12, 54) 
[De tegen de zolder genage lde boog die met 
een pees de karnstok doet omspringen.] 
boog: het type boog in: K 176, 179a, 183, 184, 
187, 193a, 307, P 5; booch, K 205, 225, 240, 
274, 287, 291 , 307, 310, 314, 331, 346, 358, O 
63a, P 18, 44; boowch, K 183c; bööwch, K 249, 
281a, 330, 335, P 16, 69b, 89; böwch, K 248; 
bawch, P 95; baawch, K 251; böch, P 88; bèüch, 
K 340; bèüwch, P 88; beugel: het type beugel 
in: K 174; kram: het type kram in: K 348; mik: 
mik, K 241; spanner: het type spanner in: K 
193a; karngemak: kergamak, L 150; karnwip: 
kèrnwip, K 157; boterwip: böötarwïëp, K 357; 
wip: het type wip in: L 184; wip, K 276a, 358; 
wiplat: het type wiplat in: K 241; wiplöt, K 268. 

W I P 

Wippe — balance b e a m — bascule 
(N 12, 53) 
[De wip is de veerkrachtige lat tegen de zolder, 
die met de karnstok verbonden is.] 
wip: het type wip in: K 157,170, ¡ 7 6 , 1 7 9 a , 183, 
184, 187, 193a, L 150, 159, 233, 261 , P 70; wip, 
K 205, 240, 241 , 245, 307, 312, 314, 318, 346, P 
44, 78, 88, 104; wup, K 241, 340; wiep, K 248, 

249, 251 , 281a, 287, 301, 348, 349, 357, P 69b, 
70, 85, 89, 95, 133; wiep, K 274, 291, 330; wip, 
de boterstoter is gehecht aan de wip, d.i. een 
veerkrachtige houten lat, waarvan het ene 
deel tegen de zolder is gevestigd, terwijl het 
andere o p en neer kan wippen , Goossenaerts; 
wip, deel van de boterstand (karnen), Corn. 
Vervl. A.; wipper: wéppar, K 310; boterwip: 
bootarwiëp, K 274; boterwip, e en wip, die aan 
de zolder vast is, en waar m e n de botertreil 
aan bevestigt, o m met meer gemak te boteren, 
Corn. Vervl.; wiplat: het type wiplat in: P 5; 
wiplöt, K 268; wipboog: wiëpawch, P 95; wip-
stok: wépstök, K 358; wippetouter: wiêppa-
taatar, K 287; lat: lot, P 88; boog: bawch, P 95; 
zweep: het type zweep in: K 174; zwiep, K 184; 
zweep, toestel o m het boteren te vergemakke
lijken. E e n tamelijk lange lat wordt o p halve 
lengte tegen de zolder bevestigd; aan het 
dunste e inde wordt een touw vastgemaakt 
dat aan de boterstaf bevestigd wordt, Goosse 
naerts; zwik: zwiëk, K 287, P 16; schijf: het 
type schijf'in: K 163; zwong: zwöëng, K 225; 
slager: slééjgar, K 291; veer: véér, K 331; 
doordrijver: deurdrijvar, K 193a; karsgemak: 
köörsgamak, L 149; spanroede: spanroej, P 29. 

K O N I N G 

Königsachse — king-pin, upright shaft — un 
arbre vertical placé dans 1'étable et surmonté 
d'une grande roue 
(N 12, 56) 
[ D e koning is de in de voorstal opgestelde 
verticale as met b o v e n o p een kroonwiel 
waardoor b.v. de karnmolen in beweging 
wordt gebracht.] 
koning: het type koning in: K 183, 307; ko
ning, K 184; kuning, L 159; kuningk, K 276, 
276a; keuning, K 357; keuwnïëng, K 330; 
kèüwniëngk, P 69b; wiel: wi-jl, K 240; boter-
wiel: het type boterwiel in: P 5; jachtwiel: 

jachtwiel, K 281a; kroonwiel: het type kroon
wiel in: K 176; kronement: het type kronement 
in: K 187; as: het type as in: K 2 3 5 , 2 4 8 , 2 9 1 , L 
207; ös, K 274; nokas: nököös, K 312; rad: rot, 
O 165; zwierrad: zwiêröt, K 191; kroonrad: 
kroonröt, K 358; molen: meula, I 268; boter
molen: bööwtarmèüwla, K 254; pin: het type 
pin in: I 275; staander: staondar, L 180b; cen
trifuge: sentrafuus, K 174; transmissie: tröns-
missa, P 78; ronsel: rönsal, K 174; veer: véjara, 
P 95; middelman: het type middelman in: L 
183. 

K A R N G E M A K 

Vorrichtung z u m Bewegen des Butterfasses — 
installation that moves the churn vessel — in-
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stallation qui sert a mettre la baratte en m o u 
vement 
( N 12, 62) 
[De installatie die dient o m de hele karnton in 
beweging te brengen. D e z e bestaat uit een 
he fboom of een stelsel van hefbomen, die 
(dat) met de hand bediend wordt o f waaraan 
een plank zodanig verbonden is, dat het in 
beweg ing brengen met de voeten kan ge
schieden.] 
gemak: het type gemak in: L 149, 153, 180, 
180b; k a r n g e m a k : kèrgamak, L 150, 153, 184, 
185; kèrgemak, karn die door midde l van een 
he fboom met de hand o p gang werd gehou
den, Elemans; karsgemak: kjèrsgamak, L 183. 

D E K S E L V A N D E K A R N T O N 

Decke l des Butterfasses — the lid o f the churn 
vessel — convercle de la baratte tournante 
( D C 7 , 2 1 ) . 
deksel: het type deksel in: I 79, K 100, 101a, 
102, 110a, 131, 133c, 143, 148, 151, 160, 172, 
173a, 183b, L 100, 103 , 201, 207, 242, 264; 
deksal, K 137; deksal, K 175, L 190; diksal, K 
107a; bo t e rdekse l : buttardeksal, L 208; k a r n -
dcksci: het type karndeksel in: L 110; korn-
deksal, K 133d, L 93; kerndeksal, K 100a; 
kerndeksal, K 133a; karringdeksel: koring-
deksal, K 149; standdeksel: staaanddeksal, L 
240; staanddeksal, L 226; botertondeksel: het 
type botertondeksel in: K 183b; deksel van de 
karn: deksal van da kern, K 132; deksel van de 
k a n i n g : deksal van da koring, K 148a; deksel 
van de k a r s : deksal van da kowrs, L 99; deksel 
van de stand: deksal van da staant, L 144a; 
schijf: het type schijf in: K 171, L 104, 180, 
208; skijf, L 180*; scheef, L 285; scheef, L 260; 
skeef, L 205, 206; schijfje: schijfka, L 258; 
schiefka, L 99; boterschijf: het type boterschijf 
in: K 183,216a, L 201 ,259 , 281; buttarschijf, L 
180a, 180b, 2 0 0 , 2 0 2 ; buttarschèèf L 178a, 179; 
bottarscheef L 240; buttarscheef, L 151, 244, 
264; karnschijf : kornschijf K 148; bij de vol
gende opgaven is het niet duidelijk of het hier 
varianten van het type karnschijf dan wel va
rianten van het type karschijf betreft: ker-
schijf L 97; kaorscheef, L 145, 145a, 146; 
karsschijf: kersschijf, L 152, 157; kaorsschèèf 
L 178a, 205; kaorsskèèf L 178; karringschijf: 
koringschijf, K 147; standschijf: het type 
standschijf in: L 180*, 236, 258; stantschèèf L 
280; stantschèf K 218; staantscheef, L 262; 
stantschièf, L 236; bronschijf: het type bron
schijf in: K 141; scheel: het type scheel in: K 
168, 173, 173a, 177, 179, 195, L 255; scheel, K 
135; schèèl, L 185, 203b, 283; schel, K 133a, 
133c, L 208a; schijl, L 203; schaajl, L 264; 
skeel. L 201; boterseheel: het type boterseheel 
in: L 201; böttarschêêl, L 263a; boetarschéél, L 

178; karnscheel: het type karnscheel in: K 
202; kornschèl, L 9 3 ; kèrrascheel, I 78a; 
kèèrascheel, I 78; kaorscheel, L 149; kèrschèl, 
L 161; kèrschèl, L 160; karringscheel: ko-
ringscheel, K 145a; standscheel: staantschèjal, 
L 244; stantschéél, znw. v. standscheel, houten 
deksel van de stand, D e Bont; scheel van de 
stand: scheel van da staant, K 190; dek: dik, L 
159; karndek: kerdek, L 112; kérdek, L 186; 
dek van de karn: dek van da ker, L 156; karn-
plank: kernplank, K 128a; karnplankje: kèr-
plèènkska, L 103; karsplank: kèèrsplank, L 
152; zaanplank: het type zaanplank in: K 164; 
standklep: staantklep, L 179; lid: het type lid 
in: K 124a, 129a, 157, 161, 164a, 177c, 182, 
194; Ut, K 163c, 184; ïïét, K 149; gelid: het type 
gelid m: K 141. 

B O T E R 

Butter — butter — beurre 
( D C 4, 26b; znd 20, 26b; G o l b ) 
boter: het type boter in: I 102a, 266, K 137, 
142, 165, 183, 185, 196, 197, 199a, 213, 214, 
218, 224, 235, 2 4 0 , 2 4 4 , 246, 2 5 5 , 2 6 3 , 2 6 9 , 287, 
300, 301, 310, 311, 316, 318, 357, L 146, 152, 
200, 240, 258, 259, 281 , 283a, 285, O 67, 69, P 
4 1 , 1 3 2 , 1 3 6 , 1 7 1 , 1 9 8 ; bootar, K 136a, 141,147, 
150, 160, 170, 171, 183, 184, 194, 195, 216a, 
218, 2 7 6 , 2 9 6 , 299, 3 0 7 , 3 1 5 , 316, 318, 3 3 0 , 3 3 2 , 
339, 350, 356, 357, 358, L 94, 112, 145, 145a, 
146, 147, 148, 149, 153, 156, 178, 178a, 179, 
180, 180a, 180b, 182, 183, 185, 187a, 200, 201 , 
202 , 203, 203b, 205, 206, 207, 208, 226, 236, 
237, 242, 260, 262 , 264, 279 , 280, P 25 , 32, 44 , 
45, 46, 80, 94; boowtar, I 271 , P 48; bôôtar, K 
166, L 201 , 208, 240; boowatar, L 285; boojtar, 
P 4 7 ; boo?ar, K 3 1 4 , 3 5 3 ; bóttar, 1 7 8 , 7 8 a , 79, K 
100a, 101a, 102, 107a, 109, 124a, 125a, 127, 
127a, 128a, 129a, 131 ,132 , 133a, 135, 138 ,145 , 
148, 148a, 149, 153, 156, 157, 158, 160, 161, 
161a, 161b, 164, 164a, 168, 170, 171a, 172, 173, 
173a, 174, 175, 176, 177, 179, 180, 184a, 187, 
188a, 190b, 273, 301 , 305, L 93, 97, 99, 101, 
104, 110, 144a, 146, 147, 149, 150, 154, 157, 
160, 162, 177c, 179, 181, 184, 185, 186, 187, 
199, 201 ,204a , 207b, 208a, 209a, 237, 2 4 2 , 2 4 3 , 
244, 255, 2 6 1 , 2 6 3 , 263a, 2 6 4 , 2 6 4 a , 283, P 129; 
bójtar, L 9 1 , 1 4 5 , 2 5 5 , 2 8 0 * ; bówtar, K 2 5 6 , 2 6 2 , 
294, P 167; böttar, K 106, 129 ,133b, 136a, 140, 
157a, 163 ,181 ,182a , L 158 ,190 ,244; bówtar, O 
251 , P 145; bawtar, O 286, P 68, 96a, 126; 
buttar, K 110a; buwtar, K 330; böttar, L 147, P 
89; boetar, O 2 7 4 , 2 7 5 ; bôetar, K 110; büütar, P 
4 1 ; botr, boter, hs Mischgofsky L 95; botter, 
boter, hs 1229a; botter, boter, hs Etten K 176; 
botter, boter, Hoeufft; botter, boter, hs Jansen 
L 200; bówtar, znw.vr. boter, D e Bont. 
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K L O M P B O T E R 

K l u m p e n Butter — a l u m p of butter — motte 
de beurre 
(znd B2, 289) 
b o t e r k l o m p : bootarklöëmp, K 232; bót-
tarklöëmp, K 339, P 88; het woord boter is niet 
gedocumenteerd, behalve in die geval len 
waarbij assimilatieverschijnselen optreden: 
k l o m p : klomp, K 226, 276; klomp, K 237; 
kloomp, I 180; klóëmp, K 212, 231 , 240, 244, 
245, 2 6 7 , 2 6 8 , 2 7 4 , 2 8 6 , 2 8 7 , 291, 3 1 2 , 3 2 0 , 322, 
332, O 178, P 10, 25, 30, 107; klöèmp, K 279, P 
27, 41 , 198; klóëmbootar, K 210, 251 , 322; 
klöëmbóttar, K 307; klbëmböttar, K 244; klont: 
klónt, K 335, P 37, 127; klónt, K 201 , 330, O 
276, P 29a, 30, 60a, 105, 144, 145, 147, 166; 
kónt, P 154a; klont, inzonderheid van boter, 
k lomp, kluit, Goossenaerts; k lu i t : klót, K 
308a, P 107; klót, K 212, 251 , 333, P 35a; weg: 
wéch, K 188a; wéj, K 247; s t o o t s e l : stutsal, K 
277. 

K N E D E N , G E Z E G D V A N B O T E R O M ER 
D E K A R N E M E L K U I T T E D R U K K E N (zie 
kaart) 

K n e t e n (von Butter) — to knead in order to 
press the buttermilk out o f the butter — pétrir, 
presser le beurre pour en faire sortir le lait 
battu 
( D C 28, 7; Luik 6, 7) 
kneden: het type kneden in: K 188a, 189, 210, 
234, 238, 310, 317, L 259, P 23, 92 , 108a, 138; 
knééda, K 244; kneepn, K 179, L 96b, 159, 
159b; knéépn, O 153,175; knèèpn, L 190 ,283; 
knèpn, L 180; kneep, K 140, L 281 , 281*; 
knéép, K 173b, 177, 189b, L 153; knèèp, L 96, 
186, 187; knèp, L 104; knêên, K 133a, 149, 
151, 161b, 183, 184, 196, 216a, 217, 218b, 273, 
L 148, O 154, 159, 160a, P 110, 111; knèèan, L 
243; knêê, L 9 3 ; knipn, K 109, 123, 133, 133a, 
136a, 138, 139, 145a, 146, 161a, 164, 169, 173, 
183b, 187, 217, L 149, 152, 158a, 160, 180a, 
209a, 225a, 226, P 152; knip, K 101a, 133a, 
142, 143, 146, 171, 184, 186, L 112, 144b, 147, 
178a, 181, 200, 203, 205, 206, 208, 263, 280; 
knîëp, L 148; knîê, P 16; knaepn, L 100; 
knaapn, L 242; knap, K 221, L 241; uitkne-
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den: uitknijan, L 151a, 183; awtkneeja, L 180b; 
opmaken: het type opmaken in: K 188, 190a, 
197, O 247, P 74, 131; opmaokan, O 278; op-
maoka, L 180b; ópmbbka, K 276; upmbóka, K 
311a; öêpmooka, P 29; bepmöbka, K 243; bou
wen: bowan, I 78, 102a, K 129, 153, 162, 173, 
173a, 176, 179a; bowa, K 125, 174; bbwa, K 
156; bawan, K 128, 138, 139, L 100; baawa, K 
138a; bouwen, met houten lepel in een teil, zo 
dat het water er zeker uit weggewerkt wordt, 
Goossenaerts; bouwen, kneden van boter, 
Brabantius; boteren: het type boteren in: K 
244, 287, 320, P 10; bootaran, O 274a, P 10; 
bootara, K 246; bbötara, K 245; bowlara, K 244, 
281a; bóöwlara, O 178a; bawtara, K 337; but-
taran, L 148, LO 265; buttarn, L 226*; beutara, 
L 244; werken: het type werken in: K 190, 195, 
237, 299; wèrkan, I 275; werks, K 191; wijrka, 
K 268; wijrakan, K 297; wijraka, K 263; be
werken: het type bewerken in: K 213, 295, 317, 
O 74, 153, 158, 159, 244, P 30, 77, 93; bawérka, 
K. 330, O 286, P 64; bawijrkan, P 5; opwerken: 
oepwerkan, K 240; bepwèéraka, K 256; uitwer
ken: het type uitwerken in: K 249, 253, 269, 
292, 307, 344, 349; utwérrakan, K 353; ut-
werka, K 276; óotwérraka, I 220; ótwééraka, K 
291; ojtwerkan, K 302; èütwdóraka, K 221; 
èütwadraka, K 225; aotwijraka, K 296; uitwer
ken, de boter kneden totdat al de wei er uit is, 
Corn. Vervl. A; wassen: het type wassen in: I 
78, K 158b, 2 0 4 , 0 162, 244, 250, 278, P 39, 92, 
96a, 108a, 144, 167; wassa(n), P 148; wassa, P 
109, 163, 168; waskan, O 160a, 274a; nijpen: 
het type nijpen in: P 60a; nijpan, L 262; nèèpan, 
O 74; kletsen: het type kletsen in: L 236, P 39; 
klétsa, P 162; kloesjan, O 242; stoten: stöëtan, 
L 285; stöêta, P 161; persen: parsan, L 145; 
uitpersen: het type uitpersen in: P 1; schaven: 
schaava, O 244, P 35; stampen: stampa, K 287; 
knevelen: het type knevelen in: K 273; uitdu
wen: böatdééwan, O 68; uitdegen: uitdóoga, P 
146; rollen: het type rollen in: L 261; stanzen: 
het type stanzen in: L 241; zuiveren: het type 
zuiveren in: P 81; kerven: karvan, K 226; on-
dereenzetten: óndariënzéila, K 291; zooien: 
het type zooien in: K 242; afkarnen: afkarnen, 
de stand afkarnen totdat m e n al de boter uit 
de melk heeft, Corn. Vervl. A.. 

B A K O M B O T E R I N T E K N E D E N 

Trog, in d e m man Butter knetet — trough in 
which butter is kneaded — bac dans lequel on 
pétrit Ie beurre 
( N 1 2 , 6 1 ; D C 7 , 2 2 ; G o l b ) 
boterschotcl: het type boterschotel in: K 148, 
148a, 169, 183, 183b, 184, 186, 248, 318, 331, 
341a, L 99, 144, 144a, 146, 149, 152, 157, 179, 
180b, 180*, 201, 236, 240; bootarschootal, K 
287, 291, 316, 331, 346, 349, 358, L 93. 145, 

145a, 148, 149, 150, 151, 182, 200, 202, 203, 
203b, 208, 237, 244, 264, P 18, 89; boow-
tarschoowtal, K 165, 166, 183; bootarskootal, K 
187, 187a, L 148, 178, 178a, 180*, 201; 
boo?arschoo?al, K 314; bbbtarschöötal, K 357, 
P 89; bööwtarschóöwtal, K 254, 281a, P 16; 
bööwtarschówtal, K 248; bbbwtarschewtal, K 
295; baawtarschaawtal, K 251; bèü?arschèü?al, 
K 340; bottarschootal, K 145a, 147, 150, 170, L 
153, 186; bottarschootal, K 146, 307, L 186; 
bottarskootel, L 180b, 180*, 199; bbttarsköbtal, 
L 200a; bottarschottal, K 172, L 102, 104, 158, 
160, 161, 179, 180a, 200a, 226, 240; bot
tarschottal, L 150, 153, 184, 235; bottarschot
tal, K 341a; bottarschottal, K 143; 
bpwtarschbwtal, P 2 7 ; bottarskottal, L 152, 177, 
207; bottarskottal, L 183; bottarschootal, L 201; 
boterschotel, houten schotel o m er de boter in 
te kneden, Corn.; houten boterschotel: hééjata 
bootarschootal, K 348; melkschotel: mulk-
skottal, L 180; houten schotel: btta schddwtal, 
K 330; pontschotel: pbntschootal, K 237; bo-
terteil: het type bolerteil in: K 131, 161a, 188a, 
194, 205, 262, 291, L 97, 259, 264, 280, 283; 
bootartijl, K 194, L 97; bootartéél, K 205, 208, 
274, 304; bootartèèl, K 218, 301, L 242; boo-
tartèl, K 207, L 263; böótartel, L 285; boo-
tartiel, I 220; bootartaal, I 268, K 216a, 312b, 
346, L 258; bootartaal, K 314; boo?artal, K 
241; boowtartbbl, P 39; bbbwtartbl, K 330; 
bootartbal, K 241; bottartijl, K 161, 162a, 164a, 
178, 179, 179a, L 264; bottartijl, L 261; bót-
tartéjl, K 307; bottartéél, K 133a; bottartèèl, K 
191; böttartêel, L 263a; bottartèl, K 133a, L 
242, 244, 263; böttartawal, K 241; boterteil, teil 
o m boter in te bewerken, Corn. Vervl. A.; 
bolerteil, teil waar men de boter in zout en 
kneedt, Corn.; bbwtartèèl, znw. vr. boterteil, 
houten schotel, waarin de boter werd gekneed 
en opgemaakt , D e Bont; houten teil: aata taal, 
P 18, 70; ajta taal, P 29; teil: het type teil in: K 
190, L 103, 260, 281, P 85; tijl, K 163c, 210; 
tééjl, K 212; téél, K 225, P 44, 45, 46, 47, 48; 
Ceel, K 191 ,192 , L 260; tél, K 211; tèl, K 268, L 
255; tajl, K 240, L 262; taajl, K 244, P 76; taaal, 
K 235; taal, K 237, 276, 276a, 307, 310, 312, 
314, 324; tal, P 198; ibjl, K 240; tbbal, P 16; 
tbal, P 16; tböl, I 275; tol, K 332; boterbak: het 
type boterbak in: K 124a, 129a, 151, 157, 176, 
183b; bootarbak, K 141, L 112; bottarbak, I 78, 
79, K 101a, 109, 128a, 129a, 133a, 133d, 141, 
153, 157, 173a, 174, 177, 178, L 100; bottarbak, 
K 137; bottarbak, K 149, 175, L 156, 162; 
bootarbak, L 200; kneedhak: het type kneed
hak in: K 102, L 110; knèèjbak, L 190; bak: het 
type bak in: K 102, 132; botervloot: het type 
botervloot in: K 148, L 205, 206; bootarvloowt, 
L 205; bottarvloot, K 100, 174, L 93, 185, 241; 
bóttarvloot, L 156; bbttarvlóêt, L 156; bot-
tarvlot, L 241; botervlootje: bottarvlotja, K 
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100a; vloot: het type vloot in: I 79, L 208a, 
209a; vloot, L 208; vlot, K 107a; vlootje: vlotja, 
K 107a; b o t e r k u i p : bootarkèüp, P 45, 46; 
bbdwtarkèüp, P 41a; boojtarkèüp, P 47; èow-
tarkèüp, P 48; bóttarkeup, P 44; bo te rku ip je : 
het type boterkuipje in: P 5; bottarkuipka, I 78; 
bottarkuupka, L 159; bawtarkupka, P 95; 
bawtarkapka, P 104; bawtarkaapka, P 99; 
rondkuip je : /•<?«? köpka, O 288; kuipje: kupka, 
P 125, 133; boterkom: het type boterkom in: K 
171, 193a, L 160; bóówtarköëm, K 248, P 149; 
böwtarkbèm, K 245; bottarkom, K 124a, 173b, 
L 177; bóttarkbëm, K 332; buttarkbëm, O 153; 
bó'wtarkum, P 88; kneedkom: het type kneed-
kom in: K 307; knijkom, K 184; houten kom: 
aate fcöë/n, K 291; botermaatje: bottarmaotja, 
K 173b; maat: maof, 178a; bo t e rpo t : bóttarpot, 
L 159; boterplank: bbbtarplbngk, K 358; bo-
t e rkncde r : bööwtarknééjdar, P 16; bóttarknéé, 
L 178; botertelder: bootarteldar, L 207; boter-
soemel : bbbwtarsbëmmal, K 249; bo t e rpanee l : 
het type boterpaneel in: P 77; boterschep: è o -
terschep, houten k o m waar m e n boter in be
werkt, Corn. Vervl.; kneedschaa l : het type 
kneedschaal in: K 160; wasvat: wbsvöt, O 63a; 
wbsfbt, O 158, 161; wésvét, O 165; wasvaatje: 
wbsvbkka, O 173; t obbe : het type tobbe in: K 
151; tobbetje: tobbaka, K 151; nap: het type 
nap in: K 110a, 149, 151; trog: trbch, K 248; 
tes t : test, K 201, 204c; k roes : kröês, K 314; 
slager : sleegar, P 44, 45; [wijn]: wijn, K 185; 
[ schér rabét ] : schérrabét, P 69b; J té t ts léérJ : 
téttaléér, K 287. 

K A R N E M E L K (zie kaart) 

Buttermilch — buttermilk — lait battu 
( W E M 22; D C 7, 16; znd 27, 30; znd 1, 103; 
R o u k e n s 3 , 7 1 ; R N D 1 0 0 ; ) R N D 4 , 1 0 0 ; R N D 
5 ,100; R N D 7, 100; R N D 8 ,100; R N D 9 , 1 0 0 ; 
R N D 10, 100; R N D - 1 0 0 (atlas 1); R N D - 1 0 0 
(atlas 3); R N D - 1 0 0 (atlas 4); G o lb ; sgv) 
k a r n e m e l k : het type karnemelk in: I 79, 118, K 
100, 107, 124a, 126, 129, 131, 133a, 133d, 134, 
148, 150, 153, 154, 157, 160, 161, 161b, 163c, 
164b, 179b, 180, 182a, 183, 188a, 218, L 93, 
110, 144a, 201 , 263a, 265a; karnamelk, K 123; 
karnamèlk, K 165, L 190; karnamelk, L 96, 
186; karnamèllak, K 168; karnaméltak, L 102, 
150, 285; karnamullak, K 131, L 178; karna-
mulk, K 141, 150a; karnamölk, K 141; karna-
meulk, K 164a; karnamuilk, K 182, 161a; 
kaarnamelk, K 157a; kaernamelk, K 161, 
173a; kaernamellak, K 158a; karnamöllak, K 
168; kaernamullak, K 129a, 182a; kernamelk, 
K 100a, 102, 124a, 125a, 128a, 135, 158, 158c, 
160, 177, 179; kernamelk, I 79; kernamellak, I 
78, K 155; kernamellak, K 155; kérnaméllak, K 
128, 129, 147, 180, 182; kernamölk, K 132, 
164a; kernamölk, K 129a, 161; kernamöllak, K 

182; kernamulk, K 158b, 161, 179, 182; 
kèrnamulk, K 131, 161a; kernamulk, K 162; 
kernamullak, K 161a; kèrnamullak, K 129a, 
130; kérnaméallak, K 158; kernmelk, I 78; 
kèèrnamelk, K 160, 163; kèèrnamölk, K 128a; 
kéérnamöllak, K 161a; kèèrnamullak, K 161; 
kéérnamullak, K 129a; karramelk, K 100, L 
110; karraméllak, K 100, L 150; kaeramaelk, L 
159; karmelk, L 102; kérméllak, L 156, 160; 
kerramelk, I 57, 57a, 78, 102, 118, K 100, 133a, 
135, 151, 153, O 153, 156, 157, 160, 173, 173a, 
176, 177, 177c, 178, 179b, 180, L 159, 187; 
kerramelk, I 78a, K 151, 177b, 179b; kèrra-
mèlk, L 187; kerramellak, I 57, 79, K 153, 157, 
157a, 173a, 177a; kerramellak, K 156, 177b, L 
110; kerramellak, I 57, 118, K 152, 154, 155, 
173, 173a, 175, 177b, 188, 188a, L 110, 159, 
187, P 27; kerramellak, K 157; kerramellak, I 
78, K 175; kerramellak, I 79, 102a, K 150; 
kerramölk, K 158c, 164a; kérramöllak, K 158c; 
kerramulk, K 181; kerramullak, K 178, 182a; 
kèrramullak, K 181; kerramelkt, K 179a; 
kééramèllak, K 151, 153, 156, 159, 160, 177c; 
kééra'mèllak, K 174; kèèramölk, K 162a; 
kééramullak, K 163; kerranamelk, K 125a, L 
110; kerranamelk, K 125a; kérranamullak, K 
126; kééranaméllak, K 102; kennamölk, K 182; 
kjennamölk, K 182; karnamélak, karnemelk, 
hs Mischgofsky L 95; botermelk: het type 
botermelk in: I 120, 180, 221, 221b, 265, 266, 
274, K 168, 188a, 190, 190a, 194, 195, 195a, 
196, 201 , 202, 204, 205, 206, 210, 211, 212, 
212a, 213, 221, 224, 226, 230, 231, 233, 235, 
236, 237, 240, 2 4 4 , 2 4 6 , 250, 255, 258, 265, 267, 
268, 269, 272, 273, 274, 276, 276a, 277, 277a, 
284, 286, 287, 296, 301, 304, 305, 307, 308, 309, 
310, 311 , 315, 324, 330, 332, 334, 336, 338, 339, 
340, 341, 346, 348, 349, 351, 352, L 190, 209a, 
241, 285, O 67, 6 9 , 7 2 , 156, 157, 171, 172, 174a, 
238, 239, 241, 243, 245, 274a, 275, 277, 286, P 
18, 24, 25, 32, 35, 35a, 37, 3 8 , 4 1 , 72, 73, 77, 80, 
94, 98, 105, 127, 128, 129, 133a, 159, 160, 161, 
161a, 171, 198; bootarmelk, K 325, P 27; boo-
tarmélk, K 283, 291, 307, 355, O 153, 155, 156, 
157, 158, 171, 174, 175, 241, P 14, 41 , 85; 
bbötarmélk, O 238; bootarmelk, O 177, 255, P 
107; bootarmellak, K 193a, P 25; bootannéllak, I 
119, 120, 149, 180, 220, 221, 221b, 222, 265, 
265a, 266, 267, 268a, 270, 271 , 274, 275, 275a, 
K 189, 189a, 1 9 1 , 1 9 2 , 1 9 3 , 1 9 6 , 2 0 1 , 2 0 2 , 2 0 2 a , 
203, 204, 204a, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 
211, 212, 212a, 216, 221 , 222, 223, 224, 225, 
226, 2 2 7 , 2 2 8 , 229, 2 3 0 , 2 3 1 , 2 3 2 , 2 3 3 , 234, 235, 
236, 237, 237a, 238, 239, 240, 241 , 242b, 243, 
244, 244a, 245, 246, 247, 247, 247a, 248, 249, 
250, 251 , 252, 253, 2 5 4 , 2 5 5 , 258, 259, 260, 262, 
263, 264, 265, 267, 2 6 8 , 2 6 9 , 270, 2 7 1 , 2 7 2 , 273, 
273a, 274, 275, 276, 277, 279, 280, 281, 281a, 
282, 284, 2 85 ,286 , 2 8 7 , 2 8 8 , 2 8 9 , 2 9 2 , 2 9 3 , 2 9 4 , 
295, 296, 297, 299, 300, 301, 302, 303, 304, 305, 
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306, 307, 307a, 308, 309, 310, 311, 312, 312a, 
312b, 315, 316, 317, 317a, 318, 319, 320, 321 , 
322, 323, 326, 327, 328, 329, 331, 3 3 2 , 3 3 3 , 339, 
3 4 2 , 3 4 5 , 346, 347, 348, 349, 350, 351, 354, 356, 
357, 358, O 63a, 67, 68, 69, 69a, 70, 70a, 70b, 
73, 74, 162, 165 ,172 , 178a, P 1,2, 3, 4, 5, 5a, 7, 
8, 13, 18, 23, 25, 33, 35, 35a, 44, 45, 46, 48, 59; 
bootarmèllak, L 283, O 232, 281, 290; bóó-
tarmélhk, K 326a, P 40, 70; böötarmélhk, P 27, 
127, 130; bööwtarmélk, O 242, 247, 248, 250, 
2 5 1 , 2 5 2 , 2 5 3 , 2 5 6 , 2 8 5 , 2 8 6 , 2 8 7 , P 65 ,65a , 66a, 
93, 122a, 126, 133; bööwtarmèlk, O 274a; 
boowormélhk, 1 2 6 8 , 2 6 9 , K 2 5 6 , 2 5 7 , 2 6 1 , 2 9 0 , 
298, 325, 325a, 330, P 14, 41 , 48, 76, 106, 149, 
151, 154, 155; bööwtarmèlhk, P 100, 138; 
bödwtBrmélhk, K 334, 335, 336, 337, 338, 341, 
3 4 4 , 0 173, 173a, 174a, P 6 , 9 , 1 5 , 1 6 , 2 1 , 2 2 , 2 4 , 
2 6 , 2 8 , 2 9 , 3 0 , 3 1 , 3 6 , 3 8 , 3 9 , 4 2 , 4 2 a , 47, 60 ,60a , 
61 , 63, 64, 65b, 65c, 67, 69, 69a, 72, 73 , 74, 79, 
85, 86, 89, 90, 92, 94, 95, 96a, 97, 98, 99, 101, 
102, 103, 104, 105, 108a, 109, 112, 123, 125, 
136, 139, 143a, 144, 145, 147, 150, 159, 161, 
166, 167, 168, 169, 171; boowtarmulhk, P 43; 
bootarmulk, L 283, O 161, 166, P 35a; boo-
tarmólk, K 195; bootarmölhk, K 213; bdw-
termélk, P 199; bdwtdrmèlk,0 244; bowtarmelk, 

K 213, 244, 249, 253, 265, 292, 330, 341, O 
174a, 1 7 7 , 2 4 8 , 2 5 5 , 2 8 8 , 2 8 9 , P 2 7 , 3 9 , 6 0 a , 65c, 
68, 80, 81, 95, 99, 102, 112, 126, 145, 150, 152, 
198, 199; bowtarmaelk, K 227; bowtarmélbk, 
254; böwtarmélbk, P 122, 152; bowbrmelhk, P 
167; bdÖ3tSrmélk, O 178, 239, 245, 288, 289, P 
124, 199; böóatarmélbk, O 169, 174a, P 62, 66, 
68, 81, 8 4 , 8 7 , 1 1 1 , 1 3 2 , 1 3 5 , 1 4 3 ; botbrmelk, K 
180, 181, 190, 190b, 191, 197, 241, 276, 283, 
291, 307, L 161, 209a, 212, 241 , 265a, P 43 , 88; 
bottarmélk, K 296, O 238, P 18,48; bóttarmèlk, 
L 187; bottarmelbk, I 269, K 206; bót-
tarmélbk, K 195, 195a, L 209a; bötbrmélbk, P 
145; bottarmélbk, K 190, 194,324; bottarmölk, 
K 159, 161, 184a; bómrmölhk, K 184a; böt-
tarmölk, K 181; bottarmulk, K 194; bot-
tdrmeulk, K 196; böêtermèlk, O 272, 274, 275; 
böêtarmélk, O 282; butormelk, O 272, 274; 
bawtarmulhk, P 88; baawtsrmélk, P 89; 
baawtarmélhk, P 10, 148, 198; baawtdrmélk, P 
157a; beuwtarmélhk, P 88; bóltarmélhg, L 190, 
212; boo^rmelk, K 352; boohrméltek, K 313, 
314, 315, 340, 352, 352a, 353; boojtarmélhk, P 
47; botermelk, karnemelk, Hoeufft; botermelk, 
karnemelk, Corn. botarmelhk, karnemelk, 
Corn. Vervl.; bautarmélhk, karnemelk, hs 
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Schrevens P 86; melk: het type melk in: K 100, 
100a, 101, 102, 109, 110a, 132, 133a, 133c, 
133d, 135, 148, 150, 168, 186, L 91 , 92 , 93, 94, 
96b, 9 7 , 1 0 2 , 103, 104, 109,112, 153, 154a, 155, 
156, 158, 159, 160, 162, 179, 184, 185, 187a, 
257, 285, P 126; melk, K 110, L 91b, 159, 162, 
190; mélk, L 92, 158, 186; mellak, K 101a, 
107a, 148a, 172, 193a, L 96a, 104, 150, 153, 
162, 200a, 285; méllak, K 110, L 177, 178, 208, 
260; mélhk, I 221a, K 101, 133a, 135, 137, L 
96, 156, 159b, 160, 161, 162, 184, 186, 187a; 
méélak, K 197; molk, K 128, 133a, 136a, 138, 
138a, 139, 141, 142, 143, 145, 145a, 146, 147, 
148a, 149, 164a, 165, 171, 172, 183, 184, 185, 
186, 187a, 197, 197a, 218, L 94, 144, 145, 145a, 
146, 147, 148, 149, 150, 151, 152, 157, 177, 
177b, 178, 178a, 179, 180, 180a, 180b, 180**, 
181, 182, 183, 199, 200, 201, 202, 203, 203b, 
205, 206, 207, 208, 208a, 224, 224a, 226, 235, 
236, 237, 239, 240, 242, 243, 244, 255b, 256, 
257, 258, 260, 262a, 263, 264, 280, 281, 281* 
283, 284; mollak, K 131, 140, 164, 164a, 169, 
170, 172, 183, 183b, 184, 185, 186, 187, 198, 

199, 199a, 200, 214, 216, 216a, 217, 218, 220, 
242, L 9 3 , 9 9 , 100, 145, 146 ,147 , 148, 149, 151, 
152, 157, 179, 180, 182, 183, 199, 200, 200b, 
201, 202, 203, 204, 204a, 205, 206, 207, 208, 
225, 225a, 228, 229a, 235, 240, 241 , 243, 255, 
2 5 6 , 2 5 8 , 2 6 1 , 2 6 3 , 2 6 3 a , 264 ,279; mulk, K 126, 
141, 147, 149, 164, 165, 166, 167, 169, 170, 172, 
183b, 184, 185, 187, 197, 198, 199a, 200, 215, 
216, 217, 218, 220, L 94, 99, 100, 145, 147, 149, 
152, 157, 177, 179, 180a, 180*, 182, 183, 199, 

200, 201, 203b, 208, 208a, 228, 234, 234a, 237, 
238, 240, 242, 244, 258, 259, 262, 263, 263a, 
264, 279, 283a, 284; mulhk, K 132, 143, 167, 
169, 171, 220, L 100, 144, 180, 183, 225, 226, 
228, 235, 237, 244, 255, 279; milhk, L 158a; 
maelk, K 107, L 188; malk, L 93; meulk, K 
166, 183b, 216a; mèülk, L 180, 261; mèühk, K 
148a, L 262; meujhk, L 262; moelk, L 208; 
mbèllak, L 2 7 9 , 2 8 1 , 2 8 1 * , 284; mbëwlk, L 255; 
muijak, K 143; mujlk, K 142; mujlak, L 262; 
molk, karnemelk, Elemans; molk, karnemelk, 
hs Sassen; molk, karnemelk, hs 1229a; molk, 
karnemelk, Brabantius; möhk, karnemelk, D e 
Bont; mulk, karnemelk, hs Jansen L 200; 
mulk, melk die geboterd is, hs Kapteijns L 
177; mulk, karnemelk, hs K 183; mulk, kar
nemelk, hs Vissers L 180; mülk, karnemelk, hs 
Renders L 226; ka rn ingme lk : kèrnigamellak, 
K 155; kaeringamullak, K 127; kéringamullak, 
K 158a; kééringamullak, K 125; keeranamelk, 
K 125; boter: het type boter in: K 151; bottar, 
K 151, L 209a; buttar, K 151; z u r e melk : het 
type zure melk in: K 133; zdêr méllak, L 189; 
spoel ing: het type spoeling in: K 305; spielink, 
P 95; k lon t e rme lk : klawtarmelk, P 128; water 
melk : het type watermelk in: K 307; geronnen 
melk: garonnamelk, K 157a; machinemelk: het 

type machinemelk in: P 147; z u r e room: zóer 
rbmma, L 203; o n d e r r o o m : ondarroeooma, K 
131; wa te r : waotar, P 73; b o t e r p a p : het type 
boterpap in: K 309; zwaai : zweaj, L 285; rnel-
kezu ip : mölkezöjp, karnemelk als consump
tieartikel, Elemans . 

S T R E M S E L (zie kaart) 

Lab /Ger innse l — cheese rennet — la présure 
( N 16, 79; D C 7, 25; D C 7, 26; znd 27, 31; N E 
III, 39e; G o l b ) 
[De karnemelk die gebruikt wordt voor de 
kaasbereiding, wordt o p een zacht vuurtje ge
zet. Bij een bepaalde temperatuur begint ze te 
stremmen.] 
stremsel: het type stremsel in: I 57, 79, K 100a, 
102, 107a, 128a, 132,133a, 143, 151, 160, 161a, 
171, 174, 183, 183b, 184, 184a, 185, 187a, 211, 
216, L 100, 102, 110, 144a, 145a, 147, 152 ,153 , 
157, 159, 161, 180, 180*, 186, 199, 205, 206, 
207, 208, 228, 242, 255, 262, 263, 280, 281, 
283a; strémsal, K 268, L 186, 241 , P 69b; 
strèmsal, L 190; strimsal, L 2 8 5 ; k a a s s t r e m s e l : 
kaosstrempsal, L 144a; kèèsstremsal, L 260; 
strem: ström, P 99; wrongel: het type wrongel 
in: K 100, 102, 133d, 168, 204, L 157, 180*, 
264; vrongal, I 79, K 101a, 132; wringel : 
vringal, K 100a; wrong: vrong, L 285; runsel: 
runsal, K 204; rïënsal, P 95; reünsel, runsel, 
stremsel, leb, Corn. Vervl. A.; scheidse l : 
schaajsal, K 195; schiêsal, K 291; z inksel : 
zingksal, K 316; schif tsel : schifsal, K 183b; 
kromsel: krómsal, P 89; gr iezel : het type grie
zel in: K 195; het vo lgende type is meervoud: 
kappers: het type kappers in: K 157,173b, 174; 
kabbe l ing : het type kabbeling in: K 195; zuur
sel: het type zuursel in: K 176, L 259; zuur van 
de melk: züür van da méllak, K 248; hotsel: het 
type hotsel m: K 161, 183b, L 145, 180, 180b, 
200a, 201 , 241, 242, 243, 244, 263; hötsal, K 
183, 276, 276a; hotsal, znw.o. hotsel, dik van 
geschifte karnemelk, D e Bont; geho t se l : 
gahótsal, P 125; het vo lgende type is meer
voud: h o t t e l s : het type hottels in: K 136a, 146; 
ottals, K 184; het vo lgende type is meervoud: 
h o r t e l s : het type hortels in: K 124a; h o t : het 
type hot in: K 307; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: hotta, L 145a, 152, 156, 159, 160, 
162, 184, 185, 187; hötta, L 150, 153; hbttan, K 
241; hbtn, K 241; het vo lgende type is meer
voud: kaashotten: kèèshotta, L 161; mat: het 
type mat in: P 18; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud: matta, O 238, P 13 ,29 ; mótta, P 66, 
69b; mat, kezel ing of samen geronnen deeltje 
van gekabbelde of geschifte melk, Corn. 
Vervl.; k a a s : kees, K 341a, 358, O 165, P 149; 
kêês, P 44, 45; kees, K 245; kéés, K 301, 311, P 
4; kééjs, O 173; kééas, K 281a; kééjas, P 41a; 
kéjs, O 73; kéjas, P 95; p l a t t e k a a s : het type 
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platte kaas in: I 118; platta kees, K 244, 295; 
platta kêês, P 3; platta kéés, K 191, 207, 274, 
301, 348; platta kéés, K 291; platta kés, K 336; 
platta kéas, K 246; platta kès, I 79, K 174a; 
platta kijs, K 173; plaat? kéés, K 307; plötta 
kees, K 276, 295, 307, O 158, P 16; plötta keejs, 
P 95; plötta keejas, P 104, 105; plötta kéés, I 
268, K 307, 310, 312, 331, 346, P 4 1 , 70; plötta 
kééjs, K 332, O 153, 158, 161, P 18;plötta kéjs, 
K 287, 346, I 275; plötta kèjs, K 246; boter-
melkkaas: böötarméllakéés, P 72; 
bööwtarméllakiës, O 286a; böwtarmillakkêes, P 
169; kaaswei: keezawaa, K 341a; keejazawaj, 
K 244; kéézawaaj, K 244; kéézawaa, I 220, K 
349; kéézawaa, 1220; kéésawaa, P 16; kiëzawö, 
O 286a; wei: het type wei in: L 259; wéj, P 29; 
wöj, K 201; WAO/ , K 240; wa, P 128; melk: het 
type melk in: L 180b; zure melk: het type zure 
melk in: I 79, K 141, L 110, 240; zuurmelk, K 
194; zoera melk, L 260; geronnen melk: het 
type geronnen melk in: K 124a, 128a; garunna 
melk, K 153; garunna mèllak, K 175; onder-
melk: het type ondermelk in: K 142; gestremde 
melk: het type gestremde melk in: K 143, 163c; 
geschoten melk: gaschoota müülk, L 200; ge
schitterde melk: gaschiffarda mellak, L 150; 

gehottelde melk: het type gehot telde melk in: 
K 179a; gehutselde melk: het type gehutselde 
melk in: L 201; gehotte melk: gahot mulk, L 
144; hottemelk: höttamelk, L 153; moeliemelk: 
het type moeliemelk in: L 158; room: rojm, L 
264; dikke romen: dikka rooma, L 236; dikka 
romma, L 201, 281; gestremde romen: 
gastremde rooma, K 132; zure romen: zoera 
romma, L 160; geronnen romen: garonna 
romma, L 180; geschitterde romen: geschiff-
arda rooma, L 146; gescheiden botermelk: 
gaschie bootarmilk, K 333; karnemelk: het ty
pe karnemelk in: L 146; zaan: zaon, K 149, P 
17; zwiers: zwïêrs, K 184; leb: het type leb in: 
K 168; lup, K 107a, 132; kwark: het type 
kwark in: K 185; dik: bij de volgende opgave 
is ook het l idwoord o p g e n o m e n : aüêk, P 25; 
[bröem]: bröëm, P 17; loer: het type loer in: K 
237; loereman: löêramön, K 2 1 1 ; het volgende 
type is meervoud: klonters: klóngtars, K 249; 
jan in de zak: het type jan in de zak in: K 151; 
kerel: kerel, mat deeltje afgescheiden kaasstof 
in de melk, Corn. Vervl.; kerelingen: kerelin-
gen, kerels, afgescheiden kaasdeeltje, Corn. 
Vervl. 
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W A T E R A C H T I G V O C H T V A N O U D E R E 
K A R N E M E L K 

Wässerige Flüssigkeit älterer Buttermilch — 
watery liquid from old buttermilk — liquide 
acqueux de lait battu 
Wässerig Flüssigkeit älterer Buttermulch — 
watery l iquid from old buttermilk — liquide 
acqueux de lait battu 
( D C 9, 15b) 
wei: het type wei in: I 79, K 157, 175, L 144a, 
179, 239, 240, 244; wij, K 157, 173a; wèj, L 
144a; wèèj, L 178; waaj, K 125a, 133d, 149, 
161,182, 182a; waj, K 159; wöj, K 204c; water: 
het type waterm: K 148, 151,216a, L 185 ,201 , 
208, 209a, 236, 258, 259; waetar, K 183b, L 
151; wattar, K 171, L 1 4 9 , 1 8 0 " , 208a; waotar, 
K 101a, 132, 145a, 148, 184, L 100, 145a; 
wdatar, L 285; spoeling: het type spoeling in: I 
78a, K 132; spoeling, L 239; watermelk: het 
type watermelk in: K 135; zwiers: het type 
zwiers in: K 197; hotsei: het type hotsei in: L 
228; p i ls : piels, L 152; tap: het type tap in: L 
144a; dun : het type dun in: L 160; d u n n e me lk : 
dun molk, K 187a; blauwbaard: blaawbaort, K 
173a. 

B O T E R L E P E L 

Butterlöffel — butter scoop — une cuillère de 
beurre 
(N 12; D C 28, 7) 
bo te r l epe l : bottarlippal, L 180b, 240; knecd le -
pel t je : kneejlïèppalka, L 250; spaan: spaon, K 
188a; boterspaan: bottarspaon, K 178*; kne
den het type kneder in: L 201. 

—.5.2. He t kaas maken 

K A A S 

Käse — cheese — fromage 
( R N D 66; znd A 2 , 316; sgv 16; D C 7, 24; G o 
lb) 
kaas: het type kaas in: I 118, K 102,124a, 148, 
150, 151,168, 182a, 183, 188a, 2 0 2 , 2 4 4 , 342, L 
100, 160, 180*, 185, 200, P 25; kâàs, K 150, 
168, 185, L 93 , 110; kâùas, L 150; kââjs, I 268, 
K 320, 322, P 73; kajs, I 268, K 187a, 214, 215; 
kaws, I 180; kôôs, 178, 180, K 110a, 135,247, L 
144a; kôôas, L 228; kddsj, K 186; koos, K 102, 
247; kîês, P 4 6 , 4 7 , 48, 86, 88, 89 ,96a , 123 ,124, 
136; kies, P 86, 88, 96, 107; tjîês, P 135; kies, P 
88; k'iês, O 290, P 127; kaes, I 79, K 109, 151, 
157, 158b, 173a, L 94, 240, 258; kîês, I 79, K 
184 ,316 , P 44, 45, 99, 108a, 109, 111 ,151 , 154, 
157a, 167; kees, I 272, K 100a, 107, 135, 147, 
149, 163c, 164, 168, 171, 172, 183b, 185, 189a, 
194, 197, 204, 213a, 237, 253, 268, 274, 300a, 

307, 314, 315, 318, 339, 353, 358, L 92, 98, 99, 
102, 104, 109, 144, 145, 145a, 146, 147, 148, 
149, 150, 151, 152, 153, 154a, 157, 177, 178, 
179, 180b, 186, 199, 201 , 207, 209a, 255, 257, 
261, 263, 264, O 162, 274, P 102; keejs, K 244; 
kééas, I 57, 78, 102a, 149, 180, K 199a, 200, 
244, 245, 250, 272, 318, 325a, 326a, 333, 334, 
336, 337, 338, 341, 342, 344, 346, 347, 348, 349, 
350, 351, 353, 354, L 146, 147, 149, 150, 151, 
152, 156, 157, 158a, 159, 159b, 160, 161, 162, 
177, 178, 183, 184, 186, 187, 187a, 199, 204, 
204a, 2 2 5 , 2 3 5 , 2 5 6 , 2 7 9 , 2 8 1 , 2 8 1 *, 2 8 4 , 2 8 5 , 0 
162, 171, 173a, 174a, 177, 178a, 232, 238, 239, 
241 , 244, 247, 248, 250, 253, 256, 2 7 2 , 2 7 5 , 2 8 1 , 
285, 286, 287, 288, 289, P 13, 15, 16, 21, 22, 23, 
24, 26, 27, 28, 29, 30, 31 , 33, 35, 35a, 36, 3 8 , 3 9 , 
4 0 , 4 1 , 4 2 , 4 2 a , 4 3 , 4 4 , 4 5 , 4 7 , 6 0 , 6 0 a , 6 1 , 6 2 , 6 3 , 
64, 65, 65a, 65c, 66, 66a, 67, 68, 69, 69a, 70, 72, 
74, 76, 81, 84, 85, 86, 87, 92, 93, 94, 95, 97, 98, 
99, 100, 101, 103, 104 ,105 , 106, 107, 122,122a, 
125, 126, 127, 130 ,132 , 133, 136, 137, 138, 139, 

143, 143a, 144, 145, 147, 148, 149, 150, 152, 
155 ,159, 161,166, 1 6 7 , 1 6 8 , 1 6 9 , 1 7 1 , 1 9 8 , 199; 
kééjas, K 216, P 112; kééasj, L 144 ,261; kééjs, I 
221 ,221a , 221b, 2 2 2 , 2 6 7 , 2 6 8 a , 2 7 0 , 2 7 1 , 2 7 5 a , 
K 319, 321, 323, 325, 326, 327, 328, 329, L 100, 
144, 145, 179, 190, 2 0 0 , 2 0 2 , 2 0 3 , 205 ,206 , 207, 
208, 228, 237, 240, 243, 244, 263a, 264, P 2, 3, 
18a, 33, 65b; kéés, I 118, 119, 120, 219, 220, 
265, 265a, 266, 272, 274, 275, K 100, 101, 110, 
125, 126, 128, 129, 129a, 131, 132, 133a, 137, 
147, 151, 154, 155, 156, 158, 161a, 163, 164, 
165, 169, 170, 173, 173a, 174, 176, 180, 182, 
183, 183b, 184, 187, 188, 188a, 189, 189a, 190, 
191, 192, 193, 194, 195, 195a, 196, 197, 198, 
201, 202, 202a, 203, 204, 204a, 205, 206, 207, 
208, 209, 210, 211, 212, 212a, 213, 214, 217, 
218, 220, 221, 2 2 2 , 2 2 3 , 224, 225, 226, 2 2 7 , 2 2 8 , 
229, 230, 231, 233, 234, 235, 236, 237, 237a, 
238, 239, 241 , 242, 243, 244, 244a, 246, 247a, 
248, 249, 251, 252, 253, 2 5 4 , 2 5 5 , 2 5 6 , 2 5 7 , 2 5 8 , 
259, 260, 261, 2 6 2 , 2 6 3 , 2 6 4 , 2 6 6 , 2 6 7 , 2 6 8 , 2 6 9 , 
270, 271, 273, 273a, 274, 275, 276, 277, 279, 

280, 281 , 281a, 282, 283, 284, 285, 286, 288, 
289, 2 9 0 , 2 9 1 , 2 9 2 , 2 9 3 , 294, 295, 2 9 6 , 2 9 7 , 2 9 8 , 
299, 300, 301 , 302, 303, 304, 305, 306, 307, 
307a, 308, 309, 310, 311, 312, 312a, 312b, 313, 
314, 315, 316, 317, 317a, 324, 329, 330, 332, 
333, 339, 340, 345, 349a, 352, 352a, 355, 356, 
357, 358, L 92, 93, 96, 99, 102, 178, 180, 186, 
189, 201, 209a, 240, 241, 255, 258, 260, 262, 
263, O 63a, 67, 68, 69, 69a, 70, 70a, 70b, 73, 74, 
153, 155, 156, 1 5 7 , 1 5 8 , 1 6 1 , 1 6 5 , 166,169, 172, 
173, 174, 175, 1 7 8 , 2 3 9 , 2 4 2 , 2 4 5 , 2 5 1 , 2 5 2 , 255, 
274, 274a, 276, P 1, 4, 5, 5a, 6, 7, 8, 10, 13, 14, 
18, 25, 29a, 30, 30a, 39, 41, 60a, 61 , 65, 70, 79, 
86, 94, 96a, 198, 199; kjéés, P 63, 75, 90, 102; 
kéésj, K 186; kééza, L 148; kèèas, K 331 ,335 , L 
281 , 281*; kèèjs, K 287, L 240; kèès, I 78, K 
107a, 129a, 131, 133a, 141, 143, 145a, 148a, 
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149, 151, 152, 153, 157, 158a, 158c, 160, 161, 
162a, 164a, 169, 170, 172, 175, 177b, 177c, 179, 
181, 184a, 190, 179a, 204, 205, 216, 218, 239, 
240, 241, 273, 281a, 330, L 91 , 93, 94, 95a, 99, 
100, 103, 112, 148 ,155, 156, 158 ,161 , 162, 179, 
180a, 182, 184, 185, 187, 190, 200, 202, 203, 
203b, 205, 206, 208, 226, 237, 242, 244, 260, 
263a, 280, 281 , 281* , 283, 283a, P 4, 29a, 59; 
kes, K 304, 305, L 264; kees, K. 148, 171, 184, 
215, 219, 220, L 93, 100, 154, 158, 159, 187, 
189, 199. 2 1 2 , 2 2 9 , 2 3 3 , 237, 2 4 0 , 2 5 6 , 2 5 8 , 2 6 4 , 
279, 2 8 3 , 2 8 5 ; kéas, P 9 , 9 7 , 112, 145, 154, 161, 
166; kés, K 302, 308a, L 208, O 238; kès, 1 78a, 
79, K 100, 101a, 125a, 128a, 129a, 132, 133a, 
133c, 142, 157, 159b, 160, 161, 173a, 175, 190, 
237, 245, 250, 332, L 97, 159, 160, 180*, 200, 
208a, 237, 259, 262, 264, 280, 285, O 286, P 80; 
kijs, K 166, 173, 183b, 216, 273, 350, L 205, 
2 0 6 , 2 0 8 , 2 3 6 , 2 4 0 , 2 4 4 , O 67, P 2 , 4 ; kéjs, 1275, 
K 244, 322, P 65, 69b; kéjss, K 245; kèjs, L 
236; kèj3s, L 244; kös, K 277; kèüs, K 277; 
kaas, Goossenaerts; kias, kaas, G o e m a n s ; 
kees, kaas, Hoeufft; ke.s, kees, kaas, D e Bont; 
kees, kaas, Brabantius; kees, kaas, hs K a p -
teijns L 177; kees, Corn. Vervl. A.; kéés, kaas, 
Elemans; kééas, kaas, hs Schrevens P 86; kèès, 
kaas, hs Mischogfsky L 95; kès, kaas, hs K 
133a; kés, kaas, hs Jansen L 200. 

WEI 

Molke — whey — petit-lait 
( D C 7 , 2 7 ; D C 7, 28; D C 9, 15; znd 1, 103; znd 
27, 3 1 ; s g v l 5 ; G o lb) 
[De wei is de dunne, zoete vloeistof die, na de 
afscheiding van d e kaasstof, van de melk 
overblijft.] 
wei: het type wei in: I 78, 78a, 79, 118, K 102, 
124a, 143, 147, 148, 149, 151, 157, 160, 163c, 
164, 168, 171, 172, 173, 173a, 175, 183b,"l85, 
187a, 194, 202, 226, L 97, 102, 110, 144a, 146, 
152, 157, 159, 161, 162, 179, 180*, 180b, 186, 
187, 190, 201, 208, 208a, 244, 259, 260, 262, 
2 6 3 , 2 6 4 , 2 8 0 , 2 8 1 , 2 8 3 , 2 8 5 , P 171; wij, K 173a, 
175, L 180; wèj, K 170, L 147, 180; wèèj, L 95, 
109, 153; wééa, K 210, 212, 2 2 1 , 2 2 4 , 2 3 1 , 2 5 5 , 
267 , 272, 274, 309, P 112, 161a, 167; wee, P 
171; wéé, K 274; waj, K 100, 133a, 148, 159, 
161, 179, 184, 188a, 205, 206, 213, 235, 250, 
265, 273, 276, 276a, 277, 277a, 305, 309, L 100, 
P 152, 161; waaj, K 100a, 101a, 102, 107a, 
125a, 126,128a, 132,133a, 133d, 135, 141, 143, 
145a, 184, 184a, 187a, 204, 213, L 100, 200, 
208, 280, P 102; waa, K 206, 239, 356; waa, I 
221b, 266, K 2 7 2 , 2 8 6 , 2 8 7 , 2 9 6 , 3 0 0 a , 301 ,305 , 
311, 330, 332, 336, 338, 339, O 2 3 9 , 2 4 3 , 2 5 1 , P 
25, 8 0 , 9 5 , 127, 128, 147, 198; waoj, P 154; wei, 
hui, Tuerlinckx; wei, overschot van de melk 
waaruit kaas bereid is hs Kapteijns L 177; 
weik: waajk, P 145; dikke wei: het type dikke 

wei in: K 168, 173, L 110, 146, 161, 262, 285; 
dikka wéj, L 186; dikka weej, K 149; dikka waj, 
K 184; kaaswei: het type kaaswei in: K 163c; 
kijswa, O 174a; kijrzwaa, O 69; kééswéé, K 
357; keezwéé, K 358; keezwaj, K 318; kèswaaj, 
K 182; kêêswéé, P 45; kêêswaj, K 316; kééjas-
wééa, P 112; kaazawij, K 265, O 275; kiêzawéé, 
p 46, 47, 48; ktêzawao, P 89; keezawij, O 274; 
keezawaj, K 262, 314, 341, 352; keezawaa, I 
266, O 243, 274, 289, P 84; keezawa, O 162; 
keezawaa, K 356; kêêzawéé, P 44; kéézawa, I 
265, K 330, 339, 346, O 157 ,171 , 2 3 9 , 2 4 1 , 245, 
2 5 5 , 2 7 2 , 2 7 4 a , 289, P 1 8 , 2 5 , 2 7 , 3 8 , 3 9 , 4 1 , 1 2 9 , 
145 ,198 ,199; kèèzawij, K 2 6 9 , 3 0 1 , 3 0 5 , 3 4 0 , 0 
174a, P 98; kijzawaoj, K 350; kijzawaa, I 221 , 
274, K 284 ,287 , 305, 3 0 8 , 3 1 1 , 3 2 4 , 3 3 2 , 3 4 9 , 0 
67 ,69 , 156 ,241 ,288; kijsawaa, P 2; kijzawao, O 
177; kajzawaa, O 252, P 150; kajzawaoa, O 
172, 241; kèzewei, kaaswei, Corn.; kééazawda, 
kaaswei, het d u n dat door het stramien weg
loopt, hs Schrevens P 86; kaasweik: keez-
wajk, K 315; keezawajk, K 277, 352, 353; 
scheidweï: scheewei, wei van gestremde melk, 
Corn. Vervl.; por te lwei : het typeporte lwei in: 
K 100a; hui: het type hui in: K 183b; heuj, L 
185; kaaswater: keeswaatar, K 267 ,299 , 351, P 
77, 102, 145; keeswattar, L 263; keswaatar, L 
264; kaa s l ek : keeslek, K 307; kajzalek, P 25; 
k a a s | r i e t | : kijsriet, P 24; we ikaas : waakajs, O 
238; k a a s n a t : keesnat, P 38; botermelksewei: 
bootarmelksawaj, K 235; we ibo te rmelk : waa-
bootarmelk, K 265, 268; bo te rme lk : het type 
botermelk in: P 35a; bootarmellak, P 25; boo-
tarméllak, P 94, 95, 107; bootarmellak, P 80; 
bowtarmèllak, K 250; bowtarmèlk, O 178a; 
kaasmelk: keesmelk, K 305; me lk : het type 
melk in: P 60a; molk, L 264; zure melk: het 
'ype zure melk in: K 2 5 3 , 2 6 5 ; zuur melk, P 99; 
tluitjesmelk: het type fluitjesmelk in: K 212a; 
flötjasmelk, K. 330; fleutjasmelk, P 133a; 
fluikasmelk, O 67, P 128; flöjkasmélk, P 199; 
flojkasmelk, P 72; flöokasmèllak, P 80; geron
nen melk: garonna melk, P 99; k l e ine melk: 
kleenmelk, P 171; klèènmélk, P 4 8 ; klijnmelk, 
O 274, 277, 286; kléj mélk, P 18; klaa mélk, K 
330; klaa mellak, P 27; ondermelk : het type 
ondermelk in: K 196, L 187; o n d e r r o m e n : on-
derromma, L 180**, 228; spoeling: het type 
spoeling in: K 132; spoeling, K 149, 197a, L 
155, 162, 208a; spuuling, L 180**; zwiers: het 
type zwiers in: K 197, L 159; zw'iêrs, K 196; 
zwierts, K 168; swierts, L 240; zw'iês, K 196, 
237; z a a n : het type zaan in: K 241, 277, 305; 
zeen, I 266; zeiksel: zaaksal, I 180; zoksal, I 
274; water: het type water in: 1120, K 233 ,244 , 
249, 274, 307, 330, P 25, 73, 94, 126, 159; n a t : 
het type nat in: I 180; pekel: het type pekel in: 
K 128a; scheidsel: schijsal, L 162; portel: het 
type portel in: K 160, L 281; fiets: het type fiets 
in: L 159, 187; fluit: het type fluit in: K 191, 
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212a; k l i t s : kRêts, K 352; pe l : het typepe l in : K 
304; b rok : het type brok in: P 88; s l ap : het type 
slap in: O 67; zwaa i : zwèèj, L 256; d u n : het 
type dun in: P 94; loe te r : het type loeier in: K 
272; löëttar, K 272, P 35; lóêtar, K 296; lüütar, 
P 35a; loeder : loedar, K 258, 268 ,296 ; loer : het 
type loer in: K 292; loer, K 291, 325; l o e : het 
type loe in: K 283; b o t e r : het type boter in: K 
307; het vo lgende type is meervoud: m a t t e n : 
mattan, K 273; het vo lgende type is meervoud: 
ho t se l en : hotsala, K 171; aflaat: het type aflaat 
in: K 272; aflaot, K 241 , 276, 307, 315; aflowt, 
K 272; a f room: öfróêm, P 27; [ d e u b k ] : deulak, 
P 2 5 . 

P L A T T E K A A S 

Flacher Kase — cottage cheese — fromage 
blanc 
( G o l b ; D C 7 , 1 5 ; z n d 2 , 1 5 ) 
p la t t e k a a s : platta kies, P 88; platta kies, P 46, 
47, 48; platta kees, K 314, 3 1 5 , 3 1 8 , 353, 358, P 
84; platta kêês, K 316, P 167; platta kéés, K 
357; platta kès, K 173a; platte kaas, versche 
k'aas, Tuerlinckx; platta kééas, platte kaas, 
verse ongerijpte kaas, hs Schrevens P 86; 

sch i jn t j eskaas : schijntjeskees, zoete melksche 
platte kaas, Corn. Vervl.; l o e r k a a s : loerkees, 
half doorge lopen, zeer d u n n e platte kaas, 
Corn. Vervl. A.; b o t e r m e l k s e k a a s : boter-
melkse kees, plattekaas van karnemelk, Corn. 
Vervl. A.; fluit: fluit, platte kaas, Corn. Vervl. 
A.; pas -op : pas-op, hal f doorgelopen, zeer 
dunne platte kaas, Corn. Vervl. A. 

K A A S M A N D J E 

Kasekorb — cheese basket — panier a fromage 
k a a s m a n d j e : kééasmannaka, kaasmandje, hs 
Schrevens; kèzemandeken, mandje om de wei 
uit de kaas te laten lopen, Corn. Vervl. A.; 
k a a s s p i n t : kèèsspint, mandje o m de wei uit de 
kaas te laten lopen, Corn. Vervl. A.; kaasspint, 
mandje o m de we i uit kaas te laten lopen, 
Tuerlinckx; sp in t : spint, teenen korfje waarin 
m e n de we i uit de kaas laat lopen, Tuerlinckx; 
buis t : bösjt, een klein gevlochten korfje zonder 
hengsel en met rechtopstaande zijwanden, 
niet hoger dan een twintigtal centimeters. He t 
d iende hoofdzakelijk bij de bereiding van 
kaas, Eylenbosch O 253. 
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Register over de paragraaf 1.1.1.2. VEETEELT. Hierin zijn o p g e n o m e n de woordtypen van de 
afleveringen over het rund (afl. 3), het paard (afl. 4), het tuig van het paard (afl. 5) en 
k le invee /p lu imvee (afl. 6). 
a retour 778 
atik 1003 
a-schaap 894 
aafsom 447 
aal 596 
aalschop 869 
aalt op zijn ijzers gooien 633 
aanberen 849 
aanberen, laten — 849 
aanbindsels 722 
aanbokken 945 
aandoen 758 
aandoen, de haam — 759 
aandoen, de toom — 759 
aandoen, gareel — 758 
aandoen, getrek - 758 
aandoen, getuig - 758 
aandoen, het gareel — 759 
aandoen, het paard - 758 
aandoen, zadel — 758 
aandraden 437 
aaneengesloten, goed - 386 
aangebild 388 
aangebild, goed — 388 
aangebild, mooi — 388 
aangebonden, te kort - zijn 662 
aangelag 878 
aangeleerd 550 
aangeribd 59 
aangeslagen, goed — 832 
aangesloten 386, 591 
aangesloten, goed — 386 
aangesloten, niet - 593 
aangesper 707 
aangeven 510 
aangevet worden 428 
aangezet, van achteren goed - 389 
aangroeien 424 
aanhaakriem 746 
aanhalen 679 
aanhengsten 643 
aanhouden 289, 290, 864 
aankleden 758 
aankomen 423, 509 
aankomen, hij hoort hem al — 614 
aankomend verken 821 
aankomend zoegje 823 
aankomer 810 
aankoppeling 717 
aankoppels 728 
aanleg voor vervangen 655 
aanleggen, een die niet goed kan — 

607 
aanleiden 642 
aanleren 677 
aanlopen 655 
aanmesten 295 
aannemen 509, 920 
aanopperen 946 
aanpassen 678 
aanpraten 679 
aanremmelen 914 
aanschieten 758 
aanschieten, gareel — 758 
aanschieten, overal — 910 
aanschieter 910 
aanslaan 633 ,634 
aansluitriem 706 
aansluitstuk 722 
aanspannen 677, 758 
aanspanstok 718 
aanspekken 947 
aansteken 758 

aansteken, gareel - 758 
aanstieren 290,415 
aanstoten 628, 628, 634 
aanstoter 629 
aanstouwen 495 
aantouwen 758 
aantrekken 629, 648, 758, 776 
aantrekken, kremmig in het - 628 
aantrekken, met schokken - 628 
aantrekken, stijf — 628 
aantuieren 322 
aantuigen 677, 757 
aanuieren 423, 945, 946 
aanvetten 295 
aanvleien 679 
aanvoederen 295 
aanwas 660 
aanwassen 424 
aanzetten 629 
aapje 961 
aar 325 ,717 ,774 
aar-hier 769 
aar-kom-hier 769 
aar-oe 769 
aar-op-kom-hier 769 
aar-over 769 
aar-weg 774 
aard. goede — 331 
aard, van een goede — 331 
aard, van goede — 330, 331 
aardappeldraaier 308 
aardappelkneder 308 
aardappelmachine 308 
aardappelmolen 308 
aardappelmolentje 308 
aardappelschillen 888 
aardappelstamper 867 
aardappelstomper 868 
aarde gooien met de vork 932 
aarde, met - gooien 932 
aarden 978 ,979 
aarden pot 1030,1031 
aarden schotel 1030 
aarden, goed om patatten aan te -

637 
aarlijnt717 
aars 458 ,969 
aars, de — komt af 458 
aarsbeen 377, 381 
aarsdarm 458 ,969 
aas, koeken — 855 
aasketenen, de — 747 
aasketens, de — 747 
aasketting, de - 699 
aaskettingen, de — 747 
aaslap, kettinkjes van de - 747 
aasriem, de — 699 
abces 669 
aboeleur 625 
abortus 455 
abortus besmet 457 
achillespees 286,286 
acht dagen voor haar tijd 432 
acht, binnen — dagen aan de 

rekening zijn 432 
acht, binnen — dagen gaan kalven 

432 
acht, nog — dagen af zijn 432 
acht, nog - dagen moeten staan 432 
acht, nog — dagen van de rekening 

zijn 432 
acht, nog — dagen van het kalf zijn 

432 

acht. nog - dagen van kamp ziin 
432 

acht. nog een dag of - afzijn 432 
acht. varken van vier tot - weken 

819 
achter 776 
achterbeen 577, 578 
achterbil 581 
achterblijver 340, 830, 895, 903 
achterblijvertje 830. 903 
achterblijvertjes 853 
achterboelee 584 
achterboks 743 
achterboks, ketting van de — 747 
achterboks, kettinkjes van de — 747 
achterbolee 584 
achterbroek 743, 744, 745, 747 
achterbroek, kettinkje van de —747 
achterbroekhaak 746 
achterbroekketen 747 
achterbroekkettingen 747 
achterbroekringen 744 
achterdarm 288 
achterdeel 567 
achterdeem 359, 359 
achterdeem, linker — 357 
achterdeem, rechter — 358 
achteren, breed van - 389 
achteren, de klink komt naar — 443 
achteren, goed van — 389 
achteren, links kwartier van — 357 
achteren, schoon van — 389 
achteren, van — dik 389 
achteren, van — goed aangezet 389 
achter(en), van voren lopen en van 

— gaan 623 
achterend 377, 567 
achtergareel 743 
achtergetrek 727,730.731, 734, 743 
achterhaam 737, 738, 738, 743, 

744, 747 
achterhaam,kettingen vande —747 
achterhaamkettingen 747 
achterhaamringen 744 
achterhachten 731,732 
achterhakken 583 
achterhalen 633, 634 
achterhand 359, 567, 581, 582 
achterhand, dikke - 389 
achterhand, goede - 389 
achterhand, linkse 357 
achterhand, met goed - 387 
achterhand, rechtse - 358 
achterhelp 743 
achterhesp 581 
achterhiel 583 
achterhoef 585 
achterkant 567, 575, 581, 583, 738 
achterkant van de boelee 579 
achterkant van de bolee 584 
achterketting 746 
achterkettingen 747 
achterknie 577 ,581 ,582 
achterknikker 663 
achterknobbel 583 
achterknoezel 583, 584 
achterkoot 584 
achterkruis 377 
achterkwartier 359, 359, 377, 567 
achterkwartier aan de hand 358 
achterkwartier met de handzij 358 
achterkwartier op u aan 358 
achterkwartier van de hand 357 
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achterkwartier van de handzij weg 
357 

achterkwartier van de losse kant 
357 

achterkwartier van de staartkant 
358 

achterkwartier, bij de hands — 357 
achterkwartier, rechter — 357 
achterkwartier.vande hands - 358 
achterlap 737, 738, 743, 744, 745, 

746,747 
achterlap, de keetjes van een — 747 
achterlap, keten van (de) — 747 
achterlap, kettingen van (de) — 

747 
achterlap, strengen van de — 747 
achterlapketen 747 
achterlapkettingen 747 
achterlappen, strengetjes van de — 

747 
achterlapriem 746 
achterlid, linker — 357 
achterlies 581 
achterlijf 567 
achterom 778 
achteronderbeen 578 
achterop 778 
achterover, de kop — 446 
achteroverkoot, 662 
achterpaard 567 
achterpijp 578 
achterpoot 578 
achterriem 744, 744 
achterriempje 706 
achterschenkel 575, 578, 582 
achterschouderblad 575 
achterspeen 359 
achterspeen, linker — 357 
achterspeen, linkse — 357 
achterspeen, rechter — 358 
achterspeen, rechtse — 358 
achterspierenvan de voorpoten 577 
achterst kwartier 359, 359 
achterst links kwartier 357 
achterste boelee 584 
achterste deem aan de linkse kant 

357 
achterste deem links 357 
achterste deem rechts 358 
achterste demen 359 ,359 
achterste hespebeen 582 
achterste knie 581, 583 
achterste kwartier 359, 359, 359 
achterste kwartier aan de hand 357 
achterste kwartier aan de linkse 

hand 357 
achterste kwartier aan de rechtse 

hand 358 
achterste kwartier links 357 
achterste kwartier op de hand 356 
achterste kwartier rechts 358, 358 
achterste kwartier van de hand 

357,358 
achterste lid 359 
achterste linkse schijf 357 
achterste onderbil 582 
achterste pijpbeen 578 
achterste poten 567 
achterste rechtse schijf 358 
achterste riem 707 
achterste riempje 707 
achterste schijf 359 
achterste schijf aan de andere kant 

356 
achterste schijf aan de handzij 358 
achterste schijvers 359 
achterste spenen 359 

achterste, (het) - 567 
achterste, het — eind komt het 

eerst 447 
achterste, linkse — deem 357 
achterste, linkse — kwartier 357 
achterste, met zijn — zijn voorste 

kapotlopen 633 
achterste, net van het — van het 

paard 749 
achterste, op zijn — poten staan 

624 
achterste, rechts — deem 358 
achterste, rechtse — kwartier 358 
achterste, rechtse — schijf 358 
achterste, 't — 377 
achterste, twee — spenen 359 
achterste, zich op zijn — benen 

zetten 624 
achterste, zich op zijn — poten 

zetten 624 
achterstel 377, 567 
achterstel, goed — 389 
achterstel, mooi — 389 
achterstel, schoon — 389 
achterstevoren 446 
achterstuk 744 
achtertuig 734 
achteruier 359, 359 
achteruier links 357 
achteruier rechts 358 
achteruit 340, 777 
achteruit deinzen 778 
achteruit-aar-om 769 
achteruit-eweg 778 
achteruit-huut-om 774 
achteruit, met een poot — 622 
achteruitkrabben 978 
achteruitlopen 627 
achteruitstoten 629 
achteruitwerken 627 
achtervaars 351 
achterwaarts 446 
achterwerk 377, 566,581 
achterwerk, mooi — 389 
achtjaar 550 
achttienmaander 546, 548, 549 
actie, te weinig — hebben 635 
adem, het aan de — hebben 635 
adem, het aan de — hebben 674 
adem, het op zijn — hebben 

466 
adem. kort van — 675, 857 
adem, kort van — (zijn) 674 
adem, korte — (hebben) 674 
adem. stinkende — 989 
ademkuilen 375 
aderspat 668 
af 933 
aflaten koelen 995 
af tijd zijn 440 
af zijn van haar ransel 981 
afbaggen 851 
afbinden 345, 654, 920, 921, 921, 

921 
afbinden, met een elastiekje — 

921 
afbladen 305 
afbladeren 305 
afblaren 305 
afblekken 1028 
afblotten 1028 
afboenen 680 
afborstelen 680 
afboteren 1038 
afbreken 442 
afbrengen 654 
afdak 925 

afdoen 305, 307, 307 ,459 .653 ,683 , 
760, 862, 993, 1028 

afdoen, baggen van de zog - 862 
afdoen, de kant — 494 
afdoen, (de) tenen - 888 
afdoen, de toom — 760 
afdoen, het gareel — 761 
afdoen, het voorlijf — 459 
afdoen, met een gummiring de 

s t a a r t - 9 2 1 
afdoen, staartjes — 921 
afdoen, stront - 922 
afdoen, tanden — 872 
afdoen, tandjes — 872 
afdoen, van de oude — 654 
afdoen, van de zog — 862 
afdoen, van het paard — 654 
afdraai 1037 
afdraaien 444, 921, 1033, 1038 
afdraaien, met de hand - 921 
afdraaien, (staart) - 922 
afdraaier 446 
afdraden 641 
afdrijven 445 
afdruiprek 1019 
afdwaler 931 
afgaan 981 
afgaan, dun — 474 
afgaan, plat — 474 
afgang 466 ,468 ,487 ,655 , 847, 857, 

886. 990 
afgang hebben 474, 857 
afgang, de _ hebben 886 
afgang, kwade — 487 
afgang, pijnen - 473 
afgang, platte — 857 
afgang, witte — 465 
afgarelen 760 
afgebild 388 
afgebild, goed - 388 
afgebild. l a a g - 3 8 8 
afgedaan, de staart - (worden) 683 
afgedankt 941 
afgedankte knol 551 
afgedraaide melk 1035 
afgeeft, gekleurd kussentje dat — 

914 
afgeeft, gekleurd lapje dat - 914 
afgehaald 832 
afgejongd 832 
afgekalfd 427 
afgekalfde 354 
afgekalfde koe 353, 353, 354 
afgekalfde maal 353, 354 
afgekalfde schot 353 
afgekalfde vaars 353, 354, 454 
afgekapt 392 
afgekoelde melk 1035 
afgelaten melk 1035 
afgelegd zijn 980 
afgelicht 983 
afgelicht ei 983 
afgemest 428 
afgemolken 427 
afgeraken, van de leg — 981 
afgereden paard 552 
afgeroomde melk 1035 
afgeruist 673 
afgesneden, 'n goede om de nek -

te worden 392 
afgespannen zijn 636 
afgestierd 428 
afgestorven 830 
afgestorven ei 984 
afgestotene 903 
afgetapte melk 1035 
afgetrokken 422, 832 
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afgetrokken gust 832 
afgetrokken van het zog 832 
afgevallen 832 
afgeven, dikke draden - 437 
afgeven, draagsel — 437 
afgeven, melk niet graag — 516 
afgeven, slijm - 437 
afgeven, zog — 838 
afgevoerd paard 552 
afgewisseld 371 
afgewisselde tanden 370 
afgezaande melk 1035 
afgezaande romen 1036 
afgezakt, de heup — 594 
afgezakte kont 391 
afgezogen 832 
afgezoken 832 
afgezoogd 832 
afgezuikte 832 
afgooien 641 
afgooien, het lijf — 457 
afgroeien 458 
afhaken 760 
afhaker 313 
afhalen 445, 859 
afhalen, baggen - 859, 859 
afhalen, jongen - 859 
afhalen, kurres - 859 
afhalen, vitjes — 859 
afhangend gat 391 
afhangend kruis 392 
afhangend, hard - 392 
afhangende bil 392 
afhangende kont 391 
afhanggat 391 
afharden 887 
afheffer313 
afhelpen, van het broeden - 995 
afheten 996 
afhoeden 493 
afkalven 453 
afkalven, alles - 458,459 
afkappen 922,993 
afkarnen 1037, 1048 
afklemmen 345 
afkletsoren 755 
afknijpen 345 
afknijpen met tang 920 
afknijpen, tanden - 872 
afknippen 683, 872,993 
afknippen, hoeven - 888 
afknippen, noten - 922 
afknippen, stront — 922 
afknippen, tanden - 872 
afkoelen 995, 1033 
afkoelen, zichzelf aan het - zijn 

845 
afkomen 456 ,459 
afkomen van het lijf 458 
afkomen, baarmoeder — 459 
afkomen, de baarmoeder — 459 
afkomen, het kalf - 456 
afkomen, het koningshoofd - 458 
afkomen, het l i j f - 4 5 8 
afkomen, laten - 456 
afkomen, vuil — 453 ,464 
afkomen, wit — 464 
afkomst, van beste — 331 
afkomst, van goede — 331 
afkoppen 305 
afkorten 993 
afkrijgen, gat - 762 
afkrullen921 
afkuisen 680 
afkwispelen 680 
aflaat 1037, 1055 
aflaatpot 1030 

aflaten 1033 
aflaten, niet - 514 
aflaten, zog - 838 
afleggen 4 5 9 . 7 6 0 , 9 1 7 , 9 4 6 
afleggen, de rand - 981 
afleiden 766 
aflekken 946 
aflichten 1022 
afloop 473 
aflopen 456 
aflopen, (de voeten) (ijzers) - 633 
aflopen, laten - 1033 
aflossen 760 
afmaaien 306 
afmelken 511 
afmesten 295 
afmoren 406 
afnemen 421 
afnemer 313 
afnijpen 345, 920 
afnijpen, tanden — 872 
afnijpen, zuigtanden - 872 
afpellen 437, 1028 
afpikken 294 
afpitsen 345 
afpluizen 1028 
afplukken 307 
afproeven 642,643 
afraken 981 
afraken, van de leg - 980 
aftanden 981 
aftapen 305 
afrastering 927 
afrengen 305 
afroeien 641 
afroeren 641 
afrollen 444 
afromen 1033 
afromer 521,1033 
afroom 1037, 1055 
afroombak521 
afroompot 1031 
afroomschaal 1031, 1031 
afrossen 680 
afscheiden, slijm - 641 
afschellen 1028 
afscheppen 1033 
afschilferen 673 
afschrafelen 307 
afschudden 615 
afschuren 616 
afsikkelen 306 
afslaan 436, 641,755 
afsluiten, in de hoek drijven en — 

met hekken 926 
afsluitstuk 721 
afsmijten 456 ,459 ,641 , 648 
afsmijten, alles - 425 
afsmijten, de veemdraad - 641 
afsmijten, draad - 641 
afsmijten, haar bedde - 459 
afsmijten, haar lijf - 457 
afsmijten, natuur - 641 
afsmijten, slijmerij — 641 
afsmijten, vuil - 641 
afsnappen 307 
afsnijden 306, 306, 307, 445, 683, 

887,992 
afsnijden, klotten - 922 
afsnijden, pees - 654 
afsnijden. staart(en) - 921 
afsnijder 395 
afspannen 671, 760 
afspeenhok 874 
afspenen 862, 887 
afstammeling, van goede — 331 
afstamming, beste — 331 

afstamming, goede — 331 
afstamming, van gecontroleerde — 

330 
afstamming, van goede - 331 
afstampen 304 
afstaven 354 
afsteken 305 
afstik 907, 908 
afstouwen 490, 926 
aftander 552 
aflandig 552 
aftands 552. 553,907, 908, 941 
aftands paard 552 
aftands zijn 617 
aftandse geit 941 
aftandse knol 551 
aftandse koe 398 
aftandse (koe) 353 
aftapsel 1037 
aftasten 997 
aftouwen 760 
aftrekken 305, 306, 307, 423, 445, 

760 
aftrekken, de toom - 761 
aftrekken, het gareel - 760, 761 
aftrekker 1034 
aftreksel 455 
aftuigen 759, 760 
afval 304, 853 
afvallen 421,456, 981 
afvat313 
afvegen 922 
afvellen 1028 
afvlieten 1033 
afvoederen 304,307 
afvoelen 920,997 
afvoeren 445 
afvuilen 452 
afwassen 458, 647 
afwennen 654, 862, 887 
afwerken 459 
afwerken, het lijf — 457 
afwerken, het moederbed - 459 
afwerken, natuur — 641 
afwerpen 436 ,456 ,459 , 641 
afwerpen, alles — 459 
afwerpen, bellen - 437 
afwerpen, draad — 641 
afwerpen, sturigheid — 641 
afwijkend 394 
afwinden 445 
afwisselen 617 
afwoeien 445 
afwringen 922 
afzadelen 760 
afzagen 445 
afzakken 421 
afzanen 1033, 1038 
afzaner 1034 
afzetsen 306 
afzetten 323, 653, 862 
afzetten, baggen van de zog - 862 
afzetten, van de meer - 653 
afzetten, van de zeug - 862 
afzetten, van de zog — 862 
afzetten, van het paard - 653 
afzijn, nog een dag of acht - 432 
afzijn, van de merrie — 654 
afzogen 832 
afzonderen 994,996 
afzuiken 832 
afzuiveren 436,453 
ajé 499 
ajé kom (met varianten) 499 
ajuin, vieze — 910 
ajut 774 
ajuu 776 
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akerstok 316 
albion 783 
alle dagen leggen 980 
alle tanden 370 
alle, dagelijks — dagen leggen 980 
allee 776, 778, 781,783 
allee achteruit 778 
allee djuu 778 
allee hup 776, 776 
allee jong 776, 778 
allee jongen 783 
allee juu 776, 778 
allee kom 783 
allee meiske 783 
allee schiet op 778 
allee terug 778 
allee vooruit 778 
allee vort 778 
allee zulle 778 
allee-hop 776, 781 
aUee-hup 778,781 
allee-om 774 
allee-omhoog 781 
allee-op 781 
allee-poot 781 
allee-recht781 
allee-sta-op 781 
allee-voet 780 
allee-voetje 780 
alleen beginnen te eten 837 
alleen drinken 837 
alleen eten 837 
alleen opbrengen 860 
alleen vreten 837 
alleen, jongen - zetten 887 
allemaal, 't slaat - in 376 
alles afkalven 458 ,459 
alles afsmijten 425 
alles afwerpen 459 
alleseter 831 
allez (eventueel eenmaal her

haald) 499 
allez hup 1003 
allez kom (met varianten) 
allez kom kom 935, 935, 936 
allez kom vooruit 499 
allez mannekes kom 501 
allez rode(n) 499 
allez zwarte(n) 499 
allo vooruit hup 779 
allooi, van goed — 331 
ameel 763 
ander, bij een - zetten 861 
ander, bij een - zog leggen 862 
andere, aan een — oude doen 920 
andere, achterste schijf aan de -

kant 356 
andere, de — week moeten kalven 

432 
andere, de ene bij de — gooien 861 
andere, in een — wei doen 492 
andere, korter als — 856 
andere, op de — springen 400 
andere, op een — zij leggen 444 
anderhalfjaar 548 
anderhalfjarig 548 
anders (in) 447 
angel, losse — 313 
angelbeet 478 
angelbeten 478 
angelbulten 478 
angelenbeet 478 
angelsbeet 478 
angelsbeten 478 
anslap, de — 744 
ansriem, de — 744 
ansriemen, de — 744 

ant 1004 
antérieur 555 
apart eten 837 
apart verblijf 925 
apart voederen 947 
apart zetten 653, 862, 887 
apart, kooitje -- 874 
aparte bil 389 
appelachtige uitstulping 458 
appelbloemschimmel 586 
appelbloesem 586 
appelbloesemschimmel 586 
appeloog 659 
appelschimmel 585 
apprehensie maken 435, 440, 649, 

836 
araab, vieze — 910 
arbeid 449,649, 836 
arbeid hebben 449,649, 836 
arbeid krijgen 440 ,449 
arbeid maken 449, 836 
arbeid, de - hebben 449 
arbeid, de — is eraan 449 
arbeid, er is - in 449 
arbeid, in - zijn 449 
arbeid, met - staan 449 
arbeiden 440,449, 649, 836 
arbeiden, al zijn best - 449 
arbeiderskoe 950 
arçon 737 
ardeen,ardenner (ardens —) 536 
arden 597 
ardennais 597 
ardennais, type — 597 
ardennees 598 
ardenner 597, 610 
ardenner (ardens ardeen) 536 
ardennieux 598 
ardens 598 
ardens paard 597 
ardens paardje 597 
ardens ras 597 
ardens, ardenner ( - ardeen) 536 
ardense mannen 597 
ardense paarden 536 
ardense, lichte - ras 334 
aren 367 
arlésien 561 
arm 394,576 
arm, houten - 525 
arm, kleine - 577 
armbeen 576 
arme, koe van de - mensen 950 
armeluiskoe 950 
armemensenkoe 950 
armemensenkoetje 950 
arree 776, 778,781, 1003 
arree djuu 776 
arree hup hup 778 
arree mannen 935 
arree vooruit 778 
arree-hup 776, 778, 781 
arree-jong 778 
arree-om 774. 778 
arree-omhoog 781 
arreejuu 778 
arret 487 
artist 292 
as 1045 
asem 651 
asem, buiten - 675 
asem, een korte - hebben 675 
asem, geen - hebben 675 
asem, het op de/zijn - hebben 675 
asem, het op zijn - hebben 858 
asem, kort van - 675, 857 
asem, korte — 858 

asem, slecht van — 675 
asem, zijn - niet goed kunnen 

krijgen 675 
asem, zonder — 675 
asemen, rap en onregelmatig — 

675 
astrakan 893 
atelle, de - 699 
aujeszky 858 
aujeszky, ziekte van — 858 
aujeszkyziekte 858 
averecht(s) 446 
averechtse kant 553 

baaike 782 
baaltje 749 
baan 325 
baan, witte - 562 
baar 321, 875 
baard 558, 562,941 
baardje 941 
baarmoeder 373, 853,969 
baarmoeder afkomen 459 
baarmoeder uit 459 
baarmoeder, de — afkomen 459 
baarmoeder, de - laten zien 459 
baarmoederontsteking 463, 856 
baarmoederziekte 856 
baarslag 303 
haarziekte 856 
baas 393 
baasje 504, 882 
baat, aan de - zijn 434 
baat, in de - zijn 430 
baatkoe 350 
babbelaar 651 
bache 750 
baches 732 
bachetje 750 
baconverken 801 
bad 924 
bad, een — nemen 845 
bad, een zwart — pakken 845 
bad, in het - 924 
bad, in het - doen 924, 924 
badden 845 
badderen 845 
baden 924,979 
baderen 979 
bag 813, 816, 818, 818, 821, 881, 

881 
bag die van de zeug afkan 819 
bag, jonge - 816 
bag. kleine — 818 
bag, malse - 831 
bag, opgelepte 861 
bag, twaalfweekse - 821 
baggen 850 
baggen afhalen 859 
baggen erafhalen 859 
baggen fokken 863 
baggen halen 859 
baggen van de zog afdoen 862 
baggen van de zog afzetten 862 
baggen van de zog vatten 862 
baggen van de zog zetten 862 
baggen vangen 859 
baggen, helpen - 860 
baggen, vaker - 812 
baggen, zogende — 818 
baggenben 874 
baggengriep 858 
baggenhoest 858 
baggenhok 874 
baggenkist 875 
baggenkooi 874 
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baggenkooitje 874 
baggenmand 874 
baggenmes 872 
baggennest 875 
baggensnijder 871 
baggerbont 384 
baggeren 845. 851 
baggetje 818 
bagje814, 881 
bagkooi 875 
bagkoorts 856 
bagziek 856 
bagziekte 856 
bak 309, 874, 875, 889, 889, 1048 
bak, aan de — komen 838 
bak, al aan de — eten 837 
bakbeest 428 
bakelen 979 
bakeren 979 
bakkes 371 ,556 ,562 ,563 ,823 ,824 , 

909 
bakkes vol 563 
bakkes, brand in de - 857 
bakkes, brand in het /de - 660 , 
bakkes, de — vol 371 
bakkes, een jonge - hebben 340 
bakkes, gezwollen — 660 
bakkes, hard - 607 
bakkes, nog een kalf in de — zijn 

340 
bakkes, toom in de — 720 
bakkes, vol — 371 
bakkes, volzet — 371 
bakkes, zijn - kapot hebben 660 
bakkoe 428 
bakstukken 706, 707 
bal 552, 569, 575, 602 
bal, oude - 552 
balans 525 
balg 366, 695 
baliën 624 
balk 507, 691, 691, 693,695, 695 
balken 402 
balkziekte 467 
ballee 579, 584, 584 
ballemakers 660 
ballen 444, 568, 570, 828, 884 
balletjes 828 
ballieër 601 
balzak 570 
bamisvoeder 299 
band 502, 504, 506,704, 750 
band, aan de — leggen 323 
band, op de — leggen 323 
bandeloos 459,465, 942 
bandeloos (zijn) 404 
bandeloosheid 464 
banden 377, 699 
banden, de - vallen weg 443 
banden, de — zijn door 443 
banden, de — zijn weg 443 
banden, door de — 443 
banden, geen — hebben 404 
banden, weg in de — zijn 443 
bandje 707 
bang 394 ,610 
bangachtig 610 
bangig 610 
bank 881, 882 
bankje 519, 1019 
barak, oude - 552 
barbieren 682 
barbu-tje 954 
bareelringen 705 
barenkot 874 
barg803, 804,816, 818 
bargje 818 

bark 816 
barsten 294 
barstketel 314 
barstpot314 
bassen 840 
bast 566, 730 
bastaard 330, 545, 893, 893, 895 
bastaardkoe 329 
basten 731 
basten, houten — 730 
bastje 730, 731 
batelen 682 
baten, aan de — 434 
batterij 875 
bebje 861 
bebreien 681 
bebroed 983,984 
bebroed ei 963 ,982 , 984, 1028 
bebroed, slecht - ei 1028 
bebroeden 982 
bed 374, 435, 450, 451, 452, 649, 

652, 852, 886 
bed, haar — opmaken 835 
bed, het — is opgebleven 453 
bed, met het — op blijven staan 460 
bedanken 839 
bedde 852, 886 
bedde, haar — afsmijten 459 
bedde, vuil - 463 
beddemelk 455 
beddetje 852 
bedeksel 738 
bedelaar 942 
bedjesmelk 455 
bedmelk 455 
bedon 1031 
bedorven 609 
bedorven ei 1028 
bedorven hengst 539 
bedorven paard 602 
bedrageling 420 
bedriegeling 354 
bedrijf, een gesloten — hebben 862 
bedziekte 463 
bèè 912, 934, 935, 936, 944, 948, 

949 
béé 891,912 
beeën 911 
beefziekte 853, 990 
beeke 903 
been 576, 578, 582, 583 
been, bovenste — 576 
been, kort op zijn — 834 
been, slap te - 663, 859 
been, van de — zijn 661 
beenblok 755 
beenderen van de onderkaak 562 
beenderen van het gebit 562 
beenderman 382 
beendermeel te kort hebben 859 
beenderziekte 654, 859 
beenpijp 578 
beenspat 668 
beenwerk, fijn van — 600 
beenwerk, tenger van — 600 
beenziekte 654,859 
beer 293, 801, 804, 806, 817, 818, 

822, 823, 830 
beer, bij de — doen 850 
beer, bij de — gaan 850 
beer, de - uitlaten 850 
beer, de — zijn kooi 876 
beer, de — zijn kot 876 
beer, dekrijpe - 822, 823 
beer, (ermee) naar de — gaan 850 
beer, (ermee) naar de — rijden 850 
beer, gesneden — 805, 816 

beer, grote - 823 
b e e r . j o n g e - 8 1 7 , 822 
beer, kleine - 817 
beer, kwade - 835 
beer, naar de — brengen 850 
beer, naar de — doen 850 
beer, naar de — jagen 850 
beer, oude - 823 
beer, volslagen - 823 
beerachtig 663 
beerboer 850 
beergeld 850 
beergelt810, 817, 818, 822, 823 
beergeltekost 866 
beerklauw 600 
beerklauwer 663 
beerkooi 876 
beerkot 876 
beerleider 850 
beerpoten hebben 638 
heerschop 869 
beerstal 876 
beertje 803, 817, 822 
beertje, klein - 817 
beervoetig 663 
beest 326 ,327 ,350 
beest met een vlekpoot 330 
beest voor de dood 392 
beest zonder papieren 330 
beest zonder stamboek 329 
beest zonder tanden 340 
beest, gecontroleerde - 330 
beest, gekeurde - 330 
beest, gewoon - 329 
beest, g o e d - 7 8 1 , 782 
beest, halfbloed - 329 
beest, het - heeft ijzer in 472 
beest, ingeschreven - 330 
beest, kempse koe/kempse — 335 
beest, k w a a d - 9 1 0 
beest, leeg - 354 
beest, mans - 354 
beest, middelbare — 330 
beest, opgeschreven — 330 
beest, overgehaalde - 330 
beest, slecht - 602 
beest, stom - 835 
beest, vers — 454 
beest, vet - 392 
beest, vol - 329 
beest, vreemd - 329 
beest, vreemde - 329 
beest, vuil — 484 
beest, wild - 329 
beest, wilde - 328, 330 
beestejong 294 
beesten 289,325 
beesten, bont-zwarte - 332 
beesten, bonte - 332 
beesten, met de — langs de berm 

laten grazen 494 
beesten, rode — 334 
beest(en), rood-bonte - 333 
beesten, rosse — 334 
beesten, vale - 334 
beesten, vosse — 334 
beesten, zwart-bonte - 332 
beest(en), zwarte - 332 
beestendokter 292 
beesterteten 297 
beestenmolen 308 
beestenvoer 297 
beestje 327 ,328 ,497 ,499 ,500 ,781 , 

782. 782, 880, 881, 882, 1002, 
1012, 1013 

beestjes 477 
beestkeutel 618 
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beeststront 618 
beetje, het lijf komt een — 458 
beetje, 'n klein — 776 
beetmolen 307 
begeleiden 763 
beginmelk 455 
beginnen op te komen 648 
beginnen te brullen 437 
beginnen te eten 837 
beginnen te gaan uieren 646 
beginnen te kwijnen 437 
beginnen te randen 981 
beginnen te trippelen 437 
beginnen te uieren 646, 945 
beginnen te werken 440 
beginnen te zuipen 837 
beginnen vol te komen 648 
beginnen voor te brengen 437 
beginnen, al eigens - te drinken 

837 
beginnen, alleen - te eten 837 
beginnen, de bellen - te komen 

437 
beginnen, gaan — kalven 442 
beginnen, gang in de uier — te 

maken 647 
behandelen 293 
behangen 382, 385 
behangen, goed - 385,388 
behangen, mooi - 385 
behangen, schoon — 385 
behangenis 555 
behouden 417 ,430 , 850, 916, 945 
behouden zijn 646, 648 
behouden, niet - 644, 945 
behouden, niet - zijn 915 
behouden, niet (willen) — 425 
beierke 700 
beiersvier 854 
beiersvuur 854 
beisemriem 734 
bek 563 
bek, brand in de - 660 
bek, d e - v o l 371, 550, 909 
bek, de kalvertanden nog in de — 

hebben 340 
bek, een jonge - hebben 340 
bek, hard van — 607 
bek, harde - 607 
bek, (nog) een kalf in de - zijn 340 
bek,roven aan de — 918 
bek, schuil in de — 660 
bek, volle - 371, 909 
bek, z e r e - 9 1 8 
bekalfd 430 
bekellen 678 
bekerelen 678 
bekijken 1022 
bekje, zeer — 918 
bekleding 695 
bekleedsel 689 
beklemd 672 
bekloppen 678, 679 
bekomen 831 
bekschurft 918 
bekwaam 411 
bekwaam genoeg 411 
bekwaam om naar de stier te gaan 

411 
bekwaam om te leiden 411 
bekwaam om te stieren 411 
bekwaam om te varren 411 
bekwaam om te winnen 411 
bel 437, 931,948 
bel van de dracht 437 
bel vuil 437 
bel. bruine - 437 

bel, lopige — 437 
helderen 436 
beldrager 931 
beleg 695 
beleggen 491 
belegsel 695 
belegsels 692 
beleiband 507 
belg 599 
belgisch landverken 799 
belgisch, licht — trekpaard 597 
belgischachtig 601 
belhamel 899, 931 
belichten 1022 
bella 782, 783 
belle 905, 905, 937 
bellemie 903,937 
bellemieke 937 
bellen 414, 436, 700, 700, 708 
bellen afwerpen 437 
bellen smijten 437 
bellen, de - beginnen te komen 

437 
bellenboord 708 
bellenkrans 700, 708 
bellenransel 700 
bellentoom 708 
belletje 903, 904, 937, 948, 949 
belletjes 700, 708, 941 
belonen 678 
beloop 878 
belriem 700,708 
bemeesteren 293 
bemmeluier 360 
ben 756, 874, 888, 889 
benauwd 675 
benauwd zijn 858 
benauwd, het - hebben 854, 858 
benauwdheid 466 
benauwdigheid 466 
bende 296, 798, 798, 892, 953 
beneden de maat 383 
benen in een gat steken 637 
benen, dikke — 668 
benen, fijn in de — 600 
benen, frans op zijn — staan 631 
benen, grof van — 601 
benen, grove — 601 
benen, hoge — 381, 834 
benen, hoog op de — 834 
benen, kramp in de — hebben 661 
benen, krampen in de — hebben 

661 
benen, kwade — 859 
benen, lange — 381 
benen, licht van — 600 
benen, met de — uiteen staan 636 
benen, met haar — slaan 649 
benen, met slappe — gaan 662,663 
benen, slap op de - 859, 919 
benen, slecht op de — 859 
benen, slungel op zijn — 596 
benen, stijf op de — 859 
benen, te nauw op z'n — staan 637 
benen, van de - af raken 859 
benen, van de — af zijn 859 
benen, van de — gaan 859 
benen, van de — zijn 859 
benen, water in de — 666, 667 
benen, zich op zijn achterste — 

zetten 624 
benen, (zijn —) overeengeslagen 

632 
benen, zijn - slepen 662 
benen, zwak op de — 859 
benen, zwakke — 859 
benetten 631 

bengelen 624 
benkeuje 819 
bepbag 861 
beplodden 679 
beppen 861 
berd 691 
bereden, van de mare — 557 
berehok 876 
bereklauw 482, 601, 662 
bereklauw hebben 662 
bereklauwen hebben 662 
berekooi 876 
berekot 876,877 
beren 849 
beren, bij de hengst — 642 
beren, laten - 850 
berentepel 856 
berentet 856 
berepoot 662 
berepoten hebben 662 
berestal 876 
berg 803, 803, 816, 817, 822, 823, 

865 
berg, gesneden — 805 
bergdwerg 805 
berggeit 937 
berggeitje 937 
bergje 803, 816, 818 
beheggen 897 
berig 848. 849 
berig staan 848 
berigheid 849 
berm, met de beesten langs de — 

laten grazen 494 
beroerte 655,918 
berremelk 455 
berrie 691 
berriebanden 739 
berrieriem 739, 740, 742 
berstziekte 468 
bertel 328 
berzie 296, 798, 892 
bes 660 
bes, er hangt een - aan 437 
besace 756 
besace-je 756 
bescheten 985 
beslaan 679 
beslaan, laten — 679 
beslag 655, 670, 693, 696, 866, 918 
beslagen 679 
beslagen, laten - 679 
beslagkuip 869 
beslingeren 437 
beslobberen 304 
besmet 484 
besmet, abortus — 457 
besmette uierontsteking 479 
besmettelijk verwerpen 457 
besnijden, klauwen - 888 
bespiering 555 
bespringen 849 
bespringen, laten - 415 
besprongen worden 643 
besprongen, wordt - 415 
best 331 ,331 , 384,386 
best schaap 894 
best, al zijn - arbeiden 449 
best, al zijn - werken 449 
best. zijn - zuigen 837 
beste 831 .894 
beste afstamming 331 
beste billen 389 
beste jongen 782 
beste van de troep 894 
beste, met — papieren 332 
beste, van - afkomst 331 
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beste, van een - lijst 332 
beste, van het - ras 332 
bestel maken 440, 449 
bestellen 303 
bestierd 414 
bestieren 415, 763 
bestuiten 679 
besturen 763 
besturen met een kordeel 764 
betasten 920, 997 
beten 911 
beteren 510 
beu 339 
beugel 507, 705, 724, 873, 1045 
beugel, houten - 873 
beugelgebit 724 
beugelhaken 732 
beugelrug 833 
beugels 727, 727, 728,731, 731, 732 
beugeltoom 724 
beuken 402, 944 
beuling 286 
beurs 374, 568, 570, 570, 649, 884 
beursje 929 
beutje 339 
bevangen 657,675, 675, 858 
bevangen poot 657 
bevangen staan 657 
bevangen zijn 470 
bevangen (zijn/staan) 655 
bevangen, de hoef - 657 
bevangenheid 655 ,657 
beven 615, 853 
bever 670, 854 
bevleesd, goed - 385 
bevoederen, met de fles - 887 
bevoelen 293,920 
bevolken 491 
bevrozen kam 990 
bevrucht ei 963, 984 
bevruchten 416 ,431 ,849 
bewaken 494 
bewaringspremie 343 
beweegbaar botervat 1041 
beweging, maaiende — 630 
beweiden 491 
bewerken 1038, 1048 
bezaden 431 
bezet 695 
bezetsel 695, 695 
bezetten, (de wei) - 491 
bezetting 466 
bezochte merrie 646 
bezonken 382, 385 
bibber, de - 853 
bibberaar 854 
bibberen 615, 853 
bibberziekte 853 
bidden 842 
bidet 536 
bidetje 536 
bidon 756 
biebie 536 
bieden 459 
bieden, het l i j f - 457 
biek 881 
bienst 454 
bies 409, 536 
bies, de — omhoog steken 

409 
bies, op de - zijn 409 
biesknobbels 479 
biesmelk 454, 886 
biest 454, 653, 886 
biestemelk 454, 887 
biestkalf337 
biestmelk 454, 653, 853, 887 

biestmutte 337 
biestromme 454 
bieten 888 
bietengreep 316 
bietenkuip 312 
bietenmolen 308 
bietensnijder 309 
bietewortelen 888 
bietmelk 455 
bietsig zijn 409 
biezemelk 454, 887 
biezen 408 
b i g 8 l 2 . 8 1 6 . 8 1 8 . 8 l 9 . 821.881,881 
big, moederloze — 861 
big, niet gespeende — 816 
big, zuigende - 816 
biggelen 850 
biggen 850 
biggen afhalen 859 
biggen erafhalen 859 
biggen halen 859 
biggen pakken 859 
biggen vangen 859 
biggen werpen 851 
biggen, jonge - 818 
biggen, mes om - te snijden 872 
biggenbak 875 
biggenben 874 
biggenen 850 
biggengriep 858 
biggenhoest 858 
biggenkooi 874, 875 
biggenkot 874 
biggenmand 874 
biggensnijder 871 
biggenstal 875 
bigger 803, 805 ,813 ,818 
biggeren 850 
biggertje813, 818 
biggetje 813, 818, 819, 821,881 
bigje 816 
bij-uieren 423 
bij, z i j n - 2 9 3 
bijdehand 554 
bijdehandsekant 554 
bijeen kooien 839 
bijeen, riem om gareel - te houden 

727 
bijeen, te kort - staan 637 
bijeendoen 861 
bijeengeschoten 1019 
bijeenkruipen 979 
bijeenslagen 862 
bijeenspannen 761 
bijeenzetten 761, 861 
bijgezet worden 947 
bijhangen 761 
bijkarhachten 731 
bijknippen 681 
bijkomen 423, 509 
bijlappen 920 
bijlopen, bij de stier laten — 416 
bijmaag 366 
bijscheren 922 
bijsnijden, hoeven - 888 
bijspannen 761 
bijspeten 304 
bijstaan 886 
bijtempelen 304 
bijtemperen 304 
bijten 932, 933 
bijten, moeten — 604 
bijten, stro - en nestelen 835 
bijter 602, 835 
bijtziekte 605 
bijvoederen 888, 947 
bijvoedsel 888 

bijvoeren 304, 838, 947 
bijzetten 861 ,920 
bijzetteugel 715 
bik, 552, 595 
bik, oude - 552 
bikmelk 455 
biks 866 
bil 575, 581,582 
bil, afhangende - 392 
bil, aparte - 389 
bil, dikke - 390 
bil. platte - 581 
bil. stuk van de — 576 
bil, voorste - 576 
bil, voorste van de — 581 
bil, zweerderij aan zijn — 476 
biljarderen 630 
billebeer 805 
billeman 339,389, 390 ,393 , 834 
billeman, dubbele - 390 
billen 567 
billen, beste - 389 
billen, goede - 389 
billen, met goede - en borsten 387 
billen, mooie - 389 
billen, rond van - 389 
billen, s c h o n e - 3 8 9 
billen, strengel in de - 670 
billen, zwaar in de — 389 
billenriem 745 
billig 389 
bilriem 744 
bilspier 581 
bindband 704 
binden 323, 684,992 
binden, aan de pen — 323 
binden, aan de stek - 323 
bindhalster 703 
bindhelchter 703 
bindhelfster 703 
bindhelfter 703, 704 
bindhelster 703 
bindriem 707, 707 
bindsel 507, 699 
bindteugel 715 
bindtoom 703 
bindzeel 501,718 
bindzeeltje 718 
binnen moeten 490 
binnen zijn 431 
binnenbal 539 
binnenbeen 577 
binnenbeer 805 
binnenbeer, gebroken — 806 
binnenblijven 490 
binnenbrengen 490 
binnendoen 490 
binnengaan 490 
binnengareel 692, 695, 695 
binnengelegen tepel 856 
binnenhaam 695, 695, 698 
binnenhalen 490 
binnenhengst 538 
binnenhoorn 368 
binnenhouden 490,923 
binnenkant van de bovenpoot 577 
binnenketen 747 
binnenknie 577 
binnenkomen 490 
binnenkort komt de rekening 432 
binnenkussens 692 
binnenleer 695 
binnenste 286 
binnenste, het - uitkomen 460 
binnenstouwen 490 
binnentraps 631 
binnenwaarts 631 
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binnenweefsels 367 
binnenzadel 735, 737 
binnenzetten 490, 767 
birzen 409 
bit 454, 536, 548, 563. 718. 720, 887 
bit, d u b b e l - 7 2 1 
bit, gebroken — 721 
bitringen 705 
bitsen 409 
blaaien 629 
blaaier 630 
blaaieren 629 
blaak, een - uitlaten 402 
blaakmuil 942 
blaar 332, 380, 384, 396, 397, 465, 

467, 486 
blaarkop 334, 396, 396, 397 
blaarkop, groninger - veeslag 332 
blaartje 397 
blaarvee 332 
blaarziekte 918 
blaas 286, 437, 649, 652 
blaas aan de knie 668 
blaas, de - is gebroken 437 
blaas, de - komt af 437 
blaas, koude op de - 486 
blaasje 651 
blaasjes 367 
blaasontsteking 486 
blaasspeen 363 
blaasziekte 486 
blaat 467 ,936 
blaat, een - laten 401 
blaatkop 465 
blad 738, 1045 
bladen 305, 367, 367 
bladeren 305. 367 .367 
bladermaker 366 
bladers 486 
bladmaag 365, 366 
blaffen 840, 841 
blajert 594 
blaken 4 0 2 , 9 1 1 , 9 7 9 
blakeren 979 
blallen 401 
blare 334 
blaren 305, 307, 367, 401, 469, 911, 

944 
blaren, gaan — 305 
blaten 401, 615, 842, 910, 912, 944 
b later465,605 ,671 
blauw 332, 587 
blauwbaard 1053 
blauwbord 1037 
blauwe kamziekte 990 
blauwe melk 1036 
blauwe ziekte 855 
blauwe, de - kam 990 
blauwe, melk van de - koe 1018 
blauwgrijs 588 
blauwschimmel 587 
blauwziek 855 
blauwziekte 855 
blazen 403, 409, 436,469, 614, 675 
blazen, kort - 858 
blazer 858 
Wedden 731, 732 
bleek 585 
bleek, op de - zetten 323 
bleekzucht 465 
bleer 942 
bleer, de - hebben 402 
bleet 942, 950 
bleet, de - hebben 401 
blein 486, 657. 669. 918 
blein, de - 857 
bleinen 483 

bleinziekte 485, 857,918 
blek 552. 1026, 1027 
bleken 911 ,944 
blekken 1028 
blekkeren 912 
blère 334 
bieren 401 
blèren 911 ,912 , 944 
bles 379, 380, 380, 395, 396, 536, 

538, 556, 557, 559, 560. 561, 
781 ,782 , 782, 783,783, 783 

bles, brede - 380 
bles, doorlopende — 380, 561 
bles, lange - 380, 561 
bles, smalle - 561 
bles, witte - 380,396, 559 
bleshaar 396, 561 
blesje 559, 781 ,783 ,783 
bleskop 396 
blesoog 658 
blesriem 706 
blessen 911 
blesseren 634 
blesstreep 561 
blestopje 561 
bleten 910, 912,944 
bleter 942 
bliek 595 
blieker659 
blijf 932, 933 
blijf liggen 933 
blijf staan 933 
blijftanden 563 
blijven 933,933 
blijven steken 767 
blijven, bij de zog - 860 
blijven, buiten - 488 
blijven, erbij — 860 
blijven, gust - 426 
blijven, in het vuil — staan 453 
blijven, kort - 856 
blijven, met het bed op — staan 460 
blijven, o p j e kant - 933 
blijven, steken - 767 
blijven, voorop — 933 
blijvend gebit 563, 909 
blijvende tanden 370, 563 
blikken 641 
blind 658, 658 
blinde 659 
blindedarm 288 
blindei 1024 
blinder 659 
blismelk 455 
bloed 918 
bloed trekken 419 
bloed, slecht - 330 
bloed, van goed — 331 
bloedarmoede 467 
bloedblein 669 
bloedmelk 462 
bloedoploper 675 
bloedpaard 592, 596 
bloedschijt 990 
bloedspier 555 
bloedziekte 467, 918 
bloem 397 
bloem op het paard 587 
bloem, de - 858 
bloem, de - op het oog 657 
bloempje 894 
bloes 782 
blok 325, 388, 585, 599, 755 
blok van een kalf 393 
blok van een koe 389 
blok zetten 683 
blok, korte - 592 

blok, vierkantig — 387 
blokhaam 691 
blokje 383, 592 
blokjes 696 
blokken 682, 683, 698, 921, 921, 

922, 922 
blokken, in haar — kalven 354 
blokkenhaak 697 
blokstaarten 682, 992 
bloot 394, 595 
bloot ei 1024 
blootgat 967, 967 
blootgat, met een - 968 
blottekop 397 
blubber 847 
bobbels 660 
bobbels, dikke - 667 
bochel 382 
bocht 450, 451, 452, 652, 853, 878, 

8 8 6 , 9 1 7 . 9 2 6 , 9 2 6 , 9 4 6 
bochten 731 
bochthekken 925 
bochtig 912 
bochtige rug 833 
boddelen 624, 628, 628 
bodem van de karnstaf 1045 
bodem-wijd staan 636 
bodemnauw 637 
boef 577 
boeg 375,575 
boegbeen 576 
boegen 555 
boeggewricht 377 
boegknobbel 576 
boegpunt 576 
boei 507 
boeien 755 
boeizeel 507 
boek 365, 367 
boek, van een — 332 
boekmaag 365 ,365 ,366 ,366 
boekmaagverstopping 461 
boekpens 365, 365, 366 
hoektanden 564 
boekweilmeel 303 
boelee 574, 576, 578. 578, 584, 584, 

601 
boelee, achterkant van de - 579 
boelee, achterste — 584 
boelee, de - knikken 662 
boelee, dikke — 668 
boelee, door zijn - gaan 662 
boelee, over de — 662 
boelee, over de — knikken 662,663 
boelee, over de — staan 663 
boelee, over zijn — staan 662 
boelee, vierkante - 579 
boelee, wrat op de — 579, 584 
boelees 667 
boelees, dikke - 667 
boenen 680 
boenter 549 
boer-ie 770 
boer-ie-kom 770 
boerderij 289 
boeren 290,409 
boerenkastzadel 735 
boerenpaard 599 
boerenverken 800 
boerenzadel 735 
boerenzadel, licht voor - 740 
boerepaard, half - 597 
boerhelp 740 
boeten 344, 684 
bogen 724 
bogerd 878 
bok 394, 505, 552, 593, 595. 671. 
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7 3 7 , 8 9 8 , 8 9 9 , 9 0 1 , 9 0 4 , 9 0 4 , 
9 0 5 , 9 0 9 , 9 1 2 , 9 3 6 , 9 3 8 , 9 4 0 , 
9 4 8 . 9 4 9 

b o k s i a a n 6 3 6 
b o k v a n e e n k a l f 3 9 5 
b o k , bij d e — g a a n 9 1 2 
b o k , bij d e - l a t e n 9 4 5 
b o k , b r i e s t i g e — 9 1 0 
b o k , d e — bij e e n b r o n s t i g s c h a a p 

l a t e n 9 1 4 
b o k , g e r m e n e e n — 8 8 3 
b o k , g e s c h i k t o m n a a r d e — te 

b r e n g e n 8 9 7 
b o k , g e s n e d e n - 8 9 9 , 9 3 9 , 9 4 7 
b o k , j o n g e - 9 0 2 , 9 0 4 , 9 0 4 , 9 4 0 
b o k , k l e i n e - 9 4 0 
b o k , k r e u p e l e — 6 7 1 
b o k , l o m p e — 5 9 9 
b o k , m e e n a a r d e — g a a n 9 1 2 
b o k , m e t h e t o o t j e bij d e — g a a n 

9 1 2 
b o k , n a a r d e — d o e n 9 4 5 
b o k . n a a r d e — g a a n 9 1 2 , 9 4 5 
b o k . n a a r d e — l e i d e n 9 4 5 
b o k , n a a r d e — m o e t e n 9 4 5 
b o k . n a a r d e — r i e k e n 9 4 3 
b o k , o u d e - 5 5 2 , 9 0 8 , 9 4 1 
b o k , o u d e v e r s l e t e n — 5 5 2 
b o k , o v e r j a r i g e — 9 0 5 
b o k , rits» v '? 
b o k , s l t . h t e - '>u2 
b o k , s t i jve — 5 5 2 
b o k , s t i n k e n d e — 9 4 2 
b o k , t o e l a t e n v a n d e — 9 1 4 
b o k , v e r s l e t e n — 9 0 8 
b o k , v i e z e — 9 1 0 
b o k g e l d 9 4 7 
b o k h a c h t e n 5 f 

b o k j e 3 9 4 , 9 ' 0 4 , 9 3 6 , 9 3 9 , 9 4 0 , 
9 4 9 , 9 5 0 

b o k j e , jon;:, / 0 4 
b o k k e b a a l ; ' 9 1 5 
b o k k e b e e - o 3 7 
b o k k e b e e n , e e n — h e b b e n 6 6 2 
b o k k e d a n s 8 8 4 
b o k k e g e l d 9 4 7 
b o k k e h o k 9 4 8 
b o k k e h o r e n s 9 0 9 
b o k k e k o o i 9 4 8 
b o k k e k o p 8 9 5 
b o k k e k o t 9 4 8 
b o k k e l a m 9 0 4 
b o k k e n 9 1 2 , 9 4 4 . 9 4 5 , 9 4 5 
b o k k e n , l a t e n - 9 1 2 
b o k k e n b o e r 9 5 0 
b o k k e r 9 1 0 
b o k k e s p r o n g e n 8 8 4 
b o k k e s p r o n g e t j e s l e g g e n 8 8 4 
b o k k e s p r o n g e t j e s m a k e n 8 8 4 
b o k k e s t a l 9 4 8 
b o k k e s t o o t 9 4 4 
b o k k e s t r e k e n 9 1 2 
b o k k i g 6 0 9 , 9 1 0 , 9 1 2 , 9 1 2 , 9 1 2 , 9 4 4 
b o k k i g s c h a a p 9 0 9 
b o k k i g s t a a n 9 4 5 
b o k k i g z i jn 9 1 2 , 9 4 5 
b o k k i g , ( h e t ) - s t a a n 9 1 2 
b o k s 5 6 7 , 5 8 1 , 7 4 4 , 9 1 2 , 9 4 5 
b o k s z i jn 9 1 2 
b o k s , m e t e e n g o e d e — 3 8 9 
b o k s e n 9 4 4 
b o k s e r 9 0 9 
b o k s j e 3 8 3 
b o k t i g 9 4 4 
b o l 3 4 3 , 3 6 5 , 4 5 8 , 5 9 3 
bo l , i j z e r e n sp i l m e t — e r o p 3 2 2 
b o l d e r 4 6 7 

b o l e e 5 8 4 
b o l e e , a c h t e r k a n t v a n d e - 5 8 4 
b o l e t t e n 5 5 5 
b o l g a t 9 6 7 
b o l g a t , h e n m e t e e n - 9 6 8 
b o l h a a n 9 6 6 
b o l h e n 9 6 7 
b o l k i e k e n 9 6 7 
b o l l e k e s r i e k 3 1 6 
b o l l e n 4 4 4 , 5 7 0 
b o l l e t j e s 7 0 0 , 8 8 5 
b o l l i e 6 0 1 
b o l l i g 6 6 7 , 6 6 9 
b o l m a a g 3 6 5 
b o l r u g 8 3 3 
b o l s p a t 6 6 7 , 6 6 8 , 6 6 9 
b o m m e l 8 2 5 
b o m m e l e n , e r h e e n — 6 2 5 
b o m m e l u i e r 3 6 0 
b o n e n 2 8 7 
b o n e n z a k j e 9 2 9 
b o n k 5 5 2 , 5 9 4 . 5 9 9 , 7 8 3 , 7 8 3 , 7 8 3 
b o n k v a n e e n k a l f 3 9 3 
b o n k v a n e e n k o e 3 8 5 
b o n k , e e n - v a n e e n p a a r d 5 9 9 
b o n k , e e n z w a r e — 5 9 9 
b o n k . g r i j n z i g — 6 0 2 
b o n k , h o l l e - 5 9 3 
b o n k , k r a m p i g e — 6 7 1 
b o n k . m a g e r e — 5 9 5 
b o n k . o u d e — 5 5 2 
b o n k , o u d e v e r s l e t e n — 5 5 2 
b o n k . s c h e v e — 5 9 4 
b o n k , v e r s l e t e n 5 5 2 
b o n k k o r e n 2 9 8 
b o n r o g 2 9 8 
b o n t 3 3 2 , 3 3 4 , 3 8 3 , 3 8 4 , 5 8 7 , 5 8 9 , 

8 0 1 , 8 9 3 
b o n t p a a r d 5 8 9 
b o n t s c h a a p 8 9 3 
b o n t v e e 3 3 2 
b o n t v e r k e n 8 0 1 
b o n t - z w a r t e b e e s t e n 3 3 2 
b o n t e 3 3 2 , 3 3 3 . 3 3 4 , 3 8 4 , 8 9 3 
b o n t e b e e s t e n 3 3 2 
b o n t e k o e 3 3 3 
b o n t e k o e ( i e n ) 3 3 2 
b o n t e v e e 3 3 3 
b o n t e , z w a r t e - 3 3 2 
b o o d s c h a p p e n d o e n e r 6 0 7 
b o o g 7 3 7 , 1045 , 1045 
b o o m 5 2 5 , 6 9 6 , 7 3 8 
b o o m , e e n m e t e e n — 3 3 0 
b o o m , p l a n k e n v a n d e — 7 3 7 
b o o m p j e 8 7 3 
b o o m p l a n k j e s 7 3 8 
b o o n 6 6 0 , 6 6 0 
b o o r 8 2 8 
b o o r s e l e n 4 0 7 
b o r d e n r e k 1 0 1 9 
b o r e n 4 0 7 
b o r g 8 0 4 , 8 1 6 . 8 1 8 
b o r i e 7 7 0 
b o r i e - k o m 7 7 4 
b o r i e - w e g 7 7 4 
b o r r i e 7 7 0 , 7 7 4 
b o r r i e - k o m 7 7 0 

b o r s t 3 7 5 , 5 5 5 , 5 5 5 . 5 6 2 , 5 7 5 , 7 2 6 
b o r s t e n v o o r p o t e n 5 5 5 
b o r s t , b r e e d in d e — zijn 6 3 6 
b o r s t , d e e l v a n d e — 5 7 6 
bors t , d i e p e - 3 7 5 
bors t , d i k k e - 4 7 1 
b o r s t , e e n d i k k e — 5 5 5 
b o r s t , h a r d i g h e i d in d e - 4 6 6 
b o r s t , o v e r b o u w d in d e — 6 3 6 
b o r s t b a n d 7 2 6 

b o r s t b e e n 3 7 5 , 5 7 6 
b o r s t e l 3 9 6 , 5 6 1 , 8 2 4 
b o r s t e l e n 6 8 0 , 6 8 2 , 9 4 7 
b o r s t e l h a a r 8 2 5 
b o r s t e l s 7 0 0 
b o r s t e n , m e t g o e d e b i l l e n en - 3 8 7 
b o r s t g a r e e l 5 0 8 , 7 1 7 , 7 2 5 . 7 2 6 
b o r s t g a r e e l , b o v e n s t u k v a n h e t -

7 2 7 
b o r s t g a r e e l , m e t h e t - r i j d e n 7 6 6 
b o r s t g a r e e l , v o o r b a n d v a n h e t -

7 2 7 
b o r s t g e s p 6 9 8 , 7 2 6 
b o r s t g e t u i g 7 2 6 
b o r s t h a a m 7 2 6 
b o r s t h a k e n 7 2 8 
b o r s t k a n t 5 5 5 
b o r s t k a s 3 7 5 
b o r s t k u s s e n 5 7 6 
b o r s t k u s s e n s 5 5 5 
b o r s t k w a b b e n 5 5 5 
b o r s t l a p 7 2 6 , 7 2 6 , 7 2 7 , 7 2 7 7 3 4 

7 4 8 
b o r s t n e t 7 4 8 , 7 4 9 
b o r s t n e t j e 7 4 8 
b o r s t o g e n 731 
b o r s t r i e m 6 9 8 , 7 2 6 , 7 2 6 
b o r s t s c h e n k 3 7 5 
b o r s t s p i e r e n 5 5 5 
b o r s t s t u k 5 5 5 , 7 2 6 , 7 2 6 , 7 4 8 
b o r s t t o o m 7 2 6 
b o r s t t u i g 5 0 8 . 7 2 6 , 7 2 6 
b o r s t v l i e g e n n e t 7 4 8 
b o r s t w a t e r 4 6 6 , 4 7 1 
b o r s t w e r k 7 2 6 
b o r s t z i e k t e 4 6 6 , 8 5 8 
b o s 7 8 3 
b o s s c h e k l e u r 3 3 4 
b o s v o e d e r 2 9 9 
b o t 7 9 8 
b o t e n 9 9 5 
b o t e r 1 0 4 6 , 1 0 5 1 , 1055 
b o t e r m a k e n 1038 
b o t e r a a r 1 0 4 4 
b o t e r b a k 1048 
b o t e r d e k s e l 1046 
b o t e r d o p 1 0 2 9 
b o t e r e i 1029 
b o t e r e n 6 2 5 , 1 0 3 3 . 1037 , 1048 
b o t e r k a r n 1 0 3 9 , 1 0 4 2 
b o t e r k e e r d e r 1 0 4 0 
b o t e r k i t 1040 
b o t e r k l o m p 1 0 4 7 
b o t e r k n e d e r 1 0 4 9 
b o t e r k o m 1030 , 1049 
b o t e r k r o e g 1 0 4 0 
b o t e r k u i l t j e 3 7 5 
b o t e r k u i p 1 0 4 9 
b o t e r k u i p j e 1 0 4 0 , 1 0 4 9 
b o t e r l e p e l 1044 , 1 0 5 3 
b o t e r m a a t j e 1 0 4 9 
b o t e r m a c h i n e 1034 , 1 0 4 1 . 1042 
b o t e r m a c h i n e t j e 1040 
b o t e r m e l k 1 0 3 5 , 1 0 4 9 . 1 0 5 4 
b o t e r m e l k , g e s c h e i d e n — 1052 
b o t e r m e l k e n 1038 
b o t e r m e l k k a a s 1 0 5 2 
b o t e r m e l k s e k a a s 1055 
b o t e r m e l k s e w e i 1054 
b o t e r m e l k s k a l f 3 3 9 
b o t e r m o l e n 1 0 4 0 , 1 0 4 1 , 1 0 4 2 , 1045 
b o t e r p a n e e l 1 0 4 9 
b o t e r p a p 1051 
b o t e r p l a n k 1045 , 1049 
b o t e r p o t 1 0 3 1 , 1040 , 1042 , 1049 
b o t e r p o t , s t e n e n - 1040 
b o t e r p u t 3 7 6 
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boterronsel 1044 
boterscheel 1046 
boterschep 1049 
boterschijf 1044, 1046 
boterschijfje 1045 
boterschotel 1030, 1034, 1040, 1048 
boterschotel, houten — 1048 
botersoemel 1049 
boterspaan 1053 
boterstaak 1044 
boterstaf 1043 
boterstafje 1043 
boterstamper 1044 
boterstand 1039, 1041, 1041, 1044 
boterstand m e t e e n draaier 1042 
botersteel 1044 
boterstek 1043 
boterstok 1041, 1043 
boterstomper 1040, 1044 
boterstoop 1040 
boterstoter 1044 
boterteil 1030, 1040, 1042, 1048 
botertelder 1049 
botertest 1040 
botertobbe 1040 
boterton 1040, 1041, 1042, 1044 
botertondeksel 1046 
botertop 982, 1029 
botertreil 1044 
botertrielie 1044 
botertuig 1044 
boteruier 360 
botervat 1040,1041, 1041 
botervat, beweegbaar— 1041 
botervloot 1048 
botervlootje 1048 
boterwieg 1040 
boterwiel 1041, 1045 
boterwip 1045, 1045 
botje 782, 782, 783 
botsen 944 
botser 909 
bottelen 410, 628, 628 
botziekte 476 
bout 321,575 
bouten 555 
boutvuur 476 
bouw, harmonisch van - 387 
bouwen 1048 
boven komen 423 
boven,royaal van — 387 
boten, spaan van — 694 
bovenarm 576, 582 
bovenarmen 724 
bovenbeen 575, 576, 582 
bovenbil 581 
bovenbil, voorste — 576 
bovendeur 925 
bovendijbeen 582 
boveneindes 694 
bovenen,van — 555 
bovengewricht 575 
bovenhak 582 
bovenhalster 707 
bovenhoef 580 
bovenlijf 565 
bovenlijn 555 
bovenlip 556 
bovennek 557 
bovenpaard 555, 565, 566 
bovenpijp 576, 582 
bovenpoot 576, 582 
bovenpoot, binnenkant van de -

577 
bovenriem 707, 727, 746 
bovenschenkel576 
bovenschrenkel 582 

bovenstangen 724 
bovenste been 576 
bovenste gewricht 575, 581 
bovenste helft 925 
bovenstuk 724, 727, 746 
bovenstuk van het borstgareel 727 
bovenwerk 377, 555, 707 
bovenzeefje 523 
box 875, 875 
braaf 611,679, 882 
braaf kloppen 678 
braak lopen 897 
brabander 536, 592, 599 
brabander, echte - 536 
brabanders 333 
brabants ras 335 
braddel 305 
brade 555, 575, 578 
braden 979 
bragel 305 
brak 503, 595, 907 
braken 625 
brakken 409 
brakker 856 
bral 467 
bral uitlaten 401 
bral, de — hebben 464 
bral, een — 465 
brallen 400, 911,912 
braller 465 
bralziekte 467 
bram 897 
bram, oude — 552 
brancard 691 
branches 724, 724 
brand 660, 665, 669, 672, 673, 855 
brand hebben 855 
brand in de bakkes 857 
brand in de bek 660 
brand in de mond 660 
brand in de muil 660 
brand in het /de bakkes 660 
brand op het tandvlees 660 
brand uitslagen 855 
brand, de - er op koelen 996 
brand, zwarte — 855 
brandachtig 855 
branden 345, 992 
brander 856 
branderig 855 
brandig 855 
branduitslag 855 
brandvos 589 
brandwroet 918 
branken 376 
bras 297, 305, 866 
brasketel 311 
braskuip 312 
brasmik 316 
braspot 314 
brasriek 316 
brassen 436, 464 
brede bles 380 
brede tanden 370, 563, 909 
brede tanden krijgen 397 
brede, nog geen — tanden hebben 

340 
bredeman 389 
breed 385,388,611 
breed gaan 636 
breed in de borst zijn 636 
breed sporen 636 
breed van achteren 389 
breed van kruis 392 
breed zijn 636 
breed, (er) te - op staan 636 
breed, goed - 388 

breed, mooi — 388 
breed, mooi - kont 389 
breed, te — staan 631 
breed, (te) - staan 635 
breekbak 873 
breekmachine 309 
breekmolen 308 
breg, jonge - 897 
breggen 897 
breidel 320, 701, 702, 705, 707, 710, 

719 ,719 ,724 ,748 
breidel, met de - rijden 764 
breidelhaakjes 722 
breidelhaken 722 
breidelringen 721 
breien 681,929 
breien, kousen — 929 
breien, (staart) - 682 
breischij 929 
breken 397 ,442 ,617 ,922 
breken, tanden — 872 
breken, tandjes - 872 
breken, water — 437 
breker 308, 873 
bremmig 848 
brems 848, 912,945 
bremsig 414 
bremst 848 
bremstig 848,912 
bremzig 848 
brengen, beginnen voor te — 437 
brengen, bij de hengst - 642 
brengen, bij ram - 914 
brengen, geschikt om naar de bok 

te - 897 
brengen, in het gras - 489 
brengen, naar de beer - 850 
brengen, naar de hengst - 642 
brengen, naar de stier (de var) -

416 
brengen naar de wei — 489,926 
brengen, op stal — 490 
bres 798 
breuk 539 
breukhengst 539 
breukje 539 
breukmolen 308 
bri-kom 770 
bricole 734 
bride 719. 721 
brienselen 613 
briensen 613, 614, 615 
briesen 612, 614, 615 
briestig 848 
briestig zijn 912 
briestige bok 910 
briestige weer 910 
briestigheid 849 
briezen 409 
briezer 465 
brij 866, 866 
brijntje 907. 908 
brijschop 317 
brijvoer 866 
brik 552, 594, 595, 596 
brik, oude - 552, 941 
brikske 394 
bril 506 
brits 751, 848, 897 
britsen 409 
britsig 848 
britsig zijn 414 
broed 987, 987 
broedaardig 985 
breedachtig 985 
broedei 963, 984 
broeden 979, 981 
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broeden, van het — afhelpen 995 
broedend 986 
broeder 986,987 
broedhen 959,986, 987 
broedkiekeren 963 
broedkip 986 
broeds 848, 981,985 
broedse hen 986, 987 
broedse hoen 986 
broedse kip 986 
broedse klok 959 
broedse tiet 986 
broedsel 799,963, 987 
broedsgezind zijn 985 
broedsig 848,985 
broedsige tiet 986 
broedsigheid eraf halen 995 
broedziek 985 
broek 374, 383, 390, 567, 568, 570, 

570, 581, 582, 650, 691, 727, 
738,744, 744, 745, 746,923, 959 

broek, dikke - 389 
broek, er de - ophangen 758 
broek, hachten van de - 747 
broek, in het - zijn 488 
broek, kettinkjes van de — 747 
broek, kontstuk van de - 744 
broek, met een — aan 389 
broek, met een goede - 389 
broek, paard met een slechte - 539 
broekaardig 985 
broekband 744, 745, 747 
broekbeugels 744 
broekepisser 486 
broekhachten 747 
broekhaken 747 
broekhen 986 
broekkeet 747 
broekketen 747 
broekketting 746 
broekkettings 746 
broekkettinkjes 747 
broekleer 747 
broekman, 38?, 390, 393 
broekriem 744, 744, 746 
broekriemen 738, 747 
broekriempje 744, 745 
broekriempjes 747 
broekringen 744 
broekstrengen 747 
broekstuk 745 
broekzak 394 
broes 651 
broeseling 305 
broesten 614 
broezen 613, 614 
brok 391, 866, 888, 959, 986, 987, 

1033, 1055 
brokjes 888 
brokkelachtig van hoef 664 
brokkelhoef663 
brokkelhoorn 664 
brokkelige hoeven 664 
brokkelpoot 664 
brokkelvoet 664 
brokken 462, 888 
broksel voeten 664 
brokstok 853, 918 
brokvoet 664 
brommen 403 
bronchitis 466, 990 
bronchitis, infectueuze - 990 
bronkogen 659 
brons 848 
bronschijf 1046 
bronst 849 ,912 
bronstig 414 ,848 ,912 ,944 

bronstig, de bok bij een — schaap 
laten 914 

bronzig 414, 848, 849, 912, 944 
brood, op water en - zetten 993 
broodvigge 815 
broodzak 929 
bros 396, 664 
brosse hoeven 664 
brosse poot 664 
brosse voet 664 
brossel voet 664 
brot 571 
brotsen 982 
brr 1015 
brrallez 1015 
brrr 1003 
brucellose 457 
bruddelen 403 
brug 694, 720, 728, 737, 737, 

737 
brug, gebroken — 721 
brugsluiter 728 
brugzadel 735 
bruin 587, 588, 588, 589. 589, 783, 

893 
bruin paard 588, 589 
bruin schaap 893 
bruine 783, 783, 893, 943 
bruine bel 437 
bruine lemmen 893 
bruingrijs 588 
bruinschimmel 587 
bruintje 782, 783, 783 
bruisen 641 
bruisig 848 
bruistig 638, 847, 849, 912, 944 
bruistig zijn 640 
bruistigheid 641 
brul 345, 414, 414, 426, 427, 464, 

465, 897 
brul hebben 464 
brul naar de stier 414 
brul worden 414 ,464 
brul zijn 409, 414 ,414 ,464 
brul, aan de — zijn 464 
brul, de - hebben 414 ,464 
brul, een — 414 ,464 
brul, een — uitstoten 400 
brul, een — zijn 409 ,414 
brul, het - hebben 464 
brul, van het — hebben 464 
brulen 407 
brulgeluid, een - geven 400 
bruling 821 
bruikoe 400,427, 464 
brulle 464 ,465 
brulle, het — hebben 464 
brulleke, een — 464 
brullen 400, 400, 409, 464, 944 
brullen, aan het — zijn 464 
brullen, beginnen te — 437 
brullend 465 
brullig 427, 848 
brullig zijn 464 
bruis 427,465 
bruis zijn 464 
brulsheid 464 
bruspot 311 
brustig414, 848, 912 
brustig staan 912 
brustigen 409 
brustigheid 912 
brutspot 311 
bruut 384,609 
buddelen 403 
buffel 609 
buien, de — hebben 849 

buik 374, 374, 565, 565 
buik, de — laten zakken 513 
buik, krampen in de — 467 
buik, opgezwollen — 470 
buik, ruw aan zijn — 573 
buik, ruw haar onder de — 573 
buik, ruw onder zijn — 573 
buik, tyfus in de — 466 
buikband 733 ,741 ,742 
buikgriep 486 
buikkrampen 656 
buikloop 467 ,487 ,656 
buikloop hebben 474 
buiknet 749 
buikoploop 468 
buikpijn 467, 656 
buikriem 731, 732, 734, 737, 740, 

740, 742, 750, 825 
buikriem van de trekketting 742 
buikriem van d e / het zaal 740 
buikriempje 733 
buiksband 733 
buiksingel 740 
buiktouw 742 
buiktyfus 466 
buikvulling 297 
buikvulsel 297 
buikzak 552, 566 
buikzeel 733 ,734 ,741 ,741 
buikzeeltje 742 
buil 524 
buisoor 698 
buist 504, 1055 
buitelen 633 
buiten asem 675 
buiten blijven 488 
buiten laten komen 489 
buiten zijn 488 
buiten, de voeten naar — slaan 630 
buiten, het lijf komt naar — 458 
buiten, naar — doen 489 
buiten, naar — gaan 489 
buitenbak 889 
buitenben 889 
buitendoen 488 
buitengooien 489 
buitenhalen 489, 767 
buitenjagen 489 
buitenkant 553 
buitenknie 583 
buitenkomen, het moederbed — 

459 
buitenkooi 878 
buitenkussens 698 
buitenlaten 489 
buitenleggen 489 
buitenloop 878 
buitenslagen 630 
buitensmijten 489 
buitenste ringen 721 
buitenuitgooien (de poten) 630 
buitenvoeder 298 
buitenwaarts stappen 638 
buitenzetten 489,491 
buizen, lederen — 732 
bul 341,343 
bulk 467 
bulk, de — krijgen 402 
bulk, een — laten 402 
bulken 402 
buikziekte 467 
builing 566 
bult 833 
buit, ene met een — 833 
bult, varken met een — 833 
bulten 377, 463, 479, 660 
burcht 803 ,804 ,816 ,817 . 822 
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burg 804, 816, 817 
burlen 400 
burrelen 403 
bus 569. 570 
bussel 396 
bussen 459 
bussenrek 1019 
buten 871 
buutje 1045 

cadé, vieze — 910 
cadzands 800 
camioneur 597 
camionlicht 740 
eamionpaard 597 
camiontoom 701 
camionzadel 735 
cane 1004, 1006, 1008 
cane-haan 1006 
cane-poele 1006 
cane-tje 1006, 1009 
caoutchouc, een — rond doen 

922 
capabel voor de stier 412 
capabel zijn 412 
capelet 666 
capuchon 501, 502, 503, 508, 873 
capuchonnetje 504 
caroot 833 
carré 833 
carréziekte 858 
castine, vieze — 910 
castor 552 
castratie 871 
castreermes 920 
castreermesje 872 
castreertang 920 
castreren 344, 683, 684, 920. 920, 

947 
castreur 871 
cataract 657 
cavaleriegebit 721 
cavaleriestang 721 
centrifuge 1034, 1045 
changeren 761 
changeren van pluimen 971 
chasse-hennetje 954 
chasse-tje 954 
chevalier 751 
cholera 991 
chose 372, 828 
chronische diarree 487 
chs 1003 
circusman 835 
circuspaardje 589 
clown 596, 600 
coccidiose 990 
coccidiosis 990 
coifferen 682 
col 873 
colère-ei 983 
collier 691,704, 873 
commerciebeest 388 
commerciekoe 388 
compagnie 296, 798 
conditie, in goede — 387 
console 698 
contrarie 447 
coq 955 
cornage 674, 675 
cornard 603,674, 675 
cornard zijn 675 
cornard, het — hebben 675 
couperen 344, 681, 682, 682, 921 
couperen, staart - 921, 921 
couperen, (staart) — 922 
cravache 751 

crd 988 
crème 1033 
cremeur 1034 
cremeuse 1034 
crémeuse melk 1036 
crevasse 665 
croisé 597 
croupière 746, 746, 747 
croupièreriempje 746 
cuisinière 311 
culeron 746 
culot 746 
curator 871 
da maat da 499 
daalders, met — gevlekt 587 
daalriek 316 
daas, er zit een — op hun rug 409 
dabben 407, 625, 626, 628, 628, 

649,845, 851,977 
dabber 628 
dabberen 625,978 
dag, nog een - of acht afzijn 432 
dag, overandere — leggen 972 
dagelijks alle dagen leggen 980 
dagen, acht - voor haar tijd 432 
dagen, alle - leggen 980 
dagen, binnen acht — aan de reke

ning zijn 432 
dagen, binnen acht — gaan kalven 

432 
dagen, dagelijks alle — leggen 980 
dagen, nog acht - af zijn 432 
dagen, nog acht - moeten staan 

432 
dagen, nog acht - van de rekening 

zijn 432 
dagen, nog acht - van het kalf zijn 

432 
dagen, nog acht — van kamp zijn 

432 
dagen, nog een paar — kunnen 

staan 432 
daggeraar 625 
daggeren 625 
dakkig kruis 392 
dakkruis 392 
daliën 624 
dalrug 593, 833 
damp, piepende — 674 
dampen 675 
dampig 674 
dampigheid 674 
dansen 625 
danser 854 
dansertje 620 
dapper 611 
dapperaar 611 
darm 287 
darm, dikke - 288, 366 
darm,dunne - 288 
darm. grote - 288 
darm, kleine - 288 
darm, kromme - 288 
darm, kronkel in de — 656 
darm, pens en - 286 
darm, rechte - 288 
darm. slag in de - 656 
darm, twaalfvingerige - 288 
darmen 286 
darmen, jacht in de — 438 
darmen, kramp in de — 467 
darmontsteking 487,655, 656 
darmpek 617 
darmpellen 617 
darmpje 287 
darmpjes, kleine - 288 
darmstoornis 656 

darmstop 656 
darmstoring 477 
darmstoring, maag- en — 467 
darmwormen 478 
darmziekte 466 
dartel 610 
das 695, 695, 700 
dasje 700 
datten 463 
dauwwormen 478 
daveren 616, 854 
dazen 625, 627 
dazennet 747, 748, 748 
debberen 628 
deel 296. 798, 892, 1009 
deel van de borst 576 
deelgaffel316 
deelkuip 312, 312 
deelmik 316 
deelriek 316 
deelschotel312, 317 
deern 361, 572, 827, 883. 908, 942 
deern, achterste — aan de linkse 

kant 357 
deem, achterste — links 357 
deem, achterste - rechts 358 
deern, die - geeft geen straal melk 

519 
deern, droge — 519 
deern, een loze - 517 
deern, lamme - 519 
deern, links voorste - 356 
deern, linkse — van achter 357 
deern, linkse — van voor 356 
deem, linkse achterste — 357 
deern, loze — 519 
deem, luie — 519 
deern, rechts achterste - 358 
deern, rechts voorste 357 
deern, rechtse — van achter 358 
deem, rechtse — van voor 357 
deern, slechte — 519 
deern, voorste — aan de linkerkant 

356 
deern, voorste — links 356 
deern, voorste - rechts 357 
deempje 572, 827, 909 
deerlijk 394 
deinzen 778 
deinzen, achteruit - 778 
deisem 734 
deisemriem 699, 744 
dek 748, 749, 750, 1046 
dek van de karn 1046 
dekbeer 806, 822, 823 
dekbekwaam 411 
dekbIok9I4 
dekbok 905, 942 
dekdeken 750 
deken 750 
deken, stoffen - 749 
dekensingel 750 
dekentje 736 
dekgaarzijn 411 
dekgeit 939 
dekgeld 947 
dekgeit 810, 823 
dekje 736,642, 643, 849, 912, 945 
dekken, bij de hengst gaan - 642 
dekken, bij de hengst laten - 642 
dekken, doen — 850 
dekken, laten - 642, 850, 912, 

912,945 
dekken, ( l a t e n ) - 4 1 5 
dekken, willen - 849 
dekking, gaar voor de - 412 
dekking, rijp voor - 640 
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dekkleed 750 
deklapjes 696 
dekling897 
dekmerrie 541 
deknet 748, 749 
dekram 905 
dekriem 750,914 
dekrijp 343, 411,849, 912 
dekrijp schaap 897 
dekrijpe beer 822, 823 
dekrijpe zug 810 
deksargie 750 
deksel 694, 695, 698, 1046 
deksel van de karn 1046 
deksel van de karring 1046 
deksel van de kars 1046 
deksel van de stand 1046 
dektijd 912 
dekluig 914 
dekiuigmet krijtblok 914 
dekzeil 748. 750 
delfgaffel316 
demen 356, 648 
demen. achterste - 359, 359 
demen, er zijn stopjes aan haar — 

647 
demen, (er) zitten stopjes aan de -

647 
demen. kegels aan de - hebben 

647 
demen, met drie — 517 
demen, tippelen aan de - 647 
demen, volle — 648 
demen, voorste - 358, 358, 358 
demen, voorsje — aan de rechter

kant 357 
demen. was aan de — hebben 647 
demmelen 625 
demmes 552 
demp 674 
dempig 603, 674, 857 
dempig zijn 655, 854 
dempigheid 674, 674, 857 
denteren 625 
depriek 316 
der. her en - lopen 624 
derde kwartier 356,358 
derdehalfjarig 548 
derdejarig 549 
derems 334 
derjarig 549 
derling 549 
dertien speen 834 
dertigmaander 549 
desieren 624,625, 628 
deugd.goede - 331 
deugniet 602. 835,910 
deur. halve - 925 
deuren, dubbele - 925 
diarree 466 .473 , 857. 885 
diarree hebben 474 
diarree, chronische - 487 
diarree, witte — 465 
dibberen 616 
dicht, te - stappen 633 
dichtbij 433, 637 
dichter 932 
didderen 615 
die 1008, 1013 
dienen, laten - 642 
dienstig 849 
diep 382, 384, 387, 834 
diep aan de grond 383 
diep bij de grond 383 
diep gebild 388 
diep. te - 833 
diep, ze is niet — genoeg 382 

diepbeen 381 
diepe 834 
diepe borst 375 
diepe putten 375 
dier, jong - 294 
dierejong 294 
dietjes 1012 
difterie 467, 988 
difteritis 468 
dij 575, 581, 582 
dijbeen 576, 582 
dijen, met flinke - 389 
dijen, met goede - 389 
dijkhamer318 
dik, 389, 391, 393, 591, 1019, 1033, 

1052 
dik geblokt 591 
dik gedrongen 591 
dik staan 469 
dik staan worden 469 
dik vuil 437 
dik worden 424,469 
dik, de was zit er — aan 647 
dik, een - lijf krijgen 469 
dik, te - staan 470 
dik, te - worden 469 
dik, te - zijn 470 
dik, van achteren - 389 
dikbeen 668 
dikbil 339, 389, 389, 393 
dikbilder 390 
dikbroek 538 
dikgedraaid 388 
dikhakken 667 
dikke 1008 
dikke achterhand 389 
dikke benen 668 
dikke bil 390 
dikke bobbels 667 
dikke boelee 668 
dikke boelees 667 
dikke borst 471 
dikke broek 389 
dikke darm 288, 366 
dikke draad 437 

dikke draden afgeven 437 
dikke hak 666 
dikke hakken 667 
dikke hielen 667 
dikke kaak 468 
dikke keel 468 
dikke klossen 667 
dikke kop 468, 475 
dikke korte gesloten 592 
dikke lever 989 
dikke loper 821 
dikke maag 365 
dikke melk 455 
dikke pens 470 
dikke poten 666, 666,667 
dikke romen 1052 
dikke snoer 288 
dikke tong 485 
dikke vel 288 
dikke verzenen 667 
dikke wei 1054 
dikke zak 470 
dikke zenen 286 ,286 
dikke, 'n - 393 
dikke, een - borst 555 
dikke, een — pook krijgen 469 
dikke, een — uier hebben 946 
dikke, een — zak krijgen 469 
dikkebast. een - krijgen 469 
dikkop 468 

dikpens471 
dikpoot 600 
dikwijls, al - gebagd hebben 812 
ding 782 
dissel 699, 718 
disselboom 699 
disseldrager 699 
disselketen 699 
disselketting 699 
disselriem 699, 734 
disselstok 699, 718 
disseltouw 699 
distelschopje 930 
djak497, 751 ,753 ,754 
djakje 754 
djakken 755 
djakleer 753 
djakstapel 752 
djaksteel 752 
djek 551, 595 
djek. houten - 551 
djek, oude - 551 
djekker 551 
djekker, oude — 551 
djemmelen 625 
djempelen 625 
dju 770. 773, 783 
djuitsen 776 
djut 770, 773. 776 
djut-eweg 773 
djut-om 770, 773 
djut-op 773 
djut-weg 773. 776 
djuu 776, 779 
djuut 773 
djuut-haar 770 
djuut-ho 773 
djuut-om 773 
djuut-om-ho 774 
djuut-weg 770, 773 
djuutom 774 
dobber 983 
dode 830 
dode ogen 659 
dode speen 856 
doek 524, 552 
doek, flanellen - 524 
doek, vilten — 524 
doekje 524 
doekje, linnen — 524 
doen 305, 307, 307 
doen dekken 850 
doen komen 292 
doen leren 677 
doen ophouden met kloeken 995 
doen, aan een andere oude — 920 
doen, bij de beer - 850 
doen. een caoutchouc rond - 922 
doen, geweld - 449. 649 
doen, goed om bij de var te - 412 
doen, (het) goed - 831 
doen, in de goede — zijn 831 
doen, in de wei - 489,491 
doen, in een andere wei — 492 
doen, in goede - zijn 611 
doen, in het bad - 924, 924 
doen, lelijk - 403 
doen, mèè - 944 
doen, met de machine — geboren 

worden 445 
doen, moeite — 449 
doen, naar buiten — 489 
doen. naar de beer — 850 
doen. naar de bok — 945 
doen, naar de hengst — 642 
doen, naar de smid — 679 
doen, naar de stier (de var) — 416 
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doen, naar de wei - 489, 491, 494, 
926 

doen, naar huis — 490 
doen, op stal - 490 
doen, ringetjes op de staart — 921 
doen, stierig - 400 
doen, van de meer — 654 
doen. van de moeder — 654. 862 
doen, van de oude — 654 
doen, van de uier — 653 
doen, van de zoeg — 862 
doen, van het paard — 654 
doen, van stal — 488 
doen, vriendschap - 679 
doen, woest — 403 
doezem 695 
dof, rap - zijn 675 
dofkop 590 
dokter 292 
doktersdraf 620 
dol 486 
doler 1025 
dolheid 486 
dolle hond 486 
dolletje 834 
dolstierig 414 
dolziekte 853 ,918 .918 
dompelen 924, 995 
dompen 317 
dondersteen 602 
donjel 1025 
donjer 1025 
donker 589 
donker maanoog 658 
donkerbruin 588,589 
donkere vos 588, 589 
donkerrode koe 334 
donkervos 587, 589 
dood 294, 830 
dood gaan 294 
dood, beest voor de - 392 
dood, een voor de - 552 
dood, hengst voor de — 539 
doodafgekomen 830 
doodeerlijk 387 
doodgeboren 830 
doodgeborene 830 
doodgemakkelijk 612 
doodknijpen 345 
doodleggen 841 
doodliggen 841 
doodnijpen 345 
doodop 553 
doodpletteren 841 
doodslager 552, 602 
doodtrappen 841 
doodwerker 600 
dooiem 1025 
dooier/door 1024 
dool 1025 
door 673 
door leggen 980 
door (zijn) 442 
door, de banden zijn - 443 
door, de drie weken — zijn 431 
door, dooier/ - 1024 
doorbreken 397, 622 
doordoen 1033 
doordraaien 1033 
doordrijver 1045 
doordrukken 673 
dooreenslagen, (ze) - 632 
doorfokken 290 
doorgebild 388 
doorgedrukt 673 
doorgeduwde voet 657 
doorgefokt 331 

doorgegaan 418 
doorgelopen 418 
doorgereden haar 672 
doorgeruist 673 
doorgeschoten 394 
doorgeschuurd 673 
doorgespannen 663 
doorgetrokken 673 
doorgeven, 512 
doorgeven, niet - 514, 516 
doorgezakte lende 593 
doorgezakte rug 593, 833 
d o o r g e z a k t e , e e n - k o o l hebben 662 
doorgezwikte koot 662 
doorhouden 289,290, 864 
doorjager 395, 474, 593, 656, 832 
doorkijken 1022 
dorknikken 661, 663 
doorknikker 662 
doorkoten 594, 661, 662 
doorlegen ei 1028 
doorlichten 1022 
doorloop 473, 886 
doorloop hebben 474 
doorloop, de - hebben 886 
doorlopen 488,983 
doorlopen, niet - 622 ,624 
doorlopende bles 380, 561 
doorloper 487, 656, 820 
doorlopers 897 
doorn 483, 690 
doorregen 588 
doorschieten 661 
doorschieter 834 
doorslaan 622, 622, 663 
doorslag 754 
doorslagen 622, 633, 663 
doorsnijden met scheermes 920 
doorstaan 661 .663 
doorstappen 633 
doorstekers 698 
doorvoederen 304 
doorwerkt zijn 663 
doorwinteren 490 
doorzakken 593, 661, 663, 859 
doorzakker 833 
doorzetten, niet — 620 
doorzien 1022 
doos 571 
dop 368, 1027 
dop, kuiken in de — 962 
dopei 1029 
dopen 995 
doppel 588 
doppen 573 
doppen aan de/d'r spenen hebben 

647 
doppen eraan hebben 647 
dopspeen 856 
dopspenen hebben 856 
doptepel 856 
dor 426, 427, 595 
dorel698, 1025 
doren 1025 
dores 1025 
dorie 1025 
doring 1025 
dorstig 848 
dot 892 
dotje 940 
dotsen 909, 944 
dotser 909 
douche 311 ,314 
douchen 845 
draad 641, 927 
draad afsmijten 641 
draad afwerpen 641 

draad hebben 641 
draad spinnen 641 
draad verliezen 641 
draad, dikke - 437 
draad, er hangt een - aan 437,641 
draad, schone - 437 
draad, vuile — 437 
draadjes laten vallen 641 
draadnagel 705 
draagbalk 313 
draagband 727 
draagbeest 437 
draagbel 437 
draagberrie 524 
draaghout 312, 524 
draagmoeder 374 
draagplank 524 
draagplankjes 737 
draagriem 727, 738, 739, 744. 745 
draagriemen 727 
draagsel 437 
draagsel afgeven 437 
draagsel geven 647 
draagsel hebben 647 
draagstok 313, 524 
draagstukken 727 
draagtijd 886 
draagzadel 735 
draagzak 374, 452, 969 
draai op 776 
draaideur 925 
draaiel 508 
draaielings worden 918 
draaien 443, 444, 845, 922 
draaien, het kalf — 443 
draaien, in zijn hakken — 631 
draaien, met de hand — 922 
draaien, over de rug — 443 
draaier 325 ,581 ,631 ,722 , 723 
draaier,boterstand meteen - 1042 
draaier, ( d e ) - 9 1 8 
draaierd 638 
draaierknook 575 
draaiers 377, 722 
draaigat 919 
draaihaak 722 
draainagel 722, 723 
draairing 723 
draaistand 1040, 1042 
draaivat 1041 
draaiziekte 467, 657, 853,918 
draaiziekte, valse — 918 
draalhoutje 325 
drabbelen 625 
drabben 620, 628 
dracht 374, 437, 642, 828, 886 
dracht, bel van de — 437 
dracht, de - laten kijken 459 
dracht, de — over 439 
dracht, een vuil — ophebben 456 
dracht, einde — 434 
dracht, er hangt - aan 424, 437 
dracht, i n - z i j n 431,886 
dracht, over — 439 
dracht, ten einde — 434 
dracht, van goede - 332 
drachtbei 437 
drachtig 428, 645, 850, 916, 945 
drachtig paard 645 
draclitig schaap 915 
drachtig zijn 648, 886 
drachtig, niet - 643 
drachtige 945 
drachtige maal 351 
drachtige meer 645 
drachtige merrie 645 
drachtige pink 351 
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drachtige vaars 351 
drachtslooi 437 
drachttijd 886 
draden 436. 641 
draden, dikke - afgeven 437 
draf 620 
draf, door de — gaan 622 
draf, draven in de — 620 
draf, h a l v e - 6 2 3 
draf, in - gaan 620 
draf, lopen in — 620 
draf, ongeregelde - 623 
draf, op een - 620 
draf, tussen gang en — 623 
drafbak 309 
drafje 620 ,620 
drafje, op een - (lopen) 619 
drafje, op een - lopen 620 
drafkuip 309 
dragen 430, 645, 648, 659, 886 
dragen, met nest - 835 
dragen, met nesteling 835 
dragen, met stro - 835 
dragen, nest - 835 
dragen, niet willen - 425 
dragen, nog een week moeten 

staan - 432 
dragen, stro - 835 
dragen, te lang - 439 
dragend 428, 850, 916 
dragend paard 645 
dragend schaap 916 
dragend verken 823 
dragend zeugje 810 
dragend, niet - 643 
dragende 945 
dragende geit 810 
dragende maal 351 
dragende merrie 644 
dragende vaars 351 
drager 524 
drangriem 739 
drank 297, 865 
drankbak 309, 869 
drankeston 311 
drankgreep316 
drankhoos 869 
drankketel 311, 869 
drankkuip 311, 869 
drankmachine 308, 309 
drankmolen 308, 
drankoest 317 
drankpol 311 ,314 
drankput 869 
drankriek 316 
drankschep316, 869 
drankschepper 316, 869 
drankschop 316 
drankstomper 868 
drankton 869 
drankvat 869 
drappelen 625 
draston 869 
drauwketel311 
draven 409 ,620 
draven in de draf 620 
draven, bij schokjes - 619 
draven, niet schoon - 622 
draven, op een schokje - 619 
draven, traag - 620 
draven, zachtjes - 620 
draver 596,620 
draver, gemene - 620 
drek 435. 618 
drek, vette - 435 
drekschepper3I7 
drekschop 317 

drekstomper 868 
drenken 304 
drenker 339 
drenkgaffel316 
drenkgreep 316 
drenkkalf 339 
drenkmik 315 
drenkmutten 339 
drenkriek316 
drenkschep 316 
drenkschop 316 
drenkschotel 317 
drensden 625 
drentelen 625 
drentenaar 893 
drents heideschaap 892 
drents schaap 893 
dres 847 
dres, de — hebben 474 
dreske 380 
dresseren 678 
drets, met de — liggen 857 
drezelen 1020 
dribbelen 625,628 
drie 883 
drie jongen 883 
drie spenen 517 
drie, de — weken door zijn 431 
drie, met — demen 517 
drie, op — poten lopen 620 
drie, verken van twee — . . . worpen 

812 
driedeem 517, 518 
driedemer517, 518 
driedemig 518 
drieën, met - tegelijk geboren 

worden 883 
driehoek 502, 505,517 
driejaar 550 
driejaars 550 
driejarig 549 
driejarig schaap 907 
driejarig schaapje 907 
driejarige 907 
driekantig 387, 518, 593 
driekantig goed 518 
driekets 623 
drieklets, op een - 623 
driekroonse stenen pot 1031 
drieling 371,536, 549,550,597,883 
drielinghit 536 
drielingpaard 536 
drielingpaardje 536 
drielings 536 
drielingspaard 536 
driemaander 547 
driepikkel 314, 517, 520, 593 
driepikkelen 622 
driepoot 520 
dries 926 
drieschaling 907 
driescharig 907 
driescharig schaap 907 
driescharige 907 
drieslag, (op een) (in een) - (lo

pen) 622 
driespeen 516, 518 
driespeender 517 
driespener 517, 519 
driespenig 519 
driestrekel 517, 519 
drietepel 517 
drift 296, 596, 798, 820, 821, 866 
drift, met - 604 
drift, zware - 821 
driftig 414, 610, 611, 849, 910, 912, 

944 

driftig zijn 912 
driftslijm 641 
drifttijd 642 • 
driftvarken 820 
driftverken 810. 820 
drijfhamer 319 
drijfzoeg810, 812 
drijfzoeg, jonge - 810 
drijjaar 550 
drijjaars 550 
drijjaarse tanden 563 
dnjjaarsje 550 
drijjaarsveulen 550 
drijjarig 549 
drijjariger 550 
drijling 550 
drijven 495, 766. 850, 926, 933 
drijven, ernaar toe - 926 
drijven, in de hoek — en afsluiten 

met hekken 926 
drijven, in het vanghok - 926 
drijven, (schapen) - 926 
drijven, voort — 933 
drijver 820 ,821 ,822 , 823,823 
drinkbak 312 
drinkbakje 312 
drinken 404, 837, 837,887 
drinken, al eigens beginnen te -

837 
drinken, al mee — 837 
drinken, alleen — 837 
drinken, koemelk laten - 887 
drinken, laten - 838, 839, 861, 887 
drinken, uit de emmer - 837 
drinken, uit de kribbe — 837 
drinken, uit de trog - 837 
drinken, uit een jat — 837 
drinken, z e l f - 8 3 7 
drinkensbak 312 
drinker 339, 395 
drinkkalf339 
drinkkrib 312 
drinkkuip 312 
drinkmutte 395 
drinkmutten 337, 339 
drinkpapier 524 
drinkschep 316 
dripselaaról l 
dripselen619, 620, 625 
droes 659, 660, 675, 676, 677 
droes uit de ogen kijken 659 
droes, de - hebben 659 
droes, erge - 676 
droes, geen slechte - 676 
droes, goedaardige — 676 
droes, goede - 676 
droes, kwade - 676 
droes, lichte - 676 
droes, tweede - 676 
droes, zware — 676 
droesachtig 659 
droesen 677 
droeskop 659 
droest 674, 674, 677 
droest, kwade - 676 
droest, Hchte — 676 
droest, open - 676 
droest, slechte - 676 
droezelachtig-659 
droezelen 659 
droezelig 659,677 
droezelogen 659 
droezen 455 
droezer 659 
droezerig 659 
droezig 659 
droge deem 519 
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droge speen 856 
droge uier 519 
drogen 421 
drollen 846 
d r o l s ó ü 
drom 748 
dromer 659, 910 
droog 394, 422, 594, 866 
droog en hard schaap 910 
droog eten 866 
droog gaan 421 
droog komen 421 
droog meel 866 
droog staan 422, 981 
droog (staan) 419 
droog vallen 421,422 
droog voeder 866 
droog vuil 437 
droog worden 421,981 
droog zijn 422 
droog, zich — maken 421 
droog, zich — zetten 421 
drooglekken 946 
droogrek 1018 
droogrekje 1019 
droogspeen 856 
droogstaan 516 
droogvoeder 297 
droogvoer 866 
droogzetten 511 
droppen 620 
droppen aan het uier hebben 647 
drubberige ogen 659 
druif 1045 
druipen 648 
druipkol 380, 380, 559, 561, 561 
druiprek 1019 
druipspeen 513 
druisen 449 
drukken 449, 672 
drukken, zich — 673 
drukkussens 698 
drukplakken 672 
drukplekken 672 
druilen 444, 617 
druilen, over de rug — 444 
drupjes hebben 647 
drupogen 659 
druppen 641 
druppot 1030 
dubbel 391,598 
dubbel bit 721 
dubbel gebit 721 
dubbel guide 766 
dubbel hangkoord 716 
dubbel koorden 766 
dubbel kordeel 766 
dubbel lijnt varen 765 
dubbel mouw 668 
dubbel rijden 765 
dubbel, leiden met — Ujnt 765 
dubbel, mennen met — lijn 765 
dubbel, met - kordeel 766 
dubbel, met - lijnt 765 
dubbel, met — lijnt varen 765 
dubbel, met de - 765 
dubbel, met de - ujnt 765 
dubbel, met een — handkoord 

mennen 765 
dubbel, met een - rijden 765 
dubbel, op de - leiden 765 
dubbel, op de - lijnt 765 
dubbel, varen met — hjn(t) 765 
dubbelbil 389 ,390 ,393 
dubbele billeman 390 
dubbele deuren 925 
dubbele guide 712 

dubbele hit 536 
dubbele leisten 713 
dubbele lijn 765 
dubbele lijnt 712, 716 
dubbel(e) lijnt 765 
dubbele lijnt leidsels 713 
dubbele loenjes 717 
dubbele maag 365 
dubbele manen 557 
dubbele ponie 597 
dubbele ponnie 535, 597 
dubbele toom 713 
dubbele, de — lei 766 
dubbele, een — hoorn hebben 446 
dubbele, korte - 592 
dubbele, met — leisten 766 
dubbele, met - leisten rijden 765 
dubbele, met - lijnt 765 
dubbele, met de — guide 766 
dubbele, met de — lijnt 765 
dubbel(e), met de - lijnt varen 765 
dubbele, met d e / e e n — lijnt 765 
dubbel(e), met — lijn 765 
dubbele, met een - lijn 765 
dubbel(e), met (een) - lijnt rijden 

765 
dubbele, op — lijn leiden 765 
dubbele, op het - handkoord lei

den 765 
dubbele, rijden met — lei 765 
dubbele, rijden met (de) — leisten 

765 
dubbelguide712 ,718 
dubbelnaam 712 
dubbelhangkoord 712 
dubbelhelp 740 
dubbelkoord 766 
dubbelkoord, met de — 766 
dubbelkordeel712 
dubbelleiden 765 
dubbelleist712 
dubbelleisten 709 
dubbell ijn712, 718, 765 
dubbellijn, met de — 765 
dubbellijnt 701, 709, 711, 716, 765 
dubbellijnt, met (een) — rijden 765 
dubbelloenje 712 
dubbelstang 721 
dubben 839 
duchtig 412 ,413 ,605 ,638 , 912 
duchtig staan 412, 413 
duchtig zijn 413 
duikelaar 1041, 1042 
duikelen 617 
duimen 1033 
duimpjesmelk 1035 
duits landvarken 799 
duits landverken 800 
duits ras 800 
duits schaap 893 
duits verken 800 
duits, een - 800 
duits, veredeld — landverken 800 
duitser 800 
duivel 313,315 
duivel, grove — 600 
duivel, oude — 552 
duivel, ranke - 596 
duivel, vieze — 910 
duivelshaar 573, 672 
duivelsplekken 672 
duivelsvlekken 672 
duiveltje 313 
duiveltjeshaar 573 
dul zijn 409 
dun 394, 596,600, 1017,1053,1055 
dun aan de mest 466 

dun aan de schijt 466 
dun afgaan 474 
dun linnen 749 
dun schijten 473, 886 
dun spuiten 474 
dun touw 749 
dun, te - 595 
dun, te - schijten 655 
dunlapje 524 
dunne 857 
dunne darm 288 
dunne fijne koorden 749 
dunne joekerd 595 
dunne lat 595 
dunne melk 1035, 1053 
dunne poten 600 
dunne romen 1036 
dunne schijt 466 
dunne sudder 435 
dunne, aan de - 474, 857 
dunne, aan de — staan 474 
dunne, aan de — zijn 474 
dunsels 375 
dunte 566 
duntes 375 
durm 330 
duutweg 774 
duwen 449,673 
duwen, in het water — 996 
duzze 602 
dwaas 465 ,610 
dwaler 932 
dwang 721, 724,724 
dwanggebit 718, 720, 721, 724 
dwars 607 ,609 
dwars lopen 624 
dwars zijn 514, 627 
dwars, noes en — over de weg 625 
dwarse 835 
dwarserik 609 
dwarskop 609 
dwarszetten 630 
dwerg 834 
dwerggeit 937 
dwerggeitje 937 
dwergschaap 893 
dwingen 724 
dwinger 724 
dwinggebit718, 721 
dwingring 723 
dwingschakel 755 
dwingstangen 723 
dwingstuk 720 
dwingstukken 724 
dwingtoom 701, 724 

echt gebit 563 
echte brabander 536 
echte hollander 600 
echte tanden 370 
écremeuse 1034 
eczeem 665 
eczema 665 
eczemen 668 
ederik, de — zit vast 471 
ederikkwaal 471 
ee f516 
één 882 
één heup 594 
één jong 882 
één keer gebagd hebben 812 
één lam 883 
één van een tweeling 883 
één, maar - heup hebben 594 
één, met - kloot 539 
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eend 956, 1004. 1006, 1006. 1008. 
1008, 1008. 1009. 1011, 1011, 
1011, 

eend, jonge - 1008, 1009, 1012 
eendagskieken 964 
eendagskuiken 964 
eendagspieletje 964 
eendehaan 1006 
eendekuik 1008, 1008 
eendekuiken 1009 
eendekuikje 1009 
eender 1006 
eendje 1004. 1008. 1008, 1008 
eendje, jong - 1008, 1009 
eendje, klein — 1009 
eendvogel 1004, 1008 
eenhandig paard 609 
eenheuper 594 
eenheupig 594 
eenjaars 546, 548. 906 
eenjaarsveulen 548 
eenjarig 548 
éénjarig 342 
eenjarig schaap 904, 906 
eenjarig schaapje 906 
eenjarige 328, 906 
eenjarige kuik 965 
eenling 882, 905 
eenschaling 906 
eenscharig 897, 906 
eenscharig lam 906 
eenscharig schaap 906 
eenscharige 906 
eenscheer 906 
eenwinter 328, 340, 548, 549, 550, 

905 
eerjuu 776 
eerlijk 387 
eerlijk, rondom — 387 
eerlijk, vierkant - 387 
eerlijn 710, 712 
eerst, het achterste eind komt het 

- 4 4 7 
eerst, kalf voor (het) - 352 
eerste geit 812 
eerste kwartier 357 
eerste kwartier links 356 
eerste kwartier rechts 356, 358 
eerste maag 365 
eerste maal 351, 353 
eerste melk 455 
eerste mest 618 
eerste stront 618 
eerste tanden 369, 564, 909 
eerste vaars 351, 353 
eerste zeug 812 
eerste zog 811,812 
eerste, een vaars voor het — kalf 

352 
eerste, koe van het - kalf 353 
eerste, vaars met haar - kalf 353 
eerste, voor de — keer gebagd 

hebben 812 
eerste, zeug van de - keer 
eerste, zog die voor de - keer ge

bagd heeft 812 
eerstejaars 548, 812 
eersteklas 387, 894 
eersteling 328, 340, 351, 353, 546, 

810 ,811 ,812 , 897, 897,906 
eersteling, volle — 351 
eerstelingszeugje 811 
eerstelingzoeg 812 
eetbak 756 
eetdarm 287 
eetzak 756, 929 
effer 828 

egalig 387 
egalig leggen 980 
egier 539 
egje 506 
egstreng 730, 730 
ei 934, 935, 1020 
ei met kieken in 984 
ei, afgelicht - 983 
ei, afgestorven 984 
ei, bebroed - 963, 982, 984, 1028 
ei, bedorven - 1028 
ei, bevrucht - 963, 984 
ei, bloot - 1024 
ei, doorlegen — 1028 
ei, gebroed 984 
ei, gekipt 963 ,984 
ei, gestoken — 984 
ei, gevogeld — 984 
ei, gezond — 984 
ei, goed - 963, 983, 984 
ei. het /een - (hoog) ophebben 997 
ei, kapot - 1028 
ei, kiekje in het — 962 
ei, kijken of het een vuil - is 1022 
ei, klots - 1029 
ei, kuiken in het — 962 
ei, kwaad - 982, 984, 1028 
ei, kwalijk - 1028 
ei, leeg - 1024 
ei, loos - 1024, 1028 
ei, los - 983 
ei, lot - 982 
ei, niet gestoken — 983 
ei, niet gevogeld — 983 
ei, nog in het - zittend kieken 962 
ei, nog niet rijp - 963 
ei, nog niet uit het - zijnd kieken 

962 
ei, ongekipt — 963 
ei, ongestoken - 983 
ei, poelie - 983, 984 
ei, rot - 982, 984, 1028 
ei, schier - 982, 1028 
ei, sjiepje in het — 963 
ei, slecht - 982, 1028 
ei, slecht bebroed - 1028 
ei, snotvuil - 1028 
ei, stinkend - 1028 
ei, uitgelicht - 983 
ei. verlegen - 1028 
ei, v e r r o t - 982, 1028 
ei, vruchtbaar — 984 
ei, v u i l - 9 8 2 , 983. 1028 
ei. vuil gebroed — 984 
ei, zien of dat ze een - opheeft 997 
eiaars 968 
eieraars 968 
eierbalk 968 
eierbed 968 
eierdarm 968 
eierdooier 1025 
eierdop 1027 
eierdoren 1025 
eieren, op - zetten 981 
eierkorf 968 
eierkrans 968 
eierlegger 968 
eierleider 968 
eierrand 968 
eierschaal 1027 
eierschelp 1027 
eierschulp 1027 
eierstek 968 
eierstok 968 
eiertak 968 
eiertros 968 
eierzak 968 

eigengereid 609 
eigenlijke klets 753 
eigens, al - beginnen ie drinken 

837 
eigenste, van de — tuk 799 
eileider 968 
eind 289 
eind, het achterste - komt het 

eerst 447 
einddarm 288 
einde 755, 969 
einde dracht 434 
einde, ten — dracht 434 
einden 289 
einder 289 
eindetje 755 
eindjes 289 
eischaal 1027 
eitje 1021 
eitjetiet 1021 
eiwit 1026 
eiwitvergiftiging 858, 918 
elastiek 921 
elastiekje 921 
elastiekje, met een — afbinden 92! 
elegant 592 
elfmaander 547 
elite 331,387 
ellebek 575 
elleboog 575 
elleboogknobbel 575 
elleboogsknobbel 581 
ellendig 394 
embryo 963 
emmer 317, 869 
emmer, in (een) - water steken 

996 
emmer, in een - water stoppen 

996 
emmer, in een — water zetten 996 
emmer, in een — zetten 996 
emmer, uit de - drinken 837 
emmer, verlakte - 1031 
emmeren 614 
emmerrek 1019 
endeldarm 288 
endetoe 288 
eng 637 
eng lopen 631 
eng staan 637 
eng, in een — spoor lopen 637 
eng, te - 637 
eng, te - op de grond 637 
eng, te - staan 637 
enge stand -637 
engels haantje 954 
engels hennetje 954 
engels kiek 954 
engels kieken 954 
engels kiekje 954 
engels poeletje 954 
engels schaap 892 
engels sjiepje 954 
engelse 800 
engelse hanen 955 
engelse kop 536 
engelse ziekte 859, 991 
engelsen 955 
englopen 631 
enig geboren zijn 882 
enkel 579. 583, 584 
enkel kordeel 715, 764 
enkel leiden 763 
enkel lijnt 710, 715 
enkel, mennen met een — lijn 764 
enkel, mennen met een — lijnt 764 
enkel, met — kordeel 764 
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enkel, met — kordeel rijden 764 
enkel, met een — handkoord men

nen 764 
enkel, met een — rijden 764 
enkel, op — kordeel rijden 764 
enkel, op de — leiden 763 
enkele lijn 716 
enkele lijnt 716, 764 
enkele loenjes 717 
enkele, leiden met de — lijnt 763 
enkele, met — lijn 764 
enkele, met — lijn leiden 763 
enkele, met — lijnt 764 
enkele, met — lijnt leiden 763 
enkele, met — lijnt rijden 764 
enkele, met — lijnt varen 764 
enkele, met de - handkoord 765 
enkele, met de — handkoord rijden 

764 
enkele, met de — lijnt varen 764 
enkele, op de - lijnt varen 764 
enkelloenje 713 
enter 328, 548, 549, 549, 550, 1011 
enteren 403 
enterling 905, 906 
enterstier 342 
epilepsie 467 
erafdoen 653, 862, 887 
erafdoen, klotters — 922 
erafdoen, staart — 921 
erafhalen 859 
erafhalen, baggen — 859 
erafhalen, biggen — 859 
erafhalen, tanden — 872 
erafknippen, vuil — 922 
erafsnijden, een stuk - 888 
erafzetten 653, 862, 862, 887 
erafzijn 654 
erbijgooien 861 
ere, weer op de - komen 490 
erg 912 
erge droes 676 
erkmaag 365,365, 366 
erkpaal 321 
eropgaan 293 
erpel 1006, 1011 
erre 769 
erwt in de poot 669 
essen 722 
essen spanen 693 
eten 297, 404, 488, 837 
eten geven 947 
eten, al aan de bak - 837 
eten, al mee — 837 
eten, alleen - 837 
eten, allen beginnen te - 837 
eten, apart - 837 
eten, beginnen te - 837 
eten, bij - 837 
eten, droog — 866 
eten, twee keer — 406 
etenkrop, harde — 990 
etter in de maanstapel 673 
etter, witte — 464 
evenaar 699 
evenredig gebouwd 385 
evenwichtsstoornis 467 
expert 292 
exportverken 801 
ezel 536, 602, 609 
ezeligheid 609 
ezelsvoet 672 

f 1 -varken 801 
f 1-verken 801 
faan 424 

fabriek, lui - 842 
fak 286, 364, 365 
fanie 783 
fazantje 954 
fazel 371,458, 571,828, 884 
fazzel 571 
fazzer 571 
fel 387, 389, 393, 604, 849 
fel gebild 388 
felle, een — uier 424 
ferm 591,611 
ferm gesloten 591 
fervent 414 
fetteren 622 
feut 545 
feutje 781 
feutre 692, 695, 726 
feutres 737 
fiakker 553 
fieteldans 853 
fiets 1036, 1054 
fietsen 853 
fietser 854 
fietsmelk 1035 
fietspils 1036 
fijn 394, 600 
fijn gebeend 600 
fijn in de benen 600 
fijn van beenwerk 600 
fijne poten 600 
fijne, dunne — koorden 749 
fijngebouwd 600 
fijt 482, 857 
fijtpoot 483 
fïjtvoet 483 
fik 800 
filet 724 
filter 521,523 
filterdoek 523 
filterdoekje 523 
filterpapier 523 
filtertje 523 
filterwat 523 
filterwatje 523 
filterwatten 523 
filtreerblad 523 
filtreerlapje 523 
filtreerpapier 523 
filtreerwatje 523 
fistel 672, 672 
fits 672 
fitsel 672, 672 
fladderen 979 
flamakken 679 
flanellen doek 524 
flank 374, 565,581 
flank, linker — 554 
flank, linkse — 554 
flanken 566, 567 
flanken, grove — 376 
flanken, holle - 376 
flankriem 738 
flater 399 
flateren 678 
flats 399 
flatsknie 381 
flatteren 678 
fledderen 678 
flemen 678 
flensen 679 
flepveulentje 545 
flerecijn 859 
fleren 678 
fles, (de) - geven 861 
fles, de - geven 887 
fles, met de - 861 
fles, met de — bevoederen 887 

fles, met de - grootbrengen 546, 
860,887 

fles, met de — grootgebracht 545 
fles, met de — opbrengen 860 
fles, met een — grootbrengen 860 
flesbag861 
flesbig 861 
fleskurre 861 
fleslam, moederloos — 903 
flessemannetje 903 
flessen 838, 861 
flesuier 360 
flesverken 861 
flesveulen 545, 546 
flet 721 
fietsen 678 
fletser 393 
fletteren 622 
fleuris 466 
flink 385, 571,592 
flink, het-onder de leden hebben455 
flinke groei 912 
flinke, met — dijen 389 
flip 783 
flipje 782 
flissen 682 
flodderen 635,678,971,979 
flodderkam 969 
flodderkloot 635 
flondeel 706 
flos 560, 569 
flos, rode - 700 
flosje 700 
flosje,destaart hangt met een — 409 
flosjes 699 
flossen 679, 699 
flossetoppen 699 
fluisteren 679 
fluit 568, 569, 782, 828, 884, 931. 

1036, 1054,1055 
fluit(e)melk 1034 
fluitenier 596 
fluitje 781,929,931 
fluitjeskaas 1036 
fluitjesmelk 455, 1018, 1034, 1054 
fluitjesromen 1036 
fluitkaas 1036 
flusjes 754 
foerie 774 
foes 396 
foes op 780 
foet 780 
foetje 780 
foetop 780 
foezel 314 
fokbedrijf863 
fokbeer 806.817, 823 
fokgeit 939 
fokgelt 822 
fokken 290,643, 862, 944 
fokken, baggen — 863 
fokken, varkens — 862 
fokken, verkens — 862 
fokker 863 
fokkerij 863 
fokmeer 541 
fokmerrie 541 
fokooi 905 
fokpaard 541 
foks 783 
fokschaap 905, 905 
fokstal 875 
fokstallen 290 
fokverken 821,823 
fokverken, goed — 834 
fokverkensboer 863 
fokzeug812, 812, 823,834 
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fokzeugje 810 
f o k z o g 8 l 2 , 823 
fokzug 822 
folen 679, 936 
fompen 944 
fontein 557, 673, 737 
fontein, geblesseerd op de — 673 
fooi 896 
fooi fooi 779 
fopspeen 856 
forme 667,668, 672 
formepoot 671 
fornuis 3 1 1 , 3 1 3 , 3 1 4 
fornuisje 313 
fornuisketel 311 
fornuispot 311 ,314 
fornuisriek 316 
fornuisschepper 316 
fors 384 
forsballen 555, 576 
forsbol 555 ,576 
fourage 297 
fourcheren 633 
fouten, zonder - 387 
frans 637, 638 
frans gaan 629 
frans lopen 629 
frans lopen/gaan 631 
frans o p zijn benen staan 631 
frans staan 629 ,631 ,636 ,637 , 637 
frans, er - op staan 638, 943 
frans, op z'n — staan 629 
frans, op zijn - 638,943 
frans, op zijn - (staan) 631 
franse gang 630,632 
franse poten 630 
franse stand 630, 638,672, 943 
franse, de - stand hebben 943 
fransen 629, 631, 631, 634, 638, 

649, 943 
franser 630 
franses opstaan 638 
franses staan 638 
fransjes 700 
fransman 601 ,630 ,632 , 638 
frazelen 977 
freiten 696 
freithaken 697 
frenselen 613 
frensen 613 
fries melkschaap 894 
fries schaap 892, 894 
fries vee 332 
fries-hollands 332 
fries, hollands en - veeslag 332 
friezen 557 ,681 ,682 ,682 
fris 611 
friseren 681 ,682 
frizen 922 
froe 395 
froe-froe 395 
frondeel 695 
frontal 706 
frontriem 706 
fros 367 
frou 560 
frou-frou 561 
frullen 367 
frutselen 978 
fuit 542, 547 
fuitje 543,547 
futer 643 
fuus 1037 

ga 776 
ga eens voor op 933 
ga er voor 932 

ga voor 932 
gaaf 592 
gaan 488, 494, 619, 619, 763, 982 
gaan beginnen kalven 442 
gaan bij 292 
gaan blaren 305 
gaan heffen 624 
gaan hengsten 642 
gaan hoeden 926 
gaan kalven 442 
gaan kloeken 981 
gaan leggen 980 
gaan lezen 662 
gaan lopen 623 
gaan naar 292 
gaan snijden 306 
gaan veulen 648 
gaan zoeken 307 
gaan zogstaan 839 
gaan, achter de koeien - 494 
gaan, beginnen te — uieren 646 
gaan, bekwaam om naar de stier te 

- 4 1 1 
gaan, bij de beer - 850 
gaan, bij de bok - 912 
gaan, bij de hengst - 642 
gaan, bij de hengst - dekken 642 
gaan, bij de ploeglijn - 765 
gaan, bij de rugriem - 766 
gaan, bij de stier —416 
gaan, binnen acht dagen — kalven 

432 
gaan, breed - 636 
gaan, (de melk) laten - 512 
gaan, de wei in - 489 
gaan, dood — 294 
gaan, door de draf - 622 
gaan, door de knieën - 662 
gaan, door de koot - 662 
gaan, door zijn boelee — 662 
gaan, droog — 421 
gaan, er eens tegen — raisonneren 

839 
gaan, er tussenuit - 623 
gaan, er vandoor - 623 
gaan, (ermee) naar de beer — 850 
gaan, erop — 860 
gaan, erop - liggen 841 
gaan, frans - 629 
gaan, frans lopen/ - 631 
gaan, gaar om mee naar de var te — 

412 
gaan, gauw - kalven 442 
gaan, gestadig - 619 
gaan, goed - 831 
gaan, het vertellen - 839 
gaan, in de hand — 678, 764 
gaan, in de roei - 678 
gaan, in de sprong - 622 
gaan, in de wei — 489 
gaan, in draf - 620 
gaan, in galop - 621 
gaan, in zigzag - 625 
gaan, jongetjes — hebben 917 
gaan,kapot - 294 
gaan, kreupel - 670 
gaan, kriskras — 625 
gaan, krom - 671 
gaan, laten — 619 
gaan, lopen - 624 
gaan, mank - 670 
gaan, mee naar de bok - 912 
gaan, met een guide - 765 
gaan, met het ootje bij de bok -

912 
gaan, met het paard naar de smid 

- 6 7 9 

gaan, met schokjes — 619 
gaan, met slappe benen - 662, 663 
gaan, naar buiten — 489 
gaan, naar de bok - 912, 945 
gaan, naar de hengst — 642 
gaan, naar de hoefsmid - 679 
gaan, naar de smeder — 679 
gaan, naar de smid - 679 
gaan, naar de stier (de var) - 416 
gaan, naar de travalje - 679 
gaan, naar de wei — 494 
gaan, naar de weide — 489 
gaan, naar de/het smidse - 679 
gaan, naar een travalje - 679 
gaan, niet lang meer - 432 
gaan, niet liber genoeg - 635 
gaan. niet vol — 947 
gaan, niet vol (willen) — 425 
gaan, nog een week moeten - 432 
gaan, om voer — 307 
gaan, onder de stier — 416 
gaan, op de haken — 623 
gaan, op (de) hol - 623 
gaan, op de loop — 622 
gaan, op (de ) loop - 623 
gaan, op de wei — 489 
gaan, op haar gemak - 620 
gaan, op het gemak - 619 
gaan, op het kordeel — 764 
gaan, op hol — 622 
gaan, op kordeel leren - 678, 764 
gaan, op stap — 619 
gaan, over de koot — 662 
gaan, over de tijd — 440 
gaan, over haar lijd — 440 
gaan, over tijd — 439 
gaan, overkoot — 662 
gaan, overvoet — 662 
gaan,scheef - 625,631 
gaan, smidse - 679 
gaan, staps — 619 
gaan, stapvoets — 619,619 
gaan, van de benen — 859 
gaan, van de poten — 989 
gaan, van de poten af - 859 
gaan, van de/zijn poten - 859 
gaan, van links naar rechts — 625 
gaan, van voren lopen en van ach

teden) - 623 
gaan, vierklauwens — 621 
gaan, viervoets — 622 
gaan, vlaams — 631 
gaan, vlaams - / z i j n 631 
gaan,vol — 417 
gaan, voorop — hangen 930 
gaan, werk — maken 440 
gaan, zijn twee tanden - zetten 

617 
gaapziekte 991 
gaar 412 
gaar om mee naar de var te gaan 

412 
gaar om te stieren 412 
gaar voor de dekking 412 
gaar voor de leg zijn 997 
gaar voor te springen 343 
gaar, te - 1019 
gaas 524, 927 
gaasdoek 524 
gaasje 524 
gaat 774, 776 
gaat er achter 933 
gaat er liggen 933 
gaat er over 933 
gaat er voor 933 
gaat hoger 932 
gaatjul 776 
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gaat-eweg 774 
gaat-gaat 774 
gaat-op 781 
gaat-weg 774. 774 
gaat-ze 774 
gaat, het l i j f - u i t 458 
gaat, koe die — kalven 351 
gaatjes 728 
gaders 570 
gaffel 316, 506, 834, 834 
gaffel, slechte - 316 
gaffeltje316 
gaggelen 1007 
gal, 666, 667, 668, 669 
galant 387, 592 
galblaasjes 668 
galklier 667 
galknieën 670 
galle 576 
gallekes 667 
gallen 401 
galletje 668 
gallig 668 
galligheid 919 
galop 622 
galop, in - 622 
galop, in - gaan 621 
galop, in - lopen 621, 622 
galop, in volle - 623 
galop, op een - 622 
galop, viervoets - 622 
galoppen 621, 628 
galopper 596 
galopperen 409 ,620 , 622 
galopperen, vierkappens — 622 
galopperen, vierklauwens - 621 
galopperen, viervoets — 622 
galspat 669 
gander 1006, 1010 
ganderik 1010 
gang in de uier beginnen te maken 

647 
gang, aan de - zijn 649 
gang, franse - 630 ,632 
gang, geen vaste - hebben 625 
gang, goede - 592 
gang, in - krijgen 629 
gang, in - trekken 629 
gang, in - voeren 629 
gang, in - zetten 629 
gang, lamme - 625 
gang, los van - 625 
gang, losse - 625 
gang, tussen - en draf 623 
gang, vlaamse - 631 ,632 
gangwater 525 
gans 1009, 1010, 1011, 1013; 1013, 

1013, 1013 
gans, jonge - 1011, 1013, 1013 
gans, kleine - 1011 
gansje 1011, 1013,1013, 1013, 1013 
gansje, jong - 1011,1013 
gansje, klein - 1011, 1013 
ganzehaan 1010 
ganzejong 1011 
ganzekuik 1013 
ganzekuiken 1011 
ganzekuikje 1011 
ganzepoel 1011 
ganzepoele 1011 
ganzerik 1009, 1010 
gapen 624 
gaper 603,625, 
gard 752 
gareel 502, 505, 507, 508, 524, 689, 

691, 692, 693 , 696, 702, 709, 
714, 715, 719, 726,727,744, 872 

gareel aandoen 758 
gareel aanschieten 758 
gareel aansteken 758 
gareel met een leer 694 
gareel opzetten 758 
gareel, de kap van het - 695 
gareel, het - aandoen 759 
gareel, het - afdoen 761 
gareel, het - aftrekken 760, 761 
gareel, het - opleggen 759 
gareel, het - opsteken 759 
gareel, het - uitdoen 761 
gareel, houten - 505 
gareel, kussens van het — 695 
gareel, leer van het - 695 
gareel, riem om - bijeen te houden 

727 
gareel, slot van het - 698 
gareelbalk, 693, 695,695 
gareelgesp 698 
gareelhaken 696 ,697 ,697 , 732 
gareelkap 694 
gareelkussen 695, 695, 698 
gareelkussens 692 
gareellappen 698 
gareeloren 694 
gareelringen 728 
gareelsleutel 698 
gareelslot 698, 698, 705 
gareelspanen 692, 694 
gareelspanen, kop van de — 694 
gareelstekken 694 
gareeltje 502, 505, 872 
gareeltoppen 694 
garelen 758 
garen 307, 998 
garneersel 700 
garreau 737 
gat 372, 567, 567, 581 
gat afkrijgen 762 
gat voorgeven 762 
gat voorhebben 762 
gat voorstaan 762 
gat, 'n — voorgeven 762 
gat, afhangend - 391 
gat, benen in een — steken 637 
gat, haar — omgooien 1020 
gat, hun — wassen 922 
gat, in een — staan 637 
gat, kaken van zijn — 581 
gat, (met hun) - in het water ste

ken 995 
gat, zijn - uitslagen 627 
gatappel 1021 
gatband 744 
gatdarm 288 ,969 
gateind 288 
gatnet 749 
gatriem 744 
gatsnoer 288 
gauw gaan kalven 442 
gauw gauw 499 
gauwer 779 
geappeld 586 
geavanceerd, wijd — 431 
gebagd, al dikwijls - hebben 812 
gebagd, één keer - hebben 812 
gebagd, voor de eerste keer — 

hebben 812 
gebagd, zog die voor de eerste keer 

- h e e f t 812 
gebarsten hoef 663 
gebastaardeerd 330, 800 
gebastaardeerde 330 
gebasterdeerder 598 
gebastreerd goed 329 
gebeend, fijn - 600 

gebeend, lang - 381 
gebeerd 850 
gebeest 326 
gebies 409 
gebijt 563 
gebild 388,391 
gebild, diep - 388 
gebild, fel - 388 
gebild, goed - 388 
gebild, mooi - 388 
gebild, schoon - 388 
gebit 371, 562, 705, 718, 720, 721, 

748 
gebit met een krul erin 724 
gebit met kinketting 718 
gebit, beenderen van het - 562 
gebit, blijvend - 563, 909 
gebit, d u b b e l - 7 2 1 
gebit, echt - 563 
gebit, gebroken - 718, 721, 724 
gebit, geplooid — 721 
gebit, gesloten — 563 
gebit, gezwollen — 660 
gebit, halster m e t - 7 1 9 
gebit, l o s - 7 1 8 , 721 
gebit, ringen van het - 705, 721 
gebit, scherp - 724 
gebit, stangen van het - 723 
gebit, vast - 563 
gebit, volledig - 371 
gebit, volzet - 563 
gebit, zwaar - 724 
gebitbeugel 724 
gebithaakjes 722 
gebithaken 722 
gebitketentje 723 
gebitogen 722 
gebitringen 705, 721 
gebitsdragers 722 
gebitsring 723 
gebitsstang 720 
gebitsstangen 723, 724 
gebitstoom 718 
geblesseerd 673 
geblesseerd op de fontein 673 
gebleven, gust — 644 
gebleven, te klein - 856 
gebloemd 332 ,334 ,384 , 586 
gebloemde 332 
gebloemde, zwarte - 332 
gebloemerd 587 
geblokt 382, 384, 387, 388,591 
geblokt lopen 755 
geblokt, dik - 5 9 1 
geblokt, goed - 388 
geblokt, kort - 591 
geblokt, schoon - 387, 388 
gebogen rug 833 
gebogen zijstangen 724 
geboken 673 
gebonden leggen 996 
gebonden zetten 323, 323 
geboortemest 618 
geboortenet 853 
geboortevel 650 
geboren lam 901 
geboren, enig - zijn 882 
geboren, met de machine doen -

worden 445 
geboren, met drieën tegelijk — 

worden 883 
geboren, met twee - zijn 883 
gebouwd, evenredig - 385 
gebouwd, goed - 385, 385 
gebouwd, grof — 601 
gebouwd, harmonisch - 385 
gebouwd, kort - 592 
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gebouwd, locht — 593 
gebouwd, mooi — 385,388 
gebouwd, niet mooi — zijn 594 
gebouwd, schoon — 385 
gebouwd, slecht — 592 
gebracht, met de fles groot — 545 
gebrand 588 
gebras 305 
gebreken, vierkant zonder - 387 
gebrekkelijk 671 
gebrekkig 410 
gebrekkige hengst 539 
gebroed ei 984 
gebroed, vuil - 983 
gebroed, vuil - ei 984 
gebroedsel 987 
gebroekt, goed - 388 
gebroken 465, 672, 673 
gebroken binnenbeer 806 
gebroken bit 721 
gebroken brug 721 
gebroken gebit 718, 721, 724 
gebroken hengst 539 
gebroken mondstuk 721 
gebroken oog 658 
gebroken paard 539 
gebroken ruin 539 
gebroken stang 720, 721 
gebroken trens 721 
gebroken, de blaas is - 437 
gebroken, nog niet - 340 
gebruiken, de kalfmachine - 445 
gebuut 956 
gecastreerd 956 
gecastreerde haan 956 
gecastreerde hengst 538 
gecontroleerd 330, 331 
gecontroleerde 330 
gecontroleerde beest 330 
gecontroleerde koe 330 
gecontroleerde, van - afstamming 

330 
gecroiseerd 800 
gecroisseerde 330 
gecroisseerde koe 330 
gedaalderd 587 
gedaan met leggen 981 
gedaan, rap zeer — zijn 606 
gedeelte, platte - van de hoef 574 
gedekt moeten worden 412 
gedekt schaap 915 
gedekt zijn 886 
gedekte ooi 915 
gedouwen 673 
gedraaid 387 ,388 ,447 , 591 
gedraaid mondstuk 721 
gedraaid, goed - 387,388 
gedraaid, mooi - 387, 388 
gedraaid, schoon 388 
gedrest 587 
gedretst 384 
gedrezeld 1019 
gedrezelde melk 462 
gedrezen 1019 
gedrongen 387,591 
gedrongen staan 637 
gedrongen, d i k - 5 9 1 
gedrongen, goed - 591 
gedrongen, kort - 382, 591 
gedrukt 672 ,673 
gedrukte plek 672 
gedrukte plekken 672 
geduwd 672, 672,673 
geduwd, zich - hebben 594 
geef hem nog een tuier 323 
geef, goede - 942 
geefgeit 942 
geeft niet meer 419 

geeft, die deern - geen straal melk 
519 

geeft, mem die niet - 856 
geel 988. 990, 1026 
geelwater 654 
geelziekte 476 
geerde 497, 828 
gefijterd graan 303 
gedankt 376 
gedaan, over tijd - zijn 440 
gegeddeld staan 636 
gegeten, iets scherps - 472 
gegeten, iets scherps - hebben 472 
gegeten, ze heeft het scherp - 472 
gegeten, (ze heeft) ijzer - 472 
gegeten, ze heeft scherp — 472 
gegeten, (ze) heeft wat scherps -

472 
geheel, gespan 689 
gehele hoop 923 
geheupt, scheef — 594 
gehoppeld 384 
gehoppelde, zwart - 332 
gehotsel 1051 
gehotselde melk 1052 
gehotte melk 1052 
gehotteld 1019 
gehottelde melk 462, 1052 
gehouden, niet zuiver — 943 
geier 325 
geil 414, 849 
geit 382, 394, 903, 937, 939, 939, 

939, 940, 941, 947, 948, 949, 
949, 950 

geit, aftandse - 941 
geit, geremde - 942 
geit. goede - 942 
geit. goedgevende — 942 
geit, guste - 947 
geit, jonge - 939, 941, 950 
geit, kleine - 9 3 9 , 941 
geit, manse - 947 
geit, onvruchtbare — 947 
geit, oude - 941 
geit, oude versleten - 941 
geit, platte - 940 
geil, ritsige - 942 
geit, smerige - 835 
geitachtig 382 
geitebaard 941 
geitebak 889 
geitebenen 382, 943 
geitebok 940 
geitebokje 940 
geitebolletjes 885, 943 
geitehak 381,883 
geitehok 948 
geitehokje 948 
geitejong 940, 941 
geitekeutels 885,943 
geiteklauw 482 
geitekoot 883 
geitekop 883 
geitekorrels 888 
geitekribje 948 
geitelam 940,941 
geitelammetje/ geitelemme(n)tje 

940 
geitelelletjes 941 
geitelemme(n)tje, geitelammetje/ 

- 9 4 0 
geitelemmetje 950 
geitelint 320 
geitenboer 950 
geitenboertje 950 
geite(n)bok 938 
geitenbreier 950 
geitenmelker 950 

geitenoog 659 
geitenuier 360 
geitenvader 938 
geitepoot 482, 883 
geitesik 941, 950 
gei testaart 941 
geitestal 948, 948 
geitestalletje 948, 948 
geitestrekel 942 
geitestront 885 
geitetouw 320 
geitetuier319 
geiteüier 883 
geitevoer 888 
geitezeel 320 
geitig 944 
geitje 394, 901, 903. 904, 939, 940 

940, 948, 949, 949, 949 
geitje, jong - 939, 949, 950 
geitje, klein - 939, 941, 950 
geitspoten 637 
gejaagd zijn 675 
gek 414 
gek zijn 414 
gekabbeld 1019 
gekabbelde melk 462 
gekakel 975 
gekalfd hebben 354 
gekalfd, vaars die pas - heeft 354 
gekalfde 354 
gekalfde vaars 353 ,454 
gekalfde, verse — 454 
gekalfde, verse - koe 454 
gekapperd 1019 
gekapt 392,593 
gekastreerde geit 809 
gekazeld 1019 
gekeerd 1019 
gekeurd 331,343 
gekeurde 330 
gekeurde beest 330 
gekeurde stier 343 
gekippen 1028 
gekipt ei 963 ,984 
gekipt zijn 964 
gekipt, nog niet — 963 
gekipt, vers — zijn 964 
geklemd met een tang 920 
gekleurd koord 749 
gekleurd kussentje dat afgeeft 

914 
gekleurd lapje dat afgeeft 914 
gekleurd touw 749 
geklist, in elkaar - 557 
geklodderd 557 
geklok 976 
geklonterd 1019 
gekloven poot 483 
gekloven poten 483 
geknookt 384 
geknuf841 
gekraakt zijn 662 
gekrepeerd, de meer is - 545 
gekruist 800 
gekruist ras 800, 893 
gekruist schaap 893 
gekruist verken 800 
gekruiste 330 
gektucht ig4l4 
gekwaak 1007 
gekweddeld 557 
gekweek 1007 
gekweekt, in het wild - 329 
gekwek 1007 
geladen 675 
geld 427 
gelders 596 
gelders paard 596 
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gele stront 618 
geleerd, een liedje — hebben 404 
gelegd hebben 981 
gelegd, zaad - hebben 981 
geleiden 850 
geleidteugel 708 
gelid 1046 
gelijk een tafel 387 
gelijk een zatte (lopen) 624 
gelijk het moet zijn 449 
gelijk, niet — 517 
gelijk, niet - geven 519 
gelijklopend 387 
gelijnd 385,591 
gelijnd, goed - 385 
gelijnd, mooi — 385 
gelint 875, 878 
gel l ig414 
gelp 414 
geit 807, 808, 810, 812, 816, 817, 

818,822, 823 ,830 
geit, dragende — 810 
geit, eerste - 812 
geit, gekastreerde — 809 
geit, gesneden — 808 
geit, jonge - 810 
geit, malse — 831 
gelte 805 
geitje 810, 816, 818, 821 
gelubd, slecht - 539 
gemaakt 386, 388 
gemaakt verken 833 
gemaakt, goed - 385, 386, 388, 591 
gemaakt, goed — paard 596 
gemaakt, goed vierkantig - 387 
gemaakt, lomp — 594 
gemaakt, mooi — 388 
gemaakt, schoon - 386, 388 
gemaakt, slecht — 592 
gemaakte, een vet — 392 
gemaal 568 
gemacht 374, 568, 569 
gemak 612, 1046 
gemak, op haar - gaan 620 
gemak, op het - 779 
gemak, op het — gaan 619 
gemakje, op haar - lopen 620 
gemak(je), op zijn - lopen 620 
gemakkelijk 611 
gemakkelijk paard 597 
gemarmerd 396 
gemat 1019 
gemeen 895 
gemeen koe 330 
gemene draver 620 
gemolken, scheef — 519 
gemolken, vers - melk 1016 
genees 917 
generen 978 
genk 1010 
genoeg, bekwaam - 411 
genoeg, groot - om te stieren 412 
genoeg, mentig - zijn 412 
genoeg, niet liber - gaan 635 
genoeg, s t u g - 4 1 2 
genoeg, s t u g - z i j n 412 
genoeg, ze is niet diep - 382 
gent 1006, 1010 
gepakt zijn 646 
gepakt, het heeft niet - 419 
gepakt, niet - geweest 644 
gepend 587 
gepennigd 855 
gepennigd 587, 855 
gepikt kieken 967 
gepikte haan 967 
geplakt 384, 587, 590 
geplakt, rood - 590 

geplekt 332 ,334 ,383 ,384 ,396 ,587 , 
590, 801 

geplekt schaap 893 
geplekt, rood — 334 
geplekt, wit-zwart — 332 
geplekt, zwart — 332 
geplekt, zwart-wit —.332 
geplekte 332 
geplekte koeien 332 
geplekte lemmen 893 
geplekte lippen 379 
geplekte, zwart — 332 
geplekte, zwart - koeien 332 
geplekte, zwarte — 332 
geplooid gebit 721 
geplukt kieken 967 
geplukte haan 967 
gepommeleerd 587 
gepoot, h o o g - 381, 834 
geprimeerd 331, 343 
geps 663 
geraaktheid 655 
geraamte 737, 737 
geraken, niet aan het wisselen — 

340 
geraken, niet van de grond — 635 
geraken, niet vol — 425 
geraken, vol — 417 
gereden, de manen — 557 
gereed 412 ,440 
gereed maken 758 
gereed om te kalven 440 
gereed om te stieren 412 
gereed staan 440 
gereed te kalven 440 
gereed voor te kalven 440 
gereed zijn 435, 440 
gereed, zich - maken 440, 648 
gereed, zich — maken om te kalven 

435 
gereguleerd worden 392 
gerei 289, 309 
gerek 502, 506, 522, 524, 872 
gerekend 434 
gerekt 387, 834 
gerekt staan 636 
gerekt varken 833 
gerekt verken 833 
gerekte 834 
geremde geit 942 
geringd 870 
geringd, een - verken 870 
gerling 903 
germ 896, 897, 897, 902, 903, 904, 

904, 905, 905, 905,936, 939,941 
germ en een bok 883 
germ, jonge - 904, 904, 905 
germ, manse — 897 
germeling 896 
germig 912 
germlam 902, 904, 905 
germlemme(n)tje 902 
germpje 896, 897, 902, 904, 936, 

940,941 
gerochel 989 
gerond 1019 
geronnen 1019 
geronnen melk 1051, 1052,1054 
geronnen romen 1052 
geroomde melk 1035 
gershoest 477 
gersmook 471 
gerst 298, 888 
gersziekte 475 
geschaar 563 
geschapen zijn 963 
gescheiden 1019 
gescheiden botermelk 1052 

gescherft 297 
geschetter 975 
geschicht 372. 374, 568, 571, 828, 

884 
geschicht, het - groeit 443 
geschicht, het - komt aan 437 
geschicht, het — komt voor 443 
geschifferde melk 1052 
geschifferde romen 1052 
geschift 372, 571 
geschift, hun - wassen 922 
geschikt om naar de bok te bren

gen 897 
geschonden, maanstapel is - 673 
geschoten 1019 
geschoten melk 1052 
geschoten, de uier is — 647 
geschoten, het melk is in de ui(er) 

- 6 4 8 
geschoten, in de ruif - 971 
geschoten, te hoop — 1019 
geschouwd 672 
geschuurd 673 
geschuurd, kapot - 673 
gesekste 994 
gesekte 994 
gesipsap 516 
geslagen graan 303 
geslinderde manen 557 
geslipte zoeg 809 
gesloten 371, 385, 591 
gesloten gebit 563 
gesloten paard 552 
gesloten van tanden 371 
gesloten, dikke korte - 592 
gesloten, een - bedrijf hebben 862 
gesloten, ferm - 591 
gesloten, goed - 386,388, 591 
gesloten, k o r t - 386, 591 
gesloten, kort en - 592 
gesloten, mooi - 386 
gesnater 1007 
gesneden 297, 816, 956 
gesneden beer 805,816 
gesneden berg 805 
gesneden bok 899, 939, 947 
gesneden geit 808 
gesneden haan 956 
gesneden hengst 538 
gesneden kas 899 
gesneden kasje 899 
gesneden lam 899 
gesneden lammetje 899 
gesneden lem 899 
gesneden lemmen 899 
gesneden ram 899 
gesneden rammetje 899 
gesneden schaap 899 
gesneden schaapje 899 
gesneden varken 805 
gesneden verken 805 
gesneden weer 899 
gesneden zeug 808 
gesneden zoeg 808 
gesneden zoegje 809 
gesneden zog 809 
gesneden zug 808 
gesneden, half - 539 
gesneden, niet zuiver - 539 
gesneden, rauw - 539 
gesneden, slecht - 538 
gesneden, te licht - 539 
gesp 698, 706, 740 
gesp, licht met - 740 
gesp, met een - 740 
gesp. riem met - 740 
gespan,geheel - 689 
gespan, in - 767 
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gespannen houden 767 
gespannen, naar binnen — staan 

637 
gespannen, te hard - staan 637 
gespatterd 384 
gespeend 546, 821 
gespeend kurre 820 
gespeend veulen 546 
gespeend worden 838 
gespeend zijn 838 
gespeend, niet - veulen 546 
gespeende, niet - big 816 
gespel 663 
gespen 705. 722, 728, 728, 732 
gespikkeld 332, 334, 383, 384, 587 
gespleren 727 
gespleten klauw 483 
gesplicht 740 
gesprikt 384 
gesprongen 643, 850 
gesprongen hoeven 664 
gesprongen, niet - 4 1 8 
gesprongen, wordt/is - 415 
gespruit 299 
gestaan hebben 419 
gestabileerd 591, 601 
gestadig gaan 619 
gestapeld, goed - 601 
gestapeleerd, sterk - 383 
gestel 506,755, 872 
gesteld voor de stier 412 
gesterde 396 
gesteriliseerde zoeg 809 
gestierd 352 
gestierd kunnen worden 412 
gestierd worden 412 
gestierde pink 352 
gestoken ei 984 
gestoken, niet - 983 
gestoken, niet - ei 983 
gestoken, slecht - 592 
gestold 1019 
gestopt 382, 591 
gestopt, goed - 387, 591 
gestorven 830 
gestreept 396 
gestrekt 387, 591 
gestrekt, mooi - 387 
gestrekte 834 
gestrekte rug 834 
gestremde melk 1052 
gestremde romen 1052 
gestript 509 
gestuiverd 587 
gestukt 833 
getal 1023 
getapte melk 1034 
getater 1007 
getekend 384, 587 
getekend, rood - op de poot 383 
geteld zijn 434 
getijgerd 384, 587 
getouw 710 
getrek 508,689, 872 
getrek aandoen 758 
getrek opsteken 758 
getrokken 387, 591,855 
getrokken, lang - paard 596 
getrokken, mager - 832 
getui319 
getuierd 323 
getuierd leggen 323 
getuierd zetten 323 
getuig 689, 710, 726, 873 
getuig aandoen 758 
getuig opkleden 758 
getuig opleggen 758 
getuig, het - erop gooien 758 

getuig, het - leren 677 
getuig, in hel los - 766 
getuig, met los - 766 
getuigd, in de strengen - 767 
gevaren, er door - zijn 673 
gevee 289 
geven 512.887 
geven, de fles - 887 
geven, (de) fles-861 
geven, de pil - 887 
geven, draagsel - 647 
geven, een brulgehiid — 400 
geven, een schop - 626 
geven, eten - 947 
geven, klopje - 678 
geven, koelbad - 996 
geven, koemelk - 887 
geven,lucht - 512 
geven, meer (melk) - 510 
geven, (melk) - 887 
geven, natuur - 647 
geven, niet gelijk - 519 
geven, niet hetzelfde - 519 
geven, niet meer — 514 
geven, niet vierkant - 517 
geven, niet vierkantig — 518 
geven, p o o t - 7 8 1 
geven, stukken - 462 
geven, tutter - 860 
geven, veel - 942 
geven, voordeel - 762, 762 
geven, voorrang - 762 
geven, vooruit - 763 
geven, voorzwing - 762 
geven, vuil - 641 
geven, waterbad - 996 
geven, wormpil - 887 
geven, zog - 838 
gever, goede - 942 
gevleesd, mooi - 385 
gevlekt 384. 587, 590, 801 
gevlekt, met daalders - 587 
gevoelig 605, 608 
gevogeld ei 984 
gevogeld, niet - ei 983 
gevormd, goed - 385, 385, 388 
gevreten, hij heeft scherp - 472 
gevreten, ze heeft scherp - 472 
gevuld 385 
gevuld, goed - 385 
gevuld, mooi - 388 
gevuld, n i e t - 3 7 6 
gewaarst. in elkaar - 557 
geweest, niet gepakt - 644 
gewei 368 
gewei 667 
geweld doen 449. 649 
geweldig 849 
gewend maken 677 
gewennen 677 
gewenste rastype 387 
gewerf581, 583 
gewerkt, kapot - 672, 673 
gewichtig 388 
gewillig 608 .611 ,612 
gewisseld 371. 563 
gewisseld, nog niet - hebben 340 
gewone merrie 541 
gewone tanden 370 
gewonnen 916, 945 
gewonnen zijn 648 
gewonnen, niet - 644 
gewoon 449 
gewoon beest 329 
gewoon koe 329 
gewoon maken 677 
gewoon, van - soort 329 

gewricht 579 
gewricht, bovenste - 575, 581 
gewrichten, water in de - 654 
gewrichtsontsteking 654, 859 
gewrichtsziekte 859 
gewringd 672, 673 
gezeeg612 
gezet 550,591 
gezet, bij de zeug — worden 817 
gezet, slecht - 856 
gezeten, de kuiper heeft er op — 

595 
gezicht 377 
gezogen, niet - hebben 545 
gezond 387 
gezond ei 984 
gezond en levendig 910 
gezond verken 831 
gezonde 831 
gezonde kiek 980 
gezuiverd, niet — 426 
gezuurd 1019 
gezwel 424, 463,483, 577, 583, 666, 

667 
gezwel hebben 424 
gezwel krijgen 424 
gezwellen 476 
gezwollen 470, 660 
gezwollen bakkes 660 
gezwollen gebit 660 
gezwollen hielen 667 
gezwollen tandvlees 660 
gezwollen uier 463 
gezwollen uier hebben 647 
gezworen nat 479 
gier 293, 847 
gift 853 
gillette 872 
gillettemesje 872 
ginds, hers en - lopen 624 
giraffe 596 
gisting 665 
gistmook 471 
gistplekken 482 
gits 950 
glad 592 
gleufpoot 483 
gloe 1015 
gloek 1015 
godvermiljaarnonde 779 
goed, 331, 385, 386, 388, 393, 412, 

449, 591,592 
goed aan de leg (zijn) 979 
goed aan het leggen 980 
goed aaneengesloten 386 
goed aangebild 388 
goed aangeslagen 832 
goed aangesloten 386 
goed achterstel 389 
goed afgebild 388 
goed beest 781,782 
goed behangen 385, 388 
goed bevleesd 385 
goed breed 388 
goed ei 963, 983, 984 
goed fokverken 834 
goed gaan 831 
goed gebild 388 
goed geblokt 388 
goed gebouwd 385,385 
goed gebroekt 388 
goed gedraaid 387, 388 
goed gedrongen 591 
goed gelijnd 385 
goed gemaakt 385, 386, 388, 591 
goed gemaakt paard 596 
goed gesloten 386, 388, 591 
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goed gestapeld 601 
goed gestopt 387, 591 
goed gevormd 385, 385, 388 
goed gevuld 385 
goed greet 910 
goed groeien 831 
goed in elkaar 592 
goed ineengestoken 387 
goed komen 831 
goed kont 389 
goed leggen 980 
goed model 389 
goed om bij de var te doen 412 
goed om patatten aan te aarden 637 
goed om te stieren 412 
goed om te varren 412 
goed open staan 636 
goed opwassen 832 
goed opwillen 832 
goed ras 331 
goed schaap 894 
goed soort 386 
goed soortig 386, 389 
goed staan 414, 640 
goed te poot 592 
goed type 592 
goed uitgebild 388 
goed van achteren 389 
goed van maaksel 387 
goed van tuk 331 
goed varken 831 
goed vast 387 
goed verken 831 
goed vierkant 386,389, 591 
goed vierkantig gemaakt 387 
goed voor de stier 412 
goed voor de var 412 
goed werken 449 
goed zijn 412, 640 
goed zuiver melken 511 
goed-boer-ie 770 
goed, altijd — weien 910 
goed, driekantig — 518 
goed, een die niet — kan aanleggen 

607 
goed, gebastreerd — 329 
goed, geen - zaad hebben 947 
goed, heel - verken 833 
goed, ( h e t ) - d o e n 831 
goed, met - achterhand 387 
goed, niet — 447 
goed, niet - vierkant 518 
goed, niet — vierkantig 518 
goed, niet vierkantig - 518 
goed, past — bij elkaar 387 
goed, staat - uiteen 387 
goed, tet die niet — uitkomt 856 
goed, van - allooi 331 
goed, van — bloed 331 
goed, van — ras 331, 387 
goed, van achteren - aangezet 389 
goed, van een — ras 331 
goed, van een — type 331 
goed, vierkant — 387 
goed, vierkantig — 387 
goed, ze staat — uiteen 385 
goed, zien of dat het een — of een 

slechte is 1022 
goed, zien of het - is 1022 
goed, ziet er - uit 387 
goed, zijn asem niet — kunnen 

krijgen 675 
goed, zit - in elkaar 387 
goedaardige droes 676 
goede 331, 831, 942 
goede aard 331 
goede achterhand 389 

goede afstamming 331 
goede billen 389 
goede deugd 331 
goede droes 676 
goede gang 592 
goede geef 942 
goede geit 942 
goede gever 942 
goede groeier 831 
goede harde stront 846 
goede kant 553 
goede komaf 331 
goede kweekzoeg 834 
goede leggers zijn 980 
goede lengte 834 
goede lijn 385 
goede meer 541 
goede melk 1016 
goede melkgeit 942 
goede melkgever 942 
goede mester 834 
goede natuur 565 
goede opkomer 831 
goede origine 331 
goede romen 1017 
goede rug 387 
goede soort 331 
goede tuk 331 
goede vreter 910 
goede weier 910 
goede weierd 910 
goede zoeg812 
goede, een — uier krijgen 423 
goede, geen — 609 
goede, in - conditie 387 
goede, in — doen zijn 611 
goede, in de - doen zijn 831 
goede, met - billen en borsten 387 
goede, met — dijen 389 
goede, met — kwartieren 385 
goede, met - papieren 332 
goede, met — uier 387 
goede, met een — boks 389 
goede, met een - broek 389 
goede, met een — origine 332 
goede, 'n — 393 
goede, 'n — om de nek afgesneden 

te worden 392 
goede, 'n — schrik 592 
goede, 'n — voor met de knijptang 

516 
goede, redelijke — 330 
goede, van — aard 330, 331 
goede, van - afkomst 331 
goede, van — afstammeling 331 
goede, van — afstamming 331 
goede, van — dracht 332 
goede, van - komaf 331 
goede, van - oude (mv) 331 
goede, van - ouder (mv) 331 
goede, van - ouders 330,331 
goede, van — soort 331 
goede, van — stam 331 
goede, van — tucht 331 
goede, van - tuk 331 
goede, van een - aard 331 
goede, van een - koe voortgeko

men 331 
goede, van een - lijn 331 
goede, van een — oude 331 
goede, van een - soort 331 
goede, van een - stal 331 
goede, van een - stam 331 
goede, van een — stek 331 
goede, van een — stier 331 
goede, van een — tak 331 
goede, van een - tucht 331 

goede, van een — tuk 331 
goede, van een — ver 331 
goedeaard, met — 331 
goedgekeurd 343 
goedgemaakt 383, 592 
goedgespierd 385 
goedgevende geit 942 
goedmodel 592 
goedsoortig 331,591 
goedzak 612 
goeitsen 755 
goeie 1015 
gonzen 403 
gooien 932 
gooien, aalt op zijn ijzers — 633 
gooien, aarde - met de vork 932 
gooien, bij elkaar - 861 
gooien, de ene bij de andere - 861 
gooien, de machine erachter — 

445 
gooien, eraf — 760 
gooien, het getuig erop - 758 
gooien, kluit — 932 
gooien, kluitjes - 932 
gooien, met aarde — 932 
gooien, met de spriet zand — 932 
gooien, met kluitjes — 932 
gooien, op de rug — 444 
gorger 565 
goudvos 588 ,588 ,589 
gourme 676 
graag, melk niet - afgeven 516 
graaien 307,975 
graan, gefijterd — 303 
graan, geslagen - 303 
graankieken 964 
graankiekje 964 
graaspaal 321 
gras, in het - brengen 489 
grasduikel 399 
grashoest 477 
grasijzer 507 
graskalf 328, 339, 339 
graskalfje 328 
graskamp 468 
graskoortsen 475 
graskramp 461, 475 
graspaard 548, 548, 548, 549, 549, 

549, 549, 550,550 
graspaardje 549 
grasveulen 548, 676. 676 
grasziekte 461, 475, 854 
grauw 588 
grauwe staar 657 
grazen 487, 492, 494, 884 
grazen, aan het — zijn 487 
grazen, kantjes — 494 
grazen, laten - 324,494 
grazen, met de beesten langs de 

berm laten — 494 
greegschaap 910 
greep 313, 316 
greep met platte tanden 316 
greet 910 
greet, goed — 910 
gremel 465 
grendelslot 705 
grensziekte 919 
gretig 910 
gretig, kalm — 910 
griep 858 
griezel 1051 
grijnzer 605 
grijnzig bonk 602 
grijs 587 
grijze staar 657 
grijzige vlies 657 
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grillig 393 
grimmen 6)5 
grimmer 465, 602, 605 
gringel 698 
grinniken 614, 944 
grinsen 615 
grinzer 602 
gritselen 978 
groei in de uier 424 
groei, flinke — 912 
groeibulten 479 
groeien 424, 945 
groeien, goed — 831 
groeier, goede — 831 
groeier, harde — 831 
groeiig 831 
groeit, het geschicht - 443 
groeizaam schaap 910 
groen 298 
groene schijt 487 
groeneten 298 
groenigheid 298 
groenkuü 312 
groenmest 298 
groenvoeder 298, 866 
groenvoedsel 888 
groep 296, 798, 798, 954 
grof 384, 387, 389, 393, 599. 600 
grof gebouwd 601 
grof van benen 601 
grof van poten 601 
grof, niet - 600 
grol 988 
grollen 403, 840 
grommen 403 
grommiën 614 
grond, aan de - 383 
grond, diep aan de - 383 
grond, diep bij de - 383 
grond, hoog van de — 381 
grond, in de - zijn 407 
grond, kort aan de - 383 
grond, kort aan de - zitten 834 
grond, kort bij de - 834 
grond, kort tegen de - 834 
grond, laag aan de - 383, 834 
grond, laag bij de - 383, 834 
grond, laag tegen de - 383 
grond, niet van de — geraken 635 
grond, te eng op de - 637 
grond, tegen de - vechten 407 
groninger blaarkop veeslag 332 
gronneken 614 
gronniën 614 
gronsen 840 
groot 381,384 
groot genoeg om te stieren 412 
groot melkschaap 892 
groot net 749 
groot varken 803 
groot verken 803 
groot vuil 450 
groot wit schaap 892 
groot, met de fles — gebracht 545 
groot, te - 382, 596 
groot, te - van ziel 376 
grootbrengen 860 
grootbrengen,er veel kunnen —835 
grootbrengen, met de fles — 546, 

860, 887 
grootbrengen, met de koe — 860 
grootbrengen, met een fles — 860 
grootbrengen, met een tutter — 860 
grootbrengen, met koemelk — 860 
grootbrengen, zelf - 860 
grootbrengen, zonder oude — 860 
grooltrekken 861 

grootvader 823 
grote beer 823 
grote darm 288 
grote hamer 319 
grote hoop 953 
grote houten hamer 319 
grote kuikens 966 
grote maag 288, 365, 366, 366, 
grote poelen 966 
grote pollepel 869 
grote pul 966 
grote riem 744 
grote siepetjes 966 
grote tanden 370, 563, 909 
grote vaars 340 
grote zoeg 812 
grove benen 601 
grove duivel 600 
grove flanken 376 
grove klippel 600 
grove kluppel 600 
grove maag 366 
grove poten 601 
grove zijdoek 523 
grove zomen 366 
grunken 404 
gsst 1003 
guide 709, 711. 712, 713, 715. 715. 

716. 766 
guide-beugel 722 
guide-haken 722 
guide-ring 723 
guide-ringen 721 
guide-stang 724 
guide, dubbel - 766 
guide. dubbele - 712 
guide, kleine — 714 
guide, korte — 714 
guide, leiden met de - 765 
guide. met — 766 
guide, met (de) - rijden 765 
guide, met de - rijden 766 
guide, met de dubbele - 766 
guide, met d e / een - 765 
guide, met een - 765 
guide, met een - gaan 765 
guide. met een - rijden 764, 765 
guide. ogen voor de — 728 
guide, op de - 766 
guide, op de - leiden 765 
guide, ringen van de - 705 
guideren 765 
guideringen 705, 728 
guides rijden 765 
guides, korle - 717 
guides. lange - 713 
guides, met - leiden 765 
guides, met twee - 766 
guides, met twee - rijden 765 
guides, voeren met de - 765 
guide(s), ringen van de - 728 
guis 426 
guise schapen 897 
guist 644 
guiwse koe 354 
gulp 746 
gulzige 910 
gummering 921 
gummiring, met een - de staart 

afdoen 921 
gust 354, 419, 426, 644, 832, 897, 

915,945 
gust blijven 426 
gust gebleven 644 
gust schaap 915 
gust, afgetrokken - 832 
guste 915, 945 

guste geit 947 
guste maal 354 
guste schot 354 
guste zeug 810 
gustig 426 
gwrrsk 1003 

ha jongen 936 
ha mannetje 936 
ha sjiep 1001 
ha tik 998 
haak 322, 525, 698, 698, 723 
haak, in de - (gaan/zijn) 631 
haak, in de - staan 633 
haak, koude - 313 
haakbenen 631 
haakje 723 
haakjes 722, 728 
haakjes voorde strengen 728 
haakjes, de kleine — 313 
haakpoten 670 
haakriem 745 
haaks 376 
haaks staan 636 
haaks (zijn) (lopen) (staan) 630 
haakstaak 321 
haakstok 322 
haaktanden 660 
haal 450, 452, 652, 853, 886, 917, 

946 
haal op 932 
haal ze eens 932 
haal ze maar 932 
haal, met de — staan 460 
haalboom 313 
haalhout 313 
haalschaar313 
haam 505, 508, 525. 649, 690, 693. 

695 ,698 ,702 , 726. 774, 873, 652 
haam, de — aandoen 759 
haam, de — uitdoen 761 
haambellen 700 
haamdeksel 694 
haamhaak 698 
haamhaakje op slot 698 
haamhaken 697 
haamhout 694, 731 
haamhouten 693 
haamhouthaak 697 
haamijzer 698 
haamkap 693 
haamkussen 695 
haamleer 696 
haammat 695 
haamogen 697 
haamoren 694 
haamschei 699. 730, 731. 731, 731. 

731,731 
haamslot 698, 705 
haamspaan 694 
haamspaanders 692, 694 
haamspanen 692 
haamstek 694 
haamtreit 697 
haan 955, 960, 966, 1006, 1010, 

1014 
haan zonder staart 966 
haan, gecastreerde — 956 
haan, gepikte - 967 
haan, geplukte - 967 
haan, gesneden — 956 
haan, jonge — 961 
haan, kale — 967 
haan, kalkoene — 1014 
haan, kalkoense — 1014 
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haan. kleine — 961 
haaneend 1006 
haantje 955, 960, 966, 1006, 1011 
haantje, engels — 954 
haantje, jong — 961 
haar 554, 717, 767, 774, 778, 825 
haar-an 769 
haar-dju 769 
haar-djut-om 769 
haar-eweg 769 
haar-ho 769 
haar-hu 769 
haar-ie 769 
haar-ju 769 
haar-oehoe 769 
haar-om 717, 768.774 
haar-om kom hier 769 
haar-om-ho 769 
haar-om-ju 769 
haar-op 769 
haar-u 769 
haar-weg 769 
haar, doorgereden — 672 
haar, hot en — 625 
haar, met kort — 943 
haar, met lang — 943 
haar, ruw — 573 
haar, ruw - onder de buik 573 
haar, ruw van — 573 
haar, (van) hot naar - (lopen) 624 
haar, vreemd — 672 
haar, wild — 672 
haarband 507, 562, 579, 580, 583, 

584 
haarband, te lang van - zijn 663 
haarband, te recht van — zijn 662 
haarborstel 825 
haarbuik 573 
haard 314 
haarenkelaar 601 
haarenkelen 631, 633 
haarkammer681 
haarkant 554 
haarkraag 562 
haarkuif 561 
haarleiden 765 
haarlijn 717 
haarlij nt 717 
haarlok 585 
haarom 774. 778 
haarop 774 
haarsekant 554 
haartoom 717 
haarworm 482 
haarzeef 521 
habbelen, het kordeel laten - 767 
hacht 320, 507. 755 
hachtbuikband 733 ,734 
hachten 728, 729. 729. 729, 730, 

730, 730, 730. 731. 731. 731, 
731 ,734 ,734 ,747 

hachten van de broek 747 
hachten, ijzeren - 730 
hachten, in de - zetten 766 
hachten, kleine - 747 
hachten, korte — 731 
hachten, lange - 731 
hachten, leren - 729 
hachtenbeugel731, 732 
hachtendraaier 732 
hachtendraaiers 731 
hachtjes, kleine - 747 
hachtring 728 
hagelands verken 800 
haj 1003 
hak 583, 883 
hak, dikke — 666 

haken 631, 660, 660, 697, 722, 728, 
728, 731, 732 

haken van de strengen 728 
haken, op de — gaan 623 
hakgeit 943 
hakken 626 
hakken, dikke — 667 
hakken, in zijn - draaien 631 
hakkepezen 286, 286 
hakkig 381 
haks381 
haksel 297 
hakspat 668 
hakstaak 321 ,322 .322 
halder 703 
halen 292, 307, 307, 324. 445, 490, 

859, 998 
halen bij 292 
halen, baggen — 859 
halen, biggen — 859 
halen, broedsigheid eraf - 995 
halen, de veterinair erbij — 445 
halen, het / een kurre - 859 
halen, in de wei - 489 
halen, lammetjes — 886 
halen, op stal — 490 
halen, van de wei — 490 
halen, vitjes - 859 
halen, zich — 633 
half boerepaard 597 
half gesneden 539 
half keten 732 
half streng 730 
half vreemde 330 
half zwaar 598 
half zwarte 332 
half-strengen 729 
halfbloed 329, 597.801 
halfbloed beest 329 
halfbloedige 329 
halfbloedje 329 
halfbloedpaard 597 
halfdeur 925 
halfgoed 299 
halfgraan 298 
halfhachten 730, 731, 732, 734 
halfjaarling 547 
halfjarig 547 
halflang 801 
halfscharig 340 
halfster 703 
halfvolbloed 329 
halfvreemd ras 330 
halfwas 820 
halfwild 330 
halfzwing, op - (staan) 762 
hallee jup 776 
hals 555, 557, 565 
halsband 502, 703, 704, 727. 873 
halsband, touw van de - 704 
halsnet 748 
halsriem 704, 706, 707, 707, 727 
halsringen 728 
halssnoer 325 
halster 320, 501, 502, 503, 506, 701, 

702 ,703 ,704 ,710 ,713 ,767 ,873 
halster met gebit 719 
halster, leiden aan de — 766 
halster, los met het - 766 
halster, met de — 767 
halster, ringen van de - 705 
halsterring 705 
halsters 729 
halsterstalband 703 
halsterstreng 711 
halter 702, 703 
halve deur 925 

halve draf 623 
halve keten 732 
halve manen 728, 732 
halve steiloor 801 
halve wilde 330 
halve, met een — heup 594 
ham 581, 652 
hamel 899,902, 905, 939 
hamel, houten — 319 
hamelenbout 899 
hamellam 900, 902 
hameitje 899 
hamer 318 
hamer, grote — 319 
hamer, grote houten — 319 
hamer, houteren — 319 
hampshire 893, 894 
hamschenk 581 
hand 665 
hand leiden 764 
hand, aan de — 554, 554 
hand, aan de — houden 763 
hand, achterkwartier aan de — 358 
hand, achterkwartier van de — 357 
hand, achterste kwartier aan de — 

357 
hand, achterste kwartier aan de 

linkse — 357 
hand, achterste kwartier aan de 

rechtse — 358 
hand, achterste kwartier op de — 

356 
hand, achterste kwartier van de — 

357,358 
hand, bij de — houden 766 
hand, in de — gaan 678, 764 
hand, in de — houden 766 
hand, in de — staan 761 
hand, in de — zetten 762 
hand,koude — 313 
hand, kwartier achter aan de — 358 
hand, kwartier links voor van de — 

356 
hand, kwartier rechts voor van de 

- 3 5 6 
hand, kwartier achter van de — 357 
hand, met de — 553 
hand, met de - afdraaien 921 
hand, met de — draaien 922 
hand, middenste — 565 
hand, op de — 554 
hand, rechtse voorspeen van de — 

357 
hand, tegen de — 554 
hand, ter - 553, 554 
hand, van de - 553, 762 
hand, voorkwartier aan de — 357 
hand, voorkwartier van de — 356 
hand, voorste kwartier aan de — 

356 
hand, voorste kwartier aan de 

rechts — 356 
hand, voorste kwartier aan de 

slinkse — 356 
hand, voorste kwartier op de — 356 
hand, voorste kwartier van de — 

356, 357 
handboom 313 
handelen 920 
handgreep 313 
handig 394, 592, 602, 608, 611 
handig rijbaar 608 
handig, niet — 516 
handijzer 692 
handkant 553 
handkant, van de — 553 
handkoord 710 
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handkoord, leiden met een — 764 
handkoord, met de enkele — 765 
handkoord, met de enkele — rijden 

764 
handkoord, met een dubbel — 

mennen 765 
handkoord, met een enkel — men

nen 764 
handkoord, op de — leiden 764, 

766 
handkoord, op het dubbele - lei

den 765 
handkoorden, leiden met twee — 

765 
handlijn 717 
handmolen 1042 
handpaard 554, 761,762 
hands 553 
hands, bij de - achterkwartier 357 
hands, bij de - kwartier 356,357 
hands, bij de - voorkwartier 356 
hands, van de - achterkwartier 

356 
hands, van de — voorkwartier 

356 
hands, voor de — kwartier 357 
handschepper 317 
handse, aan de — kant 554 
handse, op de - kant 554 
handse, ter — kant 553 
handse, van de - kant 553,554 
handskant 553 
handspaard 597 
handspanen 692 
handvast, niet - 607 
handvat 752 
handwagen 315 
handwortel 577 
handzaam 611 
handzij 738, 761 
handzij, achterkwartier met de — 

358 
handzij, achterkwartier van de — 

weg 357 
handzij, achterste schijf aan de — 

358 
handzij, schijf langs de — 357 
handzij, voorkwartier met de — 

357 
handzij, voorkwartier van de — 

weg 356 
handzijde 553, 553 
handzijkant 553 
hanekam 969 
hanen, engelse — 955 
hanen, jonge — 966 
hanepoot 670 
haneschreden maken 625 
hanespat 670 
hanespoor 968 
hanesprong 670 
hanestap 670 
hanetrap 670 
hanetred 669 
hanetrede 670 
hanetrek 670 
hangar 925 
hangbed 873 
hangen,aan de uier — 887 
hangen, d'r/de ijskorrels — eraan 

647 
hangen, de stopjes — er aan 647 
hangen, de tepeltjes — eraan 647 
hangen, door de koten - 663 
hangen, door zijn knieën — 662 
hangen, er — kegels aan haar tepels 

647 

hangen, er — krekeltjes aan 648 
hangen, er — lekers aan 437 
hangen, er - wasdruppen aan 647 
hangen, het kordeel even laten -

767 
hangen, het kordeel los laten - 767 
hangen, het kordeel op laten - 767 
hangen, kegeltjes hebben - 647 
hangen, opeen — 400 
hangen, voorop gaan - 930 
hangend kruis 392 
hanggat 389, 391 ,594 
hangkam 969 
hangkont389, 391 
hangkoord 711,715, 716 
hangkoord, dubbel — 716 
hangkoord, ring van een — 723 
Bangkruis 392 
hangoor 800 
hangoorringen 728 
hangt, de sliert — 437 
hangt, de staart — met een flosje 

409 
hangt, er — dracht aan 424,437 
hangt, er — een bes aan 437 
hangt, er — een draad aan 437,641 
hangt, er — sturigheid aan 641 
hangt, er — suiker aan de tet 648 
hangt, er — terpentijn aan 648 
hangt, er — was aan 647 
hangt, er — wat aan haar stopjes 

647 
hanguier 360 
hanik 395 
hannekemaag 366 
hans 343, 782, 783, 783, 783, 797, 

805, 879 
hansje 782, 880 
hanske 547 
hanzing 752 
hapert, er — niets aan 387 
happen 837, 837 
har-ho-har 769 
hard 462, 462, 479, 515, 600,607 
hard afhangend 392 
hard bakkes 607 
hard kakelen 975 
hard paard 595 
hard van bek 607 
hard vuur 475 
hard werken 649 
hard, droog en — schaap 910 
hard, te — gespannen staan 637 
harde bek 607 
harde etenkrop 990 
harde groeier 831 
harde krop 990 
harde melker 515 
harde uier 463 
harde, 'n — 515 
harde, 't — van de poot 585 
harde, goede — stront 846 
harder 779 
hardgevig 516 
hardharig 825 
h a r d i ö l l 
hardigheid 462 
hardigheid in de borst 466 
hardigheid in de uier 463 
hardkop 607 
hardlijvig 656 
hardmelkig 515 
hardspat 668 
harduier 462 
haren 396, 562 
haren zijg 521 
haren, ineengekoekte — 557 

haren, korte - 943 
haren, lange — 573 
harenzeef 521 
haring, ranke - 596 
haringkaakmesje 888 
hark 395 
harmonie 892 
harmonieus 591 
harmonisch gebouwd 385 
harmonisch van bouw 387 
harnas 690, 726 
harree gauw 949, 949 
harree mannetje 949, 949 
harsdraad 752 
hart 287, 368, 380, 559 
hart, ijzer aan het - 472 
hartebloed 467 
hartje 380, 559 
hartspat 667 
haspel 506 
haspelen 631 
haver 298, 888 
haver, jonge - 298 
haveren 304 
haverkist 593, 756 
haverknevel 558 
havermand 756 
havermandje 756 
haversnij 298 
haversnor 558 
haverzak 557, 756 
hazehak381,666 , 668 
hazehakken 667 
hazelegers 375 
hazespat 668 
hazesprong 666 
he 1008 
hecht 551, 594, 594, 599, 671 
hecht, oude - 551 
hecht, schrale - 595 
hee hup 779 
heel verken 810 
heen, zo maar — slagen 625 
heer 769,939 
heer met de witte koeien 950 
heer-dju 769 
heer-eweg 769 
heer-om 769 
heer-op 769 
heer-weg 769 
heeres 769 
heet 611, 640, 848, 912, 912, 945 
heet lopen 849 
heet staan 640 
heet zijn 414 
heetkont 611 
hef 463 
hef, in de uier komen van — 

946 
hefboom 313, 525 
heffen, gaan — 624 
hefgreep 313 
hefhaak313 
hei, o p de — 925 
heibeen 381 
heideschaap 894 
heideschaap, drents — 892 
heideschaap, kempisch - 893 
heideschaap, verbasterd — 893 
heier 319 
heihamer 318 
heikants 943 
heikneuter 893, 894 
heikoe 329 
heimelijk 602 
heining 927 
heininghamer 318 
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heinseling 313 
heinze 313 
heir-u 778 
heir-weg 769 
heischaap 892, 892, 894, 894 
hek 505 
hekelmolen 366 
hekken 502, 505. 872, 927 
hekken,achler de — jagen 926 
hekken, in de hoek drijven en af

sluiten met — 926 
hekkentje 873 
hekket 505 
hekketje 505 
heks 583, 602, 835, 941 
heksenvlechten 557 
hel 611,611 
hel zijn 886 
helchster 703 
helchter 702, 703 
helfster 702, 703 
helft, bovenste — 925 
helfter 702, 703 
helftstuk 702 
helm 452, 650, 652 
helmster 703 
help 525 ,740 ,740 , 751 
help, (verbindings-)riem van de — 

740 
helpen 859, 886 
helpen baggen 860 
helpen jongen 860 
helpen kurren 860 
helpen lammen 886 
helpen lammeren 886 
helpen verlossen 886 
helpen viggeren 860 
helper 597 
helpriem 740 
helsen, eruit — 623 
helster, met de — houden 763 
hem 934, 935 
hemst 463 
hen 957, 959, 961, 966, 986, 1000, 

1000, 1006, 1011, 1014 
hen met een bolgat 968 
hen zonder staart 968 
hen, broedse - 986,987 
hen, jonge — 966 
hen, kalkoene — 1014 
hen, kalkoense — 1014 
hen, kloekse — 986 
hengel 313 
hengelen 625 
hengelhout 313 
hengsel 313 
hengst 536, 538, 544, 783 
hengst voor de dood 539 
hengst, bedorven — 539 
hengst, bij de — beren 642 
hengst, bij de — brengen 642 
hengst, bij de — gaan 642 
hengst, bij de — gaan dekken 

642 
hengst, bij de - houden 642 
hengst, bij de - laten 642 
hengst, bij de - laten dekken 642 
hengst, bij de — leiden 642 
hengst, gebrekkige — 539 
hengst, gebroken — 539 
hengst, gecastreerde — 538 
hengst, gesneden - 538 
hengst, het paard moet naar de — 

642 
hengst, jonge — 544 
hengst, met het paard naar de — 

642 

hengst, naar de — brengen 642 
hengst, naar de — doen 642 
hengst, naar de — gaan 642 
hengst, naar de — rijden 642 
hengst, oude — 552 
hengstballen 570 
hengstebit 724 
hengstedwang 724 
hengstegebit 721 
hengst(e)gebit 724 
hengstemanieren, hij heeft nog — 

539 
hengsten 614, 642, 643 
hengsten, gaan - 642 
hengsten, laten - 642 
hengsten, merrie voor te — 541 
hengstendwang 719 
hengstennek 557 
hengstestang721, 724 
hengsteveulen 544 
hengsteveulentje 544 
hengstig 638 
hengstig lopen 640 
hengstig staan 640 
hengstig zijn 640 
hengstig, kwaad - staan 640 
hengstig, tijd dat ze - staat 

642 
hengstige tijd 642 
hengstigheid 641 
hengstje 544 
hengstveulen 543 
hengstveulentje 544 
hen(nelhaan 968 
hennekegemaag 288 
hennekuiken 965 
hennen 951 
hennen, jonge — 1002 
hennenklauwen 620 
hennepkettinkje 723 
hennepstangen 723, 724 
hennepstrengen 730 
hennetje 954, 958, 960, 961, 966, 

1000, 1002, 1011 
hennetje, engels - 954 
hennetje, jong — 960 
hennetje, jong — 966 
hennetje, klein — 954 
hennetje, klein - 960 
hennetje, spaans — 954 
hennetjes 952 
hennetjes, jonge — 962 
hennik 873 
hens 781 ,782 ,782 , 783, 783 
hens hens 782 
henske 781,782, 782, 783, 783 
henske henske 782 
her en der lopen 624 
her-dju 769 
her-om 769 
her-op-hop 769 
herbijten 406 
herbinden 324 
herd 928 
herde 928 
herder 927, 929, 929, 929 
herderin 929 
herderschaar 924 
herdersfluitje 931 
herdershond 932 
herdershuisje 933 
herdershut 933 
herdershutje 933 
herdersschepper 931 
herdersschop 930, 931 
herdersschopje 930 
herdersspriet 931 

herdersstaf 931 
herdersstok 931 
herderstasje 929 
herdoen 492 
herenkoe 950 
herfs ras 335 
herfse koe 333 
herfse koetjes 335 
herfstspurrie 299 
herfstvoeder 298 
herkauwen 406, 884 
herkauwingsmaag 365 
herkelen 403 
herkloppen 324 
herknabbelen 406 
herknauwen 406 
herlopen 418 ,426 
herlopig 426 
herlopig worden 418 
hermalen 406 
herpaggen 324 
herplaatsen 324 
hers en ginds lopen 624 
hersenband 706 
herslaan 323 
herslagen 323 
herspannen 761 
hersteken 324 
hertepotig 600 
hertuieren 323 
herzetten 323, 491, 761, 861, 926 
hes 934 
hesp 575,581 
hesp, voorste - 575 
hespebeen 575 
hespebeen, achterste — 582 
hetzelfde, niet - geven 519 
heup 581. 581, 770 
heup af 594 
heup, de - afgezakt 594 
heup, de - ingelopen 594 
heup, de - ontzakt 594 
heup, de — verzakt 594 
heup, een slimme — hebben 594 
heup, één — 594 
heup, ingedrukte - 594 
heup, kleine — 581 
heup, maar één — hebben 594 
heup, met een halve — 594 
heup, scheef in de — 594 
heup, scheve — 594 
heupachtige koe 381 
heupband 733 
heupen 377, 567 
heupen, geen - hebben 594 
heupen, kleine - 377 
heupen, uitstekende — 381 
heupig, te — zijn 594 
heupriem 745 
heur 769 
heut 773 
heut-eweg 773 
heut-om 773 
heut-weg 773 
heuvelbeugel 724 
hevel 749, 1034 
hevig 610, 611.849 
hè jongen 782 
hé kom maar 498, 500 
hiel 573, 583, 583, 584, 585, 883 
hielen, dikke - 667 
hielen, gezwollen — 667 
hielen, spat op haar - 668 
hielpezen 286, 286 
hiep 1003 
hier 769, 882 
hier-om 770 
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hiet-eweg 773 
hijgen 397,675. 858 
hijs 525 
hil 553 
hindernis 873 
hink 919 
hinkelen 410, 670 
hinkepoot 671 
hinker919 
hinkpoot 670 
hinniken 612, 614 
hirken 405 
hit 535, 538, 770, 783 
hit-op-hup 776 
hit. dubbele - 536 
hititi 999, 1002 
hitje 536 
hits 642 
hitsig 414 
hitsig zijn 912 
hitsig, tijd dat ze - is 642 
hitsigheid 641 
ho 499, 779, 779 
ho dju 770 
ho hier 770 
ho ho zachtjes aan 779 
ho huuj 780 
h o j o e 780 
ho maar 779 
ho maar ho 779 
ho zachtjes 779 
ho-djuut-om-ho 774 
ho-haar 770 
ho-haar-om 770 
ho-her-om 770 
ho-hot 773 
ho-hut 770, 773, 776 
ho-huut 773 
ho-joet 773 
ho-jut-om 773 
ho-tuk 773 
ho-tuuk 773 
ho-weg 773 
ho-woer-ie 770 
hobbel 588 
hobbelen 481 
hobbels 377, 660 
hoeden 324, 492, 926, 926 
hoeden, gaan - 926 
hoeden, laten - 493 
hoeden, schapen - 926 
hoeder 926, 928 
hoef 289, 378, 573, 580, 583, 584, 

883 
hoef, brokkelachtig van — 664 
hoef, de - bevangen 657 
hoef, gebarsten - 663 
hoef, kleine - 579 
hoef, kwade - 664 
hoef, misvormde — 672 
hoef, miswassen — 482 
hoef, platte gedeelte van de - 574 
hoef, rotte - 664, 665, 666, 671 
hoef, sprokke - 664 
hoef, vergroeide - 482 
hoef, week van — 657 
hoef, weke — 664 
hoefband 580 
hoefbevangen 657, 669 
hoefbevangenheid 657 
hoefkanker 665,671 
hoefkrans 580 
hoefkroon 580 
hoefrand 580 
hoefrot 663 
hoefsmid, naar de — gaan 679 
hoefziekte 665 

hoefzool 573 
hoeje 570 
hoek, in de - drijven en afsluiten 

met hekken 926 
hoeken 506 
hoen 958, 962 
hoen, broedse - 986 
hoen, uitgeruifd - 967 
hoenders 952 
hoentje 960 
hoepel 595 
hoer 769 
hoer-ie 769 
hoer-oem 769 
hoerachtig 409 
hoeres 774 
hoerie 774 
hoerig 414 
hoes 524 
hoesj 1003 
hoest 466, 675, 858, 990 
hoest, kwade — 466 
hoesten 614, 676, 677 
hoestziekte 858 
hoet 772 
hoet-eweg 773 
hoet-om 772 
hoeven afknippen 888 
hoeven bijsnijden 888 
hoeven knippen 888 
hoeven, brokkelige — 664 
hoeven, brosse — 664 
hoeven, gesprongen — 664 
hoeven, slechte - 664 
hoeven, sprokkelige — 664 
hoezen 840 
hof 878 
hoge benen 381 ,834 
hoge poten 834 
hoge rug 833 
hoge tempel 596 
hoge, een - rug hebben 833 
hoge, met - staartbot 392 
hoge, met een — staart staan 437 
hogepoter381,596, 834 
hoger, gaat - 932 
hok 798, 925 
hoken 845 
hokkeling 327, 342, 353 
hokschok, op een - 620 
hol 376, 592 
hol staan 636 
hol, een - lijf 376 
hol, het l i j f - 3 7 6 
hol, op (de) - gaan 623 
hol, op (de) - slaan 623 
hol, op (de) - slagen 623 
hol, op (de) - zijn 623 
hol, op - gaan 622 
hol, op - schieten 623 
hol, op - slagen 622 
hol, op - zijn 409 
hola 776 
holderen 624 
hollander 596, 596, 632 
hollander, echte - 600 
hollands 332, 387 
hollands en fries veeslag 332 
hollands landverken 800 
hollands ras 332 
hollands rood 335 
hollands vee 332 
hollands zwart 335 
hollandse 332 
hollandse koe 332 
hollandse ras 332 
hollandse soort 800 

holle bonk 593 
holle flanken 376 
hollen 622,624 
hollen, door de moos — 845 
hollerug 593 
hollig 609 
holpaard 593 
holsteiner 800 
holten 375 
holzak 593 
hom 774 
hom-staan 774 
hompen 582 
hond, dolle - 486 
hond, kwade — 486 
hond, razende — 486 
hond, razige — 486 
hondefluitje 931 
hondegareel 726 
honderd, voor — procent 387 
honderddagen 547 
hondsdol 486 
hondsdolheid 486 
hondsdraf 620, 623 
hondsgetuig 726 
hongerkuilen 375 
hoofd 694 
hoofd, een ster voor zijn — 559 
hoofdhaam 691 
hoofdlap 707 
hoofdriem 706 
hoofdstel 701, 707 
hoofdstel, leiden met het - 766 
hoofdzeel 701, 705 
hoog 364 ,381 ,596 
hoog gepoot 381, 834 
hoog op de benen 834 
hoog op de poten 381 
hoog op zijn poten 834 
hoog paard 596 
hoog tandvlees 660 
hoog te poot 834 
hoog van de grond 381 
hoog van voet 381 
hoog, het /een ei (—) op hebben 

997 
hoog, zijn poten veel te - opheffen 

635 
hoogbeen 381 
hoogbeender 834 
h oogben er 381,834 
hoogbenig 381, 834 
hoogdrachtig431 
hoogdrachtig zijn 648 
hoogdragend 431 
hooggebeend 381 
hooggemikt 382 
hooggestegen 596 
hoogkijker 603 
hoogkruis 392 
hoogpoot 834 
hoogstelt 596 
hoogverken 834 
hoogvol 431 
hoogzadel 735 
hooi 888 
hooidempig 674 
hooigaffel 316 
hooikrib 888 
hooimandje 504 
hooiruif 888, 889 
hooiveulen 676,676 
hooizak 566 
hooksel hebben 845 
hoop 295, 797, 798, 891, 953, 1009 
hoop, gehele - 923 
hoop, grote — 953 
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hoop, te — geschoten 1019 
hoopje 953 
hoor tik 998 
hoorn 367, 368, 378, 576, 580, 585 
hoorn zonder schulp 368 
hoorn, de — hebben 446 
hoorn, de kleine — 577 
hoorn, een dubbele — hebben 446 
hoorn, krikkele — 664 
hoorn, vlok van — 664 
hoorn, weke — 664 
hoornbeen 368 
hoornborstel 396 
hoornpit 368 
hoornslot 705 
hoornstomp 368 
hoorntje 367 
hoorntros 395 
hoornvlies 368 
hoornvoet 483, 919 
hoornworm 919 
hoort, hij - hem al aankomen 614 
hoos 378, 869 
hoosgetuig 732, 734 
hooshachten 732 
hoosjes 830 
hop, 773 ,774 ,781 ,781 , 
hop op 779 
hop-hop 773 
hop-staan 781 
hop-terug 778 
hop-tiek-om 774 
hop-tieko 772 
hoppel 332, 384, 589 
hoppelgoed 299 
hoppelkoe 332 
hoppelpoot 383, 383 
hoppelvee 332 
hor-ie 769 
horen 573 
horen, zich al laten - 843 
horenband 501 
horenbeest 327 
horendol 502 
horens 694, 909,941 
horens, de melk loopt/gaat in de -

921 
horens, in de - trekken 514 
horenschoen 585 
horensgareel 694 
horentouw 501 
horenvee 326 
horenzeel 501 
horenziek 502 
horenzooi 573 
horretje 1019 
horrie 774 
hortels 1051 
horten 607 
horzelbuilen 479 
horzelbult 478 
horzelbuiten 478 
horzelvlieg, de - is er 409 
hot 553,770, 770,774,776,874,1051 
hot en haar 625 
hot-aan 771 
hot-dju771 
hot-draaien 774 
hot-eweg 771 
hot-haar774 
hot-hu 771 
hot-huu-hot771 
hot-ju765, 771 
hot-om 770 ,771 ,774 
hot-om-ju 771 
hot -op771 , 774 
hot-ru 773, 778 

hot-weg 771 
hot', (van) - naar haar (lopen) 624 
hotkant 553 
hotlei 716 
hotlei. met de - rijden 764 
hotlijn 717 
hotlijnt 717 
hotlijnt, met de - rijden 764 
hotse lijnt 717 
hotsel 1051, 1053 
hotselen 1055 
hotsen 462 
hottehot 772 
hottelen 1020 
hottels462, 1051 
hottemelk 1052 
hotten 462, 462 
hotteren 1020 
hottie 771 
hottie-hot 772 
hottie-kom 772 
hottom 717 
hottoom 711,714, 717 
hottoom leiden 764 
hou vast 776 
houd tegen 933 
houd-vast 776 
houden 289, 290, 417, 430, 862 
houden, aan de hand - 763 
houden, aan de lijnt - 763 
houden, bij de hand - 766 
houden, bij de hengst — 642 
houden, bij de teugel - 766 
houden, (de melk) niet - 512 
houden, de wacht - 860 
houden.geen spoor — 625 
houden, geen streep — 625 
houden, gespannen — 767 
houden, het paard met kordeel — 

764 
houden, in de hand — 766 
houden, in het kot - 923 
houden, in het water — 996 
houden, kordeel - 763 
houden, met de helster - 763 
houden, met de lijnt - 763 
houden, met de toom - 763 
houden, naar het licht - 1022 
houden, niet - 425, 644 
houden, op een troep — 926 
houden, riem om gareel bijeen te — 

727 
houden, stijf - 767 
houden, toom - 766 
houden,varkens - 862 
houden, verkens - 862 
houden, zeugen - 863 
houderij 862 
houlst 455 
hout 313, 322, 507, 737 
houten 731 
houten arm 525 
houten basten 730 
houten beugel 873 
houten boterschotel 1048 
houten djek 551 
houten gareel 505 
houten hamel 319 
houten hamer 319 
houten kom 1030, 1049 
houten pollepel 1034 
houten ruif 889 
houten schep 317 
houten schepper 317 
houten schotel 317,1048 
houten staketsel 873 
houten stamper 868 

houten strengen 730 
houten teil 1048 
houten vuist 319 
houten, grote — hamer 319 
houter 506 
houteren hamer 319 
houterige knol 595 
houtwerk 737 
houvast 698 
houvasten 695 
houvastrand 695 
houwen 626 
howee 499 
hozen 727. 729, 730, 731. 731. 732. 

734, 830 
hozenstel 734 
hs 776 
hu 499, 776, 780, 882 
hu-dju 770 
hu-haar 770 
hu-terug 774 
huhu 935 
hui 1054 
huid 923 
huid, worm in z'n — 478 
huidschilfers 481 
huidschimmel 481 
huiduitslag 481 
huidworm 478 
huidziekte 481 
huig 651 
huilen 403, 615, 842 
huis, naar - doen 490 
huishennetje 954 
hulp 738, 739, 742 
hulpjes 738 
hulpriem 745 
hulsel 650, 652 
hulst 424, 463 
hulst maken 424 
hummelen 614 
humperen 612 
hun 780 
hunkeren 612. 614 
hunsl 463 
hunter596, 659 
hup 774, 776, 776, 778, 779, 781 

781 
hup allee 776 
hup hup allee 776 
hup hup hup 499, 776 
hup juu 779 
hup moeder 499 
hup nog eens 776 
hup vooruit 779 
hup-allee-hup 781 
hup-hop781 
hup-kom-allee 770 
hup-om 774 
hup-op 781 
hup-terug 778 
hup-terug-aar-om 769 
hup-terug-huut-om 774 
hup-teruggaan 629 
hup-terugstoten 629 
hup-tieko 774 
hup-wat 781 
huppelaar 670 
huppelen 884 
huppost 552 
hur-oe 769 
husselen 614 
hut 770, 772, 776 
hut-eweg 772 
hut-om 770, 772 
hut-weg 772 
hutop 552 
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huts 779 
huu dan 780 
huuij) 780 
huu-houden 770 
huuj ho 780 
huurherder 929 
huurscheper 929, 929 
huut770, 772, 774, 781 
huut-eweg 772 
huut-om 773 
huul-op 772 
huut-weg 773 
huut-ze 772 
huutom 774 
huutop 774 
huutweg 774 
hybride 801 
hybride verken 801 
hypor801 

ierlander 600 
iers 893, 894 
ijkmeester 939 
ijselbeest 335 
ijselvee 334 
ijselvee, maas- rijn- — 334 
ijskorrels aan d'r tepels hebben 647 
ijskorrels, d'r/de — hangen eraan 

647 
ijspinnen hebben 647 
ijsselveeslag, maas- r i j n — 3 3 4 
ijstepels 647 
ijstepels, (de) - hebben 647 
ijstepels, met de - staan 647 
ijverig 611 .910 
ijzer 322 
ijzer aan het hart 472 
ijzer in 472 
ijzer in het lijf 472 
ijzer inhebben 472 
ijzer ophebben 472 
ijzer, die koe heeft e e n - op 472 
ijzer, een — in 472 
ijzer, een - inhebben 472 
ijzer, het - inhebben 472 
ijzer, het beest heeft — in 472 
ijzer, krom — 697 
ijzer, ze heeft een - in 472 
ijzer, (ze heeft) — gegeten 472 
ijzerdraad, stuk - 871 
ijzeren hachten 730 
ijzeren pin 322 
ijzeren pot 314 
ijzeren reep 730 
ijzeren schepper 317 
ijzeren spil met bol erop 322 
ijzeren stok 719 
ijzeren strengen 730 
ijzerpin 321 
ijzers, aalt op zijn — gooien 633 
ijzers, (de voeten) (-) aflopen 633 
ijzers, (zich) (de - ) treden 633 
ijzers, (zich) (op zijn —) (de voeten) 

kappen 633 
ijzerschimmel 588 
illustrator 921 
inbreien 681 ,682 
inbrengen 489 
indien 767 
indoen 490 
indrijven 491 
ineen, overal vast 387 
ineengedrongen, kort — 591 
ineengekoekte haren 557 
ineengestoken, goed — 387 

ineengeward 557 
infectieuze bronchitis 990 
ingedrukte heup 594 
ingelopen, de heup - 594 
ingereden rug 593 
ingereden, een - rug 376 
ingescheurd 483 
ingeschreven 330, 331, 343 
ingeschreven beest 330 
ingeschreven koe 330 ,330 
ingeslagen 376 
ingespannen, los — 767 
ingevallen 376 
ingevallen rug 593 
ingevallen, verken met — rug 833 
ingewand 288 
ingewanden 286 
ingewandstoornis 477 ,989 
ingewandsziekte 477 
ingewandziekte 466 ,466 
inhalen 490, 633 
inhanger 828 
inhebben, een ijzer — 472 
inhebben, (er) (een) kalf 

430 
inhebben, geen veulen — 644 
inhebben, het ijzer — 472 
inhebben, het scherp — 471 
inhebben, iets scherp — 472 
inhebben, iets scherps — 472 
inhebben, ijzer — 472 
inhebben, scherp — 471 
inhebben, wormen — 478 
inhouden 490, 514, 779, 873 
injagen, (de wei) — 491 
inkettingen 758 
inkomen 490,648 
inkorten 683, 993 
inkorten, de nagelen — 888 
inkorten, tenen — 888 
inkrijgen, het zot — 409 
inktpoot 588 
inlands verken 800 
inleiden 767 
inpakken 417 
inrijden 678 
inscharen 488,491 
insnijden 993 
inspander 549 
inspannen 678 ,758 ,758 
inspannen, kort — 762 
instouwen 491 
intrekken 514 
intuigen 677 
invaller 929 
invlechten 681 
inzetten 767 
inzitten, er kan wel iets scherps — 

472 
inzitten, geen veulen — 644 
irken 405 
irreken 884 
italiaanse kiekjes 955 

ja 776 
jaagpens 858 
jaagschijf 1045 
jaar, van een - 342 
jaarlijks 342 
jaarling 328, 340, 342, 543, 546, 

547, 547, 548, 548, 548, 549, 
549, 550, 897, 904, 904, 905, 
905, 905, 906 

jaarlingen 550 
jaarlingetje 342 

jaarlings 328,342, 548, 550 
jaarlingse 328 
jaarlingsrund 328 
jaarlingstier 342 
jaarlingsveulen 548 
jaarlingveulen 546 
jaarman 328 
jaarmannetje 328 
jaars 328,342 
jaarse mutte 328 
jaarse vaars 328 
jaarspaardje 548 
jaarstier 342 
jaartanden 563 
jabeuken 402 
jacht 296 ,314 ,463 , 466, 477 
jacht in de darmen 438 
jacht in de uier komen 423 
jacht op de uier 463 
jacht, (er zit meer) - (in) 510 
jacht, het - hebben 474 
jachtwiel 1045 
jagen 397, 400 ,491 , 755, 858 
jagen, achter de hekken - 926 
jagen, in (de wei) — 491 
jagen, in de wei — 489 
jagen, melk naar de kop - 475 
jagen, naar de beer - 850 
jagen, naar de wei — 926 
jagen, op (de wei) - 491 
jagen, voeder voor op te - 888 
jammeraar 605 
jammeren 911 
jan 341, 343, 345 ,783 
jan in de zak 1052 
janken 403, 614, 615, 842, 912, 944 
janker 605 
jankerd 835 
Japanse kiekjes 955 
jarig 328, 342, 548 
jarig schaap 897,906 
jarret 576, 576, 578, 583 
jarret, vuile — 668 
jat, uit een - drinken 837 
jeanne 782, 783, 783 
jeannettetjes 955 
jekker, oude — 551 
jengelen 839 
jersey-tjes 334 
jeu 881 
jeuk 480 
jeuk hebben 845 
jeuken 295 
jeuken, staan te - 845 
jeukpest 858 
jeuksel 480,665 
jicht 466, 670 
jiep 1002 
jo 783 
jodenverlcen 832 
joechelen 614 
joeken 839 
joekerd 565 
joekerd, dunne - 595 
joekeren 400 
joep 776 
jok 508, 524 ,691 ,872 
joke 782 
jokken 761 
jokriem 718 
jokteugel 718 
jokzeel 699 
jong 782, 783, 783, 815, 901, 1011 
jong bokje 904 
jong dier 294 
jong eendje 1008, J009 
jong gansje 1011, 1013 
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jong geitje 939. 949. 950 
jong haantje 96) 
jong hennetje 960, 966 
jong kalf 339 
jong kieken 964 
jong kiekje 962, 964 
jong kipje 960 
jong koetje 353 
jong kuiken 965 
jong lam 902, 904 
jong lemme 901 
jong moedertje 903 
jong paard 543. 548, 549, 549, 550, 

550 
jong paardje 543 
jong pulletje 962 
jong rammetje 904 
jong schaap 901, 904, 904, 904, 905 
jong schaapje 901, 903, 936 
jong varken 815, 819, 821 
jong veldhoendertje 960 
jong verken 815, 818, 821 
jong verkentje 815, 821, 882 
jong veulentje 547 
jong zeugje 812 
jong zijn 884 
jong zogje 812 
jong, één - 882 
jong, (het) - 294 
jonge bag 816 
jonge beer 817,822 
jonge biggen 818 
jonge bok 902, 904, 904, 940 
jonge breg 897 
jonge drijfzoeg 810 
jonge eend 1008, 1009, 1012 
jonge gans 1011, 1013, 1013 
jonge geit 939 ,941 , 950 
jonge geit 810 
jonge germ 904,904, 905 
jonge haan 961 
jonge hanen 966 
jonge haver 298 
jonge hen 966 
jonge hengst 544 
jonge hennen 1002 
jonge hennetjes 962 
jonge kiek 964 
jonge kip 964 
jonge koe 353, 353, 353 
jonge kuikjes 960 
jonge kwaak 1011 
jonge kweekzeug 810 
jonge lemmen 904 
jonge maal 340 
jonge meer 545 
jonge mie 904 
jonge mutten 340 
jonge ooi 904, 905 
jonge pieletjes 962 
jonge poel 965 
jonge poele 965 
jonge poeletjes 966 
jonge poelie 966 
jonge pul 962,966 
jonge pulle 966 
jonge ram 904,904 
jonge rog 298 
jonge tieten 966 
jonge weer 902 
jonge zeug 810, 811, 812, 818, 823 
jonge zoeg 810, 812,818, 823 
jonge zog 810, 811,812, 823 
jonge zug 810, 812, 818 
jonge, de - 543 
jonge, een - bakkes hebben 340 
jonge, een - bek hebben 340 

jongelen 850.917 
jongen 649, 782. 782, 783, 850, 917. 

940, 946 
jongen afhalen 859 
jongen alleen zetten 887 
jongen krijgen 917 
jongen leggen 917 
jongen, drie - 883 
jongen, twee - 883 
jongenen 917 
jongeren 850,917 
jongetje 815 
jongetjes 940 
jongetjes gaan hebben 917 
jongetjes leggen 917 
jongkooi 875 
jongziek 856 
jonkie 906 
jonkje 294 
jouw 780 
ju 770, 773,776, 891 
ju-kom 770 
ju-terug 770 
ju-weg 773 
juën 776 
juist 449 
juist, niet v i e r k a n t - 5 1 8 
jujubetjes 885 
juk 502, 504, 508, 524, 691, 694, 

699, 726, 872 
jukband 699 
jukriem 699 
juksluiting 698 
jules 343 ,595 ,602 , 782, 783 
jup 774,776, 776 ,779 ,781 
jup-arree-hup 781 
juppelen 884 
jus 879, 880, 882 
jut 770, 773, 776, 779 
jut-eweg 773 
jut-jut 773 
jut-om 770, 773 
jut-om-ho 773 
jut-op 773 
jut-weg 770, 773, 776 
jute 749 
jute zakje 929 
juu 775, 778, 781 
juu allee 778 
juu juu 776 
juu juu kalm aan 779 
juu juu vort 778 
juu nondedjuu 778 
juu paard 776 
juu-arree djuu 776 
juudop 779 
juu(j) 780 
juul 783 
juultje 782 
juupaard, vort - 779 
juus 880 
juut 770, 773, 774 
juut-eweg 773 
juut-huut 773 
juut-o-weg 773 
juut-om 773 
juut-op 773 
juut-weg 770. 773 
juutweg 774 
juw 881 

ka 1012 
ka, witte - 559 
kaak 581, 1012 
kaak, dikke - 468 

kaaksbeen 562 
kaakstang 724 
kaal 968 
kaal kieken 967 
kaalzwerage 919 
kaar 770 
kaas 1051, 1053 
kaas, botermelkse - 1055 
kaas, de - is er aan 648 
kaas, platte - 1051, 1055 
kaasdoek 524 
kaashotten 1051 
kaasjes 648 
kaaslek 1054 
kaasmandje 1055 
kaasmelk 1054 
kaasnat1054 
kaasspint 1055 
kaasstremsel 1051 
kaaswater 1054 
kaaswei 1052, 1054 
kaasweik 1054 
k a b 8 1 5 , 8 8 2 
kabal552 
kabas, oud - 552 
kabbelen 1038 
kabbeling 1051 
kabben 851 
kabelstrengen 730 
kabeltje 446 
kabje815 
kaboteren 1038 
kadaver 294 ,552 ,830 
kader 506,873 
kafketel 309,311 
kagak 1012, 1013 
kaggen 830 
kajes 330 
kajuit 552 
kak 846 
kakelen 973 ,976 ,979 , 1007 
kakelen, hard - 975 
kakelnest 830 
kakelnestje 830 
kaken 562, 565, 579 
kaken van zijn gat 581 
kakeren 975 
kakhiel 381 
kakhielen 667,668 
kakkedeiken 975 
kakkenest 861 
kakkerij 857 
kale 956,967 
kale haan 967 
kale kip 967 
kale staart 909 
kalekont 967 
kalf 328, 335, 337, 338, 348, 499, 

499 
kalf voor (het) eerst 352 
kalf, blok van een - 393 
kalf, bonk van een — 393 
kalf, bok van een - 395 
kalf, een - in de muil zijn 340 
kalf, een — in de smoel zijn 340 
kalf, ((een) - ) vatten 417 
kalf, een - ophebben 430 
kalf, een vaars voor het eerste — 

352 
kalf, (er) (een) - inhebben 430 
kalf, er geen — in kunnen krijgen 

424 
kalf, er is - in 417 
kalf, er zit (een) - op 430 
kalf, er zit/is (een) - in 430 
kalf, geen — pakken 425 
kalf, geen — (willen) vatten 425 
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kalf, haar — verschijten 354 
kalf, het — afkomen 456 
kalf, het - draaien 443 
kalf, het — onder de leden 433 
kalf,jong-339 
kalf, koe van het eerste — 353 
kalf, laat - 340 
kalf, met - zijn 430 
kalf, met - zitten 430 
kalf, niet/geen — (willen) opne

men 425 
kalf, nog acht dagen van het — zijn 

432 
kalf, nog een — in de bakkes zijn 

340 
kalf, (nog) een — in de bek zijn 340 
kalf, (nog) een — in de mond zijn 

340 
kalf, nuchter — 337 
kalf, op het — werken 449 
kalf, overjarig — 339 
kalf, plat - 337 
kalf, vaars met haar eerste — 353 
kalf, vet - 339 
kalf, vol - 429 
kalfaftrekker 446 
kalfbak 446 
kalfbeest 348, 350 
kalfsbel 437 
kalfblaasje 437 
kalfje 336, 337, 499 
kalfjesmelk 455 
kalfjesziekte 465 
kalfke 499 
kalfke, ons - 499 
kalfkesziekte 460 
kalfklaar441 
kalfkoe 348, 350, 351, 353, 353, 

353,353, 454 
kalfkoe, tweedejaars — 353 
kalfkoorts 461 
kalfkorfje 504 
kalflekker 437 
kalflies 451 
kalfmaal 348,351,353, 354 
kalfmachine 445 
kalfmachine, de — gebruiken 445 
kalfmachine, kalven met de - 445 
kalfmachine, met een — werken 

445 
kalfmachinetje 445 
kalfmandje 504 
kalfroos 461 
kalfbel 437 
kalfsbut 351 
kalfschot 351 
kalfsdep 468 
kalfsgereed 440 
kalfslies 451 
kalfslinger 438 
kalfsmandje 504 
kalfsmelk 455 
kalfsnet 451 
kalfsroos 461 
kalfsschijt 465 
kalfsschot 348, 351 
kalfsslib 435 
kalfsslibber 435 
kalfsslijm verliezen 437 
kalfvaardig 441 
kalfsvlies 451 
kalfsvuil 450 
kalfsziekte 460, 475 
kalftrekker 446 
kalfvaardig 441 
kalfvaars 348, 350, 351, 353, 354 
kalfvaarsje 348 

kalfvlies 451 
kalfvuil 437 
kalfzak 374, 452 
kalfziek 442 
kalfziekte 460 
kalfziekte, slepende — 461 
kalisjes 885 
kalissen 679 
kalk 1015 
kalk, te weinig - 859 
kalk, tekort aan - 859 
kalkei 993, 1024 
kalkoe 1013 
kalkoen 1014, 1014 
kalkoen snotpik 1014 
kalkoene haan 1014 
kalkoenehen 1014 
kalkoene snotpik 1015 
kalkoenhaan 1014 
kalkoenhen 1014 
kalkoenkip 1014 
kalkoense haan 1014 
kalkoense hen 1014 
kalkoense kip 1014 
kalkoensjip 1014 
kalkoet 1014 
kalkpoten 989 
kalle 1015 
kalm 779 
kalm aan 779 
kalm gretig 910 
kalm worden 629 
kalmeren 629 
kalven 444, 459,917 
kalven met de (kalf)machine 445 
kalven, binnen acht dagen gaan — 

432 
kalven, binnen een week moeten — 

432 
kalven, de andere week moeten — 

432 
kalven, de naaste week moeten — 

432 
kalven, een maal — 354 
kalven, gaan - 442 
kalven, gaan beginnen — 442 
kalven, gauw gaan - 442 
kalven, gereed om te — 440 
kalven, gereed te — 440 
kalven, gereed voor te — 440 
kalven, in haar blokken — 354 
kalven, klaar om te — 441 
kalven, klaar staan om te — 441 
kalven, klaar zijn om te — 441 
kalven, koe die gaat — 351 
kalven, koe die moet — 351 
kalven, koe die op het — is 351 
kalven, kunnen — als het wil 442 
kalven, kunnen — als ze wil 442 
kalven, moeten — 441 
kalven, nog een week en ze zal — 

432 
kalven, op — staan 435,441 
kalven, op het — staan 442 
kalven, over een week — (moeten) 

432 
kalven, rijp (zijn/staan/staan om 

te - ) 442 
kalven, te vroeg — 456 
kalven, vaardig staan om te — 441 
kalven, waardig zijn on te — 441 
kalven, zich gereed maken om te — 

435 
kalvensgereed 440 
kalvensklaar441 
kalvensvaardig 441 
kalverbaasje 504 

kalverbed 374,451 
kalverbek, een — hebben 340 
kalverbel 437 
kalverdifterie 467 
kalveren 444 
kalverenjacht 466 
kalverenkorfje 504 
kalvergereed 441 
kalverjuk 505 
kalverkorf 504 
kalverkorfje 504 
kalverkramp 467 
kalvermand 504 
kalvermandje 504 
kalvermelk 455 
kalverroos 461 
kalverschetser 291 
kalversgereed 441 
kalversklaar441 
kalverskorf 504 
kalverslies 451 
kalversmandje 504 
kalversvaardig 441 
kalvertanden 369 
kalvertanden, de — nog in de bek 

hebben 340 
kalvertanden, de — nog (in) heb

ben 340 
kalvertandjes 369 
kalverzak 374 
kalverziekte 460,475 
kalverziekte, luie — 461 
kalverziekte, slepende — 461 
kalverziekten 465 
kalving, op — staan 442 
kam 396, 557, 706, 825, 969 
kam van de nek 557 
kam, bevrozen — 990 
kam, de blauwe — 990 
kamank 671 
kamant410 
kamer 375, 737 
kammen 562, 626, 628, 628, 649, 

680,681,947 
kamp 557 
kamp, nog acht dagen van — zijn 

432 
kampen 449 
kamverken 825 
kamziekte, blauwe — 990 
kan, bag die van de zeug af — 819 
kan, een die niet goed — aanleggen 

607 
kan, er — te veel wind onder door 

382 
kan, er — veel wind onderdoor 382 
kan, er — wel iets scherps inzitten 

472 
kanker 665, 665,669, 671 
kanker in de koten 671 
kankerhoef 669 
kankerpoot 383, 665,666, 668, 669, 

671,919 
kankerpoten 664 
kankerstraal 665 
kankervoet 665, 671 
kannenbank 1019 
kannenrek 1019 
kannenvree 1019 
kannepoetsen 682 
kanon 578, 583 
kanonnen 576 
kant 387 
kant van de ophang 553 
kant van de voerman 554, 738 
kant, aan de handse — 554 
kant, achterkwartier van de losse — 

357 
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kant achterste deern aan de linkse 
• 357 

kant achterste schijf aan de ande
re - 356 

kant. averechtse - 553 
kant, de — afdoen 494 
kant, dé — van de weg af laten 

weiden 494 
kant. goede - 553 
kant, laten weiden langs de — 494 
kant, linker - 554 
kant, linkse 554, 738 
kant, nademe — 554 
kant, (nog) een week van - zijn 

432 
kant, op de handse — 554 
kant, op je — blijven 933 
kant, overrechtse — 554 
kant, rechtse — 553 
kant, ter handse — 553 
kant, uiterhandse — 553 
kant, van de handse — 553, 55.4 
kant, voorhandse — 553 
kant. voorkwartier van de losse — 356 
kantelen 444 
kantig 385 
kantjes grazen 494 
kap 508, 583, 693, 695, 737, 752, 

881 
kap, de — van het gareel 695 
kap, stoot en - 706 
kaphaam 694 
kapittelstok 722 
kapittelstokjes 722 
kapje 737, 755 
kapjes 727 
kapmachine 309 
kapmes 309, 832 
kapmoor 590 
kapoel 396 
kapoen 956, 968, 1011 
kapoenen 994 
kapoeneren 994 
kapot 294,483, 830, 1019 
kapot ei 1028 
kapot gaan 294 
kapot geschuurd 673 
kapot gewerkt 672, 673 
kapot-gegaan 294 
kapot, een kwartier is - 519 
kapot, een speen - 479 
kapot, een speen - hebben 519 
kapot, zichzelf - spellen 487 
kapot, zijn bakkes - hebben 660 
kapotleggen 841 
kapotliggen 841 
kapotlopen, met zijn achterste zijn 

voorste — 633 
kapotte mem 856 
kapotte mem hebben 856 
kapotte straal 666 
kapotte, een - speen hebben 519 
kapotwroeten 845 
kappen 625, 625. 627, 628, 634, 

649, 683, 755, 851,993 
kappen, (zich) (op zijn ijzers) (de 

voeten) - 633 
kapper 601 
kappers 1051 
kappertje 861 
kappeson 748, 748, 748, 749, 756 
kappestreng 508 
kappesul 502,873 
kaps 449 
kapstek 381 
kapstok 594, 595, 832,941 
kapuin 956, 968 

kapuinen 994 
kapvleugels 694 
kar 1044 
kar, in de - spannen 759 
kar, in de - zetten 759 
kar, keten voor de - 730 
karakter, met — 604 
karen 975 
karhachten 731 
karhecht 551 
karhelp 740 
karhengst 552, 599, 609 
karhulp 742 
karketting 729 
karkussen 735 
karlei 716 
karleidsels 717, 731 
karlicht 739. 740 
karlijn 716 
karlijnt 716 
karn 1038, 1042. 1044 
karn, dek van de - 1046 
karn, deksel van de - 1046 
karndek 1046 
karndeksel 1046 
karneel 715 
karnemelk 1049, 1052 
karnen 1037 
karner 1040 
karngemak 1043, 1045, 1046 
karnhout 1042 
karningmelk 1051 
karningstafje 1042 
karnmachine 1042 
karnmolen 1040. 1040 
karnplank 1045, 1046 
karnplankje 1045, 1046 
karnpols 1042, 1045 
karnscheel 1046 
karnschijf 1044, 1046 
karnstaf 1042 
karnstaf, bodem van de - 1045 
karnstafje 1042 
karnstamper 1043 
karnstand 1040, 1043 
karnsteel 1042 
karnstek 1042 
karnstok 1042 
karnstokje 1042 
karnton 1040, 1042, 1043 
karnton, molen voor de - 1041 
karntop 1043 
karnvat 1040,1041,1041 
karnwip 1045 
karonje, oude - 907 
karonje, vieze — 910 
karot 833 
karpaard 599 
karperrug 833 
karrad 1019 
karree, weg zijn van zijn - 833 
karreep 731 
karremelk 455 
karren 1037 
karrestrengen 730 
karring 1039, 1042, 1044 
karring, deksel van de - 1046 
karringdeksel 1046 
karringen 1037 
karringmolen 1041 
karringscheel 1046 
karringschijf 1044, 1046 
karringstaf 1042 
kars 1039, 1042, 1044 
kars, deksel van de - ¡046 
karschijf 1044 
karsgemak 1045, 1046 

karsingel 742 
karsmolen 1041 
karsplank 1046 
karspols 1042, 1045 
karspringer 599, 607,609 
karsschijf 1044, 1046 
karsschijfje 1044 
karsstaf 1042 
karsstafje 1042 
karsstok 1042 
karstaf 1042 
karston 1040 
karstrengen 730, 730 
karszeel 742 
karwats 497, 751. 753 
karwatsje 755 
karzadel 734 
karzadeltje 734 
karzeel 742 
karzen 1037 
kas 375, 878, 895, 898, 899, 904, 

905, 934, 936 
kas. gesneden 899 
kasachtig 376 
kasje 899. 902 
kasje, gesneden - 899 
kaske 781 
kaslap915 
kasloor 754 
kassen 755 
kast 565 
kast van een paard 593 
kastaar 393 
kastoor, vieze — 910 
kastreren 921, 995 
katharinawiel481 
katharinaziekte 481 
katjesdrank 1018 
katrien, rad van sint — 854 
katrijn 801 
katrol 313 
kattegareel 726 
katten 626 
kauwen 406, 884 
kavak 553 
kchsss 1003 
keef 873,875 
keef op zijn ogen 659 
keef voor viggeren 873 
keefkurre 815 
keel 564 
keel, dikke - 468 
keel, onder de - 564 
keelaandoening 468 
keelband 502. 704, 706. 707,707 
keeldarm 287 
keelgang 564 
keelgat 564 
keelhals 564 
keelholte 564 
keelriem 704, 706, 706, 706, 707 
keelsgat 564 
keelstreng 564 
keelstrook 564 
keelstrot 564 
keelziekte 468 
keen 573 
keer op 932, 933, 933 
keer op achter o p 933 
keer op voor op 933 
keer, één - gebagd hebben 812 
keer, twee — eten 406 
keer, voor de eerste — gebagd 

hebben 812 
keer, zeug van de eerste — 811 
keer, zog die voor de eerste — ge

bagd heeft 812 
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keerop 932 
kees 343, 797 
keesje 821 ,952 
keet 319, 321,690 
keet, aan de — zetten 323 
keet, o p de — zetten 323 
keetjes, de — van een achterlap 747 
keffen 620, 842 
kegels 573 
kegels aan de demen hebben 647 
kegels hebben 647 
kegels, er hangen - aan haar tepels 

647 
kegeltjes 647 
kegeltjes aan de uier 647 
kegeltjes hebben 647 
kegeltjes hebben hangen 647 
kegger830, 861 
keizersnede 445 
kejer, een - hebben 437 
kelder 374 
kelen 615, 842 
keilen 678 
kemel 382, 552,593, 596, 835 
kemel, magere - 832 
kemelrug 833 
kempense koe 335 
kempisch 394 
kempisch heideschaap 893 
kempisch ras 334,335 
kempisch schaap 893 
kempisch, koe van - ras 334 
kempische koe 334 
kempische ras 334 
kemps 334 
kempse koe / kempse beest 335 
kempzeel 730 
kemst 502 
ken 502, 954 
kenne 525 
kennef 325, 502, 505,507, 872 
kennen, het kordeel leren - 677 
kennepriem 706 
kennepriempje 707 
kenteken 559 
keper 516 
keperen 682 
kerel 393,1052 
kerelen 1020 
kerelingen 1052 
keren 444 ,932 ,933 
keren, bij mekaar - 933 
kerf 525 
kern 368 
kernhoorn 368 
kerring 368 
kerspelvliezen 367 
kert 502 
kerven 1048 
kes 878 
ketel 314, 869 
ketel, in een - water zetten 996 
ketelboom 313 
ketelhaak 313 
ketelhout 312 
ketelijzer 313 
ketelkar315 
ketelkarretje 315 
ketelmik 316 
ketelriek316 
ketelschop 317 
ketelschotel 317 
ketelstoel314 
ketelstok313 
ketelvier314 
ketelvoeder 298 
ketelvulsel 297 

ketelwagen 314 
ketelwagentje 315 
ketelwis314 
keten 706, 729, 731, 731, 746, 747 
keten van (de) achterlap 747 
keten voor de kar 730 
keten, h a l f - 7 3 2 
keten, halve - 732 
ketenriem 727, 727 
ketens 730,731 
ketenstrengen 730 
ketsen, zichzelf - 633 
ketspoot 420,483 
keispoten 483 
ketter 342 
ketteren 622 
ketting 319,690, 699, 706, 723, 729, 

730 ,731 ,744 
ketting van de achterboks 747 
ketting, op de - zetten 323 
kettingbellen 700 
kettingen 729, 730, 730, 731, 731, 

732, 747 
kettingen van de achterhaam 747 
kettingen van (de) achterlap 747 
kettingen, korte — 730 
kettinghozen 732 
kettingriem 746 
ketttngring 723 
kettings 747 
kettingstrengen 730 
kettinkje van de achterbroek 747 
kettinkjes 747 
kettinkjes van de aaslap 747 
kettinkjes van de achterboks 747 
kettinkjes van de broek 747 
keu 796, 815, 878, 880, 880, 880, 

882, 1015 
keu-tje 879, 880 
keuje 796, 807, 815, 878, 880, 880 
keuje, een - ringen 870 
keujes kom gauw 881 
keujes vangen 859 
keujesmand 874 
keukels 885 
keukenhanddoek 524 
keulse pot 1030,1031, 1040 
keumelijk zijn 841 
keumen 397 
keur 953 
keurbeest 330, 388 
keure 1013 
keuren 920 ,994 ,997 , 1021 
keuren, zeug mee — 811 
keurschaap 894 
keurstamboekvee 331 
keurtje 953 
keus 878, 880, 880 
keus, kleine - 8 1 5 
keusje814, 880, 882 
keut-je 880 
keutel 846, 943 
keutelen 884 
keutels 884 
keuteltjes 884 
keuter 395 
keuterboertje 950 
keutje 815, 880, 882 
keuverken 797 
kevie 874 
kh kh kh 776 
ki 881 
kibbe815 
kibbeke 338 
kibben 851 
kibberen851 
kid 536 

kieben 337 
kiebes 499 
kiebes (een- of tweemaal) 500 
kiebeske 338 
kiek 958,959,962, 1000, 1002, 1015 
kiek ki 1000 
kiek zonder staart 968 
kiek, engels — 954 
kiek, gezonde - 980 
kiek, jonge — 964 
kiek, schotse - 954 
kiekeltje 960 
kieken 958, 960, 961. 962, 962, 964, 

964, 968, 1002 
kieken zonder staart 967 
kieken, als een - erop staan 637 
kieken, ei met - in 984 
kieken, engels - 954 
kieken, gepikt - 967 
kieken, geplukt - 967 
kieken, jong - 964 
kieken, kaal - 967 
kieken, klein - 964, 964 
kieken, nog in het ei zittend - 962 
kieken, nog niet uit het ei zijnd — 

962 
kieken, plat - 964 
kieken, vers — 964 
kiekenest 975 
kiekenpest 989 
kiekenplaag 989 
kiekens 950 
kiekens, onze — 954 
kiekensnot 988 
kiekentje 960 ,964 ,964 , 1002 
kiekentjes 952 
kiekeren 951,971 
kiekje 954, 958, 960, 962, 962, 964, 

964, 1002, 1002, 1011 
kiekje in het ei 962 
kiekje, engels — 954 
kiekje, jong - 962, 964 
kiekje, klein - 954, 964 
kiekje, plat — 964 
kiekjes 952 
kiekjes, italiaanse - 955 
kiekjes, Japanse — 955 
kiekjes, steense — 955 
kiele 1002 
kielmand 874 
kiem 368,612 
kiemen 648 
kiempot 314 
kienen 648 
kiep 337. 338 
kiep (een- twee- of driemaal her

haald) 500 
kiep (eventueel tweemaal her

haald) 498 
kiepenrek 1019 
kiepenrekje 1019 
kiepke 3 3 7 , 3 3 8 , 4 9 9 , 5 0 0 
kier 879, 880,882 
kiere kiere koere 879 
kiertje 880, 880,882 
kies 1002 
kiesje 882,964 
kiest 1003 
kiet 576,581 
kijken 1022 
kijken naar 293 
kijken of hel een vuil ei is 1022 
kijken over 293 
kijken, de dracht laten — 459 
kijken, de/haar koningskop laten 

- 4 5 8 
kijken, droes uit de ogen — 659 
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kijken, het lijf laten - 458 
kijken, komen - aan 293 
kijkerig 610 
kijkt, je - er onder door 382 
kik 988 
kinband 706 
kinderbek 564 
kinhaak 723 
kinijzer 723 
kink 552 
kink, oude — 552 
kinkel 552 
kinketen 706, 706, 723, 724 
kinketen, ringen van de — 721 
kinketenringen 721 
kinkettel 723 
kinketting 706, 722, 723 
kinketting, gebit met - 718 
kinketting, ring aan de - 723 
kinketting, ring van de - 723 
kinketting, toom en - 719 
kinkettinghaak 723 
kinkettinghaken 722 
kinkettingring 723 
kinkettinkje 706, 723 
kinnebak 562 
kinnebakkes 562, 701, 706, 719, 

720, 723 
kinriem 706, 707 
kinsketting 723 
kip 958, 986, 1000, 1000, 1001, 

1002, 1003, 1004, 1011, 1013, 
1014, 1015 

kip, broedse — 986 
kip, de - neerleggen 997 
kip, een - zetten 981 
kip, jonge - 964 
kip, kale - 967 
kip, kalkoense — 1014 
kipje 958, 960, 962, 962, 964, 964, 

1000, 1000, 1001, 1002 
kipje kip 1001 
kipje, jong — 960 
kipjes 950 
kippeëi 1021 
kippelen 631 ,682 ,682 
kippen 851 ,950 ,963 , 1028 
kippen, aan het - zijn 963 
kippendratje, op een — (lopen) 619 
kipsel 799, 954 
kir 882 
kirre 880 
kirremeel 866 
kirtje 882 
kis 1003 
kist 309 
kistkalf 338 
kitsig 606 
kj 881 
kjuus 878, 880 
kjuusje 880 
klaar412,441 
klaar om te kalven 441 
klaar om te stieren 412 
klaar staan 441 
klaar staan om te kalven 441 
klaar zijn om te kalven 441 
klaar, ervoor - staan 441 
klaar, ervoor — zijn 441 
klaarbel 437 
klad 296,954 
kladscheren 922 
klafonkelen 634 
klakken 377 
klam 420 ,618 ,647 
klam trekken 419 ,647 
klam, er zit — aan de uier 647 

klampen 628 
klamtrekker 420 
klamvaars 420 
klant, vieze — 910 
klap 497 
klapblaas 286 
klapdarm 288 
klapethaken 732 
klaphengst 538,600 
klapheup 594 
klapkoord 753, 754 
klapkoordje 754 
klapmouwtje 666 
klappees 667 
klappen 631,633 
klappen, eruit — 623 
klappens 857 
klapper 821, 821 
klappezoor 754 
klaprib 377 
klapsel 754 
klapskoord 753, 754 
klapskoordje 754 
klaptouw 754 
klapzweepje 754 
klasjoor 751, 753 
klaters481 
klats 753, 954 
klatseis 753 
kla(t)sjoor 753 
klatsjoortje 754 
klauw 378, 580,585 
klauw met lange tenen 482 
klauw, gespleten — 483 
klauw, lange - 482 
klauw, omgekrulde — 482 
klauwen 577, 622, 622, 626, 627, 

649, 829 
klauwen besnijden 888 
klauwen, in de lucht — 617 
klauwieren 617 ,628 ,649 
klauwontsteking 482,919 
klauwpoot 483 
klauwtjes 829 
klauwtjes knippen 888 
klauwzeer 485, 857,918 
klauwzeer, mond- en - 484, 857, 

918 
klauwzeer, muil- en — 485 
klauwziekte 919 
klavats 751 
klavetteren 622 
klawetteren 622 
klawieren 622 
klawierhaken 697, 728 
klawierogen 697 
kleden 758 
kleerkast 941 
kleesdoek 524 
kleewater 654 
klein 382 ,394 
klein beertje 817 
kleineendje 1009 
klein gansje 1011, 1013 
klein geitje 939, 941,950 
klein hennetje 954, 960 
klein kieken 964, 964 
klein kiekje 954 ,964 
klein kolletje 559 
klein kuusje 815 
klein loopje 820 
klein melkschaap 893 
klein paardje 781 
klein poeletje 954 
klein schaapje 901, 936 
klein soort 937 
klein tietje 964 

klein varken 815, 818, 819, 821 
klein varkentje 815 
klein verken 815, 821 
klein verkentje 815, 819 
klein versje 584 
klein vigge 815 
klein voetje 573, 574, 579, 580 
klein vuil 435, 464, 853,917 
klein wit schaap 893 
klein zoegje 816 
klein, het - 294 
klein, 'n — beetje 776 
klein, te - gebleven 856 
kleinbloedvuil 453 
kleine 782 
kleine arm 577 
kleine b a g 8 I 8 
kleine beer 817 
kleine bok 940 
kleine darm 288 
kleine darmpjes 288 
kleine gans 1011 
kleine geit 939,941 
kleine guide 714 
kleine haan 961 
kleine hachten 747 
kleine hachtjes 747 
kleine heup 581 
kleine heupen 377 
kleine hoef 579 
kleine keus 815 
kleine kurres 818 
kleine kussens 696 
kleine maag 288 ,365 ,366 
kleine melk 1035, 1054 
kleine mook 366 
kleine poele 954 
kleine snoer 288 
kleine tanden 369 ,564 
kleine tandjes 369 
kleine teen 575 
kleine toom 799 
kleine trot 620 
kleine varkenspootjes 834 
kleine voet 573 
kleine zoeg 818 
kleine, de - haakjes 313 
kleine, de — hoorn 577 
kleine, de — tanden nog hebben 

340 
kleiner 856 
kleiner, kopje - maken 993 
kleinhoef 672 
kleinhoofd 365, 366,366, 366 
kleinpootje 382 
kleintje 382 
kleinvuil 452, 453 
kleinvuiligheid 453 
kleinzerig 606 
klem 475, 477, 486, 507, 656, 660, 

672, 756 ,918 ,918 
klembakkes 477, 660 
klembek 477 
klemgebit 718, 721,724 
klemhoef 671 
klemmen 344, 345,684 
klemmen zetten 345 
klemmen, (zich) — 633 
klemmetje 870 
klemming 756 
klemmoel 477 
klemmond 477 
klemmondstuk 721 
klempoot 671 
klemtang 872 
klemtoon 719, 720, 721, 724 
klemvoet 671 ,919 
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klenzen 1033 
klep 507,694, 751 
klepel 313, 316, 731 
klepels 732 
klephaken 728 
kleppen 633 
klepper 392, 596, 603 
klepperd 393 
kies 560 
klets 497, 751 ,753 ,754 , 1037 
klets, eigenlijke — 753 
klets, op de — 624 
kletsen 755, 1048 
kletsje 754 
kletsjeur 497 
kletskale 964 
kletskoord 753, 753 
kletskoordje 753 
kletsleer 753 
kletsool 754 
kletsoor 753, 753 
kletsoortje 754 
kletspoot 857 
kletssnoer 754 
kletsstapel 752 
kletssteel 752 
kletsstok 752 
kletszeel754 
kleur, bossche — 334 
kleurenvos 587 
kleven 419 
klibber 435 
kliefhamer 318 
kliefpoot 483 
kliek 296, 798, 954 
klieven 758 
klïkriem 742 
kliksingel 742 
kling 571 
klink 371,570, 575,828, 884 
klink wassen 922 
klink, de — komt naar achteren 443 
klink, de — wenden 458 
klink, de — werkt mee 641 
klink, de — wordt mals 437 
klink, een — hebben 443 
klinkeinde 755 
klinkgebit 724 
klinkkoord 754 
klinkpot 311 
klinkverken 833 
klippel 596, 599, 600, 602 
klippel, grove — 600 
klippeltjes 722 
klissen 557 
klits 1055 
klocht 797 ,798 ,891 ,953 , 1009 
kloe 1015 
kloef 378, 594,599 
kloef, lompe — 599 
kloefen 628 
kloefer 599, 628, 783, 834 
kloek 384, 958, 958, 969, 986. 986, 

986, 1000, 1002, 1003, 1015 
kloek, een — zetten 981 
kloek, opgesloten - 986 
kloeken 975, 982 
kloeken, doen ophouden met — 

995 
kloeken, gaan — 981 
kloeken, het - verleren 995 
kloekenkooi, in een - zetten 996 
kloeker 986 
kloekhen 959, 986 
kloekkloek 976 
kloeks 985 
kloekse hen 986 

kloekvat, in het - zetten 996 
kloens 378 
klok 372, 572. 958, 959, 985. 986, 

986, 1000. 1002,1003, 1015 
klok met kuikens 959 
klok, broedse — 959 
klokhen 959, 986 
klokjes 700, 708 
klokken 975, 982 
klokker 603 
klokkerd 603 
klokklokklok 976 
klomp 1047 
klomper 600 
klont 1047 
klontermelk 1051 
klonters 557, 1052 
klonterwals 309 
kloofhamer318 
kloofhoef 483 
kloofpoot 483,919 
kloofvoet 483 
kloofziekte 482 
klook 1003 
kloot, met één — 539 
klootachtig 410 
klootjes 828 
klopgeit 947 
klophamer318 
klophengst 538 
klophout319 
klopje geven 678 
kloppen 627,634 
kloppen, braaf — 678 
kloppen, schoon — 678 
klopper 392, 545, 596 
klopper, korte — 592 
klopperd 392 
klopschenen 634 
klorre, vieze — 910 
klos 568, 579, 584, 584, 694, 755 
klosje 694 
klospoot 584 
klossen 635,698 
klossen, dikke — 667 
klosser 600 
klosserd 393, 635 
kloten 568, 569, 570, 570. 828. 884 
kloterdop 982, 1029 
kloterei982, 1028 
kloters 700, 708 
klots 986, 986 
klots ei 1029 
klotsbok 986 
klotsen 976, 982. 995 
klotser 986 
klotshen 986 
klotspot 1029 
klotten afsnijden 922 
klotters erafdoen 922 
klucht 295,797, 798, 891, 953, 1009 
kludde 496 
kluister 755 
kluit 1047 
kluit gooien 932 
kluitenklopper 319 
kluiter 287, 369 
kluiter, het aan zijn - hebben 466 
kluitje steken 932 
kluitjes gooien 932 
kluitjes, met — gooien 932 
kluk 1003 
kluppel 313, 393, 596,602 
kluppel, grove — 600 
klupper 393 
klutsen 1033 
klutsje, op een — 620 

klutskes 305 
kluwier 722 
knabbelen 406 
knakkig 855 
knap 387 
knapbats 377 
knapper 328, 340, 553 
knapzak 756 
knauwen 406 
knavel 507 
knecht 496 ,929 
kneden 1038, 1047 
kneder 1053 
kneedbak 1048 
kneedkom 1049 
kneedlepeltje 1053 
kneedschaal 1049 
kneek 376 
knepels 722 
kneukelen 682 
kneuren 403 
kneuter 893 
kneuteren 840 
knevel 325 ,558 ,756 
knevel, rauwe — 558 
knevelen 722, 1048 
knevelijzer 507 
knevelringen 705 
knevels 705, 719, 722 
kneveltje 722 
knibbelebijter 605 
knie 577, 581,583 
knie, achterste - 581, 583 
knie. blaas aan de — 668 
knie, knikkende — 662 
knie, putje van de — 582 
knie, zever in de — 654, 667 
kniebal 577 
knieband 506, 755 
kniebandel 507 
kniebandschakel 507 
kniebeen 577 
kniebeugel 507 
knieën, door de - gaan 662 
knieën, door de - zakken 663 
knieën, doorzijn - hangen 662 
knieën, door zijn — staan 662 
knieën, door de /zijn - zakken 662 
knieën, spat in de — 668 
kniegewrichl 577 
kniehalster 755 
kniepoot 507 
kniering 507 
knieschijf 577, 581 
knieschijter 381 
kniezeel 507 
knijp 888 
knijpen 344, 344 
knijper 328, 756 
knijptang, 'n goede voor met de -

516 
knik 929 
knikkelen 661, 663 
knikken 661,663 
knikken, de boelee - 662 
knikken, over de boelee - 662.663 
knikkende knie 662 
knikker 663 
knikpoot 662, 662,662 
knikriem 742 
knikstreng 662 
knip 698, 888 
knipmes 872 
knippen 344. 681, 683, 684, 872, 

920, 922, 993 
knippen, hoeven - 888 
knippen, klauwtjes — 888 
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, konten - 922 
knipp-m. tanden — 872 
knippen, tandjes - 872 
knipp<-r328 
kn ipu«g888 
knobbel 381, 393, 593 
kniihhelgans 1010 
knoiibclpoten 989 
knobbels 377, 463, 479, 577, 668 
knobbels op de poten 989 
kniihbcltanden 660 
kiicbbeltepel 856 
knochen 839, 840 
kiiochen, al - 839 
knoefel 600 
knoefel, lompe - 600 
knoefelen 839 

s: knoei 452 
knoeien 436,641 
kmieper 328. 348, 392 ,602 
knocperd 393 
knoersje882 
knoert vuil 464 
knoerzel 579, 583, 584 
knoesëjaar601 
knoesélen 634 ,637 
knöeselijzer 507 
knoest 583, 584 
knoezel579, 583, 584 
knoezen 406 
knoffën 839, 840 
knoken.377, 377, 381 
knofceflman 376 
knokig 384' 
knol 550, 592, 595, 599, 602, 669 
'-, 783 
knol, afgedankte - 55! , ; " 

'kmj l i^fu lndse -551 
knol, rkmterige - 595 • 

. knoL'krïijke — 594 
knol, oude - '550 
knol, oude versleten - 551 
knol; versleten - 551 
knok «ware - 599 
knolgroen 299 -
knook 376, 385 ,593 
kneokert376 
knoop 581 ,752 , 827 
knoop |*752 
knoopjes 825.' 
knoöj 573 
knóp<27 , ;' 
knop»4e - al 'aan hef uier hebben 

64? , • 
•knópea 557, 581,825 » 
knopen van toveressen 557 . 
knopje 827 ; 

•knopjes 825 
knoppen 825 
kfiöpjfjen aan de.tepels hebben 647 
knojStfeen 856 
knor 305, 879, 880, 881 
knorelband 507 
ktiorren839,839 
knot Ui- . , 
kno»ft:375 
knothorens 909 
knots 583, 584,868 
knóts«n 3 7 7 , 6 6 8 , 9 4 4 

• knólwiekén 992 
knui t38l 
knuppel 552, 596 
ko 1015 , 
kobus783 " ' 
koe 327, 347, 348, 348, 351, 353 

353,353, 353,497, 589, 882 
koe die gaat kalven 351 

koe die men niet meer volkrijgt 518 
koe die moet kalven 351 
koe die op het kalven is 351 
koe (eventueel een- of tweemaal 

herhaald) 497 
koe heeft het scherp op 472 
koe uit een wilde stal 329 
koe van de arme mensen 950 
koe van het eerste kalf 353 
koe van het stamboek 330 
koe van het kempisch ras 334 
koe van origine 330 
koe van studboek 330 
koe zonder papieren 329, 330 
koe, afgekalfde - 353, 353, 354 
koe, aftandse — 398 
koe, blok van een - 389 
koe, bonk van een — 385 
koe, bonte - 333 
koe, de - heeft scherp in 471 
koe, de poten zo lomp als een — 

zetten 410 
koe, die — heeft een ijzer op 472 
koe, die - heeft het scherp op 472 
koe, die - heeft scherp in 471 
koe, die — staat met scherp op 472 
koe, donkerrode — 334 
koe, een — schetsen 291 
koe, een — van een paard 600 
koe, gecontroleerde — 330 
koe, gecroisseerde — 330 
koe, gemeen — 330 
koe, gewoon - 329 
koe, guiwse — 354 
koe, herfse - 333 
koe, heupachtige - 381 
koe, hollandse - 332 
koe, ingeschreven - 330, 330 
k o e , j o n g e - 353, 353,353 
koe, kempense — 335 
koe, kempische - 334 
koe, manse — 354 
koe, melk van de blauwe - 1018 
koe, met de - grootbrengen 860 
koe, met de - naar dé stier 416 
koe, muntige — 354, 354 
koe, ongecontroleerde — 330 
koe, os van een — 385 
koe, rood-witte - 334 
koe, rotte — 484 
koe, stijve — 410 
koe, vale — 334 
koe, van een goede — voortgeko

men 331 
koe, verbastaardeerde - 330 
koe, verse - 353, 353, 453 
koe, verse gekalfde — 454 
koe, versgekalfde — 454 
koe, verskalvende — 454 
koe, verskalvige — 454 
koe, volbloed - 330 
koe, v o l l e - 3 5 1 
koe, volmaakte - 433 
koe, volslagen - 353 
koe, volwassen — 353 
koe, vreemde - 329 
koe, wild - 328 
koe, wilde - 328, 330 
koe, zwart-witte - 332 
koeband 501 
koebed 451 
koebeest 327, 350 
koebeesten 326 
koebeugel 507 
koebindsel 503 
koeboeren 290 
koedrank 297 

koefer 599 
koeflats 399 
koeg 882 
koegareel 508 
koehakken 943 
koehalster 503 
koehamer 318 
koeherde 496 
koehoeder 495 
koehoef378 
koehoop 399 
koehoorn 367 
koehout 319 
koei koei koei 499 
koeie lu lu lu 497 
koeiebenen 636 
koeiekoek 399 
koeiemaag 365 
koeiemelk 1016 
koeien 325 ,494 
koeien, achter de — gaan 494 
koeien, geplekte - 332 
koeien, heer met de witte - 950 
koeien, onze — 325 
koeien, roodgeplekte - 334 
koeien, rosse — 334 
koeien, zwart geplekte - 332 
koe(ien), bonte - 3 3 2 
koe(ien), rode - 334 
koe(ien), rood-bonte - 333 
koe(ien), vosse - 334 
koe(ien), zwart-bonte - 332 
koe(ien), zwarte - 332 
koeiepasser496 
koeiepoep 399 
koeiepoten 376, 943 
koeietouw 320 
koeike 499 
koeike, 't koeike (ons —) 497 
koeike, 't - (ons koeike) 497 
koeileut 496 
koeipiot 496 
koeisop 297 
koeje 880 
koejé 497 
koejer 495 
koejertje 495 
koejon 497 
koejongen 495 
koejwaks 399 
koek 299, 650, 853, 855, 888 
koekam 681 
koekbreekmachine 309 
koekbreker 308 
koekdrank 300 
koekeloere 955 
koekeloereloe 973 
koekeloeren 973 
koekeloerenhaan 955 
koekeloeretjes 952 
koeken 557 
koeken aas 855 
koekenboom 321 
koekenbreker 308 
koekenmolen 308 
koeketel 310 
koeketelriek 316 
koekettel 506 
koeketting 319, 506 
koekje 299. 650 
koekkraker 309 
koeklauw 378 
koeklets 497 
koekleur 590 
koekludde 496 
koekmolen 308 
koeknat 298 
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koekniebandel 507 
koekoek 956 
koeksnijmolen 308 
koeksop 298 
koekwadder 399 
koelbad geven 996 
koelbak 1019 
koele 1008, 1008, 1015 
koele koel 1012, 1015 
koelebber 496 
koelen, af laten — 995 
koelen, de brand er op - 996 
koelie 1012 
koelijn 506 
koelprutten 995 
koelteil 1019 
koemelk geven 887 
koemelk laten drinken 887 
koemelk, met — grootbrengen 860 
koemest 399 
koemik 316 
koene 1015 
koens 498 
koepaal 321 
koepaard 589 
koepaardje 589 
koepeer 495 
koepieren 494 
koeplak 399 
koepokken 483 
koepoot 378 
koepootring 507 
koepot 311 
koeputter 496 
koer 878, 879, 880, 880, 1013 
koer koer 498 
koere 880, 1000, 1008 
koereet 450 
koeriek 316 
koering 507 
koerres 882 
koers koers 498 
koersen 409 
koert 1004 
koertje 880, 880, 882 
koes 497, 878,880, 880, 882, 882 
koes (een- twee- of driemaal)-497, 

499 
koes (eventueel eenmaal herhaald) 

499 
koes koes kom maar 498 
koeschakel 507 
koeschep 316 
koeschepel 316 
koescheper 496 
koeschepper 316 
koeschieter 496 
koeschijt 399 
koeschoen 378 
koeschuiver 399 
koesj 1003 
koesje497,814 
koeske 498 ,499 ,500 
koesopper 496 
koespaan 668 
koespat 668 
koestaak 321,507 
koestenger 496 
koestok 321,497 
koestouwer 495 
koestreng 501 
koestront 398 
koesuus 496 
koesvuil 463 
koet 879, 880, 880, 882, 1015 
koetanden 371 
koeten 494 

koeter 495 
koeteren 494 
koetje 347, 353, 497, 497, 880, 882 
koetje, jong — 353 
koetjes, herfse - 335 
koeton 869 
koetouw 501 
koetuier 321,501 
koevent 496 
koevla 399 
koevoer 297,298 
koevoet 378, 507 ,519 
koevoetwis 507 
koewachten 493 
koewachter 495 
koewagen 315 
koeweerd 496 
koewis 497, 507 
koeze 497 
koeze koeze 498 
koezeel 501 
koezeeltje 501 
koezeik 399 
koezjodder 496 
koffiebonen 885 
koffievos 589, 589. 589, 589, 589, 

589, 589, 589, 589, 589, 589, 
589, 589, 589, 589, 589 

kogel 569, 578, 583, 583, 584 
kogel, door de - staan 663 
kogelbeen 577 
kogelvang 579 
kojo kojo 499 
kok 1002, 1003, 1004, 1013 
koker 568, 569. 569. 828 
kokkok 975 
kokoskoek 303 
kol 379, 559, 561,657, 1011 
kolder 380 ,475 ,657 ,918 
kolder in de kop 657 
kolder, de - hebben 657 
kolder, sluimerende — 657 
kolder, stille - 657 
kolderig 609, 657 
kolf 380 
koliek 467, 655 ,656 ,918 
kolieken 656 
kolk 559 
kolle 1015 
kolle kol 1015 
kollet 288 
kolletje 379, 380, 559 
kolletje, klein - 559 
kolvos 588 
kolwitkop 396 
kom 770, 774, 776, 781, 782, 782, 

783, 783, 879, 881, 882, 934, 
935, 936, 948, 949, 999, 1002, 
1003, 1008, 1013, 1015 

kom aan 498, 779 
kom allez (met varianten) 499 
kom aree (met varianten) 499 
kom arré (met variant) 501 
kom bles 782 
kom eens hier 948 
kom eens hier kom 935, 935, 936, 

949 
kom (eventueel een- of tweemaal 

herhaald) 498, 500 
kom gauw 948, 949 
kom gauw kom 948, 949 
kom hier neven 933 
kom hier se 499 
kom jong 782 
kom jongen 782, 935 
kom kiekje kom 1000 
kom koes 880 

kom kom 782 
kom kom (met eigennaam) 497 
kom lager 932 
kom lemmen 935 
kom lemmetje 935 
kom maar 1013 
kom maar beestje 500 
kom maar dan 498 
kom maar gauw kom 499 
kom maar gauw, kom 500 
kom maar jongen 782 
kom maar koe 499 
kom maat 499 
kom makke 935, 935, 936, 948, 949 
kom manneke kom 500. 882, 1003 
kom mannen kom 499 
kom mannetje 935, 935 
kom mannetjes kom 999, 1002 
kom manske 935, 935, 936 
kom mieke 935 ,935 ,948 
kom mieke kom 935, 935 
kom mul 499 
kom mut kom mut kom mut 500 
kom mutten 499, 500 
kom pie 1002 
kom piet 1000 
kom pietjes kom 1002 
kom sjieptjes) 1001 
kom tiek kom 1013 
kom tik 998, 1002 
kom tik kom 998, 1002, 1015 
kom tik tik 998 
kom tikjes kom 1002 
kom vos 782 
kom-haar-om 770 
kom-hier 774 
kom-hier-kom 770 
kom-mee 770 
kom-mee-zeg 770 
kom-op 781 
kom-weg 770 
kom, houten - 1030, 1049 
kom, stenen — 1030 
komaf, goede - 331 
komaf, van goede — 331 
komeling 810 
komen bij 293 
komen kijken aan 293 
komen, aan de bak — 838 
komen, beginnen op te - 648 
komen, beginnen vol te - 648 
komen, boven — 423 
komen, buiten laten - 489 
komen, de bellen beginnen te — 

437 
komen, (de melk) laten - 512 
komen, doen - 292 
komen, droog — 421 
komen, er - topjes op de tepels 647 
komen, eraf — 459 
komen, eruit — 459 
komen, goed — 831 
komen, in de uier — van hef 946 
komen, jacht in de uier - 423 
komen, laten - 292 
komen, leven in de uier - 423 
komen, met de uier - 432 
komen, met een uier - 423, 647 
komen, met melk - 510 
komen, niet laten - 514 
komen, niet meer laten - 514 
komen, niet vol willen - 425 
komen, op de melk - 510 
komen, te pas — aan 293 
komen, uit het wild - 329 
komen, v a n z e l f - 4 4 9 
komen, vol —417 ,424 
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komen, weer op de ere — 490 
komen, zog laten - 838 
komen, zucht in de uier - 424 
komen, zucht op de uier - 424 
komfoor 313 
komfoortje 313 
komme 1013 
kommetje 581 
kompagnie 798, 892, 953 
kompagnietje 954 
kompartiment 366 
komplet 690 
komt, binnenkort — de rekening 

432 
komt, de aars — af 458 
komt, de b l a a s - a f 437 
komt, de klink - naar achteren 443 
komt, de vuiligheid - eraf 437 
komt, de waterblaas — (af) 437 
komt, er — al water af 437 
komt, er - nog vuil af 453 
komt, er - vuil af 437 
komt, het achterste eind - het 

eerst 447 
komt, het geschicht — aan 437 
komt, het geschicht — voor 443 
komt, het lijf - af 458 
komt, het lijf — een beetje 458 
komt, het l i j f - e r a f 458 
komt, het lijf — mee 458 
komt, het lijf - naar buiten 458 
komt, het lijf — voor 458 
komt, het vuil — eraf 453 
komt, ze — bij 387 
kondel 506 
koning 458, 1045 
koning, de — stoten 458 ,459 
koning, haar — stompen 458 
koningsbal 365, 367 
koningsbed 365 
koningsbol 286, 365, 365, 366 
koningsgat, verstopt in het — 470 
koningshoofd 365, 365, 366, 366, 

372 
koningshoofd, het - afkomen 458 
koningskop 364 ,365 ,365 , 366,366, 

458 
koningskop, de/haar - laten kij

ken 458 
koningskop, de — laten zien 459 
koningskop, het — laten zien 458 
koningsmaag 365 
koningstoter 458 
koningsvliezen 367 
koninkje 830 
kont 296, 372, 377, 567, 567, 581, 

744 
kont, afgezakte 391 
kont, afhangende — 391 
kont, goed - 389 
kont, mooi breed — 389 
kont, slechte - 602 
konteind 288, 567 
konten knippen 922 
konterig389, 391 
kontig389 
kontnet 748, 749 
kontriem 744. 744. 745 
kontstuk van de broek 744 
kontwerk 377, 567 
koof 578 
kooi 296, 798, 798, 874, 874, 877, 

878, 891 ,925 ,953 , 1009 
kooi voor mestvarkens 875 
kooi, de beer zijn — 876 
kooi, in een — zetten 996 
kooien 649 

kooien, bijeen — 839 
kooikalf338 
kooitje 948 
kooitje apart 874 
kookkete l311,314 
kooklepel 316 
kookpot 314 
kool 476, 476,482, 854 
koolpoot 483 
koolvier 475, 854 
koolvuur475, 854 
koolzaad 302 
koolziekte 475 ,854 
koord 320, 446, 704, 710, 753 
koord, als op een — 632 
koord, gekleurd — 749 
koorden 729, 731 
koorden strengen 729 
koorden, dubbel — 766 
koorden, dunne fijne — 749 
koordenloper 632 
koordje 753, 754 
koordstrengen 729 
koorts 856 
koorts hebben 856 
koorts maken 856 
koorts, rode — 855 
koortsachtig 856 
koortsen 856 
koortsen hebben 856 
koortsig 856 
koos 783 
koot 578, 584, 584, 585, 883 
koot, door de — gaan 662 
koot, door de — slaan 662 
koot, door de — staan 662 
koot, doorgezwikte — 662 
koot, een doorgezakte — hebben 

662 
koot, krep op de — 666 
koot, over de — 662 
koot, over de — gaan 662 
koot, over de — schieten 662, 663 
koot, over de — staan 662 
koot, over de — zijn 662 
koot, uit de — zijn 662 
koot, zwak in de — 663 
kootbeen 579 
kootbeentje 579 
kootgewricht 583 
kootje 584 
kootkogel 584 
kootziekte 485 
kop 555, 555, 557, 602, 694, 737, 

823,883 
kop op de poten 449 
kop tik 999 
kop van de gareelspanen 694 
kop van de mook 366 
kop, de — achterover 446 
kop. de — in de uier 446 
kop, de - van het lijf laten zien 458 
kop, dikke - 468,475 
kop, engelse — 536 
kop, het in de - hebben 854 
kop, het zot in de — 657 
kop, kolder in de — 657 
kop, made in de — 475 
kop, melk naar de — jagen 475 
kop, met de - naar achter 446 
kop, met de - naar voren 449 
kop, 'n — van een paard 609 
kop, tegen — in 447 
kop, witte — 561 
kop, worm in de — 475 
kop, zot in de — hebben 464 
kop, zwarte — 590 

kopband 501 ,706 ,707 
kopbelien 708 
koperbeslag 700 
koperen 589 
koperen plaatjes 700 
koperen platen 700 
kopgareel 694 
kophaar396 
kopje kleiner maken 993 
kopjes krijgen 648 
kopkoord 501 
koplat718 
kopieer 707 
koploenje 715 
koploper 931 
kopmand 503 
kopmandje 503,504 
kopnet 748, 748 
koppe 1004 
koppel 295, 380, 703. 731, 763, 798, 

892, 953, 1009 
koppel lammetjes 883 
koppelaar 699, 717 
koppelband 717 
koppelen 416, 761 
koppelhachten 734 
koppelhaken 728 
koppelhout 505 ,717 ,873 
koppelijzer 717 
koppeling 699 ,717 ,746 
koppelingsteugel 717 
koppelketen 699, 717 
koppelketting 699, 717 
koppelkoord 717 
koppelkordeel 717 
koppellat717 
koppellicht 739, 740 
koppellijn 717 
koppellijnt 717 
koppelloenje 717 
koppelpaard 553 
koppelriem 699, 710, 717, 

746 
koppeistang 717 
koppelstok 699, 717 
koppelstrengen 734 
koppelstuk 699,717 
koppelteugel 699 ,717 .717 
koppeltje 883 
koppeltoom 717 
koppeltouw 699. 717 
koppeltouwtje 717 
koppelzeel 699,717 
koppelzeeltje 717 
koppelzwing 503, 699 
koppen 694 ,944 
koppen van de spanen 694 
koppen, zwarte — 936 
koppens 366 
koppig 594, 602, 607. 609 
koppig schaap 909 
koppigaard 609 
koppigheid 481, 609 
kopplek 380 
kopriem 501, 706, 707 
kopring 706 
kops 536 
kopsbenen 562 
kopschurft918 
kopsel 507 
kopspanen 694 
kopstel 701, 726 
kopstuk 502, 701, 703, 706, 707, 

710.748 
kopstuk, riem van het - 707 
kopstukje 707 
kopteugel 501, 718 
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koptouw501,718 
koptouwtje 501 
koptuig7Öl 
kopvliegennet 748 
kopzak 756 
kopzeel 320, 501 
kopzeeltje 501 
kopziekte 461 ,474 .918 
kor kor kor 841 
kordeel 701, 708 . 711, 712, 714, 

714,715,716, 727, 764,767, 873 
kordeel houden 763 
kordeel rijden 764 
kordeel voeren 764 
kordeel, besturen met een — 764 
kordeel, bij — 764 
kordeel, dubbel — 766 
kordeel, enkel — 715, 764 
kordeel, het — even laten hangen 

767 
kordeel, het — laten habbelen 767 
kordeel, het — leiden 764 
kordeel, het — leren kennen 677 
kordeel, het - los laten hangen 767 
kordeel, het — op laten hangen 767 
kordeel, het paard met — houden 

764 
kordeel, het paard met het — pak

ken 763 
kordeel, in het — 764 
kordeel, leiden met 763 
kordeel, met — 764, 767 
kordeel, met — rijden 764 
kordeel, met dubbel — 766 
kordeel, met een — 764 
kordeel, met een — leiden 763 
kordeel, met een — rijden 764 
kordeel, met enkel — 764 
kordeel, met enkel — rijden 764 
kordeel, met het — 764 
kordeel, met het — leiden 763 
kordeel, met het - rijden 764 
kordeel, met het — voeren 764 
kordeel, met het — wegen 764 
kordeel, op — 764 
kordeel, op - leiden 764, 766 
kordeel, op — leren gaan 678, .764 
kordeel, op — rijden 764 
kordeel, op enkel — rijden 764 
kordeel, op het — 764 
kordeel, op het - gaan 764 
kordeel, op het - rijden 764 
kordeel, op het - voeren 764 
kordeel, toom met - 767 
kordeelkant 554 
kordeelkoord 765 
kordeelogen 705, 722 
kordeelpaard 554, 761 
kordeelriem 714 
kordeelring 705, 723 
kordeelringen 721 
kordeelstukken 715 
kordeeltje 715, 764 
kordelen 763, 764 
kordelen, met twee - rijden 765 
koren en tarwe 298 
korenmeel 303 
korensnij 298 
korenspruiter 314 
korenspuiter 314 
korf 504, 506, 507, 874 
korfje 504 
korre 829 
korrekt 387 
korrel 866 
korrelen 648 
korrels 888 

korrelvöeder 866 
kort 382, 591 
kort aan de grond 383 
kort aan de grond zitten 834 
kort bij de grond 834 
kort bij een volle uier 432 
kort blazen 858 
kort blijven 856 
kort en gesloten 592 
kort geblokt 591 
kort gebouwd 592 
kort gedrongen 382, 591 
kortgesloten 386, 591 
kort ineengedrongen 591 
kort inspannen 762 
kort op zijn been 834 
kort paard 592 
kort soortig 591 
kort te poot 834 
kort tegen de grond 834 
kort trappen 620 
kort van adem 675, 857 
kort van adem (zijn) 674 
kort van asem 675, 857 
kort van leden 592 
kort vuil 917 
kort zijn 858 
kort-om 770 
kort, beendermeel te - hebben 859 
kort, met - haar 943 
kort, te — aangebonden zijn 662 
kort, te - bijeen staan 637 
kort, te - staan 637 
kortademig 675, 858 
kortasemig 858 
korlbeender 834 
kortbener 834 
kortbij 433 
kortbij (staan) 432 
kortbij zijn 433, 648 
kortbij zijn om te veulen 648 
kortbij, heel — 433 
kortbijkomen 433 
kortbinden 715 
kortborstig 675 
korte adem (hebben) 674 
korte asem 858 
korte blok 592 
korte dubbele 592 
korte guide 714 
korte guides 717 
korte hachten 731 
korte haren 943 
korte kettingen 730 
korte klopper 592 
korte lijnt 715 
korte loenje 715 
korte ondergrond 383 
korte pootjes 834 
korte poten 382, 834 
korte, dikke - gesloten 592 
korte, een - asem hebben 675 
korten 682, 683, 872, 993 
korten, de tenen - 888 
korten, tandjes - 872 
kortepoot 834 
korter als andere 856 
korter maken 993 
korter zetten 762 
kortgebeend 382 
kortgepoot 382 
kortgepoot verken 834 
kortgestukt 592 
kortharige 943 
korthouden 992 
korting, teugels voor - 715 
kortketen 732, 747 

kortknippen 993 
kortioenje 713 
kortoor 800 
kortpoot 382 
kortpoter 382, 834 
kortpotig 834 
kortroerder 316 
kortstaart 909 
kortstaarten 683, 992 
kortvlerken 992 
kortvleugelen 991 
kortvoeder 888 
kortvuil 453 
kortwieken 991 
kortzwissen 992 
kos 878, 880, 880, 882, 882 
kos kos 782 
kos kos kos 500 
kosj, oude — 552 
kosje 878, 880 
kossem 375 
kostelijk 331 
kostuum 689 
kot 296, 798, 798, 874, 875 877 

925 ,953 , 999 
kot om vet te mesten 877 
kot. d e beer zijn - 876 
kot, in een - steken 637 
kot, in het - houden 923 
kot, wissen — 874 
koten 830 
koten, door de — hangen 663 
koten, kanker in de - 671 
koten, slap in de - 663 
kotsen 972 
kotvarken 817, 821 
kotverken 800, 821 
kou hebben 675 
kou o p de ogen 659 
kou pakken 676 
kou vatten 676 
kou, er zit een — in 659 
kou, zware — hebben 676 
koud maken 996 
koud vuur 476 
koude 466 
koude haak 313 
koude hand 313 
koude op de blaas 486 
koude op het water 486 
koude pis 486 
koudvuur 476 
kousen breien 929 
kousenbreier 632, 929 
kraag 525, 693 ,694 
kraaiebek 871 
kraaien 972, 977 
kraaier 955, 966 
kraaiers 961 
kraakbeen 576 
kraakmachine 309 
kraakmolen 308 
kraal 926 
kraam 552 
kraamhok 875 
kraamhokken 925 
kraamkooi 875 
kraamkot 875 
kraaw 565 
krabbelen 978 
krabbeling 481 
krabben 306, 625, 626, 628, 631, 

649, 978 
krabber 602. 631 
krabbés 637 
krabbie 481 
krabseling 367 
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krachthaken 697 
krachtvoer 866, 888 
krak 382, 552, 895 
krak, o u d e - 552, 941 
kraken 755 
kraker 309, 552 
kralen 885, 926 
kram 602, 870, 1045 
kram (staan) 631 
kram staan 631 
kram, een — op zijn neus zetten 
kramakelijk 410 
kramakkel410, 593 
krambeen 632 
krammen 630, 631, 631 
krammentrekker 602 
krammer 670 
krammes 602 
krammig 632, 670 
krammiggel 859 
kramp 467, 656, 661 ,670 
kramp hebben 649, 661 
kramp in de benen hebben 661 
kramp in d e darmen 467 
kramp in zijn poten hebben 661 
krampachtig 661 
krampbenen 670 
krampbenen hebben 661 
krampen 649, 670 
krampen hebben 661 
krampen in de benen hebben 661 
krampen in de buik 467 
krampen in de poten hébben 661 
krampen krijgen 649 
krampen, de - hebben 661 
krampen, met - staan 661 
krampenknikker 661 
krampenman 661, 670 
krampentred 670 
krampentrekken 670 
krampentrekker 661, 670, 671 
krampig 661,670, 859 
krampige bonk 671 
krampigheid 670 
krampijzers 732 
krampkoe 410 
kramppoot 670, 989 
kramppoot, een - hebben 661 
kramppoten 410 
kramppoten hebben 661 
kramppotig661,670 
kramptrekken 670 
krans 288. 969 
kransbellen 708 
kransdarm 288 
kransje 969 
krant 356 
krap 481,665 
krassen 978 
krat 665, 669, 875, 875 
kratsen 978 
krauw 480 
krauwagè 480 
krauwen 614. 627, 973, 978 
krauwenen 973 
krawallig 611 
krawalligheid uitwerken 407 
krawei 452 
krawellig 606, 676 
kree kunen melken 516 
kreften 840 
kreithaken 697 
krertogen 697 
krekel 602 
krekel ros 602 
krekelen 975, 977 
krekeltjes, er hangen - aan 648 

kremer 605 
kremmelachtig410 
krernmen 631 
kremmig410, 632, 859 
kremmig in het aantrekken 628 
krempig410, 859 
kreng 294, 552, 602. 602, 609, 710, 

830, 835,910 
kreng van een paard 552 
kreng, oud — 552 
krengegebit 724 
krensen 912 
krenten 618, 885 
krentjes 885 
krep 482, 665 
krep op de koot 666 
krep, het - hebben 661 
krepachtig 666 
krepier 715 
kreppoot 483 
krepvoet 483 
kressen 840, 842 
krets 480, 875 
kreunen 471 
kreupel 410, 593. 661, 670, 671, 859 
kreupel gaan 670 
kreupel lopen 670 
kreupel staan 670, 670 
kreupel zijn 670 
kreupele bok 671 
kreupelen 670, 859 
kreupelend 410 
kreupelrot919 
kreut 830 , 
kreute 832,954 
kreuten 830, 936 
kreveren 294 
krewei 369 
krezen 830 
krib 312, 889, 889 
kribbe 889 
kribbe, uit de - drinken 837 
kribbebijten 605 
kribbebijter 602,603. 604 
kribbelduchtig 605 
kribberig 606 
kribbezuiger 603 
kribbijter605 
kribborstel 558 
kribzuiger 605 
kriegel 606 1 

kriel. 954 
krielhaantje 954 
krielhe.n 954 
krielhennetje 954 ' 
krielhoentje 954 
krielkieken 954 
krielkiekje 954 
krielkip 954 
krielkipje 954 
krieltiet 954 
krieltietje 954 
krieltje 954, 1002 
krienhaamjes 955 
krienhennetjes 955 
kriethaan 968 
kriezelhaantje 954 
kriezelhennetje 954 
krijgen, arbeid - 440, 449 
krijgen, brede tanden 397 
krijgen, de bulk - 402 
krijgen, een dik lijf - 469 
krijgen, een dikke pook - 469 
krijgen, een dikke zak - 469 
krijgen, een dikke bast — 469 
krijgen, een goede uier 423 
krijgen, een mooie uier - 423 

krijgen, een schone uier - 423 
krijgen, er geen kalf in kunnen -

424 
krijgen, gezwel - 424 
krijgen, in gang - 629 
krijgen, jongen —917 
krijgen, kopjes - 648 
krijgen, krampen - 649 
krijgen, kurres - 852 
krijgen, niet meer vol - 897 
krijgen, niet vol (kunnen) — 425 
krijgen, niet vol te — zijn 425 
krijgen, pezen — 449 
krijgen, pijnen — 649 
krijgen, pozen — 449 
krijgen, stopjes - 647 
krijgen, uier - 423 
krijgen, van molenbeek — 467 
krijgen, van ninove — 467 
krijgen, verse tanden - 398 
krijgen, voordeel - 762 
krijgen, was aan de uier — 647 
krijgen, wasknoppen — 647 
krijgen, zijn asem niet goed kun

nen - 675 
krijgen, zucht — 424 
krijgen, zucht in de uier - 424 
krijgen, zucht op de uier - 424 
krijsen 614, 615, 976 
krijser 605 
krijtblok 914 
krijtblok, dektuig met - 914 
knjtschijt 989 
krijtziekte 989 
krikkel 606 
krikkele hoorn 664 
krimmezerig 410 

_fcrimper830 
krip 1013 
kriskras gaan 625 
krïtsig 414 
krochen 404, 449, 839, 840, 858 
krocher 552 
kroefel 600 
kroeg 103!, 1031, 1040. 1042 
kroegje 1031 
kroel 1015 
kroelen 839,979 
kroep 567 
kroes 1031, 1031, 1040, 1049 
kroezelmanen 557 
kroezen 403 
krokant 375 
krol 829 
krolhoek 720 
krollestaart 829 
krolletje 829 
krols 848 
krolslag 753 
krolstaart 829 
królzweep 753 
krom 410, 593, 594, 632, 671 
krom gaan 671 
krom ijzer 697 
krom mes 888 
krom staan 629 ,671 ,859 
krom (staan) 631 
krom verken 833 
krom zijn 671 
kromgebit 721, 724 
kromijzers731,732 
kromloper 671 
kromme 833 
kromme darm 288 
kromme poot 834 
kromme rug 392, 833 
kromme staart 829 
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kromme tenen 482 
krommen 631 
kromsel 1051 
kromstang 724 
kronement 1045 
kronkel 829 
kronkel in de darm 656 
kronkeldarm 288 
krooi 296, 798, 892, 953, 1009 
kroon 380, 574, 579, 585, 694 
kroonband 580 
kroonkanker 663 
kroonrad 1045 
kroonrand 580 
kroontje 694 
kroonwand 580 
kroonwiel 1045 
kroos 458 
kroot 618 
krop 365, 366, 438, 466,468, 989 
krop, harde - 990 
krop, versluisde - 990 
krops 447, 449 
krot 830 
krotje 830 
krotjes aan (de) uier hebben 647 
krotter 830 
krozen 436, 649 
krrr 780 
kruchen 840 
krachten 840 
kruiband 744 
kruiden 307, 307 
kruien 649 
kruik 1031, 1031, 1040 
kruikenhout 1019 
kruikenrek 1019 
kruin 368, 380, 395, 825 
kruintje 395, 552 
kruiper 834 
kruiriem 744 
kruiriemen 695 
kruis 376, 502, 505, 567, 567, 745, 

746, 873 
kruis, afhangend - 392 
kruis, breed van — 392 
kruis, dakkig - 392 
kruis, hangend - 392 
kruis, lang - 392 
kruis, lelijk - 392 
kruis, scherp - 392 
kruiselings zetten 631 
kruisen 631 
kruiser 632, 800 
kruishout 505 
kruising 291, 800 
kruisinger 800 
kruisje 380 
kruisleisten 718 
kruislijnt 718 
kruislijnten 717 
kruisling 800 
kruislingen 631 
kruispaard 599 
kruisplaalspieren 377 
kruisplaten 377 
kruisriem 727, 744, 744, 746 
kruisslager 632 
kruisstuk 744 
kruiswerk 376, 502, 746 
kruiwagenwiel 446 
kruizen 979 
kruk 313, 519, 552. 593, 600, 602. 

931 
kruk van een paard 602 
krukachtig 410 
krukken 628 

krul 829 
krul, de - in de manen 557 
krul, gebit met een — erin 724 
krulhoef482 
krulletje 829 
krulspaan 694 
krulstaart 797, 829. 880 
krulteen 482 
ks 331, 878, 881,882, 1003 
ksj 1003 
ksjoe 1003 
ksjt 1003 
ksjuu 1003 
kso 1003 
ksst 1003 
ksst-ksst-rr 1003 
kubes 499 
kubes (eventueel eenmaal her

haald) 500 
kuch 466 
kuchen 403, 676, 840 
kucher 605 
kud 815, 879, 880, 880, 882 
kud, malse — 831 
kudde 295, 797, 798, 798, 807, 815, 

818. 892, 953 
kudden 851 
kuddenkot 874 
kuddeschaap 894 
kuddetje 797,815 
kuddezoeg 811,812 
kudje 879, 880, 882, 882 
kug 466 
kui 878, 880, 880, 880, 882, 882 
kuid 879 
kuidje 882 
kuieren 976 
kuif 395, 560 
kuifje 395, 560 
kuik 960, 963, 965 
kuik, eenjarige — 965 
kuikel964 
kuikeltje 960 
kuiken 960, 962, 962, 963, 964, 

1002, 1002. 1011 
kuiken in de dop 962 
kuiken in het ei 962 
kuiken, jong — 965 
kuiken, niet voldragen — 962 
kuiken, tweeslachtig - 968 
kuikens 952 
kuikens, grote — 966 
kuikens, klok met — 959 
kuikentje 960, 962. 963, 965, 1002, 

1002 
kuikje 960, 962,964, 965, 1002 
kuikjes, jonge — 960 
kuilen 375 
kuilig 376 
kuip 311, 312, 312, 314, 868,924 
kuip, in de — smijten 996 
kuiper 605 
kuiper, de — heeft er op gezeten 

595 
kuipje 1049 
kuis 337,338, 347, 878, 882 
kuis, nuchtere — 338 
kuisen 453, 680, 917, 1028 
kuisertje 524 
kuisje 337, 338, 347, 878, 880 
kuisje, nuchter — 338 
kuisje, vers — 338 
kuisjeskorfje 504 
kuiskalf 347 
kuiskalfje 347 
kuit 376 
kuitje 880, 880, 882 

kukelneusje 954 
kul 569 
kunnen kalven als het wil 442 
kunnen kalven als ze wil 442 
kunnen, er geen kalf in — krijgen 

424 
kunnen, er nogal over — 623 
kunnen, er veel — grootbrengen 

835 
kunnen, gestierd — worden 412 
kunnen, kree — melken 516 
kunnen, niet — zeiken 486 
kunnen, niet weg — 410 
kunnen, nog een paar dagen — 

staan 432 
kunnen, zijn asem niet goed — 

krijgen 675 
kurk 525 
kurkentrekker 482 
kurketrekker 828 
kurre 797, 798, 803, 814, 816, 818, 

818 ,819 ,821 ,821 ,861 ,879 ,880 
kurre ku ku 881 
kurre kuu kuu 879 
kurre van vier weken oud 818 
kurre zonder moeder 861 
kurre, gespeend — 820 
kurre, het /een — halen 859 
kurregriep 858 
kurrelen 851 
kurren 840, 851 
kurren, helpen - 860 
kurren, zoeg mee — 811 
kurrenbast 874 
kurrenen 851 
kurrenkeef 875 
kurrenkorf 874 
kurrenkot 874 
kurrenmand 874 
kurrenstal 875 
kurres afhalen 859 
kurres krijgen 852 
kurres, haar - roepen 839 
kurres, kleine — 818 
kurresbak 874 
kurresen 851 
kurresgriep 858 
kurreskeef874, 875 
kurreskorf 874 
kurresmand 874 
kurretje 814, 816, 818, 821 ,880 
kurretjeskeef 874 
kurretjesmand 874 
kurrezeugje 811 
kurrezoeg811,812,812 
kus 878, 880, 882, 1003 
kusje 878, 880, 882 
kusse kusse kuus 879, 881 
kussen 575, 650, 694,695, 710, 726, 

735,736 
kussen, verdikt - 692 
kussenbekleding 695 
kussendrukkers 737 
kussenleer 695 
kussenplankjes 737 
kussenriem 740, 740 
kussens 555, 696, 698, 700, 736 
kussens van het gareel 695 
kussens, kleine — 696 
kussens, leer van de — 695 
kussens, leren - 695 
kussenspanen 737 
kussentje 555, 650 
kussentje, gekleurd — dat afgeeft 

914 
kussentjes 696,698 
kussenzadel 736 
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kut 884, 1003 
kuu 879, 880, 882, 1013, 1015 
kuub (eventueel eenmaal her

haald) 500 
kuub kuub 498 
kuubbe 498 
kuubeke 338 
kuubke 499 
kuubke kuubke 497 
kuur 879, 880, 880 
kuurtje 880 
kuus 328, 497, 796, 807, 814, 878, 

880, 880, 882, 882 
kuus (een- twee- of driemaal) 500 
kuus (eventuel eenmaal herhaald) 

499 
kuusje 796, 814, 821, 878, 880, 880, 

882 
kuusje, klein — 815 
kuuske 328,497, 499, 500 
kuuske (eventueel eenmaal her

haald) 498 
kuuskesziekte 461 
kuuskuus 796 
kuut 879,880 
kuut kuus 880, 880 
kuutje 880, 882 
kwa 1012 
kwaad 394,410, 462, 479, 516, 593, 

602,910, 1012 
kwaad beest 910 
kwaad ei 982, 984, 1028 
kwaad hengstig staan 640 
kwaad oog 657, 658 
kwaad paard 602, 602 
kwaad schaap 895, 910 
kwaad schijt 466 
kwaad soort 593 
kwaad verken 835 
kwaad, een speen — 479 
kwaadaardig 465 ,910 
kwaadaardig en willoos 910 
kwaadheid 462 ,479 ,481 
kwaadheid in de uier hebben 462 
kwaadlopig 414 
kwaadstierig 414 
kwaak, jonge — 1011 
kwab 375, 666, 667, 963 
kwabben 575 
kwadder 399 
kwade 830, 835, 895 
kwade afgang 487 
kwade beer 835 
kwade benen 859 
kwade droes 676 
kwade droest 676 
kwade hoef 664 
kwade hoest 466 
kwade hond 486 
kwade mam 856 
kwade melk 462 
kwade poot 485 
kwade poten 859 
kwade spel 487 
kwade strengen 676 
kwade tenen 482 
kwade uier 463 
kwade voet 664 
kwade zeug 842 
kwade ziekte 854 
kwade zoeg 835 
kwade zog 835 
kwade-dik, het - 468 
kwade, een — rug 376 
kwadeschijt 465 
kwadevergaring 464 
kwadigheid 481, 672, 855, 499, 500 

kwajongens 499, 500 
kwak 296. 798, 892, 1008, 1008, 

1009, 1012, 1015 
kwaken 402, 1006 
kwakkelen 1007, 1007 
kwakkelgat 919 
kwakkeltje 1011 
kwakken 1006, 1007 
kwalijk ei 1028 
kwallen 367 
kwar 830, 833, 833 
kwark 1052 
kwartier 355 
kwartier achter aan de hand 358 
kwartier achter van de hand 357 
kwartier lins achter 357 
kwartier links van voor 356 
kwartier links voor van de hand 

356 
kwartier rechtsachter 358 
kwartier rechts van achter 358 
kwartier rechts van voor 356 
kwartier rechts voor van de hand 

356 
kwartier van achter 359 
kwartier, achterst — 359, 359 
kwartier, achterst links — 357 
kwartier, achterste — 359, 

359,359 
kwartier, achterste — aan de hand 

357 
kwartier, achterste — aan de linkse 

hand 357 
kwartier, achterste — aan de 

rechtse hand 358 
kwartier, achterste — links 357 
kwartier, achterste — op de hand 

356 
kwartier, achterste — rechts 358, 

358 
kwartier, achterste — van de hand 

357,358 
kwartier, bij de hands — 356, 357 
kwartier, derde — 356, 358 
kwartier, een — is kapot 519 
kwartier, eerste — 357 
kwartier, eerste — links 356 
kwartier, eerste - rechts 356, 358 
kwartier, links — 360 
kwartier, links — achter 357 
kwartier, links — van achteren 357 
kwartier, links — van voor 356 
kwartier, links - voor 356 
kwartier, linkse — 360 
kwartier, linkse achterste — 357 
kwartier, recht — van voor 356 
kwartier, rechter — 359 
kwartier, rechts — 359 
kwartier, rechtse — 359 
kwartier, rechtse — achter 357 
kwartier, rechtse — van achter 357 
kwartier, rechtse — van voren 356 
kwartier, rechtse — voor 356 
kwartier, rechtse achterste — 358 
kwartier, slecht — 519 
kwartier, slinkse — van voor 356 
kwartier, te licht op dat - zijn 519 
kwartier, te licht op een - 517 
kwartier, tweede — 356, 358 
kwartier, tweede — links 357 
kwartier, tweede - rechts 358 
kwartier, verloren — 479 
kwartier, vierde — 357 
kwartier, voor de hands - 357 
kwartier, voorst - 358, 358 
kwartier, voorst links — 356 
kwartier, voorste - 358, 358, 554, 

575 
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kwartier, voorste — aan de hand 
356 

kwartier, voorste — aan de rechtse 
hand 356 

kwartier, voorste — aan de slinkse 
hand 356 

kwartier, voorste — links 356, 356 
kwartier, voorste — op de hand 356 
kwartier, voorste — rechts 356 
kwartier, voorste — van de hand 

356. 357 
kwartier, voorste rechtse — 356 
kwartier, voorste — 358 
kwartieren, met goede — 385 
kwartierontsteking 479 
kwasten 700 
kweddelgat919 
kweddels 557 
kwee 427, 809, 947, 947, 968, 987 
kweek 341 ,345 ,427 
kweekbakkes 835 
kweekbeer 806, 823 
kweekgelt 810 
kweekkot 875 
kweekmeer 541 
kweekmerrie 541 
kweekos 345 
kweekpaard 541 
kweektijd 642 
kweekzeug812, 823,823 
kweekzeug, jonge — 810 
kweekzoeg811, 812, 823,823 
kweekzoeg, goede — 834 
kweekzog 812 
kweekzug 811 
kweel 427 
kween 427, 465, 465, 808, 809. 915, 

945, 947, 947, 968, 987 
kweevaars 427 
kwek 1008, 1012 
kwekeling 834 
kweken 290, 614, 614, 839, 842, 

863, 944, 1006 
kweken 911 
kweken, meer om van te — 541 
kweken, merrie om te — 541 
kweken, varkens — 863 
kweken, verkens 862, 863 
kweker 605, 835, 863 
kwekerd 942 
kwekken 1006 
kwekker 605 
kwelen 455 
kwellen 1007 
kwelling 756 
kwenen 897 
kweren 406 
kwetsen 344 
kwetteren 624, 975, 1007 
kwiek 611,611 
kwiekachtig 606 
kwieker 605 
kwijken 1006 
kwijnen, beginnen te — 437 
kwijt, zich zelf - schijten 466 
kwikken 863 
kwikken, varkens - 863 
kwikken, verkens — 863 
kwikriem 734, 742 
kwikstaart 942 
kwiktouw 742 
kwikzeel 742 
kwikzeeltje 742 
kwispe!521,560, 681 
kwispelaar 521 
kwispelen 679, 836 
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kwispelen, met haar staart — 836 
kwispeltje 942 
kwst 1003 
kzj 1003 

la 565, 892 
laag 382 
laag aan de grond 383, 834 
laag afgebild 388 
laag bij de grond 383, 834 
laag in de rug"593 
laag opgroeien 831 
laag tegen de grond 383 
laag van lijf 383 
laag verken 831. 834 
laaggebeend 382 
laagkruis 392 
laaskant 554 
laat kalf 340 
laat van wisselen zijn 340 
laat, een die zich schoon — zien 604 
laatst, op haar — 442 
laatste, in haar — week zijn 432 
laatste, op haar — staan 432 
laatste, op haar — zijn 432 
laatstkant 553 
labeurpaard 599 
lader 569 
lage rug 833 
lage, een - rug hebben 833 
lage, met — zak 383 
lage, met een —rug 833 
lager, kom — 932 
lakenbonte 335 
lakenvellig 335 
lal 467 -„-.- '•-
lallen 401 ' . 
laller 942 
lam 601, 607, 612, 897, 899, 899, 

900, 902, 903, 904, 904, 904, 
905, 905, 906, 907, 934, 93& ' 
936, 939, 940, 940, 941, 948, 
949,950 . 

lam, één - 882 . . 
lam, éenscharig — 906 
lam, geboren — 901 
lam, gesneden — 899 
lam, jong- 902,904 
lam, (met)-916 
lam, niet vol — zijn'945 
lam, overwend - 903 
lam, schaap vol—916 ' -
lam,, verstoten — 903 
lam, vlaams — 904 
lam, vol-915, 945 
lam, vroeg — 903 
lamenteren 944 
lamgeit940, 940, 941 
lamme 890, 901 
lamme deern 519 
lamme gang 625 
lamme scheper 929 ,, '. 
lammen 917, 946 
lammen, helpen - 886 
lammenen917 
lammeren 916, 946 
lammeren, helpen - 886 
lammeren, vol — 886 
lammerenhok, in het — zetten 887 
lammerhok 948 
lammerig 912 
lammerkot 925 
lammerstal 925 
lammertanden 909 
lammertanden, de — nog hebben 

909 

lammerzak 929 
lammeschaar 924 
lammetje 899 
lammetje zonder moeder 903 
lamrnetje/lemme(n)tje 901. 903, 

904, 904, 904, 906, 935 936 
940,941 

tamrnetje/lemmetje 903 
lammetje, gesneden - 899 
lammetje, moederloos - /lem-

metje 903 • 
lammetjes 883 
lammetjes halen 886 
lammetjes moederen 920 
lammetjes, koppel - 883 
lammetjes, twee - 883 
lamp 901 
lamshok 925 
lamstanden 909 
landbouwrijpaard 598 
landman 800 
landras 800 
landstreng 731 
landvarken 799, 833 
landvarken, duits - 799 
landvarken, nederlands - 800 
landverken 799 
landverken, belgisch - 799 
landverken, duits — 800 
landverken, hollands ~ 800 
landverken, nederlands - 800 
landverken, veredeld duits - 800 
landziekte555,675, (,11 
laag 376,381.591, 834 • 
laög gebeend 381 
laaggetrokken paard 596 
ffing kruis 392 • 
lang varken 8j|3 
lang verken 8 3 3 -
lang, met - haar 943 
lang, niet - aïeer gaan 432 
lang, te - dragen.439 -
langste - vaft-haart>aiïd zjjnï663 
tang,té,-vaneo«nMi ' " -
langbeender 834 •' . 
laffgbener 381,596, 834 
lange 834 " . 
lange benen 381 
lange bles 380, 561 
lange gimles 713 
laège nachten,73ï • *:' 
•lall|e haren 573 •" 
Mge klauw, 482 • , 
lange rriaag 366 ' ' . ' 
lange poten 482" V 
lange rug 834- \. ' 
lange schaatsen hébben 482 
lange' schriek 833-
lange soort 833 
lange staart 909 -
laftg'e teen-482 
lange, in de—strengen 767 
lange, klauw met - tenen 482 
lange, met - poten 38) 
lange, met - stekken 382 
lange, te - tenen 482 
langen 998 
lahggebeend 8*34 
langgerekt verken 833 
firrtgharige943 
langketen 734 
langmidder 381 
langmuil918 
langoor 800 
langpoot, 381, 596 
langpoter381 
langwerpige maag 366 

lanken 376 
lankmóel918 
lankmuil918 " 
lariksmoel 918 
lans 374,569 
lansier 806 
lap 504 
lapje 524,650 
lapje, gekleurd - dat afgeeft 914 
lapoor 800 
lappen 698 
large witte 800 
last 410 
last hebben van wormen 478 
last van de maag hebben 477 
lastblok 755 
lasthout 525 
lastig 410, 516, 835 
lastig schaap 910 
lastige 835 
lat 374, 569, 1045 
lat, dunne — 595 
late wisselaar 340 
laten aanberen 849 
laten afkomen 456 
laten aflopen 1033 
laten beren 850 
laten beslaan 679 
laten beslagen 679 
laten bespringen 415 
laten bokken 912 
laten dekken 642, 850, 912, 912, 
' 945 ' ' 
laten- diénen 642 
laten drinken 838,839, 861, 887 

' ' laten gaan 6'f9 -;' laten gr|$ai 324,494 
f -iatea henjjstêrt 642 '.'.. ':• 
,, Ïater̂nde|leri493" '. »••' 
laten koffien 292 
laten parein" 415 
laten proeven 642 
la{en réWeêa 512 
laten rijden 850 
laten rusten 642 
laten snijden 684 
laten springen 642,912 
laten Uitteren 860 
laten uitgaan 489 • : . . • laten ukgt̂zen 491 . • 
laten wa'dért 323,487,494,926 

>\ ' fkén weiden.langs de kant 49)4 
laten" zieji 4S9,642 1 . 

: laten, (zé)-zuigen 838 
laten; af-koelen 995 .-. 
laterr, fcij de bok 945 
laten, bi| de hengst — 642* 
latëni Bij de hengst - dekken 642 . 
laten, bij de stier— Aiijlopen 416 
laten, buiten — komen 489 • 
laten, de baarmoeder — zien 459 
laten,. de. .bok bij een feïonstig 
- schaap - 914 
laten, de buik - zakken 5"! 3 
talen, de dracht — kijken 459 
laten, de kant van de weg af -

weiden 494 
laten, de koningskop — zieft 459 
laten, de kop van het lijf — zien 458 
laten, dé tijfbol —" zien 458 
laten,(dê melk) - gaan 512 
laten, (de melk) — komen 512 
laten, (de melk) — lopen 511 
laten, (de melk) - rijzen 512 
laten, (de melk) — schieten 512 
laten, (de melk) — stromen 512 
laten, (de melk) - vallen 512 
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laten, de romen — lopen 648 
laten, de rooi - zien 457 
laten, de room .— lopen 437 
laten, de/haar koningskop — kij. 

ken 458 
laten, draadjes — vallen 641 
later», een blaat - 401 
laten, een bulk — 402 
laterr, het — koningskop zien 458 
laten, het kordeel - habbelen 767 
laten, het kordeel even — hangen -

767 ' , 
laten, het kordeel los — hangen 767 • 
laten, het kordeel op - hangen 767 
laten, het lijf — kijken 458 
laten, het l i j f - z i e n 457 
laten, het rode — zien 457 
laten, het rood — zien 457.459 
laten, het rooi — zien 457 
laten, het voorlijf — zien 458 
laten, koemelk — drinken 887 
laten, los — lopen 766 
laten, lubberen — 767 
laten, melk — lopen 648 
laten, met de beesten langs de 

berm — grazen 494 
laten, niet — komen 514 
laten, niet — schieten 514 
laten, niet — vallen 514 
laten, niet meer — komen 514 
laten, slijm — lopen 6 4 ! 
laten, spindraden — vliegen 641 
laten, (ze) — zuigen 838 
laten, zich al — horen 843 
laten, zich niet willen — melken 

516 
laten, zich slecht — zien 625 
laten, zog — komen 838 
laten, zog — vallen 838 
lattenwerk 872 
lauwman 609 
lawaai maken 840 
leb 364,365, 545, 1052 , 
lebbe 594 
lebber 375 
lebberen 838 
lebmaag 365 ,366 ,366 
lebveulen 545, 546 
lechter 852 
lechteren 436 
leden, het flink onder de — hebben 

4 5 5 . 
leden, het kalf onder de - 433 
leden, het onder de — hebben 440 
leden, kort van - 592 
leder, uit - 730 
lederen buizen 732 
leeftocht 650 
leeg 418, 643, 832, 915,945 
leeg beest 354 
leeg ei 1024 
leeg schaap 915 
leeg schot 354 
leeg zijn 511 
leeg, niet — zijn 646 
leeggevallen 419 ,644 
leegmelken 511 
leegnijpen 345 
leegtrekken5Ïl 
leekwieken 992 
leemkuil 924 
leemvos 588 
leep 810, 811,818 
leer 695, 695, 696, 730,738, 753 
leer over de neus 706 
leer van de kussens 695 
leer van de trekhaken 696 

leer van het gareel 695 
leer, gareel met een — 694 
leerkussen 695 

. leertje 506,690, 698 
leerveulen 549, 549 
leerzenmannetje 954 
leeuweriken 992 
leewater 654 ,668 
leewieken 992 
left 522 
kfter 853 

, leg je 933 
leg, aan de — 966 
leg', aan de — (zijn) 979 
lég, gaar voor de — zijn 997 
leg, goed aan de - (zijn) 979 
leg,' in (de) volle - zijn 980 
leg, in de - (zijn) 980 
leg, in haar - 980 
leg, tegen de - 966 
leg, uit de - zijn 980 
leg, van de - (zijn) 980 
leg, van de - af (zijn) 980 
leg, van de - afgeraken 981 
.leg, van de - afraken 980 
leg, van de — raken 980 " 
leg, 'volop aan de - (zijn) 979 
leg, volop in de - (zijn) 980 
legbal 968 
legbalk 968 
legbalk, de - uitschijten 990 
legdarm 969 
legdooier 969 
lege, 915, 945 
lege merrie 643 
lege mie 915 
lege moeder 915 
lege ooi 915 
lege schot 354 
lege schot voor de wei 354 
lege zoeg 810 
leger 652 
leggen 980 
leggen, aan de band - 323 
leggen, aan de stek - 323 
leggen, aan de tuier - 323 
leggen, aan het - (zijn) 980 
leggen, alle dagen — 980 
leggen, bij een ander zog - 862 
leggen, bokkesprongetjes - 884 
leggen, dagelijks alle dagen - 980 
leggen, door - 980 
leggen, egalig - 980-
léggen, gaan - 980 
leggen, gebonden — 996 
léggen, gedaan met - 981 
leggen, getuierd - 323 
leggen, goed - 980 
leggen, goed aan het - 980 
leggen, in de wei — 489 
leggen, in het - zijn 980 
leggen, in het water - 1022 
leggen, jongen - 917 
l e g g e n , j o n g e t j e s - 9 1 7 
leggen, niet - 972 
leggen, niet meer - 980 
leggen, op de band - 323 
leggen, op de rug — 444 
leggen, op een andere zij — 444 
leggen, ophouden met - 981 
leggen, ophouden van - 981 
leggen, overandere dag — 972 
leggen, regelmatig - 980 
leggen, regulier - 980 
leggen, s l e c h t - 9 8 1 
leggen, teruggaan ih het - 981 
leggen, uitscheiden met - 981 

leggen, uitscheiden van (te) — 
981 

leggen, volledig — 980 
legger 667,969 
leggereèd staan 997 
leggers, goede — zijn 980 
leghen 958 ,980 
leghen, een — zijn 980 
leghennen 966 
legkrans 969 
legperiode 980 
legpoele 965 
legpoelie 966 
legstok 968 
legzakje 969 
lei 709, 711,954 
lei, de dubbele — 766 
lei, rijden met dubbele — 765 
leiband 507, 703, 709, 724 
leidbaar 412 
leiden 324, 492, 642, 763, 764, 765. 

766, 926, 945 
leiden aan de halster 766 
leiden aan de lijnt 766 
leiden met de enkele lijnt 763 
leiden met de guide 765 
leiden met de loenje 764 
leiden met dubbel lijnt 765 
leiden met een handkoord 764 
leiden met een lijn 765 
leiden met bet hoofdstel 766 
leiden met kordeel 763 
leiden met twee handkoorden 765 
leiden, aan de teugel — 766 
leiden, bekwaam om te — 411 
leiden, bij de hengst — 642 
leiden, enkel — 763 
leiden, hand — 764 
leiden, het kordeel — 764 
leiden, hottoom — 764 
leiden, in de losse strengen — 766 
leiden, in het tuig — 766 
leiden, los — 766 
leiden, los in het tuig — 766 
leiden, met de lijn — 765 
leiden, met d e / e e n teugel — 766 
leiden, met een kordeel — 763 
leiden, met een lijnt — 763 
leiden, met een teugel — 764 
leiden, met enkele lijn — 763 
leiden, met enkele lijnt — 763 
leiden, met guides — 765 
leiden, met het kordeel - 763 
leiden, met losse strengen - 766 
leiden, met twee teugels — 765 
leiden, naar de bok — 945 
leiden, (naar de stier) — 416 
leiden, naar de wei — 926 
leiden, op de dubbel - 765 
leiden, op de enkel - 763 
leiden, bp de guide — 765 
leiden, op de handkoord — 764, 

766 
leiden, op dubbele lijn - 765 
leiden, op het dubbele handkoord 

- 7 6 5 
leiden, op kordeel — 764, 766 
leiden, op ploegkoord — 765 
leiden, van teugel — 766 
leidkordeel 711 
leidsel 701, 709 ,711 ,712 
leidsel, met een — 766 
leidseldragers 728 
lejdselring 723 
leidselringen721,727 
leidsels 714,717 
leidsels, dubbele lijnt - 713 
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leidsels, mennen mei — 765 
leidsels, mei de — 766 
leidsels, ringen van de - 727, 727 
leidsels, twee — 766 
leidzeel 716 
leigebit 724 
leikoord709, 715 
leilijnt 714 
leiogen 728 
leiriem 709. 718 
leiring 723 
leiringen 705, 721,727, 728 
leisem 709 
leist 701, 709, 711 
leist, voermannen met een — 764 
leisten 713, 714,717 
leisten, dubbele - 713 
leisten, met dubbele — 766 
leisten, met dubbele - rijden 765 
leisten, rijden met (de) dubbele — 

765 
leisten, voermannen met twee — 

765 
leistenring 727 
leiteugel 501 
leitoom 703 
leitouw 501 
leizeel 501, 502, 709, 711, 712, 714, 

715 
lekelen 641 
leken 641 
lekers, er hangen - aan 437 
lekken 512, 641 ,648 ,946 
lekken, schoon - 946 
lekken, zuiver — 946 
lekrek 1019 
lel 375 
lelijk 593 
lelijk doen 403 
lelijk kruis 392 
lelijk paard 594 
lelijke knol 594 
lelijkerd 594 
lellen 941 
lelletjes 941 
lem 891, 901, 907, 934, 935, 936, 

936, 948, 949 
lem, gesneden - 899 
lemme, jong - 901 
lemme, mieke - 936 
lemmen 890, 892, 899, 899, 901, 

902, 904, 904, 904, 905, 905, 
917, 934 ,935 ,936 ,940 ,948 ,949 

lemmen, bruine — 893 
lemmen, geplekte - 893 
lemmen, gesneden - 899 
lemmen, jonge — 904 
lemmen, kom - 935 
lemmen, oude — 907 
lemmen, oude versleten 907 
lemmen, rits — 897 
lemmen, witte - 892, 893 
lemmen, zwarte — 893 
lemmenkeutels 885 
lemmens 897 
lemmensbok 899 
lemmenschaar 924 
lemmensherde 928 
lemmenshoeder 928 
lemmenskop 883 
lemmenstront 885 
lemme(n)tje, lammetje / - 901, 

903, 904, 904, 904, 906, 935, 
936 ,940 ,941 

lemmeren 916 
lemmerenbok 899 
lemmesen 917 

lemmetjes 891, 934, 936. 940. 949 
lemmelje béé 935, 936 
lemmetje, kom — 935 
lemmetje, lammetje/ — 903 
lemmetje, moederloos lammetje/ 

- 9 0 3 
lemmetjeskot 948 
lemoen 726 
lemschaar 924 
lende 555, 565 
lende, doorgezakte — 593 
lendebloed467 ,919 
lendebloed, met het - staan 467 
lendelam919 
lendenen, zwakke - 833 
lendenriem 745 
lenderiem 738, 746 
lendeschot 467 
lendevuur 463 
lendewater 466,468, 654 
lengte, goede - 834 
lenig 592 
Iep 861,903 
lepbag 861 
lepbig 861 
lepel 869 
lepelveulen 545 
lepkeu 861 
lepkeutje 861 
lepkurre 861 
leplam 903 
leppen 837, 860, 887 
lepper 545, 548 ,861 ,887 , 903 
lepper. met een - opbrengen 860 
lepperd 545, 903 
lepschaap 903 
lepveulen 547 
leren 677, 766 
leren hachten 729 
leren kussens 695 
leren riem 753 
leren strengen 729, 730 
leren trekken 677 
leren werken 677 
leren, de lijnt - 677 
leren, doen - 677 
leren, het getuig — 677 
leren, het kordeel - kennen 677 
leren, met een — riempje 753 
leren, op kordeel - gaan 678, 764 
letspringen 670 
Ietten 378 
letten naar een ei voor te zien dat 

het niet rot is 1022 
letten, loze - 698 
letten, op de schapen - 926 
letten, op de zoeg — 860 
leucose 989 
leugenaar 929 
leukemie 989 
leune 713 
leuning 713 
leven 368 
leven in de uier komen 423 
leven, het - 581 
levendig 604,611,611 
levendig, gezond en - 910 
lever, 287 
lever, dikke - 989 
lever, rotte - 919 
lever, slakken op de - 476 
lever, wormen in de — 476 
leverbot, 476,919 
leverbotziekte 476, 919 
leverkwaal 476 
leverziekte 461 ,476 ,989 , 919 
lezen 403 

lezen, gaan — 662 
über 592 
über, niet — genoeg gaan 635 
lichaam, paard met weinig — 596 
licht, 285, 382, 588, 598, 600, 737, 

738, 738,740, 740, 751 
licht belgisch trekpaard 597 
licht maanoog 657 
licht met gesp 740 
licht op zijn poten 600 
licht paardje 597 
licht van benen 600 
licht van poot 600 
licht voor boerenzadel 740 
licht zakkegoed 749 
licht zijn 516 
licht, naar het - houden 1022 
licht, te - 595 
licht, te - gesneden 539 
licht, te - op dat kwartier zijn 519 
licht, te - op een kwartier 517 
licht, verstelbare - 740 
lichte ardense ras 334 
lichte droes 676 
lichte droest 676 
lichte vos 588, 588 
lichten 1022 
lichter 285, 438, 452, 652 
lichteren 641 
lichtogen 728 
lichtoog 740 
lichtpoot 600 
lichtriem 739, 740, 740, 742 
lichtsingel 742 
lichtvos 587 
lid, 356, 1046 
lid, achterste - 359 
lid, voorste - 358 
liedje, een — geleerd hebben 404 
lief 387 
liemesje 940, 949 
lien 934, 936 
lies, 374, 451, 565, 566, 581, 649, 

738, 782, 782, 783, 783, 783, 
1033 

lieske 545, 782, 783, 783 
liesnet 649 
liezen 575 
liezevelletje 376 
liflappen 679 
liggen 933 
liggen te zeuren 649 
liggen te zonnebaden 979 
liggen, blijf - 933 
liggen, erop gaan — 841 
liggen, gaat er — 933 
liggen, in de wei — 488 
liggen, in haar pose — 649 
liggen, in het zand in de zon — 979 
liggen, met de drets — 857 
liggen, open — 672, 673, 673 
liggen, van de poten — 859 
liggen, vast — 912 
ligger 575, 666, 666 
ligstuk 744 
lijden, het - 640 
lijder, open — 484 
lijf 372,373,458, 565,566,571,650, 

828 
lijf opstompen 457 
lijfstoten 457 
lijf uit 459 
lijf uitsmijten 457 
lijf, afkomen van het — 458 
lijf, de kop van het — laten zien 458 
lijf, een dik — krijgen 469 
lijf, een hol - 376" 
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lijf. ge ziet het - 458 
lijf, haar - afsmijten 457 
lijf, h e t - a f 459 
lijf, het - afgooien 457 
lijf, het - afkomen 458 
lijf, het - afwerken 457 
lijf, het - bieden 457 
lijf, het - eraf 459 
lijf, het - gaat uit 458 
lijf, het - hol 376 
lijf, het - is er uit 459 
lijf, h e t - k o m t af 458 
lijf, het - komt een beetje 458 
lijf, het - komt eraf 458 
lijf, het - komt mee 458 
lijf, het - komt naar buiten 458 
lijf, het - komt voor 458 
lijf, het - laten kijken 458 
lijf, het - laten zien 457 
lijf, het - uit 459 
lijf, het - uitdoen 457 
lijf, het - uitschieten 459 
lijf, het — uitwerken 457 
lijf, ijzer in het - 472 
lijf, laag van - 383 
lijf, los van — zijn 655 
lijf, met veel - 383 
lijf, opgelopen - 4 7 1 
lijf, pijn in het - 656 
lijf, zonder - 382 
lijfbieden 457 
lijfbieder 458 
lijfbol 458 
lijfbol, de - laten zien 458 
lijfmoeder 373 
lijfmoederontsteking 463 
lijfnet 749 
lijfstoter 458 
lijk 294 
lijm, de — loopt 648 
lijmeel 300, 301 
lijmeelslobber 301 
lijmeelsop 301 
lijmeren 437, 641 
lijn 320, 709, 710, 712, 714, 715, 

716, 765 
lijn(t), varen met dubbel - 765 
lijn, aan de — zetten 323 
lijn, bij de - voeren 765 
lijn, dubbele - 765 
lijn, een - 764 
lijn, enkele — 716 
lijn, goede - 385 
lijn, leiden met een - 765 
lijn, mennen met dubbel — 765 
lijn, mennen met een enkel - 764 
lijn, mennen met losse — 766 
lijn, met de — 765 
lijn, met de - leiden 765 
lijn, met dubbel(e) - 765 
lijn, met een — 764 
lijn, met een — rijden 765 
lijn, met een - varen 764 
lijn, met een dubbele - 765 
lijn, met enkele - 764 
lijn, met enkele — leiden 763 
lijn, mooie - 385 
lijn, op de - rijden 765 
lijn, op dubbele - leiden 765 
lijn, schone - 385 
lijn, van een goede — 331 
lijn, ze staan aan de - 323 
lij nat 301 
lijnen 323,678 
lijnen, met — 385 
lijnig 385 
lijnkoek 299 

lijnkoekbreker 309 
lijnkoekdrank 300 
lijnkoekje 299 
lijnkoekmolen 308 
lijnmeel 300, 301 
lijn meelpap 301 
lijnmeelslobber301 
lijnmeelsop 301 
lijnmolen 308 
lijnogen 728 
lijn pap 300 
lijnringen 728 
lijnsels 731 
lijnsop 301 
lijnt 701, 701, 709, 710, 712, 714, 

715,716,765 
lijnt, aan de - houden 763 
lijnt, de - leren 677 
lijnt, dubbel - varen 765 
lint, dubbel(e) - 765 
lijnt, dubbele - 712, 716 
lijnt, dubbele - leidsels 713 
lijnt, een - rijden 764 
lijnt, e n k e l - 7 1 0 , 715 
lijnt, e n k e l e - 7 1 6 , 764 
lijnt, h o t s e - 7 1 7 
lijnt, k o r t e - 7 1 5 
lijnt, leiden aan de - 766 
lijnt, leiden met de enkele — 763 
lijnt, leiden met dubbel - 765 
lijnt, losse - 767 
lijnt, mennen met een enkel — 764 
lijnt, met de - 764 
lijnt, met de - houden 763 
lijnt, met de dubbel - 765 
lijnt, met de dubbele - 765 
lijnt, met de dubbel(e) — varen 765 
lijnt, met de enkele — varen 764 
lijnt, met d e / een dubbele - 765 
lijnt, met dubbel - 765 
lijnt, met dubbel — varen 765 
lijnt, met dubbele - 765 
lijnt, met (een) dubbel(e) — rijden 

765 
lijnt, met een — 764 
lijnt, met een — leiden 763 
lijnt, met een — rijden 764 
lijnt, met een - varen 764 
lijnt, met enkele - 764 
lijnt, met enkele - leiden 763 
lijnt, met enkele - rijden 764 
lijnt, met enkele — varen 764 
lijnt, op de dubbel - 765 
lijnt, op de enkele — varen 764 
lijnt, op een — rijden 764 
lijnt, ringen van de - 728 
lijnten, (met) twee - rijden 765 
lijnten, met twee — 765 
lijnthaak 727, 728 
lijntogen 728 
lijntoogjes 727, 728 
lijntriem 728 
lijntring 723 
lijntringen 721,728 
lijnzaad 299 
lijnzaadbloem 300 
lijnzaaddrank 300 
lijnzaadkoek 299 
lijnzaadmeel 300, 301 
lijnzaadmeeldrank 300 
lijnzaadmeelslobber 301 
lijnzaadmeelsop 301 
lijnzaadpap 300 
lijnzaadslobber 301 
lijnzent 299 
lijnzentkoek 299 
lijnzentmeelslobber 301 

lijnzentmeelsop 301 
lijnzentpap 300 
lijnzentsop 301 
lijnzentzaadmeel 302 
lijpepap 301 
lijst 1026 
lijst, van een beste - 332 
lijstei 1024 
lijsterring 728 
lijverd 749 
lijverig 385 
lijzaad 299 
lijzaadmeel, 300, 301 
lijzaadpap 300 
lijzekoek 299 
lijzem 299, 300 
lijzemeel 300, 302, 866 
lijzemeeldeeg 300 
lijzemeeldrank 300 
lijzemeelkoek 299 
lijzemeelmolen 308 
lijzemeelpap 301 
lijzemeelpoeder 302 
lijzemelkpap 301 
lijzendepap 301 
lijzendmeelpap 301 
lijzem 299 
lijzentkoek 299 
lijzentmeel 300, 302, 302 
lijzentmeeldrank 300 
lijzentmeelsop 301 
lijzepap 300 
lijzeremeel 301 
lijzermeelpap 301 
lijzezaadpap 301 
likken 838 
lillen 616 
limburgs vee 334 
lincoln 894 
linker achterdeem 357 
linker achterlid 357 
linker achterspeen 357 
linker flank 554 
linker kant 554 
linker voorkwartier 356 
linker voorspeen 356 
linkerzijde 554 
linker, voorste — schijf 356 
linkerachterkwartier 357 
linkerachterpoot 577 
linkerkant 738 
linkerkant, voorste deem aan de — 

356 
linkerkwartier 360 
linkermiddenbeen 576 
linkervoordeem 356 
linkervoorlid 356 
links 594, 770 
links kwartier 360 
links kwartier achter 357 
links kwartier van achteren 357 
links kwartier van voor 356 
links kwartier voor 356 
links voorste deem 356 
links-om 770 
links, achterst - kwartier 357 
links, achterste deem - 357 
links, achterste kwartier — 357 
links, achteruier — 357 
links, eerste kwartier - 356 
links, kwartier — achter 357 
links, kwartier — van voor 356 
links, kwartier — voor van de hand 

356 
links, schijf - van achter 357 
links, tweede kwartier — 357 
links, van — naar rechts gaan 625 
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links, voorst — kwartier 356 
links, voorste deem — 356 
links, voorste kwartier 356, 356 
links, vooruier — 356 
linksachterdeem 357 
linksachterkwartier 357 
linkse achterhand 357 
linkse achterspeen 357 
linkse achterste deem 357 
linkse achterste kwartier 357 
linkse deem van achter 357 
linkse deem van voor 356 
linkse flank 554 
linkse kant 554, 738 
linkse kwartier 360 
linkse schijf 360 ,360 
linkse schijf van achter 357 
linkse voorhand 356 
linkse voorspeen 356 
linkse zijde 554 
linkse, achterste — schijf 357 
linkse, achterste deem aan de — 

kant 357 
linkse, achterste kwartier aan de — 

hand 357 
linkse, voorste — schijf 356 
linkskwartier 360 
linksvoordeem 356 
linksvoorkwartier 356 
linnen doekje 524 
linnen, dun — 749 
lint 320 
lintworm 478, 918 
lintwormen 478 
lintwormziekte 477 
linzent 299 
lip 556 
lip, witte - 561 
lippen, geplekte — 379 
lippen, op de — 379 
lippen, schurft op de — 918 
lipriem 706 
lissen 376 
lit 697 
liter 827 
lits 372, 698, 753, 755 
litsen 697 
liza 783, 783 
lizet 783 
lobbes 594 
locht 593, 600 
locht gebouwd 593 
locht verken 834 
lochte 834 
lochte schoelie 834 
lodder 1024 
lodderogen 659 
loddervlechten 557 
loe 1037 
loebas 594,600, 602 
loebes612 
loeder. 1037, 1055 
loefer 599 
loeien 400 
iaëje 715 
loenje 709, 710, 712, 713, 716 
loenje, korte — 715 
loenje, leiden met de — 764 
loenje, met de - 766 
loenjehaken 722 
loenjeogen 728 
loenjes 765 
loenjes, dubbele - 717 
loenjes. enkele - 717 
loenjes, met — voeren 765 
loenjes, met de — rijden 765 
loenjetjes 714 

loenjetjes, met de - rijden 765 
loenser 659 
loensoog 659 
loer 455, 1037. 1052, 1055 
loerder 659 
loerejas, vieze — 910 
loereman 1052 
loerién 436 
loerkaas 1055 
loesje 827 
loet 1037 
loeten, met - 607 
loeter 1037, 1055 
loeter zijn 407 
loeter, vieze — 910 
loetsig414 
loike 341 
lokken 614, 839 
lombok 1037 
lomp 384 ,393 ,601 
lomp gemaakt 594 
lomp paard 594, 599, 599 
lomp van po(o)t(en) 601 
lomp, de poten zo - als een koe 

zetten 410 
lompe bok 599 
lompe kloef 599 
lompe knoefel 600 
lompe os 599 
lomperd 599 
lomperik 594, 599 
lomuier 374 
long 650 
long, wormen op — 477 
longe 690, 705, 709, 711, 712, 713, 

715 
longen 285 
longen, het aan zijn - hebben 

854 
longes, met de - 767 
longjacht 466,477 
longlijders 466 
longontsteking 466 
longscheutig 675, 858 
longworm 466, 477, 918 
longwormen 477 
longziekte 466,466, 858 
longziekte, slepende - 477 
lonig 674 
lonker 659 
lonklappen 708 
lonnep 717 
loodsen 926 
looi 341,343, 896 
looikalf341 
loop 810, 820. 821,878 
loop, op de - gaan 622 
loop, op (de) - gaan 623 
loop, op de - slagen 623 
loop, op de - zijn 409 
loop, op (de) - zijn 623 
loop, op de / een - schieten 623 
loopje 818, 819. 820,861 
loopje, klein - 820 
loopje, op een - 620 
loopkoord 716 
loopleder, 694 
looppaard 597 
loopriem 740 
loops 414, 848 ,912 ,945 
loopstal 878, 925 
loopt, de lijm — 648 
loopt, het vuil - 836 
loopvarken 820 
loopverken 810, 820, 821, 823 
loopwei 878 
loos 285, 856 

loos ei 1024, 1028 
loosworm 477 
lootei 1028 
lopeling 820 
lopen 409, 436, 487, 512, 619, 620, 

620,622, 624,640, 648,779, 884 
lopen gaan 624 
lopen in draf 620 
lopen te weiden 488 
lopen, aan het — vallen 623 
lopen, als een zottin — 409 
lopen, bij schokjes — 619 
lopen, braak — 897 
lopen, (de melk) laten — 511 
lopen, de romen laten — 648 
lopen, de room laten — 437 
lopen, de tepels — iets op 647 
lopen, dwars — 624 
lopen, eng — 631 
lopen, eruit — 512 
lopen, frans — 629 
lopen, frans —/ gaan 631 
lopen, gaan — 623 
lopen, geblokt - 755 
lopen, heet — 849 
lopen, hengstig — 640 
lopen, her en der — 624 
lopen, hers en ginds — 624 
lopen, in de wei — 884 
lopen, in een eng spoor — 637 
lopen, in een sprong — 622 
lopen, in galop — 621, 622 
lopen, kreupel — 670 
lopen, los laten — 766 
lopen, melk laten — 648 
lopen, met de mast omhoog — 409 
lopen, met de staart in de lucht — 

409 
lopen, met de staart omhoog — 409 
lopen, naar binnen — 631 
lopen, naar de stier — 416 
lopen, nauw — 634 
lopen, op drie poten — 620 
lopen, op een drafje — 620 
lopen, op een pas — 620 
lopen, op een varkensdrafje — 619 
lopen, op een vierklets — 622 
lopen, op een viersprong — 622 
lopen, op haar gemakje — 620 
lopen, op stap — 622 
lopen, op stelten — 834 
lopen, op zijn poten — 633 
lopen, over en weer — 624 
lopen, over haar tijd — 440 
lopen,overkoot - 662,662 
lopen, plankvoets — 622 
lopen, poten - 634 
lopen, ritsig - 912 
lopen, slijm laten — 641 
lopen, stillekens - 620 
lopen, stokkerig — 628 
lopen, te vierklauw — 621 
lopen, te vierklauwens — 621 
lopen, teens — 631 
lopen, tegen zijn schenen — 634 
lopen, tegen zijn voorste poten — 

633 
lopen, traag — 620 
lopen, tuchtig — 413 
lopen, van voren — en van achter-

(en) gaan 623 
lopen, vierklauwens — 621 
lopen, vierklauwers — 622 
lopen, viervoets — 622 
lopen, weg en weer — 624 
lopen, zo maar aan — 620 
lopen, zot — 624 
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lopende ogen 659 
lopende, los — weiden 488 
loper 328. 536. 596. 597, 600, 815. 

818 ,818 ,818 ,819 .819 ,821 ,878 
loper, dikke — 821 
lopers 966 
lopersmeel 866 
lopertje 820 
lopig 412, 412, 640, 848, 849, 912, 

944 
lopig opspringen 400 
lopig staan 412, 412 
lopig worden 412 
lopig zijn 409, 412 
lopig, niet — (willen) worden 426 
lopige bel 437 
los 435. 592, 644. 767 
los ei 983 
los gebit 718, 721 
los in het tuig leiden 766 
los ingespannen 767 
los laten lopen 766 
los leiden 766 
los lopende weiden 488 
los met het halster 766 
los met het paard rijden 766 
los rijden 766 
los van gang 625 
los van lijf zijn 655 
los veulen 546 
los voor de strengen 767 
los zijn 443, 459 
los, de room zit er — in 512 
los, (een) paard 767 
los, het kordeel — laten hangen 767 
los, in het - getuig 766 
los, met — getuig 766 
los, met — tuig rijden 766 
los, met (het) - paard rijden 766 
los, met het /een — paard 767 
losbanden 378 
losbandig 465 
loslaten, niet — 514 
loslaten, zijn zog - 838 
loslopen 624 
losse angel 313 
losse gang 625 
losse lijnt 767 
losse neusriem 706 
losse stang 721 
losse strengen 767 
losse, achterkwartier van de — kant 

357 
losse, in - strengen 767 
losse, in de - strengen leiden 766 
losse, mennen met - lijn 766 
losse, met - strengen leiden 766 
losse, met - teugel 767 
losse, voorkwartier van de — kant 

356 
lossen 436 
losstouwen 491 
loswroeten 845 
lot 783, 798 
lot ei 982 
loterdop 982, 984, 1029 
loterei 982 ,984 , 1028 
lots 594 
lotsen 837 
loze 1024 
loze deern 519 
loze letten 698 
loze mam 856 
loze mem 856 
loze tet 856 
loze, een - deern 517 
lozen 732 

lub 341 
I u b b e 6 l 2 
lubbe(n) 594 
lubben 344. 684, 871, 947 
lubber 871 
lubberen 995 
lubberen laten 767 
lubbie 781 
lucht 394 
lucht geven 512 
lucht, in de - klauwen 617 
lucht, met de staart in de — lopen 

409 
luchtgareel 691 
luchthaam 691 
luchthapper 603, 854 
luchtschepper 603 
luchtsnuiver 603 
luchtzuigen 604 
luchtzuiger 603 
lui fabriek 842 
lui zijn 516 
luiden 509 
luie deern 519 
luie kalverziekte461 
luie scheper 929 
luier, iets - 779 
luig 385 
luikzeel 753 
luisteren 1022 
luizen 979. 991 
luizen hebben 845 
lui 374, 568, 569, 570 
lummel 569 
lummer 375 
lus 754 
lutzeel 753 
luxe 596 
luxe paard 596 
luxe paardje 596 
luxe toom 701 
luxeschaap 894 

maag 364, 364, 365, 365, 366, 366 
maag- en darmstoring 467 
maag, dikke - 365 
maag, dubbele - 365 
maag, eerste — 365 
maag, grote - 288, 365, 366, 366 
maag, grove - 366 
maag, kleine - 288,365, 366 
maag. lange - 366 
maag, langwerpige — 366 
maag, last van de - hebben 477 
maag, ronde - 365 
maag, scherp in de - 472 
maag, voorste — 366 
maagblaadjes 367 
maagbotten 367 
maagdarm 287 
maagklieren 367 
maagkramp 467 
maagspieren 367 
maagtanden 367 
maagvliezen 367 
maagwormen 478 
maagzak 365 
maai 811 
maaibenen 630 
maaien 306, 307, 628, 629, 649 
maaiende beweging 630 
maaike 880, 882 
maaipaal 321 
maaksel, goed van — 387 
maal 328, 346, 348, 351, 353, 353, 

374, 454 
maal, afgekalfde - 353, 354 
maal, drachtige - 351 
maal, dragende — 351 
maal, een — kalven 354 
maal, eerste — 351. 353 
maal, guste — 354 
maal, jonge — 340 
maal, tweede — 353 
maal, verse — 353. 454 
maal, vette — 392 
maalkalf 328,346 
maalkalfje 347 
maalkuis 347 
maalkuisje 347 
maalmolen 308 
maalmuk 347 
maaltanden, snij-en — 371 
maaltje 328, 346, 348, 353 
maan, witte — 561 
maan, zwerende - 673 
maanbeest 427 
maanblind 658, 658 
maanblinde 659 
maanblinder 659 
maanblindheid 658 
maand, om de - schijten 656 
maandagmorgenziekte 655 
maandagsziekte 655 
maandagsziekte, 's - 655 
maandagziekte 655 
maandrachtig 428 
maandschijter655 
maankam 557 
maankijker 659 
maanklier 673 
maankrans 557 
maanlichter 659 
maannek 557 
maanoger 658 
maanogig 658 
maanoog 657, 658, 658 
maanoog, donker — 658 
maanoog, licht — 657 
maanoog, zwart — 658 
maanschaap 936 
maanschijt 487 
maanschijter 474, 656 
maanslenders 557 
maanstapel 557 
maanstapel is geschonden 673 
maanstapel, etter in de - 673 
maanstrang 556 
maanstreek 557 
maanstreng 557 
maanstuk 557 
maanuier427 
maanvetzwering 673 
maanvier 658 
maanvol 428 
maanziek 658 
maanziekte 658 
maar, de - rijden 557 
maas- rijn- ijselvee 334 
maas- rijn- ijsselveeslag 334 
maat, 1049 
maat, beneden de - 383 
maat, slechte - 593 
maat, toe — 499 
machine 446, 522 
machine, de — erachter gooien 445 
machine, kalven met de (kalf) -

445 
machine, met de — doen geboren 

worden 445 
machineborstel 522 
machinemelk 1051 
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machineromen 1036 
machineroom 1036 
macht 798 
madam 868 
madammeke 632 
made in de kop 475 
madebluts 478 
madebuiten 478 
madebuts 478 
madebutsen 478 
madegat 479 
madehorst 478 
madehorsten 478 
madeknobbel 478 
madeknobbels 478 
madeknotsen 478 
maden 475 ,478 
madeputten 478 
madeziekte 478 
mafkoei 599 
mager 394, 595, 832 
mager getrokken 832 
mager paard 595 
magere bonk 595 
magere kemel 832 
magere melk 1035 
magerziekte 990 
mai 497, 499 
mai smeel 303 
mak 608,611 
mak en trekvast 612 
mak schaap 910 
maken, apprehensie - 435, 440 

649, 836 
maken, arbeid — 449, 836 
maken, bestel - 440,449 
maken, bokkesprongetjes - 884 
maken, boter - 1038 
maken, er een ruin van — 684 
maken, gang in de uier beginnen te 

- 6 4 7 
maken, gereed — 758 
maken, gewend - 677 
maken, gewoon — 677 
maken, (haar) nest - 835 
maken, haneschreden — 625 
maken, hulst - 424 
maken, koorts - 856 
maken, kopje kleiner - 993 
maken, korter — 993 
maken, koud - 996 
maken, lawaai - 840 
maken, nest aan het - zijn 835 
maken, nopjes — 648 
maken, os — 344 
maken, putten — 978 
maken, schokje — 619 
maken, toilet - 681 ,682 
maken, toomwijs - 678 
maken, uier — 423 
maken, werk gaan — 440 
maken, zeugenest - 835 
maken, zich droog - 421 
maken, zich gereed - 440, 648 
maken, zich gereed - om te kalven 

435 
makkelijk 611 
malee 579, 583, 584 
malen 406 
malissen 679 
mallig 400 
mals 387,414, 831 
mals varken 831 
mals verken 831 
mals worden 442 
mals, de klink wordt — 437 
malse 831 

malse bag 831 
malse geit 831 
malse kud 831 
malse, 'n - 393 
malten, met - zitten 516 
mam 572, 826 
mam. kwade - 856 
mam, loze - 856 
mam, verdroogde - 856 
mammelokker8l6 

mammen 825 
mammite 462 ,479 
man 363,610 
mand 504, 874 
mand, in een - zetten 996 
mand, onder een — 996 
mand, onder een - zetten 996 
mandhoos (?) 504 
mandje 504 
mane-oog 658 
manen 556,557, 561 
manen zijn in de war 557 
manen, de — gereden 557 
manen, de — zweren 673 
manen, de krul in de — 557 
manen, de wolf in de — 557 
manen, dubbele — 557 
manen, geslinderde — 557 
manen, halve - 728, 732 
manen, nachtmerrie in de — 557 
manenbreien 557 
manenkam 557 
manenstapel 557 
manenstrang 556 
manenvaar 673 
manenvet 557 
manenziekte 673 
maneschijter 381,656 
manetop 560 
manevlechten 557 
mangelen 617, 979 
mank 410 ,670 ,671 
mank gaan 670 
mank staan 670 
mankeert, er - niets aan 387 
mankei 671 
mankeliek410 
manken 410, 620, 628, 661, 670, 

670, 859 
mankepoot 483, 671 
manker 671 
mankeren 972 
mankeren op het water 486 
manneke 499, 500, 781, 782, 782, 

783 
mannelijk schaap 899 
mannelijke, 't - 568 
mannen, ardense - 597 
mannetje, 341, 882, 936, 940, 949, 

1006, 1010, 1014 
mannetjesant 1006 
mannetjeseend 1006 
mannetjesgans 1010 
mans 422,426, 644, 945, 947 
mans beest 354 
mans schaap 915 
manse 945 
manse geit 947 
manse germ 897 
manse koe 354 
manse schot 354 
manse zog 809 
marcheren 619 
mare, van de - bereden 557 
marekse verlamming 991 
maren 557 

marie 783 
marmiet 308 ,311 ,314 
marmietje 314 
mars 296 
mascke 497 
massa 375, 385 
massaal 385 
mast 299,319 
mast, met de - omhoog lopen 409 
masteluin298,496 
mastitis 462 
mat 325, 455. 934, 935, 1020, 1051 
mat van oog 659 
materiaal 823 
materie 479 
matje 524 
matkalf 339 
matrice 374 
matrijn 80) 
matten 462,462, 1055 
mattenmelk 462 
mauwtjes 668 
max 783, 783 
medailles, de — ophebben 672 
medailletje 379 
mee 911 
mèè 934, 935, 936, 944, 948, 949, 

949 
mèè doen 944 
mee-eters 478 
meedrinken 837 
meel 301,612, 866,888 
meel, droog - 866 
meel, witte — 396 
meelbak 309, 889, 889 
meeldrank 297 
meelkuip 309 
meeloog 658 
meeloper 761 
meelschep 316 
meelschop 316 
meelton 309 
meelvoeder 866 
meelvoeren 866 
meelwater 298 
meer 538, 540, 545, 825 
meer o m van te kweken 541 
meer, de - is gekrepeerd 545 
meer, drachtige — 645 
meer, g o e d e - 541 
meer, jonge — 545 
meer, van de - afzetten 653 
meer, van de — doen 654 
meer, van de — wegzetten 653 
meer, van de - zetten 653 
meer, volle — 645 
meerjarig 550 
meermelk 653 
meertje 545 
meerveulen 544 
meerveulentje 545 
meerzog 653 
meesabberen 837 
meester 292 
meesteren 293 
meesteren over 293 
meet, witte — 561 
meevreten, al — 837 
meewerken 449 
meewillen 831 
meibuiten 479 
meidje 347 
meier 942 
meimie i912 
meisje, stil — 882 
meisje, wijs — 882 
meiske, allee - 783 
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mek, 948, 949 
mekaar, bij — keren 933 
mekke 948, 949 
mekken 911 ,944 
mekkeren 911 ,912 , 944 
melange 299 
melk 653, 853, 887, 1016, 1037, 

1051, 1052, 1054 
melk in de uier hebben 648 
melk laten lopen 648 
melk naar de kop jagen 475 
melk niet graag afgeven 516 
melk van de blauwe koe 1018 
melk, afgedraaide — 1035 
melk, afgekoelde — 1035 
melk, afgelaten — 1035 
melk, afgeroomde — 1035 
melk, afgetapte — 1035 
melk, afgezaande — 1035 
melk, blauwe — 1036 
melk, crémeuse — 1036 
melk, de — loopt/gaat in de horens 

421 
melk, (de - ) laten gaan 512 
melk, (de - ) laten komen 512 
melk, (de - ) laten lopen 511 
melk, (de —) laten rijzen 512 
melk, (de —) laten schieten 512 
melk, (de —) laten stromen 512 
melk, (de - ) laten vallen 512 
melk, (de —) neerlaten 512 
melk, (de - ) niet houden 512 
melk, (de - ) niet ophouden 512 
melk, die deern geeft geen straal — 

519 
melk, dikke — 455 
melk, dunne - 1035, 1053 
melk, eerste — 455 
melk, gedrezelde — 462 
melk, gehotselde — 1052 
melk, gehotte - 1052 
melk, gehottelde - 462, 1052 
melk, gekabbelde — 462 
melk, geronnen - 1051, 1052, 1054 
melk, geroomde — 1035 
melk, geschifferde — 1052 
melk, geschoten — 1052 
melk, gestremde — 1052 
melk, getapte - 1034 
melk, goede — 1016 
melk, het — is in de ui(er) gescho

ten 648 
melk, kleine - 1035, 1054 
melk, kwade — 462 
melk, magere — 1035 
melk, met — komen 510 
melk, met de - opbrengen 861 
melk, ongetimde — 1016 
melk, ontroomde - 1035 
melk, op de - komen 510 
melk, rauwe — 1016 
melk, rotte - 462 
melk, slechte - 462 
melk, stukjes in de - 462 
melk, van — verminderen 421 
melk, vers gemolken - 1016 
melk, verse — 455, 1016 
melk, vette — 455 
melk, volle - 1016 
melk, vuile — 462 
melk, wrange — 462 
melk, zoete - 1016, 1035 
melk, zure - 455, 462, 1051, 1052, 

1054 
melk, zuur van de — 1051 
melkafromer 1033 
melkaftrekker 1034 

melkbag 861 
melkbank 519 
melkbankje 519 
melkbeen 665 
melkbeest 350 
melkblok 519 
melkbussenrek 1019 
melkdoek 524 
melkdoekje 524 
melkdruppel 561 
meikei 982, 1029 
melken 509, 512, 887 
melken, goed zuiver - 511 
melken, kree kunnen - 516 
melken, zich niet willen laten -
melker 354 
melker, een taaie - zijn 514 
melker, harde - 515 
melker, moeilijke - 516 
melkezuip 1051 
melkfilter 521 
melkgebit 369, 563 
melkgeit 937, 939, 942 
melkgeit, goede - 942 
melkgever 331 
melkgever, goede - 942 
melkgift, 887 
melkkalf338,339 
melkkoe 350, 353, 353 
melkkoe, simpel - 329 
melkkom 1030 
melkkoorts 461 
melkkoortsen 856 
melkkroeg 1031 
melkkruk519 
melkkrukje 519 
melkkuil 374, 566 
melkkurre 861 
melkkurretje 861 
melklam 904 
melkmachine 1034 
melkontromer 1034 
melkput 376 
meikrek 1019 
melkromer 521, 1034 
melkroom 1033 
melkschaap 892, 893,894, 896,905 
melkschaap, fries — 894 
melkschaap, groot - 892 
melkschaap, klein - 893 
melkschaap, waals — 894 
melkschaap, zeeuws — 894 
melkschaapje 903 
melkschot 353 
melkschotel 1030, 1048 
melkslet 524 
melkspiegel 374 
melkstamper 1044 
melkstoel 519 
melkstoeltje 519 
melkstroppen 462 
melktanden 369, 564, 909 
melktanden, de - nog hebben 340 
melktanden, zijn — verliezen 617 
melktandjes 369, 564,909 
melkteems 521 
melkteil 1030, 1031 
melkton 1040 
meikuier 360 ,374 ,572 
melkverken 861 
melkverkentje 861 
melkveulen 545, 546 
melkvigge815, 861 
melkvigje 815 
melkvitje 816 
mefkwatje 524 
melkwatten 524 

melkzak 572 
melkzeef 521 ,524 
melkzeefje 521 
melkzese 522 
melkziekte461,461, 475, 856 
melkziekte, slepende — 461 
melkzift 521 
melkzij 521,524 
melkzijg 521,524 
melkzijger 524 
melkzijtje 521 
melkzucht 461 
melotte 1034 
meiter 650 
mem 572, 825, 856, 909,942 
mem die niet geeft 856 
mem, kapotte — 856 
mem, kapotte — hebben 856 
mem, loze - 856 
mem, van de — nemen 654 
mem, van de — weg zijn 546 
mem, van de — zijn 654 
memkestanden 564 
memkorf 825 
memmei 826 
memmen 825,837 
memmen, aan het - zijn 837 
memmen veel — 835 
memmeren 837,944 
memmetje 826 
memtanden 369, 564 
memtandjes 369, 564 
memveulen 546 
memvrij 838 
men 710 
mendeuren 925 
mengelbak 309 
mengelen 862 
mengeling 299, 329 
mengelkuip 869 
mengelmolen 308 
mengelteelt 299 
meniggene 484 
menlijn 710 
menlijnt 715 
menlijnt, rijden met de - 764 
mennen 763, 764, 765 
mennen met dubbel lijn 765 
mennen met een enkel lijn 764 
mennen met een enkel lijnt 764 
mennen met leidsels 765 
mennen met losse lijn 766 
mennen, met een dubbel hand-

koord — 765 
mennen, met een enkel handkoord 

- 7 6 4 
mensen, koe van de arme - 950 
mentig 384,591 
mentig genoeg zijn 412 
mepveulen 545 
m è r e 8 l l 
meren 424 
merg 368 
merino 894 
merk 577 
merkblok 914 
merrie 538, 539, 541, 544, 783 
merrie om te kweken 541 
merrie voor te hengsten 541 
merrie, bezochte — 646 
merrie, drachtige - 645 
merrie, dragende — 644 
merrie, gewone — 541 
merrie, lege — 643 
merrie, van de - afzijn 654 
merrie, veulende — 646 
merrie, volle — 645 
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merriemelk 653 
merriepaard 540 
merrietje 544 
merrieveulen 544 
merrieveulentje 544 
mes 872, 888. 920, 922. 947 
mes om biggen te snijden 872 
mes, krom - 888 
mesje 446,872, 920 
mesje, scherp — 872 
messie 618, 846 
messing 618, 846, 885 
mest 399 ,617 ,618 ,846 , 885 
mest. dun aan de — 466 
mest. eerste - 618 
mest. zwarte - 618 
meslbedrijf 864 
meslboer 864 
mesten 289. 295. 864 
mesten, kot om vet te - 877 
mesten, varkens — 863 
mesten, verkens — 863 
mester 339, 864 
mester, goede - 834 
mesterij 864 
mesthok 876 
mesthokje 876 
mestip 925 
mestkalf 338,393 
mestkalfje 339 
mestkladden 922 
mestkoe 428 
mestkooi 876 
meslkot 877 
mestkuis 339 
mestkuisje 339 
mestliggen, tegen het - 455 
mestmutten 339 
mestplak 399 
meststal 877 
meststallen 289 
mestvaars 392 
mestvarken 821, 823, 864 
mesivarkens, kooi voor — 875 
mestvee 428 
mestverken 805, 821, 823, 865 
mestverkenskooi 877 
mestverkensschuur 877 
mestvla 399 
mestzeik 293 
metalen ruif 889 
mette 319 
mettekensmelk 455 
mettekestanden 369 
meu 337, 337, 809 
meu meu 500 
meu, nuchtere - 337 
meuen 403 
meur 827 
meuten 553 
meuzel 506 
middel 565 
middelbare beest 330 
middeldarm 288 
middelkant 565 
middelmaat, van de — 895 
middelman 1045 
middelstel 565 
middenbeen 578 
middenbenen 577 
middendarm 288 
middendeel 565 
middenhand 565 
middenlijf 565 
middenrib 565 
middenrif 565 
middenste 565 

middenste hand 565 
middenstuk 565 
middenwerk 565 
mie 783, 896, 905, 934, 935, 936 

948, 949 
mie-mie 783 
mie, jonge - 904 
mie, lege — 915 
mie, oude — 907 
mie, volle — 915 
miek 948 
mieke, 545 782, 783, 882, 896, 903, 

904, 905, 905, 937, 939, 940, 
9 4 1 , 9 4 8 . 9 4 9 , 9 4 9 , 9 4 9 

miek(e) 933, 935, 936 
mieke kom 948. 949 
mieke lemme 936 
mieke, oud — 907 
mieke, vies — 910 
miekegeit 937, 940, 941, 948, 949 
miekegeitje 903, 941 
miekelem 941 
miekje 880 
mielsje 934 
miem 934, 935 
mien 948, 949, 949, 949 
miene 948,949 
mierachtig 616 
mierennest 663 
mieres 934, 936 
mieresje 934, 935, 936, 949 
mies 935 
miezer 394 
mik3J5, 505, 872, 1045 
mikkie 949, 949 
mikstok 316 
milt 476, 650 
milter 650 
miltgalen 375 
miltig 376 
miltje 650 
miltkuilen 375, 566 
miltvier 475 
miltvuur 475, 854 
mime 949 
mimmetje 949 
min 394, 935, 936, 936, 936 
min paard 594 
min schaap 895 
mina 782, 937 
mindere 895 
minderen 421 
minken 615 
min(ne) 934 
minnetje 896, 901, 904, 934, 935, 

936, 936, 936. 936, 937, 940, 
941 ,948 ,949 ,949 ,949 , 950 

mireren 1022 
mirza 783 
mis 447, 581 
misbakken 593 
misbaksel 455, 967 
misboek 735 
misère 656 
miserie 435 
mis(ge)sneden 539 
misgroeier 340 
miskalf 455 
miskalven 456 
mislukte 539 
mismaakt 592 
mismeesterenzeik 293 
misselijk 611 
missie 885 
missneden 539 
misval 455 
misvormd 593 

misvormde hoef 672 
misvormde tepel 856 
miswassen hoef 482 
misworp 455 
mm 882 
modder, in de - rommelen 

845 
modder, in de — wroeten 845 
modderbeen 384 
modderbont 384 
modderen 845 
modderpoot 383 
modderrakken 845 
modderroller 845 
modderschieter 317 
model 388, 894 
model, geen — 593 
model, geen — hebben 594 
model, goed — 389 
model, in het - 389 
model, mooi — 389 
model, schoon - 389, 592 
model, slecht (van) 592 
modelkoe 388 
moe zijn 675 
moe, rap — 675 
moeder 374, 499, 811, 853, 896, 

905, 905, 907 
moeder, bij de — zuigen 837 
moeder, de — vasthouden 920 
moeder, geen - hebben 545,903 
moeder, kurre zonder — 861 
moeder, lammetje zonder - 903 
moeder, lege — 915 
moeder, naar — vragen 912 
moeder, naar de — zoeken 912 
moeder, oude — 907 
moeder, van de — af 546 
moeder, van de — doen 654, 862 
moeder, van de — weg zijn 545 
moeder, van de — wegzetten 653 
moeder, veranderen van — 920 
moeder, veulen zonder — 545 
moeder, volle - 915 
moeder, vruchtbare - 834 
moederaccès 856 
moederbaar 374 
moederbed 374, 451, 649, 652, 852 
moederbed, het - afwerken 459 
moederbed, het - buitenkomen 

459 
moederbed, vuil - 463 
moederbeest 896 
moederbeestje 896 
moederen, lammetjes — 920 
moederhuis 875 
moederloos 546, 861, 903 
moederloos fleslam 903 
moederloos lammetje/lemmetje 

903 
moederloos varkentje 861 
moederloos veulen 545 
moederloos veulentje 545 
moederloze big 861 
moederloze vig 861 
moedermelk 653 
moedermest618 
moedermutten 347 
moederpaard 541 
moederschaap 896,905 
moederstal 875 
moedertanden 564 
moedertandjes 564 
moedertje 882, 896,903 
moedertje, jong — 903 
moederziekte 461 
moederziekte, slepende — 461 

1108 



1.1.1.2. 

moederzog 811 
moedig 611 
moedwillig 609 
moefelzak 756 
moeilijk 410, 516 
moeilijk paard 607 
moeilijke melker 516 
moeite doen 449 
moei 563 
moeliemelk 1052 
moelrui 918 
moelruig 918 
moermest 618 
moervet 482 
moervoet 483 
moeten bijten 604 
moeten kalven 441 
moeten, binnen een week — kalven 

432 
moeten, de andere week — kalven 

432 
moeten, de naaste week — kalven 

432 
moeten, eraf — 654 
moeten, gedekt — worden 412 
moeten, naar de bok — 945 
moeten, nog acht dagen — staan 

432 
moeten, nog een week — gaan 432 
moeten, nog een week — staan 432 
moeten, nog een week — staan 

dragen 432 
moeten, nog — wisselen 340 
moeten, op stal — 490 
moeten, uit — 489 

"moezel 501, 503 
moezik 847 
moffen 936 
mofje 666 
mok 665,666, 895,907, 941 
mök 499 
mök (één-, twee- of driemaal) 499 
mokbeen 666 ,668 
mokbenen 667 
moken 407, 845 
mokken 376, 403 
mokkoot 666 ,666 
mökske 499 ,499 
mol 658 
molen 308, 308, 563, 1041, 1045 
molen voor de karnton 1041 
molenbeek, van — krijgen 467 
molenpaard 599 
molijzer 924 
molly 782 
molschaar 924 
mond 563 
mond- en klauwzeer 484, 857, 918 
mond, brand in de — 660 
mond, de — vol 371, 563 
mond, de - vol tanden 371 
mond, met de — 920 
mond, (nog) een kalf in de — zijn 

340 
mond, volle — 909 
mondgebit 720 
mondijzer 719, 720 
mondlei, stoten van de — 727 
mondstang 720, 721 
mondstuk 705, 719, 719, 720, 724, 

724 
mondstuk, gebroken — 721 
mondstuk, gedraaid - 721 
mondstuk, ringen van het - 705 
mondstukring 705 
mondzak 756 
mondzeer 4 8 5 , 9 1 8 , 9 1 8 

mondziekte 918 
monika 825 
monster 389, 393 
monsteren 620 
montuurringen 705 
mooi 386, 387 
mooi aangebild 388 
mooi achterstel 389 
mooi achterwerk 389 
mooi behangen 385 
mooi breed 388 
mooi breed kont 389 
mooi gebild 388 
mooi gebouwd 385, 388 
mooi gedraaid 387, 388 
mooi gelijnd 385 
mooi gemaakt 388 
mooi gesloten 386 
mooi gestrekt 387 
mooi gevleesd 385 
mooi gevuld 388 
mooi model 389 
mooi omhangen 385 
mooi soortig 386, 389 
mooi uitgebild 388 
mooi van stuk 389 
mooi vierkant 386, 389 
mooi vol achter de schouderbla

den 387 
mooi, niet — gebouwd zijn 594 
mooie billen 389 
mooie lijn 385 
mooie, een - uier hebben 946 
mooie, een - uier krijgen 423 
mooie, met — rug 387 
mook 286, 364, 364, 365, 365, 366, 

366, 566 
mook, kleine - 366 
mook, kop van de — 366 
mook, opgestoten - 471 
mookpens 364 
mookzak 364 
moor 590, 782, 783 
moor, in de - wentelen 845 
moorkop 587, 590 
moorploeteren 845 
moorschimmel 587, 590 
moos, door de — hollen 845 
moosbeen 384 
moosput 878 
moosvarken 845 
moosverken 845 
mooswinkelen 845 
mop 399, 651 
moppen 618 
morebenen 632 
moren 406, 944 
morsen 436 
morser 474 
mot 665, 807 
mot in de uier 463 
mouflette 698 
moustache 558, 722 
moustache-je 558 
mouw 575, 581, 666, 668 
mouw, dubbel — 668 
mouwtje 575, 581,665, 666 
mozzik 293 
muil 504, 556, 562, 756 
muil- en klauwzeer 485 
muil- en pootziekte 485 
muil, brand in de — 660 
muil, de - vol 371 
muil, een kalf in de — zijn 340 
muil, zachte - 608 
muilband 503,504, 706,719 
muilbreidel 719 

muilezel 536 
muilkorf 503, 503, 873 
muilkorfje 504 
muilmandje 504 
muilmelk 455 
muilplaag 485, 857,918 
muilsband 504 
muilskorf 504 
muilstang 720 
muilstangringen 721 
muilstrop 503 
muilziekte 485, 857, 918 
muilziekte, poot- en — 485 
muis 372, 571, 581, 666, 667, 668, 

828 
muishaar 589 
muisje 581 
muisjes 666 
muiskleurige vos 589 
muit 798 
muiter 547 
muk, 328, 337, 337, 348 
muk, nuchtere — 337 
muk, weter — 339 
mukkie 499 
mukske 337, 347 
mukske, nieuw — 337 
muilen 979 
munt 426, 428, 897 
munt schaap 897 
muntel 320, 501, 502 
munteltje 504 
muntere 897 
muntig 354 ,419 ,426 ,427 ,465 , 897, 

944 
muntig schaap 897 
muntig zijn 516 
muntige koe 354, 354 
muntige schot 354 
muntige vaars 354 
muntige, een — 352 
murken 854 
musette 756 
muske 782 
muskels 555, 581 
musketons 755 
mut 949 
mut (eventueel eenmaal herhaald) 

499 
mut (eventueel tweemaal her

haald) 499 
mut kom 500 
mutjesknieën hebben 943 
muts 365, 365, 366, 366 
mutsezweet 782 
mutske 782 
mutsstaak 321 
mutte 348 
muite, jaarse — 328 
mutteke 337, 394, 499, 499 
mutteken 337 
muttekensmelk 455 
muttekeskorf 504 
muttekeskorfje 504 
muttekestanden 369 
muttekestandjes 369 
muttekesziekte 461 
mutten 336,337, 340 ,499 ,499 ,499 , 

903 
mutten, jonge — 340 
mutten, nuchtere — 337 
mutten, platte - 337 
mutten, vette - 339, 392 
mutten, zoete - 339 
muttenkorf 504 
muttenmand 504 
muttensbaasje 504 
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muttensbak 875 
muttensbocht 878 
muttenskorf 504 
muttenskorfje 504 
muttensmand 503. 504 
muttensmandje 504 
muttentanden. nog - hebben 340 
muttesbel 437 
muttesman 395 
muzikant 465 

na 406 
naaien, eruit — 623 
naald 872 
naaste, de — week haar tijd uit zijn 

432 
naaste, de — week moeten kalven 

432 
nabocht 453 
nabrassen 452 
nachtmerrie in de manen 557 
nachtmerrie, de — rijden 557 
nademe kant 554 
nadoen 494 
nageboorte 449 ,451 ,452 ,618 , 650, 

651,853, 886 ,917 ,946 
nageboorte, het vuil van de - 452 
nagel 577 ,690 ,755 
nagelen, de - inkorten 888 
nagelrand 580 
nagels 829, 968 
nagels snijden 888 
nagelstreng 853 
nageltang 888 
nakijken 293, 920 
nakoortsen 856 
namelken 511 
nap 1049 
narijzen 452 
nasiijver 435 
nasporren 842 
nassen 843 
nat 866, 1054 
natiepaard 599 
natogen 659 
natte straal 665 
natte voet 665, 667 
natte voeten 666 
nattig 640 
natuur 437, 641,643 
natuur aan de tepels hebben 647 
natuur afsmijten 641 
natuur afwerken 641 
natuur geven 647 
natuur schieten 641 
natuur uitgooien 641 
natuurverliezen 641 
natuur, goede - 565 
natuur, spinnen van de — 641 
natuurt rekken 419 
natuurwerper 464 
nauw lopen 634 
nauw staan 637, 638 
nauw, te - op z'n benen staan 637 
nauw, te — staan 637 
navuil 453, 651, 852, 917, 917, 946 
navuilen 452, 917 
navuilnis 453 
nawerken 452 
nazien 293, 1022 
ne 882 
nederlands landvarken 800 
nederlands landverken 800 
neergeslagen 1019 
neerkauwen 884 
neerknauwen 406 

neerlaten, (de melk) - 512 
neerlaten, het zok - 838 
neerlaten, romen — 838 
neerleggen 444 
neerleggen, de kip — 997 
neetoor 602 
nek 556, 557, 691 
nek, 'n goede om de - afgesneden 

te worden 392 
nek, kam van de — 557 
nekband 704, 727 
nekgareel 691 
nekhaar 556 
nekke 948, 949 
nekkrans 708 
nekkussen 692 
nekkussens 698 
nekleer695 
nekriem 704, 707, 707, 727. 727 
nekriem. stoten van de — 727 
nekriemen 699, 737 
nekriemhouders 727 
nekriemogen 728 
nekriemring 728 
nekringen 728 
neksleutels 727, 728 
nekspieren 557 
nektouw 704 
nelis 797 
nelly 783 
nemen, bij de toom — 763 
nemen, een bad — 845 
nemen, met de toom — 763, 764 
nemen, van de mem — 654 
nerf 482 
nes 722, 881 
nesje 879 
nest 798, 798, 953, 987 
nest aan het maken zijn 835 
nest dragen 835 
nest zoeken 835 
nest, (haar) — maken 835 
nest, met — dragen 835 
nest, op het - zitten 982 
nest, zijn oude — nog hebben 573 
nestei 993 
nestelen 835,979 
nestelen, stro bijten en — 835 
nesteling, met — dragen 835 
nestelstro 835 
nesten 835 
nestkalf 339 
nestverken 815 
net 365, 367, 451, 649, 652, 748, 

748, 748, 749, 783, 853 
net van het achterste van het paard 

749 
net, groot — 749 
nete 665 
neteldoek 524 
neteldoekje 524 
netje 649, 782 
netmaag 365, 365, 366, 366 
netvlies 451 
neuf879 
neukding 395 
neus 824 
neus, een kram op zijn — zetten 

870 
neus, een ring op de/zijn — hebben 

870 
neus, leer over de - 706 
neus, plek op de - 561 
neus, plekje op de /zijn — 561 
neus, ring op de - voor wroeten 

871 
neus, witte - 379, 380, 380, 561 

neusband 703, 705 
neusgaten, priem in de - 756 
neusklem 508, 756 
neusknijper756 
neusleer 706. 706 
neusnijper 508. 756 
neusplek 561 
neusplekje 561 
neusprang 756 
neusriem 705, 706 
neusriem, losse — 706 
neusring 706, 706, 870 
neusring steken 870 
neusringsel 870 
neusspiegel 561 
neustang756, 871 
neusvlek 561 
neusvlek. witte — 379 
neven, er — 933 
neveneen 761 
nevenriemen 727 
nichelen 614 
niek 557 
nieraandoening 486 
nierbekkenontsteking 486 
nierbekontsteking 486 
nieren 286 
nieren, aan de — 486 
nierontsteking 486 
niertje 651 
niertjes 287 
nierziekte 486 
nieuw mukske 337 
niezen 614 
nijdig 611 
nijgduchtig414 
nijglopig 414 
nijpen 344, 345,684,920, 922, 1048 
nijpen, tanden - 872 
nijper 756, 870,871 
nijper steken 870 
nijplappen 698 
nijptang 871 ,888 ,920 ,947 
nijver 592 
nijverig 849 
nikker 940 
nikkertje 940 
niks in zijn 644 
niksnutter 607 
ninove, van - krijgen 467 
nirken 405, 884 
nirktanden 371 
nistel 753 
nl, het - 800 
nn 882 
noe 1013 
noenen 403 
noes en dwars over de weg 625 
noeselen 634 
nok 882 
nokas 1045 
non 397 
nonnenkop 397 
nonnetje 397 
nood 756 
noordhollander 892 
noot 579, 584 
nootje 379, 581 
nopjes maken 648 
normaal 449 
noten afknippen 922 
nuchter 394 
nuchter kalf 337 
nuchter kuisje 338 
nuchter veulen 547 
nuchtere 337, 545 
nuchtere kuis 338 
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nuchtere meu 337 
nuchtere muk 337 
nuchtere mutten 337 
nuf 879. 881 
nuf-nuf 841 
nuffen 840 
nuitmandje 504 
nuka 338 
nukkig 609 
nus 879 

o 896,905 
occasie 598 
och manneke 882 
oeden 493 
oer-ie-kom 770 
oeriet 774 
ogen 696, 697, 699, 700, 705, 722, 

724, 728, 728, 731, 732 
ogen van de stang 722 
ogen voor de guide 728 
ogen, dode — 659 
ogen, droes uit de — kijken 659 
ogen, drubberige — 659 
ogen, iets op de — hebben 659 
ogen, keef op zijn — 659 
ogen, kou op de — 659 
ogen, lopende — 659 
ogen, troebele — 659 
ogen, 't schel over d e - h e b b e n 659 
ogen, verdronken — 659 
ogen, vuile — 659 
ogen, wazige — 659 
ojie 934 
oldenburger 597 
oliekot 314 
olieslager 309 
olievuur 313 
olifant, poten als een — 601 
om 770, 774 
om, (de) (haar) tijd - zijn 434 
om-staan 774 
ombreken 437 
omdraaien 443 ,617 
omdraaien, over de rug — 443 
omdrullen 444 
omduikelen 444 
omgang 325 
omgekrulde klauw 482 
omgelegd 591 
omgelopen 418, 1019 
omgeslagen 447 
omgooien 444 
omgooien, haar gat - 1020 
omgooien, zich — 444 
omgroten 1020 
omhangen, mooi - 385 
omhoog 781 
omhoog staan van de staart 409 
omhoog-paard 781 
omhoog, de bies - steken 409 
omhoog, met de mast - lopen 409 
omhoog, met de staart - lopen 409 
omhoog, poot - 781 
omhooggaan, zich - 624 
omhoogpijlen 624 
omhoogsteken, de staart — 409 
omhoogzetten. (zich) - 624 
omjagen 492 
omkeren 444 
omklauwen 407 
omkoppelen 761 
omleggen 444 
omloper 746 
omme 774 

ommer 774 
ommes 774 
ommoren 406 
omroeien 617 
omroeren 317 
omrollen 444 
omslag 750 
omstoten 628 
omtrekken 444 
omtuimelen 444 
omwoelen 407 
omwroeten 845 
omzetten 861 
onbekalfd419 
oncourant schaap 895 
onderarm 576, 578 
onderarmbeen 578 
onderarmen 724 
onderbakkes 562 
onderbeen 578,584 
onderbil 581 ,581 ,582 
onderbil, achterste - 582 
onderbil, voorste — 576 
onderbindzeel 742 
onderblijfling 903 
onderdijbeen 578 
ondereenvoederen 304 
ondereenzetten 1048 
ondereinde 755 
onderen, van - 575, 578 
onderfiets 1036 
ondergareel 692, 695,695, 698, 736 
ondergiet 286 
ondergrond, korte - 383 
onderhaam 522, 692 ,695 ,698 , 736 
onderhaam, vilten - 695 
onderhalen 634 
onderhoorn 368 
onderhulp 742 
onderin, riempje — 696 
onderkaak 562 
onderkaak, beenderen van de -

562 
onderkaaksbeen 562 
onderknie 578 
onderknoezel 579 
onderkussen 692, 695,695, 736 
onderkussens 698, 736 
onderlegger 736 
onderligger 524 
onderlijf 566 
ondermaatspaardje 535 
ondermelk 1035,1052, 1054 
onderneus 558 
onderpaard 566, 575 
onderpijp 578 
onderriem 706 
onderringen 744 
onderromen 1036, 1054 
onderroom 1051 
onderstangen 723 
onderstel 575, 578 
onderteugel 692 
ondertuig 692 
ondervlagen 676 
onderwerk 575, 578 
onderwroeten 845 
onderzadel 692, 695, 735, 737, 750 
onderzadeltje 735 
onderzoeken 293 
ondeugd 481, 602, 672, 830 
ondeugend 611 
ondeugend verken 835 
ondeugende zog 835 
ondiep 382, 382, 834 
ongans 895,919 
ongans (zijn) 474 

ongecontroleerde koe 330 
ongedurig 611, 848 
ongedurig zijn 625 
ongekipt ei 963 
ongemak 481, 516 
ongemakkelijk 410 
ongemerkte 329 
ongeregelde 354 
ongeregelde draf 623 
ongesteld 856, 912 
ongestoken 983 
ongestoken ei 983 
ongetimde melk 1016 
onkant361,518 
onkantig 517,518 
onklaar 835 
onregelmatig, rap en — asemen 

675 
onsoortig 376, 593 
onsoortig paard 602 
ombladen 305 
ontbroeden 995 
ontheupt 594 
onthouden 417 
onthouden, niet - hebben 419 
ontluizen 924 
ontromer 1034 
ontroomde melk 1035 
ontsluiten 442 
ontsmetten 924 
ontsteking 461, 479, 669 
ontstoken 479 
ontstoken tepel 856 
onttrekken 419 
omwisselen 397 
ontwormen 887 
ontzakt, de heup — 594 
onvolkomen 963 
onvolmaakt 856 
onvruchtbaar 427, 809 
onvruchtbare geit 947 
onwillig 609 
oog 556, 723. 752, 755 
oog, de bloem op het — 657 
oog, gebroken - 658 
oog, kwaad - 657. 658 
oog, mat van — 659 
oog, strepen op het - 657 
oog, vlekjes op het - 657 
oog, vuil op z'n — 659 
oogafstand, paard op een - 762 
oogband 706 
oogbeugels 731 
oogdeksel 706 
oogdesel 708 
oogje 752 
oogjes 728, 732 
oogkappen 708 
oogkleppen 708 
oogkussen 698 
ooglappen 707 
oogontsteking 858 
oogriem 706, 738, 742 
oogringen 728 
oogstanger 724 
oogstrengen 697 
ooi 296, 896, 897, 897, 902, 904, 

904, 905. 905, 905, 907. 915, 
939, 941 

ooi, gedekte - 915 
ooi, jonge - 904, 905 
ooi, lege — 915 
ooi, oude - 907 
ooi. versleten - 907 
ooi, volle — 915 
ooievaar 382 
ooiken 917 
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ooilam 902. 904, 905 
oois 945 
ooischaap 905 
ooitje 896, 897, 902, 904, 905, 941 
oor 556 
oor. een ring in zijn — steken 870 
oorband 707 
oorlappen 748 
oorriem 706.707 
oorslop 503 
oorvoorriem 707 
oostlander 536 
ootje 896. 897. 902, 904, 905. 941 
ootje, met het - bij de bok gaan 

912 
op 781 
op hen 776 
opbatelen 682, 682 
opbeuken 402 
opbinden 682 
opbinden, (staart) - 682 
opbinders 715 
opbindriem 715 
opbindsel 715 
opbindseltje 715 
opblazer 603 
opborstelen 682 
opbreien 681, 682 
opbreken 426,456 
opbrengen 860 
opbrengen, alleen - 860 
opbrengen, met de fles — 860 
opbrengen, met de melk — 861 
opbrengen, met een lepper - 860 
opbrengen, zelf - 860 
opcouperen 682 
opdoen 681, 683 
opdoen, (de) (staart) - 682 
opdraaien 682 
opdraaien, staart - 682 
opdrijven 926 
opdrinken 404 
opdrogen 421 
open 673 
open droest 676 
open liggen 672, 673, 673 
open lijder 484 
open pokken 484 
open staan 636 
open t.b. 484 
open t.b.c. 484 
open tering 484 
open tuberculose 484, 487 
open type 484 
open zijn 443 
openen 636 
opengaan 483 
opengereden 673 
opengewerkt 673 
operatiemesje 872 
opfokgelt 822 
opfokken 290 
opfokstier 343 
opfokverken 823 
opfokzeug810, 823 
opfokzeugje 823, 823 
opfokzog 822 
opfriezen 681 
opgaander 596 
opgassen 469 
opgeblazen 470 
opgeblazen pens 470 
opgebleven, het bed is — 453 
opgebroken 418 ,427 ,644 
opgegeten, (ze) heeft scherp — 472 
opgejaagd zijn 470 
opgekoppeld 715 

opgelebd veulen 545 
opgelepte 861,903 
opgelepte bag 861 
opgelopen 470 
opgelopen lijf 471 
opgelopen pens 470 
opgelopen staan 470 
opgelopen zijn 470 
opgepoft zijn 470 
opgeraapt 382 
opgeschoten 382, 394 
opgeschreven beest 330 
opgesloten kloek 986 
opgestegen zijn 470 
opgestijgd zijn 470 
opgestoten mook 471 
opgetrokken 376 
opgetrokken, varken met — rug 

833 
opgeven 641, 648 
opgevreten, iets scherps — hebben 

472 
opgezet 591 
opgezwollen buik 470 
opgezwollen zijn 470 
opgroeien, laag — 831 
ophaalriemen 727 
ophang 715, 727. 752 
ophang, kant van de — 553 
ophang, op de — 553 
ophang, paard op de — 762 
ophangen 400 
ophangen, er de broek — 758 
ophanghaak 722 
ophangpaard 762 
ophangriem 715 
ophebben, de medailles — 672 
ophebben, een kalf — 430 
ophebben, een vuil dracht — 456 
ophebben, het /een ei (hoog) — 997 
ophebben, het scherp - 472 
ophebben, iet scherp - 472 
ophebben, ijzer - 472 
ophebben, scherp — 471 
opheeft, zien of dat ze een ei - 997 
opheffen, poot — 781 
opheffen, voet — 780 
opheffen, zijn poten niet — 635 
opheffen, zijn poten veel te hoog — 

635 
ophokken 923 
ophoudband 727 
ophouden 289, 290, 417, 430. 514. 

767.981 
ophouden met leggen 981 
ophouden van leggen 981 
ophouden, (de melk) niet - 512 
ophouden, doen - met kloeken 

995 
ophouden, niet willen - 425 
ophoudende 821 
ophouder 328, 340, 746 
ophouders 715 
ophoudriem 728 
ophoudriemen 727 
ophoudstangen 724 
opjacht 468 
opjagen 295, 469, 491, 510, 933 
opkappen 887 
opkleden 758 
opkleden, getuig - 758 
opknappen 682. 682, 861, 947 
opknippen 681.683 
opknopen 681 
opknopen, (de staart) - 682 
opkoetelen 679 
opkomen 423 

opkomen, niet - 856 
opkomer 831 
opkomer, goede - 831 
opkordeel 715 
opkuisen 682, 683 
opkweken 290. 615, 861 
oplangen, slecht - 635 
oplebberen 860 
opleggen, getuig - 758 
opleggen, het gareel - 759 
opleggen, zadel - 758 
opleppen 654, 860, 887, 903 
oplepper 545 .861 .887 , 903 
opleren 677 
opletten 494, 926 
oploop 468 
oplopen 469. 476 
oplopen, het - 468 
oplopend z i jn 470 
oplopendheid 468 
oploper 470 
oplopig zijn 470 
oploping 468, 674 
opmaken 681. 1038, 1048 
opmaken, haar bed — 835 
opmaken, (paard zijn staart) - 682 
opnemen 417,430, 510 
opnemen, niet/geen kalf (willen) 

- 4 2 5 
oppassen 493 
oppasser 496 
opperarm 576 
opperarmbeen 576 
oppes 781 
oppoetsen 682 
oprallen 401 
oprapen 998 
oprapen, zijn eigen — 834 
opscharen 488 
opscheren 683, 922 
opschieter 382, 832 
opslaan 510 
opslabber 903 
opslenderen 681 
opslenderen, de staart - 682 
opslenteren 681 
opsluiten 923 
opsnijden 683, 888 
opsnoeten 682 
opspannen 840 
opspelen 842 
opspringen 400 
opspringen, lopig — 400 
opsputsen 469 
opstaan, er frans - 638 
opstaan, franses - 638 
opstallen 489, 923 
opsteken, getrek - 758 
opsteken, het gareel - 759 
opsteker 715 
opstieren 416 
opstijgen 469 
opstijging 468 
opstijven 424, 469 
opstijving 468 
opstompen, lijf — 457 
opstopping 674 
opstouwen 491. 495 
opteugeltje 715 
optomen 758 
optoom 715. 715 
optrekken 513, 516, 682, 861 
optrekken, weer — 514 
optrekker 516 
optuien 682 
optuigen 677, 682, 757, 759 
optutteren 860 
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opuieren 423. 945 
opvangkot 925 
opvaren 400 
opvlechten 681 
opvlechten, (de staart) - 682 
opvliegen, de wei — 491 
opvoederen 304 
opvoeren 303 
opvreten, iets scherps — 472 
opvulsel 698 
opwassen, goed - 832 
opweiden 295 
opwerken 1048 
opwerpsel 643 
opwillen, goed - 832 
opwiller 831 
opwroeten 845 
opzadelen 758 
opzet 715 
opzetlijnt 715 
opzetriem 715 
opzetstuk 715 
opzetten, 290, 469. 861. 864, 946 
opzetten, de vang — 345 
opzetten, gareel — 758 
opzetteugel 715 
opzetteugel, ringen - 722 
opzettuig 715 
opzij 774 
opzuigen 424 
opzwellen 424 ,469 
orde. vierkant in - 387 
oren 694, 732 
orie 770 
origine, goede — 331 
origine, koe van — 330 
origine, met een goede — 332 
orriet 774 
orte 305 
os 328, 345, 345 
os maken 344 
os van een koe 385 
os, lompe — 599 
osachtig 385 
ossegang hebben 631 
ossegareel 508 
ossegebit 724 
ossehalster 508 
osseknieën hebben 631 
osseknieën, met — 637 
ossekopstuk 508 
osselijn, met - rijden 765 
ossengetrek 508 
ossengetuig 508 
ossenhaam 508 
ossenjok 508 
ossenjuk 508 
ossepoten 376, 632, 834 
ossetoom 508 
ossezak 288 
otter, vieze - 910 
oud 553 
oud kabas 552 
oud kreng 552 
oud mieke 907 
oud paard 552 
oud schaap 896. 907 
oud scheermes 872 
oud slachtpaard 552 
oud vod 552 
oud, kurre van vier weken - 818 
oude bal 552 
oude barak 552 
oude beer 823 
oude bik 552 
oude bok 552 .908 ,941 
oude bonk 552 

oude bram 552 
oude brik 552, 941 
oude djek 551 
oude djekker 551 
oude dju 552 
oude duivel 552 
oude geit 941 
oude hecht 551 
oude hengst 552 
oude jekker 551 
o u d e j u l 5 5 2 
oude jut 552 
oude karonje 907 
oude kink 552 
oude knol 550 
oude kosj 552 
oude krak 552, 941 
oude lemmen 907 
oude mie 907 
oude moeder 907 
oude ooi 907 
oude rakker 552 
oude ram 908 
oude schimmel 552 
oude tjekker 552 
oude tuk 552 
oude turk 552 
oude versleten bok 552 
oude versleten bonk 552 
oude versleten geit 941 
oude versleten knol 551 
oude versleten lemmen 907 
oude versleten paard 552 
oude weer 908 
oude zeug 812 
oude zoeg 812. 823 
oude zeug 812 
oude zoeg 812, 823 
oude zog 812, 823 
oude zug 812 
oude, aan een andere - doen 920 
oude, nog bij de - 546 
oude, van de — 546 
oude, van de - afdoen 654 
oude, van de - doen 654 
oude, van de - zetten 653 
oude, van een goede — 331 
oude, van goede - (mv.)331 
oude. van het — zetten 653 
oude. zijn - nest nog hebben 573 
oude, zonder — grootbrengen 860 
oudeman 593 
ouder schaap 907 
ouder, van goede — (mv) 331 
oudere zeug 812 
oudere zog 812 
oudere zug 812 
ouders, van goede - 330, 331 
oudeslag, van de - 332 
ouw 896 
ouwtje 896. 902 
oven 314 
over 440 
over zijn 440 
over, de dracht — 439 
over, er — 933 
over, er nogal — kunnen 623 
overal aanschieten 910 
overal vast ineen 387 
overal, heeft *t — zitten 387 
overandere dag leggen 972 
overboft zijn 470 
overbollen 444 
overbout 631 
overbouwd 384 
overbouwd in de borst 636 
overbrengen 492 

overdoen 492, 861 
overdracht, in — zijn 439 
overdragen 438 
overdragen, aan het — zijn 439 
overeenslagen, (zijn benen) — 632 
overeenstappen 632 
overeteling 305 
overgaals 801 
overgaan 439 
overgaan, (er) — 293 
overgedragen hebben 439 
overgehaald paard 597 
overgehaalde 330 
overgehaalde beest 330 
overgooien 444, 861 
overheen, de wind waait er — 383 
overhoef 663, 669, 671,671 
overhoef,het paard heeft een - 6 7 1 
overhoefje 663 
overhoekse stap 632 
overhouder 865, 904 
overjaars 328 
overjaarse 328 
overjagen 492 
overjarig 328, 549, 905 
overjarig kalf 339 
overjarig schaap 905. 905. 907 
overjarige 905, 905 
overjarige bok 905 
overjarige ram 905 
overknie 667 
overknieën 661 
overknikken 661 
overkooien 861 
overkoot 661, 662, 663 
overkoot gaan 662 
overkootlopen 662, 662 
overkoot schieten 662 
overkoot slaan 662 
overkoot slagen 662 
overkoot staan 629, 657, 662, 662 
overkoot zijn 661 
overkoten 661, 662 
overkoter 662 
overkotig zijn 662 
overkruis staan 631 
overleer 695 
overloper 915 
overplaatsen 862 
overpoot 662. 663 
overrechtse kant 554 
overrollen 444 
overscharen491,861,926 
overschof 304 
overschot 304 
overschrijden 633 
overschuiven 921 
oversjouwen 492 
overslaan 971 
overslagen 633, 971 
overstaan 439, 661,663 
overstaan, ze - 439 
overstappen 633 
overstouwen 491, 926 
overtrappen 631. 634 
overtrappen, (zich) - 633 
overtreden 633 
overtreden zijn 761 
overtrek 695 
overtreksel 695 
overtreksels 729 
overtrippeld zijn 761 
overluieren 323 
overvoederen 304 
overvoel 663 
overvoet gaan 662 
overwas 663 

1113 



1.1.1.2. 

overwend lam 903 
overwennen 920 
overwinteren 490 
overwroetelen 845 
overwroeten 845 
overzet zijn 761 
overzetten 323, 491, 631, 861, 920, 

926 
paal 321,322, 322, 322 
paal, aan een — zetten 323 
paalbeest, een — zetten 323 
paalhamer 319 
paaltjeskeuje 821 
paalzuiger 605 
paar, nog een — dagen kunnen 

staan 432 
paard 533, 538, 541, 550, 550, 782, 

782 783, 834 
paard buiten tand 552 
paard dat met snukken trekt 606 
paard met een slechte broek 539 
paard met een zakbreuk 539 
paard met weinig lichaam 596 
paard op de ophang 762 
paard op een oogafstand 762 
paard staan 640 
paard, afgereden - 552 
paard, afgevoerd - 552 
paard, aftands — 552 
paard, ardens — 597 
paard, bedorven - 602 
paard, bloem op het — 587 
paard, bont — 589 
paard, bruin - 588, 589 
paard, drachtig - 645 
paard, dragend — 645 
paard, een bonk van een — 599 
paard, een koe van een — 600 
paard, (een) los - 767 
paard, eenhandig — 609 
paard, gebroken - 539 
paard, gelders - 596 
paard, gemakkelijk - 597 
paard, gsloten - 552 
paard, goed gemaakt — 596 
paard, hard — 595 
paard, het - aandoen 758 
paard, het - heeft een overhoef 

671 
paard, het - met het kordeel pak

ken 763 
paard, het — met kordeel houden 

764 
paard, het — moet naar de hengst 

642 
paard, hoog — 596 
paard, jong - 543, 548, 549, 549, 

550, 550 
paard, juu — 776 
paard, kast van een — 593 
paard, kort — 592 
paard, kreng van een - 552 
paard, kruk van een - 602 
paard, kwaad - 602,602 
paard, lang getrokken - 596 
paard, lelijk - 594 
paard, lomp - 594, 599, 599 
paard, los met het - rijden 766 
paard, luxe — 596 
paard, mager — 595 
paard, met een — rijden 763 
paard, met het — naar de hengst 

642 
paard, met het - naar de smid 

gaan 679 
paard, met het - rijden 763, 764 
paard, met (het) los - rijden 766 

paard, met het /een los - 767 
paard, (met) - naar de smid 679 
paard, min — 594 
paard, moeilijk - 607 
paard, 'n kop van een - 609 
paard, net van het achterste van 

het - 749 
paard, onsoortig — 602 
paard, oud - 552 
paard, oude versleten — 552 
paard, overgehaald — 597 
paard, rank - 595, 596 
paard, reil - 596 
paard,rood - 589 
paard, roodbont — 589 
paard, russisch - 536 
paard, schandalig — 595 
paard, schoon — 596 
paard, slap — 593 
paard, slecht - 601 
paard, tweedehand — 597 
paard, tweedehands — 597 
paard, tweehand — 597 
paard, tweehanden — 597 
paard, tweehander - 597 
paard, tweehandig — 597 
paard, tweehandigs — 597 
paard, tweehands — 597 
paard, van het - af 546, 654 
paard, van het - afdoen 654 
paard, van het - afzetten 653 
paard, van het — doen 654 
paard, van het — trekken 654 
paard, van het — zijn 654 
paard, van 't - zetten 653 
paard, versleten — 552 
paard, vol - 645 
paard, volslagen 550 
paard, vosbont — 589 
paard, wit — 585 
paard, zuur — 602 
paard, zwaar — 599 
paardachtig 382 
paardebache 750 
paardebel 708 
paardebelletjes 700, 708 
paardebil 389, 390 
paardeborstel 681 
paardebroek 389 
paardedek 750 
paardedeken 750 
paardedekzeil 750 
paardefijtje 672 
paardefilter 521 
paardegareel 689, 691 
paardegebit 718 
paardegetrek 689 
paardegetuig 689, 726 
paardehaar, een rooster van — 521 
paardeharen zeef 521 
paardekam 681 
paardeketting 690 
paardekeutels 618 
paardekleed 748, 749 
paardeleer 695 
paardemeester 291, 871 
paardemelk 652 
paardemest 618 
paardemoppen 618 
paarden, ardense — 536 
paardenblok 755 
paardenboei 755 
paardendokter 292 
paardenet 747, 748, 749 
paardepoot 585 
paarderomen 653 
paarderoskam 681 

paardesarge 750 
paardeshag 618 
paardestront 618 
paardetanden 563 
paardetanden, vaste - 563 
paardeteugel 718 
paardetoom 715 
paardetoort 618 
paardetuig 689 
paardevijgen 618 
paardezak 750 
paardgetuig 689 
paardig 638 
paardig staan 640 
paardig standen 640 
paardig zijn 640 
paardig, niet - 644 
paardigheid 641 
paardje 390, 534, 535. 543, 549 

781 ,782 ,782 ,783 
paardje, ardens - 597 
paardje, jong — 543 
paardje, klein - 781 
paardje, licht — 597 
paardje, luxe - 596 
paards 638 
paards zijn 640 
paardsbellen 700 
paardsbil 389, 390, 392 
paardsborstel681 
paardsdek 750 
paardsdeken 750 
paardsdekzeil 750 
paardsdoek 524 
paardsgareel 691 
paardsgebit 563 
paardsgetuig 689 
paardshaar521, 695 
paardsharen zij 521 
paardshoop 618 
paardskalf390 
paardskam 681 
paardskettel 690 
paardskeutels 618 
paardskop 556 
paardskopriem 706 
paardslijf 565 
paardslijn 690 
paardslijnt 710 
paardsmelk 653 
paardsmest 618 
paardsmoppen 618 
paardsromen 653 
paardssarge 750 
paardsstront 618 
paardstand 563 
paardstanden 563 
paardsteugel 704, 718 
paardstijd 642 
paardstoom 702, 724 
paardstoort618 
paardstort 618 
paardstuig 689 
paardsuier 572 
paardszadel 735 
paardszog 653 
paarlingske 550 
paartijd 912 
paaslam 903 
paaslammetje/paaslemme(n)tie 

903 
paaslemmen 903 
paaslemme(n)tje, paaslammetje/ 

- 9 0 3 
paasschaapje 903 
paddebakkes 660 
paddevlees 660 
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pag 321 
pagalter 881 
pak 374 
pak vast 933 
pak ze 933 
pak ze maar 933 
pakken 430, 859 
pakken, biggen - 859 
pakken, een zwan bad — 845 
pakken, geen kalf — 425 
pakken, hei paard mei het kordeel 

- 7 6 3 
pakken, kou — 676 
pakken,verkens — 859 
pakken, wind - 469 
palleren 682 
pan 869 
pand 356 
panden 378 
pannenrek 1019 
pannetje 317 
pap 866 
papbig 861 
papieren, beest zonder — 330 
papieren, een met — 330 
papieren, koe zonder - 329. 330 
papieren, met - 332 
papieren, met beste - 332 
papieren, met goede - 332 
papieren, volbloed met - 330 
papierstrengen 730 
papiertje 524 
papknie 667 
paplam 903 
papmelk, vuile - 462 
pappot 545, 861 
papverken 861 
papveulen 545 
para-t.b.c. 487 
paratuberculose 487 
para tyfus 466 
pardoef 631 
pareltjes hebben 648 
paren 642 
paren, laten - 415 
parievee 607 
parlevinker 607 
parten wegpakken 344 
partij 296, 568, 798, 892. 1009 
pas erop 933 
pas-op (055 
pas, op een - lopen 620 
pas, te - komen aan 293 
pas, vlotte, vlugge - 592 
passeman 782 
passen, op de schapen — 926 
past goed bij elkaar 387 
pasternosterbolletjes 885 
pasteur 871 
pastoor 893 
patatmolen 308 
patatriek316 
patatstamper 867 
patatstomper 867 
patattekete!311 
patatten, goed om - aan te aarden 

637 
patattenmes 872 
patattenmolen 307 
patattenmolentje 308 
patattenschepper 868 
patattenstamper 308, 867 
patattenstomper 867 
patattenstouwer 868 
patattenwamper 868 
paternoster 618 
patrasmolen 308 

patrassenstomper 868 
paukenpaard 589 
peemolen 307 
pees 438.569, 576,578, 667, 753,828 
pees afsnijden 654 
pees vuiligheid 438 
peesklap 666, 667 
peits 751 
pek 617 
pek, het - is er af 617 
pekdeken 750 
pekel 1054 
pekzeil 750 
pel 1027, 1033,1055 
pelen 682 
pellen 481, 1027 
pelletjes 481 
pels 922 
peluw 698 
pen 322 
pen, aan de - binden 323 
penis 828 
penningen 855 
penningkleur 587 
penningplekjes 855 
penningschimmel 586 
pens 286, 364, 365, 365, 366, 366, 

374, 565, 566 ,568 ,569 
pens en darm 286 
pens, dikke — 470 
pens, opgeblazen - 470 
pens, opgelopen - 470 
penserij 286 
penskoe 470 
pensmaag 364, 365, 365 
penspijn 467, 656 
pepje 963, 964 
perceel 325 
perche 755 
perfect 387 
perken 926 
persen 449, 649, 1048 
pest 858, 989 
pesterig 856 
pestziekte 858 
petieter 936 
petit 782 
petitje 782 
petjokkelpoot 670 
pettelaar 623 
petteman 609 
pettemen 462 
petteren 622 
peuteren 978 
pezen 286, 286, 378, 436 
pezen krijgen 449 
pezen, er tussenuit - 623 
pezerik 288, 569, 827 
pff 1013 
piano 834 
pie 589, 1002 
piek 1000, 1002 
pieke 1002 
piel 569, 1001, 1002, 1004, 1006, 

1008 
piele. 966, 1002, 1002, 1008 
piele piel 1008, 1012 
pielen 1006 
pieletje 909, 960, 964, 966, 1002, 

1002, 1004, 1008, 1008, 1009 
pieletjes 942, 952, 961, 962, 1012 
pieletjes, jonge — 962 
pieletjesei 984 
pielskalf 339 
piemel 569 
pieoew 1002 
piep 1002, 1008 

piep kom 1002 
piep piep 977 
piepen 674. 674, 976. 1028 
piepen, het — 674 
piepende damp 674 
pieper 674, 966 
piepje 964 
piepjesmelk 1035 
piepjesromen 1036 
piepkuiken 960, 964 
piepziekte 466 
pier 830 
pieren 478, 494 
pierewiet 936 
pierpen 977 
piertje 954 
piet 538, 538, 657, 783. 806, 828, 

947. 1000, 1002,1015 
piete 1002 
pieten 501, 952 
piethengst 538, 538 
pietje 782, 963, 964, 966, 1002 
pietjes 952, 1002 
piétrain 801 
piétrains 80) 
piétrainvarken 801 
piétrainverken 801 
piezel 568 
pijlen 624 
pijn in de zak 604 
pijn in de /het zak 656 
pijn in het lijf 656 
pijn in het zak 468 
pijn in 't zak 655 
pijnen afgang 473 
pijnen krijgen 649 
pijnzak 468, 603,656 
pijp 565, 576, 578, 828 
pijpbeen 576, 577 
pijpbeen, achterste - 578 
pijpen 977 
pijpjes 578 
pijppot 1030, 1031, 1034 
pijpstuk 578 
pik 322, 322, 1003 
piket 321.322, 322 
piket, op - zetten 323 
pikeur 292 
pikje 782 
pikkel 519 
pikkelen 410 
pikkelstoel 520 
pikken 307, 978, 1028 
pikken, veren — 990 
pikker 553 
pikkerdraad 927 
pikkie 781 
pikske 781 
pil, de - geven 887 
pillen 887 
pilot 321 
pils 1036, 1053 
pin 322, 322, 368, 374, 516, 569, 

690. 690, 828, 884, 1045 
pin, aan de - 323 
pin, aan de - staan 323 
pin, aan de - zetten 323 
pin, ijzeren - 322 
pinbuik 566 
pingat 381 
pinhaar 573 
pink 327, 340, 341,347, 821 
pink, drachtige - 351 
pink, geslierde — 352 
pinken 641 
pinksterziekte 655 
pinkstier 341 
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pinkvaars 328 
pin melk 1035 
pinnen 367, 660 
pinnentje 690 
pinnetje 690 
pinstaart 893 
pinstaartje 909 
pip 988 
pips 988 
pis, 293, 847, 885 
pis, koude — 486 
pisblaas 286 
pisgat 571 
pissen 294 
pisser 569, 884 
pit 368 
pitsen 344, 920, 947 
pitstang 920 
pittemieke 937 
pitten, tanden - 872 
pjiepje 966 
plaag 989 
plaat 399 
plaatjes, koperen - 700 
plaats 774 
plaats, op zijn — 449 
plaats, van - veranderen 324 
plaatser 339 
plak 379, 380, 855 
plakje 561 
plakkaat 399 
plakken 419 
plakken, witte - 672 
plakpoot 383 
plakziekte 854 
plamester 399 
plank 506, 1045 
planken van de boom 737 
plankje 738, 1045 
plankjes 737 
plankvoets lopen 622 
plankvoets springen 622 
plas 650, 885 
plasje 650 
plassen 294 
plat 337, 547. 847 
plat afgaan 474 
plat in de ribben 376 
plat kalf 337 
plat kieken 964 
plat kiekje 964 
plat schijten 473 
plat sjiepje 963 
plat, 't — van de voet 574 
plat, te — staan 663 
platen 377, 481,693 
platen, koperen - 700 
platgeribd 376 
platheup 594 
platliggen 841 
platribber 376 
platschijt 472, 857 
platschijter 474, 656 
platschijterij 487 
platslaan 937, 942 
platstuk 694, 745 
platte afgang 857 
platte bil 581 
platte gedeelte van de hoef 574 
platte geit 940 
platte kaas 1051, 1055 
platte mutten 337 
platte rug 833 
platte schijt 847 
platte viggeren 818 
platte, greep - met tanden 316 
platte, riek met - tanden 316 

plattingkettinkjes 747 
plattuig 744 
platvoeten 662 
platvoeten hebben 631 
plek 379, 380, 559, 561,561 
plek op de neus 561 
plek, gedrukte - 672 
plek, met een rode - 383 
plek. voze - 383 
plek. witte - 379, 380 
plekje 379, 379, 559, 561,562 
plekje op de/zijn neus 561 
plekje, wit - 379, 380 
plekken 672,855 
plekken, gedrukte - 672 
plekken met veel - 384 
plekken, rode - 855 
plekken, witte - 672 
plekken, zwarte — 855 
plekpoot 383, 383 
pleksnuit 379 
plekziekte 854 
pietmolen 308, 308 
pletser 389, 390, 393 
pletter 309 
pletteraar 309 
pletteren 345, 841 
plettermolen 308, 308 
plezant 611,612 
plodden 979 
plodderen 845, 979 
ploddertje 857 
plodde(r)tje 989 
ploeggebit 721 
ploeghachten 730 
ploeghouder, met de - 766 
ploegkoord 716, 766 
ploegkoord, met de - 766 
ploegkoord, op — leiden 765 
ploegleiden 765 
ploegleidsels 717, 730 
ploeglijn 709, 712, 716, 766 
ploeglijn, bij de - gaan 765 
ploeglijn, met de - rijden 764 
ploeglijn, met een — rijden 765 
ploeglijnt 716 
ploeglijntje 716 
ploegreep 730 
ploegstreng 730 
ploegstrengen 729. 730, 730, 730, 

730 
ploeteren 845, 979 
ploffer 393 
plomp 594 
plooibaarringen 721 
plooigebit 721 
plorken 979 
pluche 560 
pluggeren 979 
pluim 700 
pluimage 700 
pluimen 992 
pluimen, changeren van — 971 
pluimziekte 990 
pluis 700 
pluisjes 700 
pluizen 699, 978, 979 
plukgroen 298 
plukken 305, 307, 307, 683, 992 
plukziekte 990 
plusje 754 
pochel 565, 566 
poei 783 
poeike 783 
poeitje 934, 935 
poel 954. 958, 960, 961, 964, 965, 

1000, 1000, 1002, 1002, 1003, 

1006, 1008, 1008, 1008, 1009 
1012, 1013, 1013, 1013, 1015 

poel. jonge — 965 
poele 952, 958,960, 961, 965, 1000, 

1002, 1002, 1006, 1008, 1008, 
1008, 1011, 1011, 1012, 1013, 
1013, 1015 

poele poel 1008, 1008, 1012 
poele, jonge — 965 
poele. kleine — 954 
poelei 1028 
poeleke 543 
poelen 954 
poelen, grote — 966 
poelepetaat 1014 
poeles 545 
poeletje 954, 960, 961, 961, 964, 

965, 1000, 1000, 1002, 1002, 
1008, 1008, 1008, 1009, 1013 

poeletje, engels — 954 
poeletje, klein — 954 
poeletjes 1013 
poeletjes, jonge — 966 
poelie 952, 954, 958, 960, 961, 961, 

965, 1002, 1006, 1008, 1012 
poelie ei 983, 984 
poelie, jonge — 966 
poelieëi 1028 
poeliejong 958 
poelietje 954 ,961 ,966 
poelietjes 960 
poeltjes 1013 
poemel 618 
poenkes (?) 367 
poephaan 956, 967, 968 
poephen 967 
poereske 543 
poeris 934 
poerisje 934, 935, 936, 936 
poesje 815 
poesjes 830 
poeske 782 
poet 543, 781, 782, 782, 783, 934, 

935, 948 
poet poet 782, 783 
poeter 543, 940 
poetertje 935 ,940 ,949 
poetje 543, 547, 781, 782, 782, 783, 

783, 783, 948 
poetje poelje 782, 783 
poets 782 
poezen 700 
pof 468 
pof, met — staan 470 
pofzak 471 
pogge821 
pokken 367, 466, 476, 483, 484, 

858,919, 988 
pokken, open — 484 
pol 544, 782, 783, 783 
pol, tot een - zetten 932 
polder 332 
polderkoe 332 
polderpaard 600 
polderschaap 894 
poldervee 332 
polleke 782 
polleman 782 
pollepel 317, 869 
pollepel, grote — 869 
pollepel, houten - 1034 
pols, 1044, 1045 
polschopje 930 
polsje 1044 
polsstok 1044 
polsterkussens 695 
polsterleer 695 
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pommelee 586 
pompbak 312 
pompen 858 
pomper 858 
pompon 700 
ponie (voor: pony) 535 
ponie, dubbele — 597 
ponnie 534, 561 
ponnie, dubbele — 535, 597 
ponniepaard 535 
ponnietje 535 
pontschotel 1048 
pony 535 
ponyachtig 600 
ponytje 543 
pook 566 
pook, een dikke — krijgen 469 
poot 378, 578, 585, 780, 824, 883 
poot geven 781 
poot kom 781 
poot met vlekken 383, 384 
pool omhoog 781 
pool op 781 
poot opheffen 781 
poot- en muilziekte 485 
poot, bevangen — 657 
poot, brosse - 664 
poot, erwt in de — 669 
poot, gekloven — 483 
poot, goed te - 592 
poot, hoog te - 834 
poot, iets aan zijn — hebben 410 
poot, kort te - 834 
poot. kromme - 834 
poot, kwade - 485 
poot, licht van - 600 
poot, met een - achteruit 622 
poot, met een — staan 662 
poot, met een vlek op z'n — 383 
poot, rood getekend op de - 383 
poot, rotte - 665, 919 
poot, slap te - zijn 662, 859 
poot, sprokke 664 
poot, 't harde van de - 585 
poot, verse — 665 
poot, zwerige — 483 
po(o)t(en), lomp van —601 
pootje 482, 662, 781,824, 883 
pootje, het - 485 
pootje, het - hebben 662 
pootje, met het - staan 662 
pootje, rot - 919 
pootjes, korte - 834 
paotjesziekte 485, 918 
pootkanker671 
pootmuntel 507 
pootplaag 485, 857 
pootvoetwissel 507 
pootwis 507 
pootwissel 507 
pootziekle 482, 485, 857, 859, 918, 

919,989 
pootziekte, muil- en - 485 
popje 600 
poren 403 
portel 1054 
portelwei 1054 
pose, in haar — liggen 649 
posterieur 567 
postje 520 
postsleutel 728 
pot, aarden - 1030, 1031 
pot, driekroonse stenen - 1031 
pot, ijzeren - 314 
pot, keulse - 1030, 1031, 1040 
pot, stenen - 1030, 1031, 1040 
pot, stijve - 1031 

poten 376, 626, 628, 649 
poten als een olifant 601 
poten lopen 634 
poten snijden 888 
poten snoeien 888 
poten, achterste - 567 
poten, buitenuitgooien (de - ) 630 
poten, de - zo lomp als een koe 

zetten 410 
poten, dikke - 666, 666, 667 
poten, dunne - 600 
poten, fijne - 600 
poten, franse - 630 
poten, gekloven - 483 
poten, grof van - 601 
poten, grove - 6 0 1 
poten, het rot aan de - 665 
poten, hoge - 834 
poten, hoog op de - 381 
poten, hoog op zijn - 834 
poten, in de - 989 
poten, knobbels op de - 989 
poten, kop op de - 449 
poten, korte - 382, 834 
poten, kramp in zijn - hebben 661 
poten, kramp in de - hebben 661 
poten, kwade - 859 
poten, lange - 482 
poten, licht op zijn - 600 
poten, met - staan 440 
poten, met de — voor 449 
poten, met lange - 381 
poten, op drie - lopen 620 
poten, op zijn — lopen 633 
poten, op zijn achterste - staan 

624 
poten, rap op zijn - 592 
poten, rotte - 664,671 
poten, schoon op de — staan 636 
poten, slap in de - 663 
poten, slap op de /zijn - zijn 859 
poten, slecht op zijn - 859 
poten, te lang van - 381 
poten, tegen zijn voorste — lopen 

633 
poten, van de - af gaan 859 
poten, van de - gaan 989 
poten, van de - liggen 859 
poten, van de — zijn 859 
poten, van de/zijn — gaan 859 
poten, ze staat sterk op de — 385 
poten, zich op zijn achterste — zet

ten 624 
poten, ziekte op de — 989 
poten, zijn — niet opheffen 635 
poten, zijn — veel te hoog opheffen 

635 
poten, zware — 601 
potenziekte 485 
pothein 1019 
potig 385 
potketel 311 
potlam 903 
pottenbak 1019 
pottenbank 1019 
pottenrek 1019 
pottenstelling 1019 
potveulen 545 
poulain 543 
poulain-tje 543 
pozen 449 
pozen hebben 449 
pozen krijgen 449 
pppp 881 
praam 756 
prachten 614 
prang 723, 755, 756, 870 

prangen 345 
prangen van een wroeter 870 
pras 305 
praten 839, 840 
preekstoel 382 
premiebeer 806 
pres 1037 
presmachine 309 
presmelk 1035 
presser 309 
preut 571 
priebusje 395 
priem 321 
priem in de neusgaten 756 
prij, vieze — 910 
prijsbeest 331, 388, 393 
prijskampkoe 388 
prijskoe 388 
prijsstier 343 
prijsvar 343 
prijzen 679 
prima 387 
prima schaap 894 
prins 783 
prinsje 830 
prinske 782 
proberen 642, 1022 
procent, voor honderd - 387 
productiekoe 331 
proeproe 395 
proesten 614 
proeven 642 
proeven, laten - 642 
profiteren 979 
pront 387 
pront vierkant 387 
pros, vieze — 910 
prrrrr 780 
prrrrrr 776 
pruim 571 
pruimen 618 
pruisen 604, 613, 614 
pruistig 848 
prul 286 
prut 372, 828 
prutkoelen 995 
prutogen 659, 858 
pruttelen 997 
prutten 997 
ps 1003 
psj 1003 
pss 1003 
puisten 481, 855 
puisten hebben 481 
puiten 732 
puk 782 
pukkie 782 
pul 954,958,960, 961,964,966,967 
pul, grote - 966 
p u l . j o n g e - 962, 966 
pul, volwassen - 966 
pulhaan 968 
pulle 958, 960, 966. 980, 1014 
pulle, jonge — 966 
pulletje 954, 960, 962, 964, 966 
pulletje, jong - 962 
pullie 966 
pullorum 989 
pulpgreep 316 
pulpmand 315 
pummel 939 
punt 755 
punten 694 
punthanen 955 
put 924 
putje van de knie 582 
putring 924 
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putten 375 
putten maken 978 
putten, diepe — 375 

quasi 330 
quatertempergroen 299 

r-koe 330, 331 
raak 660 
raam 505, 691.695, 695,872 
raampje 505 
raapbrood 299 
raapkoek 302 
raapkoekdrank 298 
raapkoekmeel 303 
raapmolen 308 
raastig 486 
rachitisme 668, 859 
rad 592, 1045 
rad van sint katrien 854 
raffel 857 
raffel, aan de - 857 
raggen 400 
raisonneren, er eens tegen gaan — 

839 
raken 633 
raken, uitgelegd — 980 
raken, van de benen af - 859 
raken, van de leg — 980 
rakken 409 
rakker, oude — 552 
rakkeren 400 
ralgeit 942 
ralkloot 942 
rallen 401, 911,912, 944 
ram 897, 899, 901, 904, 904. 905, 

908, 939 ,940 
ram, bij - brengen 914 
ram, gesneden — 899 
ram, jonge — 904 ,904 
ram, oude — 908 
ram, overjarige — 905 
ram, toelaten van de — 914 
ramer 607 
ramlam 900, 901 ,904 ,904 
ramlammetje 901 
ramlammetje/ramlemme(n)tje 

904 
ramlemme(n)tje, ramlammetje/ -

904 
rammekop 895 
rammel 899, 939 
rammelaar 395, 899 ,900 ,908 
rammelaars 700 
rammelbellen 708 
rammelen 400, 912, 945 
rammels 700, 708 
rammeltjes 708 
rammen 912 
rammetje 8 9 9 , 9 0 1 , 9 0 4 , 9 0 4 , 9 4 0 
rammetje, gesneden - 899 
rammetje, jong — 904 
rammig 912 
rammig staan 912 
rams 945 
ramskop 895 
ramstig912, 944 
rand 700,969 
rand, aan haar — zijn 980 
rand, de - afleggen 981 
rand, een week van de — zijn 432 
randen 971,981 
randen, beginnen te — 981 
rangen 367 

rank 382, 596, 600 
rank paard 595. 596 
rank verken 834 
ranke duivel 596 
ranke haring 596 
ransel, af zijn van haar — 981 
ranselier 888, 889 
rantsoen 325 
rap 576, 592 ,611 ,611 ,672 , 673 
rap dof zijn 675 
rap en onregelmatig asemen 675 
rap moe 675 
rap op zijn poten 592 
rap zeer gedaan zijn 606 
rap, zo — niet 779 
rapen 305, 998 
rapide 611 
rapidig 611 
rappe 857 
rappe, aan de — 474, 857 
rappelzwing 763 
rappen 481 
rapper 779 
rapper, wat — 779 
rapperd, aan de — 474 
rapperij 473 
ras 331 
ras zijn 655 
ras, ardens — 597 
ras, brabants — 335 
ras, duits - 800 
ras, gekruist - 800, 893 
ras, goed — 331 
ras, halfvreemd — 330 
ras, herfs — 335 
ras, hollands - 332 
ras, kempisch — 334 
ras, kempische — 334 
ras, koe van kempisch — 334 
ras, lichte ardense — 334 
ras, rood — 334 
ras, rood-bont — 333 
ras, (te) - (zijn) 474 
ras, texels - 892 
ras, tongers — 335 
ras, van een goed — 331 
ras, van goed - 331, 387 
ras, van het - 332 
ras, van het beste - 332 
ras, van vreemd — 329 
ras, verbasterd — 329 
ras, vlaams - 892, 894 
ras, V l a a n d e r e n — 334 
ras, vlaanders — 335 
ras, vreemd — 329 
ras, wild - 329 
ras, yorks — 800 
ras, zwart — 332 
rasbeest 330, 331 
raskoe 330, 331 
raskoe, geen — 329 
rasmeer 541 
raspaard 592 
rasschaap 894 
rasteel 888,889 
rastype, gewenste - 387 
ratels 708 
rateren 972 
rattestaart 909 
rauw 1031, 1040 
rauw gesneden 539 
rauwe knevel 558 
rauwe melk 1016 
rauwen 614 
rauwigheid 298, 888 
rauwvoeder 866, 888 
rauwvoer 888 

razelen 616 
razend 486 
razende hond 486 
razende ziekte 486 
razerig 486 
razernij 486 
razig 486 
razige hond 486 
reactiekoe 484 
reageerder 484 
rebbe 343,395 
rebber 595 
recht 592, 781 
recht kwartier van voor 356 
recht staan 637 
recht, schoon — 387 
recht, te — staan 663 
recht, te — van haarband zijn 662 
rechte darm 288 
rechte rug 387 
rechte, het is een — 449 
rechter achterdeem 358 
rechter achterkwartier 357 
rechter achterspeen 358 
rechter kwartier 359 
rechter voordeem 357 
rechter voorkwartier 356 
rechterdijbeen 553 
rechterflank 553 
rechterkant 553 
rechterkant, voorste demen aan de 

- 3 5 7 
rechtermiddenbeen 577 
rechterschouder 553 
rechteruier 359 
rechtervoorspeen 357 
rechterzijde 553 
rechtomhoogzetten 624 
rechtop 781 
rechts 594, 773 
rechts achterste deem 358 
rechts kwartier 359 
rechts voorkwartier 356 
rechts voorste deem 357 
rechts, achterste deem — 358 
rechts, achterste kwartier — 358, 

358 
rechts, achteruier — 358 
rechts, eerste kwartier — 356,358 
rechts, kwartier — van achter 358 
rechts, kwartier — van voor 356 
rechts, kwartier — voor van de 

hand 356 
rechts, schijf — van achter 358 
rechts, tweede kwartier — 358 
rechts, tweede kwartier - 358 
rechts, van links naar — gaan 625 
rechts, voorste deem — 357 
rechts, voorste kwartier — 356 
rechts, voorste kwartier aan de — 

hand 356 
rechts, vooruier — 357 
rechtsachterdeem 358 
rechtsachterkwartier 357 
rechtse achterhand 358 
rechtse achterspeen 358 
rechtse achterste kwartier 358 
rechtse achterste schijf 358 
rechtse deem van achter 358 
rechtse deem van voor 357 
rechtse kant 553 
rechtse kwartier 359 
rechtse kwartier achter 357 
rechtse kwartier van achter 357 
rechtse kwartier van voren 356 
rechtse kwartier voor 356 
rechtse schijf 359, 359 
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rechtse schijf van voor 357 
rechtse voorhand 357 
rechtse voorspeen van de hand 357 
rechtse, achterste kwartier aan de 

- hand 358 
rechtse, achterste — schijf 358 
rechtse, voorste — kwartier 356 
rechtse, voorste — schijf 357 
rechtseflank 553 
rechtsekant, voor de — 553 
rechtskwartier 359 
rechtsom 773 
rechtsvoordeem 357 
recule 778 
redelijk verken 821 
redelijke goede 330 
reebeen 666 
reekalven 436 
reep 730, 731, 737, 825, 873, 888, 

889 
reep, ijzeren — 730 
reet 452, 650,652, 853, 917, 946 
refuseren 609 
refuseur 609 
regelmatig leggen 980 
regenmantel 750 
regenzeil 750 
register 330, 330 
registerkoe 329, 330, 330,331 
regulier leggen 980 
reiger 382 
reiger, smalle — 834 
reil 596, 834 
reil paard 596 
reistas 929 
rek 506, 1019 
rek voor de tuiten 1019 
rekening 434 
rekening, aan de — (zijn) 434 
rekening, binnen acht dagen aan 

de — zijn 432 
rekening, binnenkort komt de — 

432 
rekening, de — hebben 434 
rekening, haar — hebben 434 
rekening, nog acht dagen van de — 

zijn 432 
rekening, nog een week aan de — 

432 
rekening, nog een week van de — 

zijn 432 
rekening, om de — zijn 432 
rekening, over de — zijn 440 
rekgareel 691 
rekje 1019 
rekken 912 
rekken, laten - 512 
rekken, zich — 912 
rekker 912, 920 
remgebit 718 
remketting 719, 723 
remkettinkje 723 
remmelen 400, 684, 845,912 
remmen 972 
remring 723 
remringen 721 
remschakel 507 
remstig 848 
ren 506, 874, 875, 878, 925 
ren, viervoets in de — 622 
renen 403 
rengen 305 
rennen 622 
rennen, verplaatsbare — 926 
repel 737 
repen 400, 729, 729, 730,730, 730 
repen, tussen de — 767 

repenmagazijn 595 
reper 400 
reper zijn 657 
reper, een — 376 
repig 400 
reppen 400 
repper 606 
repperen 400 
reren 403 
ressortkettingen 731 
ressorts 730 
rest 305 
ret ief607,609 
retour, a - 778 
retteketet 857 
retteketet, de - hebben 857 
reub 888 
reun 326 
reutje 899 
ria 783 
ribben 737 
ribben, plat in de - 376 
ribbenkast 565 
ricinuskoek 303 
ridder 538 
ride710 
riek 316 
riek met platte tanden 316 
rieken, naar de bok — 943 
riekschop 316 
riels 591 
riem 694, 698, 699, 704, 705, 706, 

706, 707, 707, 710, 727, 727, 
731 ,744 ,745 ,746 

riem met gesp 740 
riem om gareel bijeen te houden 

727 
riem van het kopstuk 707 
riem, achterste — 707 
riem, grote - 744 
riem, leren — 753 
riem, (verbindings-) — van de help 

740 
riemen 730 
riempje 699, 746, 755 
riempje onderin 699 
riempje, achterste — 707 
riempje, met een leren — 753 
riempjes 727 
rieper 382 
rieren 615 
rij 296 
rijbaar, handig — 608 
rij band 701 
rijdek 736 
rijden 400, 763, 849,981 
rijden met de menlijnt 764 
rijden met (de) dubbele leisten 765 
rijden met dubbele lei 765 
rijden met snoklijnt 764 
rijden, de maar - 557 
rijden, de nachtmerrie — 557 
rijden, dubbel — 765 
rijden, een lijnt — 764 
rijden, (ermee) naar de beer — 850 
rijden, guides — 765 
rijden, kordeel - 764 
rijden, laten — 850 
rijden, los — 766 
rijden, los met het paard — 766 
rijden, met de breidel — 764 
rijden, met de enkele handkoord 

- 7 6 4 
rijden, met de guide — 766 
rijden, met (de) guide — 765 
rijden, met de hotlei — 764 
rijden, met de hotlijnt - 764 

rijden, met de loenjes — 765 
rijden, met de loenjetjes — 765 
rijden, met de ploeglijn — 764 
rijden, met de snoktoom — 764 
rijden, met dubbele leisten — 765 
rijden, met een dubbel - 765 
rijden, met (een) dubbellijnt - 765 
rijden, met (een) dubbel(e) lijnt — 

765 
rijden met een enkel — 764 
rijden met een guide - 764, 765 
rijden, met een kordeel - 764 
rijden, met een lijn - 765 
rijden, met een lijnt - 764 
rijden, met een paard - 763 
rijden, met een ploeglijn - 765 
rijden, met een teugel - 766 
rijden, met enkel kordeel — 764 
rijden, met enkele l i jnt- 764 
rijden, met het borstgareel - 766 
rijden, met het kordeel - 764 
rijden, met (het) los paard - 765 
rijden, met het paard - 763, 764 
rijden, met kordeel — 764 
rijden, met los tuig - 766 
rijden, met osselijn — 765 
rijden, met twee guides — 765 
rijden, (met) twee lijnten — 765 
rijden, met twee kordelen — 765 
rijden, naar de hengst - 642 
rijden, naar de stier - 416 
rijden, op de lijn - 765 
rijden, op een lijnt - 764 
rijden, op enkel kordeel — 764 
rijden, op het kordeel - 764 
rijden, op kordeel — 764 
rijder 400 
rijderen 615 
rijelen615, 853 
rijerder 854 
rijeren 853 
rijgebit 721, 724 
rijgelen 856 
rijgen 856 
rijgnestelen 436, 835 
rijhok 926 
rijkloot 400 
rijlap 736 
rijlen 856 
rijlijn 710 
rijn-, maas- - ijsselvee 334 
rijn-, maas- - ijsselveeslag 334 
rijnpink 328 
rijp 393,412, 849 
rijp (zijn/staan/staan om te kal

ven) 442 
rijp voor dekking 640 
rijp zijn 412 
rijp, nog niet — ei 963 
rijpaard 395 
rijsarge 750 
rijsmeel 866 
rijstrengen 734 
rijtoom701, 721 
rijzadel 735 
rijzen 452, 512, 853,917 
rijzen, (de melk) laten - 512 
rijzing 462 
rikketikketikketik 998 
ril 696, 697, 698 
rillen 615, 853 
rils 382,945 
rils verken 834 
rimmelen 616 
ring 446, 507, 723, 756, 870, 873, 

920 
ring aan de kinketting 723 
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ringopdeneus voor wroeten 871 
ring van de kinketting 723 
ring van de stang 724 
ring, van een hangkoord 723 
ring, een — in zijn oor steken 870 
ring, een — op de/zijn neus zetten 

870 
ringdarm 853 
ringelen 870 
ringeloren 870 
ringen 415, 705. 705, 721, 724, 728, 

728,731,744. 869 
ringen opzetteugel 722 
ringen van de guide 705 
ringen van de guide(s) 728 
ringen van de halster 705 
ringen van de kinketen 721 
ringen van de leidsels 727. 727 
ringen van de lijnt 728 
ringen van het gebit 705, 721 
ringen van het mondstuk 705 
ringen, buitenste — 721 
ringen, een keuje — 870 
ringen, (een) verken - 870 
ringen, varkens — 870 
ringen, vaste — 724 
ringen, verkens — 870 
ringentang 871 
ringetje 870 
ringetjes 721, 723 
ringetjes op de staart doen 921 
ringhaak 723 
ringknevel 722 
ringmaag 366 
ringnagel 870 
ringneus 870 
ringschimmel 481 
ringschurft 481 
ringsel 870 
ringtang 871 
ringtangetje 871 
ringworm 481 
rinnen 1020 
rinten 624 
rinzelen 971 
ripper 394 
rispen 406 
rissen 307 
rits 414, 414, 638, 886, 897, 912 

912 ,912 ,944 
rits lemmen 897 
rits staan 912, 912, 945 
rits worden 912 
rits zijn 912, 912 
rits, de - hebben 912 
ritse bok 942 
ritselen 616, 978 
ritsen 912, 945 
ritsheet 945 
ritsig 414, 848, 849, 912, 912 ,944 
ritsig lopen 912 
ritsig staan 912, 912, 945 
ritsig zijn 912 
ritsige geit 942 
ritsigheid 912, 945 
ritstijd 912 
robuust 385 
rochelen 839, 840 
rode 334 
rode bal 458 
rode beesten 334 
rode flos 700 
rode koe(ien) 334 
rode koorts 855 
rode plekken 855 
rode soort 334 
rode vlek 383 

rode vlekken 855 
rode zakdoek 929 
rode, het — laten zien 457 
rode, met een — plek 383 
roede 374, 568, 568, 827, 884 
roefelen 845 
roefen 628 
roeten, met - trekken 606 
roefer 606 
roei 553, 762 
roei, in de — gaan 678 
roei, in de — staan 762 
roei, te — 553 
roeien 324, 649 
roeikant 553, 762 
roeikantpaard 553 
roeikardeel 553 
roeilijnt 714, 716, 717 
roeipaard 553, 762 
roeizij 762 
roeizijde 553 
roekordeel 703 
roepaard 761 
roepen 292,614, 615, 839,840,842, 

912 ,975 ,976 , 1007 
roepen bij 292 
roepen, haar kurres — 839 
roer 805 
roer, in de — staan 762 
roerder 316 
roergaffel 316 
roerhout 316 
roermik 316 
roerschop 317 
roerstok 316 
roervork 316 
roes 675 
roetserd 606 
roffen 839, 840 
roffer 606 
rog, jonge — 298 
rogge 298, 888 
rogge en tarwe 298 
rogzaaier 553 
rok 922, 1033 
rok wol 922 
rollen 443,617, 845,912,979, 1038, 

1048 
rollen, over haar rug — 444 
rollen, vast — 912 
rollicht 739, 740 
rolvat 1040, 1041, 1041 
rolwagen 315 
romen 653, 887, 1016, 1033, 1033, 

1038 
romen in de uier hebben 648 
romen neerlaten 838 
romen, afgezaande — 1036 
romen, de — laten lopen 648 
romen, dikke - 1052 
romen, dunne — 1036 
romen, geronnen — 1052 
romen, geschifferde — 1052 
romen, gestremde - 1052 
romen, goede — 1017 
romen, verse — 1017 
romen, warme — 1017 
romen, zoete — 1017 
romen, zure — 1017, 1052 
romer 1034 
rommelbellen 700 
rommelen, in de modder — 845 
romp 565, 566 
rompnet 749 
rond van billen 389 
rond, een caoutchouc — doen 922 
rondbiezen 409 

ronde 325 
ronde maag 365 
ronde rug 833 
rondgooien 444 
rondkruis 392 
rondkuipje 1049 
rondlopen 409 
rondlopen, zot — 409 
rondom eerlijk 387 
rondschieten 409 
rondwroetelen 845 
ronk 988 
ronker 674 
ronsel 1041, 1045, 1045 
ronselaar 722 
ronselvat 1041 
rood 334, 587 
rood geplakt 590 
rood geplekt 334 
rood getekend op de poot 383 
rood paard 589 
rood ras 334 
rood vee 334 
rood-bont 333 
rood-bont ras 333 
rood-bont vee 333 
rood-bonte beest(en) 333 
rood-bonte koe(ien) 333 
rood-wit 334 
rood-witte koe 334 
rood, het - laten zien 457, 459 
rood, hollands - 335 
roodbont paard 589 
roodbonte 333 
roodgehoppelde 334 
roodgeplekte 334 
roodgeplekte koeien 334 
roodgevlekte 334 
roodgrijs 589 
roodhoppel 334 
roodpoot 383 
roodschimmel 587 
roodvonk 855 
roodvos 589 
roof922,1033 
roofwol 922 
rooi 458 
rooi, de - laten zien 457 
rooi, de - uitgaan 457 
rooi, de - uithebben 457 
rooi. het - laten zien 457 
rooi, het - wenden 458 
rooien 457 
rooien, het - 458 
rooier 458 
rooileder 694 
room 1016, 1032, 1052 
room trekken 419 
room, de - laten lopen 437 
room. de — zit er los in 512 
room, zure - 1051 
roomdoekje 524 
roomfilter 524 
roomhool 1031 
roomkalf339 
roomkannenrek 1019 
roomkarn 1042 
roomkroes 1031 
roomkuis 339 
roommelk 1035 
roomopbrengst 887 
roompjes 1017 
roompot 1031 
roomschotel 1030 
roomsel 1037 
roomteil 1030 
roomtobbe 1031 
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roomton 1034 
roomuier 360 
roomuiers 374 
roomzeef 521. 524 
roomzeefje 521 
roomzift 521 
roomzij 521, 524 
roomzijg 521, 524 
roomzijtje 524 
roos 438, 458, 460, 461, 462, 660, 

855 
roos aan het uier 462 
roos hebben 457 
roos in de uier 462 
roos in de uier hebben 462 
roos in het uier 462 
roos, de - hebben 457 ,459 
roos, de — hebben in het uier 462 
roos, het - hebben 457 ,459 
roos, het /de — hebben 462 
roosbal 458 
roosje 700, 783 
rooskoe 458 
rooster, een - van paardehaar 521 
roosuier 462 
ros 536,552, 587,588, 588, 602,910 
ros vee 334 
ros, krekel — 602 
ros, vieze — 910 
rosbellen 700 
rosdoek 566 
roskammen 679 .682 , 947 
rosmolen 1041 
raspaard 588 
rossard 602 
rosschimmel 587 
rosse 334, 943 
rosse beesten 334 
rosse koeien 334 
rossen 680, 947 
rosspaan 693 
rost 588 
rot 462, 479, 665, 830, 919, 919, 

983,985, 1019 
rot ei 982, 984, 1028 
rot pootje 919 
rot zijn 483 
rot, het - 665 
rot, het - aan de poten 665 
rotbok 593 
ro thoe f671 ,9 !9 
rotklauw 483 
rotkreupel 665, 919 
rotpoot 665 ,919 
rotstraal 574, 657, 664, 669, 671, 

919 
rottand 660 
rotte 983, 984 
rotte hoef 664, 665. 666, 671 
rotte in de uier 462 
rotte koe 484 
rotte lever 919 
rotte melk 462 
rotte poot 665, 919 
rotte poten 664, 671 
rotte straal 665 
rotte voet 665 
rotte voeten 664, 666 
rotten, de straal is aan het - 665 
rotvoet919 
rotzak 602, 835, 936 
rotzooi 462 
rouaangrijs 589 
roven 998 
roven aan de bek 918 
royaal van boven 387 
roze 459 

rozen 436, 457, 459, 858 
rozen, het - 458, 460 
razend 458 
rozer 458 
rozig 461 
rozig zijn 409, 457, 459 
rrrrr 780 
ru 1003 
rubber 607 
ruchelen613, 615 
rug 565, 566, 737 
rug, bochtige - 833 
rug, de - wassen 924 
rug, doorgezakte 593. 833 
rug, een hoge - hebben 833 
rug, een ingereden - 376 
rug, een kwade - 376 
rug, een lage - hebben 833 
rug, een strakke - hebben 833 
rug, een zwakke - hebben 833 
rug, er zit een daas op hun - 409 
rug, gebogen - 833 
rug, gestrekte - 834 
rug, goede - 387 
rug, hoge - 833 
rug, ingereden - 593 
rug, ingevallen - 593 
rug, kromme - 392, 833 
rug, laag in de - 593 
rug, lage - 833 
rug, lange - 834 
rug, met een lage - 833 
rug, met een schone - op 387 
rug, met mooie - 387 
rug, op de - gooien 444 
rug, op de - leggen 444 
rug, over de - draaien 443 
rug, over de - druilen 444 
rug, over de - omdraaien 443 
rug, over haar - rollen 444 
rug, platte - 833 
rug, rechte - 387 
rug, ronde — 833 
rug, scherpe — 833 
rug, slappe - 593, 833 
rug, sterke — 834 
rug, varken met een strakke - 833 
rug, varken met opgetrokken -

833 
rug, verken met ingevallen - 833 
rug, zwakke - 833 
rugband 727, 728, 738 
rugbeugel 737 
rugdek 750 
ruggedek 749 
ruggelen 617, 649. 845 
ruggeling 396 
ruggenet 748 
ruggeriem 733 
ruggestreng 565 
rugkussen 735 
rugliggen 912 
rugnet 748 
rugriem 699, 727, 727, 728, 733, 

734, 735, 737, 738, 739, 740, 
745, 746 

rugriem, bij de - gaan 766 
rugstuk 735, 746 
rugvliegennet 749 
rugzadel 734 
rui 480,971 
rui, aan de — 971 
rui, in de — (zijn) 971 
ruiboom 313 
ruidig 481 
ruien 491 ,971 , 981 
ruif 874, 888, 889,971 

ruif, aan de — 971 
ruif, houten - 889 
ruif. in de - geschoten 971 
ruif, in de — (zijn) 971 
ruif. in de — zitten 971 
ruif, metalen - 889 
ruifeling 895 
ruifhaan 967 
ruifkieken 967 
ruiftijd 971 
ruifziekte 990 
ruig 480, 666. 673. 855 
ruig, 't - hebben 672 
ruiltanden 563 
ruim, (te) — staan 635 
ruimen 649, 971 
ruimscheut 649 
ruin 537, 538 
ruin. er een - van maken 684 
ruin. gebroken — 539 
ruiner 538 
ruinpaard 538 
ruintanden 563 
ruisen 295, 634. 844 
ruisen, hem — 844 
ruisen, zijn eigen — 844 
ruiter 597 
ruiven 481,969, 981,992 
ruizelen, ruzelen/ - 971 
ruizen 971 
ruk 774 
ruk-weg 774 
rukbonk 606 
rukken, met - trekken 607 
rukker 606 
rukkerd 606 
rukkloot 606 
rukpaard 606 
rund 326,326, 328. 339. 351, 398 
rund. vet - 392 
runddier 340 
runder 326 
runderbeten 478 
runderdarm 288 
runderen 326 
rundje 328 
rundsbeest 326 
rundsbeesten 326 
rundskalfbeest 337 
rundsvee 326 
rundvee 326 
rundveestapel 326 
runnen 1020 
runniken 613, 614 
runsel 1051 
rus, een — 597 
russisch paard 536 
rusten, laten — 642 
ruw aan zijn buik 573 
ruw haar 573 
ruw haar onder de buik 573 
ruw onderzijn buik 573 
ruw van haar 573 
ruwharige 943 
ruwvoeder 888 
ruzel 971 
ruzel, aan de — 971 
ruzelen / ruizelen 971 

s-haken 728 
s-koe 331 
saanengeit 938 
sabberen 837 
sabel 569, 828 
sabot 585 
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sacherijnig 602 
sajet 522 
saïmonellen 466 
salmonellose 466 
sapkuilen 375 
sapskuil 566 
sarge 750 
sargeriem 750 
sassen 294 
saucijzenman 595, 602 
saucijzenpaard 552, 602 
scabies 480 
scapulier 506 
sch 1003 
schaap 889, 892, 893, 893, 8,93, 

893,, 894, 894, 894, 896, 897, 
899, 899, 901, 903, 903, 904, 
904, 905, 905, 905, 907, 934, 
935, 936 

schaap met twee tanden 906 
schaap met vier tanden 907 
schaap vol lam 916 
schaap voor te slachten 894 
schaap, best — 894 
schaap, bokkig — 909 
schaap, bont - 893 
schaap, bruin - 893 
schaap, de bok bij een bronstig — 

laten 914 
schaap, dekrijp - 897 
schaap, drachtig — 915 
schaap, dragend — 916 
schaap, drents — 893 
schaap, driejarig — 907 
schaap, driescharig - 907 
schaap, droog en hard - 910 
schaap, duits — 893 
schaap, eenjarig - 904,906 
schaap, eenscharig - 906 
schaap, engels - 892 
schaap, fries - 892, 894 
schaap, g e d e k t - 9 1 5 
schaap, gekruist - 893 
schaap, geplekt - 893 
schaap, gesneden - 899 
schaap, goed - 894 
schaap, g r e e g - 910 
schaap, groeizaam - 910 
schaap, groot wit - 892 
schaap, gust — 915 
schaap, jarig - 897, 906 
schaap, jong - 901, 904, 904, 904, 

905 
schaap, kempisch - 893 
schaap, klein wit - 893 
schaap, koppig — 909 
schaap, kwaad - 895, 910 
schaap, lastig — 910 
schaap, leeg — 915 
schaap, mak — 910 
schaap, mannelijk - 899 
schaap, mans — 915 
schaap, min - 895 
schaap, munt - 897 
schaap, muntig - 897 
schaap, oncourant — 895 
schaap, oud - 896, 907 
schaap, ouder — 907 
schaap, overjarig - 905, 905, 

907 
schaap, prima - 894 
schaap, schoon — 894 
schaap, slecht — 895 
schaap, texelaar - 894 
schaap, texels - 892, 893, 894,894, 

894 
schaap, tweejarig — 907 

schaap, tweescharig — 907 
schaap, veredeld — 893 
schaap, verlopen - 915 
schaap, verloren - 931 
schaap, versleten — 907 
schaap, vies — 910 
schaap, vol —915 
schaap, volwassen — 907 
schaap, wit - 892, 893 
schaap, zeeg - 931 
schaap, zwart - 893, 893 
schaapherd 928 
schaapherder 927, 929 
scbaapherdershond 932 
schaaphoeder 928 
schaapje 890, 901, 903 904, 904 

904, 904, 905. 906, 907, 907' 
923, 934, 935, 936, 936, 949 

schaapje, driejarig — 907 
schaapje, eenjarig — 906 
schaapje, gesneden - 899 
schaapje, jong - 901 ,903 , 936 
schaapje, klein - 901, 936 
schaapje, tweejarig - 907 
schaapje, vroeg - 903 
schaapmak 612 
schaapmoedertje 903 
schaapoog 658 
schaappokken 919 
sehaapsbad 925 
schaapsbei 931 
schaapsbok 899 
schaapscheerder 924 
schaapscheren 922 
schaapsdeuren 925 
schaapsfluitje 931 
schaapsherder 928 
schaapshoeder 928 
schaapshond 932 
schaapshut 933 
schaapskeutelen 885 
schaapskeutels 885 
schaapskeuteltjes 885 
schaapskooi 925 ,925 ,925 
schaapskou 923 
schaapskralen 885 
schaapskrenten 885 
schaapskuil 925 
schaapslepel 931 
schaapsmessing 885 
schaapsmest 885 
schaapspokken 919 
schaapsschaar 924 
schaapsschep 930 
schaapsscheper 928 
schaapsschop 930 
schaapsschopje 930 
schaapsspriet 931 
schaapsstaart 909 
schaapsstaf 931 
schaapsstal 925 
schaapsstront 885 
schaapsvel 923 
schaapsvork 931 
schaapswachter 928 
schaapswei 927 
schaapswol 922 
schaapwachter 928 
schaar 392, 562, 563, 892, 

924 
schaarbek 562 
schaarhaken 697 
schaars 694, 920 
schaarsmes 920, 947 
schaatsen, lange - hebben 482 
schaatshoef482 
schaatshoeven 482 

schabbe 354 
schabben 845, 977 
schacht 374, 569, 570 
schachten 732 
schafrelen 628 
schaft 568, 828 
schakel 507 
schakel, een - voorkrijgen in 

zwing 762 
schakelen 972, 975 
schakels 731, 747 
schalier 888 
schaling 905, 905, 906, 907 
schatingbok 905 
schalinggerm 905 
schalmlicht 740 
schandaal 593 
schandalig paard 595 
schapebei 931 
schapebok 900, 905 
schapebolletjes 885 
schapebrok 888 
schapehorzel 918 
schapekeutelen 885 
schapekeutels 885 
schapekeuteltjes 885 
schapekop 883 
schapekorrel 888 
schapelam901 
schapemest 885 
schapen hoeden 926 
schapen verleggen 926 
schapen, guise - 897 
schapen, met de — uitgaan 926 
schapen, op de - letten 926 
schapen, op de - passen 926 
schapen, vuile — 897 
schapenbocht 926, 926 
schapenboer 929 
schapenhok 899 
schapendarm 288 
schapengaas 927 
schapenherder 928 
schapenhoeder 928, 928 
schapenhoef 482 
schapenhouder 929 
schapenklauw 482 
schapenkooi 925 
schapenkot 925 
schapenoog 658 
schapenram 899 
schapenren 926 
schapenschaar 922 
schapenschop 930 
schapenstal 925, 925 
schapenstouwer 928 
schapenvoerbak 889, 889 
schape(n)scheerder 923 
schapepels 922 
schapepokken 919 
schapepoot 883 
schaper 928,932 
schaperoof922 
schapershond 932 
schaperuif888 
schapeschaar 924 
schapestaart 909 
schapestront 885 
schapeslrontjes 885 
schapetanden 909 
schapevacht 922 
schapevel922 
schapewol 922 
schapezeik 885 
schar 954 
scharen 488, 491, 722, 724 
scharen, bij elkaar - 861 

1122 



1.1.1.2. 

scharminkel 381, 394, 552. 602 
scharnieren 698 
scharnierhaken 697 
scharrelen 624, 977 
scharren 628, 977 
schars 872 
schateren 977 
schaven 634, 1048 
schavers 481 
schede 371, 571 
schedetje 371 
scheef 519, 594,631 
scheef gaan 625, 631 
scheef geheupt 594 
scheef gemolken 519 
scheef in de heup 594 
scheef staan 594 
scheefheup 594 
scheefloper 607 
scheel 658, 1046 
scheel van de stand 1046 
scheelappen 708 
scheeloog 659 
scheen 578 
scheenbeen 577 
scheer 565 
scheerbeen 562 
scheerbek 562 
scheerder 924 
scheerlappen 708 
scheerling 904, 905, 905, 906 
scheermes 872 ,920 ,924 
scheermes, doorsnijden met — 920 
scheermes, oud — 872 
scheermesje 872 
scheersel 923 
scheerwol 923 
scheffelen 620 
scheiden 436, 684, 862, 862, 994 
scheidsel 643, 1051, 1054 
scheidtuig 734 
scheidwei 1054 
scheien 700, 732 
schellijn 718 
schel 1026, 1027 
schel, 't — over de ogen hebben 

659 
schel, 't - 659 
schele 659, 659 
schelfthout 596 
schellen 1028 
schellenkrans 700 
schelm 602, 936 
schelp 1027 
schenen stampen 629 
schenen, tegen zijn - lopen 634 
schenkel 576, 582 
schenkelen 634 
schenkels 286 
schenken 660 
schep 316, 869 
schep, houten - 317 
schepbak317 
scheper 928, 929, 929, 929, 932 
scheper, lamme — 929 
scheper, luie — 929 
scheper, zelfstandige - 929 
schepersfluit 929,931 
schepershond 932 
schepershut 933 
schepersschaar 924 
schepersschop 930,931 
schepersschopje 930, 931 
schepersstok 931 
scheperstas 929 
schepersvork 930 
schepje 317 ,930 

scheplepel 869 
scheppan317, 869 
scheppannetje 869 
scheppen 407 
schepper 316, 316, 869 
schepper, houten - 317 
schepper, ijzeren - 317 
schepriek 316 
schepsen 478 
scheren 682, 683, 922,992 
scherf 576 
scherfbak 309 
scherfmachine 309 
scherfmes 309 
scherfzeis 309 
schermlappen 708 
scherp 382,394,472,605,607,832,912 
scherp gebit 724 
scherp in 472 
scherp in de maag 472 
scherp inhebben 471 
scherp kruis 392 
scherp mesje 872 
scherp op 472 
scherp ophebben 471 
scherp, (dan) heeft ze - in 472 
scherp, de koe heeft - in 471 
scherp, die heeft het — op 472 
scherp, die koe heeft — in 471 
scherp, die koe heeft het — op 472 
scherp, die koe staat met - op 472 
scherp, het - 472 
scherp, het - hebben 472 
scherp, het — in 472 
scherp, het — inhebben 471 
scherp, het — op 472 
scherp, het - ophebben 472 
scherp, hij heeft — gevreten 472 
scherp, hij heeft - in 471 
scherp, iet - ophebben 472 
scherp, iets — in 472 
scherp, iets — inhebben 472 
scherp, ik denk dat ze - in heeft 

472 
scherp, koe heeft het - op 472 
scherp, ze hebben — op 472 
scherp, ze heeft — gegeten 472 
scherp, ze heeft — gevreten 472 
scherp, ze heeft — in 471 
scherp, ze heeft — op 472 
scherp, ze heeft het - gegeten 472 
scherp, ze heeft het - in 471 
scherp, ze heeft het - op 472 
scherp, (ze) heeft het - in 471 
scherp, (ze) heeft — in 471 
scherp, (ze) heeft — opgegeten 472 
scherpe 833 
scherpe rug 833 
scherpe, "n — 392 
scherpen 944 
scherprechter 939 
scherps, er kan wel iets — inzitten 

472 
scherps, iets — gegeten 472 
scherps, iets — gegeten hebben 472 
scherps, iets — inhebben 472 
scherps, iets — op 472 
scherps, iets - opgevreten hebben 

472 
scherps, iets - opvreten 472 
scherps, (ze) heeft wat - gegeten 

472 
scherveling 297 
schets 291 
schetsen, een koe — 291 
schetskaart 291 
schetteren 975, 977 

scheuken 295 
scheuken, zijn eigen — 845 
scheurbek 918 
scheurhoeven 483 
scheurig 371 
scheurklauw 482, 482 
scheurpoot 482 
scheurvoet 483 
scheut in de uier 424 
scheut op zijn uier 463 
scheut op het uier 462 
scheutehng 818, 818, 819, 820, 821, 

823 
scheutelingverken 820 
scheve bonk 594 
scheve heup 594 
scheve uier 519 
schibbelen 616 
schibbelziekte 853 
schicht 372, 571 
schichtig 605, 607,610 
schiechelen 614 
schieloos 610 
schier 394 
schier ei 982, 1028 
schieren 854 
schiet op 779 
schieten 397 ,424 ,617 ,641 
schieten, (de melk) laten - 512 
schieten, natuur — 641 
schieten, niet laten — 514 
schieten, op de / een loop — 623 
schieten, op hol — 623 
schieten, over de koot — 662,663 
schieten, overkoot — 662 
schieten, slijm — 641 
schieter 394, 602, 610, 800, 832 
schieterd 610 
schietgroen*298 
schieflappig610 
schiffen 669 
schifferen 462, 616 
schift 372 
schiften 462 
schifterig 610 
schiftig 610 
schiftsel 1051 
schijf 356, 462, 581, 1045, 1045, 

1046 
schijf langs de handzij 357 
schijf links van achter 357 
schijf rechts van achter 358 
schijf, achterste — 359 
schijf, achterste — aan de andere 

kant 356 
schijf, achteste - aan de handzij 

358 
schijf, achterste linkse - 357 
schijf, achterste rechtse 358 
schijf, linkse - 360, 360 
schijf, rechtse - 359, 359 
schijf, rechtse — van voor 357 
schijf, rechtse achterste — 358 
schijf, voorste — 358 
schijf, voorste linker — 356 
schijf, voorste linkse — 356 
schijf, voorste rechtse — 357 
schijfje 1045, 1046 
schijfjes in de uier hebben 946 
schijfwatten 524 
schijndracht 946 
schijntje 524 
schijntjeskaas 1055 
schijt 399, 465, 466, 468, 472, 487, 

847,856, 886,990 
schijt hebben 886 
schijt, aan de — 466,473 
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schijt, aan de — staan 466, 473 
schijt, aan de — zijn 466, 473 
schijt. aan het - 473 
schijt, aan het - staan 473,857,886 
schijt. aan het - zijn 473, 857 
schijt, de - hebben 473 
schijt, dun aan de — 466 
schijt, dunne — 466 
schijt, groene — 487 
schijt. het - hebben 473. 857, 886 
schijt, kwaad - 4 6 6 
schijt. met het - staan 473 
schijt. met het - zitten 886 
schijt, platte - 847 
schijt, witte - 465, 468 
schijtbeen 381 
schijtbos 399 
schijten 436, 473, 857 
schijten, dun - 473, 886 
schijten, om de maand — 656 
schijten, plat - 4 7 3 
schijten, te dun — 655 
schijten, wormen — 477 
schijten, zich verloren — 655 
schijten, zich zelf kwijt — 466 
schijter 474, 656 
schijterij 473, 487, 857, 886 
schijterij hebben 473 
schijterij, aan de - 473, 857 
schijterij, aan de — staan 473 
schijtershielen 666 
schijthak 380, 583, 883 
schijthakken 667,943 
schijthiel 381 
schijthielen 666, 667 
schijtknie 381 
schijtknook 381 
schijtvessem 381 
schijtzak 474 
schijven 524 
schijvers, achterste — 359 
schijvers, voorste — 358 
schiksel 372 
schil 1027 
schilderen 592 
schilfer 576 
schilfers 481, 866, 888 
schimmel 481, 585. 586, 783, 783 
schimmel, oude — 552 
schimmel, witte - 585 
schimmelen 616, 854 
schimmelziekte 481 
schitten 481,618 
schobbeke 620 
schobbeke, op een - (lopen) 619 
schobbelen 295, 844, 977 
schobben 295, 616, 620, 844, 912, 

977 
schobben, zich - 844 
schobben, zijn eigen — 844 
schobberen 844 
schocht 695 
schochtriem 727 
schodderdraf, o p een — 620 
schoelie, lochte - 834 
schoemelen 295 
schoen 378,585 
schoenen 829 
schoentjes 829 
schoeren 844 
schoeren, zich — 844 
schoeren, zijn eigen — 844 
schoft 555, 557, 575,575, 581, 

727 
schoft, haar op de - 825 
schoft, stekels op de - 825 
schoftband 727, 727 

schoftbeen 575 
schoften 377. 555 
schoftnet 749 
schoftriem 727, 727, 728. 745 
schokbeen 562 
schokje 620 
schokje maken 619 
schokje, op een - draven 619 
schokje, op een - (lopen) 619 
schokjes, bij — draven 619 
schokjes, bij — lopen 619 
schokjes, met - (lopen) 619 
schokjes, met — gaan 619 
schokken 838 
schokken, met — aantrekken 628 
schokken, met - trekken 607, 628 
schokker 606, 620 
scholk 929 
schommel 1044 
schommelaar 748 
schommelei 982, 1029 
schommelen 844, 854, 977 
schone billen 389 
schone draad 437 
schone lijn 385 
schone, een — uier krijgen 423 
schone, met een — rug op 387 
schonken 844 
schooien 942 
schooien om meer 839 
school 892 
schoon 386, 388, 393, 591 
schoon achterstel 389 
schoon behangen 385 
schoon gebild 388 
schoon geblokt 387, 388 
schoon gebouwd 385 
schoon gedraaid 388 
schoon gemaakt 386, 388 
schoon kloppen 678 
schoon lekken 946 
schoon model 389, 592 
schoon op 553 
schoon op de poten staan 636 
schoon paard 596 
schoon recht 387 
schoon schaap 894 
schoon van achteren 389 
schoon van uier 387 
schoon vierkant 389 
schoon, een die zich - laat zien 604 
schoon, hun eigen — schuren 845 
schoon, niet — draven 622 
schoongelijnd 385 
schoonmaaksel 450, 652, 853, 886 
schoonvierkantig 387 
schoot 923 
schootje 748 
schop 925 
schop, een - geven 626 
schopduivel 496 
schopje 316,930 
schoppen 407, 620, 626, 627, 633, 

634, 635, 944 
schort 915 
schossem 375 
schot 351, 352, 353, 353, 354, 454, 

897, 905, 925 
schot, afgekalfde - 353 
schot, guste - 354 
schot, leeg — 354 
schot, lege - 354 
schot, lege - voor de wei 354 
schot, manse — 354 
schot, muntige — 354 
schot, vette - 392 
schotel 1030 

schotel, aarden - 1030 
schotel, houten - 317. 1048 
schoten 994 
schotje 352 
schotriem 727 
schotse kiek 954 
schotse, een - schreeuw schieten 

404 
schouder 575 
schouderband 727 
schouderbeen 575 
schouderberrie 525 
schouderblad 525, 575 
schouderbladen, mooi vol achter 

d e - 3 8 7 
schoudergewricht 575 
schouderhout 525 
schouderplaat 377 
schouderriem 727, 727 
schouderringen 728 
schouders 555, 555 
schouderstuk 726 
schouwei 983 
schouwen 693, 1021 
schraaf staan 636 
schraag 381, 1019 
schraal 393, 593, 595 
schrabben 977 
schrafelen 307, 307 ,624 
schrale 394 
schrale hecht 595 
schram 820 
schrammig 912 
schrampel410 
schranie 832 
schransen 406 
schreeuw, eenischotsei- schieten 

404 
schreeuwen 403 ,606 ,614 ,614 . 839, 

840, 842, 911. 912, 944, 975, 
977, 1007 

schreeuwer 605, 835, 942 
schreeuwpop 605, 671 
schreien 975 
schrempel 394 
schrenkel 576, 582 
schrenkels 286 
schrepel 394 
schribbelen 616 
schriek, lange - 833 
schriel 394 
schriesen 842 
schrieserd 605 
schrijf 1045 
schrik, 'n goede - 592 
schrik, 'n vierkante - 592 
schrikachtig 610 
schrikkelen 624,971 
schrikkelijk 607 
schrikken 616 
schrikker 605 
schrikkerig 610 
schrikkigölO 
schrinkelpezen 286 
schrobbe 576 
schrobbelen 844 
schrobben 295, 844, 977 
schrobben, zijn eigen — 8 ' 4 
schrobberd 821 
schroet 1014, 1014 
schroethaan 1014 
schroethen 1014 
schroetje 1014 
schroffelen 624 
schrommelen 977 
schronie 595 
schuchter 394 
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schuddegaffel 316 
schuddelen 649 
schudden 615. 649 
schudden, met zijn staart — 836 
schudder 854 
schudhalster 765 
schudhalster, met de — 765 
schudtouw 717 
schuieren 844 
schuieren, hem — 844 
schuieren, zich — 844 
schuieren, zijn eigen - 844 
schuifel 575, 669 
schuifelbeentje 578, 669 
schuifeleer 751 
schuifelen 614, 624 
schuifelkootjes 669 
schuifeltje 669 
schuiflicht 740 
schuil 468, 486, 660. 660, 676, 918 
schuil in de bek 660 
schuil, het - hebben 660 
schuilen 397,617 
schuilen, het — 660 
schuimspaan 1034 
schuiven 295, 971 
schuiverstuk 873 
schulp 1027 
schulp, hoorn zonder - 368 
schulpen 481, 1028 
schuplepel 316 
schuren 295, 616, 843, 979 
schuren, hem — 844 
schuren, hun eigen schoon - 845 
schuren, zich — 594 
schuren, zich - 843 
schuren, zichzelf - 844 
schuren, zijn eigen — 844 
schurft 480,481, 665,669,672, 673, 

855,919, 991 
schurft hebben 845 
schurft op de lippen 918 
schurftachtig 481 
schurftig 480, 856 
schurftplekken 481 
schurftschilfers 481 
schurftziekte 855 
schut 525, 925 
schuthelster 702 
schutting 925 
schuurbelletjes 700 
schuurziekte 480 
schuw 610 
seesloper 597 
sekken 994 
seksen 993 
seksioneren 994 
sekten 994 
sekteren 994 
selecteren 994 
seleksen 994 
selektioneren 994 
selet 735 
seperogen 659 
sermijndoek 524 
sesamkoek 303 
sesamsbeen 583, 584 
seter 481 
seterachtig 482 
seterplekken 482 
setersel481 
Shetlander 536 
shetlandertje 536 
shetter 536 
shettertje 536 
siem 934, 935 
siempje 935, 936, 936, 949, 949 

sien 934. 935. 936, 936 
siepetjes. grote - 966 
siepje 963 
sieraad 700 
sierbelletjes 708 
sierkiekjes 955 
siezen 409 
sigaar 756 
sik 651,934. 935,936,936,936,937, 

939, 939, 940, 941, 941, 948. 
949, 949, 949, 950 

sikje 936, 940, 941, 948, 949, 949, 
949 

sikkebaardje 941 
sikkelen 306, 307 
sikkie 948, 949, 949, 949 
silovoer 298 
sim 937 
simbok 947 
simpel 394 
simpel melkkoe 329 
singel 555, 565. 727, 738, 738, 740, 

740, 750 
singelriem 740, 750 
singelstoot751 
singeltje 741 
sint-antoniusvier 854 
sint-antoniusvuur 854 
sint-beiersvuur 854 
sint-bernardusvier 854 
sint-bernardusvuur 854 
sint-gilles, van - 989 
sint-hubertuszeug 856 
sint-jozefziekte 854 
sint-katharinawiel 854 
sint-rochusvuur 854 
sint-vitusdans 853 
sint, rad van - katrien 854 
sintekatharinawiel 481 
sintekatrien 481 
sissen 976 
sj 1003 
sjang 783 
sjappen 837 
sjeesloper 834 
sjeng 552,602 
sjie 1001 
sjiek 1000. 1001 
sjieken 977 
sjielpen 977 
sjiep 960. 962, 963,966, 1000, 1000, 

1003, 1004, 1013, 1015 
sjiepen 977 
sjieperen 977 
sjiepje 960, 962, 963, 964, 966, 

1001, 1002 
sjiepje in het ei 963 
sjiepje, engels — 954 
sjiepje, plat — 963 
sjierpen 977 
sjieuw 1000 
sjik 651 
sjirreken 614 
sjirren 614 
sjo hen 1003 
sjobbelen 628 
sjoefelen 624 
sjoefen 887 
sjoek 937 
sjoek 948 
sjoekemie 937 
sjoekemieke 903 
sjoekje 937, 1000 
sjoenkelpoot 672 
sjokken 620 
sjokken, voort — 933 
sjokker 552 

sjokkeren 620 
sjor 345 
sjt 1003 
sju 1003 
sjuup 1000, 1004 
ske 1002 
skierpen 977 
slaaf 552 
slaaghamer 319 
slaan 626, 626. 649, 674, 886 
slaan, de voeten naar buiten — 

630 
slaan, door de koot — 662 
slaan, door het water - 995 
slaan, in de strengen — 766 
slaan, met haar benen — 649 
slaan, op (de) hol - 623 
slaan, overkoot — 662 
slaapziekte 657 
slaat, 't - allemaal in 376 
slabben 837 
slabberen 837, 843 
slabenen 630 
slach 286 
slacht, vaars voor de — 392 
slachtbeest 392 
slachtbonk 552 
slachten, schaap voor te - 894 
slachtkalf393 
slachtpaard 552 
slachtpaard, oud - 552 
slachtschaap 894 
slachtvaars 392 
slachtvarken 831 
slachtverken 819 
slag 296, 325. 753, 754, 892, 954, 

1009 
slag in de darm 656 
slag, zwaar — 383 
slagen 614 
slagen, (achteruit) - 627 
slagen, op (de) hol - 623 
slagen, op de loop — 623 
slagen, op hol — 622 
slagen, op stormen - 623 
slagen, overkoot - 662 
slagen, zo maar heen - 625 
slager 1045. 1050 
slaghaakje 698 
slagkoord 753. 754 
slagkuip 310 
slagriem 734, 739, 740, 740, 740, 

742,751 
slagstok 1044 
slagvuur 475 
slagzeel 742 
slak 482 
slakken op de lever 476 
slakkengang 620 
slakkenpoot 483 
slang 931 
slank 387. 596,600 
slap 382, 410, 459, 608, 1018, 1037, 

1055 
slap in de koten 663 
slap in de poten 663 
slap op de benen 859 
slap op de benen 919 
slap op de/zijn poten zijn 859 
slap paard 593 
slap staan 663 
slap te been 663, 859 
slap te poot zijn 662, 859 
slap verken 833 
slap voer 866 
slap, te - in de tiechel 663 
slaper 601, 659, 667 
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slaperig 659 
slapers 667 
slappe 833 
slappe rug 593, 833 
slappe toom 721 
slappe, met — benen gaan 662, 663 
slaven 575 
slecht 394, 410,410, 447, 516, 592 
slecht bebroed ei 1028 
slecht beest 602 
slecht bloed 330 
slecht ei 982, 1028 
slecht gebouwd 592 
slecht gelubd 539 
slecht gemaakt 592 
slecht gesneden 538 
slecht gestoken 592 
slecht gezet 856 
slecht kwartier 519 
slecht leggen 981 
slecht op de benen 859 
slecht op zijn poten 859 
slecht oplangen 635 
slecht paard 601 
slecht schaap 895 
slecht staan 419 
slecht van asem 675 
slecht (van) model 592 
slecht, zich — laten zien 625 
slechte 895,910 
slechte bok 602 
slechte deern 519 
slechte d roest 676 
slechte gaffel 316 
slechte hoeven 664 
slechte kont 602 
slechte maat 593 
slechte melk 462 
slechte tepel 856 
slechte tet 856 
slechte voet 664 
slechte, geen — droes 676 
slechte, paard met een - broek 539 
slechte, zien of dat het een goed of 

een — is 1022 
slecteren 997 
slede 315 
sleep 755 
sleepblok 755 
sleephout 325 
sleeppaal 325 
sleeppoot 635 
sleeppoten 635 
sleepstok 325 
sief 369 
sleffen 635 
slefferen 635 
sleg319 
sleghamer 319 
slek 368 
slenderen 679, 681,682 
slenteren 635,682 
slenters 462 
slepen 628, 635 
slepen, zijn benen - 662 
slepende kalfziekte 461 
slepende kalverziekle 461 
slepende longziekte 477 
slepende melkziekte 461 
slepende moederziekte 461 
sleper 325,635 
sleten 539 
sleuf 374, 568, 569, 571 
sleur 602 
sleuren 635,641 
sleurhout 325 
sleutel 728 

sleutel, vallende - 728 
sleuteltje 699 
sleuteraar 594 
sleuters 728 
slib 435 
slibber 435 
sudder 435 
slidder, dunne - 435 
slierpen 977 
sliert 452 
sliert, de - hangt 437 
slierten 437, 462 
slijk, in het — wroeten 845 
slijm 435, 438, 452. 618, 641 649 

650,917 
slijm afgeven 437 
slijm afscheiden 641 
slijm laten lopen 641 
slijm schieten 641 
slijm trekken 419 
slijm verliezen 437, 641 
slijm, het - 858 
slijmbel 437 
slijmblaas 435, 452, 649 
slijmdraad 438 
slijmen 367,436, 641 
slijmeren 437 
slijmerij afsmijten 641 
slijmmaag 365 
slijmpees 438 
slijmvlies 367,438, 650 
slijmzak 452 
slijllapjes 698 
slijver 435 
slikker 287,565 
slikvork 931 
slim 594 
slim uier 519 
slimme, een — heup hebben 594 
slinger 438, 452 
slingeren 436, 624, 630, 631, 641 

682.853 ' 
slingergang 625 
slingerhannes 625 
slingerkloot 625 
slingerziekte 467, 853 
slinkse kwartier van voor 356 
slinkse, voorste kwartier aan de — 

hand 356 
slippen 436 
slipper 394 
slisse 374 
slob 297 
slobben 837, 843 
slobber 297 ,301 ,865 
slobberen 404, 837, 843 
slobberij 865 
slobberschijt, aan de — 473 
slodderkam 969 
slodderkont391 
sloeben 843 
sloeber 305, 865 
sloeber, vieze — 910 
sloeberen 837, 837, 843 
sloebering 305, 865 
s!oef368, 375,748. 755 
sloeferen 635 
sloeken 843 
sloekeren 843 
sloffen 635 
sloffer 635 
slofferd 629 
slok 287 
slokdarm 287, 366, 565 
slokken 838, 840, 843 
slokker 565 
slokmaag 365 

slommer 866 
slompen 635 
slomper 600 
sloof 570, 914,915 
slorpen 843 
slot 372, 377, 571, 693, 698. 698 

699, 705, 706 
slot van het gareel 698 
slot, haamhaakje op — 698 
slotboom 321 
slotleer 699 
slotplaten 693 
slotriem 699 
sloven 732 
sluier 438, 452, 568, 569. 650 
sluieren 436 ,641 ,917 
sluiers 462 
sluimerende kolder 657 
sluipen 635 
sluiperd 635 
sluis 570 
sluitbeugel 698 
sluithaak 698 
sluiting 698 
sluitingshaakje 723 
sluitingsogen 697 
sluitpin 698 
sluitriem 698, 699, 706, 707. 707. 

746 
sluitriempje 699 
sluitsel 707 
sluitstuk 698 
slumering 305 
slungel op zijn benen 596 
slurf 368, 568, 569 ,570 
slurpen 837, 838, 843 
slurven 635 
slus 368 
smaggel 305 
smak 497,751 
smakje 755 
smakken 614, 755, 843 
smal 394, 593, 595, 596 
smal staan 637 
smal, te — 637 
smal, te - staan 637 
smalle bles 561 
smalle reiger 834 
smatsen 843 
smeder, naar de - gaan 679 
smeerlap 600, 602, 602, 835, 910 

942 
smeerlappen 845 
smeren, erin — 845 
smerige geit 835 
smid 679 
smid, met het paard naar de -

gaan 679 
smid, (met) paard naar de - 679 
smid, naar de - 679 
smid, naar de — doen 679 
smid, naar de — gaan 679 
smidse gaan 679 
smidse, naar de /het — 679 
smidse, naar de/het - gaan 679 
smijten 627 
smijten, bellen - 437 
smijten, in de kuip — 996 
sminken 634 
smitten 679 
smodder 305 
smoel 824 
smoel, een kalf in de - zijn 340 
smos 305 
smuisteren 946 
snaar 565 
snakeren 1007 
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snappen 307 
snas 831 
snateren 1007 
snatsen 843 
snavelen 1007 
snavelklauw 482 
snebben 722 
snebberen 1007 
snee 372 
sneebreuk 539 
sneeuwblind 658 
snel 592 
snep 380,561 
snepje 561 
snepper 561 
snetsen 1007 
snij- en maaltanden 371 
snijbak 309 
snijbakachtig staan 636 
snijbank 309 
snijden 305 ,306 ,307 ,344 ,683 .683 , 

871 .920 .920 ,922 ,947 ,993 .994 
snijden, een stukje van zak — 920 
snijden, gaan — 306 
snijden, laten — 684 
snijden, mes om biggen te — 872 
snijden, nagels — 888 
snijden, poten - 888 
snijden, tanden — 872 
snijder 871 
snijeling 299 
snijgraan 298 
snij gras 299 
snijgroen 298 
snijhaver 298 
snijijzer 947 
snijkoren 298 
snijmachiene 309 
snijmes 309, 872, 888, 920, 947 
snijmolen 308 
snij rogge 298 
snijsel 297 
snijtanden 371 
snijvlies 451 
snijvoeder 298 
snikker 606 
snip 378, 380 
snipje 378 
snipkop 396 
snipneus 561 
snippel 380 
snoeber 606 
snoeien, poten - 888 
snoeimes 888 
snoeischaar 888 
snoekebuik 595 
snoeker 606 
snoekerd 606 
snoeptoom 701 
snoer 288, 753, 754 
snoer, dikke - 288 
snoer, kleine - 288 
snoeren 378 
snoertje 754 
snoeselen 634 
snoet, snuit/ - 824 
snokgebit721 
snokken, in - trekken 628 
snokker 606 
snoklijnt 717 
snoklijnt, met - 765 
snoklijnt, rijden met - 764 
snoktoom717, 721, 765 
snoktoom met de - rijden 764 
snor 557 
snorhaar 558 
snorretje 558 

snors 558 
snot 468, 475, 675, 676, 677, 

988 
snotneus 1014, 1014 
snotpiet 1014 
snotpik. kalkoen - 1014 
snotpik, kalkoene - 1015 
snotter 821 
snotteren 614, 676 
snotterig 675 
snotvalling 675 
snotvuil ei 1028 
snotziekte 988 
snuf 824. 854 
snuffel 854 
snuffelen 614, 839 
snuffelziekte 467, 854 
snuifziekte 854 
snuit 379, 556, 558 
snuit/ snoet 824 
snuit, w i t t e - 379, 380, 561 
snuiter 824 
snuithaar 558 
snuitje 824, 870 
snuitriem 705 
snuitvlek 379 
snuiven 614,615 
snuiver 603, 854 
snuiverd 603 
snukken. paard dat met - trekt 606 
snukker 606 
snukkerd 606 
snurken 614,615, 674, 840, 842 
snurkziekte 854 
snus 879 
sober 394 
soemel 1031 
so (hen)(so) 1003 
sojabonen 888 
sok 583, 584 
sokken, op zijn - (lopen) 620 
soldaat 602 
sompelen 628,635 
sonde 931 
soort 386 
soort, geen - 593 
soort, goed - 386 
soort, goede - 331 
soort, hollandse - 800 
soort, klein - 937 
soort, kwaad - 593 
soort, lange - 833 
soort, rode - 334 
soort, van een goede — 331 
soort, van gewoon — 329 
soort, van goede - 331 
soortbeest 331 
soorthaan 957 
soortig 386, 389, 591 
soortig, goed - 386,389 
soortig, kort - 591 
soortig. mooi - 386,389 
soortkoe 330 
sop 297, 866 
sopgeven 304 
sophout313 
sopke 297 
sopketel310, 314 
sopketeltje 311 
sopmik 316 
soppen 304, 995 
soppen, in het water - 996 
sopper 496 
soppot 311,866 
sopraapkoek 302 
sopriek 316 
sopwagen 315 

sopwagentje 315 
sorteren 994 
souflette 668 
sous-gorge 707 
spaan 313, 317, 576, 668, 737, 873, 

1034,1053 
spaan van boven 694 
spaanders 693 
spaangarelen 693 
spaanhoogte 694 
spaanijzers 693 
spaankappen 694, 694 
spaankoppen 694 
spaans hennetje 954 
spaanse tarwe 888 
spaanversiering 700 
spalken 755 
spallen 979 
spanekoppen 694 
spanen 693, 694 
spanen, essen - 693 
spanen, koppen van de — 694 
spanen, toppen (van de - ) 694 
spanhaak 698 
spannen 759 
spannen, in de kar - 759 
spanner 1045 
spanriem 694,698. 699, 727 
spanriemen 695, 696 
spanroede 1045 
spanstok 718 
spanstokken 699 
spanteugel 718 
spantoom 718 
spartelen 649, 886,912 
spat 577, 577, 665, 666, 667, 668, 

669 
spat in de knieën 668 
spat in de tenen 668 
spat op haar hielen 668 
spat, een - trekken 668 
spat, vloeiend - 668 
spataders 668 
spatbeen 667 
spatbolletje 669 
spatgallen 669 
spatknie 667, 668 
spatten 667 
spatten op de sprong 668 
spattenhielen 668 
spattig 668 
speels 414 ,610 
speelsigheid 611 
speen 571, 572, 826, 856, 883, 908, 

942 
speen, dertien - 834 
speen, dode - 856 
speen, droge - 856 
speen, een - kapot 479 
speen, een — kapot hebben 519 
speen, een — kwaad 479 
speen, een kapotte — hebben 519 
speen, vijftien - 834 
speenkurre 815, 861 
speenogen 988 
speentje 815, 827 
speenvarken 815, 816, 818, 820, 

861 
speenvarkentje 820 
speenverken 815, 818, 819, 820, 

861 
speenverkentje 861 
speenveulen 545, 546, 546, 547, 

547, 547, 547, 548 
speenvigge 861 
speenvigje 861 
speer 374,569 
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speken 641 
speknek 557 
spekverken 865 
spel 399, 466. 473, 487, 568, 856, 

858, 886, 990 
spel zijn 473 
spel, aan de - 466, 473, 886 
spel, aan de - zijn 466, 468, 473, 

857, 886 
spel, aan het — staan 473 
spel, aan het - zijn 473, 857 
spel, het — hebben 473 
spel, kwade — 487 
spel, witte — 465 
spelbeest 474 
speleman 611 
spelen 839, 884, 886 
spelen, stier — 400 
speler 611 
spel ig414, 848 
spelig staan 414 
spelig zijn 414 
spelkiks 474 
spelklauw 474 
spelkoe 487 
spellen 466, 473, 857, 886 
spellen, aan het - zijn 473 
spellen, altijd — 487 
spellen, het — 856 
spellen, wit — 466 
spellen, zichzelf kapot - 487 
speller 886 
spellerij 856 
spelt 299 
spenen 356, 572, 576,653, 825, 838, 

861,862, 887, 887 
spenen, achterste — 359 
spenen, doppen aan de/d'r -

hebben 647 
spenen, drie — 517 
spenen, twee achterste - 359 
spenen, twee voorste — 358 
spenen, voorste — 359 
spenen, wasdruppen aan de -

hebben 647 
spenend 546 
spenenmelk 455 
sper 643 
sperma 643 
sperriem 705 
spet 466 
speter 870 
spetter 857 
spetteren 857 
speusten 317 
spie 690 
spiegel 374, 380 
spieren 378, 575, 576 
spierkrampen 467 
spietje 690, 694, 698 
spijbeen 578 
spijsketel 314 
spikkel 380, 384 
spikkelpoot 384 
spil 720 
spil, ijzeren - met bol erop 322 
spindraden laten vliegen 641 
spinnen 640 
spinnen van de natuur 641 
spinnen, draad — 641 
spinsel 641 
spint 317. 1055 
spinters 660 
spitkurre 815 
spitkurretje 815 
spits 394 
spitsvarken 815 

spitsverken 800 
spilverken 815 
spleet 372, 884 
splint 482 
splinters 660 
splitsen 683 
splitsriemen 727 
spoeling 298,866. 1037, 1051, 1053, 

1054 
spoelingbak 315 
spoelingkar315 
spoelingkuip 309, 869 
spoelingschep 869 
spoelington 309, 869 
spoelingvat 315 
spoelton 869 
spoen 695 
spoersen 990 
spoerts, aan de - 886 
spollen 845 
spons 650, 695 
sponsje 577, 650 
spoor 583, 584 
spoor, geen — houden 625 
spoor, in een eng — lopen 637 
spoorvast, niet — zijn 625 
sporen 577, 578, 584. 968 
sporen, breed — 636 
sporen, niet — 625 
spraaien 630 
sprauwsel 297 
spriet 395,931,931 
spriet, met de — zand gooien 932 
sprik 988 
springbeer 806, 823 
springbeugel 507 
springblok 755 
springbok 905 
springen 400, 622, 622, 643, 849, 

912 .912 ,945 
springen, gaar voor te — 343 
springen, laten - 642, 912 
springen, (laten) - 415 
springen, op de andere — 400 
springen, op elkaar - 400 
springen, opeen — 400 
springen, plankvoets - 622 
springen, var om te — 343 
springen, vierklauwens — 621 
springen, viervoet(s) - 622 
springer 611 
springheup 381, 594 
springkoot671 
springlapje 914 
springpoot 670 
springstier 343 
springteugel 715, 716 
springvar 343 
sproesen 614 
sproet 561 
sproetpoot 384 
sprok 664 
sprokhoef 664 
sprokke hoef 664 
sprokke poot 664 
sprokke voet 664 
sprokkelhoeven 664 
sprokkelige hoeven 664 
sprokkelige voet 664 
sprokkelklauwen 664 
sprokkelvoet 664 
sprokpoot 664 
sprokvoet 664 
sprong 581,582, 583,643 
sprong, in de - gaan 622 
sprong, in een - lopen 622 
sprong, in volle — staan 622 

sprong, spatten op de - 668 
spronggewerf 577, 581, 583 
spronggewricht 576, 577, 577 579 

581 .583 ,584 
sprongs 849 
sprouw 988 
spruiten 317 
spruitketel 314 
spruitpot 309. 314 
spruw 918, 988 
spuiten 317,474 
spuiten, dun — 474 
spuitketel 314 
spuitkuip 314 
spuitpot 314 
spullig, weer - worden 419 
spurrie 299 
sputsen 458 
sss 1003 
sssst 1003 
st 882 
sta voort 932 
sta-stil 780 
staak 321, 322, 322, 322 
staak, aan de — zetten 323 
staakhamer318 
staakpoot 662 
staakvoeten 662 
staal 660 
staan 488, 494, 640,912 
staan te jeuken 845 
staan, aan de dunne — 474 
staan, aan de pin — 323 
staan, aan de schijt - 466 ,473 
staan, aan de schijterij — 473 
staan, aan het schijt - 473.857, 886 
staan, aan het spel - 473 
staan, als een kieken erop - 637 
staan, berig — 848 
staan, bevangen — 657 
staan, blijf - 933 
staan, bodem-wijd — 636 
staan, bok — 636 
staan, bokkig — 945 
staan, brustig - 912 
staan, dik — 469 
staan, dik - worden 469 
staan, door de kogel — 663 
staan, door de koot - 662 
staan, door zijn knieën - 662 
staan, droog - 422, 981 
staan, duchtig - 412,413 
staan, eng — 637 
staan, er frans op - 943 
staan, (er) te breed op - 636 
staan, erdoor - 661 
staan, ervoor klaar — 441 
staan, frans - 629, 631, 636. 637, 
staan, frans op zijn benen — 631 
staan, franses - 638 
staan, gedrongen - 637 
staan, gegeddeld - 636 
staan, gereed - 440 
staan, gerekt - 636 
staan, goed - 414 ,640 
staan, goed open - 636 
staan, haaks - 636 
staan, heet — 640 
staan, hengstig — 640 
staan, het (bokkig) - 912 
staan, hol — 636 
staan, in de haak - 633 
staan, in de hand - 761 
staan, in de roei - 762 
staan, in de roer - 762 
staan, in de voorzwing — 762 
staan, in de wei — 884 
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staan, in de zwing — 762 
staan, in een gat — 637 
staan, in het vuil blijven — 453 
staan, in volle sprong — 622 
staan, in/ over de strengen — 761 
staan, klaar — 441 
staan, klaar — om te kalven 441 
staan, kram — 631 
slaan, kreupel — 670, 670 
staan, krom - 629, 671, 859 
staan, kwaad hengstig — 640 
staan, leggereed - 997 
staan, lopig — 412 ,412 
staan, mank - 670 
staan, met arbeid — 449 
staan, met de benen uiteen — 636 
staan, met de haal — 460 
staan, met de ijstepels — 647 
staan, met de zucht — 424 
staan, met een hoge staart — 437 
staan, met een poot — 662 
staan, met het bed opblijven —460 
staan, met het lendebloed — 467 
staan, met het pootje — 662 
staan, met het schijt — 473 
staan, met krampen — 661 
staan, met pof — 470 
staan, met poten — 440 
staan, met wind - 470 
staan, met zijn tenen te veel naar 

binnen — 638 
staan, naar binnen gespannen — 

637 
staan, nauw — 637, 638 
staan, niet vierkant — 631 
staan, nog acht dagen moeten — 

432 
staan, nog een paar dagen kunnen 

- 4 3 2 
staan, nog een week moeten — 432 
staan, nog een week moeten — 

dragen 432 
staan, omhoog — van de staart 409 
staan, op de tuier — 495 
staan, op een teen — 637 
staan, op haar laatste — 432 
staan, op het kalven — 442 
staan, op kalven — 441 
staan, op kalving — 442 
staan, op z'n frans - 629 
staan, op zijn achterste poten — 

624 
staan, open — 636 
staan, opgelopen - 470 
staan, opkalven — 435 
staan, over de boelee — 663 
staan, over de strengen — 761 
staan, over haar tijd - 439 
staan, over tijd — 439 
staan, over trede — 761 
staan, over zijn boelee - 662 
staan, overkoot - 629, 657, 662, 

662 
staan, overkruis — 631 
staan, paard — 640 
staan, paardig — 640 
staan, rammig — 912 
staan, recht — 637 
staan, r i t s - 9 1 2 , 9 1 2 , 945 
staan, r i t s i g - 9 1 2 , 9 1 2 , 9 4 5 
staan, scheef — 594 
staan, schoon op de poten - 636 
staan, schraaf — 636 
staan, slap — 663 
staan, slecht — 419 
staan, smal — 637 
staan, snijbakachtig - 636 

staan, spelig — 414 
staan, stierig - 412, 413 
staan, stijf — 648 
staan, sturig — 640 
staan, taks - 631 
staan, te breed — 631 
staan, (te) breed — 635 
staan, te dik - 470 
staan, te eng — 637 
staan, te hard gespannen — 637 
staan, te kort — 637 
staan, te kort bijeen — 637 
staan, te nauw — 637 
staan, te nauw op z'n benen — 637 
staan, te plat - 663 
staan, te recht - 663 
staan, (te) ruim — 635 
staan, te smal — 637 
staan, te ver open — 636 
staan, te ver uiteen — 636 
staan, te wijd open — 636 
staan, teens - 631 
staan, toe - 637 
staan, tuchtig —413 
staan, vaardig — 441 
staan, vaardig - om te kalven 441 
staan, verboft - 470 
staan, vernageld - 629 
staan, vervangen - 470, 594 
staan, vlaams - 629, 631, 636, 637, 

638, 672 
staan, voor de zwing — 762 
staan, voorgespannen — 762 
staan, wijd — 636 
staan, wild - 409 
staan, ze — aan de lijn 323 
staan, zo zot als iets — 414 
staan, zot - 409, 464, 611, 945 
staander 321, 1045 
staanders 724,724 
staar 562, 657, 658, 658 
staar, grauwe — 657 
staar, grijze — 657 
staar, zwarte — 658 
staarband 706 
staaroog 657, 658 
staart 556, 567, 909, 941 
staart afdraaien 922 
staart breien 683 
staart couperen 921, 921, 922 
staart erafdoen 921 
staart opbinden 682 
staart opdraaien 682 
(staart) vlechten 682 
staart, de — afgedaan (worden) 683 
staart, de — hangt met een flosje 

409 
staart, de — omhoogsteken 409 
staart, (de) - opdoen 682 
staart, (de —) opknopen 682 
staart, de — opslenderen 682 
staart, (de —) opvlechten 682 
staart, de — zwieren 836 
staart, de wolf in de - hebben 409 
staart, haan zonder — 966 
staart, hen zonder — 968 
staart, kale - 909 
staart, kiek zonder — 968 
staart, kieken zonder — 967 
staart, kromme — 829 
staart, lange — 909 
staart, met de — in de lucht lopen 

409 
staart, met de — omhoog lopen 409 
staart, met een gummiring de — 

afdoen 921 
staart, met een hoge — staan 437 

staart, met haar — kwispelen 836 
staart, met zijn — schudden 836 
staart, omhoog slaan van de — 409 
staart, (paard zijn —) opmaken 682 
staart, ringetjes op de — doen 921 
staart, wolf in de — 461 
staart, zonder - 967, 968 
staartband 715, 746 
staaribeen 377,381 
staartbijten 839 
staartbijter 839 
staartbot 377 
staartbot, met hoge - 392 
staartbrei 746. 746 
staartebijten 839 
staartebijter 839 
staartel 690 
staarten 409, 724 
staart(en) afsnijden 921 
staartjes afdoen 921 
staartkant, achterkwartier van de 

- 3 5 8 
staartkant, voorkwartier van de — 

357 
slaartkoord 715 
staartleder 744, 744, 746, 746 
staartteer 715, 734, 745 
staartleertje 746 
staartnijper 746 
staartriem 715. 727. 744, 745, 746. 

747 
staartriempje 746 
staartrol 746 
staartsleder 746 
staartsriem 715. 746 
staartstuk 377, 567. 746, 746 
staartteugel 715, 746 
staartteugeltje 746 
staat goed uiteen 387 
staat, die koe - met scherp op 472 
staat, tijd dat ze hengstig - 642 
staat, ze - goed uiteen 385 
staat, ze — sterk op de poten 385 
stachelen 628 
stacheren 628 
stachtelaar 629 
staf 752. 1044 
stafje 931, 1044 
staftest 1040 
staftobbe 1040 
staken 323 
staketsel, houten - 873 
stal 296, 876, 925, 925, 925, 948, 

948 
stal, koe uit een wilde - 329 
stal, op — brengen 490 
stal, op - doen 490 
stal, op - halen 490 
stal, op - moeten 490 
stal, op - zetten 489 
stal, van - doen 488 
stal, van een goede — 331 
stalband 703, 703, 710 
stalbenen 482, 667 
stalboek 291 
staldeuren 925 
stalen 317, 643 
stalen strengen 730 
stalhalster 703, 704 
stalhelchter 703 
stalhelfter 703 
staljongen 496 
stalklauw 482 
stalklauwen 482 
stalknecht 496 
stallen 289,489, 923 
stalletje 948 
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stalloo (een- of tweemaal) 499 
stal loop410 
stalmoet 611 
stalpachtig410 
stalpen 628 
stalper67l 
stalpoort 925 
stalpoot482, 671 
stalpoten 482 
stalreper 321 
stalriem 703, 704 
stalsarge 750 
stalschop 317 
stalsingel 750 
staltenen 482 
stalteugel 703, 705 
staltouw 501 
stalvoeten 482 
stalwagen 315 
stalzetten 490 
stalziekte 461,655 
stam, van een goede - 331 
stam, van goede - 331 
stambeest 330 
stamboek 291 ,330 ,387 
stamboek vee 330 
stamboek, beest zonder - 329 
stamboek, koe van het — 330 
stamboek, van het - 332, 343 
stamboekbeest 330 
stamboeker 330 
stamboeker, geen - 329 
stamboekkoe 330, 331 
stamboekmerrie 541 
stamboekschaap 894 
stamboekstier 343 
stamboekvar 343 
stamboekvee 331 
stamboom, een bij een - 330 
stamboomkoe 331 
stamkoe 330 
stampblok 868 
stampen 449, 615, 625, 626, 628, 

634, 649, 1048 
stampen, (achteruit) - 627 
stampen, schenen - 629 
stampen, te ver - 633 
stamper 316, 866, 1044, 1045 
stamper, houten - 868 
stamperd 867 
stamperstaf 1044 
stampvat 1040 
stamvee 331 
stand 1039, 1042, 1044 
stand, de franse - hebben 943 
stand, deksel van de - 1046 
stand, enge — 637 
stand, franse - 630, 638,672, 943 
stand, scheel van de - 1046 
standbeen 578 
standdeksel 1046 
standen, paardig - 640 
standhout 1040 
standklep 1046 
standringen 721 
schandscheel 1046 
standschijf 1045, 1046 
standstok 1044 
standstoop 1040 
standvat 1041 
stang 719, 719, 721 
stang, gebroken - 720, 721 
stang, losse — 721 
stang, ogen van de - 722 
stang, ring van de - 724 
stangel 719 
stangels 723, 724 

stangen 723, 724 
stangen van het gebit 723 
stanger 720 
stangers 723, 724 
stangring 724 
stanzen 1048 
stap, op - gaan 619 
stap, op - lopen 622 
stap, overhoekse - 632 
stapel 752 
stapelbeesten 326 
stapeloog 755 
stapels 557 
stapje 776 
stappen 619, 619. 620 
stappen, buitenwaarts - 638 
stappen, te dicht - 633 
stappen, te wijd — 633 
stappen, te wijd van achter - 633 
staps gaan 619 
stapvoets gaan 619 
stavenbeugel 724 
stechel van de toom 720 
stechelen 628 
stee 296 
steeg 608 
steegkop 609 
steegs 609 
steegsheid 609 
steekoor 800 
steekuier 360 
steekvarken 821 
steel 596, 751, 1044 
steeltje 1044 
steenbok 900, 939, 946, 947 
steengal 669 
steengeit 941, 946 
steenpuist 483 
steense kiekjes 955 
steenteef947 
stegel 609 
steger 609 
steigeren 409, 609, 624, 628 
steigerketting 723 
steil 382 
steile 833, 834 
steiloor 800 
steiloor, halve - 801 
steiloortje, yorks — 800 
stek 321,755 
stek, aan de — binden 323 
stek, aan de — leggen 323 
stek, aan de - zetten 323 
stek, op - zetten 323 
stek, van een goede — 331 
stekel 602, 825 
stekelharen 825 
stekelharige vos 588 
stekeling 340 
stekels op de schoft 825 
steken 306, 307, 324, 626, 642, 944 
steken blijven 767 
steken, benen in een gat — 637 
steken, blijven — 767 
steken, de bies omhoog — 409 
steken, de tepels - 647 
steken, een ring in zijn oor — 870 
steken, in (een) emmer water — 

996 
steken, in een kot — 637 
steken, in het water — 1022 
steken, kluitje — 932 
steken, (met hun gat) in het water 

- 9 9 5 
steken, neusring — 870 
steken, nijper - 870 
steken, onder water — 996 

stekers 694 
stekken 320, 323, 694 
stekken, met lange — 382 
steksen 994 
stel 689 
stelt 596 
stelten, op — lopen 834 
steltenloper 596 
stelter 834 
steltloper 382, 834 
steltpoot 382, 672 
stempel 867 
stendig 609 
stenen boterpot 1040 
stenen kom 1030 
stenen pot 1030, 1031, 1040 
stenen stoop 1030, 1031 
stenen, driekroonse — pot 1031 
stengel 720 
stengen, in de — zetten 766 
stenger 496 
stens 609 
stenspaard 609 
ster 379, 380, 396, 559, 561,561 
ster, een — voor zijn hoofd 559 
ster, witte — 396 
sterk 384, 591,607 
sterk gestapeleerd 383 
sterk, ze staat — op de poten 385 
sterke rug 834 
sterke, geen — voeten hebben 664 
sterkop 396 
stermerrie 541 
sterrekijker 603,659 
sterretje 379, 380,396, 559, 562 
sterven 294 
sterzeug 812 
steunen 397 
steunriemen 727 
steunstok 931 
stevig 384 
St iche l , versleten - 552 
s t i c h e l e n 620, 628 
s t i e c h e l 382 
stiep 1002 
stiepig 385 
stier 328, 340,342, 345 
stier spelen 400 
stier, bekwaam om naar de - te 

gaan 411 
stier, bij de — gaan 416 
stier, bij de — laten bijlopen 416 
stier, brul naar de — 414 
stier, capabel voor de — 412 
stier, gekeurde — 343 
stier, gesteld voor de — 412 
stier, goed voor de — 412 
stier, met de koe naar de — 416 
stier.naar de—(de var) brengen 416 
stier, naar de — (de var) doen 416 
stier, naar de — (de var) gaan 416 
stier, (naar de —) leiden 416 
stier, naar de — lopen 416 
stier, naar de — rijden 416 
stier, naar de — wandelen 416 
stier, onder de — gaan 416 
stier, van een goede — 331 
stierbaar411 
stierekalf 341 
stieremutten 341 
stieren 400 
stieren, bekwaam om te — 411 
stieren, gaar om te — 412 
stieren, gereed om te — 412 
stieren, goed om te — 412 
stieren, groot genoeg om te — 412 

stieren, klaar om te — 412 
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stieren, (laten) - 416 
stieren, vaardig om te — 412 
stiergaar412 
stierhokkeiing 350 
stierig 412, 412 
stierig doen 400 
stierig staan 412, 413 
stierig zijn 412, 413 
stierig, niet - willen worden 426 
stierkalf 341 
stierkuis 341 
stierkuisje 341 
stierling 328, 350 
stierling, een - 412 
stiermaal 350 
stiermuk 341 
stiertje 342 
stiervaardig 412 
stiervaars 350 
stift 914 
stijf 410, 607, 661 
stijf aantrekken 628 
stijf houden 767 
stijf op de benen 859 
stijf staan 648 
stijf zijn 635, 859 
stijfachtig 410 
stijfkop 607 
stijfstang 720 
stijfuier424 
stijgbeugelriem 735 
stijgbeugels 735 
stijgen 469, 624, 705 
stijlpaard 600 
stijlter 600 
stijve 833 
stijve bok 552 
stijve koe 410 
stijve pot 1031 
stijve tepels hebben 647 
stijve, een — uier hebben 424,647 
stikken 682 
stil 612, 779 
stil aan 779 
stil meisje 882 
stil stilletjes aan 779 
stil worden 629 
stille kolder 657 
stillekens lopen 620 
stillekes 776, 779 
stiller 779 
stilletjes 779 
stilletjes aan 779 
stilletjes jongen 779 
stilletjes maar 779 
stilletjes, stil - aan 779 
stilstaan 780 
stinkbok 942 
stinkend ei 1028 
stinkende adem 989 
stinkende bok 942 
stinkerd 942 
stinkhoef 665 
stinkstraal 665 
stinkvoet 483 
stip 379, 380, 559,561 
stipje 379 
stoel 314 
stoelband711 
stoeltje 519 
stoep 878 
stof, in het - zitten 979 
stoffen deken 749 
stofschopper601 
stok 313, 316, 321, 368, 752, 755, 

969, 1044 
stok, aan de — zetten 323 

stok, ijzeren — 719 
stoken 317 
stokje 699 
stokkerig lopen 628 
stokpels 922 
stolper 671 
stolpriem 740 
stom beest 835 
stommelen 410 
stommelig 410 
stomp 368, 856, 967, 1042 
stompelen 410, 661 
stompen 449, 628, 633, 943 
stompen, haar koning — 458 
stompen, het lijf — 457 
stomper 867, 909, 1044 
stomperd 867 
stompertje 1044 
stomphoorn 368 
stomppoot 834 
stompstaart 967, 967 
stompstand 1040, 1044 
stoofje 314 
stoofketeltje 314 
stookhout 313 
s tookpot311,314 
stoomketel 311 
stoop, stenen - 1030, 1031 
stoopstok 1044 
stoot 565,705, 738,741,751 
stoot en kap 706 
stootheks 909 
stootkant 738 
stootkroeg 1040 
stootsel 1047 
stootvat 1040 
stopjes hebben 647 
stopjes krijgen 647 
stopjes, de — hangen er aan 647 
stopjes, de - zijn uit 647 
stopjes, er hangt wat aan haar — 

647 
stopjes, er zijn — aan haar demen 

647 
stopjes, (er) zitten — aan de demen 

647 
stoppelknollen 299 
stoppelpaard 762 
stoppels 299 
stoppen 514,618 
stoppen, in een emmer water — 996 
storm, op — 625 
stormbok 947 
stormen 409, 622, 624 
stormen, op - slagen 623 
stortriem 742 
stoten 374, 449, 627, 634, 909, 932, 

943, 1038, 1048 
stoten van de mondlei 727 
stoten van de nekriem 727 
stoten, de koning - 458 ,459 
stoten, lijf - 457 
stoten, zijn tenen - 629 
stoten, zog - 838 
itoter 607. 868, 909, 944, 1044 
stoterd 909, 936 
stouw 296, 798, 798, 892, 953, 1009 
stouwen 324, 491, 491, 493, 495, 

926, 926 
stouwer 820 
stouwerverken 820 
stouwtje 953 
straal 561,574, 580, 584, 665 
straal, de — is aan het rotten 665 
straal, die deern geeft geen — melk 

519 
straal, geen — meer 514 

straal, kapotte — 666 
straal, natte - 665 
straal, rotte — 665 
straal, verhitte — 665 
straalkanker 665, 671 
straf 382, 384, 591,607 
strafgebit 718, 724 
strakke, een — rug hebben 833 
strakke, varken met een - rug 833 
strakoog 659 
stram 410, 661 
stramgaan 635 
stramien 521, 524 
stramiendoek 524 
stramientje 521 
strammen 661 
strampelachtig 410 
strampelen 410 
strang 569 
strangeljoen 676 ,677 
stranggebit 718 
streek, van de - 332 
streekverken 800 
streep 561, 562 
streep, de - hebben 409 
streep, geen - houden 625 
streep, witte - 380. 561 
strekel 362, 572. 827. 883, 909, 942 
strekelen 679 
strekeitje 909 
strekken 912 
strekker912 
strelen 678 
strem 462, 1051 
stremsel 1051 
streng 320, 376, 501, 560, 569, 675, 

699,710, 731 ,755 ,766 ,828 
streng, half - 730 
strengbeugels 731 
strengel 675, 676. 677 
strengel iri de billen 670 
strengelen 676 
strengen 677, 714, 727, 728, 728, 

729, 729, 729, 730, 730, 730, 
730, 730, 730, 730, 730. 731, 
731 ,731 ,734 , 734,767 

strengen van de achterlap 747 
strengen van touw 729 
strengen, haakjes voor de — 728 
strengen, haken van de — 728 
strengen, houten — 730 
strengen, ijzeren — 730 
strengen, in de — 767 
strengen, in de - getuigd 767 
strengen, in de - slaan 766 
strengen, in de lange - 767 
strengen, in de losse - leiden 766 
strengen, in losse — 767 
strengen, in/over de - staan 761 
strengen, koorden — 729 
strengen, kwade — 676 
strengen, leren - 729,730 
strengen, los voor de — 767 
strengen, losse — 767 
strengen, met losse - leiden 766 
strengen, over de — staan 761 
strengen, stalen — 730 
strengen, tussen de — 767 
strengendrager 738 
strengetjes van de achterlappen 

747 
strenghaken 697 ,728 ,731 ,732 ,732 
strenghozen 732 
strengklepels 731, 732 
strenglappen 729 
strengriem 738 
strengringen 728 
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strenglrompen 728 
strepen op het oog 657 
strepper 329 
streptokok 463 
streumelen 624 
stribbelen 628 
striemelachtig 410 
striemelen 410 
strijkbussen 732 
strijken 633 
strijken, (zich) — 633 
strijker 601 
strijkriemen 732 
strijn 446 
strik 670 
strikkel 572 
strikkeltje 572 
strippen 512 
stripper 328, 354,419 
stro 888 
stro bijten en nestelen 835 
stro dragen 835 
stro, met — dragen 835 
strobbelen 410 
stroefer601 
strof 560 
stroffelen 635 
stroffen 635 
stromachine 309 
stromeien 628 
stromen, (de melk) laten - 512 
stromes 309 
stromijt 524 
strommelachtig 410 
strom melen 409 
strompelaar 410, 594,629, 635, 671 
strompelachtig 410 
strompelen 409, 628, 635 
strompelig 410 
stromper 594 
stronkelaar 662 
stronkelen410, 628, 635 
stront 399, 618, 618, 845, 885, 886 
stront afdoen 922 
stront afknippen 922 
stront, eerste - 618 
stront, gele - 618 
stront, goede harde - 846 
stront, vaste - 846 
strontgat 989 
strooien 835 
stroom, tegen - 447 
stroop 618 
strop 447, 502, 746 
strop, tegen - (in) 447 
stropen 512 
stroper 340 
stropjes 462 
stropketting 734 
stroppen 462, 696, 698, 729, 734 
stroppenroom 462 
stropring 723 
stropzeel 501 
strosnijder 309 
strosnijmolen 309 
strot 287, 564 
strotriem 707 
strottenhoofd 565 
strottenmelk 462 
strozeis 309 
struif 396 
struik 368 
struikelaar 552 
struikelen 410, 628, 633, 634, 635 
struikhoorn 368 
struis 384 
struispot 314 

struizig 384 
strunkelen 628 
struweel 396 
studboek, koe van — 330 
stug 384, 607, 609 
stug genoeg 412 
stug genoeg zijn 412 
stuikband 715 
stuiken 628 
stuikriem 715 
stuikvoet 663 
stuikvoeten 628 
stuiverd 635 
stuk 289, 325, 385 
stuk ijzerdraad 871 
stuk van de bil 576 
stuk vee 327 
stuk, een - erafsnijden 888 
stuk, mooi van — 389 
stukje, een - van zak snijden 920 
stukjes in de melk 462 
stukken 289 
stukken geven 462 
stukkig384, 591 
stukkoe 385 
stuks 289 
stulper602, 671 
stulpen 671 
stulpriem 733, 742 
stulptouw 742 
stuipzeel 742 
stumper 600, 671 
sturen 409, 765, 766 
sturig 638 
sturig staan 640 
sturig zijn 640 
sturigheid 641 
sturigheid afwerpen 641 
sturigheid, er hangt - aan 641 
sturigvocht 641 
sturkel 552 
stuur 641 
stuwen 933 
suf 755 
suffolk 894, 894 
suiker, er hangt - aan de tet 648 
suikerbollen 885 
suikertanden 369 
suikerziekte 461, 655 
suizelen 624 
sukkel 602 
sukkelaar 671, 830 
sukkelachtig 410, 620 
sukkeldraf 620 
sukkeldrafje 620 
sukkelen 410, 620 
sukkeldrafje, op een — (lopen) 619 
sus 879 
swans 374 
swo hen 1003 

taai 514,607 
taaie, een — melker zijn 514 
tafel, gelijk een - 387 
tafelen 625,628 
tak, van een goede — 331 
taks staan 631 
talhout 313 
talissen 679 
tam 611,677 
tam worden 629 
tamine 524 
tand 563 
tand is toe 563 
tand, een — voorgeven 762 
tand, nog geen (een) - hebben 340 

tand, paard buiten - 552 
tand, vierkante - 660 
tanden 369, 370, 563, 909 
tanden afdoen 872 
tanden afknijpen 872, 872, 872 
tanden breken 872 
tanden erafhalen 872 
tanden hebben 398 
tanden knippen 872 
tanden nijpen 872 
tanden pitten 872 
tanden snijden 872 
tanden verliezen 912 
tanden vijlen 872 
tanden, afgewisselde — 370 
tanden, alle - 370 
tanden, beest zonder — 340 
tanden, blijvende - 370, 563 
tanden, brede - 370, 563, 909 
tanden, brede - krijgen 397 
tanden.de kleine — nog hebben 340 
tanden, de mond vol - 371 
tanden, drijjaarse - 563 
tanden, echte - 370 
tanden, eerste - 564, 909 
tanden, gesloten van — 371 
tanden, gewone — 370 
tanden, greep met platte - 316 
tanden, grote - 370, 563, 909 
tanden, kleine - 369, 564 
tanden, nog geen — hebben 340 
tanden, nog geen brede — hebben 

340 
tanden, riek met platte — 316 
tanden, schaap met twee — 906 
tanden, schaap met vier — 907 
tanden, twee - 369, 371 
tanden, tweede — zetten 398 
tanden, vaste - 370, 909 
tanden, verse — krijgen 398 
tanden, vier — 371 
tanden, voljarige — 563 
tanden, volwassen — 370, 563 
tanden, volzette — 563 
tanden, ze heeft haar - 371 
tanden, zijn twee - gaan zetten 617 
tanden,zonder — 369 
tandewas 660 
tandijzer 719 
tandjes 367, 369, 872 
tandjes afdoen 872 
tandjes breken 872 
tandjes knippen 872 
tandjes korten 872 
tandjes, kleine — 369 
tandsleet 605 
tandvlees, brand op het r- 660 
tandvlees, gezwollen — 660 
tandvlees, hoog — 660 
tang 313, 871, 872, 888, 920, 947 
tang, afknijpen met — 920 
tang, geklemd met een - 920 
tang, vieze — 910 
tangen 724 
tap 1036, 1053 
tapmelk 1034 
taptemelk 1034 
tapuier 360 
tarwe 298 
tarwe, koren en - 298 
tarwe, rogge en — 298 
tarwe, spaanse — 888 
tarwegruis 866 
tas 929 
tassen 696, 737 
tasten 996 
tateren 975 
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t.b. 483, 487 
t.b.-lijder 484 
t.b., open — 484 
t.b.c. 483, 484, 484 
t.b.c. met open wonden 484 
t.b.c.-lijder'484 
t.b.c., open - 484 
teebeejer 484 
teebeesejer 484 
teef, vieze — 910 
teelbal 569, 570 
teelballen 568 
teems 521,524, 1034 
teemsdoekje 524 
teemswatjes 524 
teemswatten 524 
teen 378, 585 
teen, kleine — 575 
teen, lange — 482 
teen, op een — staan 637 
te-endetoe 288 
teendraaier 601 
teenloper 601 
teens 631 
teens lopen 631 
teens staan 631 
teentjes 829 
teentrapper 601 
teentreden 631, 633 
teentreder 593, 601 
teen trekker 601 
teer 605 ,608 ,618 
teergevoelig 605 
tees 1003 
tegelijk, met drieën — geboren 

worden 883 
tegen 447 
tegen kop in 447 
tegen stroom 447 
tegen strop (in) 447 
tegeneen 761 
tegenhand 553 
tegenhandkant 553 
tegenhandzijde 553 
tegenhouden 514 
tegenkops 447 
tegenkrops (in) 447 
tegenspanning 762 
tegenstrops 447 
tegenuier 463 
tegenwerker 607 
te-goede-voedingsziekte 655 
teil 317, 1029, 1031, 1040, 1042, 

1048 
teil, houten - 1048 
teilen 1038 
teiler 1030 
teiltje 317 
tekeergaan 839, 843 
tekenen 641, 642, 848 
tekenen, aan de uier — 423 
tekenen, (al) - 648 
tekketie 879 
tekort aan kalk 859 
tel, aan de — 434 
telen 290 
tellen 641 
telling, aan - (zijn) 434 
telling, aan de - (zijn) 434 
telling, nog een week van de — zijn 

432 
telling, over de - zijn 440 
tempel 825 
tempel, hoge — 596 
temperament, veel - 611 
ten einde dracht 434 
tenen 601, 628, 631,829 

tenen inkorten 888 
tenen, (de) - afdoen 888 
tenen, de — korten 888 
tenen, de — versnijden 888 
tenen, klauw met lange - 482 
tenen, kromme — 482 
tenen, kwade — 482 
tenen, met zijn — te veel naar bin

nen staan 638 
tenen, spat in de — 668 
tenen, te lange — 482 
tenen, (zich) (op zijn voeten) ( - ) 

trappen 633 
tenen, zijn — stoten 629 
tenentreder 633 
tenger 394 
tenger van beenwerk 600 
tepel 361, 572, 825, 883, 909, 942 
tepel, binnengelegen — 856 
tepel, misvormde — 856 
tepel, ontstoken - 856 
tepel, slechte — 856 
tepel, valse - 856 
tepels 825 
tepels, de — lopen iets op 647 
tepels, de - steken 647 
tepels, er hangen kegels aan haar— 

647 
tepels, er komen topjes op de — 647 
tepel, tjskorrels aan d'r — hebben 

647 
tepel, knoppen aan de — hebben 

647 
tepels .natuuraande — hebben 647 
tepels, stijve — hebben 647 
tepels, topjes aan haar - hebben 

647 
tepeltje 825 
tepeltjes, de - hangen eraan 647 
ter hand 553, 554 
ter handse kant 553 
terende ziekte 990 
tering 483,484 
tering, open — 484 
tering, vliegende - 484 ,487 
teringbeest 484 
teringkoe 484 
teringuitleving484 
terpentijn 653 
terpentijn, er hangt - aan 648 
terug 447, 770, 778 
terug o p / u p 778 
terug zetten 489 
terug-achteruit 778 
terug-ju 778 
terug-om 778 
terug-op hup terug 778 
terug-staan 778 
terug-uit 778 
teruggaan in het leggen 981 
teruggekomen 418 
teruggelopen 418 
teruggeslagen 447 
teruglopen 426 
terugstoten 629 
tes 575, 828 
tesetje 952 
tessen 555, 698 
test 1030, 1031, 1040, 1049 
testen 1022 
testpot 1030, 1031, 1040 
tet 362, 572, 651, 826, 883, 909, 942 
tet die niet goed uitkomt 856 
tet, er hangt suiker aan de - 648 
tet, loze - 856 
tet, slechte - 856 
tet, valse - 856 

tet, verdroogde — 856 
tetanie 918 
tetanus 477 
tetje 826 
tetten 825, 837, 887, 887 
tetten, veel - 835 
tetter 545 
tetteren 616. 622, 625, 837 
tetterveulen 546 
tetveulen 546, 547. 547 
teu-tje 879 
teugel 320, 446, 501. 502, 503, 507, 

701, 703, 708, 711, 714. 715, 
718, 730, 734, 766 

teugel, aan de - leiden 766 
teugel, bij de - houden 766 
teugel, de — 767 
teugel, met de — 767 
teugel, met de / een - leiden 766 
teugel, met een — leiden 764 
teugel, met een — rijden 766 
teugel, met losse — 767 
teugel, van — leiden 766 
teugelen 766 
teugellijnt 715 
teugelriemen 721 
teugelring 723 
teugelringen 705, 728 
teugels 713,717 
teugels voor korting 715 
teugels, met twee — leiden 765 
teugeltje 501 
teutel 827 
teuteren 887 
teutkont 391 
texel 892, 894, 894 
texelaar892, 893. 894, 894, 894 
texelaar schaap 894 
texelkop 892 
texels 892, 893, 894, 894 
texels ras 892 
texels schaap 892, 893, 894. 894, 

894 
thuishalen 490 
tichel 481 
tie 879, 881, 882, 999, 1001, 1002, 

1004, 1008, 1013,1015 
tie tieke tie 879 
tiechel, te slap in de — 663 
tieje 999 
tiek 770, 1013 
tiek-boerie 774 
tiek-borrie 770, 774 
tiek-ju 770, 773 
t iek-om717, 774 
tiek-weg 770, 774 
tiek-weg-kom 774 
tiek-woei 774 
tiek-woerie 774 
tiek-worriet 770, 774 
tieke 1013 
tieko 770, 774 
tieko-hop 774 
tieko-om 774 
tieko-weg 773 
tiekweg 773 
tiem 935, 935, 936, 936 
tiempje 935,935, 936,940, 948,949 
tienmaander 547 
tiep 1000 
tiepen 977 
tiepje 964 
tier 552 
tieretje 1001 
tierig 611 
tiesje 964 
tiet 573, 826, 881, 909, 958, 999, 
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1000, 1001, 1002, 1003, 1004, 
1008, 1008, 1008, 1009, 1013, 
1013, 1015 

tiet, broedse — 986 
tiet, broedsige — 986 
tiet, van de — trekken 654 
tiete 1001 
tieteéi 1021 
tietei 1021 
tietemieke 903 
tieten 952, 966 
tieten, jonge — 966 
tietenhaan 956 
tieterediet 1001 
tietje 960, 962, 966, 1000, 1002, 

1021 
tietje, klein — 964 
tietjes 573, 952, 958 
tij 1003 
tijbok 947, 947 
tijd dat ze hengstig staat 642 
tijd dat ze hitsig is 642 
tijd, aan (de) (haar) - (zijn) 434 
tijd, aan de — 387 
tijd, acht dagen voor haar — 432 
tijd, af — zijn 440 
tijd, bij (de) — zijn 434 
tijd, binnen de week is haar — uit/ 

om 432 
tijd, (de) (haar) - om zijn 434 
tijd, (de/haar) — uit zijn 434 
tijd, de — om zijn 440 
tijd, de naaste week haar — uit zijn 

432 
tijd, haar — is om 432 
tijd, (haar) (de) - is om 434 
tijd, (haar) (de) - is uit 435 
tijd, (haar) (zijn) (de) - is daar/ 

er/hier 435 
tijd, hengstige — 642 
tijd, het is haar — 435 
tijd, nog een week van haar — zijn 

432 
tijd, (nog) een week van — 432 
tijd, (nog) een week voor haar/de 

- staan 432 
tijd, over haar — staan 439 
tijd, over — 440 
tijd, over — gaan 439 
tijd, over — gegaan zijn 440 
tijd, over — staan 439 
tijd, over - zijn 440 
tijd, over de — 440 
tijd, over de — gaan 440 
tijd, over de — zijn 440 
tijd, over haar — gaan 440 
tijd, over haar — lopen 440 
tijd, over haar — zijn 440 
tijdkoe 420 
tijdvaars 420 
tijgeit 947 
tijger 384 
tijgerbeen 384 
tijgerpoot 383 
tik 773, 881, 935, 948, 949, 998, 

1002, 1003, 1008, 1015 
tik kom 998, 1002 
tik tik tik kom 998 
tik, met een - varen 764 
tikje 935, 936, 936, 964, 1002 
tikjes 952 
tikke 879,998, 1002, 1004 
tik(ke) 1002 
tikke ükkenaak 998 
tikkeëi 1021 
tikken 952 
tikken, zich - 633 

tikkenhaan 956 
tikkenhaantje 961 
tikkenhen 952 
tikketik 881 
tikkie 949, 949, 949 
tiks 935 
tiktikjes 952 
timmeren 835 
tip 755, 794 
tipje 379 
tippelen 648 
tippelen aan de demen 647 
fiskes 667 
tittel 573 
titteltje 379 
tj 881 
tjekker 552, 595 
tjekker, oude — 552 
tji 1003 
tjoe797, 800,819, 880 
tjoeg 879, 881,882 
tjoek 1006 
tjoeke818 
tjoetje 797, 800, 879 
tju knol 552 
tjurre 815 
tjuu 881 
tjuupjes 952 
tjuus 879, 880 ,881 ,882 
tjuusje 881,882 
tkj 881 
tobbe 309, 1031, 1031, 1040, 1042, 

1049 
tobbelen 628 
tobbetje 1049 
tochtig 413, 638, 848 ,912 ,944 
tochtigheid 414 
tod, een - 376 
toe maat 499 
toe man 783 
toe staan 637 
toe, tand is - 563 
toe(be)reiden 649 
toegeven 762 
toehapper 547 
toek 879 
toeken 840 
toelaten 642 
toelaten van de bok 914 
toelaten van de ram 914 
toemaat 299 
toenemen 509 
toepelen 625 
toer 396 
toerder 1044 
toerdraai 919 
toereiden 440 
toereik 325 
toerijden 835 
toet 879 
toeten 402 
toewroetelen 845 
toffelen 622 
toggenburger 938 
toilet maken 681,682 
toiletteren 681 
tok 998, 1002, 1003, 1004, 1008, 

1013 
tok tuk 881 
tokjes 952 
tokke 999, 1002 
tok(ke) 1002 
tokkelaar 955 
tokkelen 976 
tokken 944, 975, 975, 976 
tolmeulen 307 
tolsnijder 307 

tomen 766 
tomper 1044 
ton 566. 869, 1040, 1042 
tong 651 
tong, dikke - 485 
tong, worm op de - 918 
tongblaar485,857,918 
tongblaasjes 485 
tongblader485 
tongblaren 485 
tongers ras 335 
tongetje 651 
tongvanger 724 
tongziekte 485,918 
tonnetje 1040 
tooi 809 
toom 501, 502, 503, 506, 700, 701, 

701, 703, 709, 714, 715, 718, 
720, 721, 724, 724, 748, 798, 
798, 892, 953, 1009 

toom en kinketting 719 
toom en trens 720 
toom houden 766 
toom in de bakkes 720 
toom met kordeel 767 
toom, bij de — nemen 763 
toom, bij de — voeren 766 
toom, (de) - 767 
toom, de — aandoen 759 
toom, de — afdoen 760 
toom, de — aftrekken 761 
toom, de — uitdoen 761 
toom, de — uitschieten 760 
toom, dubbele — 713 
toom, kleine — 799 
toom, luxe — 701 
toom, met de - houden 763 
toom, met de - nemen 763,764 
toom, o p de - 767 
toom, slappe — 721 
toom, stechel van de - 720 
toom, vieren bij de — 760 
toombaar 720 
toomband 707 
toomgeleider 728 
toomijzers 724, 724 
toomogen 705, 724 
toompje 702 
toomriemen 721 
toomringen 705, 721, 723, 724 
toomringhaken 722 
toomtrompen 722 
toomwijs maken 678 
toon 573 
toontreder 631 
toontrederig 631 
toort618 
toot 381, 824 
tootgat381 
top 396, 560, 573, 755, 827 
top aan 442 
topeeriem 706 
topgereed 441 
topjes 647, 1000 
topjes aan de uier hebben 647 
topjes aan haar tepels hebben 647 
topjes, er komen - op de tepels 647 
topmand 503 
toppee 560 
toppen 993 
toppen (van de spanen) 694 
topper 894 
topriek316 
topvol 431 
totsen 944 
toupet 396 
touw 296, 319, 446, 501, 699, 710, 
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749, 920 
touw van de halsband 704 
touw, dun - 749 
touw, gekleurd - 749 
touw, strengen van - 729 
touw, uit - 729 
touwen 729. 730 
touwenstrengen 729 
touwgetuig "734 
touwhalster 503 
touwsgetuig 731 
touwstrengen 729, 729, 730, 730, 

732, 767 
touwtje 718 
toveressen, knopen van — 557 
traag draven 620 
traag lopen 620 
traag zijn 628 
traanogen 659 
trager 779 
trampelen 625 
transmissie 1045 
trant 693 
tranten 697 
trantkussen 698 
traphoef 669 
trappelaar 637 
trappelen 625 
trappen 625,626 
trappen, (achteruit) - 627 
trappen, kort - 620 
trappen, (zich) (op zijn voeten) 

(tenen) - 633 
trappers 1007 
trapschenen 634 
travalje 679 
travalje, naar de — gaan 679 
travalje, naar een — gaan 679 
trechter 521, 926 
trede, over - staan 761 
treden 981 
treden, (zich) (de ijzers) — 633 
tredloper 670 
tredmolen 1041 
treef521 
treefdoek 524 
trefter 521 
treidel 1044 
treier 1044 
treil 703, 1044 
trein 315,1044 
treintje 522 
treitbanden 696 
treiten 695,697, 697, 731,732 
treithaakkussen 696 
trekhaken 696, 696,728,731,732,732 
treithaken, leer van de - 696 
treitketting 732 
treitkussens 692, 696,698, 
treitlappen 696,698 
treitleer 696 
treitlijnen 731 
treitlits 698 
treitlitsen 696 
treitogen 697,731 
treitplaten 696 
treitriemen 697 
treitstukken 697, 697 
treizel 1044 
trek 698, 729, 1009 
trekband 726,726, 733 
trekbeen 670 
trekbenen 670 
trekbeugel 727 
trekbeugels731,732 
trekbouten 555 
trekhaakhouder 696 

trekhaakjes 728 
trekhacht 730 
trekhaken 696,697,697,728,729,732 
trekijzer 719 
trekken 305, 306, 307. 419, 445, 

514,629, 683, 837,926 
trekken, bloed - 4 1 9 
trekken, een spat — 668 
trekken, er tussenuit — 623 
trekken, er vandoor — 623 
trekken, eruit - 623, 920 
trekken, in de horens — 514 
trekken, in gang — 629 
trekken, in snokken — 628 
trekken, klam — 419,647 
trekken, (lammetjes) — 886 
trekken, leren — 677 
trekken, met roefen — 606 
trekken, met rukken — 607 
trekken, met schokken - 607.628 
trekken, room — 419 
trekken, slijm — 419 
trekken, uiersel — 419 
trekken, van de tiet — 654 
trekken, van het paard - 654 
trekken, vocht — 419 
trekketen 729, 730, 731 
trekketens 730, 730 
trekketting 731 
trekketting, buikriem van de — 742 
trekkettingen 729 
trekkoe 420 
trekkoord 729 
trekkoorden 730, 731 
treklap, met — 767 
treklappen 698 
trekleer 729 
trekmaal 420 
trekmachine 446 
trekogen 697 
trekorgel 367 
trekos 345 
trekpaard, licht belgisch - 597 
trekpoot 670 
trekpot 314 
trekriem 726, 730, 739, 746 
trekriemen 715, 727, 729, 730, 731, 

731 
trekringen 728 
treksingel 733 
trekspier 578, 582, 670 
trekstang 718 
trekt, paard dat met snukken — 606 
trektang 888 
trektouwen 729, 729 
trekvaars 420 
trekvast, mak en - 612 
trekzadel 735 
trekzeel 729,732 
trekzelen 729 
tremoin 524 
trendel 1044 
trens 701, 702, 703, 710, 713, 718, 

719, 721,722 
trens, gebroken — 721 
trens, toom en — 720 
trensgebit 718, 721 
trenshaken 722 
trensringen 705, 721 
tressen 557,682, 682 
tretteke 520 
treurziekte 461 
trezel 522 
tribbelen 620,625 
tricoteren 631 
trier 334 ,384 
triëren 994 

triestig 659 
trilbag 854 
trillen 616 
triller 854 
trippelaar 601, 620 
trippelen 625 
trippelen, beginnen te - 437 
trippen 625 
tripselen 625 
trizee 521 
trizeetje 521 

troebel 659 
troebele ogen 659 
troebelig 659 
troebeloog 657 
troelie 1045 
troem 774 
troep 295, 798, 798, 892. 919, 953, 

1009 
troep, beste van de - 894 
troep, op een - houden 926 
troeper 893, 893 
troepschaap 892, 894 
troesen 307 
trog 305, 653, 869, 1049 
trog, uit de - drinken 837 
troggekuiser 831 
trokaar 931 
trommelziekte 468 
trommelzucht 468 
tromp 723, 824, 870 
trompen 696, 722. 722, 728, 870 
tromphaken 722 
tromptang 871 
troontreder 637 
trop 798, 892,953, 1009 
tros 395, 463, 560, 700 
trosje 395 
troskam 969 
troskoppen 936 
trossen 699 
trot, kleine - 620 
frotteren 620 
troussequin 737 
trui 937 
truike 781 
truitje 782, 941 
truk 1037 
frullen 444, 617 
trutogen 659 
tsj 881 
tsjeu 881 
tsjiek 952 
tsjiep 961 
tsjiepen 952 
tsjiepje 963, 964 
tsjiepjes 952 
tsjieptsjiepen 977 
tsjoe 879, 881 
tsjoeg 879 
tsjuk 879, 881,882 
tsjoeg 879, 881 
tstangel719 
« 8 8 1 
tttt 879, 949 
tu 881 
tuberculoos 484 
tuberculose 483 
tuberculose, open - 484,487 
tucht, van een goede — 331 
tucht, van goede - 331 
tuchtig 413 
tuchtig lopen 413 
tuchtig staan 413 
tuchtig worden 413 
tuchtig zijn 413 
tuchtig, niet - (willen) worden 426 
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tui 319 
tuien 322 
tuier 318, 319, 320, 322, 322, 324, 

325 ,501 ,506 , 507 ,710 ,873 
tuier, aan de — 323 
tuier, aan de - leggen 323 
tuier, aan de - zetten 323 
tuier, geef hem nog een - 323 
tuier, op - zetten 323 
tuier, op de — 323 
tuier, op de - staan 495 
tuier, op de - zetten 323, 494 
tuierband 507 
tuierboom 319 
tuieren 322. 323, 494 
tuierhaak 321 
tuierhamel 317 
tuierhamer 317 
tuierhoek 325 
tuierhout 321, 325 
tuierijzer 321 
tuierketting 319, 325 
tuierkoord 319 
tuierpaal 321, 322. 322, 322, 325 
tuierpaaltje 321 
tuierpilot 321 
tuierpin 321 .322 ,322 , 322 
tuierplek 325 
tuierring 507 
tuierslag 325 
tuiersleg 318 
tuierstaak 321, 322 
tuierstek 321 
tuierstok 321. 322 
tuiertouw 319 
tuiertui 319 
tuierzeel 319. 710 
tuierzeeltje 319 
tuig 689, 701,701 
tuig, in het — leiden 766 
tuig, los in het — leiden 766 
tuig, met los — rijden 766 
tuig, zonder — 766 
tuigen 677, 758, 766 
tuil 396, 560 
tuilen 682, 682 
tuilriem 706 
tuimelaar 1041, 1042 
tuimelen 444, 617, 912 
tuimelkam 1042 
tuimelkars 1042 
tuimelstand 1042 
tuimelstang 724, 724 
tuimelvat 1041 
tuis 826 
tuitelaar 805 
tuiten, rek voor de — 1019 
tuitenrek 1019 
tuitpot 1030, 1031 
tuk 552, 595. 773 
tuk-eweg 773 
tuk-ju 770. 773 
tuk-tuk-tuk 773 
tuk-weg 773 
tuk, goed van - 331 
tuk, goede — 331 
tuk, oude - 552 
tuk, van de eigenste — 799 
tuk, van een goede - 331 
tuk, van goede - 331 
turk, oude - 552 
tussen de repen 767 
tussen de strengen 767 
tussen gang en draf 623 
tussendoor 597 
tussengareel 695 
tussenhoefontsteking 919 

tussenklauwontsteking 482, 919 
tussensoort 330 
tussenstuk 694 
tussenuit, er — gaan 623 
tussenuit, er — pezen 623 
tussenuit, er — trekken 623 
tussenwals 309 
tussenzeeltje 718 
tut 882 
tuten 952 
tutten 837 
tutter 545 ,861 .861 
tutter geven 860 
tutter, met een -grootbrengen 860 
tutteraar861 
tutteren 837,838 
tutteren, laten - 860 
tutterflesverken 861 
tutterling 861 
tutterveulen 545 
tutverken 861 
tuu 879, 881 
tuu-tje 815 
tuuk 773 
luuk-eweg 773 
tuuk-ju 773 
tuuk-o-weg 773 
tuuk-weg 773 
tuuk-worrie 774 
tuus 881 
tuut 797, 879, 881, 958, 999, 1000, 

1001, 1004, 1015 
tuut-je 815 
tuutje 797, 879, 881, 1000, 1001 
tuutjes 952 
twaalfvingerige darm 288 
twaalfweekse bag 821 
twant (staan) 761 
twantpaard 762 
twee 883 
twee achterste spenen 359 
twee jongen 883 
twee keer eten 406 
twee lammetjes 883 
twee leidsels 766 
twee tanden 369, 371 
twee voorste spenen 358 
twee-tenen 829 
twee, leiden met — handkoorden 

765 
twee, met — geboren zijn 883 
twee, met — guides 766 
twee, met — guides rijden 765 
twee, met — kordelen rijden 765 
twee, met — lijnten 765 
twee, (met) — lijnten rijden 765 
twee, met — teugels leiden 765 
twee, schaap met — tanden 906 
twee, verken van — d r i e . . . worpen 

812 
twee, voermannen met — leisten 

765 
twee, zijn — tanden gaan zetten 

617 
tweede droes 676 
tweede kwartier 356, 358 
tweede kwartier links 357 
tweede kwartier rechts 358 
tweede maal 353 
tweede tanden zetten 398 
tweedeem 517 
tweedehand paard 597 
tweedehands 598 
tweedehands paard 597 
tweedejaars kalfkoe 353 
tweedejaarsveulen 549 
tweeëneenhalfjarig 549 

tweegespan 763 
tweehand paard 597 
tweehanden paard 597 
tweehander 597 
tweehander paard 597 
tweehandig 598 
tweehandig paard 597 
tweehandiger 597 
tweehandigs paard 597 
tweehands 598 
tweehands paard 597 
tweeheupig 594 
tweejaar 549 
tweejaarling 549 
tweejaars 549 
tweejaars vaars 398 
tweejaarse 907 
tweejaarsje 549 
tweejaarsveulen 549 
tweejarig 549 
tweejarig schaap 907 
tweejarig schaapje 907 
tweejarige 907 
tweejariger 549 
tweekantig 598 
tweelei 713 
tweeling 882 
tweeling, één van een - 883 
tweelinglam 883 
tweelingschaapje 883 
tweemaander 547 
tweeschaling 907 
tweescharig 907 
tweescharig schaap 907 
tweescharige 907 
tweescheer 907 
tweeslachtig 809 
tweeslachtig kuiken 968 
tweespeen 517. 883 
tweespeender 517 
tweestrekel 517 
tweetand 398 
tweetander 549, 904, 906 
tweetands 897 
tweevelij 763 
twenter 549, 549, 549 
twintiger 552 
twintigmaander 549 
tyfus 466 
tyfus in de buik 466 
type 387 
type ardennais 597 
type, goed - 592 
type, open - 484 
type, van een goed - 331 
typisch 387, 591 

uier 354, 572, 825, 883 
uier krijgen 423 
uier maken 423 
uier. aan de — 434 
uier, aan de — hangen 887 
uier, aan de — tekenen 423 
uier, aan de — zijn 647 
uier, al wat — hebben 647 
uier, bij de — zijn 432 
uier, de — is geschoten 647 
uier, de knop al aan het - hebben 

647 

uier, de kop in de — 446 
uier, de roos hebben in het - 462 
uier, droge - 519 
uier, droppen aan het - hebben 

647 
uier, een — als een wan 360 
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uier. een dikke — hebben 946 
uier, een felle — 424 
uier, een goede — krijgen 423 
uier, een mooie — hebben 946 
uier, een mooie — krijgen 423 
uier, een schone — krijgen 423 
uier, een stijve — hebben 424, 647 
uier, een wassende — hebben 647 
uier, een zak van een — 360 
uier, er is zog in de — 836 
uier, er zit klam aan de — 647 
uier, gang in de — beginnen te 

maken 647 
uier, gezwollen — 463 
uier, gezwollen — hebben 647 
uier, groei in de — 424 
uier, harde — 463 
uier, hardigheid in de — 463 
uier, het — 572 
uier, het aan de/d'r — zien 648 
uier, in de — komen van hef 946 
uier, jacht in de — komen 423 
uier, jacht op de — 463 
uier, kegeltjes aan de — 647 
uier, kort bij een volle — 432 
uier, krotjes aan (de) — hebben 

647 
uier, kwaadheid in de - hebben 

462 
uier, kwade — 463 
uier, leven in de — komen 423 
uier, melk in de — hebben 648 
uier, met de — komen 432 
uier, met de — zijn 647 
uier, met een — komen 423, 647 
uier, met goede — 387 
uier, mot in de — 463 
uier, romen in de — hebben 648 
uier, roos aan het — 462 
uier, roos in de — 462 
uier, roos in de — hebben 462 
uier, roos in het — 462 
uier, rotte in de — 462 
uier, scheut in de — 424 
uier, scheut op zijn — 463 
uier, scheut op het — 462 
uier, scheve — 519 
uier, schijfjes in de — hebben 946 
uier, schoon van — 387 
uier, slim — 519 
uier, topjes aan de - hebben 647 
uier, van de — doen 653 
uier, vel van de — 374 
uier, was aan de — hebben 647 
uier, was aan de — krijgen 647 
uier, wind in de — 462 
uier, wrang in de — 462 
uier, ze heeft wat aan de — 647 
uier, zinkes in de — 462 
uier, zinking in de — 462,463 
uier, zog in de — hebben 648 
uier, zomer in de — 479 
uier, zucht in de — 463 
uier, zucht in de - komen 424 
uier, zucht in de — krijgen 424 
uier, zucht op de — 463 
uier, zucht op de - hebben 424, 

648 
uier, zucht op de - komen 424 
uier, zucht op de — krijgen 424 
ui(er), het melk is in de — gescho

ten 648 
uieren 423, 510, 646,945, 946 
uieren, aan het — zijn 646 
uieren, beginnen te - 646, 945 
uieren, beginnen te gaan — 646 
uierknopen 825 

uierontsteking 461, 479 
uierontsteking, besmette — 479 
uiersel trekken 419 
uiersel. (het) — hebben 647 
uierspiegel 374 
uiertje 572 
uiervaars 351 
uit 550 
uit zijn 511 
uit-omme 770 
uitblijven 488 
uitbroeden 982 
uitdegen 1048 
uitdoen 4 5 9 , 4 8 8 , 4 9 1 , 7 6 0 
uitdoen, de haam - 761 
uitdoen, de toom - 761 
uitdoen, het gareel - 761 
uitdoen, het lijf - 457 
uitdraaien 445 
uitduwen 1048 
uiteen, met de benen — staan 636 
uiteen, staat goed — 387 
uiteen, te ver - staan 636 
uiteen, ze staat goed - 385 
uiterhand 553 
uiterhandse kant 553 
uitgaan 459,488, 489, 494 
uitgaan met 324 
uitgaan, de rooi - 457 
uitgaan, laten - 489 
uitgaan, met de schapen — 926 
uitgebild 388 
uitgebild, goed - 388 
uitgebild, mooi — 388 
uitgedroogd 516 
uitgehold 376 
uitgekapt 376 
uitgelegd raken 980 
uitgelegd (zijn) 980 
uitgelicht 983 
uitgelicht ei 983 
uitgerekend (zijn) 434 
uitgeruifd hoen 967 
uitgerust 389 
uitgeteld (zijn) 433 
uitgewisseld 371 
uitgooien 641 
uitgooien, natuur - 641 
uitgrazen, laten - 4 9 1 
uithalen 998 
uithebben 459, 511 
uithebben, de rooi - 457 
uitkalven 459 
uitkiezen 994 
uitkleden 760 
uitkneden 1047 
uitkomen, het binnenste - 460 
uitkomt, tet die niet goed - 856 
uitlangen 998 
uitlaten 489,494, 878 
uitlaten, bral - 401 
uitlaten, de beer - 850 
uitlaten, een blaak - 402 
uitleggen 980 
uitleiden 489 
uitleven 483 
uitleving 483 
uitlichten 1022 
uitliggen 459 
uitliggen, er - 459 
uitloop 878, 927 
uitmelken 510 
uitmoren 407 
uitnijpen 345 
uitpersen 449, 459, 1048 
uitrekken 912 
uitrijden 763, 766 

uitscharen 488 
uitscheiden met leggen 981 
uitscheiden van (te) leggen 98! 
uitscheiden, (er) — 981 
uitschieten 760. 946 
uitschieten, de toom - 760 
uitschieten, het lijf - 459 
uitschijten. de legbalk - 990 
uitschudden 615 
uitslag 481, 855 
uitslag hebben 855 
uitslagen 630 
uitslagen, brand — 855 
uitslagen, zijn gat — 627 
uitsleuren 445 
uitsmijten, lijf — 457 
uitsnijden 445 
uitspannen 489,760. 760 
uitsteeksels 367 
uitstekende heupen 381 
uitstoten, een brul — 400 
uitstouwen 324, 489, 493, 926 
uitstulping, appelachtige — 458 
uitteren 483 
uittrekken 307, 511, 887 
uittuigen 760 
uitvallen 397 
uitvallen van zuigtanden 912 
uitwas 668 
uitweiden 487 
uitwerken 459, 1038, 1048 
uitwerken, het lijf — 457 
uitwerken, krawalligheid — 407 
uitwerpen 641 
uitwerpen, het wit - 641 
uitwerpsel 846 
uitwinden 445 
uitwroeten 845 
uitzanen 1033 
uitzetten 322, 489, 491 
uitzijen 1033 
uitzitten 982 
uitzoeken 994 
uksel, wentelen van — 912 
up 776 
up allee 776 
urine 293, 847 
urk 394 
uur 825 

vaal 589 
vaan 672, 673 
vaar 375, 428, 672, 673 
vaardig 412,441 
vaardig om te stieren 412 
vaardig staan 441 
vaardig staan om te kalven 441 
vaardig zijn 441 
Vaardig zijn om te kalven 441 
vaarkoe 428 
vaarlijnt 716 
vaars 340, 345, 347, 350, 351, 351, 

352, 353, 353, 454, 899 
vaars die pas gekalfd heeft 354 
vaars met haar eerste kalf 353 
vaars voor de slacht 392 
vaars, afgekalfde - 353, 354,454 
vaars, drachtige — 351 
vaars, dragende — 351 
vaars, een — voor het eerste kalf 

352 
vaars, eerste — 351, 353 
vaars, gekalfde — 353, 454 
vaars, grote — 340 
vaars, jaarse — 328 
vaars, muntige — 354 
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vaars, tweejaars — 398 
vaars, verlopen — 418 
vaars, verse - 392 ,454 
vaars, vette - 392 
vaars, volle - 351, 351 
vaarsje 328, 345, 348, 351, 351, 353 
vaarskalf 328, 341,345 
vaarskalfje 346 
vaarskoe 454 
vaarsmutten 346 
vaart 672 
vaarzen 660 
vaarzenmutteke 346 
vaas, nog — 644 
vaasje 524 
vachette-leer 695 
vacht 922 
vagina 372 
vaker baggen 812 
vale beesten 334 
vale koe 334 
vallei 566 
vallen 624 
vallen, aan het lopen — 623 
vallen, de banden — weg 443 
vallen, (de melk) laten - 512 
vallen, draadjes laten — 641 
vallen, droog - 421,422 
vallen, niet laten — 514 
vallen, zog laten - 838 
vallende sleutel 728 
vallende ziekte 467,918,991 
valling 466, 675 
valriempje 699 
valringen 728 
vals 602 
vals verken 835 
valse draaiziekte 918 
valse tepel 856 
valse tet 856 
valse zog 835 
vanafdoen 654 
vanafzetten 653 
vandehandzijde 553 
vanderhands 554 
vandoor, er — gaan 623 
vandoor, er - trekken 623 
vaneenzetten 994 
vang 374, 566,873, 886 
vang, de - opzetten 345 
vangen 634, 859 
vangen, baggen — 859 
vangen, biggen - 859 
vangen, keujes - 859 
vangen,verkens - 859 
vangen, (zich) - 632 
vanger 637 
vanger, een — 636 
vanghaak 931, 931 
vanghok, in het — drijven 926 
vangkooi 874, 926 
vangstok 931 
vanzelf komen 449 
vapeur 314,315 
var 341 ,342 ,343 , 345 
var om te springen 343 
var, gaar om mee naar de — te gaan 

412 
var, goed o m bij de - te doen 412 
var, goed voor de - 412 
var, naar de stier (de —) brengen 

416 
var, naar de stier (de —) doen 416 
var, naar de stier (de —) gaan 416 
vare 354 
varemutten 341 
varen 763 

varen met dubbel lijn(t) 765 
varen, dubbel lijnt - 765 
varen, met de dubbel(e) lijnl - 765 
varen, met de enkele lijnt - 764 
varen, met dubbel lijnt - 765 
varen, met een lijn - 764 
varen, met een lijnt — 764 
varen, met een tik - 764 
varen, met enkele lijnt - 764 
varen, op de enkele lijnt - 764 
varice 577 
varkalf 341 
varken 795, 803, 805, 807, 809, 814, 

821 ,821 ,861 ,878 , 880 
varken met een bult 833 
varken met een strakke rug 833 
varken met opgetrokken rug 833 
varken van vier tot acht weken 819 
varken, gerekt - 833 
varken, gesneden - 805 
varken goed, - 831 
varken, groot - 803 
varken, jong - 815, 819, 821 
varken, klein - 815, 818, 819, 821 
varken, lang - 833 
varken, mals - 831 
varken, voldragen - 823 
varkens fokken 862 
varkens houden 862 
varkens kweken 863 
varkens kwikken 863 
varkens mesten 863 
varkens ringen 870 
varkens vetten 864 
varkensbak 869, 875 
varkensbakkes 660 
varkensbedrijfhouder 862 
varkensbek 895 
varkensbocht 878 
varkensdarm 288 
varkensdrafje, op een - lopen 619 
varkensdrank 297 
varkenseten 865, 866 
varkensfokker 863 
varkenshouder 862 
varkenskeef873, 875 
varkensketel 310, 866, 869 
varkenskist 875 
varkenskop 823 
varkenskot 875 ,876 ,877 
varkenskuip 868 
varkenskweker 863 
varkenslepel 869 
varkensloop 878 
varkensmachine 308 
varkensmand 874 
varkensmarmiet 3 i 1 
varkensmeel 866 
varkensmester 864 
varkensmolen 308 
varkensoog 657,658 
varkenspatatten 866 
varkenspest 858 
varkenspollepel 869 
varkenspoot 824 
varkenspootjes, kleine — 834 
varkenspot 311 
varkensren 878 
varkensriek 316 
varkensring 870 
varkensschep 869 
varkensschepper 869 
varkensschop 317 
varkenssnijder 871 
varkenssnuit 824 
varkensstaart 830 
varkensstand 636 

varkenssteker 871 
varkensstront 845 
varkenstang 871 
varkensteen 830 
varkenston 869 
varkensuier 825 
varkensvat 869 
varkensvoeder 865 
varkensvoeten 662 
varkenswei 877 
varkenszeik 847 
varkensziekte 854 
varkentje 796,814, 821 
varkentje, klein — 815 
varkentje, moederloos - 861 
varmuk 341 
varren 415 
varren, bekwaam om te - 411 
varren, goed om te - 412 
varretje 341, 343 
varrig414 
vasl 387 ,516 , 776 
vast gebit 563 
vast liggen 912 
vast rollen 912 
vast vast 776 
vast voer 866 
vast, de ederik zit - 471 
vast, goed - 387 
vast, het zit - 516 
vast, hou - 776 
vast, overal - ineen 387 
vast, pak - 933 
vast, vast - 776 
vastbinden 322 
vaste paardetanden 563 
vaste ringen 724 
vaste stront 846 
vaste tanden 370, 909 
vaste, geen - 607 
vaste, geen - gang hebben 625 
vastgetuierd 323 
vasthouden 763 
vasthouden, de moeder — 920 
vasthouder 610 
vastjagen 926 
vastkoppelen 761 
vastleggen 322 
vastmaken 323 
vastslaan 322 
vaststeken 767 
vasttuieren 322 
vastzetten 322 
vat 317, 869, 1031 
vat ze 933 
vat, in een — 996 
vat in een — met water zetten 996 
vat, in een — zetten 996 
vathebben, geen — 425, 
vallen 430, 932 
vatten, baggen van de zog — 862 
vatten, ((een kalf) — 417 
vatten, geen kalf (willen) — 425 
vatten, kou — 676 
vazel 571 
vdl. het - 800 
vechten 944 
vechten, tegen de grond — 407 
vechter 910 
vechthaan 957 
vee 289, 326 
vee, bont - 332 
vee, bonte - 333 
vee, fries - 332 
vee, hollands - 332 
vee, limburgs - 334 
vee. rood - 334 
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vee, rood-bom - 333 
vee, ros — 334 
vee, stamboek - 330 
vee, stuk — 327 
vee, witbont - 332 
vee, zwart — 332 
vee, zwart-bont - 332 
veearts 291 
veebonk 292 
veeën 326 
veekoek 299 
veel geven 942 
veel memmen 835 
veel temperament 611 
veel tetten 835 
veel vlekken 384 
veel, er — kunnen grootbrengen 

835 
veel, er kan — wind onderdoor 382 
veel, er kan te — wind onder door 

382 
veel, met — lijf 383 
veel, met — plekken 384 
veel, met — verdiep 383 
veel, met zijn tenen te — naar bin

nen staan 638 
veel, zijn poten — te hoog opheffen 

635 
veem 566, 571 ,573 ,641 
veemdraad, de — afsmijten 641 
veer 1033, 1045, 1045 
veertienspeen 834 
veeschurft 480 
veeslag, groninger blaarkop — 332 
veeslag, hollands en fries — 332 
veestapel 289 
veeteind 288 
veeverloskundige 292 
veevoer 297 
vegen 631 ,631 ,633 
veger 601 
vel 288, 570, 650, 922, 1026, 1033 
vel en vlees 375 
vel van de uier 374 
vel, dikke - 288 
vel, wollen — 923 
veldhoendertje, jong — 960 
veldketen 731 
veldstreng 730 
veldstrengen 731 
velij 763 
velletje 452 
velletjesplaag 988 
velletjesziekte 988 
vemen 641 
venijn 463 
venijnworm 481 
ventilatiedeur 925 
ventje 496 
ver, te - open staan 636 
ver, te — stampen 633 
ver, te — uiteen staan 636 
ver, van een goede — 331 
veranderen 324 ,435 ,492 
veranderen van moeder 920 
veranderen, van plaats — 324 
veranderen, van wei — 926 
verbalemond 594 
verbastaard 800 
verbastaardeerd 800 
verbastaardeerde 329, 330 
verbastaardeerde koe 330 
verbasterd 800, 893 
verbasterd heideschaap 893 
verbasterd ras 329 
verbasterde 330 
verbasterderen 291 

verbasteren 291 
verbeteren 510 
verbindingsriem 746 
verbindingsriem van de help 740 
verbindingsriemen 727 
verbindingsstuk 694 
verblijf, apart - 925 
verboft671 
verboft staan 470 
verboft zijn 470 
verdelen 861 
verder, ene voet — 776 
verdiep 555 
verdiep, met — 382 
verdiep, met veel — 383 
verdiep, zonder — 383 
verdikt kussen 692 
verdomme, vooruit — 779 
verdraaid 447 
verdraaien 443 
verdrogen 420, 516,981 
verdrogen, aan het — zijn 421 
verdronken ogen 659 
verdroogde mam 856 
verdroogde tet 856 
verdwaalde 932 
veredeld duits landverken 800 
veredeld schaap 893 
veren pikken 990 
veretterd 479 
verfstreep 914 
vergaren 307, 307, 998 
vergiet 522 
vergooien 456 
vergroeide hoef 482 
verheupt 594 
verhit 657, 672 
verhitplekken 672, 673 
verhitte straal 665 
verhuizen 492 
verjagen 492 
verkeerd 447 
verkeld 675 
verken 795, 800, 800, 801, 801, 803, 

805, 807, 810, 814, 821, 821, 
878, 880 

verken met ingevallen rug 833 
verken om te vetten 821 
verken van twee drie . . . worpen 

812 
verken, aankomend - 821 
verken, bont - 801 
verken, dragend - 823 
verken, duits - 800 
verken, een geringd - 870 
verken, (een) - ringen 870 
verken, gekruist - 800 
verken, gemaakt - 833 
verken, gerekt 833 
verken, gesneden 805 
verken, gezond — 831 
verken, goed — 831 
verken, groot - 803 
verken, hagelands - 800 
verken, heel - 810 
verken, heel goed - 833 
verken, hybride - 801 
verken, inlands - 800 
verken, jong - 815, 818, 821 
verken, klein - 815, 821 
verken, kortgepoot - 834 
verken, krom - 833 
verken, kwaad - 835 
verken, l a a g - 831,834 
verken,lang — 833 
verken, langgerekt - 833 
verken, locht - 834 

verken, mals — 831 
verken, ondeugend — 835 
verken, rank - 834 
verken, redelijk - 821 
verken, rils — 834 
verken, slap — 833 
verken, vals — 835 
verken, vies — 835 
verken, vlaams - 800, 800, 833 
verken, vlaanders - 800 
verken, vlijtig - 831 
verken, vreemd - 800 
verken, yorkshire — 800 
verkens fokken 862 
verkens houden 862 
verkens kweken 862, 863 
verkens kwikken 863 
verkens mesten 863 
verkens pakken 859 
verkens ringen 870 
verkens vangen 859 
verkens vetmesten 864 
verkens vetten 864 
verkensbak 869, 875 
verkensben 874 
verkensbeslag 866 
verkensbocht 878 
verkensboer 862 
verkensboer zijn 862 
verkensbogerd 878 
verkensboor 828 
verkensbras 866 
verkensbrij 866 
verkensdrank 865 
verkensdrankbak 869 
verkensdrankton 869 
verkensdreis 878 
verkensdrek 846 
verkenseten 865, 866, 866 
verkensfokker 863 
verkensfokkerij 863 
verkensgier 847 
verkensgoed 866 
verkensnaar 825 
verkenshok 874 
verkenshoos 869 
verkenshouder 862 
verkenshouderij 862 
verkenskeef873, 875 
verkensketel 869 
verkenskeutels 846 
verkenskist 875 
verkenskooi 874,877 
verkenskop 823 
verkenskorf874 
verkenskost 866 
verkenskot 874, 875, 876, 877 
verkenskribbe 869 
verkenskuip 868 
verkenskweker 863 
verkenskwekerij 863 
verkenskwikker 863 
verkenskwikkerij 863 
verkenslepel 869 
verkensloop 878 
verkensmand 874 
verkensmeel 866 
verkensmes 872 
verkensmest 846 
verkensmester 864 
verkensmesterij 864 
verkenspan 869 
verkenspap 866 
verkenspatattcn 866 
verkenspest 858 
verkenspezerik 828 
verkenspollepel 869 
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verkenspoot 824 
verkenspootje 824 
verkenspot 866 
verkensren 878 
verkensring 870 
verkensringer871 
verkensruif 874 
verkensschep 869 
verkensschepper 869 
verkenssnijder 871 
verkensstaart 829, 830 
verkensstamper 868 
verkensstront 846 
verkenstang 871 
verkenstangetje 871 
verkenston 869 
verkenstrog 869 
verkenstuin 878 
verkensvat 869 
verkensvoeder 865, 866 
verkensvoer 866,866 
verkensvreten 866 
verkenswei 877 
verkensweitje 878 
verkenszeik 847 
verkensziekte 854 
verkentje 796, 814, 821, 880, 881, 

882 
verkentje, jong - 815, 821, 

882 
verkentje, klein - 815, 819 
verklodderd 557 
verknoeselen 634 
verkoten 661, 662 
verkond 675 
verkouden 675 
verkouden zijn 858 
verkoudheid 677, 858 
verlakte emmer 1031 
verlamd 919 
verlamming 859,991 
verlamming, marekse - 991 
verlegen ei 1028 
verleggen 457,491 
verleggen, schapen — 926 
verlengen 492 
verlengstuk 746 
verlengstukken 694 
verleren, het kloeken - 995 
verlies 438, 641 
verliezen 436, 512 
verliezen, draad - 641 
verliezen, kalfsslijm - 437 
verliezen, natuur - 641 
verliezen, slijm — 437,641 
verliezen, tanden - 912 
verliezen, vocht - 453 
verliezen, vuil - 437,453 
verliezen, water - 437 
verliezen, wit - 641 
verliezen, zijn melktanden -

617 
verlopen 417, 456 ,644 ,915 
verlopen schaap 915 
verlopen vaars 418 
verlopen, (gedurig/geregeld) — 

426 
verloren kwartier 479 
verloren schaap 931 
verloren, zich — schijten 655 
verlorene 931 
verloskundige 871 
verlossen 445, 859 
verlossen, helpen - 886 
verlossen, (schapen) - 886 
verlossen, zoeg - 859 
vermeerderaar 863 

vermeerderen 510 
vermeesteren 293 
vermelken 509. 887 
verminderen 421 
verminderen, van melk - 421 
vernageld staan 629 
vernesten 835 
verongelukt zijn 841 
verplaatsbare rennen 926 
verplaatsen 324, 492, 926 
verplekken 324 
verpletteren 841 
verpluimen 971 
verrot 983 
verrot ei 982, 1028 
verruiven 971 
vers 353, 353, 453, 580 
vers beest 454 
vers gekipt zijn 964 
vers gemolken melk 1016 
vers kieken 964 
vers kuisje 338 
vers worden 946 
versassen 492, 862 
verscharen 491, 861, 926, 926 
verschietachtig 610 
verschieten 456 
verschijten, haar kalf — 354 
verschoppeling 903 
verschot 455 
verschrikt 610 
verschuiven 492 
verse 454 
verse gekalfde 454 
verse gekalfde koe 454 
verse koe 353. 353, 453 
verse maal 353 ,454 
verse melk 455, 1016 
verse poot 665 
verse romen 1017 
verse tanden krijgen 398 
verse vaars 392,454 
verse voet 665 
verse voeten 668 
verse zoeg 812 
versgekalfd 454 
versgekalfde 454 
versgekalfde koe 454 
versieren 682 
versiersel 700 
versiersels 700 
versje, klein — 584 
versjouwen 492 
verskalvende 454 
verskalvende koe 454 
verskalvige koe 454 
verslagen 323 
verslapping 663 
versleten 553 
versleten bok 908 
versleten bonk 552 
versleten knol 551 
versleten ooi 907 
versleten paard 552 
versleten schaap 907 
versleten stichel 552 
versleten, oude - bok 552 
versleten, oude - bonk 552 
versleten, oude - geit 941 
versleten, oude - knol 551 
versleten, oude - lemmen 907 
versleten, oude - paard 552 
versluisde krop 990 
versmachten 841 
versnijden, de tenen - 888 
verspenen 920 
versperring 873 

verspringen 972 
versteend 462 
versteken 324 
verstelbare licht 740 
verstelriem 727 
verstierd 414, 428, 465 
verstierd zijn 464 
verstieren 403,428 
verstopping 656 
verstopt in het koningsgat 470 
verstoptheid 461 
verstoteling 830, 903 
verstotelingetje 903 
verstoten lam 903 
verstotene 903 
verstouwen 324, 491, 926 
verstuiken 628, 663 
vertanden 912 
vertellen, het - gaan 839 
vertreden, zich - 633 
vertrouwd 387 
vertrouwen, niet te — 910 
vertuieren 322,323 
vervaard 610 
vervaard zijn 606 
vervallen 832 
vervangen 661, 669, 671, 675 
vervangen (zijn/staan) 655 
vervangen staan 470, 594 
vervangen zijn 657 
vervangen, aanleg voor — 665 
vervangenheid 657 
ververen 971 
verveulen 676 
vervieren 476 
vervleugeld 636 
vervormen 663 
verweiden 324, 492, 492 
verweiden, (schapen) — 926 
verwentelen 912 
verwerp 450, 652 
verwerpeling 903 
verwerpen 455, 859 
verwerpen, besmettelijk - 457 
verwerping 455 
verwerpt 853 
verwijderen, zand — 924 
verwisseld 371 
verwisselen 617, 971 
verworpeling 830 
verworpen 830 
verzakking 460 
verzakt 594 
verzakt, de heup - 594 
verzeerd 673 
verzen 585 
verzenen, dikke — 667 
verzetten 323, 491, 861, 926, 926 
verzijp 522 
verzinken 767 
verzorgen 862 
verzuipen 996 
verzuiveren 453 
verzweren 671 
verzworen 479 
vessem 578, 583, 584, 883 
vet 393, 420, 428, 1033 
vet beest 392 
vet kalf 339 
vet rund 392 
vet, een - gemaakte 392 
vet, kot om - te mesten 877 
vet, te - 392 
veten 288 
veterinair 291, 871 
veterinair, de - erbij halen 445 
vetkalf339 
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vetknobbels 463 
vetkoe 428 
vetkooj 877 
vetkot 877 
vetlap 385, 599 
vetlok 583, 584 
vetmaken 295, 428, 864, 
vetmaker 821 
vetmaker, geen - 834 
vetmand 504 
vetmee] 866 
vetmesten 295, 864 
vetmesten, verkens — 864 
vetmester 339 
vetmutten 339 
vetmutter 339 
vetnek 557 
vetpot 1030 
vetstal 877 
vette 573,821 
vette drek 435 
vette maal 392 
vette melk 455 
vette mutten 339,392 
vette schot 392 
vette vaars 392 
vetten 289, 295, 864 
vetten, varkens — 864 
vetten, verken om te — 821 
vetten, verkens — 864 
vettobbe 1031 
vetvarken 821, 865 
vetverken 805, 821,865 
vetvoederen 295, 864 
velweiden 295 
vetweider 428 
veuldenen 649 
veulen 541, 544, 545, 545, 546, 547, 

547, 547, 548, 548, 550, 648, 
649, 781 ,782 , 851 

veulen zonder moeder 545 
veulen, er is een — 648 
veulen, er is een — in 648 
veulen, gaan — 648 
veulen, geen — in zijn 644 
veulen, geen - inhebben 644 
veulen, geen — inzitten 644 
veulen, gespeend — 546 
veulen, kortbij zijn om te — 648 
veulen,los — 546 
veulen, moederloos — 545 
veulen, niet gespeend — 546 
veulen, nuchter - 547 
veulen, opgelebd — 545 
veulen, vol — 646 
veulenbakkes 564 
veulenbrood 650 
veulenbroodje 650 
veulende merrie 646 
veulenen 648 
veulengebit 721 
veulenhaar 573 
veulenmeer 541 ,646 
veulenmerrie 540, 541, 646 
veulenpaard 540 ,646 
veulensbrood 650 
veulensmeer 541 
veulenstanden 564 
veulensziekte 654 
veulentanden 564 
veulentje 542, 544, 545, 546, 547, 

547,548, 781,782, 936 
v e u l e n t j e , j o n g - 5 4 7 
veulentje, moederloos - 545 
veulentjestanden 564 
veulentoom 721 
veulenziekte 654 

veuleren 648 
veulezen 649 
veuligen 649 
veulingen 649 
veulmerrie 645 
veulziekte 654 
vibriox 858 
vief 592 ,611 , 611 
viendeel 1023 
vier 475, 854 
vier tanden 371 
vier, kurre van — weken oud 818 
vier, schaap met — tanden 907 
vier, varken van — tot acht weken 819 
vier, vliegend — 475 
vierachtig 476 
vierde kwartier 357 
vierdeel 1023 
vierel 356 
vieren bij de toom 760 
vierendeel 356, 1023 
vierig 855 
vierjaar 550 
vierjaars 550 
vierjaarsje 550 
vierjarig 550 
vierjarige 907 
vierjariger 550 
vierkant 360, 386, 389, 592 
vierkant eerlijk 387 
vierkant goed 387 
vierkant in orde 387 
vierkant zonder gebreken 387 
vierkant, goed - 386, 389, 591 
vierkant, mooi - 386, 389 
vierkant, niet — 517 
vierkant, niet — geven 517 
vierkant, niet — juist 518 
vierkant, niet — staan 631 
vierkant, niet — zijn 517 
vierkant, niet goed — 518 
vierkant, pront — 387 
vierkant, schoon — 389 
vierkante boelee 579 
vierkante tand 660 
vierkante, geen — 518 
vierkante, 'n - schrik 592 
vierkantig 384, 387, 389, 591, 592 
vierkantig blok 387 
vierkantig goed 387 
vierkantig, goed - gemaakt 387 
vierkantig, niet — geven 518 
vierkantig, niet — goed 518 
vierkantig, niet - zijn 518 
vierkantig, niet goed — 518 
vierkappen 622 
vierkappens 622 
vierkappens galopperen 622 
vierkappens lopen 622 
vierkappig 622 
vierklauw, te - 622 
vierklauw, te — lopen 621 
vierklauwen 622 
vierklauwens 622 ,624 
vierklauwens gaan 621 
vierklauwens galopperen 621 
vierklauwens lopen 621 
vierklauwens springen 621 
vierklauwens weg 622 
vierklauwens, te — lopen 621 
vierklauweren 622 
vierklauwers lopen 622 
vierklets 622 
vierklets, op een — 622 
vierklets, op een - lopen 622 
vierlok 583 
viermaander 546, 547 

vierscharig 907 
viersprong, op een - 622 
viersprong, op een - lopen 622 
vierstrekel, geen — 519 
viertand 398 
viertander 907 
viervlottig 592 
viervoet 622 
viervoetig 622 
viervoets 622 
viervoets gaan 622 
viervoets galop 622 
viervoets galopperen 622 
viervoets in de ren 622 
viervoets lopen 622 
viervoet(s) springen 622 
viervoets vluchten 622 
viervoets, o p een - 622 
viervoets, te - 622 
viervoetsen 622 
vierwater 479. 654 
vies mieke 910 
vies schaap 910 
vies verken 835 
vieze ajuin 910 
vieze araab 910 
vieze bok 910 
vieze cadé 910 
vieze castine 910 
vieze duivel 910 
vieze karonje 910 
vieze kastoor 910 
vieze klant 910 
vieze klorre 910 
vieze loerejas 910 
vieze loeter 910 
vieze otter 910 
vieze prij 910 
vieze pros 910 
vieze ros 910 
vieze sloeber 910 
vieze tang 910 
vieze teef 910 
vig 814, S19. 821 
vig, moederloze — 861 
vigge 814, 818, 819. 821 
vigge, klein — 815 
viggen 814, 816, 818. 819, 821, 821, 

851 
viggen bed 852 
viggenen 851 
viggenkeef874,875 
viggenkot 874 
viggenmand 875 
viggenren 874, 875 
vigger814, 871 
viggeren 851 
viggeren, helpen - 860 
viggeren, keef voor - 873 
viggeren, platte - 818 
viggerenbak 874, 875 
viggerenkeef 874, 875 
viggerenkot 874 
viggerenmand 874 
viggerensnijder 871 
viggerkeef 875 
viggertje 814 
viggerzak 853 
viggerzoeg 811 
viggetje 814, 818, 821 
vigje 814, 821 
vijfjaar 550 
vijfjaars 550 
vijfjarig 550 
vijftien speen 834 
vijlen, tanden - 872 
vijzels 577 
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vilder 552 
vilder, een voor de — 552 
vilhuui 552 
vilt 524 
vilten doek 524 
vilten onderhaam 695 
vilthaam 692 
viltklompen 583 
viltkussen 695 
viltlok 583, 584 
vingeren 981, 997 
vingerstuksnijder 307 
vinlok 583 
vinnig 592 ,610 ,611 
virusdiarree 858 
virusziekte 858 
visenteren 920 
visiteren 293, 997, 1022 
vitje 814, 818. 8)9, 821 
vitjes afhalen 859 
vitjes halen 859 
vitjes, zeug met - 811 
vitjes, zoeg mee - 811 
vitjes, zog mee — 811 
vitjeskot 874 
vitten 3 3 8 , 8 1 4 , 8 1 8 , 8 1 9 
vitusbig 854 
vitusdansen 853 
vla 399 
vlaams 637 
vlaams gaan 631 
vlaams gaan/zijn 631 
vlaams lam 904 
vlaams ras 892, 894 
vlaams staan 629. 631, 636. 637. 

638,672 
vlaams verken 800, 800, 833 
vlaams, (op zijn) - 631 
vlaamse gang 631, 632 
V l a a m s e n 629,631,631,633,634,637 
V l a a n d e r e n ras 334 
vlaanders ras 335 
vlaanders verken 800 
vlaanderse 334, 800 
vlakziekte 854 
vlamen 634 
vlaming 631 
vlaszaad 299 
vlaszaadmeel 302 
vlechten 681 
vlechten, (staart) — 682 
vlechtmanen 557 
vleermuis 571 
vlees 368 
vlees, vel e n - 3 7 5 
vleeshoorn 368 
vleeskoe 388 
vleesplek 379 
vleesschaap 892, 894, 894 
vleesuier 360, 360, 856, 946 
vleesvaars 392 
vleesverken 833, 865 
vleesvlek 561 
vleeswalm 374 
vleien 679 
vleizoeten 679 
vlek 379, 561 
vlek, de - 657,658 
vlek, met een - op z'n poot 383 
vlek, rode - 383 
vlek, witte - 380, 672 
vlekbeen 384 
vlekje 380, 561 
vlekje, wit - 379 
vlekjes op het oog 657 
vlekken 672 
vlekken, poot met - 383, 384 

vlekken, rode - 855 
vlekken, veel - 384 
vlekkenziekte 854 
vlekoog 657 
vlekpoot 383, 383 
vlekpoot, beest met een - 330 
vlektyfus 854 
vlekziekte 854 
vleugelen 991 
vleugers 1044 
vlieg, er is een — in de wei 409 
vliegedeksel 508 
vliegen 622 
vliegen, spindraden laten - 641 
vliegend vier 475 
vliegende tering 484, 487 
vliegendek 748, 748, 749 
vliegengetuig 748 ,749 
vliegenkap 748, 748 
vliegenkleed 748. 748. 749, 750 
vliegenkopstuk 748 
vliegennet 747, 748, 748, 748 
vliegentak 755 
vliegenweerders 700 
vlieger 596, 602, 607 
vliegertjes 955 
vliegnet 747 
vlierefluitje 929 
vlies 451, 452, 649. 663, 923, 1026 
vlies, grijzige - 657 
vlies, zwarte - 658 
vliesjes 367 
vlieten, vuil — 437 
vliezen 367, 682 
vlijtig verken 831 
vlim 755, 872, 920, 922 
vlimmen 755 
vloed 463 
vloed, witte — 463 
vloeien, wit — 464 
vloeiend spat 668 
vloeihakken 667 
vlok 385,601,831 
vlok van hoorn 664 
vlooien 979 
vloot 1049 
vlootje 1049 
vlot 592 
vloten 1033 
vlotte vlugge pas 592 
vlotter 1034 
vlucht 296, 892, 954, 1009 
vluchten 622, 622 
vluchten, viervoets - 622 
vluchter 623 
vlug 592,610,611 
vlugge, vlotte - pas 592 
vluggelen 979 
vluggen 978 
vluggeren 979 
vlusslag 754 
vocht 435 
vocht trekken 419 
vocht verliezen 453 
vochtogen 659 
vochtspoeling 866 
vod 524 
vod, oud — 552 
voeder 298, 866, 888 
voeder voor op te jagen 888 
voeder, droog — 866 
voederage 297, 866 
voederbak 309, 889, 889, 889 
voederbieten 299 
voederboekweit 303 
voederen 494, 838, 947 
voederen, apart - 947 

voederen, zelf - 861 
voedergaffel 316 
voedergoed 298 
voedergraan 298 
voedergras 299 
voedergreep 316 
voedergroen 298 
voedering 298 
voederkuil, een — 376 
voederkuip 869 
voedermand 315 
voedermeel 303 
voedermik 315 
voedermolen 308 
voederriek 316 
voederrog 298 
voederschepper 317, 869 
voederschotel 317. 869 
voederstro 303 
voederton 309, 869 
voedervat 869 
voedervork 316 
voeiert 297 
voelen 997 
voelen (schapen) — 920 
voelharen 558 
voelhorens 558 
voer 296 ,866 
voer, o m — gaan 307 
voer, slap — 866 
voer, vast — 866 
voerbak 888 
voerbuil 756 
voeren 303, 763, 764, 765, 766. 

861 
voeren met de guides 765 
voeren, bij de lijn — 765 
voeren, bij de toom — 766 
voeren, in gang — 629 
voeren, kordeel — 764 
voeren, met het kordeel 764 
voeren, met loenjes — 765 
voeren, o p het kordeel — 764 
voerhachten, in de — 767 
voering 695, 737 
voerketel 311 
voerman, kant van de - 554, 738 
voermannen 763 
voermannen met een leist 764 
voermannen met twee leisten 

voermans 700 
voermanskant 553 
voermeel 866 
voerstrengen, in de — zetten 766 
voerzak 756 
voet 378, 507, 579, 580, 583, 585, 

780, 1045 
voet opheffen 780 
voet-op 780 
voet, brosse — 664 
voet, brossel - 664 
voet. doorgeduwde — 657 
voet, ene — verder 776 
voet, hoog van - 3 8 1 
voet, kleine - 573 
voet, kwade — 664 
voet, natte — 667 
voet, rotte 665 
voet, slechte — 664 
voet, sprokke — 664 
voet, sprokkelige — 664 
voet, 't plat van de — 574 
voet, verse — 665 
voet, weke — 664 
voetbad 925 
voetbinder 755 
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voetblokje 573 
voeten, broksel — 664 
voeten, (de —) (ijzers) aflopen 633 
voeten, de — naar buiten slaan 630 
voeten, geen sterke — hebben 664 
voeten, natte — 666 
voeten, rotte — 664, 666 
voeten, verse — 668 
voeten, zachte — 664 
voeten, (zich) (op zijn ijzers) (de — ï 

kappen 633 
voeten, (zich) (op zijn —) (tenen) 

trappen 633 
voethengsel 507 
voetijzer 497, 507 
voetje 573, 583, 780 
voetje-op 780 
voetje, klein - 573, 574, 579, 580 
voetje, 'n — 776 
voets 780 
voetwis 507 
voetziekte 485 
voetzool 573 
vogelpest 989 
voile-net 748 
voiturezadel 735 
vol 385, 389, 429, 431, 591, 645, 

886 ,916 ,945 
vol bakkes 371 
vol beest 329 
vol gaan 417 
vol geraken 417 
vol kalf 429 
vol komen 417, 424 
vol lam 915, 945 
vol lammeren 886 
vol paard 645 
vol schaap 915 
vol veulen 646 
vol wind 470 
vol worden 424 
vol zijn 417, 645, 648, 886 
vol, bakkes — 563 
vol, beginnen — te komen 648 
vol, de — 567 
vol, de bakkes — 371 
vol. de b e k - 3 7 1 , 550,909 
vol, de mond 371,563 
vol, de mond — tanden 371 
vol, de muil — 371 
vol, mooi — achter de schouder

bladen 387 
vol, niet - 419 ,644 
vol, niet - gaan 947 
vol, niet - geraken 425 
vol, niet — (kunnen) krijgen 425 
vol, niet — lam zijn 945 
vol, niet - te krijgen zijn 425 
vol, niet - (willen) gaan 425 
vol, niet — willen komen 425 
vol, niet meer — krijgen 897 
vol, schaap - lam 916 
volbloed 330, 331,611 
volbloed koe 330 
volbloed met papieren 330 
volbloedige 330 
voldrachtig 431 
voldragen 431, 435 
voldragen varken 823 
voldragen, niet — kuiken 962 
volgelopen zijn 470 
volghout 325 
volgroeide zeug 812 
volhielig 667 
voljagen, (de wei) — 491 
voljarige tanden 563 
volkalfd 429 

volkrijgt, koe die men niet meer — 
418 

volle 945 
volle bek 371,909 
volle demen 648 
volle eersteling 351 
volle koe 351 
volle meer 645 
volle melk 1016 
volle merrie 645 
volle mie 915 
volle moeder 915 
volle mond 909 
volle ooi 915 
volle vaars 351, 351 
volle, in (de) - leg (zijn) 980 
volle, in haar — vuur zijn 980 
volle, in — galop 623 
volle, in — sprong staan 622 
volle, kort bij een — uier 432 
volledig gebit 371 
volledig leggen 980 
volleggen 491 
vollendig 387 
volmaakt 387,389 
volmaakte koe 433 
volop aan de leg (zijn) 979 
volop in de leg (zijn) 980 
volschieten 424 
volschoten 371 
volslagen beer 823 
volslagen koe 353 
volslagen paard 550 
volstouwen 491 
voltander 563 
volvoet 410 
volvoetig410, 663 
volvoetig zijn 943 
volwas 907 
volwassen 371,412 
volwassen koe 353 
volwassen pul 966 
volwassen schaap 907 
volwassen tanden 370, 563 
volzet 371, 909 
volzet bakkes 371 
volzet gebit 563 
volzet zijn 563 
volzette tanden 563 
volzetten, (de wei) - 491 
vonken 509 
vooitje 902 
voor 555 
voor op 933 
voor, in de — 933 
voorarm 578 
voorbak 504 
voorband van het borstgareel 727 
voorbeen 578. 667 
voorbil 576, 581 ,582 
voorbodekens 435 
voorboelee 579 
voorboom 554 
voorborst 555, 576 
voorbout 576 
voorbrengen 642 
voorbroek 699 
voordeel geven 762, 762 
voordeel hebben 762 
voordeel krijgen 762 
voordeem 358, 358 
voordeem, rechter — 357 
voorderboom 699. 762 
voorderketen 734 
voorderspeen 358 
voordijbeen 576 
vooreenzetten 631 

vooreind 375 
voorgaan 933 
voorgat 762 
voorgespan 734 
voorgespannen staan 762 
voorgetrek 734 
voorgeven 303, 762 
voorgeven, een tand — 762 
voorgeven, gat — 762 
voorgeven, 'n gat — 762 
voornachten 731 ,732 ,734 
voorhachten, (in de) - (staan) 762 
voorhaken 728 
voorhamel 318 
voorhamer 318 
voorhand 357, 554,554 
voorhand, linkse — 356 
voorhand, rechtse - 357 
voorhandse kant 553 
voorhanger 762 
voorhebben, gat — 762 
voorhesp 575 
voorhoofdband 706 
voorkant 554, 581,738 
voorkap 694 
voorkettingen 734 
voorknie 577 
voorknikken 661 
voorkomen 457, 554 
voorkoord 754 
voorkoordje 754 
voorkoot 579 
voorkordeel 714 
voorkrijgen, een schakel — in de 

zwing 762 
voorkussens 555 
voorkwartier 358, 358 
voorkwartier aan de hand 357 
voorkwartier met de handzij 357 
voorkwartier van de hand 356 
voorkwartier van de handzij weg 

356 
voorkwartier van de losse kant 356 
voorkwartier van de staartkant 357 
voorkwartier, bij de hands - 356 
voorkwartier, linker — 356 
voorkwartier, rechter — 356 
voorkwartier, rechts — 356 
voorkwartier, van de hands — 356 
voorkwartieren 554 
voorlap 726 
voorlaphaakjes 728 
voorlijf 373, 458 
voorlijf, het - afdoen 459 
voorlijf, het — laten zien 458 
voorlijf, het — uit 458 
voorlok 583, 584 
voorloper 831 
voormaag 365, 366 
voornet 748 
voorop blijven 933 
voorop gaan hangen 930 
voorpaard 554, 596, 759, 762 
voorpoot 578 
voorpoten, achterspieren van de — 

577 
voorpoten, borst en — 555 
voorrang geven 762 
voorreep 734 
voorriem 705, 706, 727, 745 
voorschenkel 576 
voorschoft 555 
voorschouderblad 575 
voorschouders 555 
voorskrie 555 
voorslag 753, 754 
voorspan 734, 762 
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voorspaanhachten 734 
voorspankettingen 734 
voorspannen 758, 761, 762 
voorspanners 734 
voorspanstrengen 734 
voorspeen, linker — 356 
voorspeen, linkse — 356 
voorspeen, rechtse — van de hand 

357 
voorst kwartier 358, 358 
voorst links kwartier 356 
voorstaan, gat — 762 
voorste bil 576 
voorste bovenbil 576 
voorste deern aan de linkerkant 356 
voorste deern links 356 
voorste deern rechts 357 
voorste demen 358, 358, 358 
voorste demen aan de rechterkant 

357 
voorste hesp 575 
voorste kwartier 358, 358,554, 575 
voorste kwartier aan de hand 356 
voorste kwartier aan de rechtse 

hand 356 
voorste kwartier aan de slinkse 

hand 356 
voorste kwartier links 356, 356 
voorste kwartier op de hand 356 
voorste kwartier rechts 356 
voorste kwartier van de hand 356, 

357 
voorste lid 358 
voorste linker schijf 356 
voorste linkse schijf 356 
voorste maag 366 
voorste onderbil 576 
voorste rechtse kwartier 356 
voorste rechtse schijf 357 
voorste schijf 358 
voorste schijvers 358 
voorste spenen 359 
voorste van de bil 581 
voorste wratten 577 
voorste, het — 694 
voorste, links — deem 356 
voorste, met zijn achterste zijn — 

kapotlopen 633 
voorste, rechts — deem 357 
voorste, 't — 554 
voorste, tegen zijn — poten lopen 

633 
voorste, twee — spenen 358 
voorstel 554 
voorstepoten 578 
voorstrengen 734 
voorstroppen 734 
voorstuk 554, 576, 694, 726, 745 
voort 774 
voort drijven 933 
voort sjokken 933 
voort, sta - 932 
voortgaan 775 
voortgekomen, van een goede koe 

-331 
voortrekker 762 
voortslaan 323 
voortslagen 323 
voortstuieren 323 
voorttuieren 322, 323 
voortweiden 324 
voortzetten 323 
vooruier 358, 359,463 
vooruier links 356 
vooruier rechts 357 
vooruit 774, 778, 932 
vooruit allee 779 

vooruit allee juu 779 
vooruit dan wat 779 
vooruit geven 763 
vooruit hup 779 
vooruit hut 776 
vooruit juu 778 
vooruit juu vooruit 776 
vooruit toch 779 
vooruit verdomme 779 
vooruit-juu 776 
vooruittuieren 323 
voorwaarts 449 
voorwerk 554 
voorzetten 303, 759 
voorzweep 754 
voorzwing 762 
voorzwing geven 762 
voorzwing hebben 762 
voorzwing, in de - staan 762 
voren, met de kop naar - 449 
voren, rechtse kwartier van — 356 
voren, van - 449, 555 
voren, van — lopen en van achter-

(en) gaan 623 
vork 930, 931,931, 
vork, aarde gooien met de - 932 
vorket 573 
vorm 663 
vort 774, 779 
vort juu 775 
vort juupaard 779 
vort-hu 775 
vos 334, 538, 587, 588, 588, 588, 

588, 588, 588, 588, 588, 588, 
588, 588, 588, 588, 588, 589, 
589, 781.782.782, 783,783,783 

vos, donkere - 588, 589 
vos, kom - 782 
vos, lichte - 588, 588 
vos. muiskleurige — 589 
vos, stekelharige - 588 
vosbont 588,589 
vosbont paard 589 
vosharen 588 
vosje 782 
voske 781,783 
vospaard 588, 588, 588, 588, 588, 

588, 588, 588 
vosschimmel 587, 589 
vosse 334 
vosse beesten 334 
vosse koe(ien) 334 
vosse, een — 588 
vossepaard 588 
vouwgebit 721 
vouwlijn 577 
voze plek 383 
vragen, naar moeder - 912 
vree 927 
vreemd beest 329 
vreemd haar 672 
vreemd ras 329 
vreemd verken 800 
vreemd, van — ras 329 
vreemde 329 
vreemde beest 329 
vreemde koe 329 
vreemde, half — 330 
vreilen 922 
vreten 297, 404, 488, 837 
vreten, alleen — 837 
vretenschepper 869 
vreter 910 
vreter, goede — 910 
vriendschap doen 679 
vroeg lam 903 
vroeg schaapje 903 

vroeg, te — kalven 456 
vroeg, te — zijn 354 
vrolijk 848 
vroom 591 
vrouwelijk 571 
vrouwtje 941, 1011, 1014 
vrouwtjesgans 1011 
vrouwtjesverken 809 
vrucht 643 
vruchtbaar 835 
vruchtbaar ei 984 
vruchtbare moeder 834 
vruchtbei 437 
vruchtrijp 412 
vruchttijd 642 
vruchtvlies 451 
vruchtwater 435 
vrulen 407 
vuil 384, 426, 428, 435, 437, 449, 

452, 452, 641, 649, 651, 852, 
886,917,917,946,983,984 

vuil afkomen 453, 464 
vuil afsmijten 641 
vuil bedde 463 
vuil beest 484 
vuil ei 982, 983, 1028 
vuil erafknippen 922 
vuil gebroed 983 
vuil gebroed ei 984 
vuil geven 641 
vuil moederbed 463 
vuil op z'n oog 659 
vuil verliezen 437,453 
vuil vlieten 437 
vuil zijn 464 
vuil, bel — 437 
vuil, dik - 437 
vuil, droog — 437 
vuil, een — dracht ophebben 456 
vuil, er komt — af 437 
vuil, er komt nog — af 453 
vuil, groot 450 
vuil, het — komt eraf 453 
vuil, het — loopt 836 
vuil, het — van de nageboorte 452 
vuil, in het — blijven staan 453 
vuil, kijken of het een — ei is 1022 
vuil, klein - 435, 464, 853, 917 
vuil, knoert — 464 
vuil, kort - 917 
vuil, zichtbaar — 437 
vuile draad 437 
vuile jarret 668 
vuile melk 462 
vuile ogen 659 
vuile papmelk 462 
vuile schapen 897 
vuile wol 922 
vuilen 437, 452, 464 
vuilen, wit — 464 
vuilepees 438 
vuilharig 590 
vuiligheid 305, 437, 450, 452, 452, 

481,651,852, 855.886,917,946 
vuiligheid, de — komt eraf 437 
vuiligheid, pees — 438 
vuiliken 452 
vuilnis 374, 450, 453, 649, 651, 852, 

886,917,946 
vuilnisvlies 649 
vuilziekte 463, 484 
vuist 319 
vuist, houten — 319 
vuisthamer 318 
vullen 431 
vulling 695,698 
vullis 452, 651 
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vulsel 695. 698, 737 
vuren 835 
vuren, opeen — 400 
vurig 611,912 
vuur 313,468, 475, 476, 660, 854 
vuur, hard — 475 
vuur, in haar volle - zijn 980 
vuur, koud — 476 
vuurkachel 314 
vuurkacheltje314 
vuurkoorts 855 
vuurtje 313 
vuurwater 462 
vuuslok 583 

waait, daar — de wind onderdoor 
596 

waait, de wind — er overheen 383 
waal 599 
waald 1004 
waals melkschaap 894 
waard 1004, 1011 
wabbes 555 
wacht, de — houden 860 
wachten 324, 493 
wachten (schapen) — 926 
wade 695 
wafels 367 
wafeltjesmaag 365 
waffelaar 625 
waffelen 624 
wagenstreng 730, 731 
wagenstrengen 730 
wagentje 315 
waggelaar 625 
waggelen 624, 1007 
wakker 611,612 
wale wale 499 
walenkoe 333 
walser 309 
wam 375 
wan, een uier ais een — 360 
wandelen, naar de stier — 416 
wandelstok 931 
war, manen zijn in de — 557 
warme romen 1017 
wars 609 
warsklippel 609 
was aan de demen hebben 647 
was aan de uier hebben 647 
was aan de uier krijgen 647 
was, de — zit er dik aan 647 
was, er hangt - aan 647 
wasbak 312 
wasbord 595 
wasdropjes 647 
wasdruppen 647 
wasdruppen aan de spenen heb

ben 647 
wasdruppen, er hangen - aan 647 
wasgang 925 
wasknoppen krijgen 647 
waskrib 312 
waspaard 335 
wasplaats 925 
wasrek 1019 
wassen 424, 924, 924, 1048 
wassen, de rug — 924 
wassen, hun gat - 922 
wassen, hun geschift - 922 
wassen, klink - 922 
wassende, een - uier hebben 647 
wasserette 925 
wasvaatje 1049 
wasvat 1049 
wat 523 

wat rapper 779 
water 293, 301, 654, 1051, 1053. 

1054 
water breken 437 
water in de benen 666, 667 
water in de gewrichten 654 
water verliezen 437 
water, door het — slaan 995 
water, er komt al — af 437 
water, het - 989 
water, het op het —hebben 657 
water, in (een) emmer — steken 

996 
water, in een emmer — stoppen 996 
water, in een emmer — zetten 996 
water, in een ketel — zetten 996 
water, in een vat met - zetten 996 
water, in het — duwen 996 
water, in het — houden 996 
water, in het - leggen 1022 
water, in het — soppen 996 
water, in het — steken 1022 
water, in het — zetten 996 
water, koude op het - 486 
water, mankeren op het — 486 
water, (met hun gat) in het — ste

ken 995 
water, onder — steken 996 
water, op — en brood zetten 993 
water, op het — hebben 486 
waterachtig 1018 
waterbad geven 996 
waterbak 312, 312 
waterblaas 286,435, 437, 452, 452 
waterblaas, de — is af 437 
waterblaas, de — komt (af) 437 
waterboom 525 
waterdek 750 
wateren 294, 885 
watergat 989 
watergebit 564, 718, 721 
watergezwel 668 
waterhakken 667 
waterig 1018 
waterknie 577.666. 667,668 
waterkont 989 
waterkrop 990 
watermelk 1035, 1051, 1053 
waterogen 659 
wateroger 659 
waterogige 659 
wateroog 657 
waterreep 525 
watertoom 701, 719. 721, 724, 724 
waterveulen 676 
waterzak 470, 666, 667 
watje 523 
watpapier 523 
watschijf 523 
watten 523 
wattenschijf 523 
wazig 657, 659 
wazige ogen 659 
weduwnaar 900 
weeën 836 
week 606, 607, 607 
week van hoef 657 
week, binnen de - is haar tijd uit/ 

om 432 
week, binnen een — 432 
week, binnen een - moeten kalven 

432 
week, de andere - moeten kalven 

432 
week, de naaste - haar tijd uit zijn 

432 
week, de naaste - moeten kalven 

432 
week, een — van de rand zijn 432 
week, in haar laatste — zijn 432 
week, nog een — aan de rekening 

432 
week, nog een — achter zijn 432 
week, (nog) een — af (zijn) 431 
week, nog een — en ze zal kalven 

432 
week, nog een — moeten gaan 432 
week, nog een — moeten staan 432 
week, nog een — moeten staan 

dragen 432 
week, nog een — van de rekening 

zijn 432 
week, nog een — van de telling zijn 

432 
week, nog een — van haar tijd zijn 

432 
week, nog een — van kant zijn 432 
week, nog een — van tijd 432 
week, (nog) een — voor haar/de 

tijd zijn 432 
week, over een — kalven (moeten) 

432 
weekmondig 608 
weeplekken 855 
weer 538, 577, 898, 899, 902, 904, 

904, 905, 936 
weer op de ere komen 490 
weer optrekken 514 
weer spullig worden 419 
weer, briestige — 910 
weer, gesneden — 899 
weer, jonge — 902 
weer, oude — 908 
weer, over en — lopen 624 
weer, weg en — lopen 624 
weerborstel 396, 825 
weerbutsen 478 
weertje 9Ö2, 904 
weeruier 463 
wees 545, 861,903 
weesje 545 
weeskinderen 862 
weesvarkens 862 
weesveulen 545 
weg, 774. 774, 1003, 1047 
weg en weer lopen 624 
weg in de banden zijn 443 
weg jong 774 
weg zijn van zijn karree 833 
weg, achterkwartier van de handzij 

- 3 5 7 
weg, de banden vallen — 443 
weg, de banden zijn — 443 
weg, de kant van de — af laten 

weiden 494 
weg, niet — kunnen 410 
weg, noes en dwars over de — 

625 
weg, van de mem — zijn 546 
weg. van de moeder — zijn 545 
weg. vierklauwens 622 
weg, voorkwartier van de handzij 

- 3 5 6 
wegbrengen 926 
wegen 763 
wegen, met het kordeel — 764 
weggooien 456 
wegpakken, parten — 344 
wegsmijten 456 
wegspringer 610 
wegzetten 654 
wegzetten, van de meer — 653 
wegzetten, van de moeder — 653 
wei 462, 878, 926, 926, 927, 935, 
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1037, 1052,1053,1054 
wei-schot 354 
wei, (de —) bezetten 491 
wei, de — in gaan 489 
wei, (de —) injagen 491 
wei, de — opvliegen 491 
wei, (de —) voljagen 491 
wei, (de —) volzetten 491 
wei, dikke - 1054 
wei, er is een vlieg in de — 409 
wei, er is een vlieg in de — 409 
wei, in de — doen 489, 491 
wei, in de — gaan 489 
wei, in de — halen 489 
wei, in de — jagen 489 
wei, in (de - ) jagen 491 
wei, in de — leggen 489 
wei, in de - liggen 488 
wei, in de — lopen 884 
wei, in de — staan 884 
wei, in (de —) zetten 491 
wei, in de — zijn 488 
wei, in de - zitten 488 
wei, in een andere — doen 492 
wei, lege schot voor de — 354 
wei, naar de - brengen 489, 926 
wei, naar de — doen 489, 491, 494, 

926 
wei, naar de - gaan 494 
wei, naar de — jagen 926 
wei, naar de — leiden 926 
wei, op de — gaan 489 
wei, op (de - ) jagen 491 
wei, op de - zetten 489 ,926 
wei, op (de —) zetten 491 
wei, van — veranderen 926 
wei, van de — halen 490 
weibeest 328 
weibeestje 328, 340 
weibotermelk 1054 
weibuiten 479 
weide, naar de — gaan 489 
weidebeest 354 
weiden 324, 487, 489,494, 884 
weiden, aan het — zijn 487 
weiden, de kant van de weg af la

ten - 494 
weiden, laten - 323, 487, 494, 926 
weiden, laten — langs de kant 

494 
weiden, lopen te — 488 
weiden, los lopende — 488 
weider 328, 350 
weidraad 927 
weien 910 
weien, altijd goed — 910 
weier, goede — 910 
weierd, goede — 910 
weigeraar 607 
weigeren 609 
weihout 505 
weik 1054 
weikaas 1054 
weikoe 428 
weikramp 461 ,475 ,486 
weikrampen 475 
weikuch 477 
weimelk 462 
weinig, paard met - lichaam 596 
weinig, te - actie hebben 635 
weinig, te - kalk 859 
weipaal 321,322, 322 
weipiket 322 
weipoot 483 
weischaap 892 
weistier 342 
weitanden 371 

weitijd 489 
weitje 878 
weitouw 320 
weiveulen 546 
weiziekte 475,477 
weke hoef 664 
weke hoorn 664 
weke voet 664 
weken, de drie - door zijn 431 
weken, kurre van vier - oud 818 
weken, varken van vier tot acht — 

819 
wekepoot 664 
wel 446 
welvers 722 
wendel 1005, 1011 
wendelen 617 
wenden 458 ,617 
wenden, de klink 458 
wenden, het rooi - 458 
wender1004, 1011 
wenderik 1005 
wenkelen 617 
wennen 677 
wentelen 444, 616, 845,912 
wentelen van uksel 912 
wentelen, in de moor - 845 
wentelen, zich - 912 
wepelen 836 
weresloof 914 
werk gaan maken 440 
werken 424, 440, 449, 649, 836, 

1038, 1048 
werken, aan het - zijn 649, 836 
werken, al - 836 
werken, al zijn best - 449 
werken, beginnen te - 440 
werken, goed — 449 
werken, hard — 649 
werken, leren - 677 
werken, met een kalfmachine — 

445 
werken, op het kalf - 449 
werkhengst 600 
werkmanskoe 950 
werkos 345 
werkpaard 605 
werkschuw 609 
werkt, de klink - mee 641 
werktoom 719 
werkzadel 735 
werpen 649, 851 
werpen, biggen - 851 
westeren 624 
weter muk 339 
weteren 838, 887 
weterkooitje 874 
wibberen 854 
wie 1008, 1012, 1015 
wiede 1012 
wiede wie 1008 
wiedetje 963, 964 
wiedvoeder 298 
wieg 1040 
wiegelziekte 853 
wiegen 624 
wiek 1000 
wieken 614, 615, 840, 842,992 
wieker 605, 1011 
wiel 446, 1002, 1045 
wielder 1006 
wiele 1002, 1008, 1008, 1008, 1012, 

1013, 1013 
wiele wiel 1008, 1008, 1012 
wieletje 1013 
wielewielewiele 1006 
wiendel 1006 

wiender 1005, 1008, 1011 
wienders 1012 
wiene 1008 
wier 572 
wiet 1000, 1002, 1008, 1012 
wiete 1008 
wietje 1008 
wietjes 1012 
wijd geavanceerd 431 
wijd staan 636 
wijd, te — open staan 636 
wijd, te — stappen 633 
wijd, te — van achter stappen 

633 
wijderzetten 324 
wijdgeborst 637 
wijfje 896, 905, 941, 1006, 1011, 

1014 
wijfjeseend 1006 
wijfjesgans 1011 
wijn pokken 855 
wijs meisje 882 
wil, kunnen kalven als het — 442 
wil, kunnen kalven als ze — 442 
wild 329, 414, 465, 602, 608, 610, 

1009 
wild beest 329 
wild haar 672 
wild koe 328 
wild ras 329 
wild staan 409 
wild worden 464 
wild zijn 409,464 
wild, in het — gekweekt 329 
wild, uit het — komen 329 
wilde 329, 330 
wilde beest 328, 330 
wilde koe 328,330 
wilde zucht 463 
wilde, halve — 330 
wilde, koe uit een — stal 329 
wildekant 611 
wilderig 610 
wildewater910 
wildlopig 414 
wilds 611 
wildvier 475, 854 
wildvuur475, 854 
willem 950 
willen dekken 849 
willen, niet — dragen 425 
willen, niet — ophouden 425 
willen, niet — winnen 425 
willen, niet stierig — worden 426 
willen, niet vol — komen 425 
willen, zich niet — laten melken 

516 
willig 414 
willoos, kwaadaardig en — 910 
wind 1024 
wind in de uier 462 
wind op hebben 470 
wind pakken 469 
wind, daar waait de — onderdoor 

596 
wind, de — waait er overheen 383 
wind, er kan te veel — onder door 

382 
wind, er kan veel — onderdoor 382 
wind, met — staan 470 
wind, vol — 470 
windas 446 
windblaas 1024 
windborstel 396 
windbuik 468 
winde 446 
windei 1023 
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windeitje 1024 
windel 1024 
winden 445 
windhaal 603 
windhaar 573 
windhappen 604 
windhapper603, 605, 674 
wmdknapper603 
windpakker 603 
windpens 468 
windschepper 382 
windscherm 925 
windschot 925 
windslokker 603 
windslurper 603 
windsnapper 603 
windsnuiver603 
windzuigen 604, 605 
windzuiger 602,605, 674 
windzuiker 603 
windzuiper 603 
winkelen 444,649, 845,912 
winkelschop 317 
winnen 417, 429, 444 
winnen, bekwaam om te — 411 
winnen, niet willen - 425 
winterer 328 
winterhaar573 
winterruig 480 
winterschurft 480 
wip 1045, 1045 
wipboog 1045 
wiplat 1045, 1045 
wippen 884, 932 
wipper 1045 
wippetouter 1045 
wipstok 1045 
wiptenen 482 
wis 497, 507. 560, 705, 755 
wishamer 319 
wishout 313 
wishouthamer 319 
wisje 755 
wisselaar 340 
wisselaar, late — 340 
wisselen 397, 617, 660 
wisselen, niet aan het — geraken 

340 
wisselen, nog moeten — 340 
wisselen, nog niet aan het — zijn 

340 
wisselen, laat van - zijn 340 
wisselen, (tanden) - 912 
wisseltanden 369, 371, 563 
wissen 583 
wissen kot 874 
wisse paler 319 
wit 585,918, 988, 1026 
wit afkomen 464 
wit paard 585 

wit plekje 379. 380 
wit schaap 892, 893 
wit spellen 466 
wit verliezen 641 
wit vlekje 379 
wit vloeien 464 
wit vuilen 464 
wit-zwart 332 
wit-zwart geplekt 332 
wit, groot - schaap 892 
wit, het - uitwerpen 641 
wit, klein - schaap 893 
witbakkes 379, 396 
witbont 334 
witbont vee 332 
witborstel 524 
witbroodpap 301 

witgestreepte 396 
witgraan 298 
withoofd 397 
witkop 396, 397 
witkoren 298 
witneus 561 
witoger 659 
witoog 658 
witrood 334 
witschijt 465, 989 
witschimmel 481 
witsnuit 396, 396 
witspel 465 
witstreep 396, 561 
witte 332, 396, 397, 943 
witte afgang 465 
witte baan 562 
witte bles 380, 396, 559 
witte diarree 465 
witte etter 464 
witte ka 559 
witte kop 561 
witte lemmen 892, 893 
witte lip 561 
witte maan 561 
witte meel 396 
witte meet 561 
witte neus 379,380, 380, 561 
witte neusvlek 379 
witte plakken 672 
witte plek 379, 380 
witte plekken 672 
witte schijt 465, 468 
witte schimmel 585 
witte snuit 379, 380, 561 
witte spel 465 
witte ster 396 
witte streep 380, 561 
witte vlek 380,672 
witte vloed 463 
witte, heer met de — koeien 

950 
witte, large - 800 
wittekop 335, 396, 397 
witteplak 380 
witteren 295 
witterschotel 317 
wittester 559 
wittigheid 1017 
witvel 288 
witvuil 453 ,463 
witvuilen 453, 464 
witziekte 918 
wo wo 783 
woele 1008, 1008, 1012. 1015 
woelewoel 1012, 1013 
woelen 407, 649, 845 
woender1005 
woer-ie 770 
woer-ie-kom 770 
woer-ie-om 770 
woer-ie-weg 770 
woerd 1004, 1011 
woerie 774, 774 
woerweg 774 
woest 910 
woest doen 403 
woeste 835 
woesten 407 
woestig 849 
woet 949 
woetje 948 
woi 935, 936 
woitje 936 
wol 922 
wol, rok — 922 
wol, vuile - 922 

wolf in de staart 461 
wolf, de — in de manen 557 
wolf, de — in de staart hebben 409 
wolhaar 573 
wollen vel 923 
wolschaap 894 
wolschaar 924 
wolvacht 922 
wonden, t.b.c. met open — 484 
wooitje 935, 935, 936, 936 
woord 1004 
worm 477 
worm in de kop 475 
worm in z'n huid 478 
worm op de tong 918 
wormbuit 478 
wormbuiten 478 
wormen 477 ,477 ,991 
wormen in de lever 476 
wormen inhebben478 
wormen op de long 477 
wormen schijten 477 
wormen, last hebben van - 478 
wormen, met - zitten 478 
wormknobben 478 
wormkwaal 477 
wormpil geven 887 
wormpuist 478 
wormpukkels 478 
worp 799 
worpen, verken van twee d r i e . . . — 

812 
wotje 935, 935, 936, 936 
wou 780 
wrak 595 
wrang 462,479 
wrang in de uier 462 
wrange melk 462 
wranguier 479 
wrat 576,672 
wrat op dé boelee 579, 584 
wratten 377, 579, 669, 919 
wratten, voorste — 577 
wreed 414, 607, 611,611, 849, 910 
wreef 580 
wreil 756 
wrevelkont410 
wrijflappen 696 
wrijven 295, 634 
wrikogen 728 
wringel 1051 
wringen 673, 921, 922 
wringer 609 
wringhaar 672 
wringvlekken 672 
wrinkelen 649 
wroet 824 
wroetelen 407, 845, 978 
wroeten 407, 845, 845, 978 
wroeten, in de modder - 845 
wroeten, in het slijk - 845 
wroeten, ring op de neus voor -

871 
wroeter 309, 824, 835, 870 
wroeter, prangen van een - 870 
wroetring 870 
wrong 1051 
wrongel 1051 
w s m 1003 
wuulder 1006 
wuundel 1006 
wuunder 1005, 1011 

x-benen 632 
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york 800 
yorks 800 
yorks ras 800 
yorks steiloortje 800 
yorkse 800 
yorkshire 800, 893 
yorkshire verken 800 

zaad 643 
zaad gelegd hebben 981 
zaad, geen goed — hebben 947 
zaadballen 828 
zaadstreng 568 
zaag 446 
zaagstoel 382,941 
zaaieven 298 
zaal. buikriem van de/het — 740 
zaalband 741 
zaalriem 740 
zaalrug 593 
zaalsingel 740 
zaam 1032 
zaan 521, 1031, 1037, 1052, 1054 
zaanaftrekker 1034 
zaandoek 524 
zaanemmer 1034 
zaankit 1031 
zaankom 1030, 1031 
zaankroeg [031 
zaankroes 1031 
zaankruik 1031 
zaankuipje 1040 
zaanmachine 1034 
zaanplank 1046 
zaanpot 1030, 1031, 1040 
zaanschotel 1030 
zaanstok 1044 
zaanstoop 1030, 1031 
zaanteil 1030 
zaantest 1040 
zaantobbe 1031 
zaanton 1031 
zaanvat 1031,1040 
zabbertong918 
zacht 608 
zacht aan 779 
zachte muil 608 
zachte voeten 664 
zachtjes 779 
zachtjes aan 779 
zachtjes draven 620 
zadel 565, 732, 735, 735, 735 
zadel aandoen 758 
zadel opleggen 758 
zadelblad 737 
zadelboog 737, 737 
zadelboom 737, 737. 737 
zadelboompje 737 
zadelboompjes 737 
zadelbrug 737, 738 
zadeldak 737 
zadelen 758 
zadelhout 737, 737 
zadelkap 737 
zadelkussen 735 
zadelkussens 736 
zadellap 735 
zadelonderhaam 735 
zadelpaard 596, 833 
zadelplank 738 
zadelplanken 737 
zadelplankjes 737, 737 
zadelraam 737 
zadelreep 737 

zadelriem 739, 742, 746 
zadelriempje 746 
zadelringen 728 
zadelrug 593, 833, 833 
zadelsingel 740 
zadelspanen 737 
zagen 835 
zak 286. 364, 365, 366, 374, 374, 

452, 565, 566, 568, 570, 570, 
573. 650, 736. 749, 756, 828, 
884 ,915 ,929 ,929 

zak, dikke - 470 
zak, een — van een uier 360 
zak, een dikke - krijgen 469 
zak, een stukje van — snijden 920 
zak, jan in de - 1052 
zak, met een - 392 
zak, met lage - 383 
zak, pijn in de - 604 
zak, pijn in de /het - 656 
zak, pijn in het - 468 
zak, pijn in 't - 655 
zak, zonder - 387 
zakbreuk, paard met een - 539 
zakdarm 288 
zakdoek, rode - 929 
zakeind 288 
zakje 288, 366 
zakje, jute 929 
zakkegoed, licht — 749 
zakken 375 
zakken, de buik laten - 513 
zakken, door de knieën — 663 
zakken, door de/zijn knieën 662 
zakmaag 366 
zakmes 922 
zakpens 599 
zakpijn 468, 656 
zand verwijderen 924 
zand, in het - in de zon liggen 979 
zand. met de spriet - gooien 932 
zanen 1033 
zanghaantje 954 
zat 410 
zatte, gelijk een - (lopen) 624 
zeef, 520, 523 
zeef, paardeharen — 521 
zeefdoek 523 
zeefdoekje 523 
zeefje 520, 523 
zeeflap 523 
zeeflapje 523 
zeefslet 523 
zeeg 611 
zeeg schaap 931 
zeel 320, 501, 502, 507, 508, 699, 

703, 710, 718, 726, 727, 727, 
731 ,731 ,734 , 738, 767 

zeelgetuig 734 
zeel pot 1040 
zeelstrengen 729, 734 
zeeltje 501. 756 
zeeltuig 726 
zeemuier 463 
zeepgat 391 
zeepogen 659 
zeer bekje 918 
zeer, rap — gedaan zijn 606 
zeeuws melkschaap 894 
zeik 641, 846, 885,950 
zeike 293 
zeiken 641,847, 885 
zeiken, niet kunnen — 486 
zeiker 569, 602, 605, 636 
zeikgat 372 
zeikmeer 644 
zeikschepper 869 

zeiksel 293, 1054 
zeikziekte 486 
zeis 309 
zelen 729, 729 
zelenstrengen 729 
zelf drinken 837 
zelf grootbrengen 860 
zelf opbrengen 860 
zelf voederen 861 
zelf, zich - kwijt schijten 466 
zelfstandige scheper 929 
zemelaar 603 
zemelen 888 
zenen 286, 286 
zenen, dikke - 286,286 
zenuwtrek 670 
zenuwwater 467, 654, 666, 669 
zere bek 918 
zesentwintig 1023 
zesjaar 550 
zesjaars 550 
zesjarig 550 
zesmaander 546, 547 
zestander 907 
zetsel 476 
zettanden 371 
zetten 323,489,981 
zetten, aan de keet - 323 
zetten, aan de lijn - 323 
zetten, aan de pin — 323 
zetten, aan de staak - 323 
zetten, aan de stek — 323 
zetten, aan de stok — 323 
zetten, aan de tuier — 323 
zetten, aan een paal - 323 
zetten, apart - 653. 862, 887 
zetten, baggen van de zog - 862 
zetten, bij een ander - 861 
zetten, blok - 683 
zetten, de poten zo lomp als een 

k o e - 4 1 0 
zetten, een kip — 981 
zetten, een kloek — 981 
zetten, een kram op zijn neus — 

870 
zetten, een paalbeest - 323 
zetten, een ring op de/zijn neus -

870 
zetten, gebonden - 323 
zetten, getuierd - 323 
zetten, in de hachten - 766 
zetten, in de hand — 762 
zetten, in de kar — 759 
zetten, in de stengen — 766 
zetten, in de voerstrengen — 766 
zetten, in (de wei) — 491 
zetten, in een emmer - 996 
zetten, in een emmer water — 996 
zetten, in een ketel water - 996 
zetten, in een kloekenkooi 996 
zetten, in een kooi — 996 
zetten, in een mand - 996 
zetten, in een vat - 996 
zetten, in een vat met water - 996 
zetten, in gang — 629 
zetten, in het kloekvat - 996 
zetten, in het lammerenhok - 887 
zetten, in het water — 996 
zetten, jongen alleen — 887 
zetten, klemmen - 345 
zetten, korter - 762 
zetten, kruiselings — 631 
zetten, onder een mand 996 
zetten, op de bleek — 323 
zetten, op de keet — 323 
zetten, op de tuier - 323,494 
zetten, op de wei - 489, 926 

1148 



1.1.1.2. 

zetten, op (de wei) — 491 
zetten, op eieren — 981 
zetten, op piket — 323 
zetten, op stal — 489 
zetten, op stek - 323 
zetten, op tuier — 323 
zetten, op water en brood — 993 
zetten, terug — 489 
zetten, tot een pol - 932 
zetten, tweede tanden — 398 
zetten, van de meer — 653 
zetten, van de oude — 653 
zetten, van de zog — 862 
zetten, van het oude — 653 
zetten, van 't paard — 653 
zetten, voor elkaar — 632 
zetten, zich droog — 421 
zetten, zich op zijn achterste benen 

- 6 2 4 
zetten, zich op zijn achterste poten 

- 6 2 4 
zetten, zijn twee tanden gaan — 

617 
zeug 806, 809, 810, 810, 812, 812, 

816,818, 823 ,823 ,882 
zeug mee keuren 811 
zeug met vitjes 811 
zeug van de eerste keer 811 
zeug, bag die van de - afkan 819 
zeug, bij de - gezet worden 817 
zeug, eerste — 812 
zeug, gesneden — 808 
zeug, guste — 810 
zeug, jonge - 810, 811, 812, 818, 

823 
zeug, kwade — 842 
zeug, oude — 812 
zeug, oudere — 812 
zeug, van de - afzetten 862 
zeug, volgroeide — 812 
zeugebak 875. 875 
zeugebox 875 
zeugehok 875 
zeugekeef 875 
zeugekooi 875 
zeugekooi, in de — 860 
zeugekot 875,875 
zeugekrat 875 
zeugeloop 818 
zeugen houden 863 
zeugenest maken 835 
zeugestal 875, 875 
zeugetang 871 
zeugje 810, 812, 816, 818, 821, 823, 

880 
zeugje, dragend — 810 
zeugje, jong — 812 
zeugkooi 875 
zeugziekte 856 
zeuren, liggen te — 649 
zeven 379, 380, 1033 
zeven jaar 550 
zevenjaars 550 
zever 435, 455 ,651 ,654 
zever in de knie 654,667 
zicht 521 
zichtbaar vuil 437 
ziek 479, 665, 855 
ziekte op de poten 989 
ziekte van aujeszky 858 
ziekte, blauwe — 855 
ziekte, de - 989 
ziekte, engelse - 859, 991 
ziekte, kwade — 854 
ziekte, razende — 486 
ziekte, terende - 990 
ziekte, vallende - 467, 918,991 

ziekte, zondagse — 655 
ziel'574 
ziel, te groot van — 376 
zien 293, 1022 
zien of dat het een goed of een 

slechte is 1022 
zien of dat ze een ei opheeft 997 
zien of het goed is 1022 
zien, de baarmoeder laten — 459 
zien, de koningskop laten — 459 
zien, de kop van het lijf laten — 458 
zien, de lijfbol laten —458 
zien. de rooi laten - 457 
zien. een die zich schoon laat — 

604 
zien, het aan de/d'r uier — 648 
zien, het koningskop laten — 458 
zien, het laten koningskop — 458 
zien, het lijf laten - 457 
zien, het rode laten — 457 
zien, het rood laten — 457, 459 
zien, het rooi laten - 457 
zien, het voorlijf laten - 458 
zien. laten - 459. 642 
zien, zich slecht laten — 625 
ziet er goed uit 387 
ziet, ge — het lijf 458 
zift 521, 523 
ziftdoekje 523 
ziften 1033 
ziftje 521,523 
ziftkan 521 
ziftmandje 521 
zig-zag (lopen) 624 
zig-zag, in — gaan 625 
zij 520, 523. 1034 
zij, op een andere — leggen 444 
zij, paardsharen - 521 
zijachterhak 583 
zijde, linker — 554 
zijde, linkse — 554 
zijdoek 523 
zijdoek, grove - 523 
zijdoekje 523 
zijen 1033 
zijg 520, 523 
zijg, haren - 521 
zijgdoek 522 
zijgdoekje 522 
zijgen 1033 
zijger 520 
zijgje 520, 523 
zijglap 523 
zijglapje 523 
zijgnetje 523 
zijgpapier 523 
zijgpot 520 
zijgschotel 520,523, 1034 
zijgschoteldoekje 523 
zijgsletje 523 
zijgteems 520 
zijgtuil 523 
zijgtuiltje 523 
zijgvat 520 
zijgvod 523 
zijgwatjes 523 
zijgwatten 523 
zijgzak 523 
zijgzeefje 520 
zijgzift 520 
zijgziftje 520 
zijgzijde 523 
zijken 293 
zijlap 523 
zijlapje 523 
zijlijnt 717 
zijplanken 737 

zij riem 745 
zijriemen 727 
zijschotel 521, 523 
zijsiet 523 
zijsletje 523 
zijstangen 723 
zijstangen, gebogen 724 
zijstukken 738 
zijtje 521 
zijvat 523 
zijvod 523 
zijzeef 521 
zijzift 521 
zilt 665, 666, 667, 668, 669 
ziltpoot 666 
ziltpoten 667 
zingen 403, 973, 975, 977 
zinger 465 
zinke 479 
zinken 462 
zinkes in de uier 462 
zinking 479. 667, 668, 668 
zinking in de uier 462, 463 
zinksel 1051 
zinnig 609 
zit goed in elkaar 387 
zit, de ederik - vast 471 
zit, de boom — er los in 512 
zit, de was — er dik aan 647 
zit, er — een daas op hun rug 409 
zit, er — (een) kalf op 430 
zit, er - een kou in 659 
zit, er - / i s (een) kalf in 430 
zit, er — klam aan de uier 647 
zit, (er - meer) jacht (in) 510 
zit, het - ertegen 435 
zit. het - vast 516 
zitbeen 381, 581 
zitbout 581 
zitten 982 
zitten, bij de zoeg — 860 
zitten, (er) — stopjes aan de demen 

647 
zitten, heeft 't overal - 387 
zitten, het hebben - 431 
zitten, in de ruif — 971 
zitten, in de wei — 488 
zitten, in het s t o f - 9 7 9 
zitten, kort aan de grond - 834 
zitten, met het schijt - 886 
zitten, met kalf - 430 
zitten, met malten - 516 
zitten, met wormen — 478 
zitten, op het nest - 982 
zittend, nog in het ei - kieken 962 
zj 1003 
zjodder 496 
zjodderen 494 
zo maar aan lopen 620 
zo maar heen slagen 625 
zo rap niet 779 
zo zot als iets staan 414 
zo. de poten — lomp als een koe 

zetten 410 
zoeg 807, 809, 810, 810, 812, 812, 

812 ,818 ,823 ,823 , 882 
zoeg mee kurren811 
zoeg mee vitjes 811 
zoeg verlossen 859 
zoeg, bij de - zitten 860 
zoeg, geslipte - 809 
zoeg, gesneden — 808 
zoeg, gesteriliseerde - 809 
zoeg, goede - 812 
zoeg, grote - 812 
zoeg, jonge - 810, 812, 818, 823 
zoeg, kleine - 818 
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zoeg. kwade — 835 
zoeg, lege - 810 
zoeg, op de — letten 860 
zoeg. oude — 812, 823 
zoeg. van de — doen 862 
zoeg, verse — 812 
zoegebak 875 
zoegekot 875,877 
zoegekrets 875 
zoegestal 875 
zoeggelt 822. 823 
zoegje 810. 811, 816, 818, 818. 823, 

882 
zoegje, aankomend — 823 
zoegje, gesneden - 809 
zoegje. klein - 816 
zoei 847 
zoek 879. 881 ,882 ,912 
zoeken 307, 307, 624, 998 
zoeken, gaan - 307 
zoeken, naar de moeder - 912 
zoeken, nest - 835 
zoeker 658 
zoet 608 ,611 ,779 
zoete melk ¡016, 1035 
zoete mutten 339 
zoete romen 1017 
zoetemelker 339 
zoetemelkskalf 339 
zoetemelksmutten 339 
zoetjes 779, 882 
zoetjes aan 779 
zog 455. 653. 807, 809, 810. 811. 

812, 812. 812, 818, 823, 823, 
853, 880, 882 ,887 

zog afgeven 838 
zog aflaten 838 
zog die voor de eerste keer gebagd 

heeft 812 
zog geven 838 
zog hebben 648 
zog in de uier hebben 648 
zog laten komen 838 
zog laten vallen 838 
zog mee vitjes 811 
zog stoten 838 ' 
zog, afgetrokken van het - 832 
zog, baggen van de — afdoen 862 
zog, baggen van de — afzetten 862 
zog, baggen van de — vatten 862 
zog, baggen van de - zetten 862 
zog, bij de - blijven 860 
zog, bij een ander — leggen 862 
zog, e e r s t e - 8 1 1 , 8 1 2 
zog, er is - in de uier 836 
zog, gesneden - 809 
zog, j o n g e - 810, 811,812. 823 
zog, kwade - 835 
zog, manse - 809 
zog, ondeugende — 835 
zog, o u d e - 8 1 2 , 823 
zog, oudere - 812 
zog, valse - 835 
zog, van de — afdoen 862 
zog, van de - afzetten 862 
zog, van de - zetten 862 
zog. zijn - loslaten 838 
zogen 838. 887 
zogende baggen 818 
zoggekooi 875 
zoggekot 875 
zoggenkooi 875 
zogje 823 
zogje.jong - 812 
zogkooi 875 
zogstaan, gaan — 839 
zok 853, 881, 887 

zok, het - neerlaten 838 
zokmoeder 896 
zokverken 821 
zomen 367 
zomen, grove — 366 
zomer in de uier 479 
zomerhaar 573 
zomerkoren 298 
zomerkwartier 479 
zomerruig 480 
zomerschurft 480 
zon, in het zand in de — liggen 

979 
zondagse ziekte 655 
zondagsziekte 655 
zondagziekte 655 
zonnebaden, liggen te - 979 
zonnebrand 467 
zonnen 979 
zoogmand 504 
zooi 296, 798, 892, 1009 
zooien 1048 
zool 573, 585 
zoomuier 463 ,479 
zot 465,610, 632 
zot in de kop hebben 464 
zot lopen 624 
zot rondlopen 409 
zot staan 409, 464 ,611 ,945 
zot zijn 409 
zot, het - in de kop 657 
zot, het - inkrijgen 409 
zot, zo — als iets staan 414 
zotlopig414 
zotst ierig4l4 
zotten 400 
zottin, als een - lopen 409 
zucht 424, 463, 468 
zucht in de uier 463 
zucht in de uier komen 424 
zucht in de uier krijgen 424 
zucht krijgen 424 
zucht op de uier 463 
zucht op de uier hebben 424, 648 
zucht op de uier komen 424 
zucht op de uier krijgen 424 
zucht, met de - staan 424 
zucht, wilde — 463 
zuchtig 666 
zug 807, 810, 810, 812, 812, 818. 

823, 823, 879, 882 
zug, dekrijpe - 810 
zug, gesneden — 808 
zug, jonge - 810, 812, 818 
zug, oude — 812 
zug, oudere - 812 
zuggekooi 875 
zuggekot 875 
zugje 810,818 
zuigbag 816 
zuigeling 543, 545, 546, 547, 547, 

547, 5 4 8 , 8 1 5 , 8 1 6 , 9 0 4 , 9 0 4 
zuigelingetje 338, 817, 818 
zuigelinglam 901 
zuigen 653, 836, 838, 843, 887 
zuigen, bij de moeder — 837 
zuigen, laten — 887 
zuigen, niet meer - 546 
zuigen, (ze) laten - 838 
zuigen, zijn best - 837 
zuigende big 816 
zuiger 545, 573, 603 
zuigertje651, 861 
zuiglam 901, 904 
zuiglap 650 
zuiglapje 650 
zuigtanden 369, 564 

zuigtanden afnijpen 872 
zuigtanden, uitvallen van - 912 
zuigveulen 545, 546, 547, 547 
zuigveulentje 546 
zuiken 837, 887 
zuiklam 901 
zuil 1040 
zuipen 404. 837, 843 
zuipen, beginnen te - 837 
zuiver 450, 452, 650, 853, 886, 917 
zuiver lekken 946 
zuiver, goed - melken 511 
zuiver, niet - gehouden 943 
zuiver, niet - gesneden 539 
zuiveren 435, 453, 853, 917, 922 

1048 
zuivering 435, 438,452, 917 
zuiverlapje 524 
zult 665, 672 
zure melk 455, 462, 1051. 1052, 

1054 
zure romen 1017, 1052 
zure room 1051 
zuur 602, 605, 1018 
zuur paard 602 
zuur van de melk 1051 
zuur worden 1018 
zuurpot 1031 
zuursel 1051 
zwaai 1051, 1055 
zwaaien 628, 629 ,636 ,649 .919 
zwaaier638.918 
zwaar 382, 384, 393, 516, 599, 601, 

646 
zwaar gebit 724 
zwaar in de billen 389 
zwaar paard 599 
zwaar slag 383 
zwaar, half — 598 
zwabberen 624 
zwadder 1037 
zwadderaar 632 
zwadderei 983 
zwadderen 624, 1038 
zwaddergat 919 
zwadderpot 984 
zwadderstand 1042 
zwaddervat 1041 
zwak 608 ,612 
zwak in de koot 663 
zwak op de benen 859 
zwak, niet — 594 
zwakke benen 859 
zwakke lendenen 833 
zwakke rug 833 
zwakke, een - rug hebben 833 
zwakslot 513 
zwalmei 982 
zwalmpot982, 1029 
zwalp 982 
zwalpei 982, 1024, 1029 
zwalpen 624, 630 
zwalper 982, 984, 1029 
zwalppot 1024, 1029 
zwaluwgaten 372 
zwam 463 
zwamknobbels 463 
zwamming 667 
zwamuier 463 
zwans 569 
zwansen 683 
zware drift 821 
zware droes 676 
zware knol 599 
zware kou hebben 676 
zware poten 601 
zware, 'n — 393 
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zware, een — bonk 599 
zwart 332, 590 ,801 ,893 
zwart gehoppelde 332 
zwart geplekt 332 
zwart geplekte 332 
zwart geplekte koeien 332 
zwart maanoog 658 
zwart ras 332 
zwart schaap 893, 893 
zwart vee 332 
zwart-bont vee 332 
zwart-bonte 332 
zwart-bonte beesten 332 
zwart-bonte koe(ien) 332 
zwart-bonten 332 
zwart-wit 332 
zwart-wit geplekt 332 
zwart-witte koe 332 
zwart, een — bad pakken 845 
zwart, het — 618 
zwart, hollands — 335 
zwartbeen 384 
zwartbont 332, 801 
zwarte 332, 783, 783,943 
zwarte beest(en) 332 
zwarte bonte 332 
zwarte brand 855 
zwarte gebloemde 332 
zwarte geplekte 332 
zwarte koe(ien) 332 
zwarte kop 590 
zwarte koppen 936 
zwarte lemmen 893 
zwarte mest 618 
zwarte plekken 855 
zwarte staar 658 
zwarte vlies 658 
zwarte, een — 893 

zwarte, half - 332 
zwarthoppel 332 
zwartje 783 
zwartkop 590, 894 
zwartschimmel 587 
zwavelen 624 
zweep 497, 710, 751, 753, 755, 1045 
zweepflusje 754 
zweepje 751. 755 
zweepkoord 753 
zweepslag 753, 754 
zweepslinger 753 
zweepsnoer 753 
zweepstaf 752 
zweepsteel 752 
zweepstok 752 
zweeptol 754 
zeeptop 752 
zweeptouw 753 
zweer 672 
zweerderij aan zijn bil 476 
zweerpoot 483 
zweetkussen 736 
zweetschimmel 588 
zweetvos 588, 589, 589, 589, 589 

589 
zwei 1037 
zwelketel 314 
zwellen 424, 946 
zwelling 666, 667, 668 
zwemmen 630 
zwengel 731 
zwengelen 624 
zwenken 624 
zwenselen 624 
zwerage 672 
zweren 481, 672, 855 
zweren, de manen - 673 

zwerend 462 
zwerende maan 673 
zwerige poot 483 
zwering 462 
zwerm 463. 825, 953 
zweten 649 
zwiem 755 
zwiemel 525 
zwiemelen 624 
zwiempje 755 
zwieren 624, 649 
zwieren, de staart - 836 
zwierrad 1045 
zwiers 866, 1052. 1053, 1054 
zwierts 1036 
zwijmelaar 625 
zwijmelachtig410 
zwijmelen 410 ,624 ,631 
zwijn 797 
zwijndrecht, van - 919 
zwijnmaat 299 
zwijntje 815, 818 
zwik 1045 
zwikkeren 624 
zwikzwak 593 
zwillerat 577 
zwilwrat 577 
zwilwratten 584 
zwing 502, 699, 733, 763 
zwing, een schakel voorkrijgen in 

de - 762 
zwing, in de - staan 762 
zwing, voor de - staan 762 
zwingen 992 
zwissen 992 
zwoegerziekte 674 
zwong 1045 
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D e volgende woorden of woordgroepen zijn in de paragraaf 1.1.1.2. geheel o f gedeeltelijk tussen 
vierkante haken geplaatst, omdat ze op het m o m e n t van bewerking niet o f niet met zekerheid of 
slechts ten dele getypeerd konden worden. 

a 
ansnaa(j) 763 
armang 623 

b 
béjp 819 
baljüü 601 
bérnójach 629 
barnözjach 913 
bigkuuskas 815 
bijp 821 
bikka 536 
blessan 944 
böëköböëk 721 
boraal 756 
bröëm 1052 

c 

d 
dammar 868 
deena 825 
déj zoeg 882 
d è m m a b 627 
deubk 1055 
dom 900 
drasjkar, vieze — 910 

e 

f 

flèkka 838 

g 
gaotriemka 699 
ganees 946 
gavojta, zijn eigen — 633 
goj dèucht 831 
h 
hötta 593 
hottu, met de — varen 764 
hóttuu, varen met de — 764 
hulst van de uier 946 

ïechnïëssa 581 

j 
jaar 1006 
jerrie 710 

k 
kaakóp 396 
kaasriet 1054 
ka lb 828 
ka lb 884 
karpal 1005 
kajeur 956 
ketballan 912 
kingkirië 723 
kiriës van de achterbroek 747 
kiwaka 815 
kleeva 722 
klóktórt 987 
köëlspitta 995 
kölóstrum 618 
kóma éé 963 
könasj 880 
kóntööj 631 

kóöashinnaka 954 
kotsj 536 
kózza 821 
krittara 976 
krutta 778 
küüb 880 

1 
lak 1037 
lék 1037 
liêkwïenajra 992 
lïënaar 1024 
löest 778 
lööao 1024 

m 
maajka 582 
mèèka 499 
mestip 925 
meur 827 
miëssam 581 
mingabn, het verken - 870 
möëjtar, in de - plodderen 845 
mcrat, kom — 948 
mónnagésp 706 
möognsl 870 
móótlééj 727 

n 
nèska 815 
nèüwsreem oowat da g i lb 706 
nezza 797 
nézzs 815 
nezzaks 815 
ngtsja 880 ,881 ,882 
notjas 830 
nüran 424 

o 
óbéér 588 
öeta917 
óngarêut 449 
oojk 854 
oovarstiel 440 

P 
pïeja 967 
pöëndaa 1024 
poerrach 849 
pózja 821 
pózjaka 821 
püürraka 815 

q 

rééch 897 
reega kój 376 
reekalfsal 437 
rênasselen 449 
résier 746 
reuwgal 900 
ripsakka 400 
roet 751 
rouhen 1005 

s 
schérrabét 1049 
schoksal 450 
scholksal 450 

schrikkal 883 
sééjn vérraka 815 
séns 736 
sjassar 928 
sjchriël 660 
sliebas 1037 
sliwsala 683 
spörzach, er — op staan 631 
staartrawgal 746 
steef 639 
steef zijn 640 
stétslééch 715 
stöacha 778 
streup 892 

t 
télbnan 620 
tèngar 724 
téttaléér 1049 
tïëngkéting 723 
tjimskas 821 
tjuuka 964 
tjuus 797 
töökala 980 
troenka 870 
tum kloppan 678 

u 

v 
verrakaspor 828 
vte814 
vïën 814 
vier koorden 753 
vó lbma kont 553 

w 
wesbran 975 
wétta 377 
wijn 1049 
wórra 778 
wörta 630 

x 

y 
z 
zakkanfeech 936 
zeuga zittan 860 
zwessa 798 
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I N H O U D S O P G A V E 

1.1.1.2. VEETEELT 
(vervolg van pag. 783) 

- . 2 . Kleinvee 795 

- . 2 . 1 . Het varken 795 

—.2.1.1. Soort en herkomst 795 
Varken 795 
K u d d e volwassen varkens 797 
Troep biggen in het a lgemeen 798 
Troep biggen uit é én worp 798 
Varkens van het ras dat hangende oren 

heeft 799 
Varkens van het ras dat s taande oren 

heeft 800 
Gekruist varken 800 
Gevlekt varken 801 
Exportvarken 801 

—.2.1.2. Naar geslacht en/of leeftijd 801 

—.2.1.2.1. Het mannelijk varken 801 

Volwassen mannel i jk varken (ongesne
den) 801 

G e s n e d e n mannel i jk varken 803 
Binnenbeer 805 
Fokbeer 806 

- . 2 . 1 . 2 . 2 . Het vrouwelijk varken 806 
Vrouwelijk varken 806 
G e s n e d e n vrouwehjk varken 808 
Onvruchtbaar vrouwehjk varken 809 
Vrouwehjk varken dat n o g niet heeft ge

j o n g d 809 
Vrouwehjk varken dat heeft gejongd 810 
Zeug die voor de eerste keer gejongd 

heeft 812 
Zeug die meer dan é é n keer gejongd 

heeft 812 
Fokzeug 812 

- . 2 . 1 . 2 . 3 . De big 812 
Jong varken, big 812 
Gecastreerde mannel i jke big 816 
Vrouwelijke n o g zuigende big 816 
Mannelijke niet meer zuigende big 817 
Vrouwelijke niet meer zuigende big 818 

—.2.1.2.4. Naar leeftijd onderscheiden 818 
Big van nul tot vier w e k e n 818 

Big van vier tot acht weken 818 
Big van acht tot twaalf weken 819 
Big van drie tot vijf m a a n d e n 821 
Mannelijk varken van vijf tot twaalf 

m a a n d e n 821 
Vrouwelijk varken van vijf tot twaalf 

m a a n d e n 822 
Mannelijk varken van meer dan één jaar 823 
Vrouwelijk varken van meer dan één 

jaar 823 

—.2.1.3. Lichaamsdelen 823 
K o p 823 
Snuit 824 
Poot 824 
Weerborstel 824 
Uier, alle tepels s a m e n 825 
Tepel 825 
R o e d e 827 
Zaadbal len 828 
Vrouwelijk geslachtsdeel 828 
Krul in de staart 829 
T e n e n 829 
Staart 830 

—.2.1.4. Eigenschappen 830 
Doodgeboren , gezegd van een big 830 
Achterblijver 830 
G o e d groeiend varken 830 
Varken dat niet vet wil worden 832 
Vermagerd door het veelvuldig zogen, 

gezegd van de zeug 832 
Varken met een te hoge rug 832 
Varken met een doorgezakte rug 833 
Varken met een lange rug 833 
Varken dat o p hoge poten loopt 834 
Varken met korte poten 834 
Zeug met meer dan twaalf tepels 834 
Boosaardig varken 835 
Boosaardige zeug 835 

—.2.1.5. Verrichtingen, gedrag 835 
Een nest maken voor het werpen, gezegd 

van de zeug 835 
In barensnood zijn, gezegd van de zeug 836 
Zuigen, drinken bij de zeug 836 
Zelfstandig drinken, niet bij de zeug 837 
Zogen , gezegd van de zeug 838 
D e biggen „roepen" voor het zogen, ge-
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zegd van de zeug 838 Varkens mesten 863 
Bedanken 839 Mestvarken 864 
Elkaar in de staart bijten, gezegd van Varkensvoer in het a lgemeen 865 

biggen 839 Vloeibaar varkensvoer 865 
Knorrend geluid maken 839 Vast varkensvoer 866 
Doodl iggen 841 Houten stamper 866 
Driftig nalopen van de zeug door de T o n o m gekookt varkensvoer in te be

biggen 842 waren 868 
Schreeuwen 842 Metalen scheplepel 869 
Slobberend geluid maken bij het eten 843 R ingen 869 
Zich schuren tegen een paal o f b o o m Neusr ing 870 

(vanwege de jeuk) 843 Ringtang 871 
Wroeten 845 Castreren, gezegd van varkens 871 
Door de modder rollen 845 Persoon die varkens castreert 871 
Vaste uitwerpselen 845 Mes waarmee men castreert 872 
Vloeibare ontlasting 846 T a n g waarmee m e n castreert 872 Vloeibare ontlasting 

Naald waarmee m e n castreert 872 
—.2.1.6. Voortplanting 847 Knippen , gezegd van tanden 872 
Tochtig, gezegd van een vrouwelijk var Houten raam o m de nek van een varken 872 

ken 847 Muilkorf 873 
Teeldriftig, gezegd van het mannelijk Biggenmand 873 

varken 849 Biggenkooi 874 
Dekken 849 Hok van de zeug 875 
Laten dekken 849 H o k voor de beer 875 
Bij dekking bevrucht 850 K o o i voor mestvarkens 876 
Beerboer 850 Varkenswei 877 
Dekge ld 850 Uit laten van de varkens 878 
Jongen, biggen ter wereld brengen 850 
Nageboorte 852 —.2.1.9. Roepwoorden, vleinamen 878 
Afscheiding geven uit de schede na het R o e p - en lokwoorden voor varkens 878 

werpen 853 Vleiwoord voor het varken 880 
Melkgift van de zeug 853 R o e p - en lokwoord tot een big 

Vle iwoord voor de big 
880 
881 

—.2.1.7. Ziekten 853 Vleiwoordje ter geruststelling van de zo
Slingerziekte 853 gende zeug 882 
Snuffelziekte 854 
Vlekziekte 854 —.2.2. Schaap en geit 882 
Zeugziekte 856 
Tepel waar geen melk uitkomt 856 —.2.2.0. Algemeen 882 
Diarree 856 
Diarree h e b b e n 857 —.2.2.0.1. Soort en herkomst 882 
M o n d - en klauwzeer 857 Eenl ing 882 
Kortademigheid 857 Tweel ing 882 
Carréziekte 858 Driel ing 883 
Ziekte van Aujeszky 858 
Pokken 858 —.2.2.0.2. Lichaamsdelen 883 
Prolapsus uteri 858 K o p 883 
Varkenspest 858 Poot 883 
Biggengriep 858 H a k 883 
Abortus, verwerpen 859 K o o t 883 
Engelse ziekte, rachitis 859 Uier 883 Engelse ziekte, rachitis 

Tepe l 883 
—.2.1.8. Behandeling, verzorging 859 Mannel i jke geslachtsorganen 884 
He lpen bij het biggen werpen 859 R o e d e 884 
Big met koemelk grootbrengen, l eppen 860 Zaadbal len 884 
Lepbig 861 Vrouwelijk geslachtsdeel 884 
Biggen overzetten 861 
Biggen spenen 862 —.2.2.0.3. Verrichtingen, gedrag 884 
Varkens houden in het a lgemeen 862 Dartel springen van de jonge dieren in 
Varkens fokken 862 de wei 884 
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Grazen 884 
Herkauwen 884 
Vaste uitwerpselen van schaap en geit 884 
Vloeibare ontlasting 885 
Diarree 886 
Diarree h e b b e n 886 

- . 2 . 2 . 0 . 4 . Voortplanting 886 
Periode der drachtigheid 886 
D e dieren helpen bij de geboorte 886 
Nageboor te 886 
Spartelen van de j o n g e dieren vlak na de 

geboorte 886 
Eerste melk 886 
Melkgift 887 
Zuigen 887 
Zogen 887 

—.2.2.0.5. Behandeling en verzorging 887 
Jongen met koemelk grootbrengen 887 
Jongen afzonderen 887 
Melken 887 
D e wormpil geven 887 
Nage l s bijknippen 887 
Mes waarmee m e n nagels bijknipt 888 
Tang waarmee m e n nagels bijknipt 888 
Schaar waarmee m e n nagels bijknipt 888 
Ruwvoer 888 
Krachtvoer 888 
Ruif voor het hooi in de stal 888 
Rui f voor het hooi in de wei 889 
Bak voor krachtvoer in de stal 889 
Bak voor krachtvoer in de wei 889 

- . 2 . 3 . Het schaap 889 

- . 2 . 3 . 1 . Soort en herkomst 889 
Schaap 889 
K u d d e schapen 891 
Schaap dat behoort tot het ras grote 

schapen met een witte vacht 892 
Schaap van het ras kleine schapen met 

een witte vacht 892 
Schaap van he t ras met een bruine vacht 893 
Schaap van het ras met een zwarte vacht 893 
Schaap van het ras met een bonte vacht 893 
Melkschaap 893 
Wolschaap 894 
Vleesschaap 894 
Eersteklasschaap 894 
Tweederangsschaap 894 
Schaap, g e n o e m d naar de k o p van de 

ram 895 
Schaap, g e n o e m d naar de vorm van de 

bek 895 

—.2.3.2. Naar geslacht en/of leeftijd 895 

—.2.3.2.1. Het vrouwelijk schaap 895 
Vrouwelijk schaap in het a lgemeen 895 

Dekrijk eenjarig schaap 896 
Muntig schaap 897 

—.2.3.2.2. Het mannelijk schaap 897 
Mannel i jk schaap 897 
G e s n e d e n mannelijk schaap 899 

- . 2 . 3 . 2 . 3 . Het lam 900 
L a m 900 
Mannelijk lam 901 
Vrouwelijk lam 902 
Moeder loos of door de moeder verstoten 

lam 903 
Paaslammetje 903 

—.2.3.2.4. Naar leeftijd onderscheiden 904 
Jong vrouwelijk schaap tot ongeveer een 

1 / 2 j a a r 904 
Jong schaap van een 1/2 tot 1 jaar 904 
Jong mannel i jk schaap tot ongeveer een 

1/2 jaar 904 
Jong mannelijk schaap van een 1/2 tot 1 

jaar 904 
Jong vrouwelijk schaap van e e n 1 / 2 tot 1 

jaar 905 
Volwassen vrouwelijk schaap van meer 

d a n één jaar 905 
Volwassen mannelijk schaap van meer 

dan é é n j a a r 905 
Volwassen schaap in het a lgemeen van 

meer dan één jaar 905 
Eenmaal geschoren schaap 905 
T w e e m a a l geschoren schaap 906 
Dr iemaal geschoren schaap 907 
Schaap met vier paar vaste tanden 907 
O u d versleten vrouwelijk schaap 907 
O u d versleten mannelijk schaap 908 

—.2.3.3. Lichaamsdelen 908 
T e p e l 908 
Horens 909 
Staart 909 
Melkgebit 909 
Blijvend gebit 909 

—.2.3.4. Eigenschappen 909 
Stoter 909 
G o e d grazend, gezegd van het schaap 910 
Kwaadaardig schaap 910 

—.2.3.5. Verrichtingen, gedrag 910 
Ge lu id voortbrengen, gezegd van een 

schaap 910 
Melktanden verl iezen 912 
Zich o p de rug wente len 912 
Ge lu id maken , gezegd van de lammeren 912 
Zich rekken 912 

—.2.3.6. Voortplanting 912 
Tochtig , gezegd van een schaap 912 
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Gene igd tot paren, gezegd van de ram 913 
Periode der bronstigheid 913 
Dekken , met het schaap als object 913 
Laten dekken, met het schaap als object 913 
Dektuig 914 
Springlap 914 
Onbevruchte ooi 915 
Bevruchte ooi 915 
Lammeren ter wereld brengen 916 
Nageboorte 917 
Afscheiding uit de schede 917 
Afscheiding geven uit de schede 917 

- . 2 . 3 . 7 . Ziekten 917 
Enterotoxaemie, het b loed 917 
M o n d - e n klauwzeer 918 
Ecthyma, zere bekjes, muilschurft 918 
Coenurosis , draaiziekte 918 
Zwaaier 918 
Schaapspokken 919 
Leverbotziekte, distomatose 919 
Necrobaci l losis , rotkreupel 919 

—.2.3.8. Behandeling en verzorging 919 
Lammeren overwennen 919 
Betasten, met het schaap als object 920 
Castreren met de „ o p e n " m e t h o d e 920 
Castreren met de „gesloten" methode 920 
Gereedschap waarmee m e n castreert 920 
Couperen 921 
D e staart met een ring couperen 921 
D e staart met een gummir ing couperen 921 
D e staart met een mes o f schaar c o u p e 

ren 921 
D e staart met de hand couperen 922 
Het achterste van de schapen zuiver 

maken 922 
Scheren van de schapen 922 
Gehe le afgeschoren wolvacht 922 
Schapen na het scheren 's nachts bin

n e n h o u d e n 923 
Schapescheerder 923 
Schaapsschaar 924 
Schapen wassen, enige tijd na het sche

ren 924 
Schapen wassen, enige tijd vóór het 

scheren 924 
Wasinrichting voor schapen 924 
Zomerverblijf 925 
Winterverblijf 925 
Verplaatsbare schutting 925 
Loopstal 925 
Staldeel voor schapen die pas geworpen 

hebben 925 
Grote deuren van de schaapstal 925 
Bovendeur 925 

- . 2 . 3 . 8 . 1 . Hoeden 925 
Schapen h o e d e n 925 
Schapen naar de graasplaats le iden 926 

Schapen van de ene graasplaats naar de 
andere le iden 926 

Schapen in een vanghok drijven 926 
Trechtervormige omhe in ing 926 
Omhe inde graasplaats 926 
D o o r sloten omgrensde plaats o m te 

grazen 927 
Afrastering van de graasplaats 927 
Schaapherder 927 
Herder die al leen zijn e igen schapen 

hoedt 929 
Herder die al leen de schapen van een 

ander hoedt 929 
Herder die zowel zijn e igen als ook an

dermans schapen hoedt 929 
Herderin 929 
Schaapherder ( spotbenaming) 929 
Herderstas 929 
Linnen lamsbuidel 929 
Herdersfluit 929 
Breien 929 
Breinaaldenkoker 929 
Rustend met de stok voor o p de grond, 

gezegd van de schaapherder 930 
Herdersschopje 930 
Haak aan het schopje 931 
Stok met dwarsstuk 931 
Vangstok 931 
Trokaar 931 
Herdersfluitje 931 
Schaap dat voorop loopt 931 
Schaapsbei 931 
Afgedwaald schaap 931 
Met zand goo i en 932 
Herdershond 932 
R o n d de kudde lopen, gezegd van de 

hond 932 
Naar de schapen happen , gezegd van de 

hond 932 
Drijf de schapen bijeen (bevel aan de 

hond) 932 
Jaag de schapen vooruit (bevel aan de 

hond) 933 
Loop voor de schapen uit (bevel aan de 

hond) 933 
Bevel aan de hond o m de schapen hard 

aan te pakken 933 
Belet de schapen over een bepaalde lijn 

te k o m e n (bevel aan de hond) 933 
Blijf l iggen (bevel aan de hond) 933 
Schaapherdersverblijf o p de heide 933 

—.2.3.9. Roepwoorden, vleinamen, spot- 933 
benaming 933 

R o e p - en lokwoorden voor het schaap 933 
R o e p - en lokwoorden voor het lam 935 
R o e p - en lokwoorden voor de hamel 935 
Vle iwoord voor het schaap 936 
Vle iwoord voor het l am 936 
Schaap (spotnaam) 936 
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- . 2 . 4 . De geit 936 

—.2.4.1. Soort en herkomst 936 
Gei t 936 
Gei t van het kleine ras 937 
Toggenburger 938 
Saanengei t 938 

—.2.4.2. Naar geslacht en/of leeftijd 938 

—.2.4.2.1. De mannelijke geit 938 
Mannel i jke geit 938 
Gecastreerde mannel i jke geit 939 

—.2.4.2.2. De vrouwelijke geit 939 
Vrouwelijke geit 939 

—.2.4.2.3. Het jong van de geit 939 
Jonge geit 939 
Mannelijk j o n g van de geit 940 
Vrouwelijke j o n g van de geit 940 

—.2.4.2.4. Naar leeftijd onderscheiden 941 
O u d e versleten geit 941 

—.2.4.3. Lichaamsdelen 941 
Horens 941 
Sik 941 
Lelletjes aan de hals 941 
Staart 941 
Tepe l 942 

—.2.4.4. Eigenschappen 942 
Gei t die maar blijft staan mekkeren 942 
Geit die vee l melk geeft 942 
St inkende bok 942 
M e t de hakken naar binnen staan 943 
Met korte haren 943 
Met lange haren 943 
Met zwarte haren 943 
Met witte haren 943 
Met bruine haren 943 

—.2.4.5. Verrichtingen, gedrag 943 
Uitwerpse len 943 
Met de horens stoten, gezegd van de bok 943 
Gelu id voortbrengen, gezegd van de geit 944 

- . 2 . 4 . 6 . Voortplanting 944 
Tochtig , gezegd van de geit 944 
D e geit naar d e bok le iden 945 
D e k k e n , gezegd van de bok 945 
Bevrucht 945 
N ie t bevrucht 945 
Een zwel lende uier krijgen 945 
Zwel len van de tepels 946 
Jongen ter wereld brengen 946 
Nageboorte 946 
Droogl ikken 946 
Aanzetten tot drinken 946 

Onvruchtbare geit 946 
D o o r natuurlijke oorzaken onvruchtba

re, mannelijke geit 947 

—.2.4.7. Behandeling en verzorging 947 
Bijvoederen 947 
Borstelen 947 
Castreren 947 
Castreertang 947 
Castreermes 947 
D e k g e l d voor d e geit 947 
Geitestal 947 
Bokkestal 948 
Geitjesstal 948 

—.2.4.8. Roepwoorden, vleinamen 948 
R o e p w o o r d e n voor de geit 948 
Vle iwoord voor de geit 949 
R o e p w o o r d e n voor de jonge geit 949 
Vle iwoord voor de jonge geit 949 
S p o t n a a m voor de geit 950 
Spotnaam voor de geitenhouder 950 

- . 3 . Pluimvee 950 

- . 3 . 1 . Kippen 950 

—.3.1.1. Soort en herkomst 950 
K i p p e n 950 
Troep k ippen 952 
Krielkip 954 

—.3.1.2. Naar geslacht en/of leeftijd 955 
Haan 955 
G e s n e d e n haan 956 
Vechthaan 957 
H e n 957 
H e n met kuikens 958 
Kuiken 960 
Mannelijk kuiken 960 
Vrouwelijk kuiken 961 
N o g in het ei zittend kipje 962 
Pas uit het ei gekropen kipje 963 
Jonge kip 964 
H a a n zonder staart 966 
H e n zonder staart 967 
Tweeslachtige j o n g e kip 968 

—.3.1.3. Lichaamsdelen 968 
Sporen 968 
Het gehee l der geslachtsorganen van de 

kip 968 
K a m 969 
H a n g k a m 969 

—.3.1.4. Eigenschappen 969 
V a n veren wisselen 969 
Ruitijd 971 
Een dag overslaan bij het leggen 971 
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—.3.1.5. Verrichtingen, gedrag 972 R o e p w o o r d e n voor de kip 998 
Kraaien, gezegd van de haan 972 Vle inaam van de kip 1000 
Geluid voortbrengen, gezegd van een R o e p w o o r d e n voor het kuiken 1000 

kip 973 Vle inaam voor het kuiken 1002 
Geluid voortbrengen, gezegd van een Roepwoorden o m de klokhen te lokken 1003 

broedse kip 975 Roepwoorden o m de k ippen w e g te jagen 1003 
Geluid voortbrengen, gezegd van een Roepwoorden voor de haan 1004 

jonge kip 976 
Met de poten in de aarde krabben 977 —.3.2. Eenden 1004 
Een zandbad n e m e n in de zonneschijn 978 
A a n de leg zijn 979 —.3.2.1. Soort en herkomst 1004 
Van de leg afraken 980 Eend 1004 

—.3.1.6. Voortplanting 981 —.3.2.2. Naar geslacht en/of leeftijd 1004 
Treden 981 Mannelijke eend 1004 
Een kip te broeden zetten 981 Vrouwelijke eend 1006 
Broeden, o p eieren zitten 981 
Bebroed, onbevrucht ei 982 —.3.2.3. Verrichtingen, gedrag 1006 
Bebroed, bevrucht ei 983 Roepen , gezegd van eenden 1006 
Broeds 985 Lopen, gezegd van eenden 1007 
Broedende kip, die m e n op eieren heeft 

gezet 986 —.3.2.4. Roepwoorden, vleinamen 1007 
Broedse kip, die m e n niet wil laten Roepwoorden voor de eend 1007 

broeden 986 Vle inaam van de eend 1008 
Broedsel 987 R o e p w o o r d e n voor de j o n g e eend 1008 

Vle inaam van de jonge eend 1008 
—.3.1.7. Ziekten 987 
Snot 987 —.3.3. Ganzen 1009 
Pokken en difterie 988 
Vogeltuberculose 989 —.3.3.1. Soort en herkomst 1009 
Pseudovogelpest 989 G a n s 1009 
Kalkpoten 989 Troep ganzen 1009 
Dikke leverziekte 989 Wild, gezegd van ganzen 1009 
Pullorum 989 
Cocci diose 989 —.3.3.2. Naar geslacht en/of leeftijd 1010 
Bronchitis 990 Mannel i jke gans 1010 
Ziekten van de krop 990 Vrouwelijke gans 1011 
Veren plukken 990 Jonge gans 1011 
Blauwe kamziekte 990 
Bevroren k a m 990 —.3.3.3. Roepwoorden, vleinamen 1012 
Beefziekte 990 R o e p w o o r d e n voor de gans 1012 
Uitzakken van de legdarm 990 Vle inaam van de gans 1013 
Vogelcholera 990 R o e p w o o r d e n voor de jonge gans 1013 
Gaapziekte 991 Vle inaam van de jonge gans 1013 
Vallende ziekte 991 
Engelse ziekte 991 —.3.4. Kalkoenen 1013 
Marekse k ippenver lamming 991 
Schurft, wormen, luizen 991 —.3.4.1. Soort en herkomst 1013 Schurft, wormen, luizen 

Ka lkoen 1013 
—.3.1.8. Behandeling, verzorging 991 

—.3.4.2. Naar geslacht en/of leeftijd Kortwieken 991 —.3.4.2. Naar geslacht en/of leeftijd 1014 
Nestei 993 Mannelijke kalkoen 1014 
Kippen selecteren op geslacht 993 Vrouwelijke kalkoen 1014 
Een haan snijden 994 
Kip van broedsheid genezen 995 —.3.4.3. Roepwoorden 1015 
Met de hand voe len o f de kip o p het punt R o e p w o o r d e n voor de kalkoen 1015 

staat te gaan leggen 996 
Eieren uithalen uit de nesten 997 —.4. Producten 1015 

—.3.1.9. Roepwoorden, vleinamen 998 —.4.1. Van het vee 1015 
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Melk 1015 Melk zeven 1033 
Dun , gezegd van melk 1017 Melkafromer 1033 
Zuur, gezegd van melk 1018 Afgeroomde melk 1034 
Droogrek voor vaten en emmers bui Karnen 1037 

tenshuis 1018 Karnton 1038 
Koelbak voor de melk 1019 Karnmolen 1040 
Gestremd, geschift, gezegd van melk 1019 Draaiende karnton 1041 
Stremmen, schiften, gezegd van melk 1020 Karnstaf 1042 

Karnschijf 1044 
—.4.2. Van het pluimvee 1020 Boog 1045 
Ei 1020 Wip 1045 
Schouwen, gezegd van een ei 1021 K o n i n g 1045 
Vierdeel eieren 1023 Karngemak 1045 
Ei zonder schaal 1023 Deksel van de karnton 1046 
Dooier 1024 Boter 1046 
Eiwit 1026 K l o m p boter 1047 
Vlies 1026 K n e d e n , gezegd van boter o m de karne
Schaal 1026 melk eruit te drukken 1047 
Ei van de schaal ontdoen 1027 Bak o m boter te kneden 1048 
D e eierschaal doorprikken 1028 Karnemelk 1049 
Bedorven ei 1028 Stremsel 1051 

Waterachtig vocht van oudere karne
—.5. Verwerking van veeteeltproducten 1029 melk 1053 

Boterlepel 1053 
—.5.1. Het karnen 1029 
Aarden schotel waarin men de melk te —.5.2. Het kaas maken 1053 

romen zet 1029 Kaas 1053 
Stenen pot waarin m e n de room bewaart 1031 W e i 1054 
R o o m 1031 Platte kaas 1055 
Afromen 1033 Kaasmandje 1055 

Register over de afleveringen 3-4-5-6 van 
Deel I Agrarische Terminologie 1056 
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TEN GELEIDE BIJ DE ZESDE AFLEVERING 

Met deze aflevering wordt de lijn van vorige afleveringen voortgezet wat 
betreft gevolgde methode van bewerking en presentatie van het materiaal. 
Nu in deze band de paragrafen 'het kleinvee', 'het pluimvee', 'de producten' 
en 'de verwerking van de producten' verschijnen, is het hoofdstuk 1.1.1.2. 'de 
veeteelt' afgesloten. Aan het einde van deze aflevering vindt men het register 
over het hele hoofdstuk Veeteelt'. 
Aan de paragraaf 'het kleinvee', waarin ook opgenomen is de terminologie 
van de schaapherder, werkten mee onder begeleiding van prof. dr. A. Weij-
nen en drs. H. Crompvoets de student-assistenten mej. L. de Koning en de 
heren P. Versteegde, J. Verkroost, J. van Schijndel en A. Dams, waarbij A. 
Dams en uiteindelijk J. van Schijndel de verschillende werkzaamheden van 
de student-assistenten coördineerden. 
De Duitse vertaling van de lemma-opschriften voor 'het kleinvee' verzorgde 
drs. F. Stoks na voorbereidend werk door A. Dams; de Engelse en Franse, 
vertaling verzorgde de heer E. van der Putte, lic. Germaanse talen, uit 
Turnhout na voorbereidend werk van de heer H. Cloosterman, T.A.P.-me-
dewerker. 
Het ponsklaar maken van de taalkaarten geschiedde door J. van Schijndel, 
terwijl mej. J. Vissers de gegevens ponste en mej. C. Frissen bij deze hande
lingen coördinerend optrad. 
De tekeningen werden verzorgd door de heer B. Fekkes van de audio-visuele 
dienst van de Katholieke Universiteit te Nijmegen. 
Aan de paragrafen 'het pluimvee', 'producten' en 'verwerking van de pro
ducten' werkten mee onder begeleiding van prof. dr. A. Weijnen en drs. J. 
Vromans de student-assistenten mej. de Keijzer, mej. J. Vissers, mej. C. • 
Frissen en de heer Th. Hendrickx, waarbij C. Frissen de werkzaamheden 
coördineerde. 
De Duitse vertaling van de lemma-opschriften voor deze paragrafen maakte 
drs. F. Stoks na voorbereidend werk van A. Dams; de Engelse en Franse 
vertaling verzorgde ook voor deze paragrafen de heer E. van der Putte, na 
voorbereidend werk weer van H. Cloosterman. 
Het ponsklaar maken van de taalkaarten geschiedde door C. Frissen. De 
gegevens hiervoor werden geponst door J. Vissers. 
Zowel voor 'kleinvee' als voor 'pluimvee' redigeerde drs. J. B. Berns de lemmata 
die betrekking hadden op ziekten. 
Dr. J. van Bakel, hoofd van de afdeling computerlinguïstiek aan de K.U., gaf 
adviezen in verband met de automatisering van het register. Met behulp van 
het Universitair Rekencentrum is door J. van Schijndel en T.A.P.-medewer
ker drs. H. Nijenhuis het register verder uitgewerkt en geperfectioneerd. 
Voor de bronnen van de lemmata verwijs ik naar de bibliografie in de 
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'Voorlopige Inleiding op het Woordenboek van de Brabantse Dialecten'. 
Voor deze aflevering zijn als aanvulling hierop van belang: 
R. Alaers, Uit de taal van het landbouwbedrijf in het Westen van de pro

vincie Antwerpen, Gent 1969, licentiaatsverhandeling (afgekort als 
(Alaers) 

J. Ceusters, Landbouwtermen opgetekend te Halle (Brabant) en omgeving, 
Leuven 1972, licentiaatsverhandeling (afgekort als Ceusters) 

P. Pipers, Landbouwwoordenboek, Antwerpen 1911 (afgekort als Pipers). 
Een woord van dank past degenen die deze aflevering de nodige steun 
gaven, in het bijzonder mr. T. van Rijn, algemeen directeur der A-
Faculteiten en drs. H. Borghouts, beheerder van de Faculteit der Letteren. 
Een woord van dank ook voor de Nederlandse Organisatie voor Zuiver 
Wetenschappelijk Onderzoek (Z.W.O.), die de subsidie verleende voor het 
drukken. 
Tenslotte is deze aflevering vooral te danken aan het feit dat drs. H. 
Crompvoets gefinancierd kon worden door de gelden uit de onderzoekpool 
van de Katholieke Universiteit te Nijmegen. 

16 mei 1979 drs. H. Crompvoets 
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